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Et brev fra det styrende råd





Kjære forkynner av Riket!

Prøv å forestille deg at du er en av apostlene som står på Oljeberget. Jesus viser seg for dere. Like før han blir tatt opp til himmelen, sier han: «Dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judea og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» (Apg 1:8) Hvordan vil du reagere?

Du føler kanskje at dette er en umulig oppgave. Du tenker: Hvordan skal vi – en liten gruppe disipler – klare å forkynne «til de fjerneste områdene på jorden»? Du husker det Jesus sa kvelden før han døde: «En slave er ikke større enn sin herre. Hvis de har forfulgt meg, vil de også forfølge dere, og hvis de har holdt mitt ord, vil de også holde deres. Men alt dette skal de gjøre mot dere på grunn av mitt navn, for de kjenner ikke ham som har sendt meg.» (Joh 15:20, 21) Med disse ordene i tankene spør du kanskje deg selv: Hvordan skal jeg klare å vitne grundig hvis det skal bli så stor motstand og forfølgelse?



[image: Brødrene John Barr og Theodore Jaracz, som tjente i det styrende råd, ser på et verdenskart. Bror Barr holder boken «Fortsett ‘å vitne grundig om Guds rike’».]



Vi som lever nå, kan stille de samme spørsmålene. Vårt oppdrag som Jehovas vitner krever at vi også vitner grundig «til de fjerneste områdene på jorden» for «mennesker fra alle nasjoner». (Matt 28:19, 20) Hvordan kan vi klare å utføre dette oppdraget når vi må regne med å møte motstand?

Apostlenes gjerninger inneholder en spennende beretning om hvordan apostlene og deres kristne brødre og søstre i det første århundre klarte å fullføre sitt oppdrag med Jehovas hjelp. Denne publikasjonen er laget for å hjelpe deg til å sette deg inn i beretningen om de første kristne og leve deg inn i det de opplevde. Du vil sikkert bli overrasket over å se hvor mange likheter det er mellom Guds tjenere i det første århundre og hans folk i dag. Du vil se at disse likhetene ikke bare gjelder det arbeidet vi utfører, men også den måten vi er organisert på for å utføre det. Det at du tenker over disse likhetspunktene, vil styrke din tro på at Jehova Gud fortsetter å lede den jordiske delen av sin organisasjon.

Vi håper og ber om at boken Apostlenes gjerninger vil gjøre deg enda mer overbevist om at Jehova vil hjelpe deg, og at hans hellige ånd vil holde deg oppe. Når du bruker det du lærer i denne boken, vil du helt sikkert bli motivert til å fortsette å «vitne grundig om Guds rike» og hjelpe andre til å bli kjent med Jehova og begynne å gå på veien til evig liv. – Apg 28:23; 1. Tim 4:16.







Dine brødre

Jehovas vitners styrende råd





^ (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^ (Joh 15:20, 21) Husk det jeg sa til dere: En slave er ikke større enn sin herre. Hvis de har forfulgt meg, vil de også forfølge dere, og hvis de har holdt mitt ord, vil de også holde deres. 21 Men alt dette skal de gjøre mot dere på grunn av mitt navn, for de kjenner ikke ham som har sendt meg.



^ (Matt 28:19, 20) Gå derfor og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn 20 og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^ (Apg 28:23) De avtalte en dag da de skulle møtes hos ham, og enda flere av dem kom til ham der han bodde. Fra morgen til kveld forklarte han saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus.



^ (1. Tim 4:16) Pass hele tiden på deg selv og på din undervisning.* Fortsett med dette, for ved å gjøre det skal du frelse både deg selv og dem som hører på deg.

El.: «at du er et godt eksempel og en god lærer».







KAPITTEL 1

‘Gå og gjør mennesker til disipler’


En oversikt over Apostlenes gjerninger og hvordan den boken er aktuell for oss som lever nå






1–6. Fortell hva noen Jehovas vitner gjør for å forkynne under ulike forhold.

REBECCA, et ungt Jehovas vitne i Ghana, så på skolen som sitt personlige distrikt. Hun hadde alltid med seg bibelsk litteratur i skolesekken. I friminuttene så hun etter muligheter til å forkynne for andre elever. Hun startet bibelstudier med flere av jentene i klassen.

2 To pionerer på Madagaskar, utenfor sørøstkysten av Afrika, gikk regelmessig to og en halv mil til fots i tropevarmen for å komme til en avsidesliggende landsby. Der ledet de mange bibelstudier med interesserte.

3 For å kunne nå folk langs elvene Paraguay og Paraná har Jehovas vitner i Paraguay sammen med frivillige fra 15 andre land bygd en 45 tonns elvebåt. Det kan bo opptil tolv personer om bord. Fra denne husbåten har ivrige brødre og søstre forkynt det gode budskap i områder som det ellers ville ha vært umulig å ta seg fram til.

4 Langt oppe i nord, i Alaska, benytter vitnene seg av en spesiell mulighet de har til å forkynne om sommeren. Når det blir varmere i været, kommer det cruiseskip med turister fra mange forskjellige land. De lokale vitnene setter da opp en stand på kaien der de viser fram bibelsk litteratur på en lang rekke språk. For å nå isolerte landsbyer har forkynnerne brukt et fly. Det har vært til stor hjelp og har gjort det mulig å forkynne det gode budskap for folkegruppene aleut, athabascan, tshimshian og tlingit.

5 Larry, som bodde i Texas i USA, hadde et spesielt distrikt – det sykehjemmet han bodde på. Larry satt i rullestol etter en ulykke, men han hadde likevel mye å gjøre i tjenesten. Han fortalte andre om Guds rike og sitt håp om å kunne gå igjen i den nye verden. – Jes 35:5, 6.

6 En gruppe Jehovas vitner reiste tre dager med ferge fra Mandalay for å komme til et stevne i det nordlige Myanmar. De var ivrige etter å forkynne det gode budskap, så de tok med seg bibelsk litteratur som de tilbød de andre passasjerene. Hver gang fergen la til kai i en liten by eller landsby, gikk forkynnerne med en gang i land og tilbød litteratur til alle som bodde der. I mellomtiden kom det nye passasjerer om bord på fergen, så når forkynnerne kom tilbake, hadde de fått et «nytt distrikt».

 7. På hvilke måter forkynner Jehovas vitner om Guds rike, og hva er målet deres?

7 Rundt om på hele jorden er det mange ivrige tjenere for Jehova som i likhet med de brødrene og søstrene som er nevnt ovenfor, ‘vitner grundig om Guds rike’. (Apg 28:23) De går fra hus til hus, forkynner for folk på gaten, skriver brev og forkynner pr. telefon. Enten de sitter på en buss, går en tur i parken eller har en pause i arbeidet sitt, ser de alltid etter muligheter til å snakke med andre om Guds rike. Framgangsmåtene kan variere, men målet er det samme – å forkynne det gode budskap overalt hvor det er mennesker. – Matt 10:11.

8, 9. (a) Hvorfor kan vi si at den veksten forkynnelsesarbeidet har hatt, er et mirakel? (b) Hvilket spørsmål blir stilt, og hva må vi gjøre for å finne svaret på det?

8 Kjære leser, er du blant alle dem som forkynner i over 235 land og områder? I så fall bidrar også du til den spennende veksten vi ser! Det som har blitt utrettet på verdensbasis, er rett og slett et mirakel. Til tross for enorme hindringer og utfordringer – deriblant forbud og direkte forfølgelse – vitner Jehovas folk grundig om Guds rike for mennesker fra alle nasjoner.

9 Tenk over dette spørsmålet: Hvordan er det mulig at forkynnelsesarbeidet går framover selv om vi møter mye motstand og Satan prøver å stoppe oss? For å finne svaret på det må vi gå tilbake til det første århundre evt. Vi som er Jehovas vitner i dag, utfører jo et arbeid som er en fortsettelse av det arbeidet som ble påbegynt da.






Et omfattende oppdrag


10. Hva var det viktigste arbeidet for Jesus, og hva visste han når det gjaldt dette arbeidet?

10 Jesus Kristus grunnla den kristne menighet, og det viktigste arbeidet han utførte da han var på jorden, var å forkynne det gode budskap om Guds rike. En gang sa han: «Jeg må forkynne det gode budskap om Guds rike i de andre byene også, for det er dette jeg er utsendt for.» (Luk 4:43) Jesus visste at han begynte på et arbeid som han ikke kunne fullføre alene. Kort tid før han døde, forutsa han at budskapet om Riket skulle «forkynnes i alle nasjonene». (Mark 13:10) Hvordan skulle dette arbeidet utføres, og av hvem?



[image: Jesus holder en tale for en stor gruppe disipler.]

«Gå ... og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler.» – Matteus 28:19





11. Hvilket viktig oppdrag ga Jesus disiplene sine, og hvilken støtte skulle de få?

11 Etter sin død og oppstandelse viste Jesus seg for disiplene sine og ga dem dette viktige oppdraget: «Gå derfor og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.» (Matt 28:19, 20) Ordene «jeg er med dere» viste at disiplene ville ha hans støtte når de forkynte og gjorde mennesker til disipler. De ville trenge en slik støtte, for Jesus hadde forutsagt at de skulle «bli hatet av alle nasjonene». (Matt 24:9) Disiplene kunne også regne med å få hjelp på en annen måte. Kort tid før Jesus ble tatt opp til himmelen, sa han at de skulle få kraft gjennom den hellige ånd til å være hans vitner «helt til de fjerneste områdene på jorden». – Apg 1:8.

12. Hvilke viktige spørsmål kan man stille, og hvorfor trenger vi å vite svarene?

12 Men nå lurer du kanskje på: Tok Jesu apostler og de andre disiplene i det første århundre oppdraget sitt alvorlig? Vitnet denne forholdsvis lille gruppen kristne menn og kvinner grundig om Guds rike også under brutal forfølgelse? Fikk de virkelig støtte fra himmelen og fra Jehovas hellige ånd i arbeidet med å gjøre disipler? Disse og lignende spørsmål blir besvart i Apostlenes gjerninger. Det er viktig at vi vet svarene. Hvorfor? Jesus sa at det oppdraget han ga disiplene, skulle fortsette «helt til avslutningen på verdensordningen». Så dette oppdraget gjelder alle de sanne kristne, også oss som lever nå i endens tid. Vi er derfor veldig interessert i den historiske beretningen i Apostlenes gjerninger.






En oversikt over Apostlenes gjerninger


13, 14. (a) Hvem skrev Apostlenes gjerninger, og hvor fikk skribenten opplysningene fra? (b) Hva handler Apostlenes gjerninger om?

13 Hvem skrev Apostlenes gjerninger? Skribentens navn er ikke nevnt i boken, men de innledende ordene viser at den som skrev Apostlenes gjerninger, må være den samme som den som skrev Lukas’ evangelium. (Luk 1:1–4; Apg 1:1, 2) Helt fra gammel tid av er altså Lukas – som var lege og en nøyaktig historiker – blitt regnet for å være den som skrev Apostlenes gjerninger. (Kol 4:14) Boken dekker en periode på omkring 28 år, fra Jesus steg opp til himmelen i år 33, til omkring år 61, da apostelen Paulus var i fangenskap i Roma. Det at Lukas veksler mellom å si «de» og «vi» i beretningen, tyder på at han var til stede ved mange av de hendelsene han beskriver. (Apg 16:8–10; 20:5; 27:1) Han fikk uten tvil opplysningene direkte fra Paulus, Barnabas, Filip og andre som er nevnt i beretningen, og han undersøkte tingene nøye.

14 Hva handler Apostlenes gjerninger om? Tidligere, i evangeliet sitt, skrev Lukas om det Jesus sa og gjorde, men i Apostlenes gjerninger forteller han om hva Jesu etterfølgere sa og gjorde. Apostlenes gjerninger er altså en bok om mennesker som utrettet store ting, til tross for at andre så på mange av dem som «vanlige mennesker uten utdannelse». (Apg 4:13) For å si det kort forteller den inspirerte beretningen hvordan den kristne menighet ble til, og hvordan den vokste. Den viser hvordan de første kristne forkynte – hvordan de gikk fram, og hvilken holdning de hadde til forkynnelsen. (Apg 4:31; 5:42) Den understreker den rollen hellig ånd spiller for utbredelsen av det gode budskap. (Apg 8:29, 39, 40; 13:1–3; 16:6; 18:24, 25) Den framhever Bibelens tema, som har å gjøre med at Jehova ved hjelp av sitt rike med Kristus som Konge skal hellige sitt navn. Og den viser hvordan budskapet ble utbredt til tross for voldsom motstand. – Apg 8:12; 19:8; 28:30, 31.

15. Hva får vi igjen for å gjennomgå Apostlenes gjerninger?

15 Det er både spennende og trosstyrkende å gjennomgå Apostlenes gjerninger. Vi blir rørt når vi tenker over hvor modige og ivrige våre brødre og søstre i det første århundre var, og vi blir motivert til å etterligne deres tro. Det gjør oss bedre rustet til å fullføre det oppdraget vi har fått: ‘Gå og gjør mennesker til disipler.’ Den boken du leser nå, er skrevet for å hjelpe deg til å studere Apostlenes gjerninger grundig.






Et hjelpemiddel til studium av Bibelen


16. Hva er det tredelte målet med denne boken?

16 Hva er målet med denne boken? Det er (1) å styrke vår overbevisning om at Jehova ved sin hellige ånd støtter arbeidet med å forkynne om Riket og gjøre disipler, (2) å hjelpe oss til å vise større iver i tjenesten som følge av at vi studerer de første kristnes eksempel, og (3) å øke vår respekt for Jehovas organisasjon og for dem som tar ledelsen i forkynnelsesarbeidet og fører tilsyn med menighetene.

17, 18. Hvordan er denne boken lagt opp, og hvilke trekk ved den vil du ha nytte av når du studerer Bibelen?

17 Hvordan er denne boken lagt opp? Du vil se at den er inndelt i åtte deler, som hver tar for seg noen kapitler i Apostlenes gjerninger. Boken er ikke en vers-for-vers-drøftelse av Apostlenes gjerninger, men den viser hva vi kan lære av beretningene i denne bibelske boken, og hjelper oss til å se hvordan vi kan bruke det vi lærer. I begynnelsen av hvert kapittel er det en overskrift som forklarer hva som er hovedpunktet i det kapitlet, og en skriftstedshenvisning som viser hvilken del av Apostlenes gjerninger som skal drøftes.

18 Det er også andre trekk ved denne boken som du vil ha nytte av når du studerer Bibelen. Vakre illustrasjoner som skildrer spennende hendelser i Apostlenes gjerninger, vil hjelpe deg til å se for deg det som skjedde. I mange kapitler er det rammer som kommer med nyttige tilleggsopplysninger. Noen rammer gir et bilde av en bibelsk person som var et godt eksempel ved sin tro. Andre kommer med detaljer om steder, hendelser, skikker eller andre personer som er nevnt i Apostlenes gjerninger.



[image: En bror viser et ektepar hvor de skal forkynne.]

Forkynn med en følelse av at det haster





19. Hvilken vurdering av oss selv bør vi foreta fra tid til annen?

19 Boken kan hjelpe deg til å vurdere deg selv på en ærlig måte. Uansett hvor lenge du har vært en forkynner, er det fint å stoppe opp fra tid til annen og tenke grundig over hva du prioriterer høyest i livet, og hvordan du ser på forkynnelsen. (2. Kor 13:5) Spør deg selv: Har jeg bevart følelsen av at det er kort tid igjen? (1. Kor 7:29–31) Forkynner jeg det gode budskap med overbevisning og stor iver? (1. Tess 1:5, 6) Gjør jeg alt det jeg kan for å forkynne og gjøre mennesker til disipler? – Kol 3:23.

20, 21. Hvorfor haster det oppdraget vi har fått, og hva bør vi være fast bestemt på?

20 La oss alltid huske at arbeidet med å forkynne og gjøre mennesker til disipler er et viktig oppdrag vi har fått. For hver dag som går, haster det enda mer å fullføre det. Enden for denne verdensordningen nærmer seg raskt. Aldri før har så mange liv stått på spill. Vi vet ikke hvor mange flere som kan komme til å reagere positivt på budskapet. Men det er vårt ansvar å hjelpe dem som har «den rette innstillingen», før det er for sent. – Apg 13:48; 1. Tim 4:16.

21 Det er derfor absolutt nødvendig at vi etterligner dem som forkynte ivrig om Riket i det første århundre. Måtte ditt grundige studium av denne boken få deg til å forkynne med enda større iver og frimodighet. Og måtte du være fast bestemt på å fortsette «å vitne grundig om Guds rike». – Apg 28:23.








VIKTIGE ÅRSTALL I KRISTENDOMMENS HISTORIE I DET FØRSTE ÅRHUNDRE

	33

Jesus oppreist fra døden

Jesus befaler etterfølgerne sine å gjøre mennesker til disipler

Den hellige ånd utøst på pinsedagen

Den kristne menighet opprettet



	ca. 33–34

Stefanus lider martyrdøden

Den etiopiske hoffmannen døpt



	ca. 34

Saulus fra Tarsus omvendt



	ca. 34–36

Saulus forkynner i Damaskus



	ca. 36

Paulus til Jerusalem for første gang som en etterfølger av Kristus

Paulus besøker Peter i Jerusalem (Gal 1:18)



	36

Kornelius omvendt

De første uomskårne ikke-jøder blir kristne



	ca. 41

Matteus’ evangelium skrevet

Paulus’ syn av «den tredje himmel» (2. Kor 12:2)



	ca. 44

Agabus profeterer om en matmangel

Jakob (Sebedeus’ sønn) lider martyrdøden

Peter fengslet, mirakuløst løslatt



	44

Herodes Agrippa 1. dør



	ca. 46

Den forutsagte matmangelen inntreffer

Paulus drar til Jerusalem med nødhjelp



	ca. 47–48

Paulus’ første misjonsreise



	ca. 49

Spørsmålet om omskjærelse i Antiokia

Møtet i Jerusalem

Paulus irettesetter Peter (Gal 2:11–14)



	ca. 49–52

Paulus’ andre misjonsreise

Barnabas og Markus forkynner på Kypros



	ca. 49–50

Claudius forviser jødene fra Roma



	ca. 50

Lukas slutter seg til Paulus i Troas

Paulus’ syn av en makedonsk mann

Paulus besøker Filippi

Menigheten i Filippi opprettet

Menigheten i Tessalonika opprettet

Paulus besøker Aten



	ca. 50–52

Paulus besøker Korint

1. Tessaloniker skrevet

Galaterne skrevet



	ca. 51

2. Tessaloniker skrevet



	ca. 52–56

Paulus’ tredje misjonsreise



	ca. 52–55

Paulus besøker Efesos



	ca. 55

1. Korinter skrevet

Titus sendt til Korint

2. Korinter skrevet



	ca. 56

Romerne skrevet

Paulus oppvekker Eutykus i Troas

Paulus og Lukas bor hos Filip i Cæsarea

Paulus arrestert i Jerusalem



	ca. 56–58

Paulus i forvaring i Cæsarea

Lukas’ evangelium skrevet



	ca. 58

Festus etterfølger Feliks



	58

Herodes Agrippa 2. hører på Paulus



	ca. 59–61

Paulus’ første fangenskap i Roma



	ca. 60–61

Efeserne skrevet

Filemon skrevet

Filipperne skrevet

Kolosserne skrevet



	ca. 60–65

Markus’ evangelium skrevet



	ca. 61

Apostlenes gjerninger skrevet

Hebreerne skrevet



	ca. 61–64

1. Timoteus skrevet

Titus blir igjen på Kreta (Tit 1:5)

Titus skrevet



	før 62

Jakob skrevet



	ca. 62–64

1. Peter skrevet



	ca. 64

2. Peter skrevet



	ca. 65

Paulus’ andre fangenskap i Roma

2. Timoteus skrevet

Titus drar til Dalmatia (2. Tim 4:10)

Paulus henrettet









^  (Jes 35:5, 6) Da skal blindes øyne åpnes og døves ører lukkes opp.  6 Da skal den lamme* springe som en hjort, og den stumme skal rope av glede. Vann skal bryte fram i ødemarken og elver på ørkensletten.

El.: «bevegelseshemmede; halte».


^  (Apg 28:23) De avtalte en dag da de skulle møtes hos ham, og enda flere av dem kom til ham der han bodde. Fra morgen til kveld forklarte han saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus.



^  (Matt 10:11) Når dere kommer til en by eller landsby, skal dere finne ut hvem som fortjener å høre budskapet, og bli der til dere drar videre.



^  (Luk 4:43) Men han sa til dem: «Jeg må forkynne det gode budskap om Guds rike i de andre byene også, for det er dette jeg er utsendt for.»



^  (Mark 13:10) Og det gode budskap må først forkynnes i alle nasjonene.



^ (Matt 28:19) Gå derfor og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn



^  (Matt 28:19, 20) Gå derfor og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn 20 og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^  (Matt 24:9) Da skal de forfølge dere* og drepe dere, og dere skal bli hatet av alle nasjonene på grunn av mitt navn.

Bokst.: «overgi dere til trengsel».


^  (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^  (Luk 1:1-4) Mange har forsøkt å utarbeide en beretning om de kjensgjerningene vi tror fullt og fast på, 2 slik disse er blitt gjengitt for oss av dem som fra starten av var øyenvitner og forkynnere av budskapet. 3 Etter at jeg nøye har gått igjennom alt fra begynnelsen av, har også jeg bestemt meg for å skrive det ned i logisk rekkefølge for deg, høyt ærede Teọfilus. 4 Det har jeg gjort for at du kan bli overbevist om at det du er blitt muntlig undervist i, er pålitelig.



^  (Apg 1:1, 2) I den første boken, Teọfilus, skrev jeg om alt det Jesus gjorde og lærte andre fra begynnelsen av 2 og fram til den dagen da han ble tatt opp til himmelen. Før det skjedde, hadde han ved hellig ånd gitt instrukser til de apostlene som han hadde utvalgt.



^  (Kol 4:14) Vår kjære Lukas, legen, sender dere sine hilsener, og det gjør også Demas.



^  (Apg 16:8-10) De reiste da gjennom Mỵsia og kom ned til Troas. 9 Om natten fikk Paulus et syn. Han så en makedonsk mann som sto og ba ham inntrengende: «Kom over til Makedọnia og hjelp oss!» 10 Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem.



^  (Apg 20:5) Disse mennene dro i forveien og ventet på oss i Troas.



^  (Apg 27:1) Da det var bestemt at vi skulle seile til Italia, overga de både Paulus og noen andre fanger til en offiser som het Julius, fra den keiserlige hæravdelingen.*

El.: «Augustus’ hæravdeling».


^  (Apg 4:13) Da de så hvor frimodige Peter og Johannes var, og skjønte at de var vanlige mennesker uten utdannelse, ble de forundret. Og det gikk opp for dem at disse mennene hadde vært sammen med Jesus.



^  (Apg 4:31) Da de hadde bedt denne inderlige bønnen, ristet stedet der de var samlet, og de ble alle sammen fylt med den hellige ånd og forkynte Guds ord med frimodighet.



^  (Apg 5:42) Og i templet og fra hus til hus fortsatte de hver dag å undervise og å forkynne det gode budskap om Kristus, Jesus.



^  (Apg 8:29) Da sa ånden til Filip: «Gå bort til denne vognen.»



^  (Apg 8:39, 40) Da de kom opp av vannet, førte Jehovas ånd Filip hurtig bort, og hoffmannen så ham ikke mer. Han fortsatte reisen, fylt av glede. 40 Men Filip var nå i Asjdod, og han dro gjennom området og fortsatte å forkynne det gode budskap i alle byene helt til han kom til Cæsarẹa.



^  (Apg 13:1-3) I menigheten i Antiọkia var det profeter og lærere: Bạrnabas, Sịmeon med tilnavnet Niger, Lụkius fra Kyrẹne, Mạnaen, som var utdannet sammen med landsdelsherskeren Herodes, og Saulus. 2 Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.» 3 Etter å ha fastet og bedt la de hendene på dem og sendte dem av sted.



^  (Apg 16:6) De dro dessuten gjennom Frỵgia og Galạtia, for* den hellige ånd hindret dem i å forkynne Guds ord i provinsen Asia.

El.: «og».


^  (Apg 18:24, 25) Nå kom det en jøde som het Apọllos, til Ẹfesos. Han var en veltalende mann fra Alexandria som var godt kjent i Skriftene. 25 Denne mannen var blitt undervist i Jehovas vei. Han var glødende på grunn av ånden og forkynte og underviste på en nøyaktig måte om Jesus, men han kjente bare til Johannes’ dåp.



^  (Apg 8:12) Men da Filip forkynte det gode budskap om Guds rike og om Jesu Kristi navn, trodde de på ham, og både menn og kvinner ble døpt.



^  (Apg 19:8) Han gikk så inn i synagogen, og i tre måneder talte han der med frimodighet. Han holdt foredrag og resonnerte på en overbevisende måte om Guds rike.



^  (Apg 28:30, 31) Så ble han to hele år i det huset han hadde leid, og han tok vennlig imot alle som kom til ham. 31 Og med stor frimodighet forkynte han for dem om Guds rike og underviste om Herren Jesus Kristus, uten at noen hindret ham.



^  (2. Kor 13:5) Fortsett å prøve dere selv for å se om dere er i troen. Fortsett å undersøke hva slags mennesker dere er. Forstår dere ikke at Jesus Kristus er forent med dere? Eller er dere kanskje forkastet?



^  (1. Kor 7:29-31) Videre sier jeg dette, brødre: Den tiden som er igjen, er begrenset. Fra nå av skal de som har en kone, være som om de ikke hadde noen. 30 De som gråter, skal være som de som ikke gråter, og de som gleder seg, som de som ikke gleder seg, og de som kjøper, som de som ikke eier noe, 31 og de som benytter seg av verden, som de som ikke bruker den fullt ut. For denne verdens scene skifter.



^  (1. Tess 1:5, 6) For da vi forkynte det gode budskap for dere, var det ikke bare med ord, men også med kraft og med hellig ånd og med sterk overbevisning. Dere vet jo selv hva vi gjorde* for deres skyld da vi var hos dere. 6 Og dere etterlignet oss og Herren, for dere tok imot ordet under store prøvelser med den glede som den hellige ånd gir.

El.: «hva slags mennesker vi ble».


^  (Kol 3:23) Uansett hva dere gjør, så arbeid med det av hele deres sjel, som for Jehova og ikke for mennesker,



^  (Apg 13:48) Da de som var fra nasjonene, hørte dette, begynte de å glede seg og å snakke begeistret om Jehovas ord. Og alle som hadde den rette innstillingen, slik at de kunne få evig liv, ble troende.



^  (1. Tim 4:16) Pass hele tiden på deg selv og på din undervisning.* Fortsett med dette, for ved å gjøre det skal du frelse både deg selv og dem som hører på deg.

El.: «at du er et godt eksempel og en god lærer».


^  (Apg 28:23) De avtalte en dag da de skulle møtes hos ham, og enda flere av dem kom til ham der han bodde. Fra morgen til kveld forklarte han saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus.



^ (Gal 1:18) Tre år senere dro jeg så opp til Jerusalem for å besøke Kefas, og jeg ble hos ham i 15 dager.



^ (2. Kor 12:2) Jeg kjenner et menneske som er forent med Kristus, og som for 14 år siden ble rykket bort til den tredje himmel – om det var i kroppen eller utenfor kroppen, vet jeg ikke, Gud vet det.



^ (Gal 2:11-14) Men da Kefas kom til Antiọkia, irettesatte jeg ham ansikt til ansikt, for han gjorde noe som helt tydelig var galt.* 12 Før det kom noen menn fra Jakob, pleide han å spise sammen med folk fra nasjonene. Men da disse mennene kom, sluttet han å gjøre dette og holdt seg unna fordi han var redd for dem som tilhørte de omskårne. 13 De andre jødene ble også med på denne hyklerske oppførselen, slik at til og med Bạrnabas ble trukket med i hykleriet deres. 14 Men da jeg så at de ikke oppførte seg i samsvar med det gode budskaps sannhet, sa jeg til Kefas mens alle hørte det: «Hvis du, enda du er jøde, lever som nasjonene og ikke som jødene, hvordan kan du da tvinge folk fra nasjonene til å leve etter jødisk skikk?»

El.: «han fortjente å bli dømt».


^ (Tit 1:5) Jeg lot deg bli igjen på Kreta for at du skulle rette på det som ikke var i orden, og utnevne eldste i by etter by, slik jeg ga deg veiledning om:



^ (2. Tim 4:10) For Demas har forlatt meg fordi han elsket den nåværende verdensordningen, og han har dratt til Tessalọnika. Kreskens har dratt til Galạtia og Titus til Dalmạtia.










[image: Jesu disipler forkynner for jøder og proselytter i en travel gate.]



DEL 1 • APOSTLENES GJERNINGER 1:1–6:7

‘Dere har fylt Jerusalem med læren deres’


APOSTLENES GJERNINGER 5:28




Da den hellige ånd ble utøst over Jesu disipler på pinsedagen i år 33, begynte de straks å vitne om Guds rike. I denne delen skal vi se på den spennende beretningen om hvordan den kristne menighet ble til, om det store forkynnelsesarbeidet som ble gjort i Jerusalem, og om apostlenes modige standpunkt under økende motstand.









[image: Et ektepar forkynner for en kvinne på gaten.]





^ (Apg 5:28) og sa: «Vi ga dere streng befaling om å slutte å undervise på grunnlag av dette navnet, og likevel har dere fylt Jerusalem med læren deres, og dere vil gi oss skylden for denne mannens død.»*

Bokst.: «føre dette menneskets blod over oss».







KAPITTEL 2

«Dere skal være vitner om meg»


Hvordan Jesus forberedte apostlene på å ta ledelsen i forkynnelsesarbeidet



Basert på Apostlenes gjerninger 1:1–26




1–3. På hvilken måte forlater Jesus apostlene, og hvilke spørsmål oppstår?

APOSTLENE har virkelig hatt noen spennende og innholdsrike uker. De ønsker at det aldri skal ta slutt. Da Jesus ble oppreist fra døden, gikk de fra den dypeste fortvilelse til jublende glede. I 40 dager har Jesus nå vist seg flere ganger for etterfølgerne sine og undervist og oppmuntret dem. Men denne dagen viser han seg for dem for siste gang.

2 Apostlene er sammen med Jesus på Oljeberget og lytter oppmerksomt til alt han sier. De vil nok gjerne at Jesus skal fortsette å undervise dem, men så slutter han å snakke. Han løfter hendene og velsigner dem. Så begynner han å stige opp mot himmelen! De står og ser opp idet han forsvinner. Til slutt blir han skjult bak en sky. Han er borte, men de står fortsatt der og stirrer opp mot himmelen. – Luk 24:50; Apg 1:9, 10.

3 Denne hendelsen markerer et vendepunkt i apostlenes liv. Hva vil de gjøre nå som deres Herre, Jesus Kristus, har steget opp til himmelen? Vi kan være sikre på at han har forberedt dem på å fortsette det arbeidet han begynte på. Hvordan satte han dem i stand til å utføre dette viktige arbeidet, og hvordan reagerte de? Og hvordan berører dette de kristne i vår tid? Vi finner de oppmuntrende svarene i det første kapitlet i Apostlenes gjerninger.



[image: Jesus stiger opp til himmelen mens apostlene ser opp på ham.]








«Mange sikre beviser» (Apg 1:1–5)


 4. Hvordan begynner Lukas sin beretning i Apostlenes gjerninger?

4 Lukas begynner sin beretning med å henvende seg til Teofilus, den mannen som han tidligere hadde skrevet sitt evangelium til.* For å vise at denne beretningen er en fortsettelse av evangeliet, begynner han med et sammendrag av de hendelsene som er omtalt i slutten av den beretningen, men bruker andre ord og kommer med noen nye detaljer.

5, 6. (a) Hva vil hjelpe Jesu etterfølgere til å bevare en sterk tro? (b) Hvorfor kan vi si at de kristnes tro i dag er basert på «mange sikre beviser»?

5 Hva vil hjelpe Jesu etterfølgere til å bevare en sterk tro? I Apostlenes gjerninger 1:3 leser vi at Jesus ‘viste seg for dem og ga dem mange sikre beviser på at han levde’. I Bibelen er det bare legen Lukas som bruker det ordet som er gjengitt med «sikre beviser». (Kol 4:14) Det var et faguttrykk som ble brukt i medisinske skrifter, og det sikter til beviser som er avgjørende, pålitelige eller overbevisende. Jesus la fram slike beviser. Han viste seg mange ganger for disiplene – noen ganger for én eller to av dem, noen ganger for alle apostlene og én gang for over 500 troende. (1. Kor 15:3–6) Det var virkelig sikre beviser!

6 De sanne kristne i vår tid baserer også sin tro på «mange sikre beviser». Har vi beviser for at Jesus levde på jorden, døde for våre synder og ble oppreist fra døden? Absolutt! Bibelen inneholder pålitelige beretninger fra øyenvitner som gir oss alle de sikre bevisene vi trenger. Når vi studerer disse beretningene og ber om hjelp til å følge det vi lærer, får vi en mye sterkere tro. Sikre beviser kan bety forskjellen mellom sann tro og godtroenhet. Vi må ha sann tro for å få evig liv. – Joh 3:16.

 7. Hvordan var Jesus et godt eksempel når det gjelder forkynnelse og undervisning?

7 Jesus fortalte også «om Guds rike». Han forklarte for eksempel profetier som viste at Messias måtte lide og dø. (Luk 24:13–32, 46, 47) Da Jesus gjorde det klart hvilken rolle han hadde som Messias, la han vekt på Guds rike, for han var den framtidige Kongen i dette riket. Guds rike var alltid temaet for Jesu forkynnelse, og hans etterfølgere i dag holder seg fortsatt til dette temaet når de forkynner. – Matt 24:14; Luk 4:43.






«Til de fjerneste områdene på jorden» (Apg 1:6–12)


8, 9. (a) Hvilke to uriktige oppfatninger hadde Jesu apostler? (b) Hvordan korrigerte Jesus apostlenes tankegang, og hva kan de kristne i vår tid lære av det?

8 Da apostlene kom sammen på Oljeberget, hadde de sitt siste møte med Jesus her på jorden. De spurte ivrig: «Herre, er det på denne tiden du skal gjenopprette riket for Israel?» (Apg 1:6) Dette ene spørsmålet avslørte to uriktige oppfatninger hos apostlene. For det første gikk de ut fra at Guds rike skulle bli gjenopprettet for nasjonen Israel. For det andre ventet de at det lovte riket skulle begynne å regjere med én gang, «på denne tiden». Hvordan hjalp Jesus dem til å korrigere tankegangen sin?

9 Jesus var sannsynligvis klar over at den første oppfatningen snart ville bli korrigert. Bare ti dager senere skulle jo disiplene bli vitne til at en ny nasjon, det åndelige Israel, ble født. Etter det kom ikke det kjødelige Israel til å være Guds utvalgte folk lenger. Med hensyn til den andre oppfatningen kom Jesus med en vennlig påminnelse: «Dere behøver ikke å kjenne til de tider eller tidsperioder som bare min Far har myndighet til å fastsette.» (Apg 1:7) Jehova passer alltid tiden. Da Jesus var på jorden, sa han at ikke engang Sønnen visste «den dagen og timen» da enden skulle komme, men ‘bare hans Far’. (Matt 24:36) Hvis noen kristne i dag skulle bli overdrevent opptatt av når enden for denne verdensordningen kommer, bekymrer de seg i virkeligheten for noe som de ikke trenger å vite.

10. Hvilken innstilling må vi utvikle, og hvorfor?

10 Men vi har ingen grunn til å se ned på Jesu apostler, for de var menn som hadde sterk tro. De tok ydmykt imot korrigering. Og selv om det de spurte om, skyldtes uriktige oppfatninger, viste det at de hadde en fin innstilling. Jesus hadde gjentatte ganger sagt til disiplene: «Hold dere våkne.» (Matt 24:42; 25:13; 26:41) De var åndelig våkne og ivrig på utkikk etter tegn på at Jehova skulle gå til handling. Vi må utvikle den samme innstillingen. Ja, nå i disse avgjørende «siste dager» er det viktigere enn noen gang at vi gjør det. – 2. Tim 3:1–5.

11, 12. (a) Hvilket oppdrag ga Jesus etterfølgerne sine? (b) Hvorfor passet det godt at Jesus nevnte den hellige ånd i forbindelse med forkynnelsesoppdraget?

11 Jesus minnet apostlene om hva de først og fremst burde være opptatt av. Han sa: «Dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judea og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» (Apg 1:8) Nyheten om Jesu oppstandelse måtte først gjøres kjent i Jerusalem, hvor Jesus var blitt henrettet. Derfra skulle budskapet spres til hele Judea og deretter til Samaria og videre til fjerntliggende områder.

12 Vi kan merke oss at før Jesus nevnte forkynnelsesoppdraget, så gjentok han løftet om å sende den hellige ånd for å hjelpe disiplene. Dette er den første av de over 40 gangene uttrykket «hellig ånd» forekommer i en eller annen form i Apostlenes gjerninger. Gang på gang viser denne spennende bibelske boken at vi ikke kan gjøre Jehovas vilje uten den hellige ånds hjelp. Vi skjønner derfor hvor viktig det er at vi regelmessig ber om å få den hellige ånd. (Luk 11:13) Vi trenger den mer enn noen gang!

13. Hvor omfattende er det forkynnelsesoppdraget Guds folk i dag har fått, og hvorfor bør vi gå ivrig inn for å utføre det?

13 Oppfatningen av hva som utgjør «de fjerneste områdene på jorden», har forandret seg siden den gang. Men som nevnt i det forrige kapitlet har Jehovas vitner helhjertet påtatt seg forkynnelsesoppdraget, for de vet at Gud vil at alle slags mennesker skal få høre det gode budskap om hans rike. (1. Tim 2:3, 4) Er du engasjert i dette livreddende arbeidet? Det finnes ikke noe arbeid som er mer givende og tilfredsstillende! Jehova vil gi deg den kraften og styrken du trenger. I Apostlenes gjerninger kan du lære mye om de rette framgangsmåtene og den holdningen du må ha for å oppnå gode resultater.

14, 15. (a) Hva sa englene om Kristi gjenkomst, og hva mente de? (Se også fotnoten.) (b) Hvordan kan vi si at Jesus har kommet tilbake «på samme måte» som han forlot jorden?

14 Som nevnt i innledningen til dette kapitlet steg Jesus opp til himmelen og ble usynlig for dem. Men de elleve apostlene ble stående og se opp mot himmelen. Så viste to engler seg for dem og kom med denne milde korrigeringen: «Menn fra Galilea, hvorfor står dere og ser opp mot himmelen? Denne Jesus som ble tatt opp fra dere til himmelen, skal komme igjen på samme måte som dere har sett ham stige opp til himmelen.» (Apg 1:11) Mente englene at Jesus skulle komme tilbake i den samme kroppen, slik noen trossamfunn lærer? Nei. Hvordan vet vi det?

15 Englene sa at Jesus skulle komme tilbake, ikke i samme skikkelse, eller kropp, men «på samme måte».* På hvilken måte var det han steg opp? Han var ikke lenger synlig da englene sa dette. Det var bare disse få mennene, apostlene, som så at Jesus forlot jorden og var på vei opp til sin Far i himmelen. Han skulle komme tilbake på samme måte. Og slik har det vært. I dag er det bare de som har åndelig vurderingsevne, som forstår at Jesus nå er Konge i Guds rike. (Luk 17:20) Vi må se tegnet på hans nærvær som Konge og forstå det og også hjelpe andre til å forstå det, slik at de kan bli klar over hvilken alvorlig tid vi lever i.






«Vis oss hvem ... du har valgt» (Apg 1:13–26)


16–18. (a) Hva kan vi lære av det som står i Apostlenes gjerninger 1:13, 14, om det å komme sammen for å tilbe? (b) Hva kan vi lære av Maria, Jesu mor? (c) Hvorfor er kristne møter så viktige i dag?

16 Det er ikke rart at apostlene «gikk ... tilbake til Jerusalem i stor glede». (Luk 24:52) Men hvordan ville de reagere på Kristi veiledning og befaling? I versene 13 og 14 i Apostlenes gjerninger, kapittel 1, leser vi at de er samlet i et hus i «rommet ovenpå», og vi får vite noen interessante detaljer om slike møter. På den tiden hadde husene i Palestina ofte et rom ovenpå som man kunne komme til ved hjelp av en trapp på utsiden av huset. Kan dette «rommet ovenpå» ha vært et rom i det huset som er nevnt i Apostlenes gjerninger 12:12, og som tilhørte Markus’ mor? Det vet vi ikke, men uansett var det sikkert et enkelt og praktisk sted hvor de kristne kunne samles. Men hvem var det som var samlet, og hva gjorde de?

17 Legg merke til at det ikke bare var apostlene som var der, og at det heller ikke bare var menn som var til stede. Det var også «noen kvinner» der, deriblant Jesu mor, Maria. Dette er siste gang hun er nevnt i Bibelen. Det er lett å se henne for seg i disse omgivelsene. Hun er ikke ute etter noen fremtredende plass, men har ydmykt kommet sammen med sine åndelige brødre og søstre for å tilbe. Det må ha vært oppmuntrende for henne at hennes fire andre sønner, som ikke var troende mens Jesus levde, nå var sammen med henne. (Matt 13:55; Joh 7:5) Etter at deres halvbror døde og ble oppreist, hadde de også blitt troende. – 1. Kor 15:7.

18 Legg også merke til hvorfor disse disiplene kom sammen: «Alle disse holdt sammen og var opptatt med å be.» (Apg 1:14) Å komme sammen har alltid vært en viktig del av den kristne tilbedelse. Vi kommer sammen for å oppmuntre hverandre, for å få undervisning og veiledning og framfor alt for å tilbe vår himmelske Far. Våre bønner og lovsanger på slike møter er virkelig til glede for Jehova og også viktige for oss. Måtte vi aldri holde oss borte fra slike hellige og oppbyggende møter! – Hebr 10:24, 25.

19–21. (a) Hva kan vi lære av den aktive rollen Peter spilte i menigheten? (b) Hvorfor var det nødvendig å erstatte Judas, og hva kan vi lære av den måten saken ble behandlet på?

19 Disse disiplene sto nå overfor et viktig organisasjonsmessig spørsmål, og apostelen Peter tok ledelsen i å finne en løsning. (Versene 15–26) Er det ikke oppmuntrende å se hvor langt Peter hadde kommet i løpet av de ukene som hadde gått etter at han fornektet Jesus tre ganger? (Mark 14:72) Fordi vi er syndere, trenger vi alle å bli minnet om at Jehova ‘er god og villig tilgir’ dem som angrer oppriktig. – Sal 86:5.

20 Peter forsto at det var nødvendig å erstatte Judas, den apostelen som hadde forrådt Jesus. Men hvem skulle erstatte ham? Den nye apostelen måtte være en som hadde fulgt Jesus gjennom hele hans jordiske tjeneste, og som hadde vært vitne til hans oppstandelse. (Apg 1:21, 22) Det var i harmoni med det løftet Jesus selv hadde kommet med: «Dere som har fulgt meg, [skal] sitte på tolv troner og dømme Israels tolv stammer.» (Matt 19:28) Det var tydeligvis Jehovas hensikt at tolv apostler som hadde fulgt Jesus i løpet av hans jordiske tjeneste, skulle utgjøre de framtidige «tolv grunnsteiner» i det nye Jerusalem. (Åp 21:2, 14) Jehova hjalp derfor Peter til å forstå at den profetien som lød: «La en annen overta hans tilsynsoppgave», gjaldt Judas’ tilsynsoppgave. – Sal 109:8.

21 Hvordan foregikk denne utvelgelsen? Ved loddkasting. Det var en vanlig framgangsmåte i bibelsk tid. (Ordsp 16:33) Men dette er den siste gangen Bibelen viser at loddkasting ble brukt på denne måten. Denne framgangsmåten var tydeligvis ikke aktuell lenger etter at den hellige ånd var blitt utøst. Men legg merke til hvorfor man kastet lodd. Apostlene ba: «Jehova, du som kjenner alles hjerter, vis oss hvem av disse to du har valgt.» (Apg 1:23, 24) De ville at det skulle være Jehovas valg. Mattias, sannsynligvis en av de 70 disiplene som Jesus hadde sendt ut for å forkynne, ble valgt. På den måten ble Mattias en av «de tolv».* – Apg 6:2.

22, 23. Hvorfor må vi være føyelige og lydige mot dem som tar ledelsen i menigheten i dag?

22 Denne hendelsen minner oss om hvor viktig det er at Guds folk arbeider på en organisert måte. Den dag i dag blir ansvarsbevisste menn utvalgt til å tjene som tilsynsmenn i menigheten. De eldste går nøye igjennom de bibelske kravene som slike tilsynsmenn må oppfylle, og de ber om den hellige ånds veiledning. Menigheten ser derfor på slike menn som utnevnt av den hellige ånd. Vi for vår del er føyelige og lydige mot disse som tar ledelsen, og vi bidrar dermed til en samarbeidsvillig ånd i menigheten. – Hebr 13:17.



[image: Et møte i et eldsteråd.]

Vi er lydige mot våre utnevnte tilsynsmenn





23 Disiplene var blitt styrket fordi de hadde sett Jesus etter hans oppstandelse og hadde opplevd organisasjonsmessige forbedringer. Derfor var de nå klare for det som lå foran dem. Neste kapittel handler om noe veldig viktig som skjedde.







^  I sitt evangelium tiltaler Lukas denne mannen som «høyt ærede Teofilus». (Luk 1:3) Noen mener at det viser at Teofilus kan ha vært en framstående person som ennå ikke var blitt kristen. Men her i Apostlenes gjerninger tiltaler Lukas ham bare ved navnet hans, «Teofilus». Noen bibelforskere forklarer dette med at Teofilus var blitt kristen etter at han hadde lest Lukas’ evangelium. De sier at Lukas derfor lar være å bruke noen ærestittel og i stedet skriver til ham som en åndelig bror.


^  Her bruker Bibelen det greske ordet trọpos, «måte», og ikke morfẹ, «skikkelse».


^  Paulus ble senere utnevnt til «en apostel for nasjonene», men han ble aldri regnet som en av de tolv. (Rom 11:13; 1. Kor 15:4–8) Han var ikke kvalifisert til å få dette spesielle privilegiet, for han hadde ikke fulgt Jesus i den tiden han utførte sin jordiske tjeneste.






^ (Apg 1:1-26) I den første boken, Teọfilus, skrev jeg om alt det Jesus gjorde og lærte andre fra begynnelsen av 2 og fram til den dagen da han ble tatt opp til himmelen. Før det skjedde, hadde han ved hellig ånd gitt instrukser til de apostlene som han hadde utvalgt. 3 Etter at han hadde lidd, viste han seg for dem og ga dem mange sikre beviser på at han levde. Han viste seg for dem i 40 dager og fortalte om Guds rike. 4 En gang han var sammen med dem, ga han dem denne befalingen: «Dere skal ikke dra bort fra Jerusalem, men fortsette å vente på det min Far* har lovt, det som jeg har fortalt dere om. 5 Johannes døpte jo med vann, men om noen dager skal dere bli døpt med hellig ånd.» 6 Da de var samlet, spurte de ham: «Herre, er det på denne tiden du skal gjenopprette riket for Israel?» 7 Han svarte: «Dere behøver ikke* å kjenne til de tider eller tidsperioder som bare min Far* har myndighet til å fastsette. 8 Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» 9 Etter at han hadde sagt dette, ble han løftet opp mens de så på, og en sky skjulte ham så de ikke lenger kunne se ham. 10 Mens de stirret opp mot himmelen da han var på vei bort, sto plutselig to menn i hvite* klær ved siden av dem 11 og sa: «Menn fra Galilẹa, hvorfor står dere og ser opp mot himmelen? Denne Jesus som ble tatt opp fra dere til himmelen, skal komme igjen på samme måte som dere har sett ham stige opp til himmelen.» 12 Så gikk de tilbake til Jerusalem fra det fjellet som kalles Oljeberget, som ligger i nærheten av Jerusalem, bare en sabbatsreise derfra. 13 Da de kom fram, gikk de opp til det rommet ovenpå der de holdt til. Det var Peter og Johannes, Jakob og Andreas, Filip og Tomas, Bartolomẹus og Matteus, Jakob, sønn av Alfẹus, og Simon den ivrige og Judas, sønn av Jakob. 14 Alle disse holdt sammen og var opptatt med å be, sammen med noen kvinner og Maria, Jesu mor, og brødrene hans. 15 En av disse dagene reiste Peter seg midt iblant brødrene (det var i alt omkring 120 til stede) og sa: 16 «Menn, brødre, det er et skriftsted som må bli oppfylt, nemlig det den hellige ånd sa profetisk gjennom David om Judas, som viste vei for dem som arresterte Jesus. 17 For Judas ble regnet som en av oss, og han fikk delta i den samme tjenesten. 18 (Denne mannen kjøpte et jordstykke for den lønnen han fikk for sin urette handling. Så falt han hodestups ned,* kroppen hans revnet,* og alle innvollene veltet ut. 19 Alle som bodde i Jerusalem, fikk vite om dette, og marken ble derfor på deres språk kalt Akeldạma, det vil si «Blodmarken».) 20 Det står jo skrevet i Salmenes bok: ‘La hans bolig bli øde, og la ingen bo der’, og: ‘La en annen overta hans tilsynsoppgave.’ 21 Det er derfor nødvendig å erstatte ham med en av de mennene som var sammen med oss hele den tiden da Herren Jesus utførte sin tjeneste blant oss – 22 fra han ble døpt av Johannes, og fram til den dagen da han ble tatt opp fra oss. En av disse mennene må bli et vitne sammen med oss om at han er blitt oppreist.» 23 Da foreslo de to menn: Josef, som ble kalt Bạrsabbas, også kjent som Justus, og Mattịas. 24 Så ba de: «Jehova, du som kjenner alles hjerter, vis oss hvem av disse to du har valgt 25 til å overta den tjenesten og den stillingen som apostel som Judas forlot for å gå sine egne veier.» 26 De kastet lodd mellom dem, og loddet falt på Mattịas. Fra da av ble han regnet som apostel sammen med de elleve.

Bokst.: «Faren».
El.: «Det er ikke deres sak».
Bokst.: «Faren».
El.: «skinnende».
El. muligens: «svulmet han opp».
El.: «og han revnet på midten».


^  (Luk 24:50) Så førte han dem ut til Betạnia, og han løftet hendene og velsignet dem.



^  (Apg 1:9, 10) Etter at han hadde sagt dette, ble han løftet opp mens de så på, og en sky skjulte ham så de ikke lenger kunne se ham. 10 Mens de stirret opp mot himmelen da han var på vei bort, sto plutselig to menn i hvite* klær ved siden av dem

El.: «skinnende».


^  (Apg 1:1-26) I den første boken, Teọfilus, skrev jeg om alt det Jesus gjorde og lærte andre fra begynnelsen av 2 og fram til den dagen da han ble tatt opp til himmelen. Før det skjedde, hadde han ved hellig ånd gitt instrukser til de apostlene som han hadde utvalgt. 3 Etter at han hadde lidd, viste han seg for dem og ga dem mange sikre beviser på at han levde. Han viste seg for dem i 40 dager og fortalte om Guds rike. 4 En gang han var sammen med dem, ga han dem denne befalingen: «Dere skal ikke dra bort fra Jerusalem, men fortsette å vente på det min Far* har lovt, det som jeg har fortalt dere om. 5 Johannes døpte jo med vann, men om noen dager skal dere bli døpt med hellig ånd.» 6 Da de var samlet, spurte de ham: «Herre, er det på denne tiden du skal gjenopprette riket for Israel?» 7 Han svarte: «Dere behøver ikke* å kjenne til de tider eller tidsperioder som bare min Far* har myndighet til å fastsette. 8 Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» 9 Etter at han hadde sagt dette, ble han løftet opp mens de så på, og en sky skjulte ham så de ikke lenger kunne se ham. 10 Mens de stirret opp mot himmelen da han var på vei bort, sto plutselig to menn i hvite* klær ved siden av dem 11 og sa: «Menn fra Galilẹa, hvorfor står dere og ser opp mot himmelen? Denne Jesus som ble tatt opp fra dere til himmelen, skal komme igjen på samme måte som dere har sett ham stige opp til himmelen.» 12 Så gikk de tilbake til Jerusalem fra det fjellet som kalles Oljeberget, som ligger i nærheten av Jerusalem, bare en sabbatsreise derfra. 13 Da de kom fram, gikk de opp til det rommet ovenpå der de holdt til. Det var Peter og Johannes, Jakob og Andreas, Filip og Tomas, Bartolomẹus og Matteus, Jakob, sønn av Alfẹus, og Simon den ivrige og Judas, sønn av Jakob. 14 Alle disse holdt sammen og var opptatt med å be, sammen med noen kvinner og Maria, Jesu mor, og brødrene hans. 15 En av disse dagene reiste Peter seg midt iblant brødrene (det var i alt omkring 120 til stede) og sa: 16 «Menn, brødre, det er et skriftsted som må bli oppfylt, nemlig det den hellige ånd sa profetisk gjennom David om Judas, som viste vei for dem som arresterte Jesus. 17 For Judas ble regnet som en av oss, og han fikk delta i den samme tjenesten. 18 (Denne mannen kjøpte et jordstykke for den lønnen han fikk for sin urette handling. Så falt han hodestups ned,* kroppen hans revnet,* og alle innvollene veltet ut. 19 Alle som bodde i Jerusalem, fikk vite om dette, og marken ble derfor på deres språk kalt Akeldạma, det vil si «Blodmarken».) 20 Det står jo skrevet i Salmenes bok: ‘La hans bolig bli øde, og la ingen bo der’, og: ‘La en annen overta hans tilsynsoppgave.’ 21 Det er derfor nødvendig å erstatte ham med en av de mennene som var sammen med oss hele den tiden da Herren Jesus utførte sin tjeneste blant oss – 22 fra han ble døpt av Johannes, og fram til den dagen da han ble tatt opp fra oss. En av disse mennene må bli et vitne sammen med oss om at han er blitt oppreist.» 23 Da foreslo de to menn: Josef, som ble kalt Bạrsabbas, også kjent som Justus, og Mattịas. 24 Så ba de: «Jehova, du som kjenner alles hjerter, vis oss hvem av disse to du har valgt 25 til å overta den tjenesten og den stillingen som apostel som Judas forlot for å gå sine egne veier.» 26 De kastet lodd mellom dem, og loddet falt på Mattịas. Fra da av ble han regnet som apostel sammen med de elleve.

Bokst.: «Faren».
El.: «Det er ikke deres sak».
Bokst.: «Faren».
El.: «skinnende».
El. muligens: «svulmet han opp».
El.: «og han revnet på midten».


^ (Apg 1:1-5) I den første boken, Teọfilus, skrev jeg om alt det Jesus gjorde og lærte andre fra begynnelsen av 2 og fram til den dagen da han ble tatt opp til himmelen. Før det skjedde, hadde han ved hellig ånd gitt instrukser til de apostlene som han hadde utvalgt. 3 Etter at han hadde lidd, viste han seg for dem og ga dem mange sikre beviser på at han levde. Han viste seg for dem i 40 dager og fortalte om Guds rike. 4 En gang han var sammen med dem, ga han dem denne befalingen: «Dere skal ikke dra bort fra Jerusalem, men fortsette å vente på det min Far* har lovt, det som jeg har fortalt dere om. 5 Johannes døpte jo med vann, men om noen dager skal dere bli døpt med hellig ånd.»

Bokst.: «Faren».


^  (Apg 1:3) Etter at han hadde lidd, viste han seg for dem og ga dem mange sikre beviser på at han levde. Han viste seg for dem i 40 dager og fortalte om Guds rike.



^  (Kol 4:14) Vår kjære Lukas, legen, sender dere sine hilsener, og det gjør også Demas.



^  (1. Kor 15:3-6) Noe av det første jeg lærte dere, var det som jeg selv hadde tatt imot, nemlig at Kristus døde for våre synder i samsvar med Skriftene, 4 at han ble gravlagt, at han ble oppreist på den tredje dagen i samsvar med Skriftene, 5 og at han viste seg for Kefas og så for de tolv. 6 Deretter viste han seg for mer enn 500 brødre på en gang. De fleste av dem er fortsatt i live, men noen har sovnet inn i døden.



^  (Joh 3:16) For Gud elsket verden så høyt at han ga sin enbårne Sønn, for at enhver som viser tro på ham, ikke skal bli tilintetgjort, men få evig liv.



^  (Luk 24:13-32) Samme dag var to av disiplene på vei til Ẹmmaus, en landsby som ligger omkring elleve kilometer fra Jerusalem, 14 og de snakket med hverandre om alt det som hadde hendt. 15 Mens de snakket sammen og drøftet dette, kom Jesus selv bort og slo følge med dem, 16 men de ble hindret i å kjenne ham igjen. 17 Han sa til dem: «Hva er det dere går og diskuterer?» De stanset og så triste ut. 18 Den ene, som het Klẹopas, svarte: «Er du en utlending som bor helt for deg selv i Jerusalem? Vet du ikke* hva som har skjedd der de siste dagene?» 19 Han spurte dem: «Hva da?» De sa til ham: «Det som gjelder Jesus, nasareeren, som var en profet, og som gjorde mektige gjerninger og talte kraftfulle ord framfor Gud og hele folket. 20 Overprestene våre og folkets ledere fikk ham dømt til døden, og de pælfestet ham. 21 Men vi hadde håpet at det var han som skulle befri Israel. Og nå er det den tredje dagen siden dette skjedde. 22 Dessuten har noen av kvinnene blant oss gjort oss veldig forundret. For i dag tidlig gikk de til graven,* 23 men de fant ikke kroppen hans, og så kom de tilbake og fortalte at de hadde sett et syn av noen engler, som sa at han lever. 24 Da gikk noen av dem som var sammen med oss, til graven,* og de så at det var akkurat som kvinnene hadde sagt. Men de så ikke Jesus.» 25 Da sa han til dem: «Så ufornuftige dere er! Og så trege dere er i hjertet til å tro på alt det profetene har sagt! 26 Måtte ikke Kristus gjennomgå alt dette og gå inn til sin herlighet?» 27 Så forklarte han det som sto om ham i alle Skriftene – han begynte med Moses og alle Profetene. 28 Til slutt nærmet de seg den landsbyen de var på vei til, og han lot som om han skulle dra videre. 29 Men de ba ham inntrengende: «Bli hos oss, for det er snart kveld, og dagen er nesten over.» Da fulgte han med inn og ble hos dem. 30 Og da han spiste* sammen med dem, tok han brødet, ba en bønn,* brøt det i biter og begynte å gi det til dem. 31 Da ble øynene deres åpnet, og de kjente ham igjen, men så ble han borte for dem. 32 De sa til hverandre: «Brant ikke hjertet i oss da han snakket med oss på veien og forklarte Skriftene tydelig for oss?»

El. muligens: «Er du den eneste besøkende i Jerusalem som ikke vet».
El.: «minnegraven».
El.: «minnegraven».
El.: «lå til bords».
Bokst.: «velsignet det».


^  (Luk 24:46, 47) og han sa til dem: «Det står skrevet at Kristus skulle lide, at han skulle stå opp fra døden på den tredje dagen, 47 og at det i hans navn skulle bli forkynt blant alle nasjonene at syndere som angrer, kan få tilgivelse – forkynnelsen skulle begynne i Jerusalem.



^  (Matt 24:14) Og det gode budskap om Riket skal bli forkynt på hele den bebodde jord, slik at alle nasjonene får høre det, og så skal enden komme.



^  (Luk 4:43) Men han sa til dem: «Jeg må forkynne det gode budskap om Guds rike i de andre byene også, for det er dette jeg er utsendt for.»



^ (Apg 1:6-12) Da de var samlet, spurte de ham: «Herre, er det på denne tiden du skal gjenopprette riket for Israel?» 7 Han svarte: «Dere behøver ikke* å kjenne til de tider eller tidsperioder som bare min Far* har myndighet til å fastsette. 8 Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» 9 Etter at han hadde sagt dette, ble han løftet opp mens de så på, og en sky skjulte ham så de ikke lenger kunne se ham. 10 Mens de stirret opp mot himmelen da han var på vei bort, sto plutselig to menn i hvite* klær ved siden av dem 11 og sa: «Menn fra Galilẹa, hvorfor står dere og ser opp mot himmelen? Denne Jesus som ble tatt opp fra dere til himmelen, skal komme igjen på samme måte som dere har sett ham stige opp til himmelen.» 12 Så gikk de tilbake til Jerusalem fra det fjellet som kalles Oljeberget, som ligger i nærheten av Jerusalem, bare en sabbatsreise derfra.

El.: «Det er ikke deres sak».
Bokst.: «Faren».
El.: «skinnende».


^  (Apg 1:6) Da de var samlet, spurte de ham: «Herre, er det på denne tiden du skal gjenopprette riket for Israel?»



^  (Apg 1:7) Han svarte: «Dere behøver ikke* å kjenne til de tider eller tidsperioder som bare min Far* har myndighet til å fastsette.

El.: «Det er ikke deres sak».
Bokst.: «Faren».


^  (Matt 24:36) Ingen vet når den dagen og timen kommer, verken englene i himmelen eller Sønnen, men bare min Far.*

Bokst.: «Faren».


^  (Matt 24:42) Hold dere derfor våkne, for dere vet ikke hvilken dag deres Herre kommer.



^  (Matt 25:13) Hold dere derfor våkne, for dere kjenner verken dagen eller timen.



^  (Matt 26:41) Hold dere våkne og fortsett å be, så dere ikke gir etter for fristelser. Ånden er ivrig,* men kroppen er svak.»

El.: «villig».


^  (2. Tim 3:1-5) Men du skal vite at i de siste dager skal det være kritiske tider som er vanskelige å mestre. 2 For da skal menneskene være egoistiske, glad i penger, skrytende, arrogante, spottende, ulydige mot foreldre, utakknemlige, illojale, 3 uten naturlig hengivenhet, uforsonlige, baktalende, uten selvkontroll, voldsomme, uten kjærlighet til det som er godt, 4 forræderske, egenrådige og oppblåst av stolthet. De kommer til å elske nytelser i stedet for å elske Gud. 5 De framstår som mennesker med gudsfrykt, men er falske, for de lever ikke i samsvar med dens kraft. Disse skal du vende deg bort fra.



^  (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^  (Luk 11:13) Når altså dere, enda dere er onde, gir barna deres gode gaver, hvor mye mer vil ikke da deres Far* i himmelen gi hellig ånd til dem som ber ham!»

Bokst.: «Faren».


^  (1. Tim 2:3, 4) Dette er noe Gud, vår Frelser, synes er godt, og noe han gleder seg over, 4 han som vil at alle slags mennesker skal bli frelst og få nøyaktig kunnskap om sannheten.



^  (Apg 1:11) og sa: «Menn fra Galilẹa, hvorfor står dere og ser opp mot himmelen? Denne Jesus som ble tatt opp fra dere til himmelen, skal komme igjen på samme måte som dere har sett ham stige opp til himmelen.»



^  (Luk 17:20) Da fariseerne spurte ham om når Guds rike skulle komme, svarte han: «Guds rike kommer ikke på en måte som alle vil legge merke til.



^ (Apg 1:13-26) Da de kom fram, gikk de opp til det rommet ovenpå der de holdt til. Det var Peter og Johannes, Jakob og Andreas, Filip og Tomas, Bartolomẹus og Matteus, Jakob, sønn av Alfẹus, og Simon den ivrige og Judas, sønn av Jakob. 14 Alle disse holdt sammen og var opptatt med å be, sammen med noen kvinner og Maria, Jesu mor, og brødrene hans. 15 En av disse dagene reiste Peter seg midt iblant brødrene (det var i alt omkring 120 til stede) og sa: 16 «Menn, brødre, det er et skriftsted som må bli oppfylt, nemlig det den hellige ånd sa profetisk gjennom David om Judas, som viste vei for dem som arresterte Jesus. 17 For Judas ble regnet som en av oss, og han fikk delta i den samme tjenesten. 18 (Denne mannen kjøpte et jordstykke for den lønnen han fikk for sin urette handling. Så falt han hodestups ned,* kroppen hans revnet,* og alle innvollene veltet ut. 19 Alle som bodde i Jerusalem, fikk vite om dette, og marken ble derfor på deres språk kalt Akeldạma, det vil si «Blodmarken».) 20 Det står jo skrevet i Salmenes bok: ‘La hans bolig bli øde, og la ingen bo der’, og: ‘La en annen overta hans tilsynsoppgave.’ 21 Det er derfor nødvendig å erstatte ham med en av de mennene som var sammen med oss hele den tiden da Herren Jesus utførte sin tjeneste blant oss – 22 fra han ble døpt av Johannes, og fram til den dagen da han ble tatt opp fra oss. En av disse mennene må bli et vitne sammen med oss om at han er blitt oppreist.» 23 Da foreslo de to menn: Josef, som ble kalt Bạrsabbas, også kjent som Justus, og Mattịas. 24 Så ba de: «Jehova, du som kjenner alles hjerter, vis oss hvem av disse to du har valgt 25 til å overta den tjenesten og den stillingen som apostel som Judas forlot for å gå sine egne veier.» 26 De kastet lodd mellom dem, og loddet falt på Mattịas. Fra da av ble han regnet som apostel sammen med de elleve.

El. muligens: «svulmet han opp».
El.: «og han revnet på midten».


^ (Apg 1:13, 14) Da de kom fram, gikk de opp til det rommet ovenpå der de holdt til. Det var Peter og Johannes, Jakob og Andreas, Filip og Tomas, Bartolomẹus og Matteus, Jakob, sønn av Alfẹus, og Simon den ivrige og Judas, sønn av Jakob. 14 Alle disse holdt sammen og var opptatt med å be, sammen med noen kvinner og Maria, Jesu mor, og brødrene hans.



^  (Luk 24:52) Da bøyde de seg for ham i dyp respekt, og så gikk de tilbake til Jerusalem i stor glede.



^  (Apg 1:13, 14) Da de kom fram, gikk de opp til det rommet ovenpå der de holdt til. Det var Peter og Johannes, Jakob og Andreas, Filip og Tomas, Bartolomẹus og Matteus, Jakob, sønn av Alfẹus, og Simon den ivrige og Judas, sønn av Jakob. 14 Alle disse holdt sammen og var opptatt med å be, sammen med noen kvinner og Maria, Jesu mor, og brødrene hans.



^  (Apg 12:12) Da han forsto dette, gikk han til huset til Maria, moren til Johannes, han som ble kalt Markus. Der var nokså mange samlet for å be.



^  (Matt 13:55) Er ikke dette sønnen til snekkeren? Heter ikke moren hans Maria og brødrene hans Jakob, Josef, Simon og Judas?



^  (Joh 7:5) Brødrene hans trodde faktisk ikke på ham.



^  (1. Kor 15:7) Deretter viste han seg for Jakob og så for alle apostlene.



^  (Apg 1:14) Alle disse holdt sammen og var opptatt med å be, sammen med noen kvinner og Maria, Jesu mor, og brødrene hans.



^  (Hebr 10:24, 25) La oss ha omtanke for* hverandre, så vi motiverer* hverandre til kjærlighet og gode gjerninger. 25 Og la oss ikke være borte fra møtene våre, slik noen har for vane, men heller oppmuntre hverandre. Legg stadig større vekt på dette etter hvert som dere ser at dagen nærmer seg.

El.: «ha omsorg for; være oppmerksomme på».
El.: «oppgløder».


^  (Apg 1:15-26) En av disse dagene reiste Peter seg midt iblant brødrene (det var i alt omkring 120 til stede) og sa: 16 «Menn, brødre, det er et skriftsted som må bli oppfylt, nemlig det den hellige ånd sa profetisk gjennom David om Judas, som viste vei for dem som arresterte Jesus. 17 For Judas ble regnet som en av oss, og han fikk delta i den samme tjenesten. 18 (Denne mannen kjøpte et jordstykke for den lønnen han fikk for sin urette handling. Så falt han hodestups ned,* kroppen hans revnet,* og alle innvollene veltet ut. 19 Alle som bodde i Jerusalem, fikk vite om dette, og marken ble derfor på deres språk kalt Akeldạma, det vil si «Blodmarken».) 20 Det står jo skrevet i Salmenes bok: ‘La hans bolig bli øde, og la ingen bo der’, og: ‘La en annen overta hans tilsynsoppgave.’ 21 Det er derfor nødvendig å erstatte ham med en av de mennene som var sammen med oss hele den tiden da Herren Jesus utførte sin tjeneste blant oss – 22 fra han ble døpt av Johannes, og fram til den dagen da han ble tatt opp fra oss. En av disse mennene må bli et vitne sammen med oss om at han er blitt oppreist.» 23 Da foreslo de to menn: Josef, som ble kalt Bạrsabbas, også kjent som Justus, og Mattịas. 24 Så ba de: «Jehova, du som kjenner alles hjerter, vis oss hvem av disse to du har valgt 25 til å overta den tjenesten og den stillingen som apostel som Judas forlot for å gå sine egne veier.» 26 De kastet lodd mellom dem, og loddet falt på Mattịas. Fra da av ble han regnet som apostel sammen med de elleve.

El. muligens: «svulmet han opp».
El.: «og han revnet på midten».


^  (Mark 14:72) Straks gol en hane for andre gang. Da husket Peter hva Jesus hadde sagt til ham: «Før en hane galer to ganger, kommer du tre ganger til å nekte for at du kjenner meg.» Og han brøt sammen og begynte å gråte.



^  (Sal 86:5) For du, Jehova, er god og tilgir villig, du er rik på lojal kjærlighet mot alle som påkaller deg.



^  (Apg 1:21, 22) Det er derfor nødvendig å erstatte ham med en av de mennene som var sammen med oss hele den tiden da Herren Jesus utførte sin tjeneste blant oss – 22 fra han ble døpt av Johannes, og fram til den dagen da han ble tatt opp fra oss. En av disse mennene må bli et vitne sammen med oss om at han er blitt oppreist.»



^  (Matt 19:28) Jesus sa til dem: «Jeg sier dere i sannhet: Når alt blir gjort nytt, når Menneskesønnen setter seg på sin herlige trone, da skal dere som har fulgt meg, sitte på tolv troner og dømme Israels tolv stammer.



^  (Åp 21:2) Jeg så også den hellige by, Det nye Jerusalem, komme ned fra himmelen fra Gud, gjort i stand og pyntet som en brud for sin brudgom.



^  (Åp 21:14) Byens mur hadde tolv grunnsteiner, og på dem sto det tolv navn, navnene på Lammets tolv apostler.



^  (Sal 109:8) La hans dager bli få, og la en annen overta hans tilsynsoppgave.



^  (Ordsp 16:33) Loddet kastes i fanget, men det er Jehova som avgjør utfallet.



^  (Apg 1:23, 24) Da foreslo de to menn: Josef, som ble kalt Bạrsabbas, også kjent som Justus, og Mattịas. 24 Så ba de: «Jehova, du som kjenner alles hjerter, vis oss hvem av disse to du har valgt



^  (Apg 6:2) De tolv kalte da alle disiplene sammen og sa: «Det vil ikke være riktig av oss å forlate undervisningen i Guds ord for å dele ut mat ved bordene.



^  (Hebr 13:17) Vær lydige mot dem som tar ledelsen blant dere, og vær føyelige, for de våker over dere og skal avlegge regnskap. Sørg for at de kan gjøre dette med glede og uten å sukke, for ellers ville det være til skade for dere.



^ (Luk 1:3) Etter at jeg nøye har gått igjennom alt fra begynnelsen av, har også jeg bestemt meg for å skrive det ned i logisk rekkefølge for deg, høyt ærede Teọfilus.



^ (Rom 11:13) Nå vil jeg si noe til dere som er fra nasjonene. Jeg er en apostel for nasjonene, og jeg setter min tjeneste høyt,



^ (1. Kor 15:4-8) at han ble gravlagt, at han ble oppreist på den tredje dagen i samsvar med Skriftene, 5 og at han viste seg for Kefas og så for de tolv. 6 Deretter viste han seg for mer enn 500 brødre på en gang. De fleste av dem er fortsatt i live, men noen har sovnet inn i døden. 7 Deretter viste han seg for Jakob og så for alle apostlene. 8 Men aller sist viste han seg også for meg, som for en som er født for tidlig.








KAPITTEL 3

«Fylt med hellig ånd»


Virkningene av at den hellige ånd ble utøst på pinsedagen



Basert på Apostlenes gjerninger 2:1–47




 1. Beskriv stemningen på pinsehøytiden.

DET er en spent og forventningsfull stemning i Jerusalem.* Røyken stiger opp fra alteret i templet mens levittene synger hallel-salmene (Salmene 113–118), sannsynligvis i vekselsang. Gatene er fylt av tilreisende. De har kommet fra slike fjerne steder som Elam, Mesopotamia, Kappadokia, Pontos, Egypt og Roma.* Hvorfor har de kommet hit? For å feire pinsen, som også blir kalt «dagen for den første modne avlingen». (4. Mos 28:26) Denne årlige høytiden markerer slutten på bygghøsten og begynnelsen på hvetehøsten. Det er en dag full av glede.



[image: Et kart som viser hvor de som hørte det gode budskap på pinsedagen i år 33, kom fra. 1. Områder: Libya, Egypt, Etiopia, Bitynia, Pontos, Kappadokia, Judea, Mesopotamia, Babylonia, Elam, Media og Partia. 2. Byer: Roma, Alexandria, Memfis, Antiokia (i Syria), Jerusalem og Babylon. 3. Hav og sjøer: Middelhavet, Svartehavet, Rødehavet, Kaspihavet og Persiabukta.]



JERUSALEM – JØDEDOMMENS SENTRUM


Mye av handlingen i de første kapitlene i Apostlenes gjerninger finner sted i Jerusalem. Byen ligger 55 kilometer øst for Middelhavet og er omgitt av høydedrag som tilhører Judeas sentrale fjellområde. I 1070 fvt. erobret kong David en borg på Sion-fjellet, som ligger her. Den byen som etter hvert oppsto rundt denne borgen, ble hovedstaden i det gamle Israel.

Like ved Sion-fjellet ligger Moria-fjellet, som ifølge gammel jødisk tradisjon var det stedet hvor Abraham skulle til å ofre Isak omkring 1900 år før de hendelsene som er omtalt i Apostlenes gjerninger, fant sted. Moria-fjellet ble en del av byen da Salomo bygde det første templet for Jehova der. Dette byggverket ble etter hvert senteret for jødenes hverdagsliv og tilbedelse.

Trofaste jøder fra forskjellige deler av verden kom regelmessig til Jehovas tempel for å frambære ofre, tilbe og feire de årlige høytidene. De gjorde det i lydighet mot Jehovas befaling: «Tre ganger i året skal alle menn hos deg komme fram for Jehova din Gud på det stedet som han velger ut.» (5. Mos 16:16) Jerusalem var også sete for Det store sanhedrin, som var den høyeste jødiske domstol og nasjonens administrative råd.





 2. Hvilken utrolig hendelse finner sted på pinsedagen i år 33?

2 Omkring klokken ni denne milde vårmorgenen i år 33 skjer det noe som folk kommer til å snakke om helt fram til i dag. Plutselig kommer det «en lyd fra himmelen, akkurat som når det blåser en kraftig vind», eller «som når et veldig stormvær farer fram». (Apg 2:2, Norsk Bibel 88/07) Den kraftige lyden fyller det huset hvor omkring 120 av Jesu disipler er samlet. Så skjer det noe helt spesielt. De ser noe som ligner tunger av ild, og det setter seg én tunge på hver av disiplene.* Disiplene blir «fylt med hellig ånd» og begynner å snakke fremmede språk! De går ut av huset og ut i Jerusalems gater, og de tilreisende som de treffer, blir overrasket, for disiplene kan snakke med dem! Ja, hver enkelt hører «sitt eget språk bli snakket». – Apg 2:1–6.

 3. (a) Hvorfor kan pinsedagen i år 33 kalles en milepæl i den sanne tilbedelses historie? (b) Hvilken sammenheng er det mellom Peters tale og «nøklene til himmelens rike»?

3 Denne spennende beretningen beskriver en milepæl i den sanne tilbedelses historie – det åndelige Israel, den salvede kristne menighet, ble opprettet. (Gal 6:16) Men det var ikke alt. Da Peter talte til folkemengden den dagen, brukte han den første av «nøklene til himmelens rike». Det var til sammen tre nøkler som hver skulle åpne opp for spesielle privilegier for en egen gruppe mennesker. (Matt 16:18, 19) Den første nøkkelen gjorde det mulig for jøder og jødiske proselytter å ta imot det gode budskap og bli salvet med Guds hellige ånd.* De ble da en del av det åndelige Israel og kunne derfor se fram til å herske som konger og tjene som prester i det messianske rike. (Åp 5:9, 10) Med tiden skulle samaritaner og deretter folk fra nasjonene også få dette privilegiet. Hva kan de kristne i dag lære av de viktige hendelsene på pinsedagen i år 33?






«Alle samlet på samme sted» (Apg 2:1–4)


 4. Hvorfor kan vi si at den kristne menighet i vår tid er en fortsettelse av den menigheten som ble opprettet i år 33?

4 Den kristne menighet begynte med omkring 120 disipler som var «samlet på samme sted» – i et rom ovenpå – og som var salvet med hellig ånd. (Apg 2:1) Da den dagen var over, besto menigheten av flere tusen døpte medlemmer. Og dette var bare begynnelsen på en organisasjon som vokser den dag i dag! Den består fortsatt av menn og kvinner som har dyp respekt for Gud. Det er de som forkynner «det gode budskap om Riket ... på hele den bebodde jord, slik at alle nasjonene får høre det» før enden for denne verdensordningen kommer. – Matt 24:14.

 5. Hva er en av grunnene til at vi bør komme sammen med den kristne menighet, slik de første kristne gjorde?

5 Den kristne menighet skulle også være et sted der både de salvede og senere de «andre sauer» kunne bli åndelig styrket. (Joh 10:16) Paulus viste hvor stor pris han satte på den støtten de som tilhører en menighet, gir hverandre, da han skrev til de kristne i Roma: «Jeg lengter etter å se dere, så jeg kan gi dere en åndelig gave for å styrke dere, eller rettere sagt, så vi kan ha en utveksling av oppmuntring ved hverandres tro, både deres og min.» – Rom 1:11, 12.

ROMA – HOVEDSTADEN I ET VERDENSRIKE


I den tidsperioden som Apostlenes gjerninger omspenner, var Roma den største og politisk sett viktigste byen i datidens kjente verden. Den var hovedstaden i et verdensrike som i sin storhetstid strakte seg fra Britannia til Nord-Afrika og fra Atlanterhavet til Persiabukta.

Roma var en smeltedigel for ulike kulturer, folkegrupper, språk og overtroiske oppfatninger. Reisende og handelsvarer fra alle deler av riket kom hit via et nettverk av velholdte veier. Skip som trafikkerte travle handelsruter, stoppet ved den nærliggende havnebyen Ostia med matvarer og luksusartikler som skulle til Roma.

I det første århundre evt. bodde det godt og vel en million mennesker i Roma. Halvparten av befolkningen kan ha vært slaver – dømte forbrytere, barn som var blitt solgt eller forlatt av foreldrene, og folk som var blitt tatt til fange av de romerske legionene under felttogene. Blant disse slavene var det også jøder som var blitt tatt til fange da den romerske generalen Pompeius inntok Jerusalem i år 63 fvt.

Størsteparten av den frie befolkningen var fattige mennesker. De bodde i overfylte bygårder på flere etasjer og var avhengige av offentlig støtte. Men keiserne utsmykket hovedstaden med noen av de mest praktfulle offentlige byggverkene historien har sett. De bygde teatre og store stadioner hvor det ble oppført skuespill og arrangert gladiatorkamper og kappløp med hest og vogn – alt til gratis underholdning for folket.





6, 7. Hvordan følger den kristne menighet i dag Jesu befaling om å forkynne for alle nasjoner?

6 Den kristne menighet har samme mål i vår tid som i det første århundre. Jesus ga disiplene et utfordrende, men likevel spennende arbeid å utføre. Han sa til dem: «Gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere.» – Matt 28:19, 20.

7 Jehova bruker den kristne menighet av Jehovas vitner til å utføre dette arbeidet i dag. Det er naturligvis ikke lett å forkynne for mennesker som snakker andre språk. Men Jehovas vitner har produsert bibelsk materiale på over 1000 språk. Hvis du regelmessig går på Jehovas vitners møter og deltar aktivt i arbeidet med å forkynne om Guds rike og gjøre mennesker til disipler, har du all grunn til å glede deg. Du er da blant de forholdsvis få på jorden i dag som har det privilegiet å vitne grundig om Jehovas navn.

 8. Hvilken hjelp får vi i menigheten?

8 For å hjelpe deg til å holde ut og bevare gleden i denne vanskelige tiden har Jehova Gud gitt deg et verdensomfattende samfunn av brødre og søstre. Paulus skrev til de kristne hebreerne: «La oss ha omtanke for hverandre, så vi motiverer hverandre til kjærlighet og gode gjerninger. Og la oss ikke være borte fra møtene våre, slik noen har for vane, men heller oppmuntre hverandre. Legg stadig større vekt på dette etter hvert som dere ser at dagen nærmer seg.» (Hebr 10:24, 25) Menigheten er en gave fra Jehova som gjør det mulig for deg å oppmuntre andre og selv bli oppmuntret. Hold deg nær til dine brødre og søstre. Ikke vær borte fra kristne møter!






«Hver enkelt hørte sitt eget språk bli snakket» (Apg 2:5–13)




[image: Jesu disipler forkynner for jøder og proselytter i en travel gate.]

«Vi hører dem snakke om Guds storslåtte gjerninger på våre språk.» – Apostlenes gjerninger 2:11





9, 10. Hva har noen gjort for å kunne forkynne for dem som snakker et annet språk?

9 Forestill deg hvor glad og begeistret disse jødene og proselyttene må ha blitt på pinsedagen i år 33. De fleste av dem som var der, hadde sannsynligvis et felles språk, kanskje gresk eller hebraisk. Men nå hørte hver enkelt «sitt eget språk bli snakket» av disiplene. (Apg 2:6) De som lyttet, må ha blitt rørt over å høre det gode budskap på morsmålet sitt. De kristne i dag har jo ikke fått mirakuløse evner til å snakke andre språk. Men mange av dem har vist at de vil gjøre en innsats for å forkynne budskapet om Riket for mennesker fra alle nasjoner. Hvordan har de gjort det? Noen har lært seg et nytt språk, slik at de kan tjene i en fremmedspråklig menighet i nærheten eller til og med flytte til et annet land. De som de forkynner for, blir ofte veldig imponert over innsatsen deres.

10 Tenk på Christine, som tok et gujaratikurs sammen med sju andre Jehovas vitner. Hun hadde en kollega som snakket gujarati, og en dag hilste Christine på henne på morsmålet hennes. Kollegaen ble imponert og ville vite hvorfor hun tok seg bryet med å lære et så vanskelig språk som gujarati. Christine fikk så forkynt for henne. Kollegaen sa: «Dere må virkelig ha noe viktig å fortelle.»

11. Hvordan kan vi være forberedt på å forkynne budskapet om Riket for mennesker som snakker et annet språk?

11 Det er selvfølgelig ikke alle som kan lære seg et nytt språk. Men vi kan likevel være forberedt på å forkynne budskapet om Riket for mennesker som snakker et annet språk. Hvordan? Vi kan for eksempel bruke JW Language®-appen for å lære oss en enkel hilsen på et språk som snakkes i distriktet vårt. Vi kan også lære oss noen få interessevekkende setninger på det språket. Vi kan fortelle dem om jw.org og kanskje vise dem videoer og publikasjoner som finnes på språket deres. Ved å bruke slike verktøy i forkynnelsen kan vi føle den samme gleden som de første kristne følte da folk fra andre land ble forbløffet over å høre «sitt eget språk bli snakket».

JØDER I MESOPOTAMIA OG EGYPT


I et verk om jødenes historie i tiden rundt vår tidsregnings begynnelse leser vi: «I Mesopotamia, Media og Babylonia bodde etterkommerne av dem som tilhørte tistammeriket [Israel] og Juda rike, som en gang var blitt forvist dit av assyrerne og babylonerne.» (The History of the Jewish People in the Age of Jesus Christ) Ifølge Esra 2:64 var det bare 42 360 israelitter som vendte tilbake til Jerusalem fra fangenskapet i Babylon. Det skjedde i 537 fvt. Den jødiske historieskriveren Flavius Josefus sier at det bodde titusener av jøder rundt omkring i Babylonia i det første århundre evt. Fra 200-tallet til 400-tallet evt. ble det verket som er kjent som Den babylonske Talmud, utarbeidet i disse jødiske koloniene.

Det er dokumentert at det bodde jøder i Egypt i hvert fall så tidlig som på 500-tallet fvt. På den tiden kom Jeremia med et budskap til jøder som bodde forskjellige steder i Egypt, deriblant i Memfis. (Jer 44:1, fotn.) Det er sannsynlig at mange jøder flyttet til Egypt i den hellenistiske perioden. Josefus sier at noen av de første som bosatte seg i Alexandria, var jøder. Etter en tid hadde de sitt eget kvarter i den byen. I det første århundre evt. skrev den jødiske skribenten Filon at det bodde en million av hans landsmenn i Egypt, fra «den delen som vender mot Libya, og til grensen mot Etiopia».










«Peter sto fram» (Apg 2:14–37)


12. (a) Hvilken profeti hadde Joel kommet med om det miraklet som skjedde på pinsedagen i år 33? (b) Hvorfor forventet man at Joels profeti kom til å bli oppfylt i det første århundre?

12 «Peter sto fram» for å tale til den flernasjonale folkemengden. (Apg 2:14) Han sa til alle som ville høre, at den mirakuløse evnen til å snakke forskjellige språk var en gave Gud hadde gitt som en oppfyllelse av den profetien Joel hadde kommet med: «Etter dette skal jeg utøse min ånd over alle slags mennesker.» (Joel 2:28) Før Jesus steg opp til himmelen, sa han til disiplene: «Jeg vil be min Far, og han skal gi dere en annen hjelper.» Jesus forklarte at det var ‘ånden’ som var denne hjelperen. – Joh 14:16, 17.

13, 14. Hva gjorde Peter for å nå tilhørernes hjerte, og hvordan kan vi etterligne ham?

13 Peter avsluttet talen til folkemengden ved å si rett ut: «Hele Israels folk [kan] være sikre på dette: Denne Jesus som dere pælfestet, har Gud gjort til både Herre og Kristus.» (Apg 2:36) De fleste som hørte på, hadde selvfølgelig ikke vært personlig til stede da Jesus ble drept på en torturpæl. Men som nasjon hadde de et kollektivt ansvar for at han ble drept. Legg imidlertid merke til at Peter henvendte seg til jødene på en respektfull måte, og at han appellerte til deres hjerte. Målet hans var å få dem til å angre, ikke å fordømme dem. Tok folkemengden anstøt av det Peter sa? Overhodet ikke. Det de hørte, ‘stakk dem i hjertet’. De spurte: «Hva skal vi gjøre?» Det at Peter gikk fram på en så fin måte, var sannsynligvis noe av det som gjorde at han nådde hjertet til så mange, slik at de angret. – Apg 2:37.

14 Vi kan etterligne den måten Peter appellerte til folks hjerte på. Når vi forkynner, trenger vi ikke å henge oss opp i hver eneste ubibelske oppfatning beboeren har. Vi bør heller snakke om ting vi kan være enige om. Når vi først har funnet en felles plattform, kan vi taktfullt resonnere videre ut fra Bibelen. Når vi etterligner Peters positive måte å undervise på, er det mer sannsynlig at de som har en rett innstilling, vil høre på det vi har å si.

KRISTENDOMMEN I PONTOS


Jøder fra Pontos, et område nord i Lilleasia, var blant dem som hørte Peter tale på pinsedagen i år 33. (Apg 2:9) Noen av dem tok sannsynligvis det gode budskap med tilbake til sitt hjemsted, for blant dem som Peter skrev sitt første brev til, var det troende som var «spredt omkring» i Pontos og andre områder.* (1. Pet 1:1) Peter nevner at de kristne i Pontos måtte «lide på grunn av forskjellige prøvelser». (1. Pet 1:6) Disse prøvelsene omfattet sannsynligvis både motstand og forfølgelse.

Plinius den yngre var stattholder i den romerske provinsen Bitynia og Pontos, og korrespondanse mellom ham og keiser Trajan tyder på at de kristne i Pontos møtte flere prøvelser. I et brev Plinius skrev i Pontos omkring 112 evt., skrev han at «smitten», kristendommen, var en trussel mot alle, uansett kjønn, alder og rang. Han ga dem som ble anklaget for å være kristne, mulighet til å fornekte kristendommen. De som ikke ville gjøre det, ble henrettet. De som derimot forbannet Kristus eller framsa en bønn til gudene eller til Trajans statue, ble satt fri. Plinius erkjente at dette var ting som «de som virkelig er kristne, ikke lar seg tvinge til å gjøre».

^  Det uttrykket som er gjengitt med «spredt omkring», kommer fra et gresk ord som betyr «i diaspora» og blir brukt i forbindelse med jøder som bodde utenfor Israel. Mange av de første som ble kristne, kom altså fra jødiske samfunn.













«Hver og en av dere må la seg døpe» (Apg 2:38–47)


15. (a) Hva sa Peter, og hvordan reagerte folkemengden på det? (b) Hvordan kunne de flere tusen som hørte det gode budskap på pinsedagen, være kvalifisert til å bli døpt den dagen?

15 På den innholdsrike pinsedagen i år 33 sa Peter til jødene og proselyttene: «Dere må angre, og hver og en av dere må la seg døpe.» (Apg 2:38) Som følge av det ble omkring 3000 døpt, sannsynligvis i dammer i eller i nærheten av Jerusalem.* Var dette en impulsiv handling? Viser denne beretningen at de som studerer Bibelen, eller de som er barn av kristne foreldre, bør bli døpt så fort som mulig, før de er klare for det? Nei. Husk at de jødene og jødiske proselyttene som ble døpt på pinsedagen i år 33, hadde studert Guds Ord grundig, og at de tilhørte en nasjon som var innviet til Jehova. De viste i tillegg at de tok tilbedelsen av Gud på alvor – noen av dem hadde reist langt for å være til stede ved denne årlige høytiden. Etter at de hadde forstått de viktige sannhetene om Jesu Kristi rolle i gjennomføringen av Guds hensikt, var de klare til å fortsette å tjene Gud – men nå som døpte etterfølgere av Kristus.

HVEM VAR PROSELYTTENE?


«Både jøder og proselytter» hørte Peters tale på pinsedagen i år 33. – Apg 2:10.

En av de mennene som hadde «godt ord på seg», og som ble satt til den «nødvendige oppgaven» å stå for den daglige utdelingen av mat, var Nikolaus, «en proselytt fra Antiokia». (Apg 6:3–5) Proselyttene var ikke-jøder som hadde gått over til jødedommen. De ble på alle måter regnet som jøder, for de trodde på Israels Gud og godtok hans lov, forkastet alle andre guder, lot seg omskjære (de som var menn) og sluttet seg til Israels nasjon.

Etter at jødene var blitt løslatt fra fangenskapet i Babylon i 537 fvt., var det mange som bosatte seg langt fra Israel, men som likevel fortsatte å holde seg til jødedommen. På den måten ble folk i hele Midtøsten og andre steder kjent med den jødiske tro. Forfattere i oldtiden, deriblant Horats og Seneca, bekrefter at mange mennesker i forskjellige land som likte jødene og deres tro, sluttet seg til dem og ble proselytter.





16. Hvordan viste de første kristne at de hadde en selvoppofrende innstilling?

16 Det er tydelig at Jehova velsignet denne folkemengden. Beretningen forteller: «Alle som ble troende, holdt sammen og hadde alt felles. De solgte eiendelene og eiendommene sine og delte ut pengene til alle, alt etter hva hver enkelt trengte.»* (Apg 2:44, 45) Alle de sanne kristne ønsker uten tvil å ha den samme kjærlige og selvoppofrende innstillingen.

17. Hvilke skritt må man ta for å bli kvalifisert til å bli døpt?

17 For å kunne bli innviet og døpt som en kristen er det ifølge Bibelen flere viktige skritt man må ta. Man må ta til seg kunnskap fra Guds Ord. (Joh 17:3) Man må vise tro og vise at man oppriktig angrer på feil man har gjort tidligere i livet. (Apg 3:19) Deretter må man vende om og begynne å gjøre gode gjerninger som er i samsvar med Guds vilje. (Rom 12:2; Ef 4:23, 24) Etter disse skrittene innvier man seg til Gud i bønn og blir døpt. – Matt 16:24; 1. Pet 3:21.

18. Hvilket privilegium har døpte disipler av Kristus fått?

18 Er du en innviet, døpt disippel av Jesus Kristus? Hvis du er det, kan du virkelig være glad for det privilegiet du har fått. I likhet med de kristne i det første århundre, som ble fylt med hellig ånd, kan du bli brukt til å vitne grundig og gjøre Jehovas vilje.







^  Se rammen «Jerusalem – jødedommens sentrum».


^  Se rammene «Roma – hovedstaden i et verdensrike», «Jøder i Mesopotamia og Egypt» og «Kristendommen i Pontos».


^  Det var ikke bokstavelige ildtunger. Tungene «lignet tunger av ild», noe som tyder på at det som viste seg på hver av disiplene, så ut som ild og lyste som ild.


^  Se rammen «Hvem var proselyttene?».


^  Til sammenligning ble 7402 personer døpt på Jehovas vitners internasjonale stevne i Kyiv i Ukraina 7. august 1993. Hele dåpen, som foregikk i seks bassenger, tok to timer og femten minutter.


^  Denne midlertidige ordningen dekket det behovet som oppsto da de besøkende ble igjen i Jerusalem for å lære mer om sin nye tro. De ga frivillige gaver, så dette må ikke forveksles med noen form for kommunisme. – Apg 5:1–4.






^ (Apg 2:1-47) På pinsedagen var de alle samlet på samme sted. 2 Plutselig kom det en lyd fra himmelen, akkurat som når det blåser en kraftig vind, og den fylte hele huset der de satt. 3 Da så de noe som lignet tunger av ild. Ildtungene fordelte seg, og det satte seg én på hver enkelt av dem. 4 Og de ble alle fylt med hellig ånd og begynte å snakke andre språk, slik ånden gjorde det mulig for dem å snakke. 5 På den tiden var det gudfryktige jøder fra alle verdens land* i Jerusalem. 6 Da folk hørte denne lyden, stimlet de sammen, og de ble forvirret, for hver enkelt hørte sitt eget språk bli snakket. 7 Ja, de ble helt forbløffet og sa: «Er ikke alle disse som snakker, galileere? 8 Så hva kommer det av at hver og en av oss hører sitt eget morsmål? 9 Vi er partere, medere og elamitter og folk som bor i Mesopotạmia, Judẹa og Kappadọkia, i Pontos og provinsen Asia, 10 i Frỵgia og Pamfỵlia, i Egypt og områdene i Libya nær Kyrẹne, og dessuten besøkende fra Roma, både jøder og proselytter, 11 kretere og arabere – og vi hører dem snakke om Guds storslåtte gjerninger på våre språk.» 12 Ja, de var alle forbauset og visste ikke hva de skulle tro, og de sa til hverandre: «Hva er dette for noe?» 13 Men andre gjorde narr av dem og sa: «De har drukket seg fulle på søt vin.» 14 Men Peter sto fram sammen med de elleve og sa høyt og tydelig: «Judeiske menn og alle dere som bor i Jerusalem – jeg har noe å si dere, så hør godt etter! 15 Disse menneskene er ikke fulle, slik dere tror. Det er jo bare den tredje timen på dagen. 16 Nei, her skjer det som ble sagt gjennom profeten Joel: 17 ‘«I de siste dager», sier Gud, «skal jeg utøse noe av min ånd over alle slags mennesker. Deres sønner og døtre skal profetere, og de unge mennene blant dere skal se syner, og de gamle mennene skal drømme drømmer. 18 Selv over mine slaver og slavekvinner vil jeg på den tiden utøse noe av min ånd, og de skal profetere. 19 Og jeg vil la det skje undere oppe på himmelen og tegn nede på jorden – det skal bli blod og ild og røykskyer. 20 Solen skal bli forvandlet til mørke og månen til blod før Jehovas store og strålende dag kommer. 21 Og alle som påkaller Jehovas navn, skal bli frelst.»’ 22 Israelittiske menn, hør på det jeg har å si: Jesus fra Nạsaret var en mann som Gud hadde sendt. Dette ble tydelig vist for dere ved kraftige gjerninger og undere og mirakler* som Gud gjorde gjennom ham midt iblant dere, noe dere kjenner godt til. 23 Denne mannen ble utlevert, slik Gud hadde bestemt og visste om på forhånd, og dere ryddet ham av veien ved å la lovløse* menn feste ham til en pæl. 24 Men Gud oppreiste ham ved å befri ham fra dødens grep, for døden kunne ikke holde ham fast. 25 For David sier om ham: ‘Jeg ser hele tiden Jehova foran meg.* Fordi han er ved min høyre side, skal jeg aldri vakle. 26 Derfor ble mitt hjerte glad, og min tunge jublet. Og jeg skal leve i håp, 27 for du skal ikke forlate meg i graven, og du skal ikke la din lojale gå i forråtnelse. 28 Du har gjort meg kjent med livets veier, og du vil fylle meg med stor glede når jeg er nær deg.’ 29 Menn, brødre, la meg tale fritt og åpent til dere om familieoverhodet David. Han døde og ble gravlagt, og graven hans er hos oss den dag i dag. 30 Men han var en profet og visste at Gud med en ed hadde lovt at Han ville sette en av etterkommerne hans på hans trone. 31 Det var altså Kristi oppstandelse han forutså og snakket om – at Kristus ikke ble forlatt i graven, og at kroppen hans ikke gikk i forråtnelse. 32 Denne Jesus har Gud oppreist, og det er vi alle vitner om. 33 Han ble opphøyd til* Guds høyre hånd og fikk den lovte hellige ånd fra sin Far,* og derfor har han utøst den, og det er dette dere ser og hører. 34 David steg nemlig ikke opp til himmelen, men han sier selv: ‘Jehova sa til min Herre: «Sitt ved min høyre hånd 35 til jeg legger dine fiender som en skammel for dine føtter.»’ 36 Derfor kan hele Israels folk være sikre på dette: Denne Jesus som dere pælfestet, har Gud gjort til både Herre og Kristus.» 37 Da de hørte dette, stakk det dem i hjertet, og de sa til Peter og de andre apostlene: «Brødre, hva skal vi gjøre?» 38 Peter svarte: «Dere må angre, og hver og en av dere må la seg døpe i Jesu Kristi navn, så dere kan få tilgivelse for deres synder. Da skal dere få den hellige ånd som gave.* 39 For løftet gjelder dere og barna deres og alle som er langt borte, ja alle som Jehova vår Gud drar* til seg.» 40 Og han fortsatte å tale, og han vitnet grundig* og oppfordret dem: «La dere frelse fra denne onde* generasjonen.» 41 De som tok imot budskapet hans med glede, ble da døpt, og den dagen ble det lagt til omkring 3000 mennesker. 42 De holdt seg trofast til apostlenes undervisning, de fortsatte å komme sammen og å spise sammen, og de brukte mye tid på bønn. 43 Alle ble grepet av ærefrykt, og apostlene begynte å gjøre mange undere og mirakler.* 44 Og alle som ble troende, holdt sammen og hadde alt felles. 45 De solgte eiendelene og eiendommene sine og delte ut pengene til alle, alt etter hva hver enkelt trengte. 46 Og dag etter dag kom de alle som en til templet. De spiste sammen i forskjellige hjem og delte maten med hverandre – med stor glede og et oppriktig hjerte. 47 De lovpriste Gud og ble godt likt av hele folket. Og hver dag føyde Jehova til nye som ble frelst.

Bokst.: «hver nasjon under himmelen».
Bokst.: «tegn».
El.: «onde».
El.: «foran mine øyne».
El. muligens: «av; ved».
Bokst.: «Faren».
El.: «som en fri gave».
El.: «kaller».
El.: «avla et grundig vitnesbyrd».
El.: «fordervede».
Bokst.: «tegn».


^  (Sal 113:1-118:29) Lovpris Jah!* Lovpris, dere Jehovas tjenere, lovpris Jehovas navn.  2 Måtte Jehovas navn bli lovprist fra nå av og til evig tid.  3 Fra soloppgang til solnedgang* skal Jehovas navn lovprises.  4 Jehova er opphøyd over alle nasjonene, hans herlighet er høyere enn himmelen.  5 Hvem er som Jehova vår Gud, han som bor* i det høye?  6 Han bøyer seg ned for å se på himmelen og jorden  7 og reiser den ubetydelige opp fra støvet. Han løfter den fattige opp fra askehaugen*  8 og lar ham sitte sammen med stormenn, sammen med de fremste i sitt folk.  9 Han lar den ufruktbare kvinnen få et hjem der hun er en lykkelig mor med barn.* Lovpris Jah!* 
114 Da Israel dro ut av Egypt, da Jakobs etterkommere forlot et folk som snakket et fremmed språk,  2 da ble Juda Guds helligdom,* Israel ble hans rike.  3 Havet så det og flyktet, Jordan-elven trakk seg tilbake.  4 Fjellene hoppet omkring som værer, høydene som lam.  5 Hva fikk deg til å flykte, du hav? Hvorfor trakk du deg tilbake, Jordan?  6 Hvorfor hoppet dere omkring som værer, dere fjell, og som lam, dere høyder?  7 Skjelv, du jord, på grunn av Herren, på grunn av Jakobs Gud,  8 som forvandler klippen til en sivgrodd dam, den flintharde klippen til vannkilder. 
115 Det er ikke oss, Jehova, ikke oss,* men ditt navn du skal ære på grunn av din lojale kjærlighet og din trofasthet.  2 Hvorfor skulle nasjonene si: «Hvor er deres Gud?»  3 Vår Gud er i himmelen, han gjør alt det han vil.  4 Deres avguder er sølv og gull, de er laget av menneskehender.  5 De har munn, men kan ikke snakke, de har øyne, men kan ikke se.  6 De har ører, men kan ikke høre, de har nese, men kan ikke lukte.  7 De har hender, men kan ikke føle, de har føtter, men kan ikke gå. Det kommer ingen lyd fra deres strupe.  8 De som lager dem, skal bli akkurat som dem, og det samme gjelder alle som stoler på dem.  9 Israel, stol på Jehova – han er deres hjelp og deres skjold. 10 Arons hus, stol på Jehova – han er deres hjelp og deres skjold. 11 Dere som frykter Jehova, stol på Jehova – han er deres hjelp og deres skjold. 12 Jehova husker oss og vil velsigne oss. Han vil velsigne Israels hus, han vil velsigne Arons hus. 13 Jehova vil velsigne dem som frykter ham, både de små og de store. 14 Jehova vil gi dere vekst, både dere og barna* deres. 15 Måtte dere bli velsignet av Jehova, Skaperen av himmelen og jorden. 16 Himmelen tilhører Jehova, men jorden har han gitt til menneskene. 17 De døde lovpriser ikke Jah, nei ingen som farer ned i dødens stillhet.* 18 Men vi skal lovprise Jah fra nå av og til evig tid. Lovpris Jah!* 
116 Jeg elsker Jehova, for han hører* min stemme, mine inderlige bønner om hjelp.  2 For han vender sitt øre til meg,* og jeg vil rope til ham så lenge jeg lever.*  3 Dødens reip snørte seg sammen rundt meg, graven hadde meg i sitt grep.* Jeg var overveldet av sorg og fortvilelse.  4 Men jeg påkalte Jehovas navn: «Å, Jehova, redd meg!»  5 Jehova er medfølende* og rettferdig, vår Gud er barmhjertig.  6 Jehova beskytter de uerfarne. Jeg var langt nede, og han reddet meg.  7 La meg igjen få ro i sjelen,* for Jehova har vært god mot meg.  8 Du har reddet meg fra døden, mitt øye fra tårer, min fot fra å snuble.  9 Jeg vil vandre framfor Jehova i de levendes land. 10 Jeg hadde tro, derfor talte jeg. Jeg var i stor nød. 11 Jeg fikk panikk og sa: «Hvert menneske er en løgner.» 12 Hva skal jeg gi Jehova til gjengjeld for alt det gode han har gjort for meg? 13 Jeg skal løfte frelsens beger,* og jeg skal påkalle Jehovas navn. 14 Jeg skal holde mine løfter til Jehova foran hele hans folk. 15 Jehovas lojale tjeneres død er noe dyrebart* i hans øyne. 16 Jeg ber deg, Jehova, for jeg er din tjener. Jeg er din tjener, din slavekvinnes sønn. Du har befridd meg fra mine lenker. 17 Jeg skal bære fram takkoffer til deg. Jeg skal påkalle Jehovas navn. 18 Jeg skal holde mine løfter til Jehova foran hele hans folk, 19 i forgårdene til Jehovas hus, midt i deg, Jerusalem. Lovpris Jah!* 
117 Lovpris Jehova, alle dere nasjoner. Pris ham, alle dere folk.*  2 For hans lojale kjærlighet mot oss er stor, Jehovas trofasthet varer evig. Lovpris Jah!* 
118 Takk Jehova, for han er god. Hans lojale kjærlighet varer evig.  2 La Israel nå si: «Hans lojale kjærlighet varer evig.»  3 La dem som er av Arons hus, nå si: «Hans lojale kjærlighet varer evig.»  4 La dem som frykter Jehova, nå si: «Hans lojale kjærlighet varer evig.»  5 Jeg ropte til Jah* i min nød. Jah svarte og førte meg til et trygt sted.*  6 Jehova er på min side, jeg blir ikke redd. Hva kan vel et menneske gjøre meg?  7 Jehova er på min side som min hjelper,* jeg skal se at de som hater meg, lider nederlag.  8 Det er bedre å søke tilflukt hos Jehova enn å stole på mennesker.  9 Det er bedre å søke tilflukt hos Jehova enn å stole på fyrster. 10 Alle nasjonene omringet meg, men i Jehovas navn slo jeg dem tilbake. 11 De omringet meg, ja, jeg var helt omringet, men i Jehovas navn slo jeg dem tilbake. 12 De omringet meg som bier, men sloknet like raskt som ild i et tornekratt. I Jehovas navn slo jeg dem tilbake. 13 De* presset meg hardt for at jeg skulle falle, men Jehova hjalp meg. 14 Jah er min tilflukt og min kraft, og han redder meg. 15 Det er jubel og seiersrop* i de rettferdiges telt. Jehovas høyre hånd viser sin styrke. 16 Jehova løfter sin høyre hånd, Jehovas høyre hånd viser sin styrke. 17 Jeg skal ikke dø, nei, jeg skal leve, så jeg kan forkynne om alt det Jah har gjort. 18 Jah irettesatte meg strengt, men han overga meg ikke til døden. 19 Lukk opp rettferdighetens porter for meg. Jeg skal gå inn og lovprise Jah. 20 Dette er Jehovas port. De rettferdige skal gå inn gjennom den. 21 Jeg skal lovprise deg, for du svarte meg, og du reddet meg. 22 Den steinen som bygningsmennene forkastet, er blitt hovedhjørnesteinen.* 23 Den er kommet fra Jehova, og den er praktfull* i våre øyne. 24 Dette er den dagen Jehova har skapt, det er en dag da vi skal glede oss og juble. 25 Jehova, vi ber deg, redd oss! Jehova, vi ber deg, gi oss seier! 26 Velsignet er han som kommer i Jehovas navn. Vi velsigner dere fra Jehovas hus. 27 Jehova er Gud, han gir oss lys. Bli med i festopptoget med grener i hendene, opp til alterets horn. 28 Du er min Gud, og jeg skal lovprise deg. Min Gud, jeg skal opphøye deg. 29 Takk Jehova, for han er god. Hans lojale kjærlighet varer evig.

El.: «Halleluja!» «Jah» er en kortform av navnet Jehova.
El.: «Fra øst til vest».
El.: «troner».
El. muligens: «søppelplassen».
Bokst.: «sønner».
El.: «Halleluja!» «Jah» er en kortform av navnet Jehova.
El.: «hellige sted».
El.: «Vi fortjener ingenting, Jehova, vi fortjener ingenting».
Bokst.: «sønnene».
Bokst.: «i stillheten».
El.: «Halleluja!» «Jah» er en kortform av navnet Jehova.
El. muligens: «Jeg elsker, for Jehova hører».
El.: «bøyer seg ned og lytter til meg».
Bokst.: «i mine dager».
Bokst.: «Sjeols trengsler fant meg».
El.: «nådig».
Se Ordforklaringer.
El.: «den storslagne frelsens beger».
El.: «er en alvorlig sak».
El.: «Halleluja!» «Jah» er en kortform av navnet Jehova.
El.: «klaner».
El.: «Halleluja!» «Jah» er en kortform av navnet Jehova.
«Jah» er en kortform av navnet Jehova.
El.: «et sted med rikelig plass».
El. muligens: «sammen med dem som hjelper meg».
El. muligens: «Du».
El.: «frelsesrop».
Bokst.: «hjørnets hode».
El.: «underfull».


^  (4. Mos 28:26) På dagen for den første modne avlingen, under ukefesten, når dere bærer fram et offer til Jehova av det nye kornet, skal dere holde en hellig sammenkomst. Dere skal ikke gjøre noe hardt arbeid.



^ (Apg 1:1-26) I den første boken, Teọfilus, skrev jeg om alt det Jesus gjorde og lærte andre fra begynnelsen av 2 og fram til den dagen da han ble tatt opp til himmelen. Før det skjedde, hadde han ved hellig ånd gitt instrukser til de apostlene som han hadde utvalgt. 3 Etter at han hadde lidd, viste han seg for dem og ga dem mange sikre beviser på at han levde. Han viste seg for dem i 40 dager og fortalte om Guds rike. 4 En gang han var sammen med dem, ga han dem denne befalingen: «Dere skal ikke dra bort fra Jerusalem, men fortsette å vente på det min Far* har lovt, det som jeg har fortalt dere om. 5 Johannes døpte jo med vann, men om noen dager skal dere bli døpt med hellig ånd.» 6 Da de var samlet, spurte de ham: «Herre, er det på denne tiden du skal gjenopprette riket for Israel?» 7 Han svarte: «Dere behøver ikke* å kjenne til de tider eller tidsperioder som bare min Far* har myndighet til å fastsette. 8 Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» 9 Etter at han hadde sagt dette, ble han løftet opp mens de så på, og en sky skjulte ham så de ikke lenger kunne se ham. 10 Mens de stirret opp mot himmelen da han var på vei bort, sto plutselig to menn i hvite* klær ved siden av dem 11 og sa: «Menn fra Galilẹa, hvorfor står dere og ser opp mot himmelen? Denne Jesus som ble tatt opp fra dere til himmelen, skal komme igjen på samme måte som dere har sett ham stige opp til himmelen.» 12 Så gikk de tilbake til Jerusalem fra det fjellet som kalles Oljeberget, som ligger i nærheten av Jerusalem, bare en sabbatsreise derfra. 13 Da de kom fram, gikk de opp til det rommet ovenpå der de holdt til. Det var Peter og Johannes, Jakob og Andreas, Filip og Tomas, Bartolomẹus og Matteus, Jakob, sønn av Alfẹus, og Simon den ivrige og Judas, sønn av Jakob. 14 Alle disse holdt sammen og var opptatt med å be, sammen med noen kvinner og Maria, Jesu mor, og brødrene hans. 15 En av disse dagene reiste Peter seg midt iblant brødrene (det var i alt omkring 120 til stede) og sa: 16 «Menn, brødre, det er et skriftsted som må bli oppfylt, nemlig det den hellige ånd sa profetisk gjennom David om Judas, som viste vei for dem som arresterte Jesus. 17 For Judas ble regnet som en av oss, og han fikk delta i den samme tjenesten. 18 (Denne mannen kjøpte et jordstykke for den lønnen han fikk for sin urette handling. Så falt han hodestups ned,* kroppen hans revnet,* og alle innvollene veltet ut. 19 Alle som bodde i Jerusalem, fikk vite om dette, og marken ble derfor på deres språk kalt Akeldạma, det vil si «Blodmarken».) 20 Det står jo skrevet i Salmenes bok: ‘La hans bolig bli øde, og la ingen bo der’, og: ‘La en annen overta hans tilsynsoppgave.’ 21 Det er derfor nødvendig å erstatte ham med en av de mennene som var sammen med oss hele den tiden da Herren Jesus utførte sin tjeneste blant oss – 22 fra han ble døpt av Johannes, og fram til den dagen da han ble tatt opp fra oss. En av disse mennene må bli et vitne sammen med oss om at han er blitt oppreist.» 23 Da foreslo de to menn: Josef, som ble kalt Bạrsabbas, også kjent som Justus, og Mattịas. 24 Så ba de: «Jehova, du som kjenner alles hjerter, vis oss hvem av disse to du har valgt 25 til å overta den tjenesten og den stillingen som apostel som Judas forlot for å gå sine egne veier.» 26 De kastet lodd mellom dem, og loddet falt på Mattịas. Fra da av ble han regnet som apostel sammen med de elleve.

Bokst.: «Faren».
El.: «Det er ikke deres sak».
Bokst.: «Faren».
El.: «skinnende».
El. muligens: «svulmet han opp».
El.: «og han revnet på midten».


^ (5. Mos 16:16) Tre ganger i året skal alle menn hos deg komme fram for Jehova din Gud på det stedet som han velger ut: ved de usyrede brøds høytid, ved ukehøytiden og ved løvhyttehøytiden. Ingen av dem må komme fram for Jehova uten å ha med seg noe.



^  (Apg 2:2) Plutselig kom det en lyd fra himmelen, akkurat som når det blåser en kraftig vind, og den fylte hele huset der de satt.



^  (Apg 2:1-6) På pinsedagen var de alle samlet på samme sted. 2 Plutselig kom det en lyd fra himmelen, akkurat som når det blåser en kraftig vind, og den fylte hele huset der de satt. 3 Da så de noe som lignet tunger av ild. Ildtungene fordelte seg, og det satte seg én på hver enkelt av dem. 4 Og de ble alle fylt med hellig ånd og begynte å snakke andre språk, slik ånden gjorde det mulig for dem å snakke. 5 På den tiden var det gudfryktige jøder fra alle verdens land* i Jerusalem. 6 Da folk hørte denne lyden, stimlet de sammen, og de ble forvirret, for hver enkelt hørte sitt eget språk bli snakket.

Bokst.: «hver nasjon under himmelen».


^  (Gal 6:16) Måtte fred og barmhjertighet være over alle som lever på en ordentlig måte etter denne rettesnoren, ja over Guds Israel.



^  (Matt 16:18, 19) Og jeg sier deg: Du er Peter, og på denne klippen vil jeg bygge min menighet, og gravens porter skal ikke få makt over den. 19 Jeg vil gi deg nøklene til himmelens rike. Og det du binder på jorden, vil allerede være bundet i himmelen, og det du løser på jorden, vil allerede være løst i himmelen.»



^  (Åp 5:9, 10) Og de synger en ny sang: «Du er verdig til å ta bokrullen og åpne seglene på den. For du ble slaktet, og med ditt blod har du kjøpt mennesker til Gud fra hver stamme og hvert språk og hvert folk og hver nasjon. 10 Og du har gjort dem til et kongerike og til prester for vår Gud, og de skal herske som konger over jorden.»



^ (Apg 2:1-4) På pinsedagen var de alle samlet på samme sted. 2 Plutselig kom det en lyd fra himmelen, akkurat som når det blåser en kraftig vind, og den fylte hele huset der de satt. 3 Da så de noe som lignet tunger av ild. Ildtungene fordelte seg, og det satte seg én på hver enkelt av dem. 4 Og de ble alle fylt med hellig ånd og begynte å snakke andre språk, slik ånden gjorde det mulig for dem å snakke.



^  (Apg 2:1) På pinsedagen var de alle samlet på samme sted.



^  (Matt 24:14) Og det gode budskap om Riket skal bli forkynt på hele den bebodde jord, slik at alle nasjonene får høre det, og så skal enden komme.



^  (Joh 10:16) Jeg har også andre sauer, som ikke hører til i denne innhegningen. Også dem må jeg føre inn, og de skal høre min stemme, og det skal bli én hjord og én hyrde.



^  (Rom 1:11, 12) For jeg lengter etter å se dere, så jeg kan gi dere en åndelig gave for å styrke dere, 12 eller rettere sagt, så vi kan ha en utveksling av oppmuntring ved hverandres tro, både deres og min.



^  (Matt 28:19, 20) Gå derfor og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn 20 og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^  (Hebr 10:24, 25) La oss ha omtanke for* hverandre, så vi motiverer* hverandre til kjærlighet og gode gjerninger. 25 Og la oss ikke være borte fra møtene våre, slik noen har for vane, men heller oppmuntre hverandre. Legg stadig større vekt på dette etter hvert som dere ser at dagen nærmer seg.

El.: «ha omsorg for; være oppmerksomme på».
El.: «oppgløder».


^ (Apg 2:5-13) På den tiden var det gudfryktige jøder fra alle verdens land* i Jerusalem. 6 Da folk hørte denne lyden, stimlet de sammen, og de ble forvirret, for hver enkelt hørte sitt eget språk bli snakket. 7 Ja, de ble helt forbløffet og sa: «Er ikke alle disse som snakker, galileere? 8 Så hva kommer det av at hver og en av oss hører sitt eget morsmål? 9 Vi er partere, medere og elamitter og folk som bor i Mesopotạmia, Judẹa og Kappadọkia, i Pontos og provinsen Asia, 10 i Frỵgia og Pamfỵlia, i Egypt og områdene i Libya nær Kyrẹne, og dessuten besøkende fra Roma, både jøder og proselytter, 11 kretere og arabere – og vi hører dem snakke om Guds storslåtte gjerninger på våre språk.» 12 Ja, de var alle forbauset og visste ikke hva de skulle tro, og de sa til hverandre: «Hva er dette for noe?» 13 Men andre gjorde narr av dem og sa: «De har drukket seg fulle på søt vin.»

Bokst.: «hver nasjon under himmelen».


^ (Apg 2:11) kretere og arabere – og vi hører dem snakke om Guds storslåtte gjerninger på våre språk.»



^  (Apg 2:6) Da folk hørte denne lyden, stimlet de sammen, og de ble forvirret, for hver enkelt hørte sitt eget språk bli snakket.



^ (Esra 2:64) Hele menigheten utgjorde i alt 42 360.



^ (Jer 44:1) Dette er det ordet som kom til Jeremia og var rettet til alle de jødene som bodde i Egypt, de som bodde i Migdol, Tahpạnhes, Nof* og Patros-landet:

El.: «Memfis».


^ (Apg 2:14-37) Men Peter sto fram sammen med de elleve og sa høyt og tydelig: «Judeiske menn og alle dere som bor i Jerusalem – jeg har noe å si dere, så hør godt etter! 15 Disse menneskene er ikke fulle, slik dere tror. Det er jo bare den tredje timen på dagen. 16 Nei, her skjer det som ble sagt gjennom profeten Joel: 17 ‘«I de siste dager», sier Gud, «skal jeg utøse noe av min ånd over alle slags mennesker. Deres sønner og døtre skal profetere, og de unge mennene blant dere skal se syner, og de gamle mennene skal drømme drømmer. 18 Selv over mine slaver og slavekvinner vil jeg på den tiden utøse noe av min ånd, og de skal profetere. 19 Og jeg vil la det skje undere oppe på himmelen og tegn nede på jorden – det skal bli blod og ild og røykskyer. 20 Solen skal bli forvandlet til mørke og månen til blod før Jehovas store og strålende dag kommer. 21 Og alle som påkaller Jehovas navn, skal bli frelst.»’ 22 Israelittiske menn, hør på det jeg har å si: Jesus fra Nạsaret var en mann som Gud hadde sendt. Dette ble tydelig vist for dere ved kraftige gjerninger og undere og mirakler* som Gud gjorde gjennom ham midt iblant dere, noe dere kjenner godt til. 23 Denne mannen ble utlevert, slik Gud hadde bestemt og visste om på forhånd, og dere ryddet ham av veien ved å la lovløse* menn feste ham til en pæl. 24 Men Gud oppreiste ham ved å befri ham fra dødens grep, for døden kunne ikke holde ham fast. 25 For David sier om ham: ‘Jeg ser hele tiden Jehova foran meg.* Fordi han er ved min høyre side, skal jeg aldri vakle. 26 Derfor ble mitt hjerte glad, og min tunge jublet. Og jeg skal leve i håp, 27 for du skal ikke forlate meg i graven, og du skal ikke la din lojale gå i forråtnelse. 28 Du har gjort meg kjent med livets veier, og du vil fylle meg med stor glede når jeg er nær deg.’ 29 Menn, brødre, la meg tale fritt og åpent til dere om familieoverhodet David. Han døde og ble gravlagt, og graven hans er hos oss den dag i dag. 30 Men han var en profet og visste at Gud med en ed hadde lovt at Han ville sette en av etterkommerne hans på hans trone. 31 Det var altså Kristi oppstandelse han forutså og snakket om – at Kristus ikke ble forlatt i graven, og at kroppen hans ikke gikk i forråtnelse. 32 Denne Jesus har Gud oppreist, og det er vi alle vitner om. 33 Han ble opphøyd til* Guds høyre hånd og fikk den lovte hellige ånd fra sin Far,* og derfor har han utøst den, og det er dette dere ser og hører. 34 David steg nemlig ikke opp til himmelen, men han sier selv: ‘Jehova sa til min Herre: «Sitt ved min høyre hånd 35 til jeg legger dine fiender som en skammel for dine føtter.»’ 36 Derfor kan hele Israels folk være sikre på dette: Denne Jesus som dere pælfestet, har Gud gjort til både Herre og Kristus.» 37 Da de hørte dette, stakk det dem i hjertet, og de sa til Peter og de andre apostlene: «Brødre, hva skal vi gjøre?»

Bokst.: «tegn».
El.: «onde».
El.: «foran mine øyne».
El. muligens: «av; ved».
Bokst.: «Faren».


^  (Apg 2:14) Men Peter sto fram sammen med de elleve og sa høyt og tydelig: «Judeiske menn og alle dere som bor i Jerusalem – jeg har noe å si dere, så hør godt etter!



^  (Joel 2:28) Etter dette skal jeg utøse min ånd over alle slags mennesker. Deres sønner og døtre skal profetere, de gamle mennene blant dere skal drømme drømmer, og de unge mennene skal se syner.



^  (Joh 14:16, 17) Og jeg vil be min Far, og han skal gi dere en annen hjelper, som skal være hos dere for evig, 17 sannhetens ånd, som verden ikke kan ta imot, fordi verden verken ser den eller kjenner den. Dere kjenner den, for den blir hos dere og er i dere.



^  (Apg 2:36) Derfor kan hele Israels folk være sikre på dette: Denne Jesus som dere pælfestet, har Gud gjort til både Herre og Kristus.»



^  (Apg 2:37) Da de hørte dette, stakk det dem i hjertet, og de sa til Peter og de andre apostlene: «Brødre, hva skal vi gjøre?»



^ (Apg 2:9) Vi er partere, medere og elamitter og folk som bor i Mesopotạmia, Judẹa og Kappadọkia, i Pontos og provinsen Asia,



^ (1. Pet 1:1) Fra Peter, en apostel for Jesus Kristus, til de midlertidige innbyggerne som er spredt omkring i Pontos, Galạtia, Kappadọkia, Asia og Bitỵnia. Dere er utvalgt



^ (1. Pet 1:6) Dette er noe som gir dere stor glede, selv om dere nå en kort tid må lide på grunn av forskjellige prøvelser.



^ (Apg 2:38-47) Peter svarte: «Dere må angre, og hver og en av dere må la seg døpe i Jesu Kristi navn, så dere kan få tilgivelse for deres synder. Da skal dere få den hellige ånd som gave.* 39 For løftet gjelder dere og barna deres og alle som er langt borte, ja alle som Jehova vår Gud drar* til seg.» 40 Og han fortsatte å tale, og han vitnet grundig* og oppfordret dem: «La dere frelse fra denne onde* generasjonen.» 41 De som tok imot budskapet hans med glede, ble da døpt, og den dagen ble det lagt til omkring 3000 mennesker. 42 De holdt seg trofast til apostlenes undervisning, de fortsatte å komme sammen og å spise sammen, og de brukte mye tid på bønn. 43 Alle ble grepet av ærefrykt, og apostlene begynte å gjøre mange undere og mirakler.* 44 Og alle som ble troende, holdt sammen og hadde alt felles. 45 De solgte eiendelene og eiendommene sine og delte ut pengene til alle, alt etter hva hver enkelt trengte. 46 Og dag etter dag kom de alle som en til templet. De spiste sammen i forskjellige hjem og delte maten med hverandre – med stor glede og et oppriktig hjerte. 47 De lovpriste Gud og ble godt likt av hele folket. Og hver dag føyde Jehova til nye som ble frelst.

El.: «som en fri gave».
El.: «kaller».
El.: «avla et grundig vitnesbyrd».
El.: «fordervede».
Bokst.: «tegn».


^  (Apg 2:38) Peter svarte: «Dere må angre, og hver og en av dere må la seg døpe i Jesu Kristi navn, så dere kan få tilgivelse for deres synder. Da skal dere få den hellige ånd som gave.*

El.: «som en fri gave».


^ (Apg 2:10) i Frỵgia og Pamfỵlia, i Egypt og områdene i Libya nær Kyrẹne, og dessuten besøkende fra Roma, både jøder og proselytter,



^ (Apg 6:3-5) Derfor, brødre, skal dere velge ut sju menn blant dere som har godt ord på seg og er fulle av ånd og visdom, så vi kan sette dem til denne nødvendige oppgaven. 4 Men vi skal være opptatt med bønn og med undervisning i Guds ord.» 5 Alle likte godt det de sa. Og de valgte Stẹfanus, en mann full av tro og hellig ånd, og dessuten Filip, Prọkorus, Nikạnor, Timon, Pạrmenas og Nikolạus, en proselytt fra Antiọkia.



^  (Apg 2:44, 45) Og alle som ble troende, holdt sammen og hadde alt felles. 45 De solgte eiendelene og eiendommene sine og delte ut pengene til alle, alt etter hva hver enkelt trengte.



^  (Joh 17:3) Dette fører til evig liv: at de lærer deg å kjenne, den eneste sanne Gud, og ham som du har utsendt, Jesus Kristus.



^  (Apg 3:19) Dere må derfor angre og vende om, så syndene deres kan bli strøket ut. Da kan det komme tider med ny styrke fra Jehova selv,



^  (Rom 12:2) Og la dere ikke lenger forme av denne verdensordningen, men bli forvandlet ved å fornye deres sinn, så dere kan undersøke og bli overbevist om hva som er Guds gode og fullkomne vilje, og hva han godkjenner.



^  (Ef 4:23, 24) Og dere skal fortsette å bli nye i deres måte å tenke på, 24 og dere skal ta på den nye personlighet, som ble skapt i samsvar med Guds vilje, basert på sann rettferdighet og lojalitet.



^  (Matt 16:24) Så sa Jesus til disiplene: «Hvis noen vil følge etter meg, må han si nei til seg selv og ta opp sin torturpæl og fortsette å følge meg.



^  (1. Pet 3:21) Dåpen, som svarer til dette, frelser nå også dere ved Jesu Kristi oppstandelse. Den frelser ikke ved det å vaske kroppen ren for urenhet, men ved en bønn til Gud om en god samvittighet.



^ (Apg 5:1-4) En mann som het Ananịas, og hans kone Saffịra solgte en eiendom. 2 Men han holdt i hemmelighet tilbake noe av betalingen, og hans kone var klar over det. Så kom han med resten av pengene og overleverte dem til apostlene. 3 Men Peter sa: «Ananịas, hvorfor har du latt Satan gi deg mot til å lyve for den hellige ånd og i hemmelighet holde tilbake noe av betalingen for jordstykket? 4 Var det ikke ditt så lenge du hadde det? Og kunne du ikke gjøre hva du ville med pengene etter at det var solgt? Hvorfor har du tenkt ut noe slikt i ditt hjerte? Du har ikke løyet for mennesker, men for Gud.»








KAPITTEL 4

«Vanlige mennesker uten utdannelse»


Apostlene går modig til handling, og Jehova velsigner dem



Basert på Apostlenes gjerninger 3:1–5:11




1, 2. Hvilket mirakel utfører Peter og Johannes i nærheten av en av tempelportene?

DEN lave ettermiddagssolen sender varme stråler over den myldrende folkemengden. Troende jøder og disipler av Kristus er på vei opp til tempelområdet. «Bønnetimen» nærmer seg.* (Apg 2:46; 3:1) Peter og Johannes baner seg vei gjennom mengden og går mot den tempelporten som kalles Den vakre porten. Gjennom støyen og pratingen fra alle menneskene høres ropene fra en middelaldrende tigger. Han har vært lam fra fødselen av og ber om penger. – Apg 3:2; 4:22.

2 Idet Peter og Johannes nærmer seg, gjentar tiggeren gang på gang sin bønn om penger. Apostlene stopper opp og fanger den håpefulle mannens oppmerksomhet. Så sier Peter: «Sølv og gull har jeg ikke, men det jeg har, det gir jeg deg. I Jesu Kristi, nasareerens, navn: Gå!» Forestill deg hvor overrasket folkemengden blir da Peter tar den lamme mannen i hånden og reiser ham opp, slik at han for første gang i sitt liv står på føttene! (Apg 3:6, 7) Kan du se for deg hvordan mannen stirrer ned på de friske bena sine idet han forsiktig tar sine første skritt? Det er ikke rart at han begynner å hoppe og springe omkring og lovprise Gud!

 3. Hvilken enestående gave blir folket og den tidligere lamme mannen tilbudt?

3 Den begeistrede folkemengden løper mot Peter og Johannes, som står i Salomos søylegang. Her, på det samme stedet hvor Jesus en gang sto og underviste, forklarer Peter folket hva det som nettopp har skjedd, egentlig betyr. (Joh 10:23) Han tilbyr dem og den tidligere lamme mannen en gave som er verd mye mer enn sølv og gull, og som innebærer mye mer enn det å bli frisk. Denne gaven er muligheten til å angre, få syndene sine strøket ut og bli en etterfølger av ham som Jehova har utnevnt til «livets Hovedformidler», Jesus Kristus. – Apg 3:15.

 4. (a) Hvilken konfrontasjon oppsto som følge av at en lam mann ble helbredet? (b) Hvilke to spørsmål skal vi få svar på?

4 For en fantastisk dag! En mann som hadde vært lam, var blitt fysisk helbredet og kunne nå gå! Flere tusen fikk i tillegg muligheten til å bli åndelig helbredet, slik at de kunne leve på en måte som var Jehova verdig. (Kol 1:9, 10) Men det som skjedde den dagen, førte også til en konfrontasjon mellom Jesu trofaste etterfølgere og myndighetspersoner som ville prøve å hindre dem i å adlyde Jesu befaling om å forkynne budskapet om Riket. (Apg 1:8) Hva kan vi lære av de metodene som ble brukt av Peter og Johannes – «vanlige mennesker uten utdannelse» – og den holdningen de hadde når de forkynte for folkemengden?* (Apg 4:13) Og hvordan kan vi etterligne den måten de og de andre disiplene taklet motstand på?






Ikke «på grunn av vår egen kraft» (Apg 3:11–26)


 5. Hva lærer vi av den måten Peter snakket til folkemengden på?

5 Da Peter og Johannes sto foran folkemengden, var de klar over at noen av tilhørerne kan ha vært blant dem som ikke lenge før hadde ropt at Jesus måtte henrettes. (Mark 15:8–15; Apg 3:13–15) Tenk på hvor modig Peter var da han sa rett ut at den lamme mannen var blitt helbredet i Jesu navn! Peter utvannet ikke sannheten. Han sa klart og tydelig at folkemengden var medskyldig i Jesu død. Men Peter hadde ikke en fiendtlig holdning til disse menneskene, for de hadde «handlet i uvitenhet». (Apg 3:17) Han appellerte til dem som sine brødre og fokuserte på de positive sidene ved budskapet om Riket. Hvis de angret og viste tro på Kristus, ville Jehova gi dem «tider med ny styrke». (Apg 3:19) Vi må på samme måte være modige og direkte når vi advarer folk om Guds kommende dom. Men samtidig må vi aldri være respektløse, harde eller fordømmende. I stedet betrakter vi dem vi forkynner for, som våre potensielle brødre, og i likhet med Peter fokuserer vi spesielt på de positive sidene ved budskapet.

 6. Hvordan viste Peter og Johannes at de var beskjedne og ydmyke?

6 Apostlene var beskjedne menn. De tok ikke æren for det miraklet de hadde utført. Peter sa til folkemengden: «Hvorfor stirrer dere på oss, som om vi har fått ham til å gå på grunn av vår egen kraft eller gudhengivenhet?» (Apg 3:12) Peter og de andre apostlene visste at alt det gode de utrettet i tjenesten, var et resultat av Guds kraft, ikke deres egen kraft. De lot derfor ydmykt Jehova og Jesus få all æren for det de utrettet.

7, 8. (a) Hvilken gave kan vi tilby andre? (b) Hvordan blir løftet om at alt «skal gjenopprettes», oppfylt i vår tid?

7 Vi må være like ydmyke når vi forkynner. Riktignok setter ikke Guds ånd de kristne i vår tid i stand til å utføre mirakuløse helbredelser. Men vi kan hjelpe folk til å få tro på Gud og Kristus og gi dem den samme gaven som den Peter tilbød – muligheten til å få syndene sine tilgitt og få ny styrke fra Jehova. Hvert år tar mange tusen imot dette tilbudet og blir døpte disipler av Kristus.

8 Vi lever virkelig i den tiden som Peter henviste til – den tiden da alt «skal gjenopprettes». Guds rike ble opprettet i himmelen i 1914, som en oppfyllelse av «det som Gud talte om gjennom sine hellige profeter i gammel tid». (Apg 3:21; Sal 110:1–3; Dan 4:16, 17) Kort tid senere begynte et åndelig gjenopprettelsesarbeid på jorden under Kristi ledelse. Det har ført til at millioner har kommet inn i et åndelig paradis og blitt Guds rikes undersåtter. De har tatt av den gamle, moralsk ødelagte personlighet og tatt «på den nye personlighet, som ble skapt i samsvar med Guds vilje». (Ef 4:22–24) Som i tilfellet med den lamme tiggeren som ble helbredet, er dette enestående arbeidet blitt utført ved hjelp av Guds ånd, ikke som følge av menneskers innsats. I likhet med Peter må vi være frimodige og bruke Guds Ord på en virkningsfull måte når vi underviser andre. Hvis vi lykkes i å hjelpe andre til å bli disipler av Kristus, skyldes det Guds kraft, ikke vår egen.






«Vi ... kan ikke holde opp med å snakke om det vi har sett og hørt» (Apg 4:1–22)


9–11. (a) Hvordan reagerte de jødiske lederne på det budskapet Peter og Johannes forkynte? (b) Hva var apostlene fast bestemt på å gjøre?

9 Peters tale og den hoppende, ropende mannen som hadde vært lam, vakte mye oppstyr. Lederen for tempelvaktene, som var ansvarlig for sikkerheten på tempelområdet, kom nå løpende sammen med overprestene for å undersøke saken. Disse mennene var trolig saddukeere, en rik sekt med stor politisk makt. Saddukeerne arbeidet for å bevare et fredelig forhold til romerne, de forkastet den muntlige lov, som fariseerne satte så høyt, og de latterliggjorde troen på en oppstandelse.* Så sinte de må ha blitt da de oppdaget at Peter og Johannes sto i templet og frimodig forkynte at Jesus var blitt oppreist!

10 De sinte motstanderne kastet Peter og Johannes i fengsel, og dagen etter førte de dem fram for jødenes høyeste domstol. I disse selvgode ledernes øyne var Peter og Johannes «vanlige mennesker uten utdannelse» som ikke hadde rett til å undervise i templet. De hadde ikke studert ved noen anerkjent religiøs skole. Likevel ble domstolens medlemmer forundret over deres frimodighet. Hvorfor var Peter og Johannes i stand til å tale med så stor overbevisning? Én grunn var at de «hadde vært sammen med Jesus». (Apg 4:13) Han hadde virkelig undervist dem med myndighet og ikke som de skriftlærde. – Matt 7:28, 29.

11 Domstolen befalte apostlene å slutte å forkynne. Dens befalinger veide tungt i samfunnet på den tiden. Bare noen uker tidligere, da Jesus sto framfor den samme domstolen, hadde medlemmene av domstolen erklært: «Han fortjener å dø.» (Matt 26:59–66) Men Peter og Johannes lot seg ikke skremme. Da de sto der foran disse rike, velutdannede, innflytelsesrike mennene, sa de fryktløst, men likevel respektfullt: «Dere får selv bedømme om det er rett i Guds øyne å høre mer på dere enn på Gud. Men vi for vår del kan ikke holde opp med å snakke om det vi har sett og hørt.» – Apg 4:19, 20.

ØVERSTEPRESTEN OG OVERPRESTENE


Øverstepresten representerte folket overfor Gud. I det første århundre evt. var han også overhode for Sanhedrinet. Overprestene, som var ledere for jødene, tjente sammen med ham. Blant dem var tidligere øversteprester, som Annas, og andre menn fra de familiene som øversteprestene ble valgt fra. Det kunne dreie seg om så få som fire–fem familier. Forfatteren og teologen Emil Schürer skriver at «bare det at en person tilhørte en av de privilegerte familiene, må ha gitt vedkommende en spesiell posisjon» blant prestene.

Bibelen viser at en som var øversteprest, var det så lenge han levde. (4. Mos 35:25) Men romerske stattholdere og konger som Roma hadde utnevnt, innsatte og avsatte øversteprester sånn som det passet dem, i den tidsperioden som Apostlenes gjerninger omspenner. Det ser likevel ut til at disse hedenske herskerne valgte menn fra Arons prestelige slektslinje.





12. Hva kan hjelpe oss til å bli modigere og til å få en sterkere overbevisning?

12 Er du like modig som dem? Hva føler du når du har muligheten til å forkynne for noen som er rike, velutdannede eller innflytelsesrike? Hva om familien din, skolekamerater eller kolleger latterliggjør deg på grunn av din tro? Skremmer det deg fra å si noe? I så fall kan du overvinne slike følelser. Da Jesus var på jorden, lærte han apostlene å forsvare troen sin med overbevisning og på en respektfull måte. (Matt 10:11–18) Etter sin oppstandelse lovte han disiplene at han skulle fortsette å være med dem «alle dager helt til avslutningen på verdensordningen». (Matt 28:20) Under Jesu ledelse lærer «den trofaste og kloke slave» oss hvordan vi skal forsvare vår tro. (Matt 24:45–47; 1. Pet 3:15) Denne opplæringen blir gitt på menighetsmøtene, for eksempel på møtet Livet og tjenesten som kristne, og gjennom bibelske artikler, som dem som finnes i artikkelserien «Svar på bibelske spørsmål» på jw.org. Gjør du god bruk av den hjelpen vi får? Hvis du gjør det, vil du bli modigere og få en sterkere overbevisning. Og i likhet med apostlene vil du ikke la noe hindre deg i å snakke om de fantastiske åndelige sannhetene du har «sett og hørt».



[image: En søster forkynner for en kollega i kaffepausen.]

Ikke la noe hindre deg i å snakke om de fantastiske åndelige sannhetene du har lært










‘De ba alle sammen høyt til Gud’ (Apg 4:23–31)


13, 14. Hva bør vi gjøre hvis vi møter motstand, og hvorfor?

13 Like etter at Peter og Johannes var blitt løslatt, kom de sammen med de andre i menigheten. «De [ba] alle sammen høyt til Gud» om mot til å fortsette å forkynne. (Apg 4:24) Peter visste jo så altfor godt hvor dumt det er å stole på sin egen styrke når man prøver å gjøre Guds vilje. Bare noen uker tidligere hadde han selvsikkert sagt til Jesus: «Selv om alle de andre snubler og faller på grunn av det som skal skje med deg, kommer jeg aldri til å gjøre det!» Men som Jesus forutsa, gikk det ikke lang tid før Peter ga etter for menneskefrykt og fornektet sin venn og lærer. Heldigvis lærte han av den feilen han gjorde. – Matt 26:33, 34, 69–75.

14 Det holder ikke med besluttsomhet alene når du skal utføre det oppdraget du har fått om å være et vitne om Kristus. Når motstandere prøver å bryte ned troen din eller hindre deg i å forkynne, kan du etterligne Peter og Johannes. Be Jehova om styrke. Søk hjelp og støtte i menigheten. Fortell de eldste og andre modne brødre og søstre hvilke vanskeligheter du møter. Andres bønner kan ha stor virkning og holde deg oppe. – Ef 6:18; Jak 5:16.

15. Hvorfor trenger ikke de som har latt være å forkynne en tid, å miste motet?

15 Ikke mist motet hvis du en gang ga etter for press og lot være å forkynne en tid. Husk at alle apostlene sluttet å forkynne etter at Jesus var død, men ble aktive igjen etter kort tid. (Matt 26:56; 28:10, 16–20) I stedet for å la tidligere feil ta motet fra deg kan du spørre: Kan jeg lære noe av det jeg har opplevd, og bruke det for å styrke andre?

16, 17. Hva kan vi lære av den bønnen som ble bedt av de kristne i Jerusalem?

16 Hva bør vi be om når myndighetspersoner motarbeider oss? Legg merke til at disiplene ikke ba om å slippe prøvelsene. De husket godt det Jesus hadde sagt: «Hvis de har forfulgt meg, vil de også forfølge dere.» (Joh 15:20) Disse lojale disiplene ba i stedet Jehova om å ‘være oppmerksom på’ motstandernes trusler. (Apg 4:29) De hadde hele bildet klart for seg og forsto at den motstanden de møtte, faktisk var forutsagt. Uansett hva jordiske herskere måtte si, visste de at Guds vilje ville «skje på jorden», slik Jesus hadde lært dem å be om. – Matt 6:9, 10.

17 For å kunne gjøre Guds vilje ba disiplene: «Hjelp dine slaver til å fortsette å forkynne ditt ord med stor frimodighet.» Hvilket svar kom straks fra Jehova? «Da ... ristet stedet der de var samlet, og de ble alle sammen fylt med den hellige ånd og forkynte Guds ord med frimodighet.» (Apg 4:29–31) Ingenting kan hindre Guds vilje i å bli gjennomført. (Jes 55:11) Uansett hvor håpløst det kan se ut, og uansett hvor mektig motstanderen er, kan vi vende oss til Gud i bønn og være sikre på at han vil gi oss styrke til å fortsette å forkynne med frimodighet.






Ikke ansvarlige overfor mennesker, men overfor Gud (Apg 4:32–5:11)


18. Hva gjorde de som tilhørte menigheten i Jerusalem, for hverandre?

18 Den nyopprettede menigheten i Jerusalem vokste raskt og besto snart av over 5000 disipler.* Selv om de hadde forskjellig bakgrunn, var de «forent i hjerte og sinn» – de hadde samme tankegang. (Apg 4:32; 1. Kor 1:10) Disiplene gjorde mer enn bare å be Jehova om å velsigne anstrengelsene deres. De hjalp hverandre åndelig sett og også materielt sett, når det var nødvendig. (1. Joh 3:16–18) Disippelen Josef, som apostlene også kalte Barnabas, solgte for eksempel et jordstykke som han eide. Han ga uselvisk hele beløpet som et bidrag for å hjelpe dem som hadde kommet langveisfra, slik at de kunne bli lenger i Jerusalem og lære mer om den nye troen.

19. Hvorfor måtte Ananias og Saffira dø?

19 Et ektepar som het Ananias og Saffira, solgte også en eiendom og ga et bidrag. De lot som om de ga hele beløpet, men de «holdt i hemmelighet tilbake noe av betalingen». (Apg 5:2) Begge to ble slått av Jehova og døde, ikke fordi det beløpet de ga, var for lite, men fordi de hadde et ondt motiv, og fordi de var uærlige. De løy – ‘ikke for mennesker, men for Gud’. (Apg 5:4) I likhet med de hyklerne som Jesus fordømte, var Ananias og Saffira mer opptatt av å bli æret av mennesker enn av å bli godkjent av Gud. – Matt 6:1–3.

20. Hva sier Bibelen om det å gi til Jehova?

20 Millioner av Jehovas vitner i dag etterligner de trofaste disiplene i Jerusalem i det første århundre ved at de gavmildt gir frivillige bidrag for å støtte det verdensomfattende forkynnelsesarbeidet. Ingen blir tvunget til å gi verken tid eller penger til støtte for dette arbeidet. Jehova ønsker jo ikke at vi skal tjene ham motvillig eller under tvang. (2. Kor 9:7) Når vi gir, er Jehova interessert i hvilket motiv vi har for å gi, ikke i hvor mye vi gir. (Mark 12:41–44) Vi ønsker absolutt ikke å være som Ananias eller Saffira og la egoisme og et ønske om å bli æret være motivet for å tjene Gud. Måtte vi heller, i likhet med Peter, Johannes og Barnabas, alltid la vår tjeneste for Jehova være motivert av ekte kjærlighet til ham og vår neste. – Matt 22:37–40.

PETER – FISKEREN SOM BLE EN IVRIG APOSTEL


Det blir brukt fem forskjellige navn om Peter i Bibelen. I tillegg til navnet «Peter» blir han omtalt ved det tilsvarende semittiske navnet «Kefas». Han blir også kalt «Simeon», som er hebraisk og svarer til det greske «Simon». Han blir dessuten omtalt ved det sammensatte navnet «Simon Peter». – Matt 10:2; 16:16; Joh 1:42; Apg 15:14.



[image: Apostelen Peter holder en kurv med fisk.]



Peter var gift og hadde sin svigermor boende hos seg i det huset han hadde sammen med sin bror Andreas. (Mark 1:29–31) Han var fisker og kom fra Betsaida, en by på nordsiden av Galilea-sjøen. (Joh 1:44) Senere bodde han ikke så langt derfra, i Kapernaum. (Luk 4:31, 38) Det var Peters båt Jesus var om bord i da han holdt en tale for en folkemengde som hadde samlet seg på stranden ved Galilea-sjøen. Rett etter talen sørget Jesus ved et mirakel for at Peter fikk en stor fiskefangst. Peter ble veldig redd og falt på kne foran Jesus, men Jesus sa til ham: «Ikke vær redd. Fra nå av skal du fange mennesker.» (Luk 5:1–11) Peter drev fiske sammen med Jakob og Johannes og sin bror Andreas. Alle fire sluttet som fiskere da Jesus oppfordret dem til å følge ham. (Matt 4:18–22; Mark 1:16–18) Omkring et år senere var Peter en av de tolv som Jesus valgte til å være sine apostler. Ordet «apostel» betyr «utsending». – Mark 3:13–16.

Jesus valgte Peter, Jakob og Johannes til å være sammen med seg ved spesielle anledninger. De var til stede under hans forvandling, de så ham oppreise Jairus’ datter fra døden, og de sørget sammen med ham i Getsemane hage. (Matt 17:1, 2; 26:36–46; Mark 5:22–24, 35–42; Luk 22:39–46) Og det var disse tre som sammen med Andreas spurte Jesus om tegnet på hans nærvær. – Mark 13:1–4.

Peter sa hva han mente, og han var dynamisk og noen ganger impulsiv. Det virker som om han ofte tok ordet før de andre. I evangeliene er han sitert oftere enn alle de andre elleve apostlene til sammen. Han stilte spørsmål i situasjoner der de andre tidde. (Matt 15:15; 18:21; 19:27–29; Luk 12:41; Joh 13:36–38) Det var han som protesterte mot at Jesus skulle vaske føttene hans, og som etterpå, da han var blitt irettesatt, ba Jesus om å vaske hendene og hodet hans også! – Joh 13:5–10.

Sterke følelser fikk Peter til å prøve å overbevise Jesus om at Han ikke trengte å lide og bli drept. Jesus korrigerte ham bestemt for hans dårlige dømmekraft i dette tilfellet. (Matt 16:21–23) Den siste kvelden Jesus var her på jorden, sa Peter at selv om alle de andre apostlene skulle forlate Jesus, kom han aldri til å gjøre det. Da Jesu fiender kom og arresterte ham, var Peter så modig at han forsvarte Jesus med sverdet sitt og senere fulgte etter ham helt inn i øversteprestens gårdsplass. Men ikke lenge etterpå nektet Peter tre ganger for at han kjente Jesus, og da han innså hva han hadde gjort, gråt han bittert. – Matt 26:31–35, 51, 52, 69–75.

Like før Jesus viste seg for apostlene i Galilea for første gang etter sin oppstandelse, sa Peter at han skulle dra ut for å fiske, og noen av de andre apostlene ble med ham. Jesus viste seg for dem på stranden, og da Peter forsto at det var Jesus som sto der, kastet han seg impulsivt i sjøen og svømte i land. Under den frokosten Jesus laget til apostlene, som blant annet besto av fisk, spurte Jesus Peter om han elsket ham mer enn «disse» – det vil si mer enn de fiskene som lå foran dem. Jesus oppfordret Peter til å velge å følge ham på heltid i stedet for å satse på et yrke, for eksempel fiskeryrket. – Joh 21:1–22.

Omkring årene 62–64 forkynte Peter det gode budskap i Babylon, i vår tids Irak, hvor det bodde mange jøder. (1. Pet 5:13) Her skrev han det første og kanskje også det andre av de to inspirerte brevene som bærer hans navn. Peter fikk «kraft til å være apostel for de omskårne». (Gal 2:8, 9) Han hadde stor omsorg for sine medmennesker og fullførte ivrig sitt oppdrag.





JOHANNES – DEN DISIPPELEN JESUS VAR SPESIELT GLAD I


Apostelen Johannes var sønn av Sebedeus og bror av apostelen Jakob. Det ser ut til at hans mor het Salome, og hun var muligens søster av Maria, Jesu mor. (Matt 10:2; 27:55, 56; Mark 15:40; Luk 5:9, 10) Johannes kan altså ha vært en slektning av Jesus. Det ser ut til at Johannes’ familie var velstående. Sebedeus’ fiskerivirksomhet var såpass stor at han leide inn folk. (Mark 1:20) Salome fulgte Jesus, tjente ham mens han var i Galilea, og kom senere til graven hans for å behandle kroppen hans med kryddere. (Mark 16:1; Joh 19:40) Johannes hadde høyst sannsynlig sitt eget hus. – Joh 19:26, 27.



[image: Apostelen Johannes holder en bokrull.]



Han var sannsynligvis den av døperen Johannes’ disipler som var sammen med Andreas da døperen Johannes så på Jesus og sa: «Se, Guds Lam!» (Joh 1:35, 36, 40) Etter denne presentasjonen ble han tydeligvis med Jesus til Kana og ble øyenvitne til Jesu første mirakel. (Joh 2:1–11) Johannes beskriver det Jesus videre sa og gjorde i Jerusalem, Samaria og Galilea på en så levende og detaljert måte at det er sannsynlig at han selv hadde vært vitne til det han skriver om. I likhet med Jakob, Peter og Andreas forlot Johannes straks garnene sine, båten sin og yrket sitt da Jesus oppfordret ham til å følge ham. Dette viser at Johannes hadde en sterk tro. – Matt 4:18–22.

Johannes har ikke en like fremtredende plass i evangelieberetningene som Peter. Men også Johannes hadde en sterk personlighet, noe vi forstår fordi Jesus kalte ham og hans bror Jakob «Boanerges», som betyr «tordensønner». (Mark 3:17) Til å begynne med var Johannes ambisiøs og ville ha en fremtredende posisjon. Han og hans bror fikk sin mor til å be Jesus om å gi sønnene hennes privilegerte stillinger i hans rike. Dette var riktignok et selvisk ønske, men det viser også at Riket var virkelig for dem. Brødrenes ambisjoner ga Jesus en fin mulighet til å minne alle apostlene om hvor viktig det er å være ydmyk. – Matt 20:20–28.

Johannes’ sterke karakter viste seg også da han forsøkte å hindre en mann som ikke var en av Jesu etterfølgere, i å drive ut demoner i Jesu navn. En annen gang ville han nedkalle ild fra himmelen for å tilintetgjøre en samaritansk landsby fordi de som bodde der, reagerte negativt da Jesus sendte noen i forveien for å gjøre forberedelser for ham. Jesus irettesatte Johannes fordi han reagerte på den måten. Men med tiden utviklet Johannes tydeligvis den likevekten og barmhjertigheten det så ut til at han manglet i begynnelsen. (Luk 9:49–56) Og trass i sine feil og mangler var han ‘den disippelen Jesus var spesielt glad i’. Like før sin død overlot Jesus derfor omsorgen for sin mor til Johannes. – Joh 19:26, 27; 21:7, 20, 24.

Johannes levde lenger enn alle de andre apostlene, slik Jesus hadde forutsagt. (Joh 21:20–22) Han tjente Jehova trofast i omkring 70 år. Da livet hans nærmet seg slutten, i den romerske keiseren Domitians regjeringstid, ble han forvist til øya Patmos fordi han hadde «forkynt om Gud og vitnet om Jesus». Der fikk han i rundt år 96 de synene som han skrev ned i det som ble Åpenbaringsboken. (Åp 1:1, 2, 9) Ifølge tradisjonen reiste han til Efesos etter at han var blitt satt fri. Der skal han ha skrevet både det evangeliet som bærer hans navn, og de brevene som er kjent som Johannes’ første, andre og tredje brev. Tradisjonen sier også at han døde i Efesos rundt år 100.











^  Det ble bedt bønner i templet i forbindelse med morgen- og kveldsofrene. Kveldsofferet ble frambåret ved «den niende timen», det vil si cirka klokken tre om ettermiddagen.


^  Se rammene «Peter – fiskeren som ble en ivrig apostel» og «Johannes – den disippelen Jesus var spesielt glad i».


^  Se rammen «Øverstepresten og overprestene».


^  Det var kanskje bare rundt 6000 fariseere og enda færre saddukeere i Jerusalem i år 33. Dette kan ha vært enda en grunn til at de to gruppene følte seg stadig mer truet av Jesu lære.






^ (Apg 3:1-5:11) En dag var Peter og Johannes på vei opp til templet til bønnetimen, ved den niende timen. 2 Da kom noen bærende på en mann som hadde vært lam* fra fødselen av. Hver dag pleide de å sette ham i nærheten av den tempelporten som ble kalt Den vakre porten, så han kunne be om gaver* fra folk som gikk inn i templet. 3 Da han fikk se Peter og Johannes, som var på vei inn i templet, ba han dem om å gi ham noe. 4 Begge så rett på ham, og Peter sa: «Se på oss.» 5 Mannen så da oppmerksomt på dem og ventet å få noe av dem. 6 Men Peter sa: «Sølv og gull har jeg ikke, men det jeg har, det gir jeg deg. I Jesu Kristi, nasareerens, navn: Gå!» 7 Så tok han tak i den høyre hånden hans og reiste ham opp. I samme øyeblikk fikk mannen styrke i føttene og anklene, 8 og han reiste seg raskt opp og begynte å gå. Han fulgte med dem inn i templet, og han gikk omkring, hoppet og sprang og lovpriste Gud. 9 Alle så ham gå rundt og lovprise Gud. 10 Og de kjente ham igjen – dette var den mannen som pleide å sitte ved Den vakre porten i templet for å få gaver, og de var forbløffet og svært begeistret over det som hadde skjedd med ham. 11 Mannen holdt fast i Peter og Johannes, og folk stimlet forundret sammen omkring dem i det som ble kalt Salomos søylegang. 12 Da Peter så dette, sa han til dem: «Israelittiske menn, hvorfor er dere så forundret over dette? Og hvorfor stirrer dere på oss, som om vi har fått ham til å gå på grunn av vår egen kraft eller gudhengivenhet? 13 Abrahams, Isaks og Jakobs Gud, våre forfedres Gud, har herliggjort* sin Tjener, Jesus, ham som dere overga og nektet å anerkjenne da dere sto framfor Pilatus, selv om han hadde bestemt seg for å løslate ham. 14 Ja, dere nektet å anerkjenne denne hellige og rettferdige mannen og ba om å få løslatt en morder, 15 mens dere drepte livets Hovedformidler. Men Gud oppreiste ham fra døden, noe vi er vitner om. 16 På grunnlag av Jesu navn og fordi vi tror på hans navn, har denne mannen som dere ser og kjenner, fått styrke i føttene. Den troen vi har på grunn av Jesus, har gjort denne mannen helt frisk for øynene på dere alle. 17 Jeg vet, brødre, at dere handlet i uvitenhet, akkurat som lederne deres. 18 Men på denne måten har Gud oppfylt det han på forhånd fikk alle profetene til å forkynne, nemlig at hans salvede* skulle lide. 19 Dere må derfor angre og vende om, så syndene deres kan bli strøket ut. Da kan det komme tider med ny styrke fra Jehova selv, 20 og han kan sende den Kristus som er bestemt for dere, nemlig Jesus. 21 Han skal være i himmelen til den tiden kommer da alt det som Gud talte om gjennom sine hellige profeter i gammel tid, skal gjenopprettes. 22 Moses sa jo: ‘Jehova deres Gud skal la det stå fram en profet lik meg, en av deres brødre. Dere må høre på alt det han sier til dere. 23 Ja, den som ikke hører på denne Profeten, skal bli utryddet fra folket.’ 24 Og alle profetene, helt fra Samuel av, alle som har profetert, har også tydelig forkynt om disse dagene. 25 Dere er sønner av profetene og nyter godt av den pakten som Gud inngikk med forfedrene deres da han sa til Abraham: ‘Og gjennom ditt avkom skal alle jordens slekter bli velsignet.’ 26 Etter at Gud hadde utnevnt sin Tjener, sendte han ham først til dere for å velsigne dere ved å få hver enkelt av dere til å vende seg bort fra sine onde gjerninger.» 
4 Mens de to talte til folket, kom prestene, lederen for tempelvaktene og saddukeerne bort til dem. 2 De var irritert fordi apostlene underviste folket og åpent forkynte at Jesus var blitt oppreist fra døden.* 3 Og de arresterte* dem og satte dem i fengsel til neste dag, for det var allerede kveld. 4 Men mange av dem som hadde hørt talen, begynte å tro, og tallet på troende menn kom opp i omkring 5000. 5 Neste dag kom folkets ledere, de eldste og de skriftlærde sammen i Jerusalem. 6 Der var også overpresten Annas og Kaifas, Johannes, Aleksander og alle som var i slekt med overpresten. 7 De stilte Peter og Johannes midt iblant seg og begynte å spørre dem ut: «Med hvilken kraft eller i hvilket navn gjorde dere dette?» 8 Da ble Peter fylt med hellig ånd og sa til dem: «Folkets ledere og eldste! 9 Vi blir i dag forhørt om en god gjerning mot en mann som var lam, og dere vil vite hvem som gjorde denne mannen frisk.* 10 Dere og hele Israels folk skal vite at i Jesu Kristi, nasareerens, navn, han som dere pælfestet, men som Gud oppreiste fra døden – på grunn av ham* står denne mannen frisk foran dere. 11 Denne Jesus er ‘den steinen som dere bygningsmenn behandlet som verdiløs, og som er blitt hovedhjørnesteinen’. 12 Og det er ikke frelse i noen annen, for i hele verden* er det ikke gitt menneskene noe annet navn som vi kan bli frelst ved.» 13 Da de så hvor frimodige Peter og Johannes var, og skjønte at de var vanlige mennesker uten utdannelse, ble de forundret. Og det gikk opp for dem at disse mennene hadde vært sammen med Jesus. 14 De så at den mannen som var blitt helbredet, sto der sammen med dem, og de visste ikke hva de skulle si. 15 Da befalte de dem å gå ut av sanhedrịnsalen, og de begynte å diskutere saken med hverandre 16 og sa: «Hva skal vi gjøre med disse mennene? Det er jo et faktum at de har gjort et helt spesielt mirakel,* et som alle innbyggerne i Jerusalem kjenner til, og det kan vi ikke nekte for. 17 La oss true dem og si at de må slutte å snakke med noen på grunnlag av det navnet, så dette ikke sprer seg enda mer blant folket.» 18 Så kalte de dem inn og ga dem ordre om at de ikke skulle si noe som helst eller undervise på grunnlag av Jesu navn. 19 Men Peter og Johannes svarte: «Dere får selv bedømme om det er rett i Guds øyne å høre mer på dere enn på Gud. 20 Men vi for vår del kan ikke holde opp med å snakke om det vi har sett og hørt.» 21 Da truet de dem enda mer, og så lot de dem gå. De fant nemlig ikke noe grunnlag for å straffe dem, og de var redde for folket, som alle sammen æret Gud på grunn av det som hadde skjedd. 22 Den mannen som var blitt helbredet ved dette miraklet, var over 40 år. 23 Etter at de var blitt løslatt, gikk de til de andre disiplene og fortalte om det overprestene og de eldste hadde sagt til dem. 24 Da de andre hørte dette, ba de alle sammen høyt til Gud: «Suverene Herre, du er den som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. 25 Du sa ved hellig ånd gjennom vår forfader David, din tjener: ‘Hvorfor var nasjonene i opprør, og hvorfor tenkte folkene ut tomme planer?* 26 Jordens konger stilte seg opp, og lederne samlet seg alle som en mot Jehova og mot hans salvede.’ 27 Ja, både Herodes, Pontius Pilatus, mennesker fra nasjonene og Israels folkegrupper samlet seg i denne byen mot din hellige tjener Jesus, som du salvet, 28 for å gjøre det som du ved din makt og etter din hensikt hadde bestemt skulle skje. 29 Og nå, Jehova, vær oppmerksom på truslene deres, og hjelp dine slaver til å fortsette å forkynne ditt ord med stor frimodighet. 30 Fortsett å rekke ut din hånd for å helbrede, og la det skje mirakler* og undere ved din hellige tjener Jesu navn.» 31 Da de hadde bedt denne inderlige bønnen, ristet stedet der de var samlet, og de ble alle sammen fylt med den hellige ånd og forkynte Guds ord med frimodighet. 32 Alle de troende var forent i hjerte og sinn. Og ingen av dem så på noe av det de eide, som sitt eget, men de hadde alt felles. 33 Apostlene fortsatte å vitne med stor kraft om at Herren Jesus var blitt oppreist, og de ble alle vist stor ufortjent godhet. 34 Ingen av dem manglet nødvendige ting, for alle som eide jordstykker eller hus, solgte dem og kom med pengene 35 og overleverte dem til apostlene. Så delte man ut til hver enkelt, slik at alle fikk det de trengte. 36 Josef, for eksempel, som apostlene også kalte Bạrnabas (som betyr «trøstens sønn»), en levitt fra Kypros, 37 eide et jordstykke. Han solgte det og kom med pengene og overleverte dem til apostlene. 
5 En mann som het Ananịas, og hans kone Saffịra solgte en eiendom. 2 Men han holdt i hemmelighet tilbake noe av betalingen, og hans kone var klar over det. Så kom han med resten av pengene og overleverte dem til apostlene. 3 Men Peter sa: «Ananịas, hvorfor har du latt Satan gi deg mot til å lyve for den hellige ånd og i hemmelighet holde tilbake noe av betalingen for jordstykket? 4 Var det ikke ditt så lenge du hadde det? Og kunne du ikke gjøre hva du ville med pengene etter at det var solgt? Hvorfor har du tenkt ut noe slikt i ditt hjerte? Du har ikke løyet for mennesker, men for Gud.» 5 Da Ananịas hørte dette, falt han om og døde. Og alle som hørte om det, ble grepet av stor frykt. 6 Så reiste noen unge menn seg, svøpte ham inn i tøystykker, bar ham ut og gravla ham. 7 Omkring tre timer senere kom hans kone inn uten å vite hva som hadde skjedd. 8 Peter spurte henne: «Si meg, var det dette beløpet dere solgte jordstykket for?» Hun svarte: «Ja, det stemmer.» 9 Da sa Peter til henne: «Hvorfor ble dere enige om å sette Jehovas ånd på prøve? Hører du skrittene som nærmer seg døren? Det er lyden av dem som har gravlagt mannen din. De skal bære ut deg også.» 10 I samme øyeblikk falt hun om foran ham og døde. Da de unge mennene kom inn, fant de henne død, og de bar henne ut og gravla henne ved siden av mannen hennes. 11 Hele menigheten og alle som hørte om dette, ble grepet av stor frykt.

El.: «ufør».
El.: «barmhjertighetsgaver».
El.: «opphøyd ... til himmelsk herlighet».
Bokst.: «hans Kristus».
El.: «forkynte om oppstandelsen fra døden med henvisning til Jesus».
Bokst.: «la hånd på».
El.: «har frelst (reddet) denne mannen».
El. muligens: «ved (i) dette navnet».
Bokst.: «under himmelen».
Bokst.: «tegn».
El.: «på noe som er forgjeves».
Bokst.: «tegn».


^  (Apg 2:46) Og dag etter dag kom de alle som en til templet. De spiste sammen i forskjellige hjem og delte maten med hverandre – med stor glede og et oppriktig hjerte.



^  (Apg 3:1) En dag var Peter og Johannes på vei opp til templet til bønnetimen, ved den niende timen.



^  (Apg 3:2) Da kom noen bærende på en mann som hadde vært lam* fra fødselen av. Hver dag pleide de å sette ham i nærheten av den tempelporten som ble kalt Den vakre porten, så han kunne be om gaver* fra folk som gikk inn i templet.

El.: «ufør».
El.: «barmhjertighetsgaver».


^  (Apg 4:22) Den mannen som var blitt helbredet ved dette miraklet, var over 40 år.



^  (Apg 3:6, 7) Men Peter sa: «Sølv og gull har jeg ikke, men det jeg har, det gir jeg deg. I Jesu Kristi, nasareerens, navn: Gå!» 7 Så tok han tak i den høyre hånden hans og reiste ham opp. I samme øyeblikk fikk mannen styrke i føttene og anklene,



^  (Joh 10:23) og Jesus gikk omkring i templet, i Salomos søylegang.



^  (Apg 3:15) mens dere drepte livets Hovedformidler. Men Gud oppreiste ham fra døden, noe vi er vitner om.



^  (Kol 1:9, 10) Fra den dagen vi hørte om dette, har vi derfor ikke holdt opp med å be for dere. Vi ber* om at dere må bli fylt med nøyaktig kunnskap om Guds vilje og få all visdom og åndelig forståelse. 10 Da kan dere leve på en måte som er Jehova verdig, og glede ham fullt ut, mens dere fortsetter å bære frukt i form av alle slags gode gjerninger og vokser i nøyaktig kunnskap om Gud.

El.: «anmoder».


^  (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^  (Apg 4:13) Da de så hvor frimodige Peter og Johannes var, og skjønte at de var vanlige mennesker uten utdannelse, ble de forundret. Og det gikk opp for dem at disse mennene hadde vært sammen med Jesus.



^ (Apg 3:11-26) Mannen holdt fast i Peter og Johannes, og folk stimlet forundret sammen omkring dem i det som ble kalt Salomos søylegang. 12 Da Peter så dette, sa han til dem: «Israelittiske menn, hvorfor er dere så forundret over dette? Og hvorfor stirrer dere på oss, som om vi har fått ham til å gå på grunn av vår egen kraft eller gudhengivenhet? 13 Abrahams, Isaks og Jakobs Gud, våre forfedres Gud, har herliggjort* sin Tjener, Jesus, ham som dere overga og nektet å anerkjenne da dere sto framfor Pilatus, selv om han hadde bestemt seg for å løslate ham. 14 Ja, dere nektet å anerkjenne denne hellige og rettferdige mannen og ba om å få løslatt en morder, 15 mens dere drepte livets Hovedformidler. Men Gud oppreiste ham fra døden, noe vi er vitner om. 16 På grunnlag av Jesu navn og fordi vi tror på hans navn, har denne mannen som dere ser og kjenner, fått styrke i føttene. Den troen vi har på grunn av Jesus, har gjort denne mannen helt frisk for øynene på dere alle. 17 Jeg vet, brødre, at dere handlet i uvitenhet, akkurat som lederne deres. 18 Men på denne måten har Gud oppfylt det han på forhånd fikk alle profetene til å forkynne, nemlig at hans salvede* skulle lide. 19 Dere må derfor angre og vende om, så syndene deres kan bli strøket ut. Da kan det komme tider med ny styrke fra Jehova selv, 20 og han kan sende den Kristus som er bestemt for dere, nemlig Jesus. 21 Han skal være i himmelen til den tiden kommer da alt det som Gud talte om gjennom sine hellige profeter i gammel tid, skal gjenopprettes. 22 Moses sa jo: ‘Jehova deres Gud skal la det stå fram en profet lik meg, en av deres brødre. Dere må høre på alt det han sier til dere. 23 Ja, den som ikke hører på denne Profeten, skal bli utryddet fra folket.’ 24 Og alle profetene, helt fra Samuel av, alle som har profetert, har også tydelig forkynt om disse dagene. 25 Dere er sønner av profetene og nyter godt av den pakten som Gud inngikk med forfedrene deres da han sa til Abraham: ‘Og gjennom ditt avkom skal alle jordens slekter bli velsignet.’ 26 Etter at Gud hadde utnevnt sin Tjener, sendte han ham først til dere for å velsigne dere ved å få hver enkelt av dere til å vende seg bort fra sine onde gjerninger.»

El.: «opphøyd ... til himmelsk herlighet».
Bokst.: «hans Kristus».


^  (Mark 15:8-15) Folkemengden gikk nå til Pilatus og ba ham om å gjøre det han pleide å gjøre for dem. 9 Han svarte: «Vil dere at jeg skal løslate jødenes konge?» 10 Han var nemlig klar over at overprestene hadde overgitt Jesus fordi de var misunnelige. 11 Men overprestene hisset opp folkemengden for å få ham til å løslate Bạrabbas i stedet. 12 Da sa Pilatus til dem: «Hva skal jeg så gjøre med ham som dere kaller jødenes konge?» 13 Igjen ropte de: «Pælfest ham!»* 14 Men Pilatus sa videre: «Hvorfor det? Hva galt har han gjort?» Men de ropte bare enda høyere: «Pælfest ham!» 15 Pilatus ønsket å gjøre folkemengden til lags og løslot Bạrabbas. Så befalte han at Jesus skulle piskes og føres bort for å bli pælfestet.

El.: «Henrett ham på en pæl!»


^  (Apg 3:13-15) Abrahams, Isaks og Jakobs Gud, våre forfedres Gud, har herliggjort* sin Tjener, Jesus, ham som dere overga og nektet å anerkjenne da dere sto framfor Pilatus, selv om han hadde bestemt seg for å løslate ham. 14 Ja, dere nektet å anerkjenne denne hellige og rettferdige mannen og ba om å få løslatt en morder, 15 mens dere drepte livets Hovedformidler. Men Gud oppreiste ham fra døden, noe vi er vitner om.

El.: «opphøyd ... til himmelsk herlighet».


^  (Apg 3:17) Jeg vet, brødre, at dere handlet i uvitenhet, akkurat som lederne deres.



^  (Apg 3:19) Dere må derfor angre og vende om, så syndene deres kan bli strøket ut. Da kan det komme tider med ny styrke fra Jehova selv,



^  (Apg 3:12) Da Peter så dette, sa han til dem: «Israelittiske menn, hvorfor er dere så forundret over dette? Og hvorfor stirrer dere på oss, som om vi har fått ham til å gå på grunn av vår egen kraft eller gudhengivenhet?



^  (Apg 3:21) Han skal være i himmelen til den tiden kommer da alt det som Gud talte om gjennom sine hellige profeter i gammel tid, skal gjenopprettes.



^  (Sal 110:1-3) Jehova sa til min Herre: «Sitt ved min høyre hånd til jeg legger dine fiender som en skammel for dine føtter.»  2 Jehova skal rekke ut ditt mektige septer fra Sion og si: «Dra seirende fram midt iblant dine fiender.»*  3 Ditt folk skal møte villig fram den dagen du samler* din hær. I vakker hellighet kommer ditt unge mannskap til deg, som duggdråper om morgenen.*

El.: «Dra ut midt blant dine fiender, og legg dem under deg.»
El.: «mobiliserer».
El.: «født av daggryet».


^  (Dan 4:16, 17) Dens hjerte skal bli forandret, så den ikke lenger har et menneskehjerte, men får et dyrehjerte, og sju tider skal fare fram over den. 17 Avgjørelsen er overbrakt av vokterne, og dommen er kunngjort av de hellige, for at alle som lever, skal innse at Den Høyeste er Hersker over menneskenes rike, og at han gir det til hvem han vil. Han kan sette selv den mest ubetydelige* av menneskene over det.»

El.: «ydmyke».


^  (Ef 4:22-24) Dere har lært at dere skal legge av den gamle personlighet, som svarer til den måten dere levde på tidligere, og som blir moralsk ødelagt av sine bedragerske lyster. 23 Og dere skal fortsette å bli nye i deres måte å tenke på, 24 og dere skal ta på den nye personlighet, som ble skapt i samsvar med Guds vilje, basert på sann rettferdighet og lojalitet.



^ (Apg 4:1-22) Mens de to talte til folket, kom prestene, lederen for tempelvaktene og saddukeerne bort til dem. 2 De var irritert fordi apostlene underviste folket og åpent forkynte at Jesus var blitt oppreist fra døden.* 3 Og de arresterte* dem og satte dem i fengsel til neste dag, for det var allerede kveld. 4 Men mange av dem som hadde hørt talen, begynte å tro, og tallet på troende menn kom opp i omkring 5000. 5 Neste dag kom folkets ledere, de eldste og de skriftlærde sammen i Jerusalem. 6 Der var også overpresten Annas og Kaifas, Johannes, Aleksander og alle som var i slekt med overpresten. 7 De stilte Peter og Johannes midt iblant seg og begynte å spørre dem ut: «Med hvilken kraft eller i hvilket navn gjorde dere dette?» 8 Da ble Peter fylt med hellig ånd og sa til dem: «Folkets ledere og eldste! 9 Vi blir i dag forhørt om en god gjerning mot en mann som var lam, og dere vil vite hvem som gjorde denne mannen frisk.* 10 Dere og hele Israels folk skal vite at i Jesu Kristi, nasareerens, navn, han som dere pælfestet, men som Gud oppreiste fra døden – på grunn av ham* står denne mannen frisk foran dere. 11 Denne Jesus er ‘den steinen som dere bygningsmenn behandlet som verdiløs, og som er blitt hovedhjørnesteinen’. 12 Og det er ikke frelse i noen annen, for i hele verden* er det ikke gitt menneskene noe annet navn som vi kan bli frelst ved.» 13 Da de så hvor frimodige Peter og Johannes var, og skjønte at de var vanlige mennesker uten utdannelse, ble de forundret. Og det gikk opp for dem at disse mennene hadde vært sammen med Jesus. 14 De så at den mannen som var blitt helbredet, sto der sammen med dem, og de visste ikke hva de skulle si. 15 Da befalte de dem å gå ut av sanhedrịnsalen, og de begynte å diskutere saken med hverandre 16 og sa: «Hva skal vi gjøre med disse mennene? Det er jo et faktum at de har gjort et helt spesielt mirakel,* et som alle innbyggerne i Jerusalem kjenner til, og det kan vi ikke nekte for. 17 La oss true dem og si at de må slutte å snakke med noen på grunnlag av det navnet, så dette ikke sprer seg enda mer blant folket.» 18 Så kalte de dem inn og ga dem ordre om at de ikke skulle si noe som helst eller undervise på grunnlag av Jesu navn. 19 Men Peter og Johannes svarte: «Dere får selv bedømme om det er rett i Guds øyne å høre mer på dere enn på Gud. 20 Men vi for vår del kan ikke holde opp med å snakke om det vi har sett og hørt.» 21 Da truet de dem enda mer, og så lot de dem gå. De fant nemlig ikke noe grunnlag for å straffe dem, og de var redde for folket, som alle sammen æret Gud på grunn av det som hadde skjedd. 22 Den mannen som var blitt helbredet ved dette miraklet, var over 40 år.

El.: «forkynte om oppstandelsen fra døden med henvisning til Jesus».
Bokst.: «la hånd på».
El.: «har frelst (reddet) denne mannen».
El. muligens: «ved (i) dette navnet».
Bokst.: «under himmelen».
Bokst.: «tegn».


^  (Apg 4:13) Da de så hvor frimodige Peter og Johannes var, og skjønte at de var vanlige mennesker uten utdannelse, ble de forundret. Og det gikk opp for dem at disse mennene hadde vært sammen med Jesus.



^  (Matt 7:28, 29) Da Jesus var ferdig med denne talen, var folkemengden svært forundret over den måten han underviste på, 29 for han underviste dem med myndighet og ikke som deres skriftlærde.



^  (Matt 26:59-66) Nå forsøkte overprestene og hele Sanhedrịnet å få noen til å vitne falskt mot Jesus for å kunne drepe ham. 60 Men de lyktes ikke, enda mange falske vitner sto fram. Til slutt kom det fram to menn 61 som sa: «Denne mannen har sagt: ‘Jeg kan rive ned Guds tempel og bygge det opp igjen på tre dager.’» 62 Da reiste øverstepresten seg og sa til ham: «Svarer du ikke? Hører du ikke hva disse mennene anklager deg for?» 63 Men Jesus forholdt seg taus. Så sa øverstepresten til ham: «Jeg tar deg i ed ved den levende Gud: Si oss om du er Kristus, Guds Sønn!» 64 Jesus sa til ham: «Du har selv sagt det. Men jeg sier dere: Fra nå av skal dere se Menneskesønnen sitte ved kraftens høyre hånd og komme på himmelens skyer.» 65 Da flerret øverstepresten klærne sine og sa: «Dette er blasfemi! Har vi da behov for flere vitner? Dere har selv hørt at han har snakket blasfemisk. 66 Hva mener dere?» De svarte: «Han fortjener å dø.»



^  (Apg 4:19, 20) Men Peter og Johannes svarte: «Dere får selv bedømme om det er rett i Guds øyne å høre mer på dere enn på Gud. 20 Men vi for vår del kan ikke holde opp med å snakke om det vi har sett og hørt.»



^ (4. Mos 35:25) Forsamlingen skal redde drapsmannen fra blodhevneren og føre ham tilbake til den tilfluktsbyen han hadde flyktet til. Der skal han bo til øverstepresten dør, han som er salvet med den hellige oljen.



^  (Matt 10:11-18) Når dere kommer til en by eller landsby, skal dere finne ut hvem som fortjener å høre budskapet, og bli der til dere drar videre. 12 Når dere kommer inn i et hus, så hils på dem som bor der. 13 Hvis de fortjener det, skal de få den freden dere ønsker dem. Men hvis de ikke fortjener det, så la freden vende tilbake til dere selv. 14 Hvis noen ikke tar imot dere eller hører på det dere har å si, skal dere gå ut av det huset eller den byen og riste støvet av føttene deres. 15 Jeg sier dere i sannhet: Sodọmas og Gomọrras land skal slippe lettere på dommens dag enn den byen. 16 Jeg sender dere ut som sauer blant ulver. Vær derfor forsiktige som slanger og uskyldige som duer. 17 Vær på vakt, for folk skal overgi dere til lokale domstoler og piske dere i synagogene sine. 18 Og dere skal bli ført fram for stattholdere og konger for min skyld. Da skal dere vitne for dem og for nasjonene.



^  (Matt 28:20) og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^  (Matt 24:45-47) Hvem er egentlig den trofaste og kloke slave, som hans herre har satt over tjenestefolkene sine for å gi dem mat i rette tid? 46 Lykkelig er den slaven hvis hans herre ser ham gjøre dette når han kommer! 47 Jeg sier dere i sannhet: Han skal sette ham over alt han eier.



^  (1. Pet 3:15) Men anerkjenn i deres hjerte at Kristus er Herre, og at han er hellig. Vær alltid klare til å forsvare håpet deres overfor alle som krever en forklaring av dere, men gjør det på en mild måte og med dyp respekt.



^ (Apg 4:23-31) Etter at de var blitt løslatt, gikk de til de andre disiplene og fortalte om det overprestene og de eldste hadde sagt til dem. 24 Da de andre hørte dette, ba de alle sammen høyt til Gud: «Suverene Herre, du er den som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. 25 Du sa ved hellig ånd gjennom vår forfader David, din tjener: ‘Hvorfor var nasjonene i opprør, og hvorfor tenkte folkene ut tomme planer?* 26 Jordens konger stilte seg opp, og lederne samlet seg alle som en mot Jehova og mot hans salvede.’ 27 Ja, både Herodes, Pontius Pilatus, mennesker fra nasjonene og Israels folkegrupper samlet seg i denne byen mot din hellige tjener Jesus, som du salvet, 28 for å gjøre det som du ved din makt og etter din hensikt hadde bestemt skulle skje. 29 Og nå, Jehova, vær oppmerksom på truslene deres, og hjelp dine slaver til å fortsette å forkynne ditt ord med stor frimodighet. 30 Fortsett å rekke ut din hånd for å helbrede, og la det skje mirakler* og undere ved din hellige tjener Jesu navn.» 31 Da de hadde bedt denne inderlige bønnen, ristet stedet der de var samlet, og de ble alle sammen fylt med den hellige ånd og forkynte Guds ord med frimodighet.

El.: «på noe som er forgjeves».
Bokst.: «tegn».


^  (Apg 4:24) Da de andre hørte dette, ba de alle sammen høyt til Gud: «Suverene Herre, du er den som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem.



^  (Matt 26:33, 34) Peter sa da: «Selv om alle de andre snubler og faller på grunn av det som skal skje med deg, kommer jeg aldri til å gjøre det!» 34 Jesus svarte: «Jeg sier deg i sannhet: I natt, før en hane galer, kommer du tre ganger til å nekte for at du kjenner meg.»



^  (Matt 26:69-75) Peter satt utenfor på gårdsplassen, og en tjenestejente kom bort til ham og sa: «Du var også sammen med Jesus, denne galileeren!» 70 Men han nektet mens alle hørte det, og sa: «Jeg skjønner ikke hva du snakker om.» 71 Da han gikk ut til portbygningen, la en annen tjenestejente merke til ham og sa til dem som var der: «Denne mannen var sammen med Jesus, nasareeren.» 72 Han nektet igjen og sverget på det: «Jeg kjenner ikke det mennesket!» 73 Litt senere kom de som sto i nærheten, bort til Peter og sa: «Du er også en av dem! Dialekten din røper deg.» 74 Da begynte han å forbanne seg selv og sverge: «Jeg kjenner ikke det mennesket!» Og straks gol en hane. 75 Da husket Peter hva Jesus hadde sagt: «Før en hane galer, kommer du tre ganger til å nekte for at du kjenner meg.» Og han gikk ut og gråt bittert.



^  (Ef 6:18) Fortsett samtidig å be ved hver anledning i samsvar med ånden, og benytt dere av alle former for bønn og påkallelse. Hold dere våkne når det gjelder dette, og be hele tiden inderlige bønner for alle de hellige.



^  (Jak 5:16) Bekjenn derfor åpent deres synder for hverandre, og be for hverandre, så dere kan bli helbredet. Et rettferdig menneskes inderlige bønn har stor virkning.*

Bokst.: «har stor kraft når den er i virksomhet».


^  (Matt 26:56) Men alt dette har skjedd for at profetenes skrifter skulle bli oppfylt.» Da forlot alle disiplene ham og flyktet.



^  (Matt 28:10) Da sa Jesus til dem: «Ikke vær redde! Gå og fortell det til mine brødre, så de drar til Galilẹa. Der skal de se meg.»



^  (Matt 28:16-20) Men de elleve disiplene dro til Galilẹa, til det fjellet der Jesus hadde sagt at de skulle møtes. 17 Da de så ham, bøyde de seg i dyp respekt, men noen tvilte. 18 Jesus gikk fram og sa til dem: «Jeg har fått all myndighet i himmelen og på jorden. 19 Gå derfor og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn 20 og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^  (Joh 15:20) Husk det jeg sa til dere: En slave er ikke større enn sin herre. Hvis de har forfulgt meg, vil de også forfølge dere, og hvis de har holdt mitt ord, vil de også holde deres.



^  (Apg 4:29) Og nå, Jehova, vær oppmerksom på truslene deres, og hjelp dine slaver til å fortsette å forkynne ditt ord med stor frimodighet.



^  (Matt 6:9, 10) Slik skal dere da be: ‘Vår Far i himmelen, la ditt navn bli helliget. 10 La ditt rike* komme. La din vilje skje på jorden slik som i himmelen.

El.: «kongerike».


^  (Apg 4:29-31) Og nå, Jehova, vær oppmerksom på truslene deres, og hjelp dine slaver til å fortsette å forkynne ditt ord med stor frimodighet. 30 Fortsett å rekke ut din hånd for å helbrede, og la det skje mirakler* og undere ved din hellige tjener Jesu navn.» 31 Da de hadde bedt denne inderlige bønnen, ristet stedet der de var samlet, og de ble alle sammen fylt med den hellige ånd og forkynte Guds ord med frimodighet.

Bokst.: «tegn».


^  (Jes 55:11) slik skal det være med mitt ord, som går ut av min munn. Det skal ikke vende tilbake til meg uten resultater, men det skal utrette alt det jeg ønsker,* og det skal gjennomføre alt det jeg sender det ut for å gjøre.

El.: «utføre min vilje».


^ (Apg 4:32-5:11) Alle de troende var forent i hjerte og sinn. Og ingen av dem så på noe av det de eide, som sitt eget, men de hadde alt felles. 33 Apostlene fortsatte å vitne med stor kraft om at Herren Jesus var blitt oppreist, og de ble alle vist stor ufortjent godhet. 34 Ingen av dem manglet nødvendige ting, for alle som eide jordstykker eller hus, solgte dem og kom med pengene 35 og overleverte dem til apostlene. Så delte man ut til hver enkelt, slik at alle fikk det de trengte. 36 Josef, for eksempel, som apostlene også kalte Bạrnabas (som betyr «trøstens sønn»), en levitt fra Kypros, 37 eide et jordstykke. Han solgte det og kom med pengene og overleverte dem til apostlene. 
5 En mann som het Ananịas, og hans kone Saffịra solgte en eiendom. 2 Men han holdt i hemmelighet tilbake noe av betalingen, og hans kone var klar over det. Så kom han med resten av pengene og overleverte dem til apostlene. 3 Men Peter sa: «Ananịas, hvorfor har du latt Satan gi deg mot til å lyve for den hellige ånd og i hemmelighet holde tilbake noe av betalingen for jordstykket? 4 Var det ikke ditt så lenge du hadde det? Og kunne du ikke gjøre hva du ville med pengene etter at det var solgt? Hvorfor har du tenkt ut noe slikt i ditt hjerte? Du har ikke løyet for mennesker, men for Gud.» 5 Da Ananịas hørte dette, falt han om og døde. Og alle som hørte om det, ble grepet av stor frykt. 6 Så reiste noen unge menn seg, svøpte ham inn i tøystykker, bar ham ut og gravla ham. 7 Omkring tre timer senere kom hans kone inn uten å vite hva som hadde skjedd. 8 Peter spurte henne: «Si meg, var det dette beløpet dere solgte jordstykket for?» Hun svarte: «Ja, det stemmer.» 9 Da sa Peter til henne: «Hvorfor ble dere enige om å sette Jehovas ånd på prøve? Hører du skrittene som nærmer seg døren? Det er lyden av dem som har gravlagt mannen din. De skal bære ut deg også.» 10 I samme øyeblikk falt hun om foran ham og døde. Da de unge mennene kom inn, fant de henne død, og de bar henne ut og gravla henne ved siden av mannen hennes. 11 Hele menigheten og alle som hørte om dette, ble grepet av stor frykt.



^  (Apg 4:32) Alle de troende var forent i hjerte og sinn. Og ingen av dem så på noe av det de eide, som sitt eget, men de hadde alt felles.



^  (1. Kor 1:10) Brødre, jeg oppfordrer dere ved vår Herre Jesu Kristi navn: Dere må alle vise enighet i det dere sier. Det må ikke være splittelse blant dere, men dere må være fullt ut forent i samme sinn og samme tankegang.



^  (1. Joh 3:16-18) Vi har lært hva kjærlighet er, fordi han ga sitt liv* for oss. Og vi er forpliktet til å gi vårt liv* for våre brødre. 17 Den som har de materielle tingene han trenger, og ser sin bror lide nød og likevel ikke vil vise ham medfølelse, hvordan kan han ha kjærlighet til Gud? 18 Mine barn, vår kjærlighet må ikke bare vise seg i ord – den må være ekte og vise seg i handling.

El.: «sin sjel».
El.: «vår sjel».


^  (Apg 5:2) Men han holdt i hemmelighet tilbake noe av betalingen, og hans kone var klar over det. Så kom han med resten av pengene og overleverte dem til apostlene.



^  (Apg 5:4) Var det ikke ditt så lenge du hadde det? Og kunne du ikke gjøre hva du ville med pengene etter at det var solgt? Hvorfor har du tenkt ut noe slikt i ditt hjerte? Du har ikke løyet for mennesker, men for Gud.»



^  (Matt 6:1-3) Pass på at dere ikke gjør gode* gjerninger for øynene på folk for å bli lagt merke til av dem. I så fall får dere ingen lønn hos deres Far i himmelen. 2 Ikke blås i trompet når du skal gi gaver til de fattige, slik hyklerne gjør i synagogene og på gatene for å bli æret av mennesker. Jeg sier dere i sannhet: De får hele sin lønn nå. 3 Men når du gir gaver til de fattige, skal du ikke la din venstre hånd vite hva den høyre gjør.

El.: «rettferdige».


^  (2. Kor 9:7) La hver enkelt gjøre slik som han har bestemt seg for i sitt hjerte, ikke motvillig eller under tvang, for Gud elsker en glad giver.



^  (Mark 12:41-44) Han satte seg slik at han kunne se bidragsbøssene, og begynte å følge med på folk som la penger i dem. Og mange rike la i mange mynter. 42 Nå kom det en fattig enke og la i to småmynter som nesten ikke var verdt noen ting. 43 Da kalte han disiplene til seg og sa til dem: «Jeg sier dere i sannhet: Denne fattige enken har gitt mer enn alle de andre som la penger i bidragsbøssene. 44 For alle disse ga av sin overflod, men hun ga i sin fattigdom alt hun eide, alt hun hadde å leve av.»



^  (Matt 22:37-40) Han svarte: «‘Du skal elske Jehova din Gud av hele ditt hjerte og av hele din sjel og av hele ditt sinn.’ 38 Dette er det viktigste og første budet. 39 Det andre, et lignende bud, er dette: ‘Du skal elske din neste som deg selv.’ 40 På disse to budene hviler hele Loven og Profetene.»



^ (Matt 10:2) Dette er navnene på de tolv apostlene: Simon, som kalles Peter, og hans bror Andreas; Jakob, sønn av Sebedẹus, og hans bror Johannes;



^ (Matt 16:16) Simon Peter svarte: «Du er Kristus, den levende Guds Sønn.»



^ (Joh 1:42) Så tok han Simon med til Jesus. Da Jesus så på ham, sa han: «Du er Simon, sønn av Johannes. Du skal kalles Kefas» (som blir oversatt «Peter»).



^ (Apg 15:14) Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn.



^ (Mark 1:29-31) De gikk så ut av synagogen og dro hjem til Simon og Andreas sammen med Jakob og Johannes. 30 Simons svigermor lå til sengs og hadde feber, og de fortalte det med en gang til Jesus. 31 Han gikk bort til henne, tok henne i hånden og reiste henne opp. Da forsvant feberen, og hun begynte å stelle i stand for dem.



^ (Joh 1:44) Filip var fra Betsaida, fra samme by som Andreas og Peter.



^ (Luk 4:31) Så kom han ned til Kapẹrnaum, en by i Galilẹa. Han underviste dem på sabbaten,



^ (Luk 4:38) Etter at han hadde gått ut av synagogen, gikk han hjem til Simon. Simons svigermor lå syk med høy feber, og de ba ham om å hjelpe henne.



^ (Luk 5:1-11) En gang da han sto ved Gennẹsaret-sjøen, presset folkemengden seg inn på ham for å lytte til Guds ord. 2 Da så han to båter som lå ved stranden, men fiskerne var gått ut av dem og holdt på med å skylle garnene sine. 3 Han gikk om bord i en av båtene, den som tilhørte Simon, og ba ham legge litt ut fra land. Så satte han seg og begynte å undervise folkemengden fra båten. 4 Da han var ferdig, sa han til Simon: «Legg ut på dypet, og kast ut garnene deres.» 5 Simon svarte: «Lærer, vi har slitt hele natten uten å få noe, men fordi du sier det, vil jeg kaste ut garnene.» 6 Da de gjorde det, fikk de så mye fisk at garnene deres begynte å revne. 7 De ga da tegn til medarbeiderne* sine i den andre båten om at de skulle komme og hjelpe dem. Så fylte de begge båtene, slik at de holdt på å synke. 8 Da Simon Peter så det, falt han på kne foran Jesus og sa: «Gå bort fra meg, Herre, for jeg er en syndig mann.» 9 For både han og de som var med ham, var helt overveldet på grunn av all fisken de hadde fått. 10 Det samme gjaldt Jakob og Johannes, Sebedẹus-sønnene, som var forretningspartnere med Simon. Men Jesus sa til Simon: «Ikke vær redd.* Fra nå av skal du fange mennesker.»* 11 Så rodde de båtene i land, forlot alt og fulgte ham.

El.: «forretningspartnerne».
El.: «Slutt med å være redd.»
El.: «fange mennesker levende».


^ (Matt 4:18-22) Mens han gikk langs Galilẹa-sjøen, så han to brødre – Simon, som kalles Peter, og hans bror Andreas. De holdt på med å kaste et garn i sjøen, for de var fiskere. 19 Og han sa til dem: «Kom, følg meg, så vil jeg gjøre dere til menneskefiskere.» 20 Straks forlot de garnene og fulgte ham. 21 Da han gikk videre derfra, så han to andre som var brødre – Jakob, sønn av Sebedẹus, og hans bror Johannes. De satt i båten sammen med sin far Sebedẹus og reparerte garnene sine. Jesus ropte på dem, 22 og straks forlot de båten og faren sin og fulgte ham.



^ (Mark 1:16-18) Mens han gikk langs Galilẹa-sjøen, så han Simon og broren hans, Andreas. De holdt på med å kaste garn i sjøen, for de var fiskere. 17 Jesus sa til dem: «Kom, følg meg, så vil jeg gjøre dere til menneskefiskere.» 18 Straks forlot de garnene og fulgte ham.



^ (Mark 3:13-16) Han gikk opp på et fjell og tilkalte de disiplene han hadde i tankene, og de kom til ham. 14 Så valgte han ut* tolv menn, som han kalte apostler. De skulle være med ham, og han ville sende dem ut for at de skulle forkynne 15 og ha myndighet til å drive ut demoner. 16 De tolv som han valgte ut,* var Simon, som han også ga navnet Peter,

El.: «utnevnte han».
El.: «utnevnte».


^ (Matt 17:1, 2) Seks dager senere tok Jesus med seg Peter, Jakob og hans bror Johannes og gikk opp på et høyt fjell hvor de var for seg selv. 2 Der ble han forvandlet foran dem. Ansiktet hans skinte som solen, og klærne hans ble skinnende* som lyset.

El.: «hvite».


^ (Matt 26:36-46) Så kom Jesus sammen med disiplene til det stedet som heter Getsẹmane, og han sa til dem: «Sett dere her mens jeg går dit bort og ber.» 37 Han tok med seg Peter og de to Sebedẹus-sønnene, og han ble fylt av sorg og ble svært urolig. 38 Så sa han til dem: «Jeg er tynget til døden av sorg. Bli her og hold dere våkne sammen med meg.» 39 Og han gikk et lite stykke fram, bøyde seg ned med ansiktet mot jorden og ba: «Far, hvis det er mulig, så la meg slippe å drikke dette begeret. Likevel, la det ikke bli som jeg vil, men som du vil.» 40 Da han kom tilbake til disiplene og så at de hadde sovnet, sa han til Peter: «Klarte dere ikke å holde dere våkne en eneste time sammen med meg? 41 Hold dere våkne og fortsett å be, så dere ikke gir etter for fristelser. Ånden er ivrig,* men kroppen er svak.» 42 Så gikk han bort og ba for andre gang: «Far, hvis det ikke er mulig for meg å slippe å drikke dette begeret, så la din vilje skje.» 43 Da han kom tilbake, hadde de sovnet igjen, for de var så trøtte at de ikke klarte å holde øynene åpne. 44 Så forlot han dem og gikk igjen bort og ba for tredje gang om det samme. 45 Deretter kom han tilbake til disiplene og sa til dem: «Hvordan kan dere sove og hvile på et tidspunkt som dette? Timen er nær da Menneskesønnen skal bli forrådt og overgitt til syndere. 46 Reis dere, og la oss gå. Han som forråder meg, nærmer seg.»

El.: «villig».


^ (Mark 5:22-24) Nå kom en av synagogeforstanderne, en som het Jairus, og da han fikk se Jesus, kastet han seg ned for ham. 23 Han bønnfalt ham gang på gang og sa: «Den lille datteren min er alvorlig syk. Vær så snill, kom og legg hendene på henne, så hun kan bli frisk og få leve.» 24 Jesus ble med ham, og en stor folkemengde fulgte etter og presset seg inn på ham.



^ (Mark 5:35-42) Mens han snakket, kom det noen menn fra synagogeforstanderens hus og sa: «Datteren din er død! Hvorfor bry Læreren mer?» 36 Men Jesus hørte det som ble sagt, og sa til synagogeforstanderen: «Ikke vær redd,* bare vis tro.» 37 Nå lot han ingen andre enn Peter, Jakob og Johannes, Jakobs bror, få være med. 38 Da de kom til synagogeforstanderens hus, så han oppstyret og folk som gråt og klaget høyt. 39 Han gikk inn og sa til dem: «Hvorfor gråter dere og lager alt dette oppstyret? Jenta er ikke død – hun sover.» 40 Da begynte de å le hånlig av ham. Men han sendte alle ut og tok med seg barnets far og mor og dem som var med ham, og gikk inn der hun lå. 41 Så tok han hånden hennes og sa: «Talitạ kụmi», som betyr: «Lille jente, jeg sier deg: Stå opp!» 42 Med det samme reiste jenta seg og begynte å gå omkring. (Hun var tolv år.) Og straks ble de helt fra seg av glede.

El.: «Slutt med å være redd».


^ (Luk 22:39-46) Så gikk han ut til Oljeberget som han pleide, og disiplene ble med ham. 40 Da han kom fram, sa han til dem: «Fortsett å be, så dere ikke gir etter for fristelser.» 41 Så gikk han et stykke unna dem, omkring et steinkast, og han falt på kne og begynte å be. 42 Han sa: «Far, hvis du vil, så ta dette begeret fra meg. Likevel, ikke la min vilje skje, men din.» 43 Da viste en engel fra himmelen seg for ham og styrket ham. 44 Men han følte intens smerte og ba derfor enda mer inderlig, og svetten hans ble som bloddråper som falt på bakken. 45 Da han reiste seg etter bønnen og gikk tilbake til disiplene, fant han dem sovende, helt utmattet av sorg. 46 Han sa til dem: «Hvorfor sover dere? Reis dere og fortsett å be, så dere ikke gir etter for fristelser.»



^ (Mark 13:1-4) Da han gikk ut av templet, sa en av disiplene til ham: «Lærer, se! For noen imponerende steiner og bygninger!» 2 Men Jesus sa til ham: «Ser du disse storslåtte bygningene? Her skal det ikke bli stein tilbake på stein – alt skal bli revet ned.» 3 Da han satt på Oljeberget med utsikt til templet, var Peter, Jakob, Johannes og Andreas alene med ham, og de spurte: 4 «Si oss, når skal dette skje, og hva skal være tegnet på at alt dette nærmer seg slutten?»



^ (Matt 15:15) Da sa Peter: «Forklar illustrasjonen for oss.»



^ (Matt 18:21) Da kom Peter og sa til ham: «Herre, hvor mange ganger skal jeg tilgi min bror hvis han synder mot meg? Så mange som 7 ganger?»



^ (Matt 19:27-29) Da sa Peter: «Vi har forlatt alt og fulgt deg. Hva kommer vi til å få?» 28 Jesus sa til dem: «Jeg sier dere i sannhet: Når alt blir gjort nytt, når Menneskesønnen setter seg på sin herlige trone, da skal dere som har fulgt meg, sitte på tolv troner og dømme Israels tolv stammer. 29 Og alle som har forlatt hus eller brødre eller søstre eller far eller mor eller barn eller åkre for mitt navns skyld, skal få hundre ganger mer og arve evig liv.



^ (Luk 12:41) Peter spurte: «Herre, forteller du denne illustrasjonen bare til oss eller til alle?»



^ (Joh 13:36-38) Simon Peter sa til ham: «Herre, hvor går du?» Jesus svarte: «Dit jeg går, kan du ikke følge meg nå, men du skal følge etter senere.» 37 Peter sa til ham: «Herre, hvorfor kan jeg ikke følge deg nå? Jeg vil gi livet mitt for deg.» 38 Jesus svarte: «Vil du gi livet ditt for meg? Jeg sier deg i sannhet: Før en hane galer, kommer du tre ganger til å nekte for at du kjenner meg.»



^ (Joh 13:5-10) Deretter helte han vann i et fat og begynte å vaske disiplenes føtter og tørke dem med det håndkleet som han hadde bundet rundt seg. 6 Så kom han til Simon Peter. Da sa Peter til ham: «Herre, vasker du mine føtter?» 7 Jesus svarte: «Det jeg gjør, forstår du ikke nå, men du skal forstå det senere.» 8 Peter sa til ham: «Aldri i livet skal du vaske mine føtter.» Jesus svarte: «Hvis jeg ikke vasker deg, har du ikke noe fellesskap* med meg.» 9 Simon Peter sa til ham: «Herre, ikke vask bare føttene, men hendene og hodet også.» 10 Jesus sa til ham: «Den som har badet, trenger ikke å få vasket mer enn føttene, for han er helt ren. Og dere er rene, men ikke alle.»

Bokst.: «ingen del».


^ (Matt 16:21-23) Fra da av begynte Jesus å forklare disiplene at han måtte dra til Jerusalem, og at de eldste, overprestene og de skriftlærde skulle utsette ham for mange lidelser. Han forklarte også at han skulle bli drept, og at han skulle bli oppreist på den tredje dagen. 22 Da tok Peter ham til side og begynte å irettesette* ham og sa: «Vær god mot deg selv, Herre. Dette skal aldri skje med deg.» 23 Men Jesus vendte ryggen til* og sa til Peter: «Gå bak meg, Satan! Du er en snublestein for meg, for du tenker ikke Guds tanker, men menneskers.»*

El.: «refse».
El.: «snudde seg».
El.: «du har ikke Guds sinn, men menneskers».


^ (Matt 26:31-35) Da sa Jesus til dem: «I natt kommer dere alle til å snuble og falle på grunn av det som skal skje med meg, for det står skrevet: ‘Jeg vil slå hyrden, og sauene i hjorden skal bli spredt omkring.’ 32 Men etter at jeg er blitt oppreist, vil jeg gå i forveien for dere til Galilẹa.» 33 Peter sa da: «Selv om alle de andre snubler og faller på grunn av det som skal skje med deg, kommer jeg aldri til å gjøre det!» 34 Jesus svarte: «Jeg sier deg i sannhet: I natt, før en hane galer, kommer du tre ganger til å nekte for at du kjenner meg.» 35 Peter sa til ham: «Jeg kommer aldri til å nekte for at jeg kjenner deg, selv ikke om jeg måtte dø med deg.» Det samme sa alle de andre disiplene.



^ (Matt 26:51, 52) Men en av dem som var sammen med Jesus, dro sverdet sitt og slo til øversteprestens slave og kuttet øret av ham. 52 Da sa Jesus til ham: «Stikk sverdet på plass igjen, for alle som griper til sverd, skal bli drept med sverd.



^ (Matt 26:69-75) Peter satt utenfor på gårdsplassen, og en tjenestejente kom bort til ham og sa: «Du var også sammen med Jesus, denne galileeren!» 70 Men han nektet mens alle hørte det, og sa: «Jeg skjønner ikke hva du snakker om.» 71 Da han gikk ut til portbygningen, la en annen tjenestejente merke til ham og sa til dem som var der: «Denne mannen var sammen med Jesus, nasareeren.» 72 Han nektet igjen og sverget på det: «Jeg kjenner ikke det mennesket!» 73 Litt senere kom de som sto i nærheten, bort til Peter og sa: «Du er også en av dem! Dialekten din røper deg.» 74 Da begynte han å forbanne seg selv og sverge: «Jeg kjenner ikke det mennesket!» Og straks gol en hane. 75 Da husket Peter hva Jesus hadde sagt: «Før en hane galer, kommer du tre ganger til å nekte for at du kjenner meg.» Og han gikk ut og gråt bittert.



^ (Joh 21:1-22) Etter dette viste Jesus seg igjen for disiplene, ved Tibẹrias-sjøen. Det skjedde på denne måten: 2 Simon Peter, Tomas (som ble kalt Tvillingen), Natạnael fra Kana i Galilẹa, Sebedẹus-sønnene og to andre disipler var sammen der. 3 Simon Peter sa til de andre: «Jeg drar ut for å fiske.» De sa til ham: «Vi blir med deg.» De gikk ut og gikk om bord i båten, men de fikk ingenting den natten. 4 Da det begynte å bli lyst, sto Jesus på stranden, men disiplene skjønte ikke at det var ham. 5 Jesus sa da til dem: «Mine barn, har dere noe å spise?» De svarte: «Nei.» 6 Han sa til dem: «Kast garnet på høyre side av båten, så skal dere få noe.» Da kastet de det ut, og de fikk så mye fisk at de ikke klarte å trekke det inn. 7 Den disippelen som Jesus var spesielt glad i, sa da til Peter: «Det er Herren!» Da Simon Peter hørte at det var Herren, tok han på seg kjortelen,* for den hadde han tatt av seg, og så kastet han seg i sjøen. 8 Men de andre disiplene kom etter i båten, og de slepte garnet med all fisken etter seg, for de var ikke langt fra land, bare omkring 90 meter. 9 Da de kom i land, så de et bål, og det lå fisk på glørne, og det var også brød der. 10 Jesus sa til dem: «Kom hit med noe av den fisken som dere nettopp har fått.» 11 Simon Peter gikk da om bord og trakk garnet på land, fullt av store fisker, 153 stykker. Og enda det var så mange, revnet ikke garnet. 12 Jesus sa til dem: «Kom og få dere frokost.» Ingen av disiplene turte å spørre hvem han var, for de visste at det var Herren. 13 Jesus tok brødet og ga det til dem, og han gjorde det samme med fisken. 14 Dette var den tredje gangen Jesus viste seg for disiplene etter at han var blitt oppreist fra døden. 15 Da de hadde spist frokost, sa Jesus til Simon Peter: «Simon, sønn av Johannes, elsker du meg mer enn disse?» Han svarte: «Ja, Herre, du vet at jeg er inderlig glad i deg.» Han sa til ham: «Sørg for at mine lam får mat.» 16 For andre gang sa han til ham: «Simon, sønn av Johannes, elsker du meg?» Han svarte: «Ja, Herre, du vet at jeg er inderlig glad i deg.» Han sa til ham: «Vær hyrde for mine små sauer.» 17 Han sa til ham for tredje gang: «Simon, sønn av Johannes, er du inderlig glad i meg?» Peter ble lei seg for at Jesus for tredje gang spurte ham: «Er du inderlig glad i meg?» Derfor svarte han: «Herre, du vet alt. Du vet at jeg er inderlig glad i deg.» Jesus sa til ham: «Sørg for at mine små sauer får mat. 18 Jeg sier deg i sannhet: Da du var yngre, pleide du selv å kle på deg og gå omkring hvor du ville. Men når du blir gammel, skal du rekke ut hendene dine, og en annen skal kle på deg og føre deg dit du ikke vil.» 19 Han sa dette for å antyde hvordan Peter skulle dø og dermed ære Gud. Etter at han hadde sagt dette, sa han til ham: «Fortsett å følge meg.» 20 Peter snudde seg og så at den disippelen som Jesus var spesielt glad i, fulgte etter, han som ved kveldsmåltidet hadde lent seg tilbake mot Jesus og sagt: «Herre, hvem er det som forråder deg?» 21 Da Peter fikk se ham, sa han til Jesus: «Herre, hva med ham?» 22 Jesus svarte: «Hvis det er min vilje at han skal fortsette å være her fram til jeg kommer, er det da nødvendig for deg å vite det? Fortsett du å følge meg.»

El.: «bandt han overkledningen om seg».


^ (1. Pet 5:13) Hun* som er i Babylon, og som er utvalgt i likhet med dere, sender dere sine hilsener, og det gjør også Markus, min sønn.

Sikter kanskje til en menighet.


^ (Gal 2:8, 9) For han som ga Peter kraft til å være apostel for de omskårne, ga også meg kraft til å være apostel for dem som er fra nasjonene. 9 Og de forsto at jeg var blitt vist en slik ufortjent godhet. Jakob, Kefas og Johannes, de som ble regnet som søyler i menigheten, ga da Bạrnabas og meg høyre hånd som tegn på fellesskap. Vi skulle gå til nasjonene, men de til de omskårne.



^ (Matt 10:2) Dette er navnene på de tolv apostlene: Simon, som kalles Peter, og hans bror Andreas; Jakob, sønn av Sebedẹus, og hans bror Johannes;



^ (Matt 27:55, 56) Det var også mange kvinner der som sto på avstand og så på. De hadde fulgt Jesus helt fra Galilẹa for å hjelpe ham med det han trengte. 56 Blant dem var Maria Magdalẹna og den Maria som var mor til Jakob og Joses, og dessuten moren til Sebedẹus-sønnene.



^ (Mark 15:40) Det var også noen kvinner der som sto på avstand og så på. Blant dem var Maria Magdalẹna og den Maria som var mor til Jakob den lille og til Joses, og dessuten Salọme.



^ (Luk 5:9, 10) For både han og de som var med ham, var helt overveldet på grunn av all fisken de hadde fått. 10 Det samme gjaldt Jakob og Johannes, Sebedẹus-sønnene, som var forretningspartnere med Simon. Men Jesus sa til Simon: «Ikke vær redd.* Fra nå av skal du fange mennesker.»*

El.: «Slutt med å være redd.»
El.: «fange mennesker levende».


^ (Mark 1:20) Da ropte han på dem, og de lot faren, Sebedẹus, bli igjen i båten sammen med leiearbeiderne og fulgte ham.



^ (Mark 16:1) Da sabbaten var over, kjøpte Maria Magdalẹna og Maria, Jakobs mor, og Salọme velluktende kryddere for å behandle kroppen hans med dem.



^ (Joh 19:40) De tok så Jesu kropp og bandt tøy av lin rundt den sammen med velluktende kryddere i samsvar med jødenes begravelsesskikker.



^ (Joh 19:26, 27) Da Jesus så at moren sto der sammen med den disippelen han var spesielt glad i, sa han til henne: «Se!* Din sønn!» 27 Deretter sa han til disippelen: «Se! Din mor!» Fra da av tok disippelen henne hjem til seg.

Bokst.: «Kvinne, se!»


^ (Joh 1:35, 36) Neste dag sto Johannes der igjen sammen med to av disiplene sine. 36 Han så Jesus komme gående og sa: «Se, Guds Lam!»



^ (Joh 1:40) Andreas, Simon Peters bror, var en av de to som hørte det Johannes sa, og som fulgte etter Jesus.



^ (Joh 2:1-11) Den tredje dagen var det en bryllupsfest i Kana i Galilẹa, og Jesu mor var der. 2 Jesus og disiplene hans var også invitert. 3 Da det nesten var slutt på vinen, sa Jesu mor til ham: «De har ikke mer vin.» 4 Men Jesus sa til henne: «Kvinne, hva har dette med meg og deg å gjøre? Min time er ennå ikke kommet.» 5 Moren hans sa til dem som serverte: «Gjør det som han sier til dere.» 6 Nå sto det seks vannkrukker av stein der, i samsvar med jødenes renselsesregler. Hver av dem kunne romme to–tre væskemål. 7 Jesus sa til dem: «Fyll krukkene med vann.» Da fylte de dem til randen. 8 Han sa til dem: «Øs noe opp og ta det med til festens leder.» Så gjorde de det. 9 Da smakte festens leder på vannet som nå var blitt forvandlet til vin. Han visste ikke hvor vinen kom fra, men de tjenerne som hadde øst opp vannet, visste det. Festens leder ropte så på brudgommen 10 og sa til ham: «Alle andre setter først fram den gode vinen, og når folk er blitt beruset, setter de fram den som er av dårligere kvalitet. Men du har spart den gode vinen til nå.» 11 Jesus gjorde dette i Kana i Galilẹa som det første av sine mirakler. Han gjorde sin herlighet kjent, og disiplene hans trodde på ham.



^ (Matt 4:18-22) Mens han gikk langs Galilẹa-sjøen, så han to brødre – Simon, som kalles Peter, og hans bror Andreas. De holdt på med å kaste et garn i sjøen, for de var fiskere. 19 Og han sa til dem: «Kom, følg meg, så vil jeg gjøre dere til menneskefiskere.» 20 Straks forlot de garnene og fulgte ham. 21 Da han gikk videre derfra, så han to andre som var brødre – Jakob, sønn av Sebedẹus, og hans bror Johannes. De satt i båten sammen med sin far Sebedẹus og reparerte garnene sine. Jesus ropte på dem, 22 og straks forlot de båten og faren sin og fulgte ham.



^ (Mark 3:17) Jakob, sønn av Sebedẹus, og Johannes, Jakobs bror (disse ga han også navnet Boanẹrges, som betyr «tordensønner»),



^ (Matt 20:20-28) Da kom moren til Sebedẹus-sønnene til ham sammen med sønnene sine og bøyde seg for ham i dyp respekt. Hun ville be ham om noe. 21 Han sa til henne: «Hva ønsker du?» Hun svarte: «Si at disse to sønnene mine skal få sitte ved siden av deg i ditt rike, én på din høyre side og én på din venstre.» 22 Jesus svarte: «Dere vet ikke hva dere ber om. Kan dere drikke det begeret som jeg skal drikke?» De sa: «Det kan vi.» 23 Han sa til dem: «Dere kommer helt sikkert til å drikke mitt beger. Men hvem som skal sitte ved min høyre eller venstre side, er det ikke opp til meg å avgjøre. Det er det min Far som bestemmer.» 24 Da de ti andre hørte om dette, ble de sinte på de to brødrene. 25 Men Jesus kalte dem til seg og sa: «Dere vet at nasjonenes ledere hersker over folk, og stormennene bruker makt over dem. 26 Slik skal det ikke være blant dere. Den som vil bli stor blant dere, skal være de andres tjener, 27 og den som vil være først blant dere, skal være de andres slave, 28 akkurat som Menneskesønnen ikke er kommet for å bli tjent, men for å tjene og gi sitt liv som en løsepenge i bytte for mange.»



^ (Luk 9:49-56) Da sa Johannes: «Lærer, vi så en som drev ut demoner ved å bruke ditt navn, og vi prøvde å hindre ham, siden han ikke er en av oss.»* 50 Men Jesus sa til ham: «Ikke prøv å hindre ham, for den som ikke er imot dere, er for dere.» 51 Da det nærmet seg den tiden* da han skulle bli tatt opp til himmelen, var han fast bestemt på* å dra til Jerusalem. 52 Han sendte så noen i forveien for seg. Og de dro av sted og gikk inn i en samaritansk landsby for å gjøre forberedelser for ham. 53 Men fordi han hadde bestemt seg for å gå til Jerusalem, tok de ikke imot ham der. 54 Da disiplene Jakob og Johannes så dette, sa de: «Herre, vil du at vi skal si at ild skal komme ned fra himmelen og tilintetgjøre dem?» 55 Men han snudde seg og irettesatte* dem. 56 Så dro de til en annen landsby.

El.: «ikke er i følge med oss; ikke er en etterfølger sammen med oss».
Bokst.: «Da dagene var i ferd med å utløpe (bli fullendt; bli oppfylt)».
Bokst.: «vendte han sitt ansikt mot».
El.: «refset».


^ (Joh 19:26, 27) Da Jesus så at moren sto der sammen med den disippelen han var spesielt glad i, sa han til henne: «Se!* Din sønn!» 27 Deretter sa han til disippelen: «Se! Din mor!» Fra da av tok disippelen henne hjem til seg.

Bokst.: «Kvinne, se!»


^ (Joh 21:7) Den disippelen som Jesus var spesielt glad i, sa da til Peter: «Det er Herren!» Da Simon Peter hørte at det var Herren, tok han på seg kjortelen,* for den hadde han tatt av seg, og så kastet han seg i sjøen.

El.: «bandt han overkledningen om seg».


^ (Joh 21:20) Peter snudde seg og så at den disippelen som Jesus var spesielt glad i, fulgte etter, han som ved kveldsmåltidet hadde lent seg tilbake mot Jesus og sagt: «Herre, hvem er det som forråder deg?»



^ (Joh 21:24) Dette er den disippelen som vitner om disse tingene, og som har skrevet dette, og vi vet at hans vitneutsagn er sant.



^ (Joh 21:20-22) Peter snudde seg og så at den disippelen som Jesus var spesielt glad i, fulgte etter, han som ved kveldsmåltidet hadde lent seg tilbake mot Jesus og sagt: «Herre, hvem er det som forråder deg?» 21 Da Peter fikk se ham, sa han til Jesus: «Herre, hva med ham?» 22 Jesus svarte: «Hvis det er min vilje at han skal fortsette å være her fram til jeg kommer, er det da nødvendig for deg å vite det? Fortsett du å følge meg.»



^ (Åp 1:1, 2) En åpenbaring* ved Jesus Kristus, som Gud ga ham for å vise sine slaver det som snart skal skje. Og han sendte sin engel og gjorde det kjent ved hjelp av tegn* gjennom ham for sin* slave Johannes, 2 som har vitnet om Guds ord og Jesu Kristi vitneutsagn, ja om alt det han har sett.

El.: «avsløring; avdekking».
El.: «symboler».
El.: «hans».


^ (Åp 1:9) Jeg, Johannes, som er deres bror og sammen med dere har del i prøvelsene og riket og utholdenheten i forbindelse med Jesus, var på øya Patmos fordi jeg hadde forkynt om Gud og vitnet om Jesus.








KAPITTEL 5

«Vi må adlyde Gud»


Apostlene er et godt eksempel for sanne kristne i dag



Basert på Apostlenes gjerninger 5:12–6:7




1–3. (a) Hvorfor er apostlene ført fram for Sanhedrinet, og hva er det saken i bunn og grunn dreier seg om? (b) Hvorfor er vi interessert i det standpunktet apostlene tok?

SANHEDRINETS dommere koker av sinne. Jesu apostler er ført fram for denne høye domstolen. Hvorfor? Josef Kaifas, som er øversteprest og Sanhedrinets leder, sier bestemt til dem: «Vi ga dere streng befaling om å slutte å undervise på grunnlag av dette navnet.» Han er så rasende at han ikke engang kan få seg til å si navnet «Jesus». «Og likevel», fortsetter han, «har dere fylt Jerusalem med læren deres, og dere vil gi oss skylden for denne mannens død.» (Apg 5:28) Budskapet kan ikke misforstås: Slutt å forkynne, ellers ...!

2 Hvordan kommer apostlene til å reagere? Det er Jesus, som har fått sin myndighet fra Gud, som har befalt dem å forkynne. (Matt 28:18–20) Vil de gi etter for menneskefrykt og slutte å forkynne? Eller har de mot til å stå fast og fortsette dette arbeidet? Det som det i bunn og grunn dreier seg om, er: Skal de adlyde Gud, eller skal de adlyde mennesker? Uredd og uten å nøle tar Peter ordet og snakker på vegne av alle apostlene.

3 Som sanne kristne er vi veldig interessert i hvordan apostlene reagerte på Sanhedrinets trusler. Vi har også fått i oppdrag å forkynne. Og vi kan møte motstand når vi utfører det oppdraget vi har fått fra Gud. (Matt 10:22) Våre motstandere kan forsøke å begrense eller forby arbeidet vårt. Hva vil vi da gjøre? Vi kan lære mye av å studere det standpunktet apostlene tok, og bakgrunnen for at de ble ført fram for Sanhedrinet.*

SANHEDRINET – JØDENES HØYESTE DOMSTOL


Judea var en romersk provins, men Roma tillot likevel at jødene fulgte sine egne tradisjoner og mer eller mindre styrte seg selv. Saker som gjaldt mindre forbrytelser og sivile søksmål, ble avgjort ved de lokale domstolene. Men saker som disse ikke kunne ta stilling til, ble henvist til Sanhedrinet, også kalt Det store sanhedrin, i Jerusalem. Det fungerte som jødenes høyeste domstol og nasjonens administrative råd. Det bestemte hvordan jødisk lov skulle forstås, og dets myndighet ble respektert av jøder overalt.

Sanhedrinet kom sammen i en sal, antagelig på tempelområdet eller like i nærheten. Rådet hadde 71 medlemmer – øverstepresten, som var rettsformann, andre fremtredende prester (deriblant saddukeere), menn av overklassen som ikke var prester, og dessuten skriftlærde. Domstolens avgjørelser var endelige.










‘Jehovas engel åpnet fengselsdørene’ (Apg 5:12–21a)


4, 5. Hva var grunnen til at Kaifas og saddukeerne ble «fylt av misunnelse»?

4 Vi husker at da Peter og Johannes første gang fikk befaling om å slutte å forkynne, svarte de: «Vi ... kan ikke holde opp med å snakke om det vi har sett og hørt.» (Apg 4:20) Etter den konfrontasjonen med Sanhedrinet fortsatte Peter og Johannes og de andre apostlene å forkynne i templet. Apostlene gjorde store mirakler, som å helbrede syke og drive ut demoner. Dette gjorde de i Salomos søylegang, en overbygd søylegang på østsiden av templet hvor mange jøder pleide å samles. Noen ble til og med friske bare som følge av at Peters skygge falt på dem! Mange av dem som ble fysisk helbredet, reagerte positivt på de ordene som kunne helbrede dem åndelig sett. Hva førte det til? «Flere og flere begynte å tro på Herren og ble lagt til, et stort antall av både menn og kvinner.» – Apg 5:12–15.

5 Kaifas og saddukeerne, den religiøse sekten som Kaifas tilhørte, ble «fylt av misunnelse» og fikk apostlene arrestert. (Apg 5:17, 18) Hvorfor ble de så sinte? Apostlene forkynte at Jesus var blitt oppreist fra døden, men saddukeerne trodde ikke på oppstandelsen. Apostlene sa at det bare var ved å tro på Jesus at man kunne bli frelst, men saddukeerne var redde for at det skulle komme reaksjoner fra Roma hvis folk begynte å se på Jesus som sin Leder. (Joh 11:48) Det var ikke rart at saddukeerne ville stoppe munnen på apostlene!

 6. Hvem er det som først og fremst står bak når Jehovas tjenere i vår tid blir forfulgt, og hvorfor bør ikke det overraske oss?

6 Også i vår tid er det først og fremst religiøse motstandere som står bak når Jehovas tjenere blir forfulgt. De forsøker ofte å få stanset forkynnelsen ved å utnytte den innflytelsen de har på myndighetspersoner og massemedier. Burde det overraske oss? Nei. Budskapet vårt avslører falsk religion. Når oppriktige mennesker tar imot Bibelens sannhet, blir de frigjort fra ubibelske trosoppfatninger og skikker. (Joh 8:32) Det er derfor ikke overraskende at budskapet vårt ofte får religiøse ledere til å bli misunnelige og hatefulle.

7, 8. Hvilken virkning må engelens befaling ha hatt på apostlene, og hvilket spørsmål bør vi stille oss selv?

7 Mens apostlene satt i fengsel og ventet på at saken skulle bli behandlet, lurte de kanskje på om de snart kom til å lide martyrdøden. (Matt 24:9) Men om natten skjedde det noe helt spesielt – «Jehovas engel [åpnet] fengselsdørene».* (Apg 5:19) Så ga engelen dem konkrete instrukser: «Still dere opp i templet, og fortsett å forkynne.» (Apg 5:20) Denne befalingen overbeviste sikkert apostlene om at de hadde gjort det rette. Engelens ord må også ha styrket dem til å stå fast uansett hva som kom til å skje. Med sterk tro og stort mot «gikk de tidlig neste morgen inn i templet og begynte å undervise folk». – Apg 5:21.

8 Hver og én av oss bør spørre seg selv: Ville jeg ha hatt den troen og det motet som trengs for å fortsette å forkynne under slike forhold? Det gir oss styrke å vite at det viktige arbeidet med å «vitne grundig om Guds rike» blir støttet og ledet av engler. – Apg 28:23; Åp 14: 6, 7.






«Vi må adlyde Gud mer enn mennesker» (Apg 5:21b–33)




[image: Kaifas er rasende og kommer med anklager mot apostlene mens de andre medlemmene av Sanhedrinet ser på.]

«De tok dem med seg og førte dem fram for Sanhedrinet.» – Apostlenes gjerninger 5:27





9–11. Hva svarte apostlene da Sanhedrinet befalte dem å slutte å forkynne, og hvordan kan de sanne kristne etterligne dem?

9 Kaifas og de andre dommerne i Sanhedrinet var nå klare til å avhøre apostlene. De visste ikke hva som hadde hendt i fengselet, så de sendte noen betjenter dit for å hente fangene. Forestill deg hvor overrasket betjentene må ha blitt da de oppdaget at fangene var borte, enda «fengselet var forsvarlig låst, og vaktene sto ved dørene». (Apg 5:23) Lederen for tempelvaktene fikk snart høre at apostlene var tilbake i templet og forkynte om Jesus Kristus. De holdt altså på med nøyaktig det samme som de var blitt fengslet for! Lederen og betjentene hans skyndte seg til templet for å hente fangene og ta dem med til Sanhedrinet.

10 Som det ble beskrevet i begynnelsen av dette kapitlet, gjorde de rasende religiøse lederne det klart for apostlene at de måtte slutte å forkynne. Hva svarte apostlene? Peter svarte modig på vegne av hele gruppen: «Vi må adlyde Gud mer enn mennesker.» (Apg 5:29) Apostlene satte dermed et eksempel for alle sanne kristne etter dem. Menneskelige herskere har ikke krav på lydighet i situasjoner der de forbyr noe som Gud krever, eller krever noe som Gud forbyr. Så hvis myndighetene forbyr forkynnelsesarbeidet, kan ikke vi slutte å forkynne det gode budskap, for det er et oppdrag vi har fått fra Gud. (Rom 13:1) Vi fortsetter å vitne grundig om Guds rike, men på en diskré og forsiktig måte.

11 Apostlenes frimodige svar gjorde naturligvis dommerne enda mer rasende enn det de allerede var. De var fast bestemt på å rydde apostlene av veien. (Apg 5:33) Det virket nå som om det var temmelig sikkert at disse modige og ivrige vitnene kom til å lide martyrdøden. Men de skulle få hjelp, og det på en veldig uventet måte!






‘Dere vil ikke kunne stoppe dem’ (Apg 5:34–42)


12, 13. (a) Hvilket råd ga Gamaliel de andre i Sanhedrinet, og hva gjorde de? (b) På hvilke måter kan Jehova gripe inn for å hjelpe sitt folk i dag, og hva kan vi være sikre på hvis han tillater at vi ‘lider for rettferdighetens skyld’?

12 Gamaliel, «en lovlærer som hele folket hadde stor respekt for», tok ordet.* Denne lovlæreren må også ha vært høyt respektert av de andre i Sanhedrinet, for han tok ledelsen og ga til og med «befaling om at [apostlene] skulle føres ut en kort stund». (Apg 5:34) Han henviste til tidligere eksempler på opptøyer som raskt hadde dødd ut etter at lederne døde. Så oppfordret han domstolen til å være tålmodig med apostlene og ikke prøve å stoppe dem. Lederen deres, Jesus, hadde tross alt nylig dødd. Han argumenterte på en overbevisende måte: «Hold dere unna disse mennene, og la dem være. For hvis det er mennesker som står bak dette prosjektet og denne virksomheten, blir det ingenting av det. Men hvis det er Gud som står bak, vil dere ikke kunne stoppe dem. Pass dere, ellers kan dere komme til å kjempe mot Gud.» (Apg 5:38, 39) Dommerne fulgte Gamaliels råd. Likevel fikk de apostlene pisket og befalte dem «å slutte å forkynne på grunnlag av Jesu navn». – Apg 5:40.

13 Akkurat som den gangen kan Jehova få fremtredende personer lik Gamaliel til å hjelpe Guds folk i dag også. (Ordsp 21:1) Ved sin ånd kan Jehova få mektige herskere, dommere og lovgivere til å gjøre det han ønsker. (Neh 2:4–8) Men om han skulle tillate at vi ‘lider for rettferdighetens skyld’, er det to ting vi kan være sikre på. (1. Pet 3:14) For det første kan Jehova gi oss styrke til å holde ut. (1. Kor 10:13) For det andre vil motstanderne våre «ikke kunne stoppe» det som Gud står bak. – Jes 54:17.

14, 15. (a) Hvordan reagerte apostlene på at de ble pisket, og hvorfor? (b) Fortell en opplevelse som viser at Jehovas folk finner glede i å holde ut.

14 Hvilken virkning hadde det på apostlene at de ble pisket? Ble de mindre ivrige? Mistet de motet? Overhodet ikke! De gikk «ut fra Sanhedrinet og gledet seg». (Apg 5:41) «Gledet seg» – hvorfor? Naturligvis ikke på grunn av smertene etter at de hadde blitt pisket. Grunnen var at de visste at de hadde blitt forfulgt fordi de var lojale mot Jehova, og fordi de etterlignet sitt store forbilde, Jesus. – Matt 5:11, 12.

15 I likhet med våre brødre i det første århundre holder vi ut og bevarer gleden når vi lider for det gode budskaps skyld. (1. Pet 4:12–14) Vi gleder oss ikke over å bli truet, forfulgt og kastet i fengsel. Men vi gleder oss over å bevare vår integritet. Tenk for eksempel på Henryk Dornik, som utholdt mange års grusom behandling under totalitære regimer. Han fortalte at myndighetene i august 1944 bestemte seg for å sende ham og broren hans i konsentrasjonsleir. Myndighetene sa om dem: «Det er umulig å overtale dem til å gjøre noe som helst. De er glade for å være martyrer.» Bror Dornik sa senere: «Selv om jeg ikke hadde noe ønske om å være martyr, fant jeg glede i å opptre med mot og verdighet når jeg måtte lide fordi jeg ville være lojal mot Jehova.» – Jak 1:2–4.



[image: Et ektepar forkynner for en mann utenfor huset hans. De bruker Bibelen og bibelske publikasjoner.]

Vi forkynner «fra hus til hus», slik apostlene gjorde





16. Hvordan viste apostlene at de var fast bestemt på å vitne grundig, og hvordan etterligner vi deres måte å forkynne på?

16 Apostlene kastet ikke bort tiden. De gjenopptok straks forkynnelsesarbeidet. Uredde «fortsatte de hver dag å undervise og å forkynne det gode budskap om Kristus».* (Apg 5:42) Disse ivrige forkynnerne var fast bestemt på å vitne grundig. Legg merke til at de oppsøkte folk i deres hjem med budskapet, slik Jesus Kristus hadde sagt de skulle gjøre. (Matt 10:7, 11–14) Det var uten tvil på den måten de hadde klart å fylle Jerusalem med læren sin. Jehovas vitner i vår tid er kjent for å forkynne på samme måte som apostlene. Når vi besøker hvert eneste hus i distriktet vårt, viser vi tydelig at også vi ønsker å være grundige og gi alle en mulighet til å høre det gode budskap. Har Jehova velsignet hus-til-hus-arbeidet? Ja, det har han! Millioner har reagert positivt på Rikets budskap nå i endens tid, og mange hørte det for første gang da de fikk besøk av Jehovas vitner på døren.

FORKYNNELSE «FRA HUS TIL HUS»


Til tross for at Sanhedrinet hadde forbudt disiplene å forkynne, fortsatte de hver dag å forkynne og undervise «i templet og fra hus til hus». (Apg 5:42) Hva ligger egentlig i uttrykket «fra hus til hus»?

Det greske uttrykket som er brukt i grunnteksten, er katʼ oiʹkon, som bokstavelig betyr «husvis». En rekke oversettere sier at ordet katạ her blir brukt distributivt, fordelende. Disiplene sørget altså for at det de forkynte, ble distribuert, fordelt, fra det ene huset til det neste. Ordet katạ blir brukt på lignende måte i Lukas 8:1, hvor det står at Jesus forkynte «fra by til by og fra landsby til landsby».

I Apostlenes gjerninger 20:20 er flertallsformen, katʼ oiʹkous, brukt. Apostelen Paulus sa til kristne tilsynsmenn: «Jeg unnlot ikke ... å undervise dere offentlig og fra hus til hus.» Paulus snakket ikke her om å undervise i de eldstes hjem etter at de var blitt troende, slik noen mener. Det framgår av det neste verset: «Men jeg vitnet grundig for både jøder og grekere om at de skulle angre, vende om til Gud og tro på vår Herre Jesus.» (Apg 20:21) Hans trosfeller hadde allerede angret og vist tro på Jesus. Det er derfor tydelig at det må ha vært ikke-troende han forkynte for og underviste når han gikk fra hus til hus.










Kvalifiserte menn blir satt til ‘en nødvendig oppgave’ (Apg 6:1–6)


17–19. Hvilken situasjon oppsto, og hva gjorde apostlene for å løse problemet?

17 Den unge menigheten sto nå overfor en snikende fare som truet innenfra. Hvilken fare var det? Mange av de disiplene som var blitt døpt, var bare på besøk i Jerusalem og ville gjerne lære mer før de reiste hjem igjen. De disiplene som bodde i Jerusalem, ga villig gaver for å dekke behovet for mat og andre ting. (Apg 2:44–46; 4:34–37) Men nå oppsto det en vanskelig situasjon som kunne true enheten i menigheten. De gresktalende enkene «ble oversett ved den daglige utdelingen» av mat. (Apg 6:1) De hebraisktalende enkene ble ikke oversett. Det dreide seg altså tydeligvis om diskriminering. Det er få problemer som kan skape større splittelse enn det.

18 Apostlene, som fungerte som et styrende råd for den voksende menigheten, forsto at det ikke ville være klokt av dem å «forlate undervisningen i Guds ord for å dele ut mat». (Apg 6:2) For å løse problemet fikk de disiplene til å velge ut sju menn «fulle av ånd og visdom» som kunne settes til denne «nødvendige oppgaven». (Apg 6:3) Det måtte være kvalifiserte menn, for arbeidet besto trolig ikke bare i å sette fram mat, men også i å håndtere penger, gjøre innkjøp og føre nøyaktige opptegnelser. Alle de mennene som ble valgt, hadde greske navn, noe som kanskje ville gjøre det lettere for dem å bli godtatt av de fornærmede enkene. Apostlene vurderte saken under bønn og utnevnte så de sju mennene til å ta seg av denne «nødvendige oppgaven».*

19 Innebar det at disse sju mennene skulle stå for utdelingen av mat, at de nå ble fritatt for å forkynne? Absolutt ikke! En av dem som ble utvalgt, var Stefanus, som var en modig og dynamisk forkynner. (Apg 6:8–10) Filip var også en av de sju, og han ble kalt «evangelisten». (Apg 21:8) Det er tydelig at de sju mennene fortsatte å være ivrige forkynnere av Guds rike.

20. Hvordan følger Guds folk i dag det mønsteret som apostlene fastsatte?

20 Jehovas folk i dag følger det mønsteret som apostlene fastsatte. Menn som blir anbefalt til ansvarsoppgaver i menigheten, må vise at de har visdom fra Gud, og det må være tydelig at den hellige ånd virker på dem. Under ledelse av det styrende råd blir menn som oppfyller de bibelske kravene, utnevnt til å tjene som eldste eller menighetstjenere i menighetene.* (1. Tim 3:1–9, 12, 13) De som oppfyller kravene, kan sies å være utnevnt av hellig ånd. Disse hardtarbeidende mennene tar hånd om mange ‘nødvendige oppgaver’. De kan for eksempel sørge for praktisk hjelp til trofaste eldre som har behov for det. (Jak 1:27) Noen eldste er sterkt engasjert i bygging av Rikets saler, organisering av stevner eller arbeid i sykehuskontaktutvalg. Menighetstjenere tar hånd om mange praktiske oppgaver som ikke har direkte med hyrdearbeid og undervisning å gjøre. Alle slike kvalifiserte menn må sørge for at det er likevekt mellom den tiden de bruker på oppgaver i menigheten og organisasjonen, og den tiden de bruker i forkynnelsesarbeidet. – 1. Kor 9:16.






‘Guds ord nådde ut til stadig flere’ (Apg 6:7)


21, 22. Hva er det som viser at Jehova velsignet den nyopprettede menigheten?

21 Takket være Jehovas støtte klarte den nyopprettede menigheten å overleve forfølgelse utenfra og å løse et problem innenfra som kunne ha ført til splittelse. Det var tydelig at menigheten hadde Jehovas velsignelse, for vi leser: «Guds ord nådde nå ut til stadig flere, og tallet på disipler fortsatte å øke kraftig i Jerusalem. Det var også mange prester som ble troende.» (Apg 6:7) Dette er bare én av mange rapporter om forkynnelsesarbeidets framgang som vi leser om i Apostlenes gjerninger. (Apg 9:31; 12:24; 16:5; 19:20; 28:31) Blir ikke vi i vår tid også oppmuntret når vi hører positive rapporter om forkynnelsesarbeidet andre steder i verden?

22 De rasende religiøse lederne i det første århundre hadde ingen planer om å gi opp. En bølge av forfølgelse nærmet seg. Stefanus var en av dem som snart skulle møte voldsom motstand, som vi skal se i det neste kapitlet.

GAMALIEL – HØYT RESPEKTERT BLANT RABBINERNE


Den Gamaliel som er omtalt i Apostlenes gjerninger, regnes som oftest for å være den samme som Gamaliel den eldre, sønnesønn av Hillel, som grunnla den mest liberale av fariseismens to skoler. Gamaliel hadde en ledende stilling i Sanhedrinet og ble så høyt respektert blant rabbinerne at han var den første som fikk ærestittelen «rabban». I det jødiske verket Misjna står det at da rabban Gamaliel den eldre døde og ikke lenger kunne undervise i Loven, var det som om mye av det gode og vakre ved Loven også døde. Han sto også bak en rekke lovbestemmelser som skulle gjøre livet lettere for folk. I et jødisk oppslagsverk sies det: «Spesielt viktig er den avgjørelsen han traff om at en kvinne kunne gifte seg på nytt så lenge det fantes ett vitne på at mannen hennes var død.» (Encyclopaedia Judaica) Han skal også ha innført lover som beskyttet gifte kvinner mot samvittighetsløse ektemenn og enker mot samvittighetsløse barn, og han skal ha argumentert for at fattige ikke-jøder skulle ha samme rett til å drive ettersanking som fattige jøder hadde.











^  Se rammen «Sanhedrinet – jødenes høyeste domstol».


^  Dette er den første av omkring 20 ganger at engler er direkte nevnt i Apostlenes gjerninger. Tidligere, i Apostlenes gjerninger 1:10, er engler omtalt indirekte som «menn i hvite klær».


^  Se rammen «Gamaliel – høyt respektert blant rabbinerne».


^  Se rammen «Forkynnelse ‘fra hus til hus’».


^  Det kan være at disse mennene oppfylte de generelle kravene til eldste, for denne «nødvendige oppgaven» var et stort ansvar. Men Bibelen sier ikke nøyaktig når man begynte å utnevne menn til eldste, eller tilsynsmenn, i den kristne menighet.


^  I det første århundre ble kvalifiserte menn satt til å utnevne eldste. (Apg 14:23; 1. Tim 5:22; Tit 1:5) I dag utnevner det styrende råd kretstilsynsmenn, og det er kretstilsynsmennene som har ansvar for å utnevne eldste og menighetstjenere.






^ (Apg 5:12-6:7) Apostlene fortsatte å gjøre mange mirakler* og undere blant folket, og de pleide alle å møtes i Salomos søylegang. 13 Riktignok hadde ingen av de andre mot til å slutte seg til dem, men folket snakket positivt om dem. 14 Og flere og flere begynte å tro på Herren og ble lagt til, et stort antall av både menn og kvinner. 15 Folk bar til og med de syke ut på hovedgatene og la dem der på små senger og matter, for at i det minste skyggen av Peter skulle falle på noen av dem når han gikk forbi. 16 Det kom også mange mennesker fra byene rundt Jerusalem, og de bar på syke og slike som var plaget av urene ånder, og alle ble helbredet. 17 Men øverstepresten og alle tilhengerne hans, som tilhørte saddukeernes sekt, reiste seg i sinne og ble fylt av misunnelse. 18 Og de arresterte* apostlene og satte dem i det offentlige fengselet. 19 Men om natten åpnet Jehovas engel fengselsdørene, førte dem ut og sa: 20 «Gå og still dere opp i templet, og fortsett å forkynne budskapet om livet.»* 21 Etter at de hadde hørt dette, gikk de tidlig neste morgen inn i templet og begynte å undervise folk. Øverstepresten og tilhengerne hans kalte nå sammen Sanhedrịnet og hele Israels eldsteråd. Så sendte de bud til fengselet og ga ordre om at apostlene skulle føres fram for dem. 22 Men da betjentene kom til fengselet, fant de dem ikke der. De gikk da tilbake og meldte: 23 «Fengselet var forsvarlig låst, og vaktene sto ved dørene, men da vi åpnet, fant vi ingen der inne.» 24 Da overprestene og lederen for tempelvaktene hørte dette, ble de forvirret og lurte på hva dette ville føre til. 25 Så kom det en mann og fortalte: «De mennene dere satte i fengsel, står i templet og underviser folket.» 26 Da gikk lederen av sted sammen med betjentene sine og hentet apostlene, men uten å bruke makt, for de var redde for å bli steinet av folket. 27 De tok dem med seg og førte dem fram for Sanhedrịnet. Øverstepresten begynte å forhøre dem 28 og sa: «Vi ga dere streng befaling om å slutte å undervise på grunnlag av dette navnet, og likevel har dere fylt Jerusalem med læren deres, og dere vil gi oss skylden for denne mannens død.»* 29 Da svarte Peter og de andre apostlene: «Vi må adlyde Gud mer enn mennesker. 30 Våre forfedres Gud har oppreist Jesus, som dere drepte ved å henge ham på en pæl. 31 Ham har Gud opphøyd og satt ved sin høyre hånd som Hovedformidler og Frelser, så israelittene kunne angre og få tilgivelse for sine synder. 32 Vi er vitner om alt dette, og det er også den hellige ånd, som Gud har gitt dem som adlyder ham.»* 33 Da de hørte dette, ble de rasende og ville rydde dem av veien. 34 Men en fariseer som het Gamạliel, reiste seg i Sanhedrịnet. Han var en lovlærer som hele folket hadde stor respekt for, og han ga befaling om at mennene skulle føres ut en kort stund. 35 Så sa han: «Israelittiske menn, tenk dere godt om før dere gjør noe slikt med disse mennene. 36 For en tid siden sto Teudas fram og sa at han var noe stort, og omkring 400 menn sluttet seg til ham. Men han ble drept, og alle tilhengerne hans ble spredt, og gruppen gikk i oppløsning. 37 Etter ham, på den tiden da det var folketelling,* sto galileeren Judas fram, og han fikk mange med seg. Også han mistet livet, og alle tilhengerne hans ble spredt. 38 Så nå sier jeg dere: Hold dere unna disse mennene, og la dem være. For hvis det er mennesker som står bak dette prosjektet og denne virksomheten, blir det ingenting av det. 39 Men hvis det er Gud som står bak, vil dere ikke kunne stoppe dem. Pass dere, ellers kan dere komme til å kjempe mot Gud.» 40 Da fulgte de rådet hans, og de kalte inn apostlene, pisket dem og befalte dem å slutte å forkynne på grunnlag av Jesu navn. Så lot de dem gå. 41 Apostlene gikk da ut fra Sanhedrịnet og gledet seg fordi de var blitt funnet verdige til å bli vanæret* for hans navns skyld. 42 Og i templet og fra hus til hus fortsatte de hver dag å undervise og å forkynne det gode budskap om Kristus, Jesus. 
6 På denne tiden, da disiplene ble flere og flere, begynte de gresktalende jødene å komme med klager mot de hebraisktalende jødene fordi de gresktalende enkene ble oversett ved den daglige utdelingen. 2 De tolv kalte da alle disiplene sammen og sa: «Det vil ikke være riktig av oss å forlate undervisningen i Guds ord for å dele ut mat ved bordene. 3 Derfor, brødre, skal dere velge ut sju menn blant dere som har godt ord på seg og er fulle av ånd og visdom, så vi kan sette dem til denne nødvendige oppgaven. 4 Men vi skal være opptatt med bønn og med undervisning i Guds ord.» 5 Alle likte godt det de sa. Og de valgte Stẹfanus, en mann full av tro og hellig ånd, og dessuten Filip, Prọkorus, Nikạnor, Timon, Pạrmenas og Nikolạus, en proselytt fra Antiọkia. 6 De tok dem med til apostlene, som ba og la hendene på dem. 7 Guds ord nådde nå ut til stadig flere, og tallet på disipler fortsatte å øke kraftig i Jerusalem. Det var også mange prester som ble troende.*

Bokst.: «tegn».
Bokst.: «la hånd på».
Bokst.: «alle ordene om dette livet».
Bokst.: «føre dette menneskets blod over oss».
El.: «adlyder ham som sin hersker».
El.: «registrering».
El.: «å lide».
El.: «som begynte å være lydige mot troen».


^  (Apg 5:28) og sa: «Vi ga dere streng befaling om å slutte å undervise på grunnlag av dette navnet, og likevel har dere fylt Jerusalem med læren deres, og dere vil gi oss skylden for denne mannens død.»*

Bokst.: «føre dette menneskets blod over oss».


^  (Matt 28:18-20) Jesus gikk fram og sa til dem: «Jeg har fått all myndighet i himmelen og på jorden. 19 Gå derfor og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn 20 og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^  (Matt 10:22) Og dere skal bli hatet av alle på grunn av mitt navn. Men den som holder ut til enden, skal bli frelst.



^ (Apg 5:12-21) Apostlene fortsatte å gjøre mange mirakler* og undere blant folket, og de pleide alle å møtes i Salomos søylegang. 13 Riktignok hadde ingen av de andre mot til å slutte seg til dem, men folket snakket positivt om dem. 14 Og flere og flere begynte å tro på Herren og ble lagt til, et stort antall av både menn og kvinner. 15 Folk bar til og med de syke ut på hovedgatene og la dem der på små senger og matter, for at i det minste skyggen av Peter skulle falle på noen av dem når han gikk forbi. 16 Det kom også mange mennesker fra byene rundt Jerusalem, og de bar på syke og slike som var plaget av urene ånder, og alle ble helbredet. 17 Men øverstepresten og alle tilhengerne hans, som tilhørte saddukeernes sekt, reiste seg i sinne og ble fylt av misunnelse. 18 Og de arresterte* apostlene og satte dem i det offentlige fengselet. 19 Men om natten åpnet Jehovas engel fengselsdørene, førte dem ut og sa: 20 «Gå og still dere opp i templet, og fortsett å forkynne budskapet om livet.»* 21 Etter at de hadde hørt dette, gikk de tidlig neste morgen inn i templet og begynte å undervise folk. Øverstepresten og tilhengerne hans kalte nå sammen Sanhedrịnet og hele Israels eldsteråd. Så sendte de bud til fengselet og ga ordre om at apostlene skulle føres fram for dem.

Bokst.: «tegn».
Bokst.: «la hånd på».
Bokst.: «alle ordene om dette livet».


^  (Apg 4:20) Men vi for vår del kan ikke holde opp med å snakke om det vi har sett og hørt.»



^  (Apg 5:12-15) Apostlene fortsatte å gjøre mange mirakler* og undere blant folket, og de pleide alle å møtes i Salomos søylegang. 13 Riktignok hadde ingen av de andre mot til å slutte seg til dem, men folket snakket positivt om dem. 14 Og flere og flere begynte å tro på Herren og ble lagt til, et stort antall av både menn og kvinner. 15 Folk bar til og med de syke ut på hovedgatene og la dem der på små senger og matter, for at i det minste skyggen av Peter skulle falle på noen av dem når han gikk forbi.

Bokst.: «tegn».


^  (Apg 5:17, 18) Men øverstepresten og alle tilhengerne hans, som tilhørte saddukeernes sekt, reiste seg i sinne og ble fylt av misunnelse. 18 Og de arresterte* apostlene og satte dem i det offentlige fengselet.

Bokst.: «la hånd på».


^  (Joh 11:48) Hvis vi lar ham holde på slik, kommer alle til å tro på ham, og romerne vil komme og ta både templet vårt og nasjonen vår.»



^  (Joh 8:32) og dere skal kjenne sannheten, og sannheten skal frigjøre dere.»



^  (Matt 24:9) Da skal de forfølge dere* og drepe dere, og dere skal bli hatet av alle nasjonene på grunn av mitt navn.

Bokst.: «overgi dere til trengsel».


^  (Apg 5:19) Men om natten åpnet Jehovas engel fengselsdørene, førte dem ut og sa:



^  (Apg 5:20) «Gå og still dere opp i templet, og fortsett å forkynne budskapet om livet.»*

Bokst.: «alle ordene om dette livet».


^  (Apg 5:21) Etter at de hadde hørt dette, gikk de tidlig neste morgen inn i templet og begynte å undervise folk. Øverstepresten og tilhengerne hans kalte nå sammen Sanhedrịnet og hele Israels eldsteråd. Så sendte de bud til fengselet og ga ordre om at apostlene skulle føres fram for dem.



^  (Apg 28:23) De avtalte en dag da de skulle møtes hos ham, og enda flere av dem kom til ham der han bodde. Fra morgen til kveld forklarte han saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus.



^  (Åp 14:6, 7) Og jeg så en annen engel som fløy høyt oppe i luften.* Han hadde et evig godt budskap å forkynne for dem som bor på jorden, for hver nasjon og hver stamme og hver språkgruppe og hvert folk. 7 Han sa med høy røst: «Frykt* Gud og gi ham ære, for timen for hans dom er kommet. Tilbe derfor ham som skapte himmelen og jorden og havet og vannkildene.»

El.: «fløy over hodet». Bokst.: «fløy i midthimmelen».
Se Ordforklaringer.


^ (Apg 5:21-33) Etter at de hadde hørt dette, gikk de tidlig neste morgen inn i templet og begynte å undervise folk. Øverstepresten og tilhengerne hans kalte nå sammen Sanhedrịnet og hele Israels eldsteråd. Så sendte de bud til fengselet og ga ordre om at apostlene skulle føres fram for dem. 22 Men da betjentene kom til fengselet, fant de dem ikke der. De gikk da tilbake og meldte: 23 «Fengselet var forsvarlig låst, og vaktene sto ved dørene, men da vi åpnet, fant vi ingen der inne.» 24 Da overprestene og lederen for tempelvaktene hørte dette, ble de forvirret og lurte på hva dette ville føre til. 25 Så kom det en mann og fortalte: «De mennene dere satte i fengsel, står i templet og underviser folket.» 26 Da gikk lederen av sted sammen med betjentene sine og hentet apostlene, men uten å bruke makt, for de var redde for å bli steinet av folket. 27 De tok dem med seg og førte dem fram for Sanhedrịnet. Øverstepresten begynte å forhøre dem 28 og sa: «Vi ga dere streng befaling om å slutte å undervise på grunnlag av dette navnet, og likevel har dere fylt Jerusalem med læren deres, og dere vil gi oss skylden for denne mannens død.»* 29 Da svarte Peter og de andre apostlene: «Vi må adlyde Gud mer enn mennesker. 30 Våre forfedres Gud har oppreist Jesus, som dere drepte ved å henge ham på en pæl. 31 Ham har Gud opphøyd og satt ved sin høyre hånd som Hovedformidler og Frelser, så israelittene kunne angre og få tilgivelse for sine synder. 32 Vi er vitner om alt dette, og det er også den hellige ånd, som Gud har gitt dem som adlyder ham.»* 33 Da de hørte dette, ble de rasende og ville rydde dem av veien.

Bokst.: «føre dette menneskets blod over oss».
El.: «adlyder ham som sin hersker».


^ (Apg 5:27) De tok dem med seg og førte dem fram for Sanhedrịnet. Øverstepresten begynte å forhøre dem



^  (Apg 5:23) «Fengselet var forsvarlig låst, og vaktene sto ved dørene, men da vi åpnet, fant vi ingen der inne.»



^  (Apg 5:29) Da svarte Peter og de andre apostlene: «Vi må adlyde Gud mer enn mennesker.



^  (Rom 13:1) Hver enkelt skal underordne seg myndighetene, for det finnes ingen myndighet som ikke er fra Gud. De eksisterende myndighetene har fått sin relative myndighet av Gud.



^  (Apg 5:33) Da de hørte dette, ble de rasende og ville rydde dem av veien.



^ (Apg 5:34-42) Men en fariseer som het Gamạliel, reiste seg i Sanhedrịnet. Han var en lovlærer som hele folket hadde stor respekt for, og han ga befaling om at mennene skulle føres ut en kort stund. 35 Så sa han: «Israelittiske menn, tenk dere godt om før dere gjør noe slikt med disse mennene. 36 For en tid siden sto Teudas fram og sa at han var noe stort, og omkring 400 menn sluttet seg til ham. Men han ble drept, og alle tilhengerne hans ble spredt, og gruppen gikk i oppløsning. 37 Etter ham, på den tiden da det var folketelling,* sto galileeren Judas fram, og han fikk mange med seg. Også han mistet livet, og alle tilhengerne hans ble spredt. 38 Så nå sier jeg dere: Hold dere unna disse mennene, og la dem være. For hvis det er mennesker som står bak dette prosjektet og denne virksomheten, blir det ingenting av det. 39 Men hvis det er Gud som står bak, vil dere ikke kunne stoppe dem. Pass dere, ellers kan dere komme til å kjempe mot Gud.» 40 Da fulgte de rådet hans, og de kalte inn apostlene, pisket dem og befalte dem å slutte å forkynne på grunnlag av Jesu navn. Så lot de dem gå. 41 Apostlene gikk da ut fra Sanhedrịnet og gledet seg fordi de var blitt funnet verdige til å bli vanæret* for hans navns skyld. 42 Og i templet og fra hus til hus fortsatte de hver dag å undervise og å forkynne det gode budskap om Kristus, Jesus.

El.: «registrering».
El.: «å lide».


^  (Apg 5:34) Men en fariseer som het Gamạliel, reiste seg i Sanhedrịnet. Han var en lovlærer som hele folket hadde stor respekt for, og han ga befaling om at mennene skulle føres ut en kort stund.



^  (Apg 5:38, 39) Så nå sier jeg dere: Hold dere unna disse mennene, og la dem være. For hvis det er mennesker som står bak dette prosjektet og denne virksomheten, blir det ingenting av det. 39 Men hvis det er Gud som står bak, vil dere ikke kunne stoppe dem. Pass dere, ellers kan dere komme til å kjempe mot Gud.»



^  (Apg 5:40) Da fulgte de rådet hans, og de kalte inn apostlene, pisket dem og befalte dem å slutte å forkynne på grunnlag av Jesu navn. Så lot de dem gå.



^  (Ordsp 21:1) En konges hjerte er som strømmer av vann i Jehovas hånd. Han leder det dit Han vil.



^  (Neh 2:4-8) Kongen sa da til meg: «Hva er det du ønsker?» Straks ba jeg til himmelens Gud. 5 Så sa jeg til kongen: «Hvis kongen synes det er i orden, og hvis du er positivt innstilt til din tjener, så send meg til Juda, til byen der forfedrene mine er gravlagt, så jeg kan bygge den opp igjen.» 6 Da sa kongen til meg, mens dronningen satt ved siden av ham: «Hvor lenge vil reisen din vare, og når kommer du tilbake?» Kongen syntes godt om å sende meg av sted, og jeg fortalte ham hvor lenge jeg ville være borte. 7 Jeg sa til kongen: «Hvis kongen synes det er i orden, så la meg få med brev til stattholderne i området vest for Elven,* slik at jeg kan reise trygt hele veien fram til Juda. 8 La meg også få med et brev til Asaf, som vokter kongens skog,* så han gir meg tømmer til de bjelkene som skal brukes i portene til templets* festning og til byens murer og til det huset som jeg skal bo i.» Og kongen ga meg brevene, for min Gud holdt sin gode hånd over meg.

El.: «området på den andre siden av Elven; området vest for Eufrat».
El.: «Den kongelige parken».
Bokst.: «husets».


^  (1. Pet 3:14) Men selv om dere skulle lide for rettferdighetens skyld, vil dere være lykkelige. Dere skal ikke frykte det de frykter,* og heller ikke bli urolige.

El. muligens: «deres trusler».


^  (1. Kor 10:13) Dere har ikke møtt andre fristelser* enn dem som er vanlige for mennesker. Og Gud er trofast – han vil ikke la dere bli fristet* ut over det dere kan tåle. Men når dere blir fristet,* vil han sørge for en utvei, så dere kan klare å holde ut.

El.: «prøvelser».
El.: «prøvd».
El.: «prøvd».


^  (Jes 54:17) Ikke noe våpen som blir smidd mot deg, skal lykkes, og hver tunge som anklager deg i retten, skal du få dømt. Dette er arven til Jehovas tjenere, og deres rettferdighet kommer fra meg», sier Jehova.



^  (Apg 5:41) Apostlene gikk da ut fra Sanhedrịnet og gledet seg fordi de var blitt funnet verdige til å bli vanæret* for hans navns skyld.

El.: «å lide».


^  (Matt 5:11, 12) Lykkelige er dere når folk håner* dere og forfølger dere og kommer med alle slags onde løgner om dere for min skyld. 12 Fryd dere og vær jublende glade, for dere har en stor lønn i himmelen. Slik forfulgte de jo profetene før dere.

El.: «fornærmer».


^  (1. Pet 4:12-14) Mine kjære, bli ikke overrasket over de ildprøvene dere gjennomgår, som om det var noe merkelig som hendte dere. 13 Fortsett tvert imot å glede dere over at dere har del i Kristi lidelser, så dere kan fryde dere og være jublende glade også når hans herlighet blir åpenbart. 14 Hvis dere blir hånt for Kristi navns skyld, kan dere være lykkelige, for herlighetens ånd, ja Guds ånd, hviler over dere.



^  (Jak 1:2-4) Se det bare som en glede, mine brødre, når dere møter forskjellige prøvelser. 3 Dere vet jo at når deres tro blir prøvd og viser seg å være ekte, fører det til utholdenhet. 4 Men la utholdenheten fullføre sitt arbeid,* så dere kan være fullstendige og sunne på alle måter og ikke mangle noe.

El.: «Men fortsett å holde ut».


^  (Apg 5:42) Og i templet og fra hus til hus fortsatte de hver dag å undervise og å forkynne det gode budskap om Kristus, Jesus.



^  (Matt 10:7) Når dere går av sted, skal dere forkynne: ‘Himmelens rike er kommet nær.’



^  (Matt 10:11-14) Når dere kommer til en by eller landsby, skal dere finne ut hvem som fortjener å høre budskapet, og bli der til dere drar videre. 12 Når dere kommer inn i et hus, så hils på dem som bor der. 13 Hvis de fortjener det, skal de få den freden dere ønsker dem. Men hvis de ikke fortjener det, så la freden vende tilbake til dere selv. 14 Hvis noen ikke tar imot dere eller hører på det dere har å si, skal dere gå ut av det huset eller den byen og riste støvet av føttene deres.



^ (Apg 5:42) Og i templet og fra hus til hus fortsatte de hver dag å undervise og å forkynne det gode budskap om Kristus, Jesus.



^ (Luk 8:1) Kort tid etter reiste han fra by til by og fra landsby til landsby, og han forkynte og kunngjorde det gode budskap om Guds rike. De tolv var med ham,



^ (Apg 20:20) Og jeg unnlot ikke å fortelle dere noe av det som kunne være til hjelp for dere,* eller å undervise dere offentlig og fra hus til hus.

El.: «til deres eget beste».


^ (Apg 20:21) Men jeg vitnet grundig* for både jøder og grekere om at de skulle angre, vende om til Gud og tro på vår Herre Jesus.

El.: «avla et grundig vitnesbyrd».


^ (Apg 6:1-6) På denne tiden, da disiplene ble flere og flere, begynte de gresktalende jødene å komme med klager mot de hebraisktalende jødene fordi de gresktalende enkene ble oversett ved den daglige utdelingen. 2 De tolv kalte da alle disiplene sammen og sa: «Det vil ikke være riktig av oss å forlate undervisningen i Guds ord for å dele ut mat ved bordene. 3 Derfor, brødre, skal dere velge ut sju menn blant dere som har godt ord på seg og er fulle av ånd og visdom, så vi kan sette dem til denne nødvendige oppgaven. 4 Men vi skal være opptatt med bønn og med undervisning i Guds ord.» 5 Alle likte godt det de sa. Og de valgte Stẹfanus, en mann full av tro og hellig ånd, og dessuten Filip, Prọkorus, Nikạnor, Timon, Pạrmenas og Nikolạus, en proselytt fra Antiọkia. 6 De tok dem med til apostlene, som ba og la hendene på dem.



^  (Apg 2:44-46) Og alle som ble troende, holdt sammen og hadde alt felles. 45 De solgte eiendelene og eiendommene sine og delte ut pengene til alle, alt etter hva hver enkelt trengte. 46 Og dag etter dag kom de alle som en til templet. De spiste sammen i forskjellige hjem og delte maten med hverandre – med stor glede og et oppriktig hjerte.



^  (Apg 4:34-37) Ingen av dem manglet nødvendige ting, for alle som eide jordstykker eller hus, solgte dem og kom med pengene 35 og overleverte dem til apostlene. Så delte man ut til hver enkelt, slik at alle fikk det de trengte. 36 Josef, for eksempel, som apostlene også kalte Bạrnabas (som betyr «trøstens sønn»), en levitt fra Kypros, 37 eide et jordstykke. Han solgte det og kom med pengene og overleverte dem til apostlene.



^  (Apg 6:1) På denne tiden, da disiplene ble flere og flere, begynte de gresktalende jødene å komme med klager mot de hebraisktalende jødene fordi de gresktalende enkene ble oversett ved den daglige utdelingen.



^  (Apg 6:2) De tolv kalte da alle disiplene sammen og sa: «Det vil ikke være riktig av oss å forlate undervisningen i Guds ord for å dele ut mat ved bordene.



^  (Apg 6:3) Derfor, brødre, skal dere velge ut sju menn blant dere som har godt ord på seg og er fulle av ånd og visdom, så vi kan sette dem til denne nødvendige oppgaven.



^  (Apg 6:8-10) Stẹfanus, som hadde Guds godkjennelse og var full av hans kraft, gjorde store undere og mirakler* blant folket. 9 Da sto det fram noen menn fra den synagogen som ble kalt Synagogen for de frigitte, og dessuten noen fra Kyrẹne, Alexandria, Kilịkia og Asia, og de begynte å diskutere med Stẹfanus. 10 Men de kunne ikke stå seg mot den visdom og den ånd som han talte med.

Bokst.: «tegn».


^  (Apg 21:8) Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarẹa, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham.



^  (1. Tim 3:1-9) Denne uttalelsen er pålitelig: Hvis en mann har som mål å bli tilsynsmann, er det en god gjerning han ønsker seg. 2 En tilsynsmann skal derfor være en som det ikke er noe å utsette på. Han skal være én kvinnes mann, moderat i sine vaner, sunn i sinnet, ordentlig, gjestfri, kvalifisert til å undervise, 3 ikke en dranker, ikke voldelig, men rimelig, ikke diskusjonslysten og ikke glad i penger. 4 Han skal være en som leder familien sin på en god måte, og barna hans skal være lydige og respektfulle. 5 (For hvis en mann ikke klarer å lede sin egen familie, hvordan skal han da kunne ta seg av Guds menighet?) 6 Han skal ikke være en som nettopp er blitt troende, for da kan han bli oppblåst av stolthet og komme under samme dom som Djevelen. 7 Dessuten skal han ha godt ord på seg blant utenforstående, så han ikke blir utsatt for kritikk* og går i en av Djevelens feller. 8 På samme måte skal menighetstjenere være seriøse, ikke tale med to tunger, ikke drikke for mye vin og ikke være griske etter uærlig fortjeneste. 9 De skal være slike som holder seg til troens hellige hemmelighet med en ren samvittighet.

El.: «blir vanæret».


^  (1. Tim 3:12, 13) Menighetstjenere skal være menn som har én kone, og som leder barna sine og familien* sin på en god måte. 13 For menn som utfører sin tjeneste godt, får et godt omdømme og kan snakke med stor frimodighet om troen på Kristus Jesus.

El.: «husstanden».


^  (Jak 1:27) Dette er den tilbedelse* som er ren og ubesmittet fra vår Guds og Fars synspunkt: å ta seg av foreldreløse og enker i deres vanskelige situasjon og ikke la seg flekke til av verden.

El.: «form for religion».


^  (1. Kor 9:16) Men det at jeg forkynner det gode budskap, gir meg ingen grunn til å være stolt, for det er noe jeg er forpliktet til. Ja, ve meg om jeg ikke forkynner det gode budskap!



^ (Apg 6:7) Guds ord nådde nå ut til stadig flere, og tallet på disipler fortsatte å øke kraftig i Jerusalem. Det var også mange prester som ble troende.*

El.: «som begynte å være lydige mot troen».


^  (Apg 6:7) Guds ord nådde nå ut til stadig flere, og tallet på disipler fortsatte å øke kraftig i Jerusalem. Det var også mange prester som ble troende.*

El.: «som begynte å være lydige mot troen».


^  (Apg 9:31) Nå gikk menigheten i hele Judẹa og Galilẹa og Samaria inn i en periode med fred og ble bygd opp. Den vandret i dyp respekt for Jehova og ble styrket av den hellige ånd* og fortsatte å vokse.

Bokst.: «og i den hellige ånds trøst».


^  (Apg 12:24) Men Jehovas ord fortsatte å ha framgang og ble spredt vidt omkring.



^  (Apg 16:5) Og menighetene fortsatte å bli styrket i troen, og de vokste fra dag til dag.



^  (Apg 19:20) Og Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft.



^  (Apg 28:31) Og med stor frimodighet forkynte han for dem om Guds rike og underviste om Herren Jesus Kristus, uten at noen hindret ham.



^ (Apg 1:10) Mens de stirret opp mot himmelen da han var på vei bort, sto plutselig to menn i hvite* klær ved siden av dem

El.: «skinnende».


^ (Apg 14:23) De utnevnte dessuten eldste for dem i hver menighet, etter at de hadde bedt og fastet, og de overga dem til Jehova, som de var kommet til tro på.



^ (1. Tim 5:22) Vær aldri for snar til å legge hendene på noen, og bli ikke medansvarlig for andres synder. Hold deg selv ren.



^ (Tit 1:5) Jeg lot deg bli igjen på Kreta for at du skulle rette på det som ikke var i orden, og utnevne eldste i by etter by, slik jeg ga deg veiledning om:










[image: Stefanus står foran Sanhedrinet, og han bevarer roen.]



DEL 2 • APOSTLENES GJERNINGER 6:8–9:43

‘Det brøt ut en voldsom forfølgelse mot menigheten’


APOSTLENES GJERNINGER 8:1




Hvordan reagerte de kristne i det første århundre da de møtte stadig sterkere motstand? Lot de det hindre dem i å vitne grundig om Guds rike? Tvert imot. I denne delen skal vi se at brutal forfølgelse faktisk førte til at forkynnelsesarbeidet hadde framgang.









[image: Brødre som er stilt for retten i en kommunistisk domstol i Øst-Tyskland.]





^ (Apg 8:1) Saulus ga sin støtte til mordet på Stẹfanus. Den dagen brøt det ut en voldsom forfølgelse mot menigheten i Jerusalem, og alle unntatt apostlene ble spredt omkring i hele Judẹa og Samaria.








KAPITTEL 6

Stefanus «hadde Guds godkjennelse og var full av hans kraft»


Hva vi kan lære av Stefanus’ mot da han talte til Sanhedrinet



Basert på Apostlenes gjerninger 6:8–8:3




1–3. (a) Hvilken skremmende situasjon er Stefanus kommet opp i, og hvordan reagerer han? (b) Hvilke spørsmål skal vi se nærmere på?

STEFANUS står foran dommerne. Disse 71 mennene sitter i en stor halvsirkel i en imponerende sal, sannsynligvis i nærheten av templet. Det er de som utgjør Sanhedrinet, og i dag er de samlet for å dømme Stefanus. De er mektige, innflytelsesrike menn, og de fleste av dem har lite til overs for denne disippelen av Jesus. Den mannen som har kalt Sanhedrinet sammen, er faktisk øverstepresten Kaifas, som var lederen for denne domstolen da den dømte Jesus Kristus til døden noen måneder tidligere. Er Stefanus redd?

2 Det er noe helt spesielt ved det ansiktsuttrykket Stefanus nå har. Dommerne stirrer på ham og ser at ansiktet hans er «som ansiktet til en engel». (Apg 6:15) Engler overbringer budskaper fra Jehova Gud og har derfor god grunn til å være fryktløse og rolige. Stefanus har også en spesiell ro over seg – selv de hatefulle dommerne ser det. Hvordan klarer han å være så rolig?

3 De kristne i dag kan lære mye av svaret på det spørsmålet. Vi kan også ha nytte av å vite hva som gjorde at Stefanus kom opp i denne kritiske situasjonen. Hvordan hadde han forsvart troen sin tidligere? Og hvordan kan vi etterligne ham?






«De hisset opp folket» (Apg 6:8–15)


4, 5. (a) Hvorfor var Stefanus en verdifull ressurs for menigheten? (b) Hvorfor kan det sies at Stefanus «hadde Guds godkjennelse og var full av hans kraft»?

4 Vi har allerede fått vite at Stefanus var en verdifull ressurs for den nyopprettede kristne menighet. I det forrige kapitlet i denne boken så vi at han var en av de sju ydmyke mennene som var villig til å hjelpe apostlene når det var behov for det. Hans ydmykhet gjør enda større inntrykk på oss når vi tenker på de evnene Gud hadde gitt ham. I Apostlenes gjerninger 6:8 leser vi at han kunne gjøre «store undere og mirakler», slik noen av apostlene kunne. Vi får også vite at han «hadde Guds godkjennelse og var full av hans kraft». Hva betydde det?

5 Det greske ordet som er gjengitt med «Guds godkjennelse», kan også oversettes med «et meget vinnende vesen». Det er tydelig at Stefanus må ha vært vennlig og mild, en mann som folk følte seg tiltrukket av. Det han sa, overbeviste mange av tilhørerne hans om at talen kom fra et oppriktig hjerte, og at de sannhetene han framholdt, var til deres eget beste. Han var full av kraft fordi Jehovas ånd virket i ham, og fordi han ydmykt lot seg lede av den. Han ble ikke stolt på grunn av de gavene og evnene han hadde. Nei, han ga i stedet all ære til Jehova og viste kjærlig omsorg for alle han snakket med. Det er derfor ikke rart at motstanderne hans følte at dette var en mann de ikke kunne ignorere!

6–8. (a) Hvilken todelt anklage ble rettet mot Stefanus, og hvorfor? (b) Hvorfor kan de kristne i dag ha nytte av Stefanus’ eksempel?

6 Forskjellige menn sto fram for å diskutere med Stefanus, men «de kunne ikke stå seg mot den visdom og den ånd som han talte med».* I frustrasjon «fikk de i hemmelighet» noen menn til å rette anklager mot denne uskyldige disippelen av Kristus. I tillegg «hisset [de] opp folket, de eldste og de skriftlærde», slik at Stefanus ble ført med makt til Sanhedrinet. (Apg 6:9–12) Motstanderne la fram denne todelte anklagen mot ham: Han hadde snakket blasfemisk både mot Gud og mot Moses. Hvordan?

7 De falske anklagerne sa at Stefanus snakket blasfemisk mot Gud ved å si negative ting om «dette hellige stedet» – templet i Jerusalem. (Apg 6:13) De sa også at han snakket blasfemisk mot Moses ved å tale imot Moseloven og forandre skikker som var blitt overlevert gjennom Moses. Dette var alvorlige anklager. Jødene på den tiden la nemlig stor vekt på templet, detaljene i Moseloven og de mange muntlige tradisjonene som de hadde lagt til Loven. Anklagen innebar derfor at Stefanus var en farlig mann, som fortjente å dø!

8 Det er dessverre ikke uvanlig at religiøse mennesker bruker slike metoder for å skape vanskeligheter for Guds tjenere. Også i dag hender det at religiøse motstandere får politiske ledere til å forfølge Jehovas vitner. Hvordan bør vi reagere når det blir rettet forvrengte eller falske anklager mot oss? Vi kan lære mye av Stefanus.






Han vitnet frimodig om «Herlighetens Gud» (Apg 7:1–53)


9, 10. Hva påstår noen kritikere om den talen Stefanus holdt for Sanhedrinet, og hva må vi huske?

9 Som det ble nevnt i begynnelsen av dette kapitlet, var ansiktet til Stefanus rolig, som en engels ansikt, da han hørte anklagene mot seg. Kaifas vendte seg nå til ham og sa: «Er dette sant?» (Apg 7:1) Det var Stefanus’ tur til å tale. Og det gjorde han!

10 Noen kritikere har angrepet talen til Stefanus og påstått at den til tross for sin lengde ikke engang svarer på anklagene mot ham. Men sannheten er at Stefanus ga oss et glimrende eksempel på hvordan vi kan forsvare det gode budskap. (1. Pet 3:15) Husk at han var anklaget for å snakke blasfemisk mot Gud ved å si negative ting om templet og for å snakke blasfemisk mot Moses ved å tale imot Loven. Han svarte ved å gi et sammendrag av tre perioder i Israels historie, der enkelte punkter ble grundig understreket. La oss se nærmere på hver av disse tre periodene.

11, 12. (a) Hvordan gjorde Stefanus god bruk av Abrahams eksempel? (b) Hvorfor trakk Stefanus fram Josef i talen sin?

11 Patriarkenes tid. (Apg 7:1–16) Stefanus begynte med å snakke om Abraham, som jødene respekterte for hans tro. Ut fra denne felles plattformen understreket Stefanus at Jehova, «Herlighetens Gud», først åpenbarte seg for Abraham i Mesopotamia. (Apg 7:2) Abraham var faktisk en fastboende utlending i det lovte land. Han hadde verken et tempel eller Moseloven. Så hvordan kunne noen påstå at trofasthet mot Gud alltid er avhengig av et tempel eller en lovsamling?

12 Sanhedrinet hadde også stor respekt for Abrahams etterkommer Josef. Men Stefanus minnet dem om at Josefs egne brødre, Israels opprinnelige stammeoverhoder, plaget og forfulgte denne rettferdige mannen og solgte ham som slave. Likevel brukte Gud ham for å redde Israel da det var matmangel. Stefanus så uten tvil de klare likhetene mellom Josef og Jesus Kristus, men han lot være å komme med denne sammenligningen, for han ønsket at tilhørerne skulle høre på ham så lenge som mulig.

13. Hvordan var det som Stefanus sa om Moses, et svar på anklagene mot ham, og hvilket tema var dette med på å utdype?

13 Moses’ tid. (Apg 7:17–43) Stefanus sa mye om Moses – og det med god grunn, for mange av medlemmene av Sanhedrinet var saddukeere, og de avviste alle bibelske bøker utenom dem som ble skrevet av Moses. Husk også at Stefanus var anklaget for å ha snakket respektløst om Moses. Det han sa, var et direkte svar på den anklagen, for han viste at han hadde stor respekt for Moses og Loven. (Apg 7:38) Han påpekte at også Moses ble forkastet av det folket han forsøkte å redde. De forkastet ham da han var 40 år gammel. Og over 40 år senere gjorde de flere ganger opprør mot hans lederskap.* På denne måten utdypet Stefanus gradvis hovedtemaet for talen: Guds folk har gjentatte ganger avvist dem som Gud har utnevnt til å lede dem.

14. Hva understreket Stefanus ved å henvise til Moses?

14 Stefanus minnet tilhørerne om at Moses hadde forutsagt at en profet lik ham skulle stå fram i Israel. Hvem skulle det være, og hvordan ville han bli mottatt? Stefanus sparte svarene til slutten av talen. Et annet hovedpunkt han trakk fram, var: Moses hadde lært at et hvilket som helst sted kan gjøres hellig, som i tilfellet med det stedet hvor den brennende tornebusken sto, og hvor Jehova hadde talt til ham. Kan tilbedelsen av Jehova da begrenses til en enkelt bygning, for eksempel templet i Jerusalem? La oss se.

15, 16. (a) Hvorfor var tabernaklet viktig i Stefanus’ argumentasjon? (b) Hvordan gjorde Stefanus bruk av templet i talen sin?

15 Tabernaklet og templet. (Apg 7:44–50) Stefanus minnet domstolen om at Gud fikk Moses til å lage et tabernakel – et flyttbart, teltlignende byggverk som skulle brukes i tilbedelsen – lenge før det var et tempel i Jerusalem. Hvem ville våge å påstå at tabernaklet var av mindre betydning enn templet, når Moses selv hadde gjort tjeneste der?

16 Da Salomo senere bygde templet i Jerusalem, ble han inspirert til å ta med en viktig sannhet i bønn til Gud. Som Stefanus sa: «Den Høyeste bor ikke i hus som er bygd med menneskehender.» (Apg 7:48; 2. Krøn 6:18) Jehova kan bruke et tempel for å fremme sine hensikter, men han er ikke avhengig av en slik bygning. Så hvorfor skulle hans tjenere føle at den sanne tilbedelse avhenger av en bygning som er bygd med menneskehender? Stefanus underbygde denne argumentasjonen ved å sitere fra Jesajas bok: «Himmelen er min trone, og jorden er min fotskammel. Hva slags hus kan dere bygge for meg? sier Jehova. Eller hvor er stedet der jeg kan hvile? Er det ikke min hånd som har skapt alt dette?» – Apg 7:49, 50; Jes 66:1, 2.

17. På hvilken måte hadde Stefanus i sin tale (a) fått fram hvilke holdninger tilhørerne hadde, og (b) svart på anklagene mot ham?

17 Når du tenker over det vi hittil har sett at Stefanus sa til Sanhedrinet, er du ikke da enig i at han på en dyktig måte fikk fram hvilke holdninger anklagerne hans hadde? Han viste at Jehova er fleksibel og kan gjennomføre sin hensikt på forskjellige måter – han er ikke bundet av tradisjoner. De som la altfor stor vekt på den vakre bygningen i Jerusalem og på de skikkene og tradisjonene som hadde oppstått rundt Moseloven, hadde misforstått hele hensikten med Loven og templet! Stefanus’ tale reiste indirekte dette viktige spørsmålet: Er ikke det å adlyde Jehova den beste måten å vise respekt for Loven og templet på? Stefanus forsvarte seg på en utmerket måte, for han hadde adlydt Jehova så godt han kunne.

18. På hvilke måter kan vi etterligne Stefanus?

18 Hva kan vi lære av Stefanus’ tale? Han var godt kjent i Skriftene. Vi må også studere Guds Ord grundig hvis vi skal kunne ‘bruke sannhetens ord på rette måte’. (2. Tim 2:15) I tillegg kan vi lære å være vennlige og taktfulle. De som hørte på Stefanus, kunne knapt ha vært mer fiendtlige! Men han prøvde så lenge som mulig å ha en felles plattform med dem ved å snakke om ting de hadde respekt for. Og han henvendte seg til dem på en respektfull måte, for han kalte de eldre mennene «fedre». (Apg 7:2) Vi må også forsvare sannhetene i Guds Ord «på en mild måte og med dyp respekt». – 1. Pet 3:15.

19. Hvordan overbrakte Stefanus Jehovas domsbudskap til Sanhedrinet?

19 Vi lar ikke være å dele sannhetene i Guds Ord med andre bare fordi vi er redde for å støte dem. Og vi gjør heller ikke Jehovas domsbudskaper mildere. Stefanus er et godt eksempel når det gjelder dette. Han så uten tvil at alle de argumentene han holdt fram for Sanhedrinet, hadde liten virkning på de hardhjertede dommerne. Drevet av den hellige ånd avsluttet han talen sin ved å modig avsløre at de var akkurat lik forfedrene sine, som hadde forkastet Josef, Moses og alle profetene. (Apg 7:51–53) Sanhedrinets dommere hadde i virkeligheten drept Messias, som Moses og alle profetene hadde profetert om. De hadde brutt Moseloven på den verst tenkelige måten!






«Herre Jesus, ta imot min ånd» (Apg 7:54–8:3)




[image: Stefanus står framfor Sanhedrinet, og han bevarer roen.]

«Da de hørte dette, ble de så rasende at de begynte å skjære tenner mot ham.» – Apostlenes gjerninger 7:54





20, 21. Hvordan reagerte Sanhedrinet på det Stefanus sa, og hvordan ble Stefanus styrket av Jehova?

20 De tydelige argumentene Stefanus brukte, gjorde dommerne rasende. Den såkalte verdigheten deres ble fullstendig borte, og de skar tenner mot ham. Stefanus må ha skjønt at han ikke kom til å bli vist barmhjertighet, like lite som hans Herre, Jesus, ble vist det.

21 Stefanus trengte mot for å utholde det som lå foran ham, og han ble uten tvil styrket av det synet som Jehova ga ham. Han fikk se Guds herlighet og Jesus som sto ved Jehovas høyre hånd! Mens Stefanus beskrev synet, holdt dommerne seg for ørene. Hvorfor? Tidligere hadde Jesus fortalt den samme domstolen at han var Messias, og at han snart skulle være ved sin Fars høyre hånd. (Mark 14:62) Stefanus’ syn viste at Jesus snakket sant. Sanhedrinet hadde faktisk forrådt og drept Messias! Alle som en stormet mot Stefanus for å få ham steinet til døde.*

22, 23. På hvilke måter var Stefanus’ død lik Jesu død, og hvorfor kan de kristne i dag føle seg like trygge som Stefanus?

22 Stefanus døde på en måte som minner mye om den måten hans Herre døde på. Han hadde et rolig hjerte fylt av tillit til Jehova, og han tilga drapsmennene. Han sa: «Herre Jesus, ta imot min ånd», kanskje fordi han fremdeles kunne se synet av Menneskesønnen som sto ved Jehovas side. Stefanus kjente uten tvil til Jesu oppmuntrende ord: «Jeg er oppstandelsen og livet.» (Joh 11:25) Til slutt ba Stefanus til Gud og ropte høyt: «Jehova, ikke krev dem til regnskap for denne synden.» Etter at han hadde sagt dette, sovnet han inn i døden. – Apg 7:59, 60.

23 Stefanus ble dermed den første kristne martyr man kjenner til. (Se rammen «‘Vitne’ eller ‘martyr’?».) Dessverre var han ikke den siste. Helt fram til vår tid har trofaste tjenere for Jehova blitt drept av religiøse fanatikere, politiske ekstremister og andre ondskapsfulle motstandere. Men vi har likevel grunn til å føle oss like trygge som Stefanus. Jesus hersker nå som Konge, og han utøver den enorme makten som hans Far har gitt ham. Ingenting kan hindre ham i å gi sine trofaste etterfølgere livet tilbake. – Joh 5:28, 29.

«VITNE» ELLER «MARTYR»?


Det norske ordet «martyr» er avledet av det greske mạrtys, som betyr «vitne», det vil si en som ser, eller er vitne til, en handling eller hendelse. Men det greske ordet rommer mer enn det. En gresk ordbok sier at ordet mạrtys, slik det er brukt i Bibelen, også står for en som gjør noe aktivt. Han er «forpliktet til å fortelle det han har sett og hørt, til å bekjentgjøre det han vet». Alle de sanne kristne er forpliktet til å vitne om det de vet om Jehova og hans hensikter. (Luk 24:48; Apg 1:8) Bibelen kaller Stefanus et «vitne» (gresk: mạrtyrọs) fordi han talte om Jesus. – Apg 22:20.

Kristne vitner møter ofte motstand og blir noen ganger slått, fengslet og til og med drept. Fra så tidlig som på 100-tallet evt. har derfor det greske ordet mạrtys også blitt brukt om en som blir utsatt for slike ting fordi han ikke vil fornekte sin tro. Det er i den betydningen man kan kalle Stefanus den første kristne martyr. Men opprinnelig ble det greske ordet mạrtys brukt om en som vitnet, ikke om en som døde som martyr.





24. Hvordan bidro Saulus til at Stefanus led martyrdøden, og hvilken positiv virkning kom denne trofaste mannens død til å ha?

24 En som var vitne til alt dette, var en ung mann som het Saulus. Han ga sin støtte til mordet på Stefanus, og han passet til og med på kappene til dem som var med på steiningen. Kort tid etter gikk han i spissen for en omfattende, grusom forfølgelse av de kristne. Men Stefanus’ død kom til å ha en positiv virkning i lang tid framover. Hans eksempel hjalp andre kristne til å fortsette å være trofaste og vinne en lignende seier. Etter en tid begynte Saulus – som senere vanligvis ble kalt Paulus – å angre dypt på den rollen han hadde spilt i forbindelse med Stefanus’ død. (Apg 22:20) Han hadde bidratt til at Stefanus ble drept, men senere sa han: «Jeg ... snakket blasfemisk og var en forfølger og et frekt og arrogant menneske.» (1. Tim 1:13) Det er tydelig at Paulus aldri glemte Stefanus og den kraftfulle talen han hadde holdt den dagen. Noen av Paulus’ taler og brev inneholder faktisk temaer som Stefanus tok opp i talen sin. (Apg 7:48; 17:24; Hebr 9:24) Med tiden begynte Paulus å vise samme tro og samme mot som Stefanus, en mann «som hadde Guds godkjennelse og var full av hans kraft». Spørsmålet er: Vil vi gjøre det samme?







^  Noen av disse motstanderne tilhørte «Synagogen for de frigitte». De var kanskje blitt tatt til fange av romerne og senere satt fri, eller det kan være at de var frigitte slaver som var blitt jødiske proselytter. Noen av dem var fra Kilikia, det området som Saulus fra Tarsus kom fra. Beretningen sier ikke noe om Saulus var blant de mennene fra Kilikia som ikke kunne stå seg mot Stefanus.


^  Stefanus’ tale inneholder opplysninger som vi ikke finner noen andre steder i Bibelen. Vi får for eksempel vite at Moses fikk utdannelse i Egypt, og vi får vite hvor gammel han var da han flyktet fra Egypt første gang, og hvor lenge han oppholdt seg i Midjan.


^  Sanhedrinet hadde sannsynligvis ikke myndighet til å fullbyrde dødsstraff under romersk lov. (Joh 18:31) Det ser i hvert fall ut til at det som skjedde med Stefanus, ikke var en rettslig handling, men et mord som ble utført av en rasende pøbelflokk.






^ (Apg 6:8-8:3) Stẹfanus, som hadde Guds godkjennelse og var full av hans kraft, gjorde store undere og mirakler* blant folket. 9 Da sto det fram noen menn fra den synagogen som ble kalt Synagogen for de frigitte, og dessuten noen fra Kyrẹne, Alexandria, Kilịkia og Asia, og de begynte å diskutere med Stẹfanus. 10 Men de kunne ikke stå seg mot den visdom og den ånd som han talte med. 11 Da fikk de i hemmelighet overtalt noen menn til å si: «Vi har hørt ham snakke blasfemisk mot Moses og Gud.» 12 De hisset opp folket, de eldste og de skriftlærde, og plutselig kom de mot ham og tok ham med makt og førte ham til Sanhedrịnet. 13 Og de førte fram falske vitner som sa: «Denne mannen sier hele tiden negative ting om dette hellige stedet og om Loven. 14 Vi har for eksempel hørt ham si at denne Jesus fra Nạsaret skal rive ned dette stedet og forandre de skikkene som vi har fått overlevert fra Moses.» 15 Alle som satt i Sanhedrịnet, stirret på ham og så at ansiktet hans var som ansiktet til en engel. 
7 Da spurte øverstepresten: «Er dette sant?» 2 Stẹfanus svarte: «Brødre og fedre, hør på meg! Herlighetens Gud viste seg for vår stamfar Abraham mens han var i Mesopotạmia, før han bosatte seg i Karan. 3 Han sa til ham: ‘Dra bort fra landet ditt og fra slektningene dine til det landet som jeg skal vise deg.’ 4 Så dro han fra kaldeernes land og bosatte seg i Karan. Og etter at hans far var død, fikk Gud ham til å flytte derfra til dette landet som dere nå bor i. 5 Likevel ga ikke Gud ham noen arv i landet, nei ikke så mye som en liten jordlapp. Men han lovte å gi hele landet til ham og hans etterkommere, selv om han ennå ikke hadde barn. 6 Og Gud sa at etterkommerne hans kom til å bo som utlendinger i et land som ikke var deres, og at folket der ville gjøre dem til slaver og plage* dem i 400 år. 7 ‘Men jeg skal dømme den nasjonen de blir slaver for’, sa Gud, ‘og deretter skal de dra ut fra det landet og tilbe meg på dette stedet.’ 8 Gud ga ham også en omskjærelsespakt, og han ble far til Isak og omskar ham på den åttende dagen. Isak ble far til Jakob og Jakob til de tolv familieoverhodene. 9 Familieoverhodene ble sjalu på Josef og solgte ham til Egypt. Men Gud var med ham, 10 og han reddet ham ut av alle hans prøvelser og ga ham visdom og sørget for at han ble godt likt av farao, kongen i Egypt. Og farao satte ham til å styre Egypt og hele hans hus. 11 Så ble det matmangel i hele Egypt og Kạnaan, ja stor nød, og forfedrene våre fikk ikke tak i mat. 12 Men Jakob hørte at det var mat* i Egypt, og han sendte forfedrene våre dit, først én gang. 13 Den andre gangen fortalte Josef brødrene sine hvem han var, og farao fikk høre om Josefs familie. 14 Så sendte Josef bud og ba sin far Jakob og alle sine slektninger om å komme – i alt 75 personer. 15 Jakob dro da ned til Egypt, og der døde både han og forfedrene våre. 16 De ble ført til Sikem og lagt i den graven som Abraham hadde kjøpt av Hamors sønner i Sikem for en sum med sølvpenger. 17 Da tiden nærmet seg for at det løftet som Gud hadde gitt Abraham, skulle bli oppfylt, vokste folket og ble stort i Egypt. 18 Så fikk Egypt en annen konge, en som ikke visste om Josef. 19 Han la onde planer mot folket vårt* og tvang forfedrene våre til å sette ut spedbarna, så de ikke skulle leve videre. 20 På den tiden ble Moses født, og han var usedvanlig vakker. I tre måneder ble han tatt vare på i sin fars hus. 21 Men da han ble satt ut, tok faraos datter ham til seg og oppdro ham som sin egen sønn. 22 Moses ble derfor opplært i all egyptisk visdom. Ja, han utmerket seg i både ord og handling. 23 Da han var 40 år, bestemte han seg for å besøke sine brødre, israelittene.* 24 Og da han fikk se at en av dem ble urettferdig behandlet av en egypter, forsvarte han ham. Han hevnet mannen som ble mishandlet, ved å slå egypteren i hjel. 25 Han trodde at hans brødre ville forstå at Gud skulle bruke ham til å redde dem, men det gjorde de ikke. 26 Neste dag kom han til dem mens to av dem sloss, og han prøvde å få dem til å bli venner og holde fred. Han sa: ‘Menn, dere er brødre. Hvorfor er dere så brutale mot hverandre?’ 27 Men han som slo den andre, dyttet bort Moses og sa: ‘Hvem har satt deg til å være leder og dommer over oss? 28 Du vil vel ikke ta livet av meg, slik du tok livet av egypteren i går?’ 29 Da Moses hørte dette, flyktet han og slo seg ned som utlending i landet Midjan. Der ble han far til to sønner. 30 Etter at det hadde gått 40 år, viste en engel seg for ham i ødemarken ved Sinai-fjellet, i flammen fra en brennende tornebusk. 31 Moses ble forbløffet over det han så. Da han gikk nærmere for å undersøke det, hørte han Jehovas røst: 32 ‘Jeg er dine forfedres Gud, Abrahams og Isaks og Jakobs Gud.’ Moses begynte å skjelve og turte ikke å undersøke det nærmere. 33 Jehova sa til ham: ‘Ta av deg sandalene, for det stedet du står på, er hellig grunn. 34 Jeg har sett at mitt folk blir undertrykt i Egypt, og jeg har hørt hvordan de sukker og stønner. Jeg har kommet ned for å befri dem, så nå sender jeg deg til Egypt.’ 35 Denne Moses, som de nektet å anerkjenne da de sa: ‘Hvem har satt deg til å være leder og dommer?’, nettopp ham sendte Gud som både leder og befrier ved den engelen som viste seg for ham i tornebusken. 36 Denne mannen førte dem ut, og han gjorde undere og mirakler* i Egypt og ved Rødehavet og i ødemarken i 40 år. 37 Det var denne Moses som sa til israelittene: ‘Gud skal la det stå fram en profet lik meg, en av deres egne brødre.’ 38 Det var han som var i Israels menighet i ødemarken sammen med både den engelen som talte til ham på Sinai-fjellet, og forfedrene våre. Han mottok levende, hellige utsagn som han skulle gi oss. 39 Men forfedrene våre ville ikke være lydige mot ham. De avviste ham, og i sitt hjerte vendte de tilbake til Egypt, 40 og de sa til Aron: ‘Lag guder til oss som kan gå foran oss. For vi vet ikke hva som har skjedd med denne Moses, som førte oss ut av Egypt.’ 41 På den tiden laget de en kalv og ofret til denne avguden og gledet seg over det de hadde laget med sine egne hender. 42 Da vendte Gud seg fra dem og overga dem til å tilbe* himmelens hær, slik som det står skrevet i Profetenes bok: ‘Det var ikke for meg dere bar fram offergaver og slaktofre i 40 år i ødemarken, var det vel, Israels hus? 43 Nei, det var Moloks telt og guden Refans stjerne dere bar med dere, de figurene dere laget for å tilbe dem. Derfor vil jeg føre dere bort, lenger enn til Babylon.’ 44 I ødemarken hadde forfedrene våre vitnesbyrdets telt. Det hadde Gud gitt Moses befaling om å lage etter det mønsteret han fikk se. 45 Forfedrene våre overtok det, og sammen med Josva førte de det inn i landet til de nasjonene som Gud drev ut foran dem. Her ble det værende fram til Davids tid. 46 David ble godkjent av Gud og ba om å få lov til å bygge* en bolig for Jakobs Gud, 47 men det var Salomo som bygde et hus for ham. 48 Men Den Høyeste bor ikke i hus som er bygd med menneskehender. Profeten sier jo: 49 ‘Himmelen er min trone, og jorden er min fotskammel. Hva slags hus kan dere bygge for meg? sier Jehova. Eller hvor er stedet der jeg kan hvile? 50 Er det ikke min hånd som har skapt alt dette?’ 51 Dere er sta, og deres hjerte og ører er lukket. Dere står alltid imot den hellige ånd. Dere gjør akkurat som forfedrene deres. 52 Er det noen av profetene de ikke har forfulgt? Nei, de drepte dem som forutsa at den rettferdige skulle komme, ham som dere nå har forrådt og myrdet. 53 Dere fikk Loven, som ble formidlet av engler, men dere har ikke holdt den.» 54 Da de hørte dette, ble de så rasende at de begynte å skjære tenner mot ham. 55 Men han var full av hellig ånd og stirret inn i himmelen, og han fikk se Guds herlighet og Jesus som sto ved Guds høyre hånd. 56 Og han sa: «Se! Jeg ser himmelen åpnet og Menneskesønnen stå ved Guds høyre hånd.» 57 Da ropte de av full hals og holdt seg for ørene og stormet mot ham alle som en. 58 De jaget ham ut av byen, og så begynte de å steine ham. Vitnene som anklaget ham, la kappene sine ved føttene til en ung mann som het Saulus. 59 Mens de steinet Stẹfanus, sa han inntrengende: «Herre Jesus, ta imot min ånd.» 60 Så falt han på kne og ropte høyt: «Jehova, ikke krev dem til regnskap for denne synden.» Og etter at han hadde sagt dette, sovnet han inn i døden. 
8 Saulus ga sin støtte til mordet på Stẹfanus. Den dagen brøt det ut en voldsom forfølgelse mot menigheten i Jerusalem, og alle unntatt apostlene ble spredt omkring i hele Judẹa og Samaria. 2 Men noen gudfryktige menn bar Stẹfanus bort for å begrave ham, og de sørget dypt og gråt over ham. 3 Saulus gikk nå løs på menigheten på en brutal måte. Han trengte seg inn i det ene huset etter det andre og slepte ut både menn og kvinner og fikk dem kastet i fengsel.

Bokst.: «tegn».
El.: «mishandle».
El.: «korn».
Bokst.: «slekten vår».
El.: «å se hvordan hans brødre, israelittene, hadde det».
Bokst.: «tegn».
El.: «utføre hellig tjeneste for».
El.: «finne».


^  (Apg 6:15) Alle som satt i Sanhedrịnet, stirret på ham og så at ansiktet hans var som ansiktet til en engel.



^ (Apg 6:8-15) Stẹfanus, som hadde Guds godkjennelse og var full av hans kraft, gjorde store undere og mirakler* blant folket. 9 Da sto det fram noen menn fra den synagogen som ble kalt Synagogen for de frigitte, og dessuten noen fra Kyrẹne, Alexandria, Kilịkia og Asia, og de begynte å diskutere med Stẹfanus. 10 Men de kunne ikke stå seg mot den visdom og den ånd som han talte med. 11 Da fikk de i hemmelighet overtalt noen menn til å si: «Vi har hørt ham snakke blasfemisk mot Moses og Gud.» 12 De hisset opp folket, de eldste og de skriftlærde, og plutselig kom de mot ham og tok ham med makt og førte ham til Sanhedrịnet. 13 Og de førte fram falske vitner som sa: «Denne mannen sier hele tiden negative ting om dette hellige stedet og om Loven. 14 Vi har for eksempel hørt ham si at denne Jesus fra Nạsaret skal rive ned dette stedet og forandre de skikkene som vi har fått overlevert fra Moses.» 15 Alle som satt i Sanhedrịnet, stirret på ham og så at ansiktet hans var som ansiktet til en engel.

Bokst.: «tegn».


^  (Apg 6:8) Stẹfanus, som hadde Guds godkjennelse og var full av hans kraft, gjorde store undere og mirakler* blant folket.

Bokst.: «tegn».


^  (Apg 6:9-12) Da sto det fram noen menn fra den synagogen som ble kalt Synagogen for de frigitte, og dessuten noen fra Kyrẹne, Alexandria, Kilịkia og Asia, og de begynte å diskutere med Stẹfanus. 10 Men de kunne ikke stå seg mot den visdom og den ånd som han talte med. 11 Da fikk de i hemmelighet overtalt noen menn til å si: «Vi har hørt ham snakke blasfemisk mot Moses og Gud.» 12 De hisset opp folket, de eldste og de skriftlærde, og plutselig kom de mot ham og tok ham med makt og førte ham til Sanhedrịnet.



^  (Apg 6:13) Og de førte fram falske vitner som sa: «Denne mannen sier hele tiden negative ting om dette hellige stedet og om Loven.



^ (Apg 7:1-53) Da spurte øverstepresten: «Er dette sant?» 2 Stẹfanus svarte: «Brødre og fedre, hør på meg! Herlighetens Gud viste seg for vår stamfar Abraham mens han var i Mesopotạmia, før han bosatte seg i Karan. 3 Han sa til ham: ‘Dra bort fra landet ditt og fra slektningene dine til det landet som jeg skal vise deg.’ 4 Så dro han fra kaldeernes land og bosatte seg i Karan. Og etter at hans far var død, fikk Gud ham til å flytte derfra til dette landet som dere nå bor i. 5 Likevel ga ikke Gud ham noen arv i landet, nei ikke så mye som en liten jordlapp. Men han lovte å gi hele landet til ham og hans etterkommere, selv om han ennå ikke hadde barn. 6 Og Gud sa at etterkommerne hans kom til å bo som utlendinger i et land som ikke var deres, og at folket der ville gjøre dem til slaver og plage* dem i 400 år. 7 ‘Men jeg skal dømme den nasjonen de blir slaver for’, sa Gud, ‘og deretter skal de dra ut fra det landet og tilbe meg på dette stedet.’ 8 Gud ga ham også en omskjærelsespakt, og han ble far til Isak og omskar ham på den åttende dagen. Isak ble far til Jakob og Jakob til de tolv familieoverhodene. 9 Familieoverhodene ble sjalu på Josef og solgte ham til Egypt. Men Gud var med ham, 10 og han reddet ham ut av alle hans prøvelser og ga ham visdom og sørget for at han ble godt likt av farao, kongen i Egypt. Og farao satte ham til å styre Egypt og hele hans hus. 11 Så ble det matmangel i hele Egypt og Kạnaan, ja stor nød, og forfedrene våre fikk ikke tak i mat. 12 Men Jakob hørte at det var mat* i Egypt, og han sendte forfedrene våre dit, først én gang. 13 Den andre gangen fortalte Josef brødrene sine hvem han var, og farao fikk høre om Josefs familie. 14 Så sendte Josef bud og ba sin far Jakob og alle sine slektninger om å komme – i alt 75 personer. 15 Jakob dro da ned til Egypt, og der døde både han og forfedrene våre. 16 De ble ført til Sikem og lagt i den graven som Abraham hadde kjøpt av Hamors sønner i Sikem for en sum med sølvpenger. 17 Da tiden nærmet seg for at det løftet som Gud hadde gitt Abraham, skulle bli oppfylt, vokste folket og ble stort i Egypt. 18 Så fikk Egypt en annen konge, en som ikke visste om Josef. 19 Han la onde planer mot folket vårt* og tvang forfedrene våre til å sette ut spedbarna, så de ikke skulle leve videre. 20 På den tiden ble Moses født, og han var usedvanlig vakker. I tre måneder ble han tatt vare på i sin fars hus. 21 Men da han ble satt ut, tok faraos datter ham til seg og oppdro ham som sin egen sønn. 22 Moses ble derfor opplært i all egyptisk visdom. Ja, han utmerket seg i både ord og handling. 23 Da han var 40 år, bestemte han seg for å besøke sine brødre, israelittene.* 24 Og da han fikk se at en av dem ble urettferdig behandlet av en egypter, forsvarte han ham. Han hevnet mannen som ble mishandlet, ved å slå egypteren i hjel. 25 Han trodde at hans brødre ville forstå at Gud skulle bruke ham til å redde dem, men det gjorde de ikke. 26 Neste dag kom han til dem mens to av dem sloss, og han prøvde å få dem til å bli venner og holde fred. Han sa: ‘Menn, dere er brødre. Hvorfor er dere så brutale mot hverandre?’ 27 Men han som slo den andre, dyttet bort Moses og sa: ‘Hvem har satt deg til å være leder og dommer over oss? 28 Du vil vel ikke ta livet av meg, slik du tok livet av egypteren i går?’ 29 Da Moses hørte dette, flyktet han og slo seg ned som utlending i landet Midjan. Der ble han far til to sønner. 30 Etter at det hadde gått 40 år, viste en engel seg for ham i ødemarken ved Sinai-fjellet, i flammen fra en brennende tornebusk. 31 Moses ble forbløffet over det han så. Da han gikk nærmere for å undersøke det, hørte han Jehovas røst: 32 ‘Jeg er dine forfedres Gud, Abrahams og Isaks og Jakobs Gud.’ Moses begynte å skjelve og turte ikke å undersøke det nærmere. 33 Jehova sa til ham: ‘Ta av deg sandalene, for det stedet du står på, er hellig grunn. 34 Jeg har sett at mitt folk blir undertrykt i Egypt, og jeg har hørt hvordan de sukker og stønner. Jeg har kommet ned for å befri dem, så nå sender jeg deg til Egypt.’ 35 Denne Moses, som de nektet å anerkjenne da de sa: ‘Hvem har satt deg til å være leder og dommer?’, nettopp ham sendte Gud som både leder og befrier ved den engelen som viste seg for ham i tornebusken. 36 Denne mannen førte dem ut, og han gjorde undere og mirakler* i Egypt og ved Rødehavet og i ødemarken i 40 år. 37 Det var denne Moses som sa til israelittene: ‘Gud skal la det stå fram en profet lik meg, en av deres egne brødre.’ 38 Det var han som var i Israels menighet i ødemarken sammen med både den engelen som talte til ham på Sinai-fjellet, og forfedrene våre. Han mottok levende, hellige utsagn som han skulle gi oss. 39 Men forfedrene våre ville ikke være lydige mot ham. De avviste ham, og i sitt hjerte vendte de tilbake til Egypt, 40 og de sa til Aron: ‘Lag guder til oss som kan gå foran oss. For vi vet ikke hva som har skjedd med denne Moses, som førte oss ut av Egypt.’ 41 På den tiden laget de en kalv og ofret til denne avguden og gledet seg over det de hadde laget med sine egne hender. 42 Da vendte Gud seg fra dem og overga dem til å tilbe* himmelens hær, slik som det står skrevet i Profetenes bok: ‘Det var ikke for meg dere bar fram offergaver og slaktofre i 40 år i ødemarken, var det vel, Israels hus? 43 Nei, det var Moloks telt og guden Refans stjerne dere bar med dere, de figurene dere laget for å tilbe dem. Derfor vil jeg føre dere bort, lenger enn til Babylon.’ 44 I ødemarken hadde forfedrene våre vitnesbyrdets telt. Det hadde Gud gitt Moses befaling om å lage etter det mønsteret han fikk se. 45 Forfedrene våre overtok det, og sammen med Josva førte de det inn i landet til de nasjonene som Gud drev ut foran dem. Her ble det værende fram til Davids tid. 46 David ble godkjent av Gud og ba om å få lov til å bygge* en bolig for Jakobs Gud, 47 men det var Salomo som bygde et hus for ham. 48 Men Den Høyeste bor ikke i hus som er bygd med menneskehender. Profeten sier jo: 49 ‘Himmelen er min trone, og jorden er min fotskammel. Hva slags hus kan dere bygge for meg? sier Jehova. Eller hvor er stedet der jeg kan hvile? 50 Er det ikke min hånd som har skapt alt dette?’ 51 Dere er sta, og deres hjerte og ører er lukket. Dere står alltid imot den hellige ånd. Dere gjør akkurat som forfedrene deres. 52 Er det noen av profetene de ikke har forfulgt? Nei, de drepte dem som forutsa at den rettferdige skulle komme, ham som dere nå har forrådt og myrdet. 53 Dere fikk Loven, som ble formidlet av engler, men dere har ikke holdt den.»

El.: «mishandle».
El.: «korn».
Bokst.: «slekten vår».
El.: «å se hvordan hans brødre, israelittene, hadde det».
Bokst.: «tegn».
El.: «utføre hellig tjeneste for».
El.: «finne».


^  (Apg 7:1) Da spurte øverstepresten: «Er dette sant?»



^  (1. Pet 3:15) Men anerkjenn i deres hjerte at Kristus er Herre, og at han er hellig. Vær alltid klare til å forsvare håpet deres overfor alle som krever en forklaring av dere, men gjør det på en mild måte og med dyp respekt.



^  (Apg 7:1-16) Da spurte øverstepresten: «Er dette sant?» 2 Stẹfanus svarte: «Brødre og fedre, hør på meg! Herlighetens Gud viste seg for vår stamfar Abraham mens han var i Mesopotạmia, før han bosatte seg i Karan. 3 Han sa til ham: ‘Dra bort fra landet ditt og fra slektningene dine til det landet som jeg skal vise deg.’ 4 Så dro han fra kaldeernes land og bosatte seg i Karan. Og etter at hans far var død, fikk Gud ham til å flytte derfra til dette landet som dere nå bor i. 5 Likevel ga ikke Gud ham noen arv i landet, nei ikke så mye som en liten jordlapp. Men han lovte å gi hele landet til ham og hans etterkommere, selv om han ennå ikke hadde barn. 6 Og Gud sa at etterkommerne hans kom til å bo som utlendinger i et land som ikke var deres, og at folket der ville gjøre dem til slaver og plage* dem i 400 år. 7 ‘Men jeg skal dømme den nasjonen de blir slaver for’, sa Gud, ‘og deretter skal de dra ut fra det landet og tilbe meg på dette stedet.’ 8 Gud ga ham også en omskjærelsespakt, og han ble far til Isak og omskar ham på den åttende dagen. Isak ble far til Jakob og Jakob til de tolv familieoverhodene. 9 Familieoverhodene ble sjalu på Josef og solgte ham til Egypt. Men Gud var med ham, 10 og han reddet ham ut av alle hans prøvelser og ga ham visdom og sørget for at han ble godt likt av farao, kongen i Egypt. Og farao satte ham til å styre Egypt og hele hans hus. 11 Så ble det matmangel i hele Egypt og Kạnaan, ja stor nød, og forfedrene våre fikk ikke tak i mat. 12 Men Jakob hørte at det var mat* i Egypt, og han sendte forfedrene våre dit, først én gang. 13 Den andre gangen fortalte Josef brødrene sine hvem han var, og farao fikk høre om Josefs familie. 14 Så sendte Josef bud og ba sin far Jakob og alle sine slektninger om å komme – i alt 75 personer. 15 Jakob dro da ned til Egypt, og der døde både han og forfedrene våre. 16 De ble ført til Sikem og lagt i den graven som Abraham hadde kjøpt av Hamors sønner i Sikem for en sum med sølvpenger.

El.: «mishandle».
El.: «korn».


^  (Apg 7:2) Stẹfanus svarte: «Brødre og fedre, hør på meg! Herlighetens Gud viste seg for vår stamfar Abraham mens han var i Mesopotạmia, før han bosatte seg i Karan.



^  (Apg 7:17-43) Da tiden nærmet seg for at det løftet som Gud hadde gitt Abraham, skulle bli oppfylt, vokste folket og ble stort i Egypt. 18 Så fikk Egypt en annen konge, en som ikke visste om Josef. 19 Han la onde planer mot folket vårt* og tvang forfedrene våre til å sette ut spedbarna, så de ikke skulle leve videre. 20 På den tiden ble Moses født, og han var usedvanlig vakker. I tre måneder ble han tatt vare på i sin fars hus. 21 Men da han ble satt ut, tok faraos datter ham til seg og oppdro ham som sin egen sønn. 22 Moses ble derfor opplært i all egyptisk visdom. Ja, han utmerket seg i både ord og handling. 23 Da han var 40 år, bestemte han seg for å besøke sine brødre, israelittene.* 24 Og da han fikk se at en av dem ble urettferdig behandlet av en egypter, forsvarte han ham. Han hevnet mannen som ble mishandlet, ved å slå egypteren i hjel. 25 Han trodde at hans brødre ville forstå at Gud skulle bruke ham til å redde dem, men det gjorde de ikke. 26 Neste dag kom han til dem mens to av dem sloss, og han prøvde å få dem til å bli venner og holde fred. Han sa: ‘Menn, dere er brødre. Hvorfor er dere så brutale mot hverandre?’ 27 Men han som slo den andre, dyttet bort Moses og sa: ‘Hvem har satt deg til å være leder og dommer over oss? 28 Du vil vel ikke ta livet av meg, slik du tok livet av egypteren i går?’ 29 Da Moses hørte dette, flyktet han og slo seg ned som utlending i landet Midjan. Der ble han far til to sønner. 30 Etter at det hadde gått 40 år, viste en engel seg for ham i ødemarken ved Sinai-fjellet, i flammen fra en brennende tornebusk. 31 Moses ble forbløffet over det han så. Da han gikk nærmere for å undersøke det, hørte han Jehovas røst: 32 ‘Jeg er dine forfedres Gud, Abrahams og Isaks og Jakobs Gud.’ Moses begynte å skjelve og turte ikke å undersøke det nærmere. 33 Jehova sa til ham: ‘Ta av deg sandalene, for det stedet du står på, er hellig grunn. 34 Jeg har sett at mitt folk blir undertrykt i Egypt, og jeg har hørt hvordan de sukker og stønner. Jeg har kommet ned for å befri dem, så nå sender jeg deg til Egypt.’ 35 Denne Moses, som de nektet å anerkjenne da de sa: ‘Hvem har satt deg til å være leder og dommer?’, nettopp ham sendte Gud som både leder og befrier ved den engelen som viste seg for ham i tornebusken. 36 Denne mannen førte dem ut, og han gjorde undere og mirakler* i Egypt og ved Rødehavet og i ødemarken i 40 år. 37 Det var denne Moses som sa til israelittene: ‘Gud skal la det stå fram en profet lik meg, en av deres egne brødre.’ 38 Det var han som var i Israels menighet i ødemarken sammen med både den engelen som talte til ham på Sinai-fjellet, og forfedrene våre. Han mottok levende, hellige utsagn som han skulle gi oss. 39 Men forfedrene våre ville ikke være lydige mot ham. De avviste ham, og i sitt hjerte vendte de tilbake til Egypt, 40 og de sa til Aron: ‘Lag guder til oss som kan gå foran oss. For vi vet ikke hva som har skjedd med denne Moses, som førte oss ut av Egypt.’ 41 På den tiden laget de en kalv og ofret til denne avguden og gledet seg over det de hadde laget med sine egne hender. 42 Da vendte Gud seg fra dem og overga dem til å tilbe* himmelens hær, slik som det står skrevet i Profetenes bok: ‘Det var ikke for meg dere bar fram offergaver og slaktofre i 40 år i ødemarken, var det vel, Israels hus? 43 Nei, det var Moloks telt og guden Refans stjerne dere bar med dere, de figurene dere laget for å tilbe dem. Derfor vil jeg føre dere bort, lenger enn til Babylon.’

Bokst.: «slekten vår».
El.: «å se hvordan hans brødre, israelittene, hadde det».
Bokst.: «tegn».
El.: «utføre hellig tjeneste for».


^  (Apg 7:38) Det var han som var i Israels menighet i ødemarken sammen med både den engelen som talte til ham på Sinai-fjellet, og forfedrene våre. Han mottok levende, hellige utsagn som han skulle gi oss.



^  (Apg 7:44-50) I ødemarken hadde forfedrene våre vitnesbyrdets telt. Det hadde Gud gitt Moses befaling om å lage etter det mønsteret han fikk se. 45 Forfedrene våre overtok det, og sammen med Josva førte de det inn i landet til de nasjonene som Gud drev ut foran dem. Her ble det værende fram til Davids tid. 46 David ble godkjent av Gud og ba om å få lov til å bygge* en bolig for Jakobs Gud, 47 men det var Salomo som bygde et hus for ham. 48 Men Den Høyeste bor ikke i hus som er bygd med menneskehender. Profeten sier jo: 49 ‘Himmelen er min trone, og jorden er min fotskammel. Hva slags hus kan dere bygge for meg? sier Jehova. Eller hvor er stedet der jeg kan hvile? 50 Er det ikke min hånd som har skapt alt dette?’

El.: «finne».


^  (Apg 7:48) Men Den Høyeste bor ikke i hus som er bygd med menneskehender. Profeten sier jo:



^  (2. Krøn 6:18) Men kommer Gud virkelig til å bo hos menneskene på jorden? Ikke engang himmelen, eller himlenes himmel, kan romme deg. Hvor mye mindre da dette huset som jeg har bygd!



^  (Apg 7:49, 50) ‘Himmelen er min trone, og jorden er min fotskammel. Hva slags hus kan dere bygge for meg? sier Jehova. Eller hvor er stedet der jeg kan hvile? 50 Er det ikke min hånd som har skapt alt dette?’



^  (Jes 66:1, 2) Dette er hva Jehova sier: «Himmelen er min trone, og jorden er min fotskammel. Hvilket hus skulle dere da kunne bygge for meg, og hvor er stedet der jeg kan hvile?»  2 «Det er min egen hånd som har skapt alt dette, slik ble alt dette til», sier Jehova. «Det er denne jeg skal se til: den som er ydmyk og har en knust ånd, og som skjelver* for mitt ord.

El.: «er engstelig».


^  (2. Tim 2:15) Gjør alt du kan for å bli godkjent av Gud, som en arbeider som ikke har noe å skamme seg over, en som bruker sannhetens ord på rette måte.



^  (Apg 7:2) Stẹfanus svarte: «Brødre og fedre, hør på meg! Herlighetens Gud viste seg for vår stamfar Abraham mens han var i Mesopotạmia, før han bosatte seg i Karan.



^  (1. Pet 3:15) Men anerkjenn i deres hjerte at Kristus er Herre, og at han er hellig. Vær alltid klare til å forsvare håpet deres overfor alle som krever en forklaring av dere, men gjør det på en mild måte og med dyp respekt.



^  (Apg 7:51-53) Dere er sta, og deres hjerte og ører er lukket. Dere står alltid imot den hellige ånd. Dere gjør akkurat som forfedrene deres. 52 Er det noen av profetene de ikke har forfulgt? Nei, de drepte dem som forutsa at den rettferdige skulle komme, ham som dere nå har forrådt og myrdet. 53 Dere fikk Loven, som ble formidlet av engler, men dere har ikke holdt den.»



^ (Apg 7:54-8:3) Da de hørte dette, ble de så rasende at de begynte å skjære tenner mot ham. 55 Men han var full av hellig ånd og stirret inn i himmelen, og han fikk se Guds herlighet og Jesus som sto ved Guds høyre hånd. 56 Og han sa: «Se! Jeg ser himmelen åpnet og Menneskesønnen stå ved Guds høyre hånd.» 57 Da ropte de av full hals og holdt seg for ørene og stormet mot ham alle som en. 58 De jaget ham ut av byen, og så begynte de å steine ham. Vitnene som anklaget ham, la kappene sine ved føttene til en ung mann som het Saulus. 59 Mens de steinet Stẹfanus, sa han inntrengende: «Herre Jesus, ta imot min ånd.» 60 Så falt han på kne og ropte høyt: «Jehova, ikke krev dem til regnskap for denne synden.» Og etter at han hadde sagt dette, sovnet han inn i døden. 
8 Saulus ga sin støtte til mordet på Stẹfanus. Den dagen brøt det ut en voldsom forfølgelse mot menigheten i Jerusalem, og alle unntatt apostlene ble spredt omkring i hele Judẹa og Samaria. 2 Men noen gudfryktige menn bar Stẹfanus bort for å begrave ham, og de sørget dypt og gråt over ham. 3 Saulus gikk nå løs på menigheten på en brutal måte. Han trengte seg inn i det ene huset etter det andre og slepte ut både menn og kvinner og fikk dem kastet i fengsel.



^ (Apg 7:54) Da de hørte dette, ble de så rasende at de begynte å skjære tenner mot ham.



^  (Mark 14:62) Jesus svarte: «Det er jeg. Og dere skal se Menneskesønnen sitte ved kraftens høyre hånd og komme med himmelens skyer.»



^  (Joh 11:25) Jesus sa til henne: «Jeg er oppstandelsen og livet. Den som viser tro på meg, skal bli levende, selv om han dør.



^  (Apg 7:59, 60) Mens de steinet Stẹfanus, sa han inntrengende: «Herre Jesus, ta imot min ånd.» 60 Så falt han på kne og ropte høyt: «Jehova, ikke krev dem til regnskap for denne synden.» Og etter at han hadde sagt dette, sovnet han inn i døden.



^  (Joh 5:28, 29) Ikke vær forundret over dette, for den tiden* kommer da alle som er i minnegravene, skal høre hans røst 29 og komme ut. De som har gjort gode ting, skal komme ut til en livets oppstandelse, men de som har gjort onde ting, til en dommens oppstandelse.

Bokst.: «timen».


^ (Luk 24:48) Dere skal være vitner om dette.



^ (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^ (Apg 22:20) Og da ditt vitne Stẹfanus ble drept, sto jeg ved siden av og ga min støtte til det som skjedde, og jeg passet på kappene til dem som tok livet av ham.’



^  (Apg 22:20) Og da ditt vitne Stẹfanus ble drept, sto jeg ved siden av og ga min støtte til det som skjedde, og jeg passet på kappene til dem som tok livet av ham.’



^  (1. Tim 1:13) enda jeg tidligere snakket blasfemisk og var en forfølger og et frekt og arrogant menneske. Likevel ble jeg vist barmhjertighet, for jeg handlet i uvitenhet og i mangel på tro.



^  (Apg 7:48) Men Den Høyeste bor ikke i hus som er bygd med menneskehender. Profeten sier jo:



^  (Apg 17:24) Den Gud som skapte verden og alt som er i den, han som er Herre over himmel og jord, han bor ikke i templer som er bygd med menneskehender.



^  (Hebr 9:24) For Kristus gikk ikke inn til et hellig sted som er laget med menneskehender, og som bare er et bilde av virkeligheten. Han gikk inn i selve himmelen, slik at han nå trer fram for Gud* for vår skyld.

Bokst.: «Guds ansikt».


^ (Joh 18:31) Pilatus sa da til dem: «Ta ham dere og døm ham etter deres egen lov.» Jødene svarte: «Vi har ikke lov til å ta livet av noen.»








KAPITTEL 7

«Det gode budskap om Jesus» blir forkynt


Evangelisten Filip er et godt eksempel



Basert på Apostlenes gjerninger 8:4–40




1, 2. Hva førte det til at forfølgere prøvde å sette en stopper for forkynnelsen i det første århundre?

EN BØLGE av hard forfølgelse har satt inn, og Saulus begynner å gå «løs på menigheten på en brutal måte». (Apg 8:3) Disiplene flykter, og det kan se ut til at Saulus kommer til å nå sitt mål – å utrydde kristendommen. Men det at de kristne blir spredt på denne måten, får uventede resultater. Hvilke?

2 De som har blitt spredt omkring, begynner å ‘forkynne det gode budskap om Guds ord’ i de områdene de har flyktet til. (Apg 8:4) Tenk på det! Forfølgelsen har ikke bare mislyktes i å sette en stopper for forkynnelsen, men den bidrar faktisk til at budskapet blir utbredt! Ved å spre disiplene har forfølgerne uten å ville det sørget for at forkynnelsesarbeidet blir utvidet til fjerntliggende områder. Som vi skal se, har noe lignende skjedd i nyere tid.






«De som var blitt spredt omkring» (Apg 8:4–8)


 3. (a) Hvem var Filip? (b) Hvorfor var det få i Samaria som hadde hørt budskapet, men hva hadde Jesus forutsagt?

3 Blant dem «som var blitt spredt omkring», var Filip.* (Apg 8:4; se rammen «Evangelisten Filip».) Han dro til Samaria, en by der de færreste hadde hørt det gode budskap. Jesus hadde nemlig en gang sagt til apostlene: «Ikke dra inn i noen samaritansk by. Gå i stedet til de bortkomne sauene i Israels folk.» (Matt 10:5, 6) Men Jesus visste at det med tiden skulle bli vitnet grundig i Samaria, for før han steg opp til himmelen, sa han: «Dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judea og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» – Apg 1:8.

 4. Hvordan reagerte samaritanene på Filips forkynnelse, og hva kan ha bidratt til det?

4 Filip oppdaget at markene i Samaria var «hvite og klare for innhøstning». (Joh 4:35) Budskapet hans var som et friskt pust for dem som bodde der, og det er lett å forstå hvorfor. Jødene hadde ikke noe med samaritanene å gjøre, og mange av dem viste til og med forakt for dem. Nå så samaritanene at det gode budskap også gjaldt dem, og at budskapet dermed var helt annerledes enn fariseernes fordomsfulle måte å tenke på. Det at Filip ivrig og uten fordommer forkynte for samaritanene, viste at han ikke hadde blitt påvirket av dem som så ned på dem. Det er derfor ikke overraskende at samaritanene «fulgte oppmerksomt med når de hørte det Filip sa». – Apg 8:6.

5–7. Nevn eksempler på at det gode budskap har blitt utbredt som følge av at de kristne har blitt spredt omkring.

5 Heller ikke i vår tid har Guds folk sluttet å forkynne når de har blitt forfulgt. Gang på gang har det vist seg at det at Jehovas vitner har blitt fengslet eller tvunget til å flytte til et annet land, bare har ført til at budskapet om Riket har blitt gjort kjent på nye steder. Under den andre verdenskrig klarte vitnene for eksempel utrolig nok å forkynne for andre selv om de var i nazistenes konsentrasjonsleirer. En jøde som traff vitnene i en leir, forteller: «Det mot som fanger som var Jehovas vitner, viste, overbeviste meg om at deres tro var basert på Skriftene – og jeg ble selv et vitne.»

6 Det hendte at også forfølgere reagerte positivt når det ble forkynt for dem. Da en forkynner som het Franz Desch, kom til konsentrasjonsleiren Gusen i Østerrike, klarte han å starte et bibelstudium med en SS-offiser. Du kan sikkert tenke deg hvor glade de var da de flere år senere traff hverandre igjen på et stevne og det viste seg at begge nå forkynte det gode budskap!

7 Det har hendt noe lignende når Guds folk har måttet flykte fra ett land til et annet. I 1970-årene ble det for eksempel vitnet grundig i Mosambik da Jehovas vitner fra Malawi ble tvunget til å flykte dit. Senere møtte vitnene også motstand i Mosambik, men de fortsatte å forkynne. «Noen av oss ble riktignok pågrepet og arrestert flere ganger på grunn av vår forkynnervirksomhet», forteller Francisco Coana. «Men når det var mange som reagerte positivt på Rikets budskap, var vi sikre på at Gud hjalp oss, akkurat som han hjalp de kristne i det første århundre.»

 8. Hvordan har politiske og økonomiske forandringer påvirket forkynnelsesarbeidet?

8 Forfølgelse er naturligvis ikke den eneste forklaringen på at kristendommen har hatt framgang i nye distrikter. I de senere tiårene har politiske og økonomiske forandringer også ført til at budskapet har kunnet nå ut til mange ulike språk- og folkegrupper. Noen har flyktet fra land hvor det er krig og fattigdom, til mer stabile områder og har begynt å studere Bibelen der. Den store tilstrømningen av flyktninger har ført til at vitnene mange steder har fått et nytt, fremmedspråklig distrikt. Gjør du alt du kan for å forkynne for mennesker «fra alle nasjoner og stammer og folk og språk» i ditt distrikt? – Åp 7:9.






«Gi denne makten til meg også» (Apg 8:9–25)




[image: Den tidligere magikeren Simon holder en pengepung og går bort til en apostel. Apostelen har lagt hendene sine på skuldrene til en kristen mann. I bakgrunnen helbreder en annen kristen mann en lam jente mens andre ser forundret på dem.]

«Da Simon så at ånden ble gitt ved at apostlene la hendene på folk, tilbød han dem penger.» – Apostlenes gjerninger 8:18





 9. Hvem var Simon, og hvorfor var han interessert i det Filip gjorde?

9 Filip gjorde mange tegn i Samaria. Han helbredet lamme og halte og drev ut onde ånder, for å nevne noe. (Apg 8:6–8) Det var én mann som Filips mirakuløse gaver gjorde spesielt inntrykk på. Han het Simon og var en magiker som var så høyt respektert at folk sa om ham: «Denne mannen er Guds Kraft.» Nå så Simon med egne øyne hvordan det som virkelig var Guds kraft, kom til uttrykk, ved de miraklene Filip utførte, og Simon ble en troende. (Apg 8:9–13) Men senere ble motivene hans satt på prøve. Hvordan?

10. (a) Hva gjorde Peter og Johannes i Samaria? (b) Hva gjorde Simon da han så at nye disipler fikk den hellige ånd da Peter og Johannes la hendene på dem?

10 Da apostlene fikk høre om økningen i Samaria, sendte de Peter og Johannes dit. (Se rammen «Peter bruker ‘nøklene til himmelens rike’».) Da de to apostlene kom fram, la de hendene på de nye disiplene, og dermed fikk hver av disse den hellige ånd.* Da Simon så det, ble han fascinert. «Gi denne makten til meg også», sa han til apostlene, «så alle som jeg legger hendene på, kan få hellig ånd.» Han tilbød dem til og med penger for å få dette hellige privilegiet! – Apg 8:14–19.

11. Hva sa Peter til Simon, og hvordan reagerte Simon?

11 Peter ga Simon et tydelig svar. Han sa: «Måtte både du og sølvet ditt gå til grunne fordi du tenkte at du kunne kjøpe Guds frie gave for penger. Du har ikke noe med dette å gjøre, for Gud ser at hjertet ditt ikke er oppriktig.» Peter oppfordret deretter Simon til å angre og be om tilgivelse. «Be inderlig til Jehova», sa han, «så du om mulig kan bli tilgitt de onde tankene du har i hjertet.» Det er tydelig at Simon ikke var noe ondt menneske. Han ønsket å gjøre det som var rett, men var på villspor en stund. Han sa derfor til apostlene: «Be inderlig til Jehova for meg, så ikke noe av det dere har sagt, skal ramme meg.» – Apg 8:20–24.

12. Hva er simoni, og hvilke eksempler på simoni har man sett i kristenheten?

12 Vi kan se på den irettesettelsen Peter ga Simon, som en advarsel for de kristne i vår tid. Denne hendelsen har faktisk gitt opphav til ordet «simoni», som sikter til kjøp eller salg av posisjoner eller privilegier, spesielt i religiøs sammenheng. Kristenhetens historie er full av eksempler på simoni. I et kjent oppslagsverk kan vi lese: «Når en studerer de pavelige konklavers* historie, blir en overbevist om at det aldri er blitt holdt noe valg som ikke har vært tilflekket av simoni; i svært mange tilfeller har den simoni som er blitt praktisert i konklaven, vært av det groveste, mest skamløse og mest utilslørte slag.» – The Encyclopædia Britannica, niende utgave (1878).

13. På hvilke måter må de kristne passe seg for simoni?

13 De kristne må passe seg for simoni. De må for eksempel ikke forsøke å oppnå fordeler ved å gi sjenerøse gaver eller overdreven ros til dem som ser ut til å kunne gi en person større privilegier i menigheten. På den annen side må de som blir oppfattet som slike som kan tildele privilegier, passe seg for å favorisere de rike. Begge deler er en form for simoni. Alle som tjener Jehova, bør oppføre seg som «en av de mindre» og vente til tjenesteprivilegiene blir tildelt ved Jehovas ånd. (Luk 9:48) Det er ingen plass i Jehovas organisasjon for dem som prøver «å søke sin egen ære». – Ordsp 25:27.

PETER BRUKER «NØKLENE TIL HIMMELENS RIKE»


Jesus sa til Peter: «Jeg vil gi deg nøklene til himmelens rike.» (Matt 16:19) Hva mente Jesus? Det at han brukte ordet «nøklene», innebar at Peter skulle åpne opp for at bestemte grupper kunne få kunnskap og mulighet til å komme inn i det messianske rike. Når brukte Peter disse nøklene?

	  Peter brukte den første nøkkelen på pinsedagen i år 33, da han oppfordret jøder og jødiske proselytter til å angre og bli døpt. Omkring 3000 fulgte oppfordringen og fikk håp om å bli arvinger til Riket. – Apg 2:1–41.



	  Den andre nøkkelen ble brukt kort tid etter at Stefanus hadde lidd martyrdøden. Peter og Johannes la da hendene på de samaritanene som nylig var blitt døpt, og deretter fikk disse nye disiplene den hellige ånd. – Apg 8:14–17.



	  Peter brukte den tredje nøkkelen i år 36, da han ga uomskårne hedninger, ikke-jøder, håp om å bli Rikets arvinger. Dette skjedde da han forkynte for Kornelius, den første uomskårne ikke-jøden som ble en kristen disippel. – Apg 10:1–48.














«Forstår du egentlig det du leser?» (Apg 8:26–40)


14, 15. (a) Hvem var den etiopiske hoffmannen, og hvordan traff Filip ham? (b) Hvordan reagerte etiopieren på Filips budskap, og hvordan vet vi at det at han ble døpt, ikke var en impulsiv handling? (Se fotnoten.)

14 Jehovas engel sa nå til Filip at han skulle dra til den veien som gikk fra Jerusalem til Gaza. Hvis Filip lurte på hvorfor han skulle dra dit, fikk han svar på det da han traff en etiopisk hoffmann som satt og «leste høyt fra profeten Jesaja». (Se rammen «Den etiopiske hoffmannen».) Jehovas hellige ånd ledet Filip bort til mannens vogn. «Forstår du egentlig det du leser?» spurte han etiopieren. «Hvordan skulle jeg kunne det uten at noen forklarer det for meg?» svarte han. – Apg 8:26–31.

15 Etiopieren ba Filip om å sette seg i vognen hos ham. For en spennende samtale de må ha hatt! Det hadde lenge vært en gåte hvem som var ‘sauen’, eller ‘tjeneren’, i Jesajas profeti. (Jes 53:1–12) Mens de dro videre, forklarte Filip den etiopiske hoffmannen at denne profetien var blitt oppfylt på Jesus Kristus. I likhet med dem som ble døpt på pinsedagen i år 33, visste etiopieren – som allerede var en jødisk proselytt – straks hva han måtte gjøre. «Se», sa han til Filip, «her er det vann. Er det noe som hindrer meg i å bli døpt?» Der og da døpte Filip ham.* (Se rammen «Dåp på ‘et sted der det var vann’».) Etter dette ble Filip ledet til Asjdod, hvor han fortsatte å forkynne det gode budskap. – Apg 8:32–40.

DEN ETIOPISKE HOFFMANNEN


Ordet «hoffmann» er oversatt fra det greske ordet eunoʹukhos, som også kan oversettes med «evnukk». På noen språk, for eksempel gresk, kan ordet enten sikte til en mann som har blitt fratatt forplantningsevnen, eller ganske enkelt til en høytstående hoffmann. Hoffmenn som voktet eller oppvartet kongens koner og medhustruer, kan ha vært kastrert. Men dette var ikke et krav til andre hoffmenn, for eksempel kongens munnskjenk eller han som hadde oppsyn med skattene. Den etiopiske hoffmannen som Filip døpte, var tydeligvis en slik embetsmann, for han var satt over det kongelige skattkammer. Han var på en måte finansminister.

Etiopieren var også proselytt – det vil si en ikke-jøde som hadde begynt å tilbe Jehova. Han hadde nettopp vært i Jerusalem for å tilbe. (Apg 8:27) Av den grunn kan vi si at den etiopiske hoffmannen ikke kan ha vært evnukk i bokstavelig forstand, for Moseloven tillot ikke at kastrerte menn ble en del av Israels menighet. – 5. Mos 23:1.





DÅP PÅ «ET STED DER DET VAR VANN»


Hvordan foregår den kristne dåp? Noen tror at det er nok at den som skal døpes, får hodet stenket eller overøst med vann. Men den etiopiske hoffmannen ble døpt på et sted der det var mye vann, for beretningen sier: «Både Filip og hoffmannen gikk ned i vannet.» (Apg 8:36, 38) Det ville ikke ha vært nødvendig med så mye vann hvis det hadde holdt at hoffmannen fikk hodet stenket eller overøst med vann. Da hadde det jo vært nok med bare litt vann, for eksempel så mye vann som man hadde på en skinnflaske. Etiopieren hadde sikkert en slik flaske, for han reiste langs «en ørkenvei». – Apg 8:26.

Ifølge en ordbok betyr det greske ordet baptịzo «å dyppe, å neddukke». (A Greek-English Lexicon av Liddell og Scott) Det Bibelen sier om dåp, stemmer overens med denne definisjonen. I Johannes 3:23 står det at Johannes døpte «i Ainon, i nærheten av Salim, fordi det var mye vann der». I tråd med dette sier beretningen om Jesu dåp: «Med det samme [Jesus] kom opp av vannet, så han at himmelen delte seg.» (Mark 1:9, 10) Det er derfor passende at de sanne kristne lar seg døpe ved å bli fullstendig neddukket i vann.





16, 17. Hvilken rolle spiller englene i forkynnelsesarbeidet i dag?

16 De kristne i vår tid har det privilegiet å delta i et arbeid som ligner på det arbeidet Filip utførte. De får ofte mulighet til å forkynne om Riket for folk de treffer uformelt, for eksempel når de er ute på reise. I mange tilfeller er det helt tydelig at det ikke er noen tilfeldighet at de treffer en som viser oppriktig interesse. Det er noe vi kan regne med, for Bibelen viser at englene leder forkynnelsesarbeidet, slik at budskapet når ut til «hver nasjon og hver stamme og hver språkgruppe og hvert folk». (Åp 14:6) Det at englene skulle lede forkynnelsesarbeidet, ble faktisk forutsagt av Jesus. I sin illustrasjon om hveten og ugresset sa han at høsttiden er avslutningen på verdensordningen, og at «høstfolkene er engler». Han sa videre at disse åndeskapningene skulle «sanke sammen alle som får andre til å snuble, og alle som gjør det som er ondt, og ta dem bort fra hans rike». (Matt 13:37–41) Englene skulle også samle inn dem som ville få mulighet til å bli himmelske arvinger til Riket, og senere «en stor skare» av «andre sauer» – mennesker som Jehova ønsker å dra til sin organisasjon. – Åp 7:9; Joh 6:44, 65; 10:16.

17 Noe som viser at dette skjer, er at noen av dem vi treffer i forkynnelsesarbeidet, forteller at de har bedt til Gud om hjelp. En formiddag hadde to forkynnere med seg en liten gutt da de var ute og forkynte. Da de hadde tenkt å slutte for dagen, var gutten uvanlig ivrig etter å gå til det neste huset. Han gikk faktisk bort dit alene og banket på! En ung kvinne åpnet, og de to voksne gikk bort for å snakke med henne. Til deres overraskelse fortalte kvinnen at hun nettopp hadde bedt til Gud om at det måtte komme noen som kunne hjelpe henne til å forstå Bibelen. Det ble avtalt et bibelstudium med henne.



[image: Et ektepar i forkynnelsen ringer på dørklokken til en kvinne som sitter og ber.]

«Gud, hvem du nå er, hjelp meg!»





18. Hvorfor er tjenesten et privilegium?

18 Som en som tilhører den kristne menighet, har du det privilegiet å samarbeide med englene i en tid da budskapet når ut til flere enn noen gang. Ta aldri dette som en selvfølge. Når du forkynner «det gode budskap om Jesus» med iver og utholdenhet, vil det gi deg stor glede. – Apg 8:35.

EVANGELISTEN FILIP




[image: Filip sitter i en vogn sammen med den etiopiske hoffmannen.]



Da Kristi etterfølgere ble forfulgt og spredt omkring, dro Filip til Samaria. Han samarbeidet tydeligvis nært med det styrende råd i det første århundre, for «da apostlene i Jerusalem hørte at folk i Samaria hadde tatt imot Guds ord, sendte de Peter og Johannes til dem». Det førte til at de nye troende der fikk den hellige ånd. – Apg 8:14–17.

Filip blir nevnt bare én gang til etter Apostlenes gjerninger, kapittel 8. Omkring 20 år etter at Filip hadde begynt å forkynne i Samaria, var Paulus og reisefølget hans på vei til Jerusalem. Paulus’ tredje misjonsreise nærmet seg slutten. De gikk i land i Ptolemais. Lukas forteller: «Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarea, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham. Han hadde fire ugifte døtre som profeterte.» – Apg 21:8, 9.

Filip var familiefar, og han hadde sannsynligvis bosatt seg i det distriktet han forkynte i. Det at Lukas omtaler ham som «evangelisten», sier mye om ham. Bibelen bruker dette ordet om dem som forlot hjemstedet sitt for å forkynne det gode budskap på steder hvor det ikke var blitt forkynt før. Filip fortsatte åpenbart å være like ivrig i tjenesten. Og det at han hadde fire døtre som profeterte, viser at han lærte familien sin å elske Jehova og tjene ham.











^  Dette er ikke apostelen Filip, men den Filip som vi hørte om i kapittel 5 i denne boken. Han var blant de ‘sju menn som hadde godt ord på seg’ som ble valgt ut til å organisere den daglige utdelingen av mat blant de gresktalende og de hebraisktalende kristne enkene i Jerusalem. – Apg 6:1–6.


^  Det var tydeligvis slik at nye disipler på den tiden som regel ble salvet med, eller fikk, den hellige ånd da de ble døpt. Dermed fikk de håp om å bli konger og prester sammen med Jesus i himmelen i framtiden. (2. Kor 1:21, 22; Åp 5:9, 10; 20:6) Men i dette spesielle tilfellet ble ikke de nye disiplene salvet da de ble døpt. De fikk den hellige ånd og de mirakuløse gavene som var knyttet til det, først etter at Peter og Johannes hadde lagt hendene på dem.


^  En konklave er en gruppe kardinaler som er samlet for å velge en ny pave.


^  Dette var ikke en impulsiv handling. Etiopieren var en jødisk proselytt, så han hadde allerede kjennskap til Skriftene, deriblant profetiene om Messias. Nå som han fikk lære om den rollen Jesus spiller i forbindelse med Guds hensikt, kunne han straks bli døpt.






^ (Apg 8:4-40) Men de som var blitt spredt omkring, dro gjennom hele området og forkynte det gode budskap om Guds ord. 5 Filip dro ned til byen Samaria og begynte å forkynne om Kristus for dem som bodde der. 6 Alle sammen fulgte oppmerksomt med når de hørte det Filip sa, og så de miraklene* han gjorde. 7 Mange hadde nemlig urene ånder i seg, og disse ropte høyt og fór ut. Og mange som var lamme og halte, ble helbredet. 8 Det ble da stor glede der i byen. 9 I byen var det en mann som het Simon. Han hadde drevet med magiske kunster og imponert folk i Samaria og påstått at han var noe stort. 10 Alle, fra den minste til den største, viste interesse for ham og sa: «Denne mannen er Guds Kraft, som kalles Den store kraften.» 11 De hørte på ham fordi han i temmelig lang tid hadde gjort inntrykk på dem med de magiske kunstene sine. 12 Men da Filip forkynte det gode budskap om Guds rike og om Jesu Kristi navn, trodde de på ham, og både menn og kvinner ble døpt. 13 Simon ble også en troende, og etter at han var blitt døpt, fortsatte han å være sammen med Filip. Han var forbløffet over de miraklene* og kraftige gjerningene han så. 14 Da apostlene i Jerusalem hørte at folk i Samaria hadde tatt imot Guds ord, sendte de Peter og Johannes til dem. 15 Disse dro ned og ba for dem for at de skulle få hellig ånd. 16 For ånden var ennå ikke kommet over noen av dem, de var bare blitt døpt i Herren Jesu navn. 17 Så la Peter og Johannes hendene på dem, og de begynte å få hellig ånd. 18 Da Simon så at ånden ble gitt ved at apostlene la hendene på folk, tilbød han dem penger 19 og sa: «Gi denne makten til meg også, så alle som jeg legger hendene på, kan få hellig ånd.» 20 Men Peter sa til ham: «Måtte både du og sølvet ditt gå til grunne fordi du tenkte at du kunne kjøpe Guds frie gave for penger. 21 Du har ikke noe med dette å gjøre, for Gud ser at hjertet ditt ikke er oppriktig. 22 Derfor må du angre denne ondskapen din og be inderlig til Jehova, så du om mulig kan bli tilgitt de onde tankene du har i hjertet. 23 For jeg ser at du er en bitter gift og en slave av det som er ondt.» 24 Simon svarte dem: «Be inderlig til Jehova for meg, så ikke noe av det dere har sagt, skal ramme meg.» 25 Da de nå hadde vitnet grundig i hele området* og talt Jehovas ord, dro de tilbake til Jerusalem, og underveis forkynte de det gode budskap i mange av samaritanenes landsbyer. 26 Jehovas engel sa nå til Filip: «Gjør deg klar og dra mot sør, til den veien som går fra Jerusalem ned til Gaza.» (Dette er en ørkenvei.) 27 Da gjorde han seg klar og dro av sted, og han fikk øye på en etiopisk hoffmann, en mann med stor myndighet som hadde ansvaret for skattkammeret til Kandạke, dronningen i Etiopia. Han hadde dratt til Jerusalem for å tilbe 28 og var nå på vei tilbake og satt i vognen sin og leste høyt fra profeten Jesaja. 29 Da sa ånden til Filip: «Gå bort til denne vognen.» 30 Filip løp bort og hørte at han leste høyt fra profeten Jesaja, og han spurte: «Forstår du egentlig det du leser?» 31 Han svarte: «Hvordan skulle jeg kunne det uten at noen forklarer det for meg?» Og han ba Filip inntrengende om å komme opp i vognen og sette seg hos ham. 32 Den passasjen i Skriften som han leste høyt, var denne: «Lik en sau ble han ført bort for å bli slaktet, og lik et lam som er taust når det blir klipt, åpner han ikke sin munn. 33 Han ble ydmyket og ble nektet en rettferdig behandling. Hvem skal fortelle detaljene om hans slekt? For hans liv blir tatt bort fra jorden.» 34 Hoffmannen sa så til Filip: «Si meg: Hvem sier profeten dette om? Om seg selv eller om en annen?» 35 Filip tok da utgangspunkt i dette skriftstedet og forkynte det gode budskap om Jesus for ham. 36 Mens de kjørte langs veien, kom de til et sted der det var vann, og hoffmannen sa: «Se, her er det vann. Er det noe som hindrer meg i å bli døpt?» 37 —— 38 Så ga han ordre om at vognen skulle stanse, og både Filip og hoffmannen gikk ned i vannet, og Filip døpte ham. 39 Da de kom opp av vannet, førte Jehovas ånd Filip hurtig bort, og hoffmannen så ham ikke mer. Han fortsatte reisen, fylt av glede. 40 Men Filip var nå i Asjdod, og han dro gjennom området og fortsatte å forkynne det gode budskap i alle byene helt til han kom til Cæsarẹa.

Bokst.: «tegnene».
Bokst.: «tegnene».
El.: «hadde avlagt et grundig vitnesbyrd».


^  (Apg 8:3) Saulus gikk nå løs på menigheten på en brutal måte. Han trengte seg inn i det ene huset etter det andre og slepte ut både menn og kvinner og fikk dem kastet i fengsel.



^  (Apg 8:4) Men de som var blitt spredt omkring, dro gjennom hele området og forkynte det gode budskap om Guds ord.



^ (Apg 8:4-8) Men de som var blitt spredt omkring, dro gjennom hele området og forkynte det gode budskap om Guds ord. 5 Filip dro ned til byen Samaria og begynte å forkynne om Kristus for dem som bodde der. 6 Alle sammen fulgte oppmerksomt med når de hørte det Filip sa, og så de miraklene* han gjorde. 7 Mange hadde nemlig urene ånder i seg, og disse ropte høyt og fór ut. Og mange som var lamme og halte, ble helbredet. 8 Det ble da stor glede der i byen.

Bokst.: «tegnene».


^  (Apg 8:4) Men de som var blitt spredt omkring, dro gjennom hele området og forkynte det gode budskap om Guds ord.



^  (Matt 10:5, 6) Jesus sendte ut disse tolv og ga dem følgende instrukser: «Ikke gå til folk fra nasjonene, og ikke dra inn i noen samaritansk by. 6 Gå i stedet til de bortkomne sauene i Israels folk.



^  (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^  (Joh 4:35) Sier dere ikke at det ennå er fire måneder til høsten kommer? Jeg sier dere: Løft blikket og se på markene – de er hvite og klare for innhøstning.



^  (Apg 8:6) Alle sammen fulgte oppmerksomt med når de hørte det Filip sa, og så de miraklene* han gjorde.

Bokst.: «tegnene».


^  (Åp 7:9) Etter dette så jeg en stor skare som ingen kunne telle – mennesker fra alle nasjoner og stammer og folk og språk. De sto foran tronen og foran Lammet, kledd i hvite lange kjortler, og de hadde palmegrener i hendene.



^ (Apg 8:9-25) I byen var det en mann som het Simon. Han hadde drevet med magiske kunster og imponert folk i Samaria og påstått at han var noe stort. 10 Alle, fra den minste til den største, viste interesse for ham og sa: «Denne mannen er Guds Kraft, som kalles Den store kraften.» 11 De hørte på ham fordi han i temmelig lang tid hadde gjort inntrykk på dem med de magiske kunstene sine. 12 Men da Filip forkynte det gode budskap om Guds rike og om Jesu Kristi navn, trodde de på ham, og både menn og kvinner ble døpt. 13 Simon ble også en troende, og etter at han var blitt døpt, fortsatte han å være sammen med Filip. Han var forbløffet over de miraklene* og kraftige gjerningene han så. 14 Da apostlene i Jerusalem hørte at folk i Samaria hadde tatt imot Guds ord, sendte de Peter og Johannes til dem. 15 Disse dro ned og ba for dem for at de skulle få hellig ånd. 16 For ånden var ennå ikke kommet over noen av dem, de var bare blitt døpt i Herren Jesu navn. 17 Så la Peter og Johannes hendene på dem, og de begynte å få hellig ånd. 18 Da Simon så at ånden ble gitt ved at apostlene la hendene på folk, tilbød han dem penger 19 og sa: «Gi denne makten til meg også, så alle som jeg legger hendene på, kan få hellig ånd.» 20 Men Peter sa til ham: «Måtte både du og sølvet ditt gå til grunne fordi du tenkte at du kunne kjøpe Guds frie gave for penger. 21 Du har ikke noe med dette å gjøre, for Gud ser at hjertet ditt ikke er oppriktig. 22 Derfor må du angre denne ondskapen din og be inderlig til Jehova, så du om mulig kan bli tilgitt de onde tankene du har i hjertet. 23 For jeg ser at du er en bitter gift og en slave av det som er ondt.» 24 Simon svarte dem: «Be inderlig til Jehova for meg, så ikke noe av det dere har sagt, skal ramme meg.» 25 Da de nå hadde vitnet grundig i hele området* og talt Jehovas ord, dro de tilbake til Jerusalem, og underveis forkynte de det gode budskap i mange av samaritanenes landsbyer.

Bokst.: «tegnene».
El.: «hadde avlagt et grundig vitnesbyrd».


^ (Apg 8:18) Da Simon så at ånden ble gitt ved at apostlene la hendene på folk, tilbød han dem penger



^  (Apg 8:6-8) Alle sammen fulgte oppmerksomt med når de hørte det Filip sa, og så de miraklene* han gjorde. 7 Mange hadde nemlig urene ånder i seg, og disse ropte høyt og fór ut. Og mange som var lamme og halte, ble helbredet. 8 Det ble da stor glede der i byen.

Bokst.: «tegnene».


^  (Apg 8:9-13) I byen var det en mann som het Simon. Han hadde drevet med magiske kunster og imponert folk i Samaria og påstått at han var noe stort. 10 Alle, fra den minste til den største, viste interesse for ham og sa: «Denne mannen er Guds Kraft, som kalles Den store kraften.» 11 De hørte på ham fordi han i temmelig lang tid hadde gjort inntrykk på dem med de magiske kunstene sine. 12 Men da Filip forkynte det gode budskap om Guds rike og om Jesu Kristi navn, trodde de på ham, og både menn og kvinner ble døpt. 13 Simon ble også en troende, og etter at han var blitt døpt, fortsatte han å være sammen med Filip. Han var forbløffet over de miraklene* og kraftige gjerningene han så.

Bokst.: «tegnene».


^  (Apg 8:14-19) Da apostlene i Jerusalem hørte at folk i Samaria hadde tatt imot Guds ord, sendte de Peter og Johannes til dem. 15 Disse dro ned og ba for dem for at de skulle få hellig ånd. 16 For ånden var ennå ikke kommet over noen av dem, de var bare blitt døpt i Herren Jesu navn. 17 Så la Peter og Johannes hendene på dem, og de begynte å få hellig ånd. 18 Da Simon så at ånden ble gitt ved at apostlene la hendene på folk, tilbød han dem penger 19 og sa: «Gi denne makten til meg også, så alle som jeg legger hendene på, kan få hellig ånd.»



^  (Apg 8:20-24) Men Peter sa til ham: «Måtte både du og sølvet ditt gå til grunne fordi du tenkte at du kunne kjøpe Guds frie gave for penger. 21 Du har ikke noe med dette å gjøre, for Gud ser at hjertet ditt ikke er oppriktig. 22 Derfor må du angre denne ondskapen din og be inderlig til Jehova, så du om mulig kan bli tilgitt de onde tankene du har i hjertet. 23 For jeg ser at du er en bitter gift og en slave av det som er ondt.» 24 Simon svarte dem: «Be inderlig til Jehova for meg, så ikke noe av det dere har sagt, skal ramme meg.»



^  (Luk 9:48) og sa til dem: «Den som tar imot dette lille barnet for min skyld,* tar også imot meg. Og den som tar imot meg, tar også imot ham som har sendt meg. For den som oppfører seg som en av de mindre blant dere, han er stor.»

El.: «i mitt navn».


^  (Ordsp 25:27) Det er ikke bra å spise for mye honning, og det å søke sin egen ære gir ingen ære.



^ (Matt 16:19) Jeg vil gi deg nøklene til himmelens rike. Og det du binder på jorden, vil allerede være bundet i himmelen, og det du løser på jorden, vil allerede være løst i himmelen.»



^ (Apg 2:1-41) På pinsedagen var de alle samlet på samme sted. 2 Plutselig kom det en lyd fra himmelen, akkurat som når det blåser en kraftig vind, og den fylte hele huset der de satt. 3 Da så de noe som lignet tunger av ild. Ildtungene fordelte seg, og det satte seg én på hver enkelt av dem. 4 Og de ble alle fylt med hellig ånd og begynte å snakke andre språk, slik ånden gjorde det mulig for dem å snakke. 5 På den tiden var det gudfryktige jøder fra alle verdens land* i Jerusalem. 6 Da folk hørte denne lyden, stimlet de sammen, og de ble forvirret, for hver enkelt hørte sitt eget språk bli snakket. 7 Ja, de ble helt forbløffet og sa: «Er ikke alle disse som snakker, galileere? 8 Så hva kommer det av at hver og en av oss hører sitt eget morsmål? 9 Vi er partere, medere og elamitter og folk som bor i Mesopotạmia, Judẹa og Kappadọkia, i Pontos og provinsen Asia, 10 i Frỵgia og Pamfỵlia, i Egypt og områdene i Libya nær Kyrẹne, og dessuten besøkende fra Roma, både jøder og proselytter, 11 kretere og arabere – og vi hører dem snakke om Guds storslåtte gjerninger på våre språk.» 12 Ja, de var alle forbauset og visste ikke hva de skulle tro, og de sa til hverandre: «Hva er dette for noe?» 13 Men andre gjorde narr av dem og sa: «De har drukket seg fulle på søt vin.» 14 Men Peter sto fram sammen med de elleve og sa høyt og tydelig: «Judeiske menn og alle dere som bor i Jerusalem – jeg har noe å si dere, så hør godt etter! 15 Disse menneskene er ikke fulle, slik dere tror. Det er jo bare den tredje timen på dagen. 16 Nei, her skjer det som ble sagt gjennom profeten Joel: 17 ‘«I de siste dager», sier Gud, «skal jeg utøse noe av min ånd over alle slags mennesker. Deres sønner og døtre skal profetere, og de unge mennene blant dere skal se syner, og de gamle mennene skal drømme drømmer. 18 Selv over mine slaver og slavekvinner vil jeg på den tiden utøse noe av min ånd, og de skal profetere. 19 Og jeg vil la det skje undere oppe på himmelen og tegn nede på jorden – det skal bli blod og ild og røykskyer. 20 Solen skal bli forvandlet til mørke og månen til blod før Jehovas store og strålende dag kommer. 21 Og alle som påkaller Jehovas navn, skal bli frelst.»’ 22 Israelittiske menn, hør på det jeg har å si: Jesus fra Nạsaret var en mann som Gud hadde sendt. Dette ble tydelig vist for dere ved kraftige gjerninger og undere og mirakler* som Gud gjorde gjennom ham midt iblant dere, noe dere kjenner godt til. 23 Denne mannen ble utlevert, slik Gud hadde bestemt og visste om på forhånd, og dere ryddet ham av veien ved å la lovløse* menn feste ham til en pæl. 24 Men Gud oppreiste ham ved å befri ham fra dødens grep, for døden kunne ikke holde ham fast. 25 For David sier om ham: ‘Jeg ser hele tiden Jehova foran meg.* Fordi han er ved min høyre side, skal jeg aldri vakle. 26 Derfor ble mitt hjerte glad, og min tunge jublet. Og jeg skal leve i håp, 27 for du skal ikke forlate meg i graven, og du skal ikke la din lojale gå i forråtnelse. 28 Du har gjort meg kjent med livets veier, og du vil fylle meg med stor glede når jeg er nær deg.’ 29 Menn, brødre, la meg tale fritt og åpent til dere om familieoverhodet David. Han døde og ble gravlagt, og graven hans er hos oss den dag i dag. 30 Men han var en profet og visste at Gud med en ed hadde lovt at Han ville sette en av etterkommerne hans på hans trone. 31 Det var altså Kristi oppstandelse han forutså og snakket om – at Kristus ikke ble forlatt i graven, og at kroppen hans ikke gikk i forråtnelse. 32 Denne Jesus har Gud oppreist, og det er vi alle vitner om. 33 Han ble opphøyd til* Guds høyre hånd og fikk den lovte hellige ånd fra sin Far,* og derfor har han utøst den, og det er dette dere ser og hører. 34 David steg nemlig ikke opp til himmelen, men han sier selv: ‘Jehova sa til min Herre: «Sitt ved min høyre hånd 35 til jeg legger dine fiender som en skammel for dine føtter.»’ 36 Derfor kan hele Israels folk være sikre på dette: Denne Jesus som dere pælfestet, har Gud gjort til både Herre og Kristus.» 37 Da de hørte dette, stakk det dem i hjertet, og de sa til Peter og de andre apostlene: «Brødre, hva skal vi gjøre?» 38 Peter svarte: «Dere må angre, og hver og en av dere må la seg døpe i Jesu Kristi navn, så dere kan få tilgivelse for deres synder. Da skal dere få den hellige ånd som gave.* 39 For løftet gjelder dere og barna deres og alle som er langt borte, ja alle som Jehova vår Gud drar* til seg.» 40 Og han fortsatte å tale, og han vitnet grundig* og oppfordret dem: «La dere frelse fra denne onde* generasjonen.» 41 De som tok imot budskapet hans med glede, ble da døpt, og den dagen ble det lagt til omkring 3000 mennesker.

Bokst.: «hver nasjon under himmelen».
Bokst.: «tegn».
El.: «onde».
El.: «foran mine øyne».
El. muligens: «av; ved».
Bokst.: «Faren».
El.: «som en fri gave».
El.: «kaller».
El.: «avla et grundig vitnesbyrd».
El.: «fordervede».


^ (Apg 8:14-17) Da apostlene i Jerusalem hørte at folk i Samaria hadde tatt imot Guds ord, sendte de Peter og Johannes til dem. 15 Disse dro ned og ba for dem for at de skulle få hellig ånd. 16 For ånden var ennå ikke kommet over noen av dem, de var bare blitt døpt i Herren Jesu navn. 17 Så la Peter og Johannes hendene på dem, og de begynte å få hellig ånd.



^ (Apg 10:1-48) I Cæsarẹa var det en mann som het Kornẹlius, en offiser i det som ble kalt den italienske hæravdelingen. 2 Han var gudfryktig og tilba Gud sammen med hele sin husstand. Han ga mange gaver til de fattige blant* folket og ba ofte inderlige bønner til Gud. 3 Omkring den niende timen på dagen så han tydelig i et syn en engel fra Gud som kom inn til ham og sa: «Kornẹlius!» 4 Kornẹlius stirret forskrekket på ham og spurte: «Hva er det, Herre?» Han sa til ham: «Gud har lagt merke til dine bønner og de gavene du har gitt til de fattige.* 5 Så send nå noen menn til Joppe for å hente en mann som heter Simon, og som også blir kalt Peter. 6 Denne mannen er gjest hos garveren Simon, som har et hus ved havet.» 7 Så snart engelen som snakket med ham, var borte, tilkalte han to av tjenerne sine og en gudfryktig soldat blant dem som var i tjeneste hos ham. 8 Han fortalte dem alt sammen og sendte dem til Joppe. 9 Dagen etter, mens de var underveis og nærmet seg byen, gikk Peter opp på taket omkring den sjette timen for å be. 10 Han ble veldig sulten og ville spise. Mens måltidet ble laget i stand, kom han i transe 11 og så at himmelen var åpnet, og at noe* kom dalende ned. Det så ut som en stor linduk som ble senket ned på jorden etter de fire hjørnene. 12 I den var det alle slags firbente dyr og krypdyr som lever på jorden, og alle slags fugler som flyr under himmelen. 13 Da sa en stemme til ham: «Reis deg, Peter, slakt* og spis!» 14 Men Peter svarte: «Nei, Herre, det kan jeg ikke! For jeg har aldri spist noe besmittet og urent.» 15 Så talte stemmen til ham igjen, for andre gang: «Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.» 16 Dette skjedde en tredje gang, og straks ble alt sammen* tatt opp til himmelen. 17 Mens Peter fortsatt var forvirret og lurte på hva det synet han hadde sett, skulle bety, kom de mennene som var sendt av Kornẹlius. De hadde spurt seg fram til Simons hus og sto nå ved porten. 18 De ropte inn og spurte om Simon, som ble kalt Peter, var gjest der. 19 Mens Peter fortsatt tenkte over synet, sa ånden: «Det er tre menn her som spør etter deg. 20 Reis deg, gå ned og bli med dem uten å nøle,* for jeg har sendt dem.» 21 Peter gikk da ned til mennene og sa: «Her er jeg. Det er meg dere leter etter. Hvorfor har dere kommet hit?» 22 De sa: «Vi er sendt av offiseren Kornẹlius, en rettferdig og gudfryktig mann som hele det jødiske folk bare har godt å si om. Han fikk beskjed fra Gud gjennom en hellig engel om å hente deg hjem til seg og høre hva du har å si.» 23 Han ba dem derfor komme inn og være hans gjester. Dagen etter dro han av sted sammen med dem, og noen av brødrene fra Joppe ble med ham. 24 Neste dag kom han til Cæsarẹa. Kornẹlius ventet dem, og han hadde samlet slektninger og nære venner. 25 Da Peter gikk inn, kom Kornẹlius ham i møte, falt på kne og bøyde seg for ham i dyp respekt. 26 Men Peter tok tak i ham og sa: «Reis deg. Jeg er også bare et menneske.» 27 Peter snakket med ham mens de gikk inn, og han så at mange mennesker var samlet. 28 Han sa til dem: «Dere vet godt at det ikke er tillatt for en jøde å være sammen med eller besøke noen som tilhører et annet folk. Men Gud har vist meg at jeg ikke skal kalle noe menneske besmittet eller urent. 29 Derfor kom jeg uten innvendinger da jeg ble tilkalt. Og nå spør jeg: Hvorfor har dere sendt bud på meg?» 30 Da svarte Kornẹlius: «For nøyaktig fire dager siden, ved den niende timen, var jeg her hjemme og ba. Plutselig sto en mann i skinnende klær foran meg 31 og sa: ‘Kornẹlius, Gud har hørt din bønn og husket de gavene du har gitt til de fattige. 32 Send derfor bud til Joppe, og be Simon, som blir kalt Peter, om å komme hit. Han er gjest hos garveren Simon, som har et hus ved havet.’ 33 Da sendte jeg straks bud etter deg, og det var vennlig av deg å komme. Nå er vi alle samlet framfor Gud for å høre alt det Jehova har pålagt deg å si.» 34 Da begynte Peter å tale. Han sa: «Nå skjønner jeg virkelig at Gud ikke gjør forskjell på folk, 35 men han tar imot alle som har dyp respekt for* ham og gjør det som er rett, uansett hvilken nasjon de tilhører. 36 Gud sendte sitt ord til Israels folk ved å forkynne det gode budskap om fred gjennom Jesus Kristus, som er Herre over alle. 37 Dere kjenner til det man har snakket om i hele Judẹa, det som begynte i Galilẹa etter at Johannes hadde forkynt om dåp, 38 det som dreier seg om Jesus fra Nạsaret. Gud salvet ham med hellig ånd og kraft, og han gikk gjennom landet og gjorde gode ting og helbredet alle som var undertrykt av Djevelen, for Gud var med ham. 39 Og vi er vitner om alt det han gjorde både i jødenes land og i Jerusalem. Men de tok livet av ham ved å henge ham på en pæl. 40 Gud oppreiste ham på den tredje dagen og lot ham vise seg åpenlyst, 41 ikke for hele folket, men for vitner som Gud hadde utpekt på forhånd, nemlig for oss, som spiste og drakk sammen med ham etter at han var blitt oppreist fra døden. 42 Han påla oss også å forkynne for folket og å vitne grundig* om at han er den som Gud har utvalgt til å dømme levende og døde. 43 Alle profetene vitner om ham og sier at alle som tror på ham, får tilgivelse for sine synder ved hans navn.» 44 Mens Peter fortsatt snakket om dette, kom den hellige ånd over alle som hørte Guds ord. 45 De omskårne troende som hadde kommet dit sammen med Peter, var svært overrasket over at også folk fra nasjonene fikk den hellige ånds gave.* 46 For de hørte dem snakke fremmede språk og opphøye Gud. Da sa Peter: 47 «Kan noen nekte dem å bli døpt i vann? De har jo fått den hellige ånd akkurat som oss.» 48 Og han ga beskjed om at de skulle bli døpt i Jesu Kristi navn. Så ba de ham om å bli der noen dager.

El.: «mange barmhjertighetsgaver til».
El.: «og dine barmhjertighetsgaver».
Bokst.: «en slags gjenstand (beholder)».
El.: «ofre».
Bokst.: «gjenstanden; beholderen».
El.: «tvile».
Bokst.: «som frykter».
El.: «og å avlegge et grundig vitnesbyrd».
El.: «frie gave».


^ (Apg 8:26-40) Jehovas engel sa nå til Filip: «Gjør deg klar og dra mot sør, til den veien som går fra Jerusalem ned til Gaza.» (Dette er en ørkenvei.) 27 Da gjorde han seg klar og dro av sted, og han fikk øye på en etiopisk hoffmann, en mann med stor myndighet som hadde ansvaret for skattkammeret til Kandạke, dronningen i Etiopia. Han hadde dratt til Jerusalem for å tilbe 28 og var nå på vei tilbake og satt i vognen sin og leste høyt fra profeten Jesaja. 29 Da sa ånden til Filip: «Gå bort til denne vognen.» 30 Filip løp bort og hørte at han leste høyt fra profeten Jesaja, og han spurte: «Forstår du egentlig det du leser?» 31 Han svarte: «Hvordan skulle jeg kunne det uten at noen forklarer det for meg?» Og han ba Filip inntrengende om å komme opp i vognen og sette seg hos ham. 32 Den passasjen i Skriften som han leste høyt, var denne: «Lik en sau ble han ført bort for å bli slaktet, og lik et lam som er taust når det blir klipt, åpner han ikke sin munn. 33 Han ble ydmyket og ble nektet en rettferdig behandling. Hvem skal fortelle detaljene om hans slekt? For hans liv blir tatt bort fra jorden.» 34 Hoffmannen sa så til Filip: «Si meg: Hvem sier profeten dette om? Om seg selv eller om en annen?» 35 Filip tok da utgangspunkt i dette skriftstedet og forkynte det gode budskap om Jesus for ham. 36 Mens de kjørte langs veien, kom de til et sted der det var vann, og hoffmannen sa: «Se, her er det vann. Er det noe som hindrer meg i å bli døpt?» 37 —— 38 Så ga han ordre om at vognen skulle stanse, og både Filip og hoffmannen gikk ned i vannet, og Filip døpte ham. 39 Da de kom opp av vannet, førte Jehovas ånd Filip hurtig bort, og hoffmannen så ham ikke mer. Han fortsatte reisen, fylt av glede. 40 Men Filip var nå i Asjdod, og han dro gjennom området og fortsatte å forkynne det gode budskap i alle byene helt til han kom til Cæsarẹa.



^  (Apg 8:26-31) Jehovas engel sa nå til Filip: «Gjør deg klar og dra mot sør, til den veien som går fra Jerusalem ned til Gaza.» (Dette er en ørkenvei.) 27 Da gjorde han seg klar og dro av sted, og han fikk øye på en etiopisk hoffmann, en mann med stor myndighet som hadde ansvaret for skattkammeret til Kandạke, dronningen i Etiopia. Han hadde dratt til Jerusalem for å tilbe 28 og var nå på vei tilbake og satt i vognen sin og leste høyt fra profeten Jesaja. 29 Da sa ånden til Filip: «Gå bort til denne vognen.» 30 Filip løp bort og hørte at han leste høyt fra profeten Jesaja, og han spurte: «Forstår du egentlig det du leser?» 31 Han svarte: «Hvordan skulle jeg kunne det uten at noen forklarer det for meg?» Og han ba Filip inntrengende om å komme opp i vognen og sette seg hos ham.



^  (Jes 53:1-12) Hvem har trodd på det de har hørt av oss?* Og hvem er Jehovas kraft* blitt åpenbart for?  2 Han skal skyte opp som en kvist foran ham,* som en rot i et uttørket land. Han har ingen flott skikkelse og ingen prakt, og utseendet hans er ikke tiltalende i våre øyne.*  3 Han ble foraktet og unngått av mennesker, han var en mann som kjente til smerter og var godt kjent med sykdom. Det var som om ansiktet hans var skjult for oss.* Han ble foraktet, og vi regnet ham som verdiløs.  4 Våre sykdommer tok han på seg, og våre smerter bar han. Men vi betraktet ham som rammet, slått av Gud og plaget.  5 Men han ble gjennomboret for våre overtredelser, han ble knust for våre synder. Han bar straffen for at vi skulle oppnå fred, og på grunn av hans sår ble vi helbredet.  6 Vi har alle flakket omkring som sauer, vi har gått hver vår vei. Men Jehova har lagt alle våre synder på ham.  7 Han ble undertrykt og lot seg bli plaget, men han åpnet ikke sin munn. Han ble ført bort lik en sau for å bli slaktet, lik en søye som er taus når den blir klipt, og han åpnet ikke sin munn.  8 På grunn av urettferdig dom* ble han tatt bort, og hvem vil bry seg om detaljene om hans slekt?* Han ble avskåret fra de levendes land. På grunn av mitt folks overtredelser ble han slått.*  9 Han fikk en grav* blant de onde og ble gravlagt hos de rike* da han døde, enda han ikke hadde gjort noe galt* og det ikke fantes svik i hans munn. 10 Men det var Jehovas vilje* å knuse ham, og han lot ham bli syk. Hvis du vil gi hans liv som et skyldoffer, skal han få se sitt avkom, og han skal få en lang rekke dager. Det Jehova ønsker,* skal lykkes gjennom ham. 11 På grunn av sine lidelser skal han se noe godt og bli tilfreds. Ved sin kunnskap skal den rettferdige, min tjener, hjelpe mange til å bli regnet som rettferdige, og deres synder skal han bære. 12 Derfor skal jeg gi ham en andel blant de mange, og han skal dele byttet med de mektige, for han ga sitt liv* og ble regnet blant overtredere. Han bar manges synd og trådte inn som megler for overtrederne.

El. muligens: «på det vi har hørt».
Bokst.: «arm».
«Ham» kan sikte til en iakttaker eller til Gud.
El.: «det er ikke noe spesielt ved utseendet hans som gjør at vi føler oss tiltrukket av ham».
El. muligens: «Han var som en man vendte ansiktet bort fra.»
Bokst.: «undertrykkelse og dom».
El.: «livsførsel».
El.: «slått i hjel».
El.: «Noen skal gi ham en grav».
Bokst.: «en rik mann».
El.: «brukt vold».
El.: «Men Jehova gledet seg over».
El.: «Jehovas vilje».
Bokst.: «utøste sin sjel til døden».


^  (Apg 8:32-40) Den passasjen i Skriften som han leste høyt, var denne: «Lik en sau ble han ført bort for å bli slaktet, og lik et lam som er taust når det blir klipt, åpner han ikke sin munn. 33 Han ble ydmyket og ble nektet en rettferdig behandling. Hvem skal fortelle detaljene om hans slekt? For hans liv blir tatt bort fra jorden.» 34 Hoffmannen sa så til Filip: «Si meg: Hvem sier profeten dette om? Om seg selv eller om en annen?» 35 Filip tok da utgangspunkt i dette skriftstedet og forkynte det gode budskap om Jesus for ham. 36 Mens de kjørte langs veien, kom de til et sted der det var vann, og hoffmannen sa: «Se, her er det vann. Er det noe som hindrer meg i å bli døpt?» 37 —— 38 Så ga han ordre om at vognen skulle stanse, og både Filip og hoffmannen gikk ned i vannet, og Filip døpte ham. 39 Da de kom opp av vannet, førte Jehovas ånd Filip hurtig bort, og hoffmannen så ham ikke mer. Han fortsatte reisen, fylt av glede. 40 Men Filip var nå i Asjdod, og han dro gjennom området og fortsatte å forkynne det gode budskap i alle byene helt til han kom til Cæsarẹa.



^ (Apg 8:27) Da gjorde han seg klar og dro av sted, og han fikk øye på en etiopisk hoffmann, en mann med stor myndighet som hadde ansvaret for skattkammeret til Kandạke, dronningen i Etiopia. Han hadde dratt til Jerusalem for å tilbe



^ (5. Mos 23:1) Ingen mann som er blitt kastrert ved å ha fått testiklene knust, eller som har fått kjønnsorganet skåret av, kan bli en del av Jehovas menighet.



^ (Apg 8:36) Mens de kjørte langs veien, kom de til et sted der det var vann, og hoffmannen sa: «Se, her er det vann. Er det noe som hindrer meg i å bli døpt?»



^ (Apg 8:38) Så ga han ordre om at vognen skulle stanse, og både Filip og hoffmannen gikk ned i vannet, og Filip døpte ham.



^ (Apg 8:26) Jehovas engel sa nå til Filip: «Gjør deg klar og dra mot sør, til den veien som går fra Jerusalem ned til Gaza.» (Dette er en ørkenvei.)



^ (Joh 3:23) Men også Johannes døpte, i Ainon, i nærheten av Salim, fordi det var mye vann der. Og det var stadig folk som kom og ble døpt,



^ (Mark 1:9, 10) På den tiden kom Jesus fra Nạsaret i Galilẹa og ble døpt i Jordan av Johannes. 10 Med det samme han kom opp av vannet, så han at himmelen delte seg, og at ånden kom ned over ham som en due.



^  (Åp 14:6) Og jeg så en annen engel som fløy høyt oppe i luften.* Han hadde et evig godt budskap å forkynne for dem som bor på jorden, for hver nasjon og hver stamme og hver språkgruppe og hvert folk.

El.: «fløy over hodet». Bokst.: «fløy i midthimmelen».


^  (Matt 13:37-41) Han svarte: «Den som sår det gode kornet, er Menneskesønnen, 38 og åkeren er verden. Det gode kornet er Rikets sønner, og ugresset er den ondes sønner. 39 Fienden som sådde det, er Djevelen. Høsttiden er avslutningen på en verdensordning, og høstfolkene er engler. 40 Og akkurat som ugresset blir sanket sammen og brent opp, slik skal det være i avslutningen på verdensordningen. 41 Menneskesønnen skal sende ut englene sine, og de skal sanke sammen alle som får andre til å snuble,* og alle som gjør det som er ondt, og ta dem bort fra hans rike.

El.: «alt som fører til fall».


^  (Åp 7:9) Etter dette så jeg en stor skare som ingen kunne telle – mennesker fra alle nasjoner og stammer og folk og språk. De sto foran tronen og foran Lammet, kledd i hvite lange kjortler, og de hadde palmegrener i hendene.



^  (Joh 6:44) Ingen kan komme til meg uten at min Far, som har sendt meg, drar ham, og jeg skal oppreise ham på den siste dag.



^  (Joh 6:65) Han sa videre: «Det er derfor jeg har sagt til dere: Ingen kan komme til meg uten at det er gitt ham av min Far.»



^  (Joh 10:16) Jeg har også andre sauer, som ikke hører til i denne innhegningen. Også dem må jeg føre inn, og de skal høre min stemme, og det skal bli én hjord og én hyrde.



^  (Apg 8:35) Filip tok da utgangspunkt i dette skriftstedet og forkynte det gode budskap om Jesus for ham.



^ (Apg 8:14-17) Da apostlene i Jerusalem hørte at folk i Samaria hadde tatt imot Guds ord, sendte de Peter og Johannes til dem. 15 Disse dro ned og ba for dem for at de skulle få hellig ånd. 16 For ånden var ennå ikke kommet over noen av dem, de var bare blitt døpt i Herren Jesu navn. 17 Så la Peter og Johannes hendene på dem, og de begynte å få hellig ånd.



^ (Apg 8:1-40) Saulus ga sin støtte til mordet på Stẹfanus. Den dagen brøt det ut en voldsom forfølgelse mot menigheten i Jerusalem, og alle unntatt apostlene ble spredt omkring i hele Judẹa og Samaria. 2 Men noen gudfryktige menn bar Stẹfanus bort for å begrave ham, og de sørget dypt og gråt over ham. 3 Saulus gikk nå løs på menigheten på en brutal måte. Han trengte seg inn i det ene huset etter det andre og slepte ut både menn og kvinner og fikk dem kastet i fengsel. 4 Men de som var blitt spredt omkring, dro gjennom hele området og forkynte det gode budskap om Guds ord. 5 Filip dro ned til byen Samaria og begynte å forkynne om Kristus for dem som bodde der. 6 Alle sammen fulgte oppmerksomt med når de hørte det Filip sa, og så de miraklene* han gjorde. 7 Mange hadde nemlig urene ånder i seg, og disse ropte høyt og fór ut. Og mange som var lamme og halte, ble helbredet. 8 Det ble da stor glede der i byen. 9 I byen var det en mann som het Simon. Han hadde drevet med magiske kunster og imponert folk i Samaria og påstått at han var noe stort. 10 Alle, fra den minste til den største, viste interesse for ham og sa: «Denne mannen er Guds Kraft, som kalles Den store kraften.» 11 De hørte på ham fordi han i temmelig lang tid hadde gjort inntrykk på dem med de magiske kunstene sine. 12 Men da Filip forkynte det gode budskap om Guds rike og om Jesu Kristi navn, trodde de på ham, og både menn og kvinner ble døpt. 13 Simon ble også en troende, og etter at han var blitt døpt, fortsatte han å være sammen med Filip. Han var forbløffet over de miraklene* og kraftige gjerningene han så. 14 Da apostlene i Jerusalem hørte at folk i Samaria hadde tatt imot Guds ord, sendte de Peter og Johannes til dem. 15 Disse dro ned og ba for dem for at de skulle få hellig ånd. 16 For ånden var ennå ikke kommet over noen av dem, de var bare blitt døpt i Herren Jesu navn. 17 Så la Peter og Johannes hendene på dem, og de begynte å få hellig ånd. 18 Da Simon så at ånden ble gitt ved at apostlene la hendene på folk, tilbød han dem penger 19 og sa: «Gi denne makten til meg også, så alle som jeg legger hendene på, kan få hellig ånd.» 20 Men Peter sa til ham: «Måtte både du og sølvet ditt gå til grunne fordi du tenkte at du kunne kjøpe Guds frie gave for penger. 21 Du har ikke noe med dette å gjøre, for Gud ser at hjertet ditt ikke er oppriktig. 22 Derfor må du angre denne ondskapen din og be inderlig til Jehova, så du om mulig kan bli tilgitt de onde tankene du har i hjertet. 23 For jeg ser at du er en bitter gift og en slave av det som er ondt.» 24 Simon svarte dem: «Be inderlig til Jehova for meg, så ikke noe av det dere har sagt, skal ramme meg.» 25 Da de nå hadde vitnet grundig i hele området* og talt Jehovas ord, dro de tilbake til Jerusalem, og underveis forkynte de det gode budskap i mange av samaritanenes landsbyer. 26 Jehovas engel sa nå til Filip: «Gjør deg klar og dra mot sør, til den veien som går fra Jerusalem ned til Gaza.» (Dette er en ørkenvei.) 27 Da gjorde han seg klar og dro av sted, og han fikk øye på en etiopisk hoffmann, en mann med stor myndighet som hadde ansvaret for skattkammeret til Kandạke, dronningen i Etiopia. Han hadde dratt til Jerusalem for å tilbe 28 og var nå på vei tilbake og satt i vognen sin og leste høyt fra profeten Jesaja. 29 Da sa ånden til Filip: «Gå bort til denne vognen.» 30 Filip løp bort og hørte at han leste høyt fra profeten Jesaja, og han spurte: «Forstår du egentlig det du leser?» 31 Han svarte: «Hvordan skulle jeg kunne det uten at noen forklarer det for meg?» Og han ba Filip inntrengende om å komme opp i vognen og sette seg hos ham. 32 Den passasjen i Skriften som han leste høyt, var denne: «Lik en sau ble han ført bort for å bli slaktet, og lik et lam som er taust når det blir klipt, åpner han ikke sin munn. 33 Han ble ydmyket og ble nektet en rettferdig behandling. Hvem skal fortelle detaljene om hans slekt? For hans liv blir tatt bort fra jorden.» 34 Hoffmannen sa så til Filip: «Si meg: Hvem sier profeten dette om? Om seg selv eller om en annen?» 35 Filip tok da utgangspunkt i dette skriftstedet og forkynte det gode budskap om Jesus for ham. 36 Mens de kjørte langs veien, kom de til et sted der det var vann, og hoffmannen sa: «Se, her er det vann. Er det noe som hindrer meg i å bli døpt?» 37 —— 38 Så ga han ordre om at vognen skulle stanse, og både Filip og hoffmannen gikk ned i vannet, og Filip døpte ham. 39 Da de kom opp av vannet, førte Jehovas ånd Filip hurtig bort, og hoffmannen så ham ikke mer. Han fortsatte reisen, fylt av glede. 40 Men Filip var nå i Asjdod, og han dro gjennom området og fortsatte å forkynne det gode budskap i alle byene helt til han kom til Cæsarẹa.

Bokst.: «tegnene».
Bokst.: «tegnene».
El.: «hadde avlagt et grundig vitnesbyrd».


^ (Apg 21:8, 9) Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarẹa, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham. 9 Han hadde fire ugifte døtre som profeterte.



^ (Apg 6:1-6) På denne tiden, da disiplene ble flere og flere, begynte de gresktalende jødene å komme med klager mot de hebraisktalende jødene fordi de gresktalende enkene ble oversett ved den daglige utdelingen. 2 De tolv kalte da alle disiplene sammen og sa: «Det vil ikke være riktig av oss å forlate undervisningen i Guds ord for å dele ut mat ved bordene. 3 Derfor, brødre, skal dere velge ut sju menn blant dere som har godt ord på seg og er fulle av ånd og visdom, så vi kan sette dem til denne nødvendige oppgaven. 4 Men vi skal være opptatt med bønn og med undervisning i Guds ord.» 5 Alle likte godt det de sa. Og de valgte Stẹfanus, en mann full av tro og hellig ånd, og dessuten Filip, Prọkorus, Nikạnor, Timon, Pạrmenas og Nikolạus, en proselytt fra Antiọkia. 6 De tok dem med til apostlene, som ba og la hendene på dem.



^ (2. Kor 1:21, 22) Men den som garanterer at dere og vi tilhører Kristus, er Gud, og det er han som har salvet oss. 22 Han har også satt sitt segl på oss og gitt oss ånden i vårt hjerte som en garanti for det som skal komme.



^ (Åp 5:9, 10) Og de synger en ny sang: «Du er verdig til å ta bokrullen og åpne seglene på den. For du ble slaktet, og med ditt blod har du kjøpt mennesker til Gud fra hver stamme og hvert språk og hvert folk og hver nasjon. 10 Og du har gjort dem til et kongerike og til prester for vår Gud, og de skal herske som konger over jorden.»



^ (Åp 20:6) Lykkelige og hellige er alle som har del i den første oppstandelse. Over dem har den annen død ingen myndighet, men de skal være Guds og Kristi prester og herske som konger sammen med ham i de 1000 årene.








KAPITTEL 8

Menigheten gikk «inn i en periode med fred»


Forfølgeren Saulus blir en ivrig forkynner



Basert på Apostlenes gjerninger 9:1–43




1, 2. Hva hadde Saulus planer om å gjøre i Damaskus?

NOEN truende menn nærmer seg Damaskus. Det er tydelig at de har onde planer. De har tenkt å slepe Jesu disipler ut av hjemmene deres, binde dem, ydmyke dem og føre dem til Jerusalem for at de skal bli straffet av Sanhedrinet.

2 Lederen deres, Saulus, har allerede blodskyld.* Kort tid tidligere hadde han stått og sett på og støttet steiningen av Stefanus, en av Jesu trofaste disipler. (Apg 7:57–8:1) Men Saulus er ikke fornøyd med bare å forfølge Jesu disipler i Jerusalem. Nå skal han sørge for at forfølgelsen sprer seg. Han har bestemt seg for å utrydde den farlige sekten som kalles «Veien». – Apg 9:1, 2; se rammen «Den myndigheten Saulus hadde i Damaskus».

3, 4. (a) Hva skjedde med Saulus? (b) Hvilke spørsmål skal vi se på?

3 Plutselig blir Saulus omgitt av et strålende lys. Reisefellene hans ser lyset og blir helt målløse. Saulus blir slått med blindhet og faller til jorden. Han hører en stemme fra himmelen si: «Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg?» Lamslått spør Saulus: «Hvem er du, Herre?» Det svaret Saulus får, må virkelig gjøre dypt inntrykk på ham: «Jeg er Jesus, han som du forfølger.» – Apg 9:3–5; 22:9.

4 Hva kan vi lære av de første ordene Jesus sa til Saulus? Hvilken nytte kan vi ha av å undersøke det som skjedde i forbindelse med at Saulus ble omvendt? Og hva kan vi lære av det menigheten gjorde i den fredsperioden som fulgte etter Saulus’ omvendelse?

DEN MYNDIGHETEN SAULUS HADDE I DAMASKUS


Hvordan kunne Saulus ha myndighet til å arrestere kristne i en fremmed by? Sanhedrinet og øverstepresten hadde myndighet til å si hva som var rett og galt for jøder overalt, og øverstepresten hadde sannsynligvis myndighet til å få forbrytere utlevert. Det at Saulus hadde med seg brev fra øverstepresten, ville derfor få de eldste i synagogene i Damaskus til å samarbeide med ham. – Apg 9:1, 2.

Romerne hadde dessuten gitt jødene rett til å behandle sine egne juridiske saker. Det forklarer hvorfor jødene fem ganger kunne gi apostelen Paulus «39 slag». (2. Kor 11:24) Første Makkabeerbok nevner et brev som en romersk konsul skrev til Ptolemaios 8. i Egypt i 138 fvt. I brevet sto det: «Dersom noen landsforrædere skulle ha sloppet unna [fra Judea] og kommet til dere, skal de utleveres til øverstepresten Simeon, så han kan straffe dem etter landets lov.» (1. Makkabeerbok 15:21) I 47 fvt. slo Julius Cæsar fast at den myndigheten som tidligere var blitt gitt øverstepresten, var gyldig, og det samme gjaldt øversteprestens rett til å avgjøre de spørsmålene som kunne oppstå i forbindelse med jødenes skikker.










«Hvorfor forfølger du meg?» (Apg 9:1–5)


5, 6. Hva kan vi lære av det Jesus sa til Saulus?

5 Da Jesus stanset Saulus på veien til Damaskus, spurte han ikke: «Hvorfor forfølger du disiplene mine?» Som nevnt ovenfor spurte han: «Hvorfor forfølger du meg?» (Apg 9:4) Ja, Jesus blir personlig berørt av de prøvelsene hans etterfølgere blir utsatt for. – Matt 25:34–40, 45.

6 Hvis du opplever vanskeligheter fordi du tror på Jesus, kan du være sikker på at både han og Jehova er klar over situasjonen din. (Matt 10:22, 28–31) Det er ikke sikkert Jehova fjerner prøvelsen her og nå. Husk at Jesus så at Saulus var medskyldig i Stefanus’ død, og at Saulus slepte trofaste disipler ut av hjemmene deres i Jerusalem. (Apg 8:3) Likevel grep ikke Jesus inn der og da. Men gjennom Jesus ga Jehova Stefanus og de andre disiplene den styrken de trengte for å være trofaste.

 7. Hva må du gjøre for å utholde forfølgelse?

7 Du kan også utholde forfølgelse hvis du gjør dette: (1) Bestem deg for å være lojal, uansett hva som måtte skje. (2) Be Jehova om hjelp. (Fil 4:6, 7) (3) Overlat hevnen til Jehova. (Rom 12:17–21) (4) Stol på at Jehova vil gi deg den styrken du trenger for å holde ut, inntil han fjerner prøvelsen. – Fil 4:12, 13.






«Saul, min bror! Herren ... har sendt meg» (Apg 9:6–17)


8, 9. Hva kan Ananias ha tenkt om det oppdraget han fikk?

8 Etter at Jesus hadde besvart Saulus’ spørsmål: «Hvem er du, Herre?», sa han til ham: «Reis deg og gå inn i byen, og der vil du få beskjed om hva du må gjøre.» (Apg 9:6) Den blinde Saulus ble ført til losjiet sitt i Damaskus, hvor han fastet og ba i tre dager. I mellomtiden fortalte Jesus om Saulus til en disippel i den byen, en mann som het Ananias, og «alle jødene som bodde der, hadde bare godt å si om ham». – Apg 22:12.

9 Tenk på de blandede følelsene Ananias må ha hatt! Den oppstandne Jesus Kristus, menighetens Hode, snakket til ham direkte og ga ham et spesielt oppdrag. For en ære, men hvilket oppdrag! Da Ananias fikk høre at han skulle ta kontakt med Saulus, svarte han: «Herre, mange har fortalt meg om denne mannen og om alt det onde han har gjort mot dine hellige i Jerusalem. Og her har han myndighet fra overprestene til å arrestere alle som påkaller ditt navn.» – Apg 9:13, 14.

10. Hva lærer vi om Jesus av den måten han behandlet Ananias på?

10 Jesus irettesatte ikke Ananias for at han ga uttrykk for sin bekymring. Han ga ham i stedet klare instrukser. Og han viste ham hensyn ved å fortelle hvorfor han ville at han skulle utføre denne uvanlige oppgaven. Jesus sa om Saulus: «Jeg har utvalgt denne mannen som et redskap som skal bringe mitt navn ut til nasjonene og til konger og til Israels folk. Og jeg skal tydelig vise ham hvor mye han må lide for mitt navns skyld.» (Apg 9:15, 16) Ananias gjorde med en gang som han fikk beskjed om. Han fant fram til forfølgeren Saulus og sa til ham: «Saul, min bror! Herren Jesus, som viste seg for deg på veien hit, har sendt meg for at du skal få synet tilbake og bli fylt med hellig ånd.» – Apg 9:17.

11, 12. Hva lærer vi av det som skjedde i forbindelse med Jesus, Ananias og Saulus?

11 Det er flere ting vi kan lære av det som skjedde i forbindelse med Jesus, Ananias og Saulus. Vi kan for eksempel lære at Jesus aktivt leder forkynnelsesarbeidet, slik han lovte. (Matt 28:20) Selv om han ikke snakker direkte til enkeltpersoner i dag, leder han forkynnelsen gjennom den trofaste slave, som han har satt over tjenestefolkene sine. (Matt 24:45–47) Under det styrende råds ledelse sendes det ut forkynnere og pionerer for at de skal finne dem som ønsker å vite mer om Kristus. Som nevnt i det forrige kapitlet er det mange som har bedt til Gud om hjelp, og som like etterpå har blitt kontaktet av Jehovas vitner. – Apg 9:11.

12 Ananias tok lydig imot oppdraget og ble velsignet for det. Er du lydig mot befalingen om å vitne grundig, selv om oppdraget kan gjøre deg litt engstelig? For noen kan det å gå fra hus til hus og snakke med fremmede være skremmende. Andre synes det er en utfordring å forkynne for folk i forretningsdistrikter, på gaten eller via telefon eller brev. Ananias overvant sin frykt og fikk det privilegiet å hjelpe Saulus til å få den hellige ånd.* Ananias’ tjeneste var vellykket, for han stolte på Jesus og betraktet Saulus som sin bror. Vi kan overvinne den frykten vi måtte ha, hvis vi i likhet med Ananias stoler på at Jesus leder forkynnelsesarbeidet, hvis vi viser andre empati, og hvis vi ser på selv de mest truende personer som våre potensielle brødre og søstre. – Matt 9:36.






‘Han begynte å forkynne at Jesus er Guds Sønn’ (Apg 9:18–30)


13, 14. Hva kan du lære av Saulus hvis du er en som studerer Bibelen, men ennå ikke har blitt døpt?

13 Saulus begynte raskt å gjøre forandringer i samsvar med det han hadde lært. Etter at han var blitt helbredet, ble han døpt, og han begynte å være mye sammen med disiplene i Damaskus. Men han gjorde mer. «Straks begynte han å forkynne i synagogene at Jesus er Guds Sønn.» – Apg 9:20.

14 Hvis du studerer Bibelen, men ennå ikke har blitt døpt, vil du da etterligne Saulus og være bestemt på å gjøre forandringer i samsvar med det du har lært? Saulus hadde riktignok personlig opplevd et mirakel som Jesus utførte, og det var uten tvil noe som motiverte ham til handling. Men det var også andre som så Jesu mirakler. En gruppe fariseere så for eksempel Jesus helbrede en mann som hadde en lam hånd, og det var mange jøder som visste at Jesus hadde oppreist Lasarus fra døden. Likevel var det mange av dem som ikke brydde seg og til og med var motstandere. (Mark 3:1–6; Joh 12:9, 10) Saulus, derimot, forandret seg. Hvorfor reagerte han positivt, når de andre ikke gjorde det? Fordi han fryktet Gud mer enn mennesker og virkelig satte pris på at Jesus hadde vist ham barmhjertighet. (Fil 3:8) Hvis du reagerer på samme måte, vil du ikke la noe hindre deg i å delta i forkynnelsesarbeidet og kvalifisere deg til å bli døpt.

15, 16. Hva gjorde Saulus i synagogene, og hvordan reagerte jødene i Damaskus?

15 Kan du forestille deg hvor overrasket, sjokkert og rasende folk må ha blitt da Saulus begynte å forkynne om Jesus i synagogene? «Er ikke dette den mannen som brutalt forfulgte dem i Jerusalem som påkaller dette navnet?» spurte de. (Apg 9:21) Da Saulus forklarte hvorfor han hadde forandret holdning til Jesus, ‘beviste han på en logisk måte at Jesus er Kristus’. (Apg 9:22) Men logikk er ikke noen universalnøkkel. Logikk kan ikke alltid åpne hjertet og sinnet til stolte eller tradisjonsbundne mennesker og få dem til å tenke annerledes. Saulus ga likevel ikke opp.

16 Tre år senere ble Saulus fremdeles motarbeidet av jødene i Damaskus. Til slutt la de planer om å drepe ham. (Apg 9:23; 2. Kor 11:32, 33; Gal 1:13–18) Da han fikk vite om det, valgte han å forlate byen i stillhet. Han ble firt ned gjennom en åpning i bymuren i en kurv. Lukas omtaler dem som hjalp Saulus med å rømme den natten, som Saulus’ disipler. (Apg 9:25) Disse ordene tyder på at i hvert fall noen av dem som hørte Saulus forkynne i Damaskus, reagerte positivt på budskapet og ble Kristi etterfølgere.

17. (a) Hvordan reagerer folk på Bibelens sannhet? (b) Hva bør vi gå inn for å gjøre, og hvorfor?

17 Da du første gang fortalte familien din, vennene dine og andre om alt det fine du lærte, hadde du kanskje trodd at alle skulle forstå Bibelens sannhet, siden den er så logisk. Det kan være at noen gjorde det, men ikke alle. Ja, din nærmeste familie behandlet deg kanskje som en fiende. (Matt 10:32–38) Men hvis du går inn for å bli flinkere til å resonnere ut fra Skriftene og fortsette å ha en kristen oppførsel, kan til og med de som motarbeider deg, komme til å forandre innstilling. – Apg 17:2; 1. Pet 2:12; 3:1, 2, 7.

18, 19. (a) Hva førte det til at Barnabas gikk god for Saulus? (b) Hvordan kan vi etterligne Barnabas og Saulus?

18 Da Saulus kom til Jerusalem og forsøkte å slutte seg til disiplene, var de forståelig nok skeptiske. Men da Barnabas gikk god for ham, aksepterte disiplene ham, og han ble værende hos dem en tid. (Apg 9:26–28) Saulus var taktfull, men han skammet seg ikke over det gode budskap. (Rom 1:16) Han forkynte frimodig i Jerusalem, hvor han tidligere hadde satt i gang en voldsom forfølgelse av Jesu Kristi disipler. Jødene i Jerusalem innså nå til sin store overraskelse at han som hadde kjempet for deres sak, var blitt en kristen, og de ville få ham drept. Beretningen sier: «Da brødrene fikk vite dette, førte de ham ned til Cæsarea og sendte ham til Tarsus.» (Apg 9:30) Saulus fulgte den veiledningen Jesus ga gjennom menigheten, og det var noe som var bra både for Saulus og for menigheten.

19 Legg merke til at Barnabas tok initiativet til å hjelpe Saulus. Denne vennlige handlingen førte helt sikkert til at disse to ivrige tjenerne for Jehova ble gode venner. Hjelper du nye i menigheten, slik Barnabas gjorde? Samarbeider du med dem i felttjenesten, og hjelper du dem til å gå framover åndelig sett? Da vil du bli rikt belønnet. Hvis du er en ny forkynner, tar du da imot den hjelpen du blir tilbudt, slik Saulus gjorde? Når du samarbeider med mer erfarne forkynnere, vil du bli flinkere i tjenesten, oppleve større glede og knytte vennskapsbånd som kan vare hele livet.






«Mange begynte å tro» (Apg 9:31–43)


20, 21. Hvordan har Guds tjenere, både før og nå, utnyttet ‘perioder med fred’ på best mulig måte?

20 Etter at Saulus var blitt en kristen og hadde forlatt Jerusalem i god behold, «gikk menigheten i hele Judea og Galilea og Samaria inn i en periode med fred». (Apg 9:31) Hvordan utnyttet disiplene denne ‘gunstige tiden’? (2. Tim 4:2) Beretningen sier at de «ble bygd opp». Apostlene og andre ansvarlige brødre styrket disiplenes tro og tok ledelsen, og menigheten «vandret i dyp respekt for Jehova og ble styrket av den hellige ånd». Peter brukte for eksempel tiden til å styrke disiplene i byen Lydda på Saron-sletten. De anstrengelsene han gjorde seg, førte til at mange «begynte å tro på Herren». (Apg 9:32–35) Disiplene ble ikke distrahert av personlige gjøremål. De gikk inn for å hjelpe hverandre og forkynne det gode budskap. Resultatet var at menigheten «fortsatte å vokse».

21 På slutten av 1900-tallet gikk Jehovas vitner i mange land inn i en lignende «periode med fred». Regimer som hadde undertrykt Guds folk i flere tiår, forsvant plutselig, og det ble lettere å forkynne i land hvor arbeidet hadde vært forbudt. Titusener av vitner benyttet muligheten til å forkynne offentlig, og det med imponerende resultater.

22. Hvordan kan du utnytte den friheten du har, på best mulig måte?

22 Gjør du god bruk av den friheten du har? Hvis du bor i et land hvor det er religionsfrihet, vil Satan prøve å få deg til å bruke tiden på å oppnå materiell rikdom i stedet for på å tjene Jehova. (Matt 13:22) Men ikke bli distrahert! Gjør god bruk av den relativt fredelige perioden du nå kanskje opplever. Se på den som en mulighet til å vitne grundig og til å bygge opp menigheten. Husk at situasjonen kan forandre seg før du vet ordet av det.

23, 24. (a) Hva lærer vi av beretningen om Tabita? (b) Hva bør vi være fast bestemt på?

23 Tenk på det som skjedde med en disippel som het Tabita, eller Dorkas.* Hun bodde i Joppe, en by ikke så langt fra Lydda. Denne trofaste søsteren brukte tiden og ressursene sine på en klok måte – «hun gjorde mange gode gjerninger og ga mange gaver til de fattige». Men plutselig ble hun syk og døde. Mange av disiplene i Joppe sørget over hennes død, spesielt de enkene som hun hadde vist godhet. Da Peter kom til det huset hvor kroppen hennes ble gjort i stand til begravelsen, utførte han et mirakel som aldri før var blitt utført av noen av Jesu Kristi apostler. Peter ba en bønn, og deretter vekket han Tabita til live igjen! Kan du forestille deg den gleden enkene og de andre disiplene følte da Peter kalte dem inn i rommet og stilte henne levende fram for dem? Dette må ha styrket dem til å takle de prøvelsene som lå foran dem. Miraklet ble forståelig nok «kjent i hele Joppe, og mange begynte å tro på Herren». – Apg 9:36–42.



[image: En søster gir blomster til en eldre og syk søster.]

Hvordan kan du etterligne Tabita?





24 Vi kan lære to viktige ting av denne rørende beretningen om Tabita. (1) Livet er usikkert. Det er derfor viktig at vi skaper oss et godt navn hos Gud mens vi har mulighet til det. (Fork 7:1) (2) Oppstandelseshåpet er et sikkert håp. Jehova la merke til alt det gode Tabita hadde gjort, og han belønnet henne. Han vil også huske vårt harde arbeid og gi oss livet tilbake hvis vi skulle miste det før Harmageddon. (Hebr 6:10) La oss derfor, enten vi opplever «vanskelige tider» eller «en periode med fred», fortsette å vitne grundig om Kristus. – 2. Tim 4:2.

FARISEEREN SAULUS


Første gang vi hører om den unge mannen som het Saulus, er i beretningen om steiningen av Stefanus. (Apg 7:58) Saulus kom fra Tarsus, hovedstaden i den romerske provinsen Kilikia, sør i dagens Tyrkia. Det var en stor jødisk koloni i den byen. Og Saulus skrev om seg selv: «Jeg er omskåret på den åttende dagen og er av Israels folk, av Benjamins stamme, en hebreer født av hebreere. Når det gjelder det å følge Loven, var jeg en fariseer.» Ja, han var sannsynligvis en høyt respektert jøde. – Fil 3:5.



[image: Fariseeren Saulus.]



Tarsus var en stor og velstående handelsby, et senter for gresk kultur. Siden Saulus vokste opp i den byen, kunne han gresk. Han fikk trolig grunnutdanningen sin ved en jødisk skole. Han lærte å bli teltmaker, et yrke som var veldig vanlig der han vokste opp. Det er godt mulig at han lærte dette håndverket i ungdommen av faren sin. – Apg 18:2, 3.

Apostlenes gjerninger viser også at Saulus var født som romersk borger. (Apg 22:25–28) Det betyr at en av forfedrene hans hadde skaffet seg en slik status. Vi vet ikke hvordan Saulus’ familie ble romerske borgere. Men uansett var dette et privilegium som gjorde at de hørte til blant den sosiale eliten der i provinsen. Saulus’ bakgrunn og utdanning gjorde dermed at han hadde innpass i tre forskjellige kulturer – jødisk, gresk og romersk.

Saulus var sannsynligvis ikke mer enn 13 år da han flyttet de 84 milene til Jerusalem for å fortsette skolegangen. I Jerusalem studerte han «ved Gamaliels føtter». Gamaliel var en høyt respektert lærer i fariseernes tradisjon. – Apg 22:3.

Denne tilleggsutdanningen, som kan sammenlignes med universitetsutdanning i dag, innebar at man ble undervist i og pugget både Skriftene og jødenes muntlige lov. Hvis man gjorde det godt som en av Gamaliels elever, hadde man en lovende karriere foran seg, og Saulus var tydeligvis en slik elev. Han skrev senere: «Jeg gjorde større framskritt i jødedommen enn mange jevnaldrende i mitt folk, og jeg var mye mer ivrig etter å fremme mine forfedres tradisjoner.» (Gal 1:14) Det var sikkert den entusiasmen Saulus hadde for jødiske tradisjoner, som gjorde ham til en kjent forfølger av den nyopprettede kristne menighet.





TABITA – «HUN GJORDE MANGE GODE GJERNINGER»




[image: Tabita gir en gave til en som ber om hjelp.]



Tabita tilhørte den kristne menigheten i havnebyen Joppe. Hun var høyt elsket av sine brødre og søstre, for «hun gjorde mange gode gjerninger og ga mange gaver til de fattige». (Apg 9:36) Det var vanlig blant jøder som bodde på steder med en blandet befolkning av jøder og ikke-jøder, å ha to navn – ett hebraisk eller arameisk og ett gresk eller latinsk. Tabita hadde også to navn. Det greske navnet hennes, «Dorkas», ble gjengitt med «Tabita» på arameisk. Begge navnene betyr «gaselle».

Det fortelles at Tabita ble syk og plutselig døde. I samsvar med det som var vanlig på den tiden, ble kroppen vasket før den ble begravet. Hun ble lagt i et rom ovenpå, sannsynligvis i sitt eget hus. På grunn av det varme klimaet i Midtøsten måtte begravelser finne sted enten den dagen personen døde, eller dagen etter. De kristne i Joppe hadde hørt at apostelen Peter var i Lydda, som lå i nærheten. Han kunne rekke fram til Joppe før Tabita skulle begraves, for avstanden mellom de to byene var bare 18 kilometer – omkring fire timers gange. Så menigheten sendte to menn for å be Peter om å skynde seg og komme. (Apg 9:37, 38) En bibelforsker skriver: «I den tidlige jødedommen var det vanlig å sende ut utsendinger to og to, blant annet fordi den ene da kunne bekrefte det den andre sa.»

Hva skjedde da Peter kom fram? Beretningen sier: «De [førte] ham opp i rommet ovenpå, og alle enkene samlet seg rundt ham. De gråt og viste fram mange kjortler og kapper som Dorkas hadde laget mens hun levde.» (Apg 9:39) En av grunnene til at de andre i menigheten var så glad i Tabita, var at hun pleide å sy klær til dem. Hun laget kjortler, som ble brukt som underkledninger, og også kapper, som man hadde over kjortelen. Vi vet ikke om Tabita kjøpte stoffene til disse klesplaggene selv, eller om hun bare utførte arbeidet. Men hun var i hvert fall høyt elsket fordi hun var så snill og god og «ga mange gaver til de fattige».

Det Peter så i rommet ovenpå, må ha gjort dypt inntrykk på ham. «Dette var sorg som var helt annerledes enn den sorgen som var i huset til Jairus, hvor det var støyende gråtekoner og fløytespillere», skrev den greskkyndige Richard Lenski. «Dette var ikke tilgjort sorg.» (Matt 9:23) Den var ekte og oppriktig. Siden vi ikke hører noe om en ektemann, er det mange som mener at Tabita var ugift.

Da Jesus sendte ut apostlene, ga han dem også makt til å ‘oppreise døde’. (Matt 10:8) Peter hadde sett Jesus utføre slike mirakler. Han så for eksempel at Jesus vekket opp Jairus’ datter. (Mark 5:21–24, 35–43) Men vi har ingen beretning som forteller at en apostel hadde oppreist noen fra døden, før dette. Men nå sendte Peter de andre ut av rommet og ba en inntrengende bønn. Deretter åpnet Tabita øynene og satte seg opp. For en glede de kristne i Joppe må ha følt da Peter viste dem at deres kjære Tabita nå var i live! – Apg 9:40–42.













^  Se rammen «Fariseeren Saulus».


^  Den hellige ånds gaver ble vanligvis gitt videre gjennom apostlene. Men i denne uvanlige situasjonen ser det ut til at Jesus ga Ananias myndighet til å gi den hellige ånds gaver videre til Saulus. Etter at Saulus var blitt omvendt, gikk det en tid før han fikk kontakt med noen av de tolv apostlene. Men han var trolig aktiv i hele den perioden. Jesus sørget tydeligvis for at Saulus fikk den kraften han trengte for å kunne utføre sitt forkynnelsesoppdrag.


^  Se rammen «Tabita – ‘hun gjorde mange gode gjerninger’».






^ (Apg 9:1-43) Saulus raste fortsatt mot Herrens disipler og truet med å drepe dem. Han gikk til øverstepresten 2 og ba ham om å få med seg brev til synagogene i Damaskus for å kunne arrestere alle han fant som tilhørte Veien, både menn og kvinner, og føre dem bundet til Jerusalem. 3 Da han var underveis og nærmet seg Damaskus, strålte plutselig et lys fra himmelen omkring ham. 4 Han falt til jorden og hørte en stemme som sa: «Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg?» 5 Han spurte: «Hvem er du, Herre?» Han svarte: «Jeg er Jesus, han som du forfølger. 6 Men reis deg og gå inn i byen, og der vil du få beskjed om hva du må gjøre.» 7 De mennene som reiste sammen med ham, sto nå målløse – de hørte lyden av en stemme, men så ingen. 8 Saulus reiste seg, og selv om øynene hans var åpne, kunne han ikke se noe. Da tok de ham i hånden og leide ham inn i Damaskus. 9 I tre dager så han ingenting, og han verken spiste eller drakk. 10 I Damaskus var det en disippel som het Ananịas, og i et syn sa Herren til ham: «Ananịas!» Han svarte: «Her er jeg, Herre.» 11 Herren sa til ham: «Reis deg og gå til den gaten som kalles Den rette, og i huset til Judas skal du spørre etter en mann som heter Saulus, fra Tarsus. For han ber, 12 og i et syn har han sett en mann som heter Ananịas, komme inn og legge hendene på ham for at han skal kunne se igjen.» 13 Men Ananịas svarte: «Herre, mange har fortalt meg om denne mannen og om alt det onde han har gjort mot dine hellige i Jerusalem. 14 Og her har han myndighet fra overprestene til å arrestere alle som påkaller ditt navn.» 15 Men Herren sa til ham: «Gå av sted! For jeg har utvalgt denne mannen som et redskap* som skal bringe mitt navn ut til nasjonene og til konger og til Israels folk. 16 Og jeg skal tydelig vise ham hvor mye han må lide for mitt navns skyld.» 17 Da gikk Ananịas av sted og kom inn i huset. Han la hendene på ham og sa: «Saul, min bror! Herren Jesus, som viste seg for deg på veien hit, har sendt meg for at du skal få synet tilbake og bli fylt med hellig ånd.» 18 I samme øyeblikk falt noe som lignet skjell, fra øynene hans, og han fikk synet tilbake. Så reiste han seg og ble døpt. 19 Deretter spiste han og kom til krefter igjen. Han ble noen dager hos disiplene i Damaskus, 20 og straks begynte han å forkynne i synagogene at Jesus er Guds Sønn. 21 Men alle som hørte på ham, ble overrasket og sa: «Er ikke dette den mannen som brutalt forfulgte dem i Jerusalem som påkaller dette navnet? Kom han ikke hit for å arrestere dem og føre dem* til overprestene?» 22 Men Saulus fikk stadig større kraft, og jødene i Damaskus visste ikke hva de skulle si, for han beviste på en logisk måte at Jesus er Kristus. 23 Etter en tid la jødene planer om å drepe ham. 24 Men Saulus hørte om planene deres. De holdt også nøye vakt ved byportene både dag og natt for å ta livet av ham. 25 Disiplene hans fikk ham da ut om natten gjennom en åpning i bymuren ved å fire ham ned i en kurv. 26 Da han kom til Jerusalem, prøvde han å slutte seg til disiplene, men alle sammen var redde for ham, for de trodde ikke at han var blitt en disippel. 27 Da hjalp Bạrnabas ham og førte ham til apostlene. Han fortalte dem i detalj hvordan Saulus på veien hadde sett Herren, og at Herren hadde talt til ham. Han fortalte dem også hvordan Saulus hadde forkynt frimodig i Jesu navn i Damaskus. 28 Så ble Saulus hos dem og gikk fritt omkring i Jerusalem og talte frimodig i Herrens navn. 29 Han snakket og diskuterte med de gresktalende jødene, men disse forsøkte å få ham drept. 30 Da brødrene fikk vite dette, førte de ham ned til Cæsarẹa og sendte ham til Tarsus. 31 Nå gikk menigheten i hele Judẹa og Galilẹa og Samaria inn i en periode med fred og ble bygd opp. Den vandret i dyp respekt for Jehova og ble styrket av den hellige ånd* og fortsatte å vokse. 32 Peter reiste nå gjennom hele området, og han kom også ned til de hellige som bodde i Lydda. 33 Der møtte han en mann som het Ænẹas. Han var lam og hadde vært sengeliggende i åtte år. 34 Peter sa til ham: «Ænẹas, Jesus Kristus helbreder deg. Stå opp og re opp sengen din.» Straks reiste han seg. 35 Alle som bodde i Lydda og på Saron-sletten, så ham, og de vendte om og begynte å tro på Herren. 36 I Joppe var det en disippel som het Tabịta, som på gresk tilsvarer «Dorkas». Hun gjorde mange gode gjerninger og ga mange gaver til de fattige.* 37 Men nettopp på denne tiden ble hun syk og døde. Og de vasket henne og la henne i et rom ovenpå. 38 Lydda ligger i nærheten av Joppe, så da disiplene hørte at Peter var i den byen, sendte de to menn til ham, og de ba ham inntrengende: «Skynd deg og kom til oss.» 39 Peter ble da med dem. Da han kom fram, førte de ham opp i rommet ovenpå, og alle enkene samlet seg rundt ham. De gråt og viste fram mange kjortler og kapper som Dorkas hadde laget mens hun levde. 40 Peter sendte alle ut og falt på kne og ba. Så snudde han seg mot den døde og sa: «Tabịta, stå opp!» Hun åpnet øynene, og da hun fikk se Peter, satte hun seg opp. 41 Han tok henne i hånden og reiste henne opp. Så ropte han på de hellige og enkene og viste dem at hun nå var i live. 42 Dette ble kjent i hele Joppe, og mange begynte å tro på Herren. 43 Peter ble ganske mange dager i Joppe, hos en garver som het Simon.

El.: «denne mannen er et utvalgt kar for meg».
Bokst.: «for å føre dem bundet».
Bokst.: «og i den hellige ånds trøst».
El.: «mange barmhjertighetsgaver».


^  (Apg 7:57-8:1) Da ropte de av full hals og holdt seg for ørene og stormet mot ham alle som en. 58 De jaget ham ut av byen, og så begynte de å steine ham. Vitnene som anklaget ham, la kappene sine ved føttene til en ung mann som het Saulus. 59 Mens de steinet Stẹfanus, sa han inntrengende: «Herre Jesus, ta imot min ånd.» 60 Så falt han på kne og ropte høyt: «Jehova, ikke krev dem til regnskap for denne synden.» Og etter at han hadde sagt dette, sovnet han inn i døden. 
8 Saulus ga sin støtte til mordet på Stẹfanus. Den dagen brøt det ut en voldsom forfølgelse mot menigheten i Jerusalem, og alle unntatt apostlene ble spredt omkring i hele Judẹa og Samaria.



^  (Apg 9:1, 2) Saulus raste fortsatt mot Herrens disipler og truet med å drepe dem. Han gikk til øverstepresten 2 og ba ham om å få med seg brev til synagogene i Damaskus for å kunne arrestere alle han fant som tilhørte Veien, både menn og kvinner, og føre dem bundet til Jerusalem.



^  (Apg 9:3-5) Da han var underveis og nærmet seg Damaskus, strålte plutselig et lys fra himmelen omkring ham. 4 Han falt til jorden og hørte en stemme som sa: «Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg?» 5 Han spurte: «Hvem er du, Herre?» Han svarte: «Jeg er Jesus, han som du forfølger.



^  (Apg 22:9) Mennene som var med meg, så lyset, men de hørte ikke stemmen til ham som snakket til meg.



^ (Apg 9:1, 2) Saulus raste fortsatt mot Herrens disipler og truet med å drepe dem. Han gikk til øverstepresten 2 og ba ham om å få med seg brev til synagogene i Damaskus for å kunne arrestere alle han fant som tilhørte Veien, både menn og kvinner, og føre dem bundet til Jerusalem.



^ (2. Kor 11:24) Fem ganger har jødene gitt meg 39 slag,



^ (Apg 9:1-5) Saulus raste fortsatt mot Herrens disipler og truet med å drepe dem. Han gikk til øverstepresten 2 og ba ham om å få med seg brev til synagogene i Damaskus for å kunne arrestere alle han fant som tilhørte Veien, både menn og kvinner, og føre dem bundet til Jerusalem. 3 Da han var underveis og nærmet seg Damaskus, strålte plutselig et lys fra himmelen omkring ham. 4 Han falt til jorden og hørte en stemme som sa: «Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg?» 5 Han spurte: «Hvem er du, Herre?» Han svarte: «Jeg er Jesus, han som du forfølger.



^  (Apg 9:4) Han falt til jorden og hørte en stemme som sa: «Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg?»



^  (Matt 25:34-40) Så skal Kongen si til dem ved sin høyre side: ‘Kom, dere som er blitt velsignet av min Far, og arv det riket som har vært forberedt for dere fra verden ble grunnlagt. 35 For jeg var sulten, og dere ga meg noe å spise. Jeg var tørst, og dere ga meg noe å drikke. Jeg var en fremmed, og dere tok gjestfritt imot meg. 36 Jeg manglet klær, og dere kledde meg. Jeg var syk, og dere så til meg. Jeg var i fengsel, og dere besøkte meg.’ 37 Da skal de rettferdige svare ham: ‘Herre, når så vi deg sulten og ga deg mat, eller tørst og ga deg noe å drikke? 38 Når så vi deg som en fremmed og tok gjestfritt imot deg, eller uten klær og kledde deg? 39 Når så vi deg syk eller i fengsel og besøkte deg?’ 40 Og Kongen skal svare dem: ‘Jeg sier dere i sannhet: Det dere har gjort for en av de minste av disse mine brødre, har dere gjort for meg.’



^  (Matt 25:45) Da skal han svare dem: ‘Jeg sier dere i sannhet: Det dere ikke har gjort for en av disse minste, har dere heller ikke gjort for meg.’



^  (Matt 10:22) Og dere skal bli hatet av alle på grunn av mitt navn. Men den som holder ut til enden, skal bli frelst.



^  (Matt 10:28-31) Ikke vær redde for dem som dreper kroppen, men ikke kan drepe sjelen. Frykt heller for ham som kan tilintetgjøre både sjel og kropp i Gehẹnna. 29 Selges ikke to spurver for en mynt av liten verdi? Og likevel faller ikke én av dem til jorden* uten at deres Far vet det. 30 Men selv hårene dere har på hodet, er telt alle sammen. 31 Så ikke vær redde. Dere er mer verdt enn mange spurver.

El.: «lander ikke ... på bakken».


^  (Apg 8:3) Saulus gikk nå løs på menigheten på en brutal måte. Han trengte seg inn i det ene huset etter det andre og slepte ut både menn og kvinner og fikk dem kastet i fengsel.



^  (Fil 4:6, 7) Ikke vær bekymret for noe, men legg alt dere har på hjertet, fram for Gud i bønn og påkallelse med takk. 7 Og Guds fred, som overgår all forstand, skal beskytte deres hjerte og sinn ved Kristus Jesus.



^  (Rom 12:17-21) Gjengjeld ikke noen ondt med ondt. Vær innstilt på å gjøre det som er godt i alle menneskers øyne. 18 Hvis det er mulig, så hold fred med alle, så langt det står til dere. 19 Hevn dere ikke selv, mine kjære, men gi plass for Guds vrede. For det står skrevet: «‘Hevnen er min, jeg vil gjengjelde’, sier Jehova.» 20 Men «hvis din fiende er sulten, så gi ham noe å spise, hvis han er tørst, så gi ham noe å drikke. For ved å gjøre dette vil du samle glødende kull på hans hode». 21 La deg ikke overvinne av det onde, men fortsett å overvinne det onde med det gode.



^  (Fil 4:12, 13) Jeg vet hvordan det er å ha lite, og jeg vet hvordan det er å ha overflod. I alle ting og under alle forhold har jeg lært hemmeligheten, enten jeg er mett eller sulten, enten jeg har overflod eller har for lite. 13 Alt har jeg styrke til på grunn av ham som gir meg kraft.



^ (Apg 9:6-17) Men reis deg og gå inn i byen, og der vil du få beskjed om hva du må gjøre.» 7 De mennene som reiste sammen med ham, sto nå målløse – de hørte lyden av en stemme, men så ingen. 8 Saulus reiste seg, og selv om øynene hans var åpne, kunne han ikke se noe. Da tok de ham i hånden og leide ham inn i Damaskus. 9 I tre dager så han ingenting, og han verken spiste eller drakk. 10 I Damaskus var det en disippel som het Ananịas, og i et syn sa Herren til ham: «Ananịas!» Han svarte: «Her er jeg, Herre.» 11 Herren sa til ham: «Reis deg og gå til den gaten som kalles Den rette, og i huset til Judas skal du spørre etter en mann som heter Saulus, fra Tarsus. For han ber, 12 og i et syn har han sett en mann som heter Ananịas, komme inn og legge hendene på ham for at han skal kunne se igjen.» 13 Men Ananịas svarte: «Herre, mange har fortalt meg om denne mannen og om alt det onde han har gjort mot dine hellige i Jerusalem. 14 Og her har han myndighet fra overprestene til å arrestere alle som påkaller ditt navn.» 15 Men Herren sa til ham: «Gå av sted! For jeg har utvalgt denne mannen som et redskap* som skal bringe mitt navn ut til nasjonene og til konger og til Israels folk. 16 Og jeg skal tydelig vise ham hvor mye han må lide for mitt navns skyld.» 17 Da gikk Ananịas av sted og kom inn i huset. Han la hendene på ham og sa: «Saul, min bror! Herren Jesus, som viste seg for deg på veien hit, har sendt meg for at du skal få synet tilbake og bli fylt med hellig ånd.»

El.: «denne mannen er et utvalgt kar for meg».


^  (Apg 9:6) Men reis deg og gå inn i byen, og der vil du få beskjed om hva du må gjøre.»



^  (Apg 22:12) Der var det en som het Ananịas. Han var en gudfryktig mann som fulgte Loven, og alle jødene som bodde der, hadde bare godt å si om ham.



^  (Apg 9:13, 14) Men Ananịas svarte: «Herre, mange har fortalt meg om denne mannen og om alt det onde han har gjort mot dine hellige i Jerusalem. 14 Og her har han myndighet fra overprestene til å arrestere alle som påkaller ditt navn.»



^  (Apg 9:15, 16) Men Herren sa til ham: «Gå av sted! For jeg har utvalgt denne mannen som et redskap* som skal bringe mitt navn ut til nasjonene og til konger og til Israels folk. 16 Og jeg skal tydelig vise ham hvor mye han må lide for mitt navns skyld.»

El.: «denne mannen er et utvalgt kar for meg».


^  (Apg 9:17) Da gikk Ananịas av sted og kom inn i huset. Han la hendene på ham og sa: «Saul, min bror! Herren Jesus, som viste seg for deg på veien hit, har sendt meg for at du skal få synet tilbake og bli fylt med hellig ånd.»



^  (Matt 28:20) og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^  (Matt 24:45-47) Hvem er egentlig den trofaste og kloke slave, som hans herre har satt over tjenestefolkene sine for å gi dem mat i rette tid? 46 Lykkelig er den slaven hvis hans herre ser ham gjøre dette når han kommer! 47 Jeg sier dere i sannhet: Han skal sette ham over alt han eier.



^  (Apg 9:11) Herren sa til ham: «Reis deg og gå til den gaten som kalles Den rette, og i huset til Judas skal du spørre etter en mann som heter Saulus, fra Tarsus. For han ber,



^  (Matt 9:36) Da han så alle menneskene, syntes han inderlig synd på dem, for de var mishandlet og hjelpeløse som sauer uten en gjeter.



^ (Apg 9:18-30) I samme øyeblikk falt noe som lignet skjell, fra øynene hans, og han fikk synet tilbake. Så reiste han seg og ble døpt. 19 Deretter spiste han og kom til krefter igjen. Han ble noen dager hos disiplene i Damaskus, 20 og straks begynte han å forkynne i synagogene at Jesus er Guds Sønn. 21 Men alle som hørte på ham, ble overrasket og sa: «Er ikke dette den mannen som brutalt forfulgte dem i Jerusalem som påkaller dette navnet? Kom han ikke hit for å arrestere dem og føre dem* til overprestene?» 22 Men Saulus fikk stadig større kraft, og jødene i Damaskus visste ikke hva de skulle si, for han beviste på en logisk måte at Jesus er Kristus. 23 Etter en tid la jødene planer om å drepe ham. 24 Men Saulus hørte om planene deres. De holdt også nøye vakt ved byportene både dag og natt for å ta livet av ham. 25 Disiplene hans fikk ham da ut om natten gjennom en åpning i bymuren ved å fire ham ned i en kurv. 26 Da han kom til Jerusalem, prøvde han å slutte seg til disiplene, men alle sammen var redde for ham, for de trodde ikke at han var blitt en disippel. 27 Da hjalp Bạrnabas ham og førte ham til apostlene. Han fortalte dem i detalj hvordan Saulus på veien hadde sett Herren, og at Herren hadde talt til ham. Han fortalte dem også hvordan Saulus hadde forkynt frimodig i Jesu navn i Damaskus. 28 Så ble Saulus hos dem og gikk fritt omkring i Jerusalem og talte frimodig i Herrens navn. 29 Han snakket og diskuterte med de gresktalende jødene, men disse forsøkte å få ham drept. 30 Da brødrene fikk vite dette, førte de ham ned til Cæsarẹa og sendte ham til Tarsus.

Bokst.: «for å føre dem bundet».


^  (Apg 9:20) og straks begynte han å forkynne i synagogene at Jesus er Guds Sønn.



^  (Mark 3:1-6) Jesus gikk igjen inn i en synagoge, og der var det en mann med en lam* hånd. 2 De holdt øye med ham for å se om han ville helbrede mannen på sabbaten, så de kunne få noe å anklage ham for. 3 Han sa til mannen med den lamme* hånden: «Reis deg og still deg her i midten.» 4 Så spurte han dem: «Er det tillatt å gjøre noe godt eller å gjøre noe ondt på sabbaten, å redde et liv eller å drepe?» Men de svarte ikke. 5 Da så han på dem som var rundt ham, opprørt og full av sorg fordi de hadde så ufølsomme hjerter. Og han sa til mannen: «Rekk ut hånden.» Han rakte den ut, og hånden ble frisk igjen. 6 Da gikk fariseerne ut, og sammen med tilhengerne av Herodes’ parti begynte de straks å legge planer om å drepe ham.

El.: «vissen». Bokst.: «inntørket».
El.: «visne». Bokst.: «inntørkede».


^  (Joh 12:9, 10) Mange jøder fikk nå vite at han var i Betạnia. Og de kom dit, ikke bare på grunn av Jesus, men også for å se Lạsarus, som han hadde oppreist fra døden. 10 Overprestene la nå planer om å drepe Lạsarus også,



^  (Fil 3:8) Ja, jeg ser virkelig på alt som verdiløst fordi kunnskapen om Kristus Jesus, min Herre, har langt større verdi. For hans skyld har jeg gitt avkall på alt, og jeg ser på det som en haug med avfall, for at jeg kan vinne Kristus



^  (Apg 9:21) Men alle som hørte på ham, ble overrasket og sa: «Er ikke dette den mannen som brutalt forfulgte dem i Jerusalem som påkaller dette navnet? Kom han ikke hit for å arrestere dem og føre dem* til overprestene?»

Bokst.: «for å føre dem bundet».


^  (Apg 9:22) Men Saulus fikk stadig større kraft, og jødene i Damaskus visste ikke hva de skulle si, for han beviste på en logisk måte at Jesus er Kristus.



^  (Apg 9:23) Etter en tid la jødene planer om å drepe ham.



^  (2. Kor 11:32, 33) I Damaskus sørget stattholderen under kong Arẹtas for at det ble satt ut vakter i byen for å arrestere meg. 33 Men jeg ble firt ned i en kurv gjennom et vindu i bymuren og slapp unna.



^  (Gal 1:13-18) Dere har jo hørt om hvordan jeg tidligere levde da jeg tilhørte jødedommen. Jeg forfulgte Guds menighet intenst og forsøkte å utrydde den. 14 Og jeg gjorde større framskritt i jødedommen enn mange jevnaldrende i mitt folk, og jeg var mye mer ivrig etter å fremme mine forfedres tradisjoner. 15 Men Gud, som lot meg bli født* og kalte meg ved sin ufortjente godhet, valgte 16 å åpenbare sin Sønn gjennom meg for at jeg skulle forkynne det gode budskap om ham for nasjonene. Da gikk jeg ikke straks for å be noe menneske om råd. 17 Jeg dro heller ikke opp til Jerusalem, til dem som var blitt apostler før meg. I stedet dro jeg til Arabia, og så vendte jeg tilbake til Damaskus. 18 Tre år senere dro jeg så opp til Jerusalem for å besøke Kefas, og jeg ble hos ham i 15 dager.

Bokst.: «som skilte meg fra min mors liv».


^  (Apg 9:25) Disiplene hans fikk ham da ut om natten gjennom en åpning i bymuren ved å fire ham ned i en kurv.



^  (Matt 10:32-38) Den som anerkjenner meg overfor mennesker, vil jeg anerkjenne overfor min Far i himmelen. 33 Men den som fornekter meg overfor mennesker, vil jeg fornekte overfor min Far i himmelen. 34 Ikke tro at jeg er kommet for å bringe fred på jorden. Jeg er ikke kommet for å bringe fred, men sverd. 35 For jeg er kommet for å skape splittelse. Det vil være konflikt mellom en sønn og hans far, mellom en datter og hennes mor og mellom en svigerdatter og hennes svigermor. 36 Ja, en mann vil få fiender i sin egen familie.* 37 Den som er mer glad i sin far eller mor enn i meg, fortjener ikke å være min disippel, og den som er mer glad i sin sønn eller datter enn i meg, fortjener ikke å være min disippel. 38 Og den som ikke vil bære sin torturpæl og følge etter meg, fortjener ikke å være min disippel.

El.: «husstand».


^  (Apg 17:2) Paulus gikk inn i synagogen, slik han pleide, og på tre sabbater resonnerte han med dem ut fra Skriftene.



^  (1. Pet 2:12) Fortsett å ha en god oppførsel blant nasjonene, slik at de som anklager dere for å være onde mennesker, kan være øyenvitner til deres gode gjerninger og av den grunn ære Gud på den dagen da han skal inspisere.



^  (1. Pet 3:1, 2) På samme måte skal dere gifte kvinner underordne dere mennene deres. Da kan menn som ikke er lydige mot Guds ord, bli vunnet uten et ord ved sin kones livsførsel, 2 fordi de har sett med egne øyne hvordan dere lever i renhet og med dyp respekt.



^  (1. Pet 3:7) Dere menn, fortsett på samme måte å leve sammen med konene deres i samsvar med kunnskap.* Vis dem ære med tanke på at kvinnene er som et svakere kar, for de er arvinger sammen med dere til livets ufortjente gave. Gjør dette, så ikke bønnene deres blir hindret.

El.: «å vise dem omtanke (forståelse) i samlivet».


^  (Apg 9:26-28) Da han kom til Jerusalem, prøvde han å slutte seg til disiplene, men alle sammen var redde for ham, for de trodde ikke at han var blitt en disippel. 27 Da hjalp Bạrnabas ham og førte ham til apostlene. Han fortalte dem i detalj hvordan Saulus på veien hadde sett Herren, og at Herren hadde talt til ham. Han fortalte dem også hvordan Saulus hadde forkynt frimodig i Jesu navn i Damaskus. 28 Så ble Saulus hos dem og gikk fritt omkring i Jerusalem og talte frimodig i Herrens navn.



^  (Rom 1:16) For jeg skammer meg ikke over det gode budskap. Det er jo Guds kraft til frelse for alle som tror, først for jødene og så for grekerne.



^  (Apg 9:30) Da brødrene fikk vite dette, førte de ham ned til Cæsarẹa og sendte ham til Tarsus.



^ (Apg 9:31-43) Nå gikk menigheten i hele Judẹa og Galilẹa og Samaria inn i en periode med fred og ble bygd opp. Den vandret i dyp respekt for Jehova og ble styrket av den hellige ånd* og fortsatte å vokse. 32 Peter reiste nå gjennom hele området, og han kom også ned til de hellige som bodde i Lydda. 33 Der møtte han en mann som het Ænẹas. Han var lam og hadde vært sengeliggende i åtte år. 34 Peter sa til ham: «Ænẹas, Jesus Kristus helbreder deg. Stå opp og re opp sengen din.» Straks reiste han seg. 35 Alle som bodde i Lydda og på Saron-sletten, så ham, og de vendte om og begynte å tro på Herren. 36 I Joppe var det en disippel som het Tabịta, som på gresk tilsvarer «Dorkas». Hun gjorde mange gode gjerninger og ga mange gaver til de fattige.* 37 Men nettopp på denne tiden ble hun syk og døde. Og de vasket henne og la henne i et rom ovenpå. 38 Lydda ligger i nærheten av Joppe, så da disiplene hørte at Peter var i den byen, sendte de to menn til ham, og de ba ham inntrengende: «Skynd deg og kom til oss.» 39 Peter ble da med dem. Da han kom fram, førte de ham opp i rommet ovenpå, og alle enkene samlet seg rundt ham. De gråt og viste fram mange kjortler og kapper som Dorkas hadde laget mens hun levde. 40 Peter sendte alle ut og falt på kne og ba. Så snudde han seg mot den døde og sa: «Tabịta, stå opp!» Hun åpnet øynene, og da hun fikk se Peter, satte hun seg opp. 41 Han tok henne i hånden og reiste henne opp. Så ropte han på de hellige og enkene og viste dem at hun nå var i live. 42 Dette ble kjent i hele Joppe, og mange begynte å tro på Herren. 43 Peter ble ganske mange dager i Joppe, hos en garver som het Simon.

Bokst.: «og i den hellige ånds trøst».
El.: «mange barmhjertighetsgaver».


^  (Apg 9:31) Nå gikk menigheten i hele Judẹa og Galilẹa og Samaria inn i en periode med fred og ble bygd opp. Den vandret i dyp respekt for Jehova og ble styrket av den hellige ånd* og fortsatte å vokse.

Bokst.: «og i den hellige ånds trøst».


^  (2. Tim 4:2) Forkynn Guds ord. Hold iherdig på med det i gunstige tider og i vanskelige tider. Du skal irettesette, advare strengt og formane, med all tålmodighet og lærekunst.



^  (Apg 9:32-35) Peter reiste nå gjennom hele området, og han kom også ned til de hellige som bodde i Lydda. 33 Der møtte han en mann som het Ænẹas. Han var lam og hadde vært sengeliggende i åtte år. 34 Peter sa til ham: «Ænẹas, Jesus Kristus helbreder deg. Stå opp og re opp sengen din.» Straks reiste han seg. 35 Alle som bodde i Lydda og på Saron-sletten, så ham, og de vendte om og begynte å tro på Herren.



^  (Matt 13:22) Det som ble sådd blant de tornete plantene, er den som hører budskapet, men rikdommens bedragerske makt* og bekymringer knyttet til denne verdensordningen kveler budskapet, og det* bærer ikke frukt.

El.: «men det fristende (bedragerske behaget) ved å være rik».
El. muligens: «han», dvs. «den som hører budskapet».


^  (Apg 9:36-42) I Joppe var det en disippel som het Tabịta, som på gresk tilsvarer «Dorkas». Hun gjorde mange gode gjerninger og ga mange gaver til de fattige.* 37 Men nettopp på denne tiden ble hun syk og døde. Og de vasket henne og la henne i et rom ovenpå. 38 Lydda ligger i nærheten av Joppe, så da disiplene hørte at Peter var i den byen, sendte de to menn til ham, og de ba ham inntrengende: «Skynd deg og kom til oss.» 39 Peter ble da med dem. Da han kom fram, førte de ham opp i rommet ovenpå, og alle enkene samlet seg rundt ham. De gråt og viste fram mange kjortler og kapper som Dorkas hadde laget mens hun levde. 40 Peter sendte alle ut og falt på kne og ba. Så snudde han seg mot den døde og sa: «Tabịta, stå opp!» Hun åpnet øynene, og da hun fikk se Peter, satte hun seg opp. 41 Han tok henne i hånden og reiste henne opp. Så ropte han på de hellige og enkene og viste dem at hun nå var i live. 42 Dette ble kjent i hele Joppe, og mange begynte å tro på Herren.

El.: «mange barmhjertighetsgaver».


^  (Fork 7:1) Et godt navn* er bedre enn god olje, og dødsdagen er bedre enn den dagen man ble født.

El.: «Et godt rykte». Bokst.: «Et navn».


^  (Hebr 6:10) Gud er jo ikke urettferdig. Han glemmer ikke det dere har gjort, og den kjærlighet dere har vist mot hans navn ved å hjelpe* de hellige, slik dere fortsatt gjør.

Bokst.: «tjene».


^  (2. Tim 4:2) Forkynn Guds ord. Hold iherdig på med det i gunstige tider og i vanskelige tider. Du skal irettesette, advare strengt og formane, med all tålmodighet og lærekunst.



^ (Apg 7:58) De jaget ham ut av byen, og så begynte de å steine ham. Vitnene som anklaget ham, la kappene sine ved føttene til en ung mann som het Saulus.



^ (Fil 3:5) Jeg er omskåret på den åttende dagen og er av Israels folk, av Benjamins stamme, en hebreer født av hebreere. Når det gjelder det å følge Loven, var jeg en fariseer.



^ (Apg 18:2, 3) Her møtte han en jøde som het Akvịlas, en mann fra Pontos som nylig hadde kommet fra Italia sammen med sin kone Priskịlla. Keiser Claudius hadde nemlig gitt ordre om at alle jøder skulle forlate Roma. Paulus besøkte dem, 3 og fordi han hadde samme håndverk som dem, ble han boende i hjemmet deres og arbeidet sammen med dem, for de var teltmakere av yrke.



^ (Apg 22:25-28) Men da de hadde spent Paulus fast for å piske ham, sa han til den offiseren som sto der: «Har dere lov til å piske en romersk borger som ikke er blitt dømt?»* 26 Da offiseren hørte dette, gikk han til kommandanten, meldte fra og sa: «Hva har du tenkt å gjøre? Denne mannen er jo romersk borger.» 27 Kommandanten gikk da bort og spurte ham: «Si meg, er du romersk borger?» Han svarte: «Ja.» 28 Da sa kommandanten: «Jeg har kjøpt disse borgerrettighetene for en stor sum penger.» Paulus svarte: «Men jeg er født med dem.»

El.: «som ikke har vært stilt for retten».


^ (Apg 22:3) «Jeg er jøde, født i Tarsus i Kilịkia, men utdannet i denne byen ved Gamạliels føtter, opplært til å følge forfedrenes lov til punkt og prikke, og jeg var like ivrig i tjenesten for Gud som alle dere er i dag.



^ (Gal 1:14) Og jeg gjorde større framskritt i jødedommen enn mange jevnaldrende i mitt folk, og jeg var mye mer ivrig etter å fremme mine forfedres tradisjoner.



^ (Apg 9:36) I Joppe var det en disippel som het Tabịta, som på gresk tilsvarer «Dorkas». Hun gjorde mange gode gjerninger og ga mange gaver til de fattige.*

El.: «mange barmhjertighetsgaver».


^ (Apg 9:37, 38) Men nettopp på denne tiden ble hun syk og døde. Og de vasket henne og la henne i et rom ovenpå. 38 Lydda ligger i nærheten av Joppe, så da disiplene hørte at Peter var i den byen, sendte de to menn til ham, og de ba ham inntrengende: «Skynd deg og kom til oss.»



^ (Apg 9:39) Peter ble da med dem. Da han kom fram, førte de ham opp i rommet ovenpå, og alle enkene samlet seg rundt ham. De gråt og viste fram mange kjortler og kapper som Dorkas hadde laget mens hun levde.



^ (Matt 9:23) Da Jesus kom inn i huset til synagogeforstanderen og fikk se fløytespillerne og den støyende folkemengden,



^ (Matt 10:8) Helbred syke, oppreis døde, gjør spedalske rene,* og driv ut demoner. Dere har fått det gratis – gi det gratis.

El.: «friske».


^ (Mark 5:21-24) Jesus dro over til den andre siden igjen med båten, og mens han fortsatt var ved sjøen, samlet det seg en stor folkemengde rundt ham. 22 Nå kom en av synagogeforstanderne, en som het Jairus, og da han fikk se Jesus, kastet han seg ned for ham. 23 Han bønnfalt ham gang på gang og sa: «Den lille datteren min er alvorlig syk. Vær så snill, kom og legg hendene på henne, så hun kan bli frisk og få leve.» 24 Jesus ble med ham, og en stor folkemengde fulgte etter og presset seg inn på ham.



^ (Mark 5:35-43) Mens han snakket, kom det noen menn fra synagogeforstanderens hus og sa: «Datteren din er død! Hvorfor bry Læreren mer?» 36 Men Jesus hørte det som ble sagt, og sa til synagogeforstanderen: «Ikke vær redd,* bare vis tro.» 37 Nå lot han ingen andre enn Peter, Jakob og Johannes, Jakobs bror, få være med. 38 Da de kom til synagogeforstanderens hus, så han oppstyret og folk som gråt og klaget høyt. 39 Han gikk inn og sa til dem: «Hvorfor gråter dere og lager alt dette oppstyret? Jenta er ikke død – hun sover.» 40 Da begynte de å le hånlig av ham. Men han sendte alle ut og tok med seg barnets far og mor og dem som var med ham, og gikk inn der hun lå. 41 Så tok han hånden hennes og sa: «Talitạ kụmi», som betyr: «Lille jente, jeg sier deg: Stå opp!» 42 Med det samme reiste jenta seg og begynte å gå omkring. (Hun var tolv år.) Og straks ble de helt fra seg av glede. 43 Men han ga dem gjentatte ganger beskjed* om at de ikke skulle fortelle dette til noen, og han sa at de skulle gi henne noe å spise.

El.: «Slutt med å være redd».
El.: «ga dem streng beskjed».


^ (Apg 9:40-42) Peter sendte alle ut og falt på kne og ba. Så snudde han seg mot den døde og sa: «Tabịta, stå opp!» Hun åpnet øynene, og da hun fikk se Peter, satte hun seg opp. 41 Han tok henne i hånden og reiste henne opp. Så ropte han på de hellige og enkene og viste dem at hun nå var i live. 42 Dette ble kjent i hele Joppe, og mange begynte å tro på Herren.










[image: Peter og reisefellene hans går inn i huset til Kornelius.]



DEL 3 • APOSTLENES GJERNINGER 10:1–12:25

‘Folk fra nasjonene tok imot Guds ord’


APOSTLENES GJERNINGER 11:1




Ville de jødene som fulgte Jesus, være innstilt på å forkynne det gode budskap for uomskårne ikke-jøder? I denne delen skal vi se hvordan Jehovas ånd åpnet de kristnes hjerte og hjalp dem til å overvinne fordommer, noe som satte fart i arbeidet med å forkynne for alle nasjonene.









[image: Et ektepar forkynner for en mann som står på en fiskebrygge.]





^ (Apg 11:1) Apostlene og brødrene i Judẹa fikk nå høre at folk fra nasjonene også hadde tatt imot Guds ord.








KAPITTEL 9

‘Gud gjør ikke forskjell på folk’


Uomskårne ikke-jøder får høre budskapet



Basert på Apostlenes gjerninger 10:1–11:30




1–3. Hva ser Peter i et syn, og hvorfor er det viktig å forstå hva synet betyr?

ÅRET er 36 evt. Peter har i noen dager vært gjest i et hus ved havet i byen Joppe. I den varme høstsolen har han gått opp på det flate taket for å be. Det at han er villig til å bo i dette huset, viser til en viss grad at han ikke har fordommer. Huseieren, en mann som heter Simon, er nemlig garver, og det er ikke alle jøder som ville ha bodd hos en slik mann.* Peter kommer likevel snart til å lære noe viktig om at Jehova ikke gjør forskjell på folk.

2 Mens Peter ber, kommer han i transe. Det han får se i et syn, ville ha sjokkert enhver jøde. Han ser noe som ser ut som en stor linduk, komme ned fra himmelen, og i den er det dyr som ifølge Loven er urene. Peter blir bedt om å slakte og spise, men han svarer: «Jeg har aldri spist noe besmittet og urent.» Hele tre ganger får han befalingen: «Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.» (Apg 10:14–16) Dette synet gjør Peter forvirret, men bare for en kort stund.

3 Hva betydde det synet Peter fikk? Det er viktig at vi forstår det, for dette synet lærer oss en grunnleggende sannhet om hvordan Jehova ser på mennesker. Som sanne kristne kan vi ikke vitne grundig om Guds rike hvis vi ikke ser på våre medmennesker på samme måte som Jehova gjør. For å forstå hva Peters syn betyr, må vi se nærmere på de viktige hendelsene i forbindelse med synet.






Han «ba ofte inderlige bønner til Gud» (Apg 10:1–8)


4, 5. Hvem var Kornelius, og hva skjedde en gang mens han ba?

4 Peter visste ingenting om at en mann som het Kornelius, dagen før hadde fått et syn fra Gud. Denne mannen bodde i Cæsarea, omkring fem mil nord for Joppe. Han var offiser i den romerske hæren og «var gudfryktig».* Han var også en god familiefar, for han «tilba Gud sammen med hele sin husstand». Kornelius var ikke en jødisk proselytt, men en uomskåret ikke-jøde. Likevel brydde han seg om fattige jøder, og han ga dem materiell hjelp. Denne oppriktige mannen «ba ofte inderlige bønner til Gud». – Apg 10:2.

5 Omkring klokken tre om ettermiddagen ba Kornelius til Gud. Da fikk han et syn der en engel sa til ham: «Gud har lagt merke til dine bønner og de gavene du har gitt til de fattige.» (Apg 10:4) Kornelius sendte så noen menn for å hente apostelen Peter, slik engelen hadde gitt ham beskjed om. Som en uomskåret ikke-jøde skulle Kornelius nå gå inn gjennom en dør som tidligere hadde vært stengt for ham. Han skulle få høre budskapet om frelse.

6, 7. (a) Fortell en opplevelse som viser at Gud besvarer bønnene til oppriktige mennesker som ønsker å bli kjent med ham. (b) Hva viser slike opplevelser?

6 Besvarer Gud bønnene til oppriktige mennesker i dag som ønsker å bli kjent med ham? Tenk over denne opplevelsen: En kvinne i Albania tok imot et nummer av Vakttårnet som inneholdt en artikkel om barneoppdragelse.* Hun sa til den forkynneren som kom til henne: «Du vil ikke tro det, men jeg ba nettopp til Gud om hjelp til å oppdra døtrene mine. Og han sendte deg! Det var akkurat det jeg trengte!» Kvinnen og døtrene hennes begynte å studere Bibelen, og senere begynte også mannen hennes å studere.

7 Er dette et enkelttilfelle? Slett ikke! Slike hendelser finner sted om og om igjen over hele verden – altfor ofte til at det kan forklares som tilfeldigheter. Hva forteller det oss? For det første viser det at Jehova svarer når oppriktige mennesker ber til ham. (1. Kong 8:41–43; Sal 65:2) For det andre viser det at englene støtter oss i forkynnelsesarbeidet. – Åp 14:6, 7.






«Peter ... var forvirret» (Apg 10:9–23a)


8, 9. Hva sa den hellige ånd til Peter, og hvordan reagerte han?

8 Mens Peter fortsatt var oppe på taket og «var forvirret og lurte på hva det synet han hadde sett, skulle bety, kom de mennene som var sendt av Kornelius». (Apg 10:17) Ville Peter, som tre ganger hadde nektet å spise mat som ifølge Loven var uren, være villig til å bli med disse mennene og gå inn i huset til en ikke-jøde? På en eller annen måte brukte Gud den hellige ånd for å vise Peter hva Han ville at han skulle gjøre. Det ble sagt til Peter: «Det er tre menn her som spør etter deg. Reis deg, gå ned og bli med dem uten å nøle, for jeg har sendt dem.» (Apg 10:19, 20) Synet av de urene dyrene forberedte uten tvil Peter på å la seg lede av den hellige ånd.

9 Da Peter fikk høre at Kornelius hadde fått beskjed fra Gud om å sende bud etter ham, ba han de ikke-jødiske sendebudene om å «komme inn og være hans gjester». (Apg 10:23a) Den lydige apostelen hadde allerede begynt å justere sitt syn etter Guds vilje.

10. Hvordan leder Jehova sitt folk, og hvilke spørsmål bør vi stille oss selv?

10 Den dag i dag leder Jehova sitt folk gradvis framover. (Ordsp 4:18) Ved sin hellige ånd leder han «den trofaste og kloke slave». (Matt 24:45) Av og til blir vår forståelse av Guds Ord gjort klarere eller det blir gjort visse organisasjonsmessige forandringer. Det er klokt av oss å spørre oss selv: Hvordan reagerer jeg på slike justeringer? Underordner jeg meg Guds ånds ledelse i slike spørsmål?






Peter «ga beskjed om at de skulle bli døpt» (Apg 10:23b–48)


11, 12. Hva gjorde Peter da han kom til Cæsarea, og hva hadde han lært?

11 Dagen etter at Peter fikk synet, dro han til Cæsarea sammen med ni andre – Kornelius’ tre sendebud og seks jødiske brødre fra Joppe. (Apg 11:12) Kornelius ventet Peter, så han hadde samlet «slektninger og nære venner» – som høyst sannsynlig var hedninger. (Apg 10:24) Da Peter kom fram, gjorde han noe som tidligere ville ha vært utenkelig for ham – han gikk inn i huset til en hedning, en uomskåret ikke-jøde! Peter sa: «Dere vet godt at det ikke er tillatt for en jøde å være sammen med eller besøke noen som tilhører et annet folk. Men Gud har vist meg at jeg ikke skal kalle noe menneske besmittet eller urent.» (Apg 10:28) Peter forsto nå at det synet han hadde fått, ikke bare skulle lære ham hva slags mat man kunne spise. Han skulle «ikke ... kalle noe menneske [ikke engang en ikke-jøde] besmittet».



[image: Peter og reisefellene hans går inn i huset til Kornelius.]

«Kornelius ventet dem, og han hadde samlet slektninger og nære venner.» – Apostlenes gjerninger 10:24





12 Det var en forsamling som fulgte interessert med når Peter talte. «Nå er vi alle samlet framfor Gud for å høre alt det Jehova har pålagt deg å si», sa Kornelius. (Apg 10:33) Hvordan ville du ha reagert hvis en interessert sa dette til deg? Peter innledet med disse viktige ordene: «Nå skjønner jeg virkelig at Gud ikke gjør forskjell på folk, men han tar imot alle som har dyp respekt for ham og gjør det som er rett, uansett hvilken nasjon de tilhører.» (Apg 10:34, 35) Peter hadde lært at avstamning, nasjonalitet eller andre ytre faktorer ikke har noe å si for hvordan Gud ser på mennesker. Peter fortsatte talen med å forkynne om Jesu tjeneste, død og oppstandelse.

13, 14. (a) Hva var det som var så spesielt da Kornelius og andre ikke-jøder ble omvendt i år 36? (b) Hvorfor må vi aldri dømme noen etter det vi ser?

13 Nå skjedde det noe helt spesielt: «Mens Peter fortsatt snakket», kom den hellige ånd over «folk fra nasjonene». (Apg 10:44, 45) Vi finner ingen andre eksempler i Bibelen på at noen fikk den hellige ånd før de ble døpt. Peter forsto at dette var et tegn på Guds godkjennelse, og han ga beskjed om «at de [denne gruppen av ikke-jøder] skulle bli døpt». (Apg 10:48) Omvendelsen av disse ikke-jødene i år 36 markerte slutten på den perioden da jødene hadde stått i et spesielt forhold til Gud. (Dan 9:24–27) Da Peter tok ledelsen ved denne anledningen, brukte han den tredje og siste av «nøklene til himmelens rike». (Matt 16:19) Denne nøkkelen åpnet døren for uomskårne ikke-jøder, slik at de kunne bli åndssalvede kristne.

14 Vi som er forkynnere av Riket i dag, vet at ‘Gud ikke gjør forskjell på folk’. (Rom 2:11) Han vil at «alle slags mennesker skal bli frelst». (1. Tim 2:4) Så vi må aldri dømme noen etter det vi ser. Vårt oppdrag går ut på å vitne grundig om Guds rike, og det innebærer å forkynne for alle mennesker, uansett etnisk tilhørighet, nasjonalitet, utseende eller religiøs bakgrunn.






‘De kom ikke med flere innvendinger, og de æret Gud’ (Apg 11:1–18)


15, 16. Hvorfor begynte noen jødekristne å kritisere Peter, og hvordan forsvarte han det han hadde gjort?

15 Peter satte kursen mot Jerusalem – uten tvil ivrig etter å fortelle om det som hadde skjedd. Men nyheten om at uomskårne ikke-jøder hadde «tatt imot Guds ord», nådde tydeligvis fram før ham, for like etter at han var kommet dit, «begynte ... de som var tilhengere av omskjærelsen, å kritisere ham». De var opprørt fordi han «gikk inn i huset til menn som ikke var omskåret, og spiste sammen med dem». (Apg 11:1–3) Saken handlet ikke om at ikke-jøder hadde blitt disipler av Jesus. Problemet var at de jødiske disiplene insisterte på at ikke-jøder måtte holde Loven – innbefattet det den sa om omskjærelse – for å tilbe Jehova på en akseptabel måte. Det var tydeligvis vanskelig for noen jødiske disipler å gi slipp på Moseloven.

16 Hvordan forsvarte Peter det han hadde gjort? Ifølge Apostlenes gjerninger 11:4–16 la han fram fire beviser for at det som hadde skjedd, ble ledet av Gud: (1) det synet han hadde fått fra Gud (versene 4–10), (2) den hellige ånds befaling (versene 11, 12), (3) engelens besøk hos Kornelius (versene 13, 14) og (4) det at ikke-jøder hadde fått den hellige ånd (versene 15, 16). Peter avsluttet med et tankevekkende spørsmål: «Når altså Gud ga dem [troende ikke-jøder] den samme gaven [den hellige ånd] som han ga oss [jødene] som har kommet til tro på Herren Jesus Kristus – hvordan kunne da jeg hindre Gud?» – Apg 11:17.

17, 18. (a) Hvordan var det Peter sa, en prøve for de jødiske kristne? (b) Hvorfor kan det være en utfordring å bevare enheten i menigheten, og hvilke spørsmål bør vi stille oss selv?

17 Det Peter sa, var en avgjørende prøve for disse jødekristne. Ville de kvitte seg med ethvert spor av fordommer og ta imot de nydøpte ikke-jødene som sine kristne trosfeller? Beretningen sier: «Da de [apostlene og andre jødekristne] hørte dette, kom de ikke med flere innvendinger, og de æret Gud og sa: ‘Så har da Gud også gitt folk fra nasjonene mulighet til å angre og få liv.’» (Apg 11:18) Denne positive innstillingen førte til at enheten i menigheten ble bevart.

18 Det kan være en utfordring å bevare enheten i dag, for de sanne kristne kommer fra «alle nasjoner og stammer og folk og språk». (Åp 7:9) Mange menigheter består derfor av mennesker med forskjellig etnisk tilhørighet, kultur og bakgrunn. Vi bør spørre oss selv: Har jeg virkelig kvittet meg med alle fordommer? Har jeg bestemt meg for at ikke noe av det som skaper splittelse i denne verden – deriblant nasjonalisme, patriotisme, kulturstolthet og rasisme – skal få påvirke den måten jeg behandler mine kristne brødre og søstre på? Husk hva som skjedde med Peter (Kefas) noen år etter at de første uomskårne ikke-jøder ble omvendt. Han lot seg påvirke av andres fordommer og «holdt seg unna» ikke-jødiske kristne. Paulus måtte derfor irettesette ham. (Gal 2:11–14) La oss alltid være på vakt mot den faren som fordommer utgjør.






«Mange ble troende» (Apg 11:19–26a)


19. Hvem forkynte de jødiske kristne i Antiokia for, og hva ble resultatet?

19 Begynte Jesu etterfølgere å forkynne for uomskårne ikke-jøder? Legg merke til hva som senere skjedde i Antiokia i Syria.* Denne byen hadde en stor jødisk koloni, men det var få konflikter mellom jøder og ikke-jøder der. Den gode atmosfæren i byen utgjorde et godt grunnlag for forkynnelse for ikke-jøder. Det var her noen jødiske disipler begynte å forkynne det gode budskap «for dem som snakket gresk». (Apg 11:20) De forkynte ikke bare for gresktalende jøder, men også for uomskårne ikke-jøder. Jehova velsignet arbeidet, og «mange ble troende». – Apg 11:21.

ANTIOKIA I SYRIA


Antiokia i Syria lå ved elven Orontes, omkring 50 mil nord for Jerusalem og omkring 3 mil fra havnebyen Selevkia ved Middelhavet når man fulgte elvens løp. (Apg 13:4) Selevkos 1. Nikator, den første herskeren i selevkidenes rike, grunnla Antiokia i år 300 fvt. Som dette rikets hovedstad fikk Antiokia snart stor betydning. I år 64 fvt. sørget den romerske generalen Pompeius for at Syria ble en romersk provins med Antiokia som hovedstad. I det første århundre ble denne storbyen rangert som den tredje største og den tredje mest velstående byen i Romerriket, etter Roma og Alexandria.

Antiokia var både et kommersielt og et politisk senter. Varer fra hele Syria ble fraktet til denne byen før de ble eksportert videre til andre land ved Middelhavet. En bibelkommentator sier: «Siden den lå i nærheten av grensen mellom det området som var bebodd av grekere og romere, og statene i øst, var den mer kosmopolitisk enn de fleste hellenistiske byene.» Det bodde mange jøder i Antiokia, og ifølge den jødiske historieskriveren Flavius Josefus gjorde de mange av de grekerne som bodde der, til proselytter.





20, 21. Hvordan viste Barnabas at han var beskjeden, og hvordan kan vi vise en lignende beskjedenhet i vår tjeneste?

20 Menigheten i Jerusalem sendte Barnabas til Antiokia for at han skulle forkynne for de mottagelige menneskene der. Men interessen var så stor at han måtte ha hjelp. Hvem var vel bedre i stand til å hjelpe ham enn Saulus, som skulle bli en apostel for nasjonene? (Apg 9:15; Rom 1:5) Ville Barnabas se på Saulus som en konkurrent? Nei, Barnabas viste at han var en beskjeden mann. Han tok initiativet til å reise til Tarsus, finne Saulus og ta ham med tilbake til Antiokia, slik at han kunne hjelpe til. I ett år samarbeidet de om å bygge opp menigheten der. – Apg 11:22–26a.

21 Hvordan kan vi vise beskjedenhet når vi utfører vår tjeneste? Denne egenskapen innebærer at vi innser våre begrensninger. Alle har sine sterke og sine svake sider. Noen er for eksempel flinke til å forkynne uformelt eller fra hus til hus, men synes kanskje det er vanskelig å foreta gjenbesøk eller å starte bibelstudier. Kanskje du kan be om hjelp hvis du ønsker å forbedre visse sider ved tjenesten din. Hvis du gjør det, vil du sannsynligvis oppnå bedre resultater og få større glede i tjenesten. – 1. Kor 9:26.






De skulle sende «nødhjelp til brødrene» (Apg 11:26b–30)


22, 23. Hvordan ga brødrene i Antiokia uttrykk for sin broderkjærlighet, og hvordan gjør Guds folk det samme i dag?

22 Det var i Antiokia at «disiplene ved Guds ledelse for første gang ble kalt kristne». (Apg 11:26b) Dette gudgitte navnet er en god beskrivelse av Kristi disipler. Etter hvert ble stadig flere fra nasjonene kristne. Ble de jødiske og de ikke-jødiske kristne knyttet sammen i et forent brorskap? Tenk over hva som skjedde da det inntraff en alvorlig matmangel omkring år 46.* Matmangel var noe som gikk hardt ut over de fattige, siden de verken hadde oppsparte midler eller ekstra mat. Under denne matmangelen hadde de jødekristne som bodde i Judea, behov for hjelpeforsyninger, for mange av dem var sannsynligvis fattige. Da brødrene i Antiokia – deriblant de ikke-jødiske kristne – fikk høre om dette behovet, sendte de «nødhjelp til brødrene i Judea». (Apg 11:29) For et flott uttrykk for broderkjærlighet!

23 Det forholder seg på samme måte blant Guds folk i dag. Når vi hører at våre brødre og søstre er i nød – enten i vårt eget område eller i et annet land – gjør vi det vi kan for å hjelpe dem. Utvalget ved de forskjellige avdelingskontorene sørger raskt for at det blir opprettet nødhjelpsutvalg som kan hjelpe trosfeller som blir rammet av naturkatastrofer, for eksempel orkaner, jordskjelv og tsunamier. All slik nødhjelp viser at vi tilhører et ekte brorskap. – Joh 13:34, 35; 1. Joh 3:17.

24. Hvordan kan vi vise at vi forstår betydningen av det synet Peter fikk?

24 Som sanne kristne forstår vi betydningen av det synet Peter fikk på et hustak i Joppe i det første århundre. Vi tilber en Gud som ikke gjør forskjell på folk. Han ønsker at vi skal vitne grundig om hans rike. Det innebærer at vi må forkynne for alle mennesker, uansett etnisk tilhørighet, nasjonal bakgrunn eller sosial status. La oss derfor være fast bestemt på å gi alle som vil høre, mulighet til å reagere positivt på det gode budskap. – Rom 10:11–13.



[image: Brødre og søstre reparerer et tak.]

Når våre brødre og søstre er i nød, gjør vi det vi kan for å hjelpe dem





KORNELIUS OG DEN ROMERSKE HÆREN


Den romerske provinsen Judeas administrative og militære hovedkvarter lå i Cæsarea. Troppene under stattholderens kommando besto av mellom 500 og 1000 ryttere og 5 kohorter, eller grupper, med fotsoldater. En kohort besto av opptil 600 soldater. Disse soldatene ble vanligvis rekruttert blant dem som var underlagt romersk styre, og som ikke hadde romersk borgerskap. De fleste gjorde tjeneste i Cæsarea, men det fantes små garnisoner rundt om i hele Judea. Én kohort var permanent stasjonert i Antoniaborgen i Jerusalem for å vokte tempelhøyden og byen. De romerske styrkene i Jerusalem ble forsterket under de jødiske høytidene, i tilfelle opptøyer.

En offiser hadde kommando over rundt 100 soldater. Den greske teksten til Apostlenes gjerninger 10:1 sier at Kornelius var en offiser i den såkalte italienske hæravdeling, som sannsynligvis var stasjonert i Cæsarea. Denne avdelingen kan ha vært Den andre italienske kohort av frivillige romerske borgere.* Offiserer hadde betydelig sosial og militær status, og de var velstående. De tjente kanskje 16 ganger mer enn en vanlig soldat.

^  Det latinske navnet er Cohors II Italica voluntariorum civium Romanorum. Det kan bekreftes at avdelingen var i Syria i år 69 evt.
















^  Noen jøder så ned på garvere fordi de i sitt yrke tok på dyrehud og kadavre og stoffer som ble oppfattet som motbydelige. Garvere fikk ikke komme inn i templet, og arbeidsplassen deres måtte ligge minst 20 meter utenfor byen. Det kan til dels forklare hvorfor Simons hus lå «ved havet». – Apg 10:6.


^  Se rammen «Kornelius og den romerske hæren».


^  Artikkelen «Pålitelige råd om barneoppdragelse» sto i nummeret for 1. november 2006, sidene 4–7.


^  Se rammen «Antiokia i Syria».


^  Den jødiske historieskriveren Josefus nevner denne store matmangelen, som inntraff i keiser Claudius’ regjeringstid (41–54 evt.).






^ (Apg 10:1-11:30) I Cæsarẹa var det en mann som het Kornẹlius, en offiser i det som ble kalt den italienske hæravdelingen. 2 Han var gudfryktig og tilba Gud sammen med hele sin husstand. Han ga mange gaver til de fattige blant* folket og ba ofte inderlige bønner til Gud. 3 Omkring den niende timen på dagen så han tydelig i et syn en engel fra Gud som kom inn til ham og sa: «Kornẹlius!» 4 Kornẹlius stirret forskrekket på ham og spurte: «Hva er det, Herre?» Han sa til ham: «Gud har lagt merke til dine bønner og de gavene du har gitt til de fattige.* 5 Så send nå noen menn til Joppe for å hente en mann som heter Simon, og som også blir kalt Peter. 6 Denne mannen er gjest hos garveren Simon, som har et hus ved havet.» 7 Så snart engelen som snakket med ham, var borte, tilkalte han to av tjenerne sine og en gudfryktig soldat blant dem som var i tjeneste hos ham. 8 Han fortalte dem alt sammen og sendte dem til Joppe. 9 Dagen etter, mens de var underveis og nærmet seg byen, gikk Peter opp på taket omkring den sjette timen for å be. 10 Han ble veldig sulten og ville spise. Mens måltidet ble laget i stand, kom han i transe 11 og så at himmelen var åpnet, og at noe* kom dalende ned. Det så ut som en stor linduk som ble senket ned på jorden etter de fire hjørnene. 12 I den var det alle slags firbente dyr og krypdyr som lever på jorden, og alle slags fugler som flyr under himmelen. 13 Da sa en stemme til ham: «Reis deg, Peter, slakt* og spis!» 14 Men Peter svarte: «Nei, Herre, det kan jeg ikke! For jeg har aldri spist noe besmittet og urent.» 15 Så talte stemmen til ham igjen, for andre gang: «Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.» 16 Dette skjedde en tredje gang, og straks ble alt sammen* tatt opp til himmelen. 17 Mens Peter fortsatt var forvirret og lurte på hva det synet han hadde sett, skulle bety, kom de mennene som var sendt av Kornẹlius. De hadde spurt seg fram til Simons hus og sto nå ved porten. 18 De ropte inn og spurte om Simon, som ble kalt Peter, var gjest der. 19 Mens Peter fortsatt tenkte over synet, sa ånden: «Det er tre menn her som spør etter deg. 20 Reis deg, gå ned og bli med dem uten å nøle,* for jeg har sendt dem.» 21 Peter gikk da ned til mennene og sa: «Her er jeg. Det er meg dere leter etter. Hvorfor har dere kommet hit?» 22 De sa: «Vi er sendt av offiseren Kornẹlius, en rettferdig og gudfryktig mann som hele det jødiske folk bare har godt å si om. Han fikk beskjed fra Gud gjennom en hellig engel om å hente deg hjem til seg og høre hva du har å si.» 23 Han ba dem derfor komme inn og være hans gjester. Dagen etter dro han av sted sammen med dem, og noen av brødrene fra Joppe ble med ham. 24 Neste dag kom han til Cæsarẹa. Kornẹlius ventet dem, og han hadde samlet slektninger og nære venner. 25 Da Peter gikk inn, kom Kornẹlius ham i møte, falt på kne og bøyde seg for ham i dyp respekt. 26 Men Peter tok tak i ham og sa: «Reis deg. Jeg er også bare et menneske.» 27 Peter snakket med ham mens de gikk inn, og han så at mange mennesker var samlet. 28 Han sa til dem: «Dere vet godt at det ikke er tillatt for en jøde å være sammen med eller besøke noen som tilhører et annet folk. Men Gud har vist meg at jeg ikke skal kalle noe menneske besmittet eller urent. 29 Derfor kom jeg uten innvendinger da jeg ble tilkalt. Og nå spør jeg: Hvorfor har dere sendt bud på meg?» 30 Da svarte Kornẹlius: «For nøyaktig fire dager siden, ved den niende timen, var jeg her hjemme og ba. Plutselig sto en mann i skinnende klær foran meg 31 og sa: ‘Kornẹlius, Gud har hørt din bønn og husket de gavene du har gitt til de fattige. 32 Send derfor bud til Joppe, og be Simon, som blir kalt Peter, om å komme hit. Han er gjest hos garveren Simon, som har et hus ved havet.’ 33 Da sendte jeg straks bud etter deg, og det var vennlig av deg å komme. Nå er vi alle samlet framfor Gud for å høre alt det Jehova har pålagt deg å si.» 34 Da begynte Peter å tale. Han sa: «Nå skjønner jeg virkelig at Gud ikke gjør forskjell på folk, 35 men han tar imot alle som har dyp respekt for* ham og gjør det som er rett, uansett hvilken nasjon de tilhører. 36 Gud sendte sitt ord til Israels folk ved å forkynne det gode budskap om fred gjennom Jesus Kristus, som er Herre over alle. 37 Dere kjenner til det man har snakket om i hele Judẹa, det som begynte i Galilẹa etter at Johannes hadde forkynt om dåp, 38 det som dreier seg om Jesus fra Nạsaret. Gud salvet ham med hellig ånd og kraft, og han gikk gjennom landet og gjorde gode ting og helbredet alle som var undertrykt av Djevelen, for Gud var med ham. 39 Og vi er vitner om alt det han gjorde både i jødenes land og i Jerusalem. Men de tok livet av ham ved å henge ham på en pæl. 40 Gud oppreiste ham på den tredje dagen og lot ham vise seg åpenlyst, 41 ikke for hele folket, men for vitner som Gud hadde utpekt på forhånd, nemlig for oss, som spiste og drakk sammen med ham etter at han var blitt oppreist fra døden. 42 Han påla oss også å forkynne for folket og å vitne grundig* om at han er den som Gud har utvalgt til å dømme levende og døde. 43 Alle profetene vitner om ham og sier at alle som tror på ham, får tilgivelse for sine synder ved hans navn.» 44 Mens Peter fortsatt snakket om dette, kom den hellige ånd over alle som hørte Guds ord. 45 De omskårne troende som hadde kommet dit sammen med Peter, var svært overrasket over at også folk fra nasjonene fikk den hellige ånds gave.* 46 For de hørte dem snakke fremmede språk og opphøye Gud. Da sa Peter: 47 «Kan noen nekte dem å bli døpt i vann? De har jo fått den hellige ånd akkurat som oss.» 48 Og han ga beskjed om at de skulle bli døpt i Jesu Kristi navn. Så ba de ham om å bli der noen dager. 
11 Apostlene og brødrene i Judẹa fikk nå høre at folk fra nasjonene også hadde tatt imot Guds ord. 2 Da Peter kom opp til Jerusalem, begynte derfor de som var tilhengere av omskjærelsen, å kritisere* ham. 3 De sa: «Du gikk inn i huset til menn som ikke var omskåret, og spiste sammen med dem.» 4 Da begynte Peter å forklare i detalj hvordan det hele hang sammen. Han sa: 5 «Jeg var i byen Joppe. Mens jeg ba, kom jeg i transe og fikk et syn av noe* som kom dalende ned. Det så ut som en stor linduk som ble senket ned fra himmelen etter de fire hjørnene, og den kom helt ned til meg. 6 Da jeg så nærmere på den, la jeg merke til jordens firbente dyr og ville dyr og krypdyr og himmelens fugler. 7 Jeg hørte også en stemme som sa til meg: ‘Reis deg, Peter, slakt og spis!’ 8 Men jeg svarte: ‘Nei, Herre, det kan jeg ikke! For noe besmittet eller urent har aldri kommet inn i min munn.’ 9 For andre gang hørte jeg stemmen fra himmelen: ‘Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.’ 10 Dette skjedde en tredje gang, og så ble alt sammen trukket opp til himmelen igjen. 11 I samme øyeblikk sto det tre menn ved det huset vi bodde i. De var blitt sendt til meg fra Cæsarẹa. 12 Da sa ånden til meg at jeg skulle bli med dem uten å nøle.* Disse seks brødrene dro sammen med meg, og vi gikk inn i mannens hus. 13 Han fortalte oss at han hadde sett en engel stå i huset hans og si: ‘Send noen menn til Joppe, og be Simon, som blir kalt Peter, komme til deg. 14 Han skal fortelle deg hvordan du og hele din husstand kan bli frelst.’ 15 Men da jeg begynte å tale, kom den hellige ånd over dem, akkurat som den kom over oss i begynnelsen. 16 Da husket jeg at Herren pleide å si: ‘Johannes døpte med vann, men dere skal bli døpt med hellig ånd.’ 17 Når altså Gud ga dem den samme gaven som han ga oss som har kommet til tro på Herren Jesus Kristus – hvordan kunne da jeg hindre* Gud?» 18 Da de hørte dette, kom de ikke med flere innvendinger,* og de æret Gud og sa: «Så har da Gud også gitt folk fra nasjonene mulighet til å angre og få liv.» 19 De som var blitt spredt på grunn av den forfølgelsen som oppsto i forbindelse med Stẹfanus, dro helt til Fønịkia, Kypros og Antiọkia. De forkynte budskapet bare for jøder. 20 Men noen menn blant dem, som var fra Kypros og Kyrẹne, kom til Antiọkia og begynte å forkynne det gode budskap om Herren Jesus for dem som snakket gresk. 21 Jehovas hånd var med dem, og mange ble troende og vendte om til Herren. 22 Menigheten i Jerusalem fikk høre om dem, og de sendte Bạrnabas til Antiọkia. 23 Da han kom fram og så hvordan Gud hadde vist sin ufortjente godhet, ble han glad og begynte å oppmuntre dem alle til å fortsette å være trofaste mot Herren av hele sitt hjerte. 24 For han var en god mann, full av hellig ånd og tro. Og en stor mengde mennesker begynte å tro på Herren. 25 Så dro han til Tarsus for å lete etter Saulus. 26 Han fant ham og tok ham med seg til Antiọkia. Og i et helt år var de sammen med menigheten der og underviste mange mennesker. Det var i Antiọkia at disiplene ved Guds ledelse for første gang ble kalt kristne. 27 På den tiden kom det noen profeter fra Jerusalem ned til Antiọkia. 28 En av dem het Ạgabus, og han sto fram og forutsa ved ånden at en stor matmangel skulle komme over hele den bebodde jord. Og den kom faktisk da Claudius var keiser. 29 Disiplene ble derfor enige om at hver enkelt av dem skulle sende det han hadde råd til, som nødhjelp til brødrene i Judẹa. 30 Det gjorde de, og de sendte det med Bạrnabas og Saulus til de eldste.

El.: «mange barmhjertighetsgaver til».
El.: «og dine barmhjertighetsgaver».
Bokst.: «en slags gjenstand (beholder)».
El.: «ofre».
Bokst.: «gjenstanden; beholderen».
El.: «tvile».
Bokst.: «som frykter».
El.: «og å avlegge et grundig vitnesbyrd».
El.: «frie gave».
El.: «diskutere med; si seg uenig med».
Bokst.: «en slags gjenstand (beholder)».
El.: «tvile».
El.: «stå i veien for».
Bokst.: «ble de stille».


^  (Apg 10:14-16) Men Peter svarte: «Nei, Herre, det kan jeg ikke! For jeg har aldri spist noe besmittet og urent.» 15 Så talte stemmen til ham igjen, for andre gang: «Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.» 16 Dette skjedde en tredje gang, og straks ble alt sammen* tatt opp til himmelen.

Bokst.: «gjenstanden; beholderen».


^ (Apg 10:1-8) I Cæsarẹa var det en mann som het Kornẹlius, en offiser i det som ble kalt den italienske hæravdelingen. 2 Han var gudfryktig og tilba Gud sammen med hele sin husstand. Han ga mange gaver til de fattige blant* folket og ba ofte inderlige bønner til Gud. 3 Omkring den niende timen på dagen så han tydelig i et syn en engel fra Gud som kom inn til ham og sa: «Kornẹlius!» 4 Kornẹlius stirret forskrekket på ham og spurte: «Hva er det, Herre?» Han sa til ham: «Gud har lagt merke til dine bønner og de gavene du har gitt til de fattige.* 5 Så send nå noen menn til Joppe for å hente en mann som heter Simon, og som også blir kalt Peter. 6 Denne mannen er gjest hos garveren Simon, som har et hus ved havet.» 7 Så snart engelen som snakket med ham, var borte, tilkalte han to av tjenerne sine og en gudfryktig soldat blant dem som var i tjeneste hos ham. 8 Han fortalte dem alt sammen og sendte dem til Joppe.

El.: «mange barmhjertighetsgaver til».
El.: «og dine barmhjertighetsgaver».


^  (Apg 10:2) Han var gudfryktig og tilba Gud sammen med hele sin husstand. Han ga mange gaver til de fattige blant* folket og ba ofte inderlige bønner til Gud.

El.: «mange barmhjertighetsgaver til».


^  (Apg 10:4) Kornẹlius stirret forskrekket på ham og spurte: «Hva er det, Herre?» Han sa til ham: «Gud har lagt merke til dine bønner og de gavene du har gitt til de fattige.*

El.: «og dine barmhjertighetsgaver».


^  (1. Kong 8:41-43) Det kan også hende at en utlending som ikke tilhører ditt folk Israel, kommer fra et land langt borte på grunn av ditt navn.* 42 (For de vil få høre om ditt store navn, din sterke hånd og din utstrakte arm.) Når han kommer og ber vendt mot dette huset, 43 måtte du da høre det fra himmelen, din bolig, og gjøre alt det utlendingen ber deg om, så alle folk på jorden kan kjenne ditt navn og frykte deg, slik ditt folk Israel gjør, og kan vite at ditt navn er nevnt over dette huset som jeg har bygd.

El.: «ryktet om deg».


^  (Sal 65:2) Du som hører bønner, til deg skal alle slags mennesker komme.



^  (Åp 14:6, 7) Og jeg så en annen engel som fløy høyt oppe i luften.* Han hadde et evig godt budskap å forkynne for dem som bor på jorden, for hver nasjon og hver stamme og hver språkgruppe og hvert folk. 7 Han sa med høy røst: «Frykt* Gud og gi ham ære, for timen for hans dom er kommet. Tilbe derfor ham som skapte himmelen og jorden og havet og vannkildene.»

El.: «fløy over hodet». Bokst.: «fløy i midthimmelen».
Se Ordforklaringer.


^ (Apg 10:9-23) Dagen etter, mens de var underveis og nærmet seg byen, gikk Peter opp på taket omkring den sjette timen for å be. 10 Han ble veldig sulten og ville spise. Mens måltidet ble laget i stand, kom han i transe 11 og så at himmelen var åpnet, og at noe* kom dalende ned. Det så ut som en stor linduk som ble senket ned på jorden etter de fire hjørnene. 12 I den var det alle slags firbente dyr og krypdyr som lever på jorden, og alle slags fugler som flyr under himmelen. 13 Da sa en stemme til ham: «Reis deg, Peter, slakt* og spis!» 14 Men Peter svarte: «Nei, Herre, det kan jeg ikke! For jeg har aldri spist noe besmittet og urent.» 15 Så talte stemmen til ham igjen, for andre gang: «Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.» 16 Dette skjedde en tredje gang, og straks ble alt sammen* tatt opp til himmelen. 17 Mens Peter fortsatt var forvirret og lurte på hva det synet han hadde sett, skulle bety, kom de mennene som var sendt av Kornẹlius. De hadde spurt seg fram til Simons hus og sto nå ved porten. 18 De ropte inn og spurte om Simon, som ble kalt Peter, var gjest der. 19 Mens Peter fortsatt tenkte over synet, sa ånden: «Det er tre menn her som spør etter deg. 20 Reis deg, gå ned og bli med dem uten å nøle,* for jeg har sendt dem.» 21 Peter gikk da ned til mennene og sa: «Her er jeg. Det er meg dere leter etter. Hvorfor har dere kommet hit?» 22 De sa: «Vi er sendt av offiseren Kornẹlius, en rettferdig og gudfryktig mann som hele det jødiske folk bare har godt å si om. Han fikk beskjed fra Gud gjennom en hellig engel om å hente deg hjem til seg og høre hva du har å si.» 23 Han ba dem derfor komme inn og være hans gjester. Dagen etter dro han av sted sammen med dem, og noen av brødrene fra Joppe ble med ham.

Bokst.: «en slags gjenstand (beholder)».
El.: «ofre».
Bokst.: «gjenstanden; beholderen».
El.: «tvile».


^  (Apg 10:17) Mens Peter fortsatt var forvirret og lurte på hva det synet han hadde sett, skulle bety, kom de mennene som var sendt av Kornẹlius. De hadde spurt seg fram til Simons hus og sto nå ved porten.



^  (Apg 10:19, 20) Mens Peter fortsatt tenkte over synet, sa ånden: «Det er tre menn her som spør etter deg. 20 Reis deg, gå ned og bli med dem uten å nøle,* for jeg har sendt dem.»

El.: «tvile».


^  (Apg 10:23) Han ba dem derfor komme inn og være hans gjester. Dagen etter dro han av sted sammen med dem, og noen av brødrene fra Joppe ble med ham.



^  (Ordsp 4:18) Men de rettferdiges sti er som lyset om morgenen som blir klarere og klarere til det er høylys dag.



^  (Matt 24:45) Hvem er egentlig den trofaste og kloke slave, som hans herre har satt over tjenestefolkene sine for å gi dem mat i rette tid?



^ (Apg 10:23-48) Han ba dem derfor komme inn og være hans gjester. Dagen etter dro han av sted sammen med dem, og noen av brødrene fra Joppe ble med ham. 24 Neste dag kom han til Cæsarẹa. Kornẹlius ventet dem, og han hadde samlet slektninger og nære venner. 25 Da Peter gikk inn, kom Kornẹlius ham i møte, falt på kne og bøyde seg for ham i dyp respekt. 26 Men Peter tok tak i ham og sa: «Reis deg. Jeg er også bare et menneske.» 27 Peter snakket med ham mens de gikk inn, og han så at mange mennesker var samlet. 28 Han sa til dem: «Dere vet godt at det ikke er tillatt for en jøde å være sammen med eller besøke noen som tilhører et annet folk. Men Gud har vist meg at jeg ikke skal kalle noe menneske besmittet eller urent. 29 Derfor kom jeg uten innvendinger da jeg ble tilkalt. Og nå spør jeg: Hvorfor har dere sendt bud på meg?» 30 Da svarte Kornẹlius: «For nøyaktig fire dager siden, ved den niende timen, var jeg her hjemme og ba. Plutselig sto en mann i skinnende klær foran meg 31 og sa: ‘Kornẹlius, Gud har hørt din bønn og husket de gavene du har gitt til de fattige. 32 Send derfor bud til Joppe, og be Simon, som blir kalt Peter, om å komme hit. Han er gjest hos garveren Simon, som har et hus ved havet.’ 33 Da sendte jeg straks bud etter deg, og det var vennlig av deg å komme. Nå er vi alle samlet framfor Gud for å høre alt det Jehova har pålagt deg å si.» 34 Da begynte Peter å tale. Han sa: «Nå skjønner jeg virkelig at Gud ikke gjør forskjell på folk, 35 men han tar imot alle som har dyp respekt for* ham og gjør det som er rett, uansett hvilken nasjon de tilhører. 36 Gud sendte sitt ord til Israels folk ved å forkynne det gode budskap om fred gjennom Jesus Kristus, som er Herre over alle. 37 Dere kjenner til det man har snakket om i hele Judẹa, det som begynte i Galilẹa etter at Johannes hadde forkynt om dåp, 38 det som dreier seg om Jesus fra Nạsaret. Gud salvet ham med hellig ånd og kraft, og han gikk gjennom landet og gjorde gode ting og helbredet alle som var undertrykt av Djevelen, for Gud var med ham. 39 Og vi er vitner om alt det han gjorde både i jødenes land og i Jerusalem. Men de tok livet av ham ved å henge ham på en pæl. 40 Gud oppreiste ham på den tredje dagen og lot ham vise seg åpenlyst, 41 ikke for hele folket, men for vitner som Gud hadde utpekt på forhånd, nemlig for oss, som spiste og drakk sammen med ham etter at han var blitt oppreist fra døden. 42 Han påla oss også å forkynne for folket og å vitne grundig* om at han er den som Gud har utvalgt til å dømme levende og døde. 43 Alle profetene vitner om ham og sier at alle som tror på ham, får tilgivelse for sine synder ved hans navn.» 44 Mens Peter fortsatt snakket om dette, kom den hellige ånd over alle som hørte Guds ord. 45 De omskårne troende som hadde kommet dit sammen med Peter, var svært overrasket over at også folk fra nasjonene fikk den hellige ånds gave.* 46 For de hørte dem snakke fremmede språk og opphøye Gud. Da sa Peter: 47 «Kan noen nekte dem å bli døpt i vann? De har jo fått den hellige ånd akkurat som oss.» 48 Og han ga beskjed om at de skulle bli døpt i Jesu Kristi navn. Så ba de ham om å bli der noen dager.

Bokst.: «som frykter».
El.: «og å avlegge et grundig vitnesbyrd».
El.: «frie gave».


^  (Apg 11:12) Da sa ånden til meg at jeg skulle bli med dem uten å nøle.* Disse seks brødrene dro sammen med meg, og vi gikk inn i mannens hus.

El.: «tvile».


^  (Apg 10:24) Neste dag kom han til Cæsarẹa. Kornẹlius ventet dem, og han hadde samlet slektninger og nære venner.



^  (Apg 10:28) Han sa til dem: «Dere vet godt at det ikke er tillatt for en jøde å være sammen med eller besøke noen som tilhører et annet folk. Men Gud har vist meg at jeg ikke skal kalle noe menneske besmittet eller urent.



^ (Apg 10:24) Neste dag kom han til Cæsarẹa. Kornẹlius ventet dem, og han hadde samlet slektninger og nære venner.



^  (Apg 10:33) Da sendte jeg straks bud etter deg, og det var vennlig av deg å komme. Nå er vi alle samlet framfor Gud for å høre alt det Jehova har pålagt deg å si.»



^  (Apg 10:34, 35) Da begynte Peter å tale. Han sa: «Nå skjønner jeg virkelig at Gud ikke gjør forskjell på folk, 35 men han tar imot alle som har dyp respekt for* ham og gjør det som er rett, uansett hvilken nasjon de tilhører.

Bokst.: «som frykter».


^  (Apg 10:44, 45) Mens Peter fortsatt snakket om dette, kom den hellige ånd over alle som hørte Guds ord. 45 De omskårne troende som hadde kommet dit sammen med Peter, var svært overrasket over at også folk fra nasjonene fikk den hellige ånds gave.*

El.: «frie gave».


^  (Apg 10:48) Og han ga beskjed om at de skulle bli døpt i Jesu Kristi navn. Så ba de ham om å bli der noen dager.



^  (Dan 9:24-27) Det er fastsatt 70 uker* for ditt folk og din hellige by til å gjøre slutt på overtredelsen, til å gjøre ende på synd, til å gjøre soning for skyld, til å innføre evig rettferdighet, til å besegle synet og profetien* og til å salve Det aller helligste.* 25 Du skal vite og forstå at fra ordet går ut om å gjenreise og gjenoppbygge Jerusalem, og til Messias,* Lederen, kommer, skal det gå 7 uker og 62 uker. Jerusalem skal bli gjenreist og gjenoppbygd, med torg og vollgrav, men det vil skje i vanskelige tider. 26 Etter de 62 ukene skal Messias bli drept,* uten å ha noe. Og en leder skal komme med sin hær, som skal ødelegge byen og det hellige sted. Enden skal komme som en flodbølge. Og helt til enden skal det være krig. Det som er bestemt, er ødeleggelse. 27 Og han skal la pakten stå ved lag for de mange i én uke, og halvveis i uken skal han få slaktoffer og offergave til å opphøre. På avskyelighetenes vinge kommer den som ødelegger, og helt til en utryddelse finner sted, skal det som er bestemt, bli øst ut over den som ligger øde.»

Dvs. årsuker.
Bokst.: «profeten».
Bokst.: «Det helliges hellige».
El.: «Den Salvede».
Bokst.: «avskåret».


^  (Matt 16:19) Jeg vil gi deg nøklene til himmelens rike. Og det du binder på jorden, vil allerede være bundet i himmelen, og det du løser på jorden, vil allerede være løst i himmelen.»



^  (Rom 2:11) For Gud gjør ikke forskjell på folk.



^  (1. Tim 2:4) han som vil at alle slags mennesker skal bli frelst og få nøyaktig kunnskap om sannheten.



^ (Apg 11:1-18) Apostlene og brødrene i Judẹa fikk nå høre at folk fra nasjonene også hadde tatt imot Guds ord. 2 Da Peter kom opp til Jerusalem, begynte derfor de som var tilhengere av omskjærelsen, å kritisere* ham. 3 De sa: «Du gikk inn i huset til menn som ikke var omskåret, og spiste sammen med dem.» 4 Da begynte Peter å forklare i detalj hvordan det hele hang sammen. Han sa: 5 «Jeg var i byen Joppe. Mens jeg ba, kom jeg i transe og fikk et syn av noe* som kom dalende ned. Det så ut som en stor linduk som ble senket ned fra himmelen etter de fire hjørnene, og den kom helt ned til meg. 6 Da jeg så nærmere på den, la jeg merke til jordens firbente dyr og ville dyr og krypdyr og himmelens fugler. 7 Jeg hørte også en stemme som sa til meg: ‘Reis deg, Peter, slakt og spis!’ 8 Men jeg svarte: ‘Nei, Herre, det kan jeg ikke! For noe besmittet eller urent har aldri kommet inn i min munn.’ 9 For andre gang hørte jeg stemmen fra himmelen: ‘Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.’ 10 Dette skjedde en tredje gang, og så ble alt sammen trukket opp til himmelen igjen. 11 I samme øyeblikk sto det tre menn ved det huset vi bodde i. De var blitt sendt til meg fra Cæsarẹa. 12 Da sa ånden til meg at jeg skulle bli med dem uten å nøle.* Disse seks brødrene dro sammen med meg, og vi gikk inn i mannens hus. 13 Han fortalte oss at han hadde sett en engel stå i huset hans og si: ‘Send noen menn til Joppe, og be Simon, som blir kalt Peter, komme til deg. 14 Han skal fortelle deg hvordan du og hele din husstand kan bli frelst.’ 15 Men da jeg begynte å tale, kom den hellige ånd over dem, akkurat som den kom over oss i begynnelsen. 16 Da husket jeg at Herren pleide å si: ‘Johannes døpte med vann, men dere skal bli døpt med hellig ånd.’ 17 Når altså Gud ga dem den samme gaven som han ga oss som har kommet til tro på Herren Jesus Kristus – hvordan kunne da jeg hindre* Gud?» 18 Da de hørte dette, kom de ikke med flere innvendinger,* og de æret Gud og sa: «Så har da Gud også gitt folk fra nasjonene mulighet til å angre og få liv.»

El.: «diskutere med; si seg uenig med».
Bokst.: «en slags gjenstand (beholder)».
El.: «tvile».
El.: «stå i veien for».
Bokst.: «ble de stille».


^  (Apg 11:1-3) Apostlene og brødrene i Judẹa fikk nå høre at folk fra nasjonene også hadde tatt imot Guds ord. 2 Da Peter kom opp til Jerusalem, begynte derfor de som var tilhengere av omskjærelsen, å kritisere* ham. 3 De sa: «Du gikk inn i huset til menn som ikke var omskåret, og spiste sammen med dem.»

El.: «diskutere med; si seg uenig med».


^  (Apg 11:4-16) Da begynte Peter å forklare i detalj hvordan det hele hang sammen. Han sa: 5 «Jeg var i byen Joppe. Mens jeg ba, kom jeg i transe og fikk et syn av noe* som kom dalende ned. Det så ut som en stor linduk som ble senket ned fra himmelen etter de fire hjørnene, og den kom helt ned til meg. 6 Da jeg så nærmere på den, la jeg merke til jordens firbente dyr og ville dyr og krypdyr og himmelens fugler. 7 Jeg hørte også en stemme som sa til meg: ‘Reis deg, Peter, slakt og spis!’ 8 Men jeg svarte: ‘Nei, Herre, det kan jeg ikke! For noe besmittet eller urent har aldri kommet inn i min munn.’ 9 For andre gang hørte jeg stemmen fra himmelen: ‘Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.’ 10 Dette skjedde en tredje gang, og så ble alt sammen trukket opp til himmelen igjen. 11 I samme øyeblikk sto det tre menn ved det huset vi bodde i. De var blitt sendt til meg fra Cæsarẹa. 12 Da sa ånden til meg at jeg skulle bli med dem uten å nøle.* Disse seks brødrene dro sammen med meg, og vi gikk inn i mannens hus. 13 Han fortalte oss at han hadde sett en engel stå i huset hans og si: ‘Send noen menn til Joppe, og be Simon, som blir kalt Peter, komme til deg. 14 Han skal fortelle deg hvordan du og hele din husstand kan bli frelst.’ 15 Men da jeg begynte å tale, kom den hellige ånd over dem, akkurat som den kom over oss i begynnelsen. 16 Da husket jeg at Herren pleide å si: ‘Johannes døpte med vann, men dere skal bli døpt med hellig ånd.’

Bokst.: «en slags gjenstand (beholder)».
El.: «tvile».


^  (Apg 11:4-10) Da begynte Peter å forklare i detalj hvordan det hele hang sammen. Han sa: 5 «Jeg var i byen Joppe. Mens jeg ba, kom jeg i transe og fikk et syn av noe* som kom dalende ned. Det så ut som en stor linduk som ble senket ned fra himmelen etter de fire hjørnene, og den kom helt ned til meg. 6 Da jeg så nærmere på den, la jeg merke til jordens firbente dyr og ville dyr og krypdyr og himmelens fugler. 7 Jeg hørte også en stemme som sa til meg: ‘Reis deg, Peter, slakt og spis!’ 8 Men jeg svarte: ‘Nei, Herre, det kan jeg ikke! For noe besmittet eller urent har aldri kommet inn i min munn.’ 9 For andre gang hørte jeg stemmen fra himmelen: ‘Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.’ 10 Dette skjedde en tredje gang, og så ble alt sammen trukket opp til himmelen igjen.

Bokst.: «en slags gjenstand (beholder)».


^  (Apg 11:11, 12) I samme øyeblikk sto det tre menn ved det huset vi bodde i. De var blitt sendt til meg fra Cæsarẹa. 12 Da sa ånden til meg at jeg skulle bli med dem uten å nøle.* Disse seks brødrene dro sammen med meg, og vi gikk inn i mannens hus.

El.: «tvile».


^  (Apg 11:13, 14) Han fortalte oss at han hadde sett en engel stå i huset hans og si: ‘Send noen menn til Joppe, og be Simon, som blir kalt Peter, komme til deg. 14 Han skal fortelle deg hvordan du og hele din husstand kan bli frelst.’



^  (Apg 11:15, 16) Men da jeg begynte å tale, kom den hellige ånd over dem, akkurat som den kom over oss i begynnelsen. 16 Da husket jeg at Herren pleide å si: ‘Johannes døpte med vann, men dere skal bli døpt med hellig ånd.’



^  (Apg 11:17) Når altså Gud ga dem den samme gaven som han ga oss som har kommet til tro på Herren Jesus Kristus – hvordan kunne da jeg hindre* Gud?»

El.: «stå i veien for».


^  (Apg 11:18) Da de hørte dette, kom de ikke med flere innvendinger,* og de æret Gud og sa: «Så har da Gud også gitt folk fra nasjonene mulighet til å angre og få liv.»

Bokst.: «ble de stille».


^  (Åp 7:9) Etter dette så jeg en stor skare som ingen kunne telle – mennesker fra alle nasjoner og stammer og folk og språk. De sto foran tronen og foran Lammet, kledd i hvite lange kjortler, og de hadde palmegrener i hendene.



^  (Gal 2:11-14) Men da Kefas kom til Antiọkia, irettesatte jeg ham ansikt til ansikt, for han gjorde noe som helt tydelig var galt.* 12 Før det kom noen menn fra Jakob, pleide han å spise sammen med folk fra nasjonene. Men da disse mennene kom, sluttet han å gjøre dette og holdt seg unna fordi han var redd for dem som tilhørte de omskårne. 13 De andre jødene ble også med på denne hyklerske oppførselen, slik at til og med Bạrnabas ble trukket med i hykleriet deres. 14 Men da jeg så at de ikke oppførte seg i samsvar med det gode budskaps sannhet, sa jeg til Kefas mens alle hørte det: «Hvis du, enda du er jøde, lever som nasjonene og ikke som jødene, hvordan kan du da tvinge folk fra nasjonene til å leve etter jødisk skikk?»

El.: «han fortjente å bli dømt».


^ (Apg 11:19-26) De som var blitt spredt på grunn av den forfølgelsen som oppsto i forbindelse med Stẹfanus, dro helt til Fønịkia, Kypros og Antiọkia. De forkynte budskapet bare for jøder. 20 Men noen menn blant dem, som var fra Kypros og Kyrẹne, kom til Antiọkia og begynte å forkynne det gode budskap om Herren Jesus for dem som snakket gresk. 21 Jehovas hånd var med dem, og mange ble troende og vendte om til Herren. 22 Menigheten i Jerusalem fikk høre om dem, og de sendte Bạrnabas til Antiọkia. 23 Da han kom fram og så hvordan Gud hadde vist sin ufortjente godhet, ble han glad og begynte å oppmuntre dem alle til å fortsette å være trofaste mot Herren av hele sitt hjerte. 24 For han var en god mann, full av hellig ånd og tro. Og en stor mengde mennesker begynte å tro på Herren. 25 Så dro han til Tarsus for å lete etter Saulus. 26 Han fant ham og tok ham med seg til Antiọkia. Og i et helt år var de sammen med menigheten der og underviste mange mennesker. Det var i Antiọkia at disiplene ved Guds ledelse for første gang ble kalt kristne.



^  (Apg 11:20) Men noen menn blant dem, som var fra Kypros og Kyrẹne, kom til Antiọkia og begynte å forkynne det gode budskap om Herren Jesus for dem som snakket gresk.



^  (Apg 11:21) Jehovas hånd var med dem, og mange ble troende og vendte om til Herren.



^ (Apg 13:4) Disse mennene, som var blitt utsendt av den hellige ånd, dro så ned til Selevkịa, og derfra seilte de til Kypros.



^  (Apg 9:15) Men Herren sa til ham: «Gå av sted! For jeg har utvalgt denne mannen som et redskap* som skal bringe mitt navn ut til nasjonene og til konger og til Israels folk.

El.: «denne mannen er et utvalgt kar for meg».


^  (Rom 1:5) Gjennom ham har vi fått ufortjent godhet og et oppdrag som apostel for at mennesker fra alle nasjoner ved tro kan bli lydige til ære for hans navn.



^  (Apg 11:22-26) Menigheten i Jerusalem fikk høre om dem, og de sendte Bạrnabas til Antiọkia. 23 Da han kom fram og så hvordan Gud hadde vist sin ufortjente godhet, ble han glad og begynte å oppmuntre dem alle til å fortsette å være trofaste mot Herren av hele sitt hjerte. 24 For han var en god mann, full av hellig ånd og tro. Og en stor mengde mennesker begynte å tro på Herren. 25 Så dro han til Tarsus for å lete etter Saulus. 26 Han fant ham og tok ham med seg til Antiọkia. Og i et helt år var de sammen med menigheten der og underviste mange mennesker. Det var i Antiọkia at disiplene ved Guds ledelse for første gang ble kalt kristne.



^  (1. Kor 9:26) Jeg løper derfor ikke uten å ha et mål. Jeg retter ikke slagene mine slik at jeg slår i løse luften.



^ (Apg 11:26-30) Han fant ham og tok ham med seg til Antiọkia. Og i et helt år var de sammen med menigheten der og underviste mange mennesker. Det var i Antiọkia at disiplene ved Guds ledelse for første gang ble kalt kristne. 27 På den tiden kom det noen profeter fra Jerusalem ned til Antiọkia. 28 En av dem het Ạgabus, og han sto fram og forutsa ved ånden at en stor matmangel skulle komme over hele den bebodde jord. Og den kom faktisk da Claudius var keiser. 29 Disiplene ble derfor enige om at hver enkelt av dem skulle sende det han hadde råd til, som nødhjelp til brødrene i Judẹa. 30 Det gjorde de, og de sendte det med Bạrnabas og Saulus til de eldste.



^  (Apg 11:26) Han fant ham og tok ham med seg til Antiọkia. Og i et helt år var de sammen med menigheten der og underviste mange mennesker. Det var i Antiọkia at disiplene ved Guds ledelse for første gang ble kalt kristne.



^  (Apg 11:29) Disiplene ble derfor enige om at hver enkelt av dem skulle sende det han hadde råd til, som nødhjelp til brødrene i Judẹa.



^  (Joh 13:34, 35) Jeg gir dere et nytt bud, at dere skal elske hverandre. Slik som jeg har elsket dere, skal også dere elske hverandre. 35 Av dette skal alle forstå at dere er mine disipler: at dere har kjærlighet til hverandre.»



^  (1. Joh 3:17) Den som har de materielle tingene han trenger, og ser sin bror lide nød og likevel ikke vil vise ham medfølelse, hvordan kan han ha kjærlighet til Gud?



^  (Rom 10:11-13) I et skriftsted sies det jo: «Ingen som tror på ham, skal bli skuffet.» 12 Det er nemlig ingen forskjell på jøder og grekere. Alle har den samme Herre, som er gavmild mot* alle som påkaller ham. 13 For «alle som påkaller Jehovas navn, skal bli frelst».

Bokst.: «rik overfor».


^ (Apg 10:1) I Cæsarẹa var det en mann som het Kornẹlius, en offiser i det som ble kalt den italienske hæravdelingen.



^ (Apg 10:6) Denne mannen er gjest hos garveren Simon, som har et hus ved havet.»








KAPITTEL 10

«Jehovas ord fortsatte å ha framgang»


Peter blir utfridd, og de kristne fortsetter å forkynne det gode budskap til tross for forfølgelse



Basert på Apostlenes gjerninger 12:1–25




1–4. Hvilken vanskelig situasjon er Peter i, og hva ville du ha følt hvis du hadde vært i samme situasjon?

DEN massive jernporten smeller igjen bak Peter. Mellom to romerske fangevoktere blir han ført til cellen i lenker. Der blir han værende i mange lange timer, kanskje i flere dager, uten å vite hva som kommer til å skje med ham. Det er ikke mye annet han har å feste blikket på enn murene, gitteret, lenkene og fangevokterne.

2 Det ser dystert ut for Peter. Kong Herodes Agrippa 1. ønsker å få tatt livet av ham.* Etter påsken vil han føre Peter fram for folket. Dødsdommen over ham skal være en gave til folket for å glede dem. Dette er ikke noen tom trussel. En av de andre apostlene – Jakob – har nylig blitt henrettet av den samme herskeren.

3 Det er kvelden før den planlagte henrettelsen. Hva tenker Peter der han sitter i den mørke fengselscellen? Tenker han på at Jesus noen år tidligere sa til ham at han en dag kom til å bli bundet og ført dit han ikke ville – til sin død? (Joh 21:18, 19) Han lurer kanskje på om den tiden nå har kommet.

4 Hva ville du ha følt hvis du hadde vært i samme situasjon som Peter? Mange ville sikkert ha gitt opp og tenkt at situasjonen var håpløs. Men er det egentlig noen som helst situasjon som virkelig er håpløs for en sann etterfølger av Jesus Kristus? Hva kan vi lære av hvordan Peter og hans kristne trosfeller reagerte når de ble forfulgt? La oss se.






‘Menigheten ba inderlig’ (Apg 12:1–5)


5, 6. (a) Hvorfor og hvordan angrep kong Herodes Agrippa 1. den kristne menighet? (b) Hvorfor var Jakobs død en prøve for menigheten?

5 Som vi så i det forrige kapitlet, skjedde det en spennende utvikling i den kristne menighet da den ikke-jødiske Kornelius og familien hans ble omvendt. Men ikke-kristne jøder må ha blitt sjokkert over å få vite at mange jødiske kristne nå tilba Gud helt åpenlyst sammen med ikke-jøder.

6 Herodes, en utspekulert politiker, så dette som en mulighet til å smiske med jødene, så han begynte å behandle de kristne dårlig. Han hadde sikkert hørt at apostelen Jakob sto Jesus Kristus spesielt nær. Beretningen forteller: «Han sørget for at Jakob, bror til Johannes, ble henrettet med sverd.» (Apg 12:2) Det var en stor prøve for menigheten. Jakob var en av de tre som hadde vært vitne til Jesu forvandling og flere mirakler som de andre apostlene ikke hadde sett. (Matt 17:1, 2; Mark 5:37–42) Jesus hadde kalt Jakob og hans bror Johannes «tordensønner» på grunn av deres brennende engasjement. (Mark 3:17) Så nå hadde menigheten mistet en modig, trofast forkynner og en høyt elsket apostel.

7, 8. Hvordan reagerte menigheten da Peter ble kastet i fengsel?

7 Som Agrippa hadde håpet, likte jødene at Jakob ble henrettet. Det fikk ham til å forfølge Peter også. Som beskrevet i begynnelsen av kapitlet fikk han Peter kastet i fengsel. Men han husket sannsynligvis at apostlene tidligere var blitt utfridd mirakuløst da de satt i fengsel, slik vi drøftet i kapittel 5. Nå tok han ingen sjanser, så han sørget for at Peter var lenket mellom 2 fangevoktere, og at 16 vakter arbeidet skift døgnet rundt for å passe på at han ikke rømte. Hvis han gjorde det, ville vaktene få den straffen som det var meningen at han skulle få. Hva kunne Peters trosfeller gjøre i en slik situasjon?

8 Menigheten visste godt hva som måtte gjøres. I Apostlenes gjerninger 12:5 leser vi: «Mens Peter satt i fengsel, ba menigheten inderlig til Gud for ham.» Ja, de ba oppriktige, inderlige bønner for sin kjære bror. Jakobs død hadde ikke gjort dem motløse, og den hadde heller ikke fått dem til å tro at det ikke nytter å be. Bønn har stor betydning i Jehovas øyne. Han besvarer bønner som er i samsvar med hans vilje. (Hebr 13:18, 19; Jak 5:16) Dette er noe de kristne i vår tid bør huske på.

 9. Hva kan vi lære av Peters trosfeller når det gjelder bønn?

9 Vet du om noen brødre og søstre som gjennomgår store prøvelser? De blir kanskje utsatt for forfølgelse, naturkatastrofer eller forbud fra myndighetene. Ber du inderlige bønner for dem? Du vet kanskje også om noen som sliter med ting som ikke så lett blir lagt merke til, for eksempel problemer i familien, nedtrykthet eller noe annet som er en prøve på troen deres. Hvis du tar deg tid til å tenke litt før du ber, kommer du kanskje på mange som du kan nevne ved navn når du vender deg til Jehova, han «som hører bønner». (Sal 65:2) Du ønsker jo sikkert at dine brødre og søstre skal be for deg hvis du skulle oppleve vanskelige tider.



[image: En bror med håndjern blir ført til en fengselscelle av en betjent.]

Vi ber om at våre brødre og søstre i fengsel må bevare troen










«Følg etter meg» (Apg 12:6–11)


10, 11. Beskriv hvordan Jehovas engel utfridde Peter av fengselet.

10 Var Peter redd for hvordan det skulle gå? Det vet vi ikke, men den siste natten han var i fengselet, sov han i hvert fall tungt mellom de to fangevokterne. Som den troende mannen han var, visste han tydeligvis at uansett hvordan morgendagen kom til å bli, var han trygg hos Jehova. (Rom 14:7, 8) Men Peter kunne umulig ha forestilt seg hva som skulle skje. Plutselig ble hele cellen opplyst av et skinnende lys. Der sto det en engel som vaktene åpenbart ikke kunne se. Han vekket Peter og ba ham skynde seg. Og lenkene rundt hendene hans – de som hadde virket så solide – falt rett av!



[image: Peter følger etter en engel forbi noen vakter mot en jernport som fører inn til byen.]

‘De kom til den jernporten som førte ut til byen, og den åpnet seg for dem av seg selv.’ – Apostlenes gjerninger 12:10





11 Engelen ga Peter en rekke korte og konsise instrukser: «Skynd deg, stå opp! ... Kle på deg og ta på deg sandalene ... Ta på deg kappen din.» Peter gjorde som han ble bedt om. Til slutt sa engelen: «Følg etter meg.» Og Peter fulgte etter ham. De gikk ut av cellen, rett forbi vaktpostene utenfor og fortsatte lydløst videre til den massive jernporten. Hvordan skulle de komme seg gjennom den? Hvis Peter lurte på det, tok det ikke lang tid før han fikk svar. Idet de nærmet seg porten, «åpnet [den] seg for dem av seg selv». Før Peter visste ordet av det, hadde de gått gjennom porten og var ute på gaten, og så forlot engelen ham. Der sto Peter, og nå gikk det opp for ham at alt dette virkelig hadde skjedd. Det var ikke noe syn. Han var fri! – Apg 12:7–11.

12. Hvorfor er det oppmuntrende å tenke på at Jehova utfridde Peter?

12 Er det ikke oppmuntrende å tenke på at Jehova har ubegrenset makt til å utfri sine tjenere? Peter ble holdt som fange av en konge som hadde datidens sterkeste verdensmakt i ryggen. Likevel kunne han gå rett ut av fengselet! Sant nok utfører ikke Jehova slike mirakler for alle sine tjenere. Han gjorde det ikke for Jakob. Senere gjorde han det heller ikke for Peter, da det som Jesus hadde forutsagt om ham, gikk i oppfyllelse. Og de kristne i vår tid regner ikke med å bli mirakuløst utfridd. Men likevel vet vi at Jehova ikke har forandret seg. (Mal 3:6) Gjennom sin Sønn skal han snart utfri utallige millioner av det mest nådeløse av alle fengsler – døden. (Joh 5:28, 29) Dette løftet kan virkelig gjøre oss modige og tapre når vi møter prøvelser.






«Da de så at det var ham, ble de svært forundret» (Apg 12:12–17)


13–15. (a) Hvordan reagerte de som var samlet i Marias hus, da Peter kom dit? (b) Hva fokuserer Apostlenes gjerninger på herfra, men hva kan vi være sikre på når det gjelder Peter?

13 Peter sto ute på gaten i mørket og lurte på hvor han skulle gå. Så bestemte han seg. Like i nærheten bodde det en kristen kvinne som het Maria. Hun var sannsynligvis en velstående enke, for hun eide et hus som var stort nok til at en menighet kunne samles der. Hun var mor til Johannes Markus, som her blir nevnt for første gang i Apostlenes gjerninger, og som med tiden ble som en sønn for Peter. (1. Pet 5:13) Selv om det var sent på natten, var mange i menigheten samlet i Marias hus og ba inderlige bønner. De ba sikkert om at Peter måtte bli løslatt – men de var ikke forberedt på at Jehova skulle besvare bønnene på den måten han gjorde!

14 Peter banket på døren til portrommet, som førte inn til en gårdsplass foran huset. En tjenestejente som het Rode – et vanlig gresk navn som betyr «rose» – kom til porten. Hun kunne ikke tro sine egne ører. Det var Peters stemme! Hun ble så glad at hun glemte å åpne porten og lot Peter bli stående der. Hun løp tilbake til huset, hvor hun forsøkte å overbevise menigheten om at Peter sto utenfor. De sa at hun var gal, men hun var ikke den typen som ga seg så lett. Hun sto på sitt. Noen mente da at det kunne være en engel som representerte Peter. (Apg 12:12–15) Peter ble stående der og banke på helt til de endelig kom og åpnet for ham.

15 «De åpnet døren, og da de så at det var ham, ble de svært forundret.» (Apg 12:16) De ble så glade at Peter måtte be dem om å dempe seg, slik at han kunne fortelle hva som hadde skjedd. Han ba dem fortelle det videre til disippelen Jakob og de andre brødrene, og han kom seg så av gårde til et annet sted før Herodes’ soldater fant ham. Peter fortsatte sin trofaste tjeneste på et tryggere sted. Bortsett fra at han blir nevnt i forbindelse med spørsmålet om omskjærelse, i Apostlenes gjerninger, kapittel 15, hører vi ikke mer om ham i denne beretningen. Herfra fokuserer Apostlenes gjerninger på apostelen Paulus’ virksomhet og reiser. Men vi kan være sikre på at Peter styrket sine brødre og søstres tro overalt hvor han kom. Da han forlot dem som var samlet i Marias hus, følte de seg helt sikkert veldig oppmuntret.

16. Hvorfor kan vi glede oss til det som ligger foran oss?

16 Av og til gir Jehova sine tjenere mer enn de kan forestille seg, og da opplever de en utrolig glede og lykke. Det var slik Peters åndelige brødre og søstre følte det den natten. Vi kan også føle det slik når vi opplever at Jehova velsigner oss. (Ordsp 10:22) I framtiden vil vi få oppleve at alle Jehovas løfter blir oppfylt overalt på jorden. Det kommer til å overgå alt det vi kan forestille oss i dag. Så lenge vi er trofaste, har vi derfor mye å glede oss til.






‘Jehovas engel straffet ham’ (Apg 12:18–25)


17, 18. Hva var bakgrunnen for at Herodes ble smigret?

17 Herodes Agrippa ble også overrasket over at Peter hadde sluppet unna – men for ham var det ikke noen gledelig overraskelse. Han ga straks ordre om at det skulle letes grundig etter Peter, og så ble vaktene forhørt. Han befalte at de skulle «føres bort og straffes», noe som sannsynligvis betydde at de ble henrettet. (Apg 12:19) Han var absolutt ikke en medfølende eller barmhjertig mann. Ble han noen gang straffet for sin grusomhet?

18 Herodes følte seg kanskje ydmyket da han ikke lyktes med å henrette Peter, men det varte ikke så lenge. Det oppsto en diplomatisk situasjon som gjorde at noen av fiendene hans måtte be om fred, og kongen var helt sikkert ivrig etter å tale til en stor folkemengde. Lukas forteller at Herodes forberedte seg ved å ta på seg «et kongelig festantrekk». Den jødiske historieskriveren Josefus skriver at Herodes’ drakt var vevd i sølv, så når lyset falt på kongen, var det som om han ble opplyst av herlighet. Oppblåst av sin egen arroganse holdt han så en tale. Folkemengden smigret ham ved å rope: «Det er en gud som taler, og ikke et menneske!» – Apg 12:20–22.

19, 20. (a) Hvorfor ble Herodes Agrippa straffet av Jehova? (b) Hvorfor kan beretningen om Herodes’ plutselige død være til trøst for oss?

19 Det var bare Gud som fortjente en slik ære, og han fulgte med! Herodes kunne ha unngått det som så rammet ham. Han kunne ha irettesatt folkemengden eller i hvert fall sagt seg uenig med den. I stedet ble han et levende eksempel på sannheten i ordtaket: «Stolthet fører til fall.» (Ordsp 16:18) «I samme øyeblikk straffet Jehovas engel ham», og denne oppblåste, selvopptatte herskeren led en grusom død: «Han ble oppspist av ormer og døde.» (Apg 12:23) Også Josefus sier at Agrippa plutselig ble rammet av ulykke, og tilføyer at kongen gikk ut fra at han kom til å dø fordi han hadde akseptert folkemengdens smiger. Josefus skriver at det gikk fem døgn før Agrippa døde.*

20 Av og til kan det virke som om noen kan gjøre seg skyldig i all slags ondskap uten å bli straffet for det. Det bør ikke overraske oss, for vi vet at «hele verden er i den ondes makt». (1. Joh 5:19) Likevel hender det at trofaste tjenere for Gud blir opprørt når det ser ut til at de onde ikke blir straffet. Det er en av grunnene til at beretninger som denne kan trøste oss. Vi ser at Jehova griper inn, og det minner alle hans tjenere om at han elsker rettferdighet. (Sal 33:5) Før eller senere kommer hans rettferdighet til å seire.

21. Hva er det viktigste vi kan lære av Apostlenes gjerninger, kapittel 12, og hvorfor er denne beretningen så oppmuntrende?

21 Denne beretningen avsluttes med noe som er veldig oppmuntrende: «Jehovas ord fortsatte å ha framgang og ble spredt vidt omkring.» (Apg 12:24) Denne rapporten om forkynnelsesarbeidets framgang kan minne oss om den måten Jehova har velsignet det samme arbeidet på i nyere tid. Beretningen i Apostlenes gjerninger, kapittel 12, handler ikke først og fremst om at én apostel døde og en annen ble utfridd. Den handler om Jehova og om hva han gjorde for å hindre Satan i å knuse den kristne menighet og stanse forkynnelsesarbeidet. Disse angrepene mislyktes. Ja, alle slike angrep er dømt til å mislykkes. (Jes 54:17) De som derimot stiller seg på Jehovas og Jesu Kristi side, deltar i et arbeid som aldri kommer til å mislykkes. Er det ikke oppmuntrende å vite det? For et stort privilegium det er å være med på å utbre «Jehovas ord» i vår tid!

KONG HERODES AGRIPPA 1.


Herodes Agrippa 1., som fikk Jakob henrettet og Peter fengslet, var sønnesønn av Herodes den store. «Herodes» var navnet på en idumeisk (edomittisk) fyrsteslekt i Palestina. Idumeerne var formelt sett jøder, for omkring år 125 fvt. var de blitt tvunget til å la seg omskjære.

Herodes Agrippa 1. ble født i år 10 fvt. og fikk sin utdannelse i Roma. Han var venn med forskjellige medlemmer av keiserfamilien. En av vennene hans var Gaius, bedre kjent som Caligula, som ble keiser i år 37 evt. Han gjorde Agrippa til konge over Iturea, Trakonitis og Abilene. Senere utvidet han Agrippas område til å omfatte Galilea og Perea.

Agrippa var i Roma da Caligula ble snikmyrdet i år 41. Han skal ha spilt en viktig rolle når det gjaldt å løse den krisen som oppsto. Han meglet i de harde forhandlingene mellom en annen mektig venn av seg, Claudius, og det romerske senatet. Resultatet ble at Claudius ble utropt til keiser, og at det ikke brøt ut borgerkrig. Som belønning for innsatsen ble Agrippa utnevnt av Claudius til å være konge også over Judea og Samaria, som hadde vært styrt av romerske prokuratorer siden år 6 evt. Dermed fikk Agrippa herredømme over omtrent det samme området som Herodes den store hadde hatt.

Agrippas hovedstad var Jerusalem, og han ble godt likt av de religiøse lederne der. Det sies at han var veldig nøye med å overholde jødisk lov og tradisjon ved blant annet å frambære daglige ofre i templet, lese Loven offentlig og spille «rollen som den jødiske tros ivrige beskytter». Men hans påstand om at han var en tilbeder av Gud, stemte dårlig med at han arrangerte gladiatorkamper og hedenske forestillinger i teatret. Agrippa har blitt beskrevet som «forrædersk, overfladisk, sløsaktig».











^  Se rammen «Kong Herodes Agrippa 1.».


^  En lege og forfatter skriver at de symptomene som Josefus og Lukas beskriver, kan ha vært forårsaket av rundormer, som kan skape livstruende blokkeringer i tarmsystemet. Det hender at pasienten kaster opp slike ormer, eller at de kryper ut av kroppen etter at personen er død. I et oppslagsverk sies det: «Ved sin profesjonelle nøyaktighet som lege får Lukas fram den avskyelige måten [Herodes] døde på.»






^ (Apg 12:1-25) På denne tiden begynte kong Herodes å mishandle noen av dem som tilhørte menigheten. 2 Han sørget for at Jakob, bror til Johannes, ble henrettet med sverd. 3 Da han så at jødene likte dette, arresterte han dessuten Peter. (Dette skjedde i de usyrede brøds høytid.) 4 Han pågrep ham og satte ham i fengsel. Så fikk han fire vaktskift, med fire soldater i hvert, til å holde vakt over ham. Han ville nemlig føre ham fram* for folket etter påsken. 5 Mens Peter satt i fengsel, ba menigheten inderlig til Gud for ham. 6 Natten før Herodes skulle føre Peter ut, sov Peter mellom to soldater, bundet med to lenker, og det sto vakter foran døren og voktet fengselet. 7 Men plutselig sto Jehovas engel der, og et lys skinte i fengselscellen. Han vekket Peter ved å dytte ham i siden og sa: «Skynd deg, stå opp!» Og lenkene falt av hendene hans. 8 Engelen sa til ham: «Kle på deg og ta på deg sandalene.» Da han hadde gjort det, sa engelen: «Ta på deg kappen din og følg etter meg.» 9 Peter gikk ut og fulgte etter ham, men han forsto ikke at det engelen gjorde, var virkelig. Han trodde faktisk at han så et syn. 10 De passerte både den første og den andre vaktposten og kom så til den jernporten som førte ut til byen, og den åpnet seg for dem av seg selv. Etter at de hadde kommet ut, gikk de bortover en gate, og plutselig forlot engelen ham. 11 Da skjønte Peter hva som hadde skjedd, og sa: «Nå vet jeg at Jehova virkelig har sendt sin engel og reddet meg fra Herodes og fra alt det som jødene ventet skulle skje.» 12 Da han forsto dette, gikk han til huset til Maria, moren til Johannes, han som ble kalt Markus. Der var nokså mange samlet for å be. 13 Han banket på døren til portrommet, og en tjenestejente som het Rode, kom for å høre hvem det var. 14 Da hun kjente igjen stemmen til Peter, ble hun så glad at hun glemte å åpne porten, men løp inn og fortalte at Peter sto utenfor. 15 De sa til henne: «Er du gal?» Men hun sto på sitt. Da sa de: «Det er engelen hans.» 16 Men Peter ble stående der og banke på. De åpnet døren, og da de så at det var ham, ble de svært forundret. 17 Han ga tegn til dem med hånden om å være stille og fortalte dem i detalj hvordan Jehova hadde ført ham ut av fengselet. Og han sa: «Fortell dette til Jakob og de andre brødrene.» Så gikk han ut og dro til et annet sted. 18 Om morgenen ble det stort oppstyr blant soldatene, som lurte på hvor det var blitt av Peter. 19 Herodes lette nøye etter ham, og da han ikke fant ham, forhørte han vaktene og befalte at de skulle føres bort og straffes. Så dro han fra Judẹa og ned til Cæsarẹa og ble der en tid. 20 Herodes var blitt fiendtlig innstilt til* folket i Tyrus og Sidon. De ble derfor enige om å oppsøke ham.* Og etter at de hadde overtalt Blastus, som hadde ansvaret for kongens husholdning, til å hjelpe dem, ba de om fred. Landet deres ble nemlig forsynt med mat fra kongens land. 21 På en fastsatt dag tok Herodes på seg et kongelig festantrekk, satte seg på dommersetet og begynte å holde en tale til folket. 22 Da ropte de som var samlet: «Det er en gud som taler, og ikke et menneske!» 23 I samme øyeblikk straffet Jehovas engel ham fordi han ikke ga Gud æren. Han ble oppspist av ormer og døde. 24 Men Jehovas ord fortsatte å ha framgang og ble spredt vidt omkring. 25 Da Bạrnabas og Saulus var ferdige med hjelpearbeidet i Jerusalem, dro de tilbake og tok med seg Johannes, han som også ble kalt Markus.

El.: «stille ham for retten».
El.: «var innstilt på strid med».
El.: «Forent innfant de seg derfor hos ham.»


^  (Joh 21:18, 19) Jeg sier deg i sannhet: Da du var yngre, pleide du selv å kle på deg og gå omkring hvor du ville. Men når du blir gammel, skal du rekke ut hendene dine, og en annen skal kle på deg og føre deg dit du ikke vil.» 19 Han sa dette for å antyde hvordan Peter skulle dø og dermed ære Gud. Etter at han hadde sagt dette, sa han til ham: «Fortsett å følge meg.»



^ (Apg 12:1-5) På denne tiden begynte kong Herodes å mishandle noen av dem som tilhørte menigheten. 2 Han sørget for at Jakob, bror til Johannes, ble henrettet med sverd. 3 Da han så at jødene likte dette, arresterte han dessuten Peter. (Dette skjedde i de usyrede brøds høytid.) 4 Han pågrep ham og satte ham i fengsel. Så fikk han fire vaktskift, med fire soldater i hvert, til å holde vakt over ham. Han ville nemlig føre ham fram* for folket etter påsken. 5 Mens Peter satt i fengsel, ba menigheten inderlig til Gud for ham.

El.: «stille ham for retten».


^  (Apg 12:2) Han sørget for at Jakob, bror til Johannes, ble henrettet med sverd.



^  (Matt 17:1, 2) Seks dager senere tok Jesus med seg Peter, Jakob og hans bror Johannes og gikk opp på et høyt fjell hvor de var for seg selv. 2 Der ble han forvandlet foran dem. Ansiktet hans skinte som solen, og klærne hans ble skinnende* som lyset.

El.: «hvite».


^  (Mark 5:37-42) Nå lot han ingen andre enn Peter, Jakob og Johannes, Jakobs bror, få være med. 38 Da de kom til synagogeforstanderens hus, så han oppstyret og folk som gråt og klaget høyt. 39 Han gikk inn og sa til dem: «Hvorfor gråter dere og lager alt dette oppstyret? Jenta er ikke død – hun sover.» 40 Da begynte de å le hånlig av ham. Men han sendte alle ut og tok med seg barnets far og mor og dem som var med ham, og gikk inn der hun lå. 41 Så tok han hånden hennes og sa: «Talitạ kụmi», som betyr: «Lille jente, jeg sier deg: Stå opp!» 42 Med det samme reiste jenta seg og begynte å gå omkring. (Hun var tolv år.) Og straks ble de helt fra seg av glede.



^  (Mark 3:17) Jakob, sønn av Sebedẹus, og Johannes, Jakobs bror (disse ga han også navnet Boanẹrges, som betyr «tordensønner»),



^  (Apg 12:5) Mens Peter satt i fengsel, ba menigheten inderlig til Gud for ham.



^  (Hebr 13:18, 19) Fortsett å be for oss, for vi er overbevist om at vi har en ren samvittighet, og vi ønsker å være ærlige i alt. 19 Men jeg oppfordrer dere spesielt til å be om at jeg desto snarere må få mulighet til å komme tilbake til dere.



^  (Jak 5:16) Bekjenn derfor åpent deres synder for hverandre, og be for hverandre, så dere kan bli helbredet. Et rettferdig menneskes inderlige bønn har stor virkning.*

Bokst.: «har stor kraft når den er i virksomhet».


^  (Sal 65:2) Du som hører bønner, til deg skal alle slags mennesker komme.



^ (Apg 12:6-11) Natten før Herodes skulle føre Peter ut, sov Peter mellom to soldater, bundet med to lenker, og det sto vakter foran døren og voktet fengselet. 7 Men plutselig sto Jehovas engel der, og et lys skinte i fengselscellen. Han vekket Peter ved å dytte ham i siden og sa: «Skynd deg, stå opp!» Og lenkene falt av hendene hans. 8 Engelen sa til ham: «Kle på deg og ta på deg sandalene.» Da han hadde gjort det, sa engelen: «Ta på deg kappen din og følg etter meg.» 9 Peter gikk ut og fulgte etter ham, men han forsto ikke at det engelen gjorde, var virkelig. Han trodde faktisk at han så et syn. 10 De passerte både den første og den andre vaktposten og kom så til den jernporten som førte ut til byen, og den åpnet seg for dem av seg selv. Etter at de hadde kommet ut, gikk de bortover en gate, og plutselig forlot engelen ham. 11 Da skjønte Peter hva som hadde skjedd, og sa: «Nå vet jeg at Jehova virkelig har sendt sin engel og reddet meg fra Herodes og fra alt det som jødene ventet skulle skje.»



^  (Rom 14:7, 8) Ingen av oss lever jo bare for seg selv, og ingen dør bare for seg selv. 8 For om vi lever, lever vi for Jehova, og om vi dør, dør vi for Jehova. Derfor, enten vi lever eller dør, tilhører vi Jehova.



^ (Apg 12:10) De passerte både den første og den andre vaktposten og kom så til den jernporten som førte ut til byen, og den åpnet seg for dem av seg selv. Etter at de hadde kommet ut, gikk de bortover en gate, og plutselig forlot engelen ham.



^  (Apg 12:7-11) Men plutselig sto Jehovas engel der, og et lys skinte i fengselscellen. Han vekket Peter ved å dytte ham i siden og sa: «Skynd deg, stå opp!» Og lenkene falt av hendene hans. 8 Engelen sa til ham: «Kle på deg og ta på deg sandalene.» Da han hadde gjort det, sa engelen: «Ta på deg kappen din og følg etter meg.» 9 Peter gikk ut og fulgte etter ham, men han forsto ikke at det engelen gjorde, var virkelig. Han trodde faktisk at han så et syn. 10 De passerte både den første og den andre vaktposten og kom så til den jernporten som førte ut til byen, og den åpnet seg for dem av seg selv. Etter at de hadde kommet ut, gikk de bortover en gate, og plutselig forlot engelen ham. 11 Da skjønte Peter hva som hadde skjedd, og sa: «Nå vet jeg at Jehova virkelig har sendt sin engel og reddet meg fra Herodes og fra alt det som jødene ventet skulle skje.»



^  (Mal 3:6) «For jeg er Jehova. Jeg forandrer meg ikke.* Og dere er Jakobs sønner. Dere har ennå ikke gått til grunne.

El.: «Jeg har ikke forandret meg.»


^  (Joh 5:28, 29) Ikke vær forundret over dette, for den tiden* kommer da alle som er i minnegravene, skal høre hans røst 29 og komme ut. De som har gjort gode ting, skal komme ut til en livets oppstandelse, men de som har gjort onde ting, til en dommens oppstandelse.

Bokst.: «timen».


^ (Apg 12:12-17) Da han forsto dette, gikk han til huset til Maria, moren til Johannes, han som ble kalt Markus. Der var nokså mange samlet for å be. 13 Han banket på døren til portrommet, og en tjenestejente som het Rode, kom for å høre hvem det var. 14 Da hun kjente igjen stemmen til Peter, ble hun så glad at hun glemte å åpne porten, men løp inn og fortalte at Peter sto utenfor. 15 De sa til henne: «Er du gal?» Men hun sto på sitt. Da sa de: «Det er engelen hans.» 16 Men Peter ble stående der og banke på. De åpnet døren, og da de så at det var ham, ble de svært forundret. 17 Han ga tegn til dem med hånden om å være stille og fortalte dem i detalj hvordan Jehova hadde ført ham ut av fengselet. Og han sa: «Fortell dette til Jakob og de andre brødrene.» Så gikk han ut og dro til et annet sted.



^  (1. Pet 5:13) Hun* som er i Babylon, og som er utvalgt i likhet med dere, sender dere sine hilsener, og det gjør også Markus, min sønn.

Sikter kanskje til en menighet.


^  (Apg 12:12-15) Da han forsto dette, gikk han til huset til Maria, moren til Johannes, han som ble kalt Markus. Der var nokså mange samlet for å be. 13 Han banket på døren til portrommet, og en tjenestejente som het Rode, kom for å høre hvem det var. 14 Da hun kjente igjen stemmen til Peter, ble hun så glad at hun glemte å åpne porten, men løp inn og fortalte at Peter sto utenfor. 15 De sa til henne: «Er du gal?» Men hun sto på sitt. Da sa de: «Det er engelen hans.»



^  (Apg 12:16) Men Peter ble stående der og banke på. De åpnet døren, og da de så at det var ham, ble de svært forundret.



^  (Apg 15:1-41) Noen menn kom ned fra Judẹa og begynte å lære brødrene: «Hvis dere ikke blir omskåret, slik Moseloven sier,* kan dere ikke bli frelst.» 2 Men Paulus og Bạrnabas var uenige med dem, og etter at de hadde diskutert mye med dem, ble det bestemt at Paulus, Bạrnabas og noen av de andre skulle dra opp til apostlene og de eldste i Jerusalem for å legge fram saken. 3 Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønịkia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene. 4 Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem. 5 Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: «Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.» 6 Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken. 7 Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen. 10 Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? 11 Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.» 12 Da ble hele gruppen stille, og de hørte på Bạrnabas og Paulus, som fortalte om alle de miraklene* og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene. 13 Etter at de hadde snakket ferdig, sa Jakob: «Brødre, hør på meg. 14 Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. 15 Og dette stemmer med Profetenes ord, slik det står skrevet: 16 ‘Etter dette skal jeg vende tilbake og gjenreise Davids hus, som er falt ned. Jeg skal gjenoppbygge ruinene og sette det i stand igjen, 17 for at de menneskene som er igjen, oppriktig kan søke Jehova sammen med folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med mitt navn, sier Jehova. Det er han som gjør dette, 18 det som har vært kjent fra gammel tid.’ 19 Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, 20 men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. 21 For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.» 22 Da bestemte apostlene og de eldste, sammen med hele menigheten, at de skulle sende noen utvalgte menn blant dem til Antiọkia sammen med Paulus og Bạrnabas. De sendte Judas, også kalt Bạrsabbas, og Silas, som begge var ledende menn blant brødrene. 23 De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss. 25 Derfor har vi enstemmig besluttet å velge ut noen menn og sende dem til dere sammen med våre kjære brødre Bạrnabas og Paulus, 26 som begge har satt livet på spill for vår Herre Jesu Kristi navns skyld. 27 Vi sender derfor Judas og Silas, så de kan fortelle det samme muntlig. 28 For den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: 29 at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!» 30 Disse mennene ble altså sendt av sted, og de dro ned til Antiọkia, samlet alle disiplene og overleverte brevet. 31 Etter at det var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk. 32 Judas og Silas var også profeter, så de oppmuntret brødrene med mange taler og styrket dem. 33 De ble der en tid, og med ønske om fred sendte brødrene dem tilbake til dem som hadde sendt dem. 34 —— 35 Men Paulus og Bạrnabas ble i Antiọkia og underviste. Og sammen med mange andre forkynte de det gode budskap, Jehovas ord. 36 Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.» 37 Bạrnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus. 38 Men Paulus syntes ikke at de skulle ta ham med, siden han hadde forlatt dem i Pamfỵlia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet. 39 Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag. Bạrnabas tok med seg Markus og seilte til Kypros. 40 Paulus valgte å ta med seg Silas. Og etter at brødrene hadde bedt Jehova om å vise Paulus ufortjent godhet, dro han av sted. 41 Han dro gjennom Syria og Kilịkia og styrket menighetene.

Bokst.: «etter skikken fra Moses».
Bokst.: «tegnene».
El.: «fra fortidens generasjoner».


^  (Ordsp 10:22) Det er Jehovas velsignelse som gjør en rik, og han føyer ingen smerte* til den.

El.: «sorg; problemer».


^ (Apg 12:18-25) Om morgenen ble det stort oppstyr blant soldatene, som lurte på hvor det var blitt av Peter. 19 Herodes lette nøye etter ham, og da han ikke fant ham, forhørte han vaktene og befalte at de skulle føres bort og straffes. Så dro han fra Judẹa og ned til Cæsarẹa og ble der en tid. 20 Herodes var blitt fiendtlig innstilt til* folket i Tyrus og Sidon. De ble derfor enige om å oppsøke ham.* Og etter at de hadde overtalt Blastus, som hadde ansvaret for kongens husholdning, til å hjelpe dem, ba de om fred. Landet deres ble nemlig forsynt med mat fra kongens land. 21 På en fastsatt dag tok Herodes på seg et kongelig festantrekk, satte seg på dommersetet og begynte å holde en tale til folket. 22 Da ropte de som var samlet: «Det er en gud som taler, og ikke et menneske!» 23 I samme øyeblikk straffet Jehovas engel ham fordi han ikke ga Gud æren. Han ble oppspist av ormer og døde. 24 Men Jehovas ord fortsatte å ha framgang og ble spredt vidt omkring. 25 Da Bạrnabas og Saulus var ferdige med hjelpearbeidet i Jerusalem, dro de tilbake og tok med seg Johannes, han som også ble kalt Markus.

El.: «var innstilt på strid med».
El.: «Forent innfant de seg derfor hos ham.»


^  (Apg 12:19) Herodes lette nøye etter ham, og da han ikke fant ham, forhørte han vaktene og befalte at de skulle føres bort og straffes. Så dro han fra Judẹa og ned til Cæsarẹa og ble der en tid.



^  (Apg 12:20-22) Herodes var blitt fiendtlig innstilt til* folket i Tyrus og Sidon. De ble derfor enige om å oppsøke ham.* Og etter at de hadde overtalt Blastus, som hadde ansvaret for kongens husholdning, til å hjelpe dem, ba de om fred. Landet deres ble nemlig forsynt med mat fra kongens land. 21 På en fastsatt dag tok Herodes på seg et kongelig festantrekk, satte seg på dommersetet og begynte å holde en tale til folket. 22 Da ropte de som var samlet: «Det er en gud som taler, og ikke et menneske!»

El.: «var innstilt på strid med».
El.: «Forent innfant de seg derfor hos ham.»


^  (Ordsp 16:18) Stolthet fører til fall, og hovmod* fører til snubling.

Bokst.: «en hovmodig ånd».


^  (Apg 12:23) I samme øyeblikk straffet Jehovas engel ham fordi han ikke ga Gud æren. Han ble oppspist av ormer og døde.



^  (1. Joh 5:19) Vi vet at vi lar oss lede av Gud, men hele verden er i den ondes makt.



^  (Sal 33:5) Han elsker rett og rettferdighet. Jorden er fylt med Jehovas lojale kjærlighet.



^ (Apg 12:1-25) På denne tiden begynte kong Herodes å mishandle noen av dem som tilhørte menigheten. 2 Han sørget for at Jakob, bror til Johannes, ble henrettet med sverd. 3 Da han så at jødene likte dette, arresterte han dessuten Peter. (Dette skjedde i de usyrede brøds høytid.) 4 Han pågrep ham og satte ham i fengsel. Så fikk han fire vaktskift, med fire soldater i hvert, til å holde vakt over ham. Han ville nemlig føre ham fram* for folket etter påsken. 5 Mens Peter satt i fengsel, ba menigheten inderlig til Gud for ham. 6 Natten før Herodes skulle føre Peter ut, sov Peter mellom to soldater, bundet med to lenker, og det sto vakter foran døren og voktet fengselet. 7 Men plutselig sto Jehovas engel der, og et lys skinte i fengselscellen. Han vekket Peter ved å dytte ham i siden og sa: «Skynd deg, stå opp!» Og lenkene falt av hendene hans. 8 Engelen sa til ham: «Kle på deg og ta på deg sandalene.» Da han hadde gjort det, sa engelen: «Ta på deg kappen din og følg etter meg.» 9 Peter gikk ut og fulgte etter ham, men han forsto ikke at det engelen gjorde, var virkelig. Han trodde faktisk at han så et syn. 10 De passerte både den første og den andre vaktposten og kom så til den jernporten som førte ut til byen, og den åpnet seg for dem av seg selv. Etter at de hadde kommet ut, gikk de bortover en gate, og plutselig forlot engelen ham. 11 Da skjønte Peter hva som hadde skjedd, og sa: «Nå vet jeg at Jehova virkelig har sendt sin engel og reddet meg fra Herodes og fra alt det som jødene ventet skulle skje.» 12 Da han forsto dette, gikk han til huset til Maria, moren til Johannes, han som ble kalt Markus. Der var nokså mange samlet for å be. 13 Han banket på døren til portrommet, og en tjenestejente som het Rode, kom for å høre hvem det var. 14 Da hun kjente igjen stemmen til Peter, ble hun så glad at hun glemte å åpne porten, men løp inn og fortalte at Peter sto utenfor. 15 De sa til henne: «Er du gal?» Men hun sto på sitt. Da sa de: «Det er engelen hans.» 16 Men Peter ble stående der og banke på. De åpnet døren, og da de så at det var ham, ble de svært forundret. 17 Han ga tegn til dem med hånden om å være stille og fortalte dem i detalj hvordan Jehova hadde ført ham ut av fengselet. Og han sa: «Fortell dette til Jakob og de andre brødrene.» Så gikk han ut og dro til et annet sted. 18 Om morgenen ble det stort oppstyr blant soldatene, som lurte på hvor det var blitt av Peter. 19 Herodes lette nøye etter ham, og da han ikke fant ham, forhørte han vaktene og befalte at de skulle føres bort og straffes. Så dro han fra Judẹa og ned til Cæsarẹa og ble der en tid. 20 Herodes var blitt fiendtlig innstilt til* folket i Tyrus og Sidon. De ble derfor enige om å oppsøke ham.* Og etter at de hadde overtalt Blastus, som hadde ansvaret for kongens husholdning, til å hjelpe dem, ba de om fred. Landet deres ble nemlig forsynt med mat fra kongens land. 21 På en fastsatt dag tok Herodes på seg et kongelig festantrekk, satte seg på dommersetet og begynte å holde en tale til folket. 22 Da ropte de som var samlet: «Det er en gud som taler, og ikke et menneske!» 23 I samme øyeblikk straffet Jehovas engel ham fordi han ikke ga Gud æren. Han ble oppspist av ormer og døde. 24 Men Jehovas ord fortsatte å ha framgang og ble spredt vidt omkring. 25 Da Bạrnabas og Saulus var ferdige med hjelpearbeidet i Jerusalem, dro de tilbake og tok med seg Johannes, han som også ble kalt Markus.

El.: «stille ham for retten».
El.: «var innstilt på strid med».
El.: «Forent innfant de seg derfor hos ham.»


^  (Apg 12:24) Men Jehovas ord fortsatte å ha framgang og ble spredt vidt omkring.



^  (Apg 12:1-25) På denne tiden begynte kong Herodes å mishandle noen av dem som tilhørte menigheten. 2 Han sørget for at Jakob, bror til Johannes, ble henrettet med sverd. 3 Da han så at jødene likte dette, arresterte han dessuten Peter. (Dette skjedde i de usyrede brøds høytid.) 4 Han pågrep ham og satte ham i fengsel. Så fikk han fire vaktskift, med fire soldater i hvert, til å holde vakt over ham. Han ville nemlig føre ham fram* for folket etter påsken. 5 Mens Peter satt i fengsel, ba menigheten inderlig til Gud for ham. 6 Natten før Herodes skulle føre Peter ut, sov Peter mellom to soldater, bundet med to lenker, og det sto vakter foran døren og voktet fengselet. 7 Men plutselig sto Jehovas engel der, og et lys skinte i fengselscellen. Han vekket Peter ved å dytte ham i siden og sa: «Skynd deg, stå opp!» Og lenkene falt av hendene hans. 8 Engelen sa til ham: «Kle på deg og ta på deg sandalene.» Da han hadde gjort det, sa engelen: «Ta på deg kappen din og følg etter meg.» 9 Peter gikk ut og fulgte etter ham, men han forsto ikke at det engelen gjorde, var virkelig. Han trodde faktisk at han så et syn. 10 De passerte både den første og den andre vaktposten og kom så til den jernporten som førte ut til byen, og den åpnet seg for dem av seg selv. Etter at de hadde kommet ut, gikk de bortover en gate, og plutselig forlot engelen ham. 11 Da skjønte Peter hva som hadde skjedd, og sa: «Nå vet jeg at Jehova virkelig har sendt sin engel og reddet meg fra Herodes og fra alt det som jødene ventet skulle skje.» 12 Da han forsto dette, gikk han til huset til Maria, moren til Johannes, han som ble kalt Markus. Der var nokså mange samlet for å be. 13 Han banket på døren til portrommet, og en tjenestejente som het Rode, kom for å høre hvem det var. 14 Da hun kjente igjen stemmen til Peter, ble hun så glad at hun glemte å åpne porten, men løp inn og fortalte at Peter sto utenfor. 15 De sa til henne: «Er du gal?» Men hun sto på sitt. Da sa de: «Det er engelen hans.» 16 Men Peter ble stående der og banke på. De åpnet døren, og da de så at det var ham, ble de svært forundret. 17 Han ga tegn til dem med hånden om å være stille og fortalte dem i detalj hvordan Jehova hadde ført ham ut av fengselet. Og han sa: «Fortell dette til Jakob og de andre brødrene.» Så gikk han ut og dro til et annet sted. 18 Om morgenen ble det stort oppstyr blant soldatene, som lurte på hvor det var blitt av Peter. 19 Herodes lette nøye etter ham, og da han ikke fant ham, forhørte han vaktene og befalte at de skulle føres bort og straffes. Så dro han fra Judẹa og ned til Cæsarẹa og ble der en tid. 20 Herodes var blitt fiendtlig innstilt til* folket i Tyrus og Sidon. De ble derfor enige om å oppsøke ham.* Og etter at de hadde overtalt Blastus, som hadde ansvaret for kongens husholdning, til å hjelpe dem, ba de om fred. Landet deres ble nemlig forsynt med mat fra kongens land. 21 På en fastsatt dag tok Herodes på seg et kongelig festantrekk, satte seg på dommersetet og begynte å holde en tale til folket. 22 Da ropte de som var samlet: «Det er en gud som taler, og ikke et menneske!» 23 I samme øyeblikk straffet Jehovas engel ham fordi han ikke ga Gud æren. Han ble oppspist av ormer og døde. 24 Men Jehovas ord fortsatte å ha framgang og ble spredt vidt omkring. 25 Da Bạrnabas og Saulus var ferdige med hjelpearbeidet i Jerusalem, dro de tilbake og tok med seg Johannes, han som også ble kalt Markus.

El.: «stille ham for retten».
El.: «var innstilt på strid med».
El.: «Forent innfant de seg derfor hos ham.»


^  (Jes 54:17) Ikke noe våpen som blir smidd mot deg, skal lykkes, og hver tunge som anklager deg i retten, skal du få dømt. Dette er arven til Jehovas tjenere, og deres rettferdighet kommer fra meg», sier Jehova.










[image: Barnabas blir kastet ut av Antiokia i Pisidia av sinte motstandere.]



DEL 4 • APOSTLENES GJERNINGER 13:1–14:28

«Utsendt av den hellige ånd»


APOSTLENES GJERNINGER 13:4




I denne delen skal vi følge apostelen Paulus på hans første misjonsreise. I by etter by ble apostelen forfulgt. Men ledet av den hellige ånd fortsatte han å forkynne og opprette nye menigheter. Denne spennende beretningen vil helt sikkert motivere oss til å vise enda større iver i forkynnelsen.









[image: Jehovas vitner møter en sint og truende mobb i Canada i 1945.]





^ (Apg 13:4) Disse mennene, som var blitt utsendt av den hellige ånd, dro så ned til Selevkịa, og derfra seilte de til Kypros.








KAPITTEL 11

«Fylt med glede og hellig ånd»


Hva Paulus gjorde når han møtte fiendtlig innstilte mennesker som ikke ville høre



Basert på Apostlenes gjerninger 13:1–52




1, 2. Hva er det som er så spesielt med den reisen Barnabas og Saulus skal legge ut på, og hvilken virkning kommer arbeidet deres til å få?

DET er en spennende dag for menigheten i Antiokia. Blant alle de profetene og lærerne som er her, er Barnabas og Saulus blitt utvalgt av den hellige ånd til å forkynne det gode budskap på fjerntliggende steder.* (Apg 13:1, 2) Det var riktignok blitt sendt ut kvalifiserte menn før også. Men de misjonærene hadde reist til områder hvor kristendommen allerede var etablert. (Apg 8:14; 11:22) Denne gangen skal Barnabas, Saulus og assistenten deres, Johannes Markus, sendes til land hvor befolkningen i det store og hele ikke har fått høre det gode budskap.

2 Omkring 14 år tidligere hadde Jesus sagt til sine disipler: «Dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judea og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» (Apg 1:8) Det at Barnabas og Saulus blir utnevnt til å tjene som misjonærer, vil sette fart i oppfyllelsen av Jesu profetiske ord.*






‘Tatt ut til å utføre oppgaven’ (Apg 13:1–12)


 3. Hvorfor var det ikke så lett å reise langt i det første århundre?

3 Takket være oppfinnelser som bilen og flyet kan folk i vår tid tilbakelegge lange strekninger på et par timer. Slik var det ikke i det første århundre. Den vanligste måten å ta seg fram på var til fots, ofte i ulendt terreng. En dagsreise tærte virkelig på kreftene, enda man kanskje ikke hadde reist mer enn tre mil.* Så selv om Barnabas og Saulus uten tvil gledet seg til å dra, var de sikkert klar over at en slik reise krevde en god del anstrengelse og selvoppofrelse. – Matt 16:24.

REISER TIL LANDS


I oldtidens verden var det mer tidkrevende, mer anstrengende og sannsynligvis også mye dyrere å reise til lands enn til vanns. Men mange steder kunne bare nås til fots.

En reisende kunne tilbakelegge omkring tre mil på en dag. Han ville være utsatt for sol, regn, hete og kulde og kunne risikere å bli overfalt av røvere. Apostelen Paulus skrev: «Jeg har ofte reist omkring og vært i fare på elver, i fare blant forbrytere». – 2. Kor 11:26.

Romerriket hadde et stort nettverk av brolagte veier. Langs hovedveiene lå det herberger med en dagsreises avstand fra hverandre. Mellom dem lå det vertshus hvor man kunne få tak i nødvendige forsyninger. Datidens skribenter beskriver herbergene og vertshusene som skitne, overfylte, fuktige og befengt med lopper. Det var fæle steder hvor de mest beryktede i samfunnet oppholdt seg. De som drev disse stedene, stjal ofte fra gjestene, og de sørget også for at man kunne kjøpe seksuelle tjenester av prostituerte.

De kristne unngikk uten tvil slike steder så sant de kunne. Men når de var på reise i områder hvor de ikke hadde familie eller venner, hadde de trolig ikke noe valg.





 4. (a) Hvordan ble Barnabas og Saulus utvalgt, og hvordan reagerte trosfellene deres på utnevnelsen? (b) Hvordan kan vi støtte dem som får teokratiske oppdrag?

4 Hvorfor sa den hellige ånd at det var Barnabas og Saulus som skulle bli ‘tatt ut til å utføre oppgaven’? (Apg 13:2) Det sier ikke Bibelen noe om. Det vi vet, er at den hellige ånd ledet utvelgelsen av disse mennene. Det er ingenting som tyder på at profetene og lærerne i Antiokia var uenige i avgjørelsen. De støttet den fullt ut. Forestill deg hvordan Barnabas og Saulus må ha følt det da deres åndelige brødre, uten misunnelse, fastet og ba og «la ... hendene på dem og sendte dem av sted». (Apg 13:3) Vi bør på lignende måte støtte dem som får teokratiske oppdrag, deriblant menn som blir utnevnt til tilsynsmenn i menigheten. I stedet for å misunne dem som får slike privilegier, bør vi «vise dem kjærlighet og stor omtanke på grunn av det arbeidet de gjør». – 1. Tess 5:13.

 5. Hva gjorde Barnabas og Saulus for å vitne grundig på Kypros?

5 Etter å ha gått til Selevkia, en havneby i nærheten av Antiokia, seilte Barnabas og Saulus til øya Kypros, en reise på omkring 20 mil.* Barnabas var fra Kypros, så han var sikkert ivrig etter å gjøre dem som bodde der, kjent med det gode budskap. Da de kom til Salamis, en by på østkysten, kastet de ikke bort tiden. De begynte straks «å forkynne Guds ord i jødenes synagoger».* (Apg 13:5) Barnabas og Saulus reiste tvers over hele Kypros, og underveis forkynte de trolig i flere viktige byer. Avhengig av hvilken rute disse misjonærene tok, kan de ha gått 16 mil til fots!

I JØDENES SYNAGOGER


Ordet «synagoge» betyr bokstavelig «sammenføring». Det siktet til en forsamling eller menighet av jøder og kom etter hvert til å betegne det stedet eller den bygningen hvor de kom sammen.

Man mener at synagogene oppsto enten under eller kort tid etter jødenes 70 år lange eksil i Babylon. Synagogen var et sted hvor det ble gitt undervisning og åndelig veiledning, og hvor man tilba og leste høyt fra Skriftene. I det første århundre evt. hadde hver eneste by i Palestina sin egen synagoge. I de større byene var det flere, og i Jerusalem var det mange.

Ikke alle jødene vendte tilbake til Palestina etter eksilet i Babylon. Mange reiste til andre land for å forsørge seg. Så tidlig som på 400-tallet fvt. var det jødiske kolonier i alle de 127 provinsene i Perserriket. (Est 1:1; 3:8) Med tiden oppsto det også jødiske kolonier i byer rundt hele Middelhavet. Disse jødene som var spredt omkring, ble kjent som «diasporaen», eller «atspredelsen». Også de opprettet synagoger overalt hvor de bosatte seg.

Hver sabbat ble Loven lest opp og forklart i synagogene. Den som leste, sto på en forhøyning som var omgitt av sitteplasser på tre sider. Enhver gudfryktig jødisk mann kunne være med på å forkynne og lese opp fra Skriftene og forklare dem.





6, 7. (a) Hvem var Sergius Paulus, og hvorfor prøvde Bar-Jesus å hindre ham i å lytte til det gode budskap? (b) Hva gjorde Saulus?

6 Falsk tilbedelse var utbredt på Kypros i det første århundre. Det ble tydelig for Barnabas og Saulus da de kom til Pafos, på vestsiden av øya. «Der traff de på en jødisk trollmann og falsk profet som het Bar-Jesus. Han var hos prokonsulen Sergius Paulus, som var en klok mann.»* Mange framstående romere i det første århundre – til og med «en klok mann» som Sergius Paulus – oppsøkte ofte trollmenn eller astrologer for å få hjelp til å ta viktige avgjørelser. Men Sergius Paulus ble likevel interessert i Rikets budskap og «var ivrig etter å høre Guds ord». Dette likte ikke Bar-Jesus, som også var kjent som Elymas, som betyr «trollmann». – Apg 13:6–8.

7 Bar-Jesus var imot Rikets budskap. Det eneste han kunne gjøre for å beskytte sin innflytelsesrike stilling som rådgiver for Sergius Paulus, var å prøve «å få prokonsulen bort fra troen». (Apg 13:8) Men Saulus hadde ikke tenkt å stå og se på at en hoffmagiker la en demper på Sergius Paulus’ interesse. Så hva gjorde Saulus? Beretningen forteller: «Saulus, også kalt Paulus, ble da fylt med hellig ånd, og han så fast på [Bar-Jesus] og sa: ‘Du er full av all slags bedrag og ondskap, du er Djevelens sønn, du er en fiende av alt som er rett! Skal du aldri holde opp med å forvrenge Jehovas rette veier? Nå vil Jehova straffe deg, og du skal bli blind og ikke se sollyset for en tid.’ I samme øyeblikk kom det tett tåke og mørke over ham, og han famlet omkring og prøvde å finne noen som kunne leie ham.»* Hva førte denne mirakuløse hendelsen til? «Da prokonsulen så det som hadde skjedd, ble han en troende, for Jehovas lære hadde gjort dypt inntrykk på ham.» – Apg 13:9–12.



[image: En bror, som holder en oppslått bibel, forsvarer sannheten framfor en dommer i en rettssak.]

I likhet med Paulus forsvarer vi modig sannheten når vi møter motstand





 8. Hvordan kan vi være like modige som Paulus?

8 Paulus ble ikke skremt av Bar-Jesus. Vi bør heller ikke bli skremt når motstandere forsøker å undergrave troen til dem som viser interesse for budskapet. Vi må naturligvis passe på at vi «alltid snakker på en vennlig måte» og lar ordene våre «være krydret med salt». (Kol 4:6) Samtidig vil vi ikke sette den interessertes åndelighet i fare bare for å unngå konflikt. Vi må heller ikke være redde og la være å avsløre falsk religion, som fortsetter å «forvrenge Jehovas rette veier», slik Bar-Jesus gjorde. (Apg 13:10) I likhet med Paulus må vi modig forkynne sannheten og appellere til oppriktige mennesker. Og selv om vi kanskje ikke like tydelig som Paulus ser at vi har Jehovas støtte, kan vi være sikre på at Jehova ved hjelp av sin hellige ånd drar oppriktige mennesker til sannheten. – Joh 6:44.






«Et oppmuntrende ord» (Apg 13:13–43)


 9. Hvordan er Paulus og Barnabas gode eksempler for dem som tar ledelsen i menigheten i dag?

9 Det skjedde tydeligvis en forandring da mennene reiste fra Pafos og satte kursen mot Perge, ved kysten av Lilleasia – en sjøreise på omkring 25 mil. I Apostlenes gjerninger 13:13 blir gruppen omtalt som «Paulus og de som var med ham». Denne formuleringen tyder på at Paulus nå tok ledelsen i gruppen. Men det er ingenting som tyder på at Barnabas ble misunnelig på Paulus. Disse to mennene fortsatte å samarbeide om å gjøre Guds vilje. De er gode eksempler for dem som tar ledelsen i menigheten i dag. I stedet for å konkurrere om en fremtredende posisjon husker de kristne på hva Jesus sa: «Dere er alle brødre.» Han tilføyde: «Den som opphøyer seg selv, skal bli ydmyket, og den som ydmyker seg selv, skal bli opphøyd.» – Matt 23:8, 12.

10. Beskriv reisen fra Perge til Antiokia i Pisidia.

10 Johannes Markus forlot Paulus og Barnabas da de kom til Perge, og reiste tilbake til Jerusalem. Det blir ikke gitt noen forklaring på hvorfor han plutselig reiste. Paulus og Barnabas dro videre fra Perge til Antiokia i Pisidia, en by i provinsen Galatia. Dette var ikke noen lett reise, for Antiokia i Pisidia ligger omkring 1100 meter over havet. Fjellovergangene var vanskelige å passere, og det var ofte røvere der. Som om ikke det var nok, var det trolig på dette tidspunktet Paulus fikk problemer med helsen.*

11, 12. Hva gjorde Paulus for å vekke interesse hos tilhørerne i synagogen i Antiokia i Pisidia?

11 I Antiokia i Pisidia gikk Paulus og Barnabas inn i synagogen på sabbaten. Beretningen forteller: «Etter opplesningen fra Loven og Profetene ga synagogeforstanderne dem denne beskjeden: ‘Menn, brødre, hvis dere har et oppmuntrende ord til dem som er her, så si det.’» (Apg 13:15) Paulus reiste seg for å tale.

12 Paulus henvendte seg til tilhørerne med ordene: «Israelitter og dere andre som frykter Gud.» (Apg 13:16) Tilhørerne var jøder og proselytter. Hva gjorde han for å vekke interesse hos disse menneskene, som ikke anerkjente den rollen Jesus spiller i forbindelse med Guds hensikt? Først ga han et sammendrag av jødenes historie. Han forklarte hvordan Jehova «opphøyde folket da de levde som utlendinger i Egypt», og hvordan han etter å ha utfridd dem «hadde ... tålmodighet med dem i ødemarken» i 40 år. Han fortalte også hvordan israelittene inntok det lovte land, og hvordan Jehova lot dem «få landet som en arv». (Apg 13:17–19) Det kan være at Paulus hentydet til noen passasjer i Skriftene som nettopp var blitt lest høyt som en del av feiringen av sabbaten. Hvis det er tilfellet, er dette enda et eksempel på at Paulus visste hvordan han skulle bli «alt for alle slags mennesker». – 1. Kor 9:22.

13. Hva kan vi gjøre for å nå hjertet til dem vi forkynner for?

13 Vi må også prøve å vekke interesse hos dem vi forkynner for. Det at vi kjenner en persons religiøse bakgrunn, kan hjelpe oss til å velge samtaleemner som han vil være spesielt interessert i. Vi kan også sitere skriftsteder som han kanskje kjenner. Det kan være virkningsfullt å la ham lese skriftsteder fra sin egen bibel. Kanskje du kommer på flere måter du kan nå andres hjerte på.

14. (a) Hvordan introduserte Paulus det gode budskap om Jesus, og hvilken advarsel kom han med? (b) Hvordan reagerte tilhørerne på Paulus’ tale?

14 Paulus redegjorde videre for hvordan den israelittiske kongerekken førte fram til «en frelser, Jesus», som døperen Johannes var forløperen for. Så beskrev han hvordan Jesus var blitt drept og oppreist fra døden. (Apg 13:20–37) «Dere skal derfor vite ... at på grunn av ham blir det forkynt at dere kan få tilgivelse for deres synder», sa Paulus. «Alle som tror, [blir] erklært skyldfrie ... ved hjelp av ham.» Han kom så med en advarsel til tilhørerne: «Pass derfor på så dere ikke blir rammet av det som blir sagt i Profetene: ‘Se hva jeg gjør i deres dager, dere som viser forakt. Dere skal bli forbløffet og bli utslettet. For jeg gjør noe som dere ikke kommer til å tro, selv om noen forteller dere om det i detalj.’» Reaksjonen på denne talen var bemerkelsesverdig. «Folk [ba] dem inntrengende om å snakke mer om dette neste sabbat», forteller Bibelen. Og etter møtet i synagogen «fulgte mange av jødene og av proselyttene som tilba Gud, etter [Paulus og Barnabas]». – Apg 13:38–43.






‘Vi går nå til nasjonene’ (Apg 13:44–52)


15. Hva skjedde sabbaten etter at Paulus hadde holdt talen?

15 Sabbaten etter kom «nesten alle i byen» for å høre Paulus. Noen jøder mislikte dette. De «begynte å motsi Paulus på en blasfemisk måte». Han og Barnabas sa frimodig til dem: «Det var nødvendig at Guds ord først ble forkynt for dere. Men siden dere avviser det og dømmer dere selv uverdige til evig liv, så går vi nå til nasjonene. For Jehova har gitt oss denne befalingen: ‘Jeg har satt deg til å være et lys for nasjoner for at du skal bringe frelse til jordens ender.’» – Apg 13:44–47; Jes 49:6.



[image: Paulus og Barnabas blir kastet ut av Antiokia i Pisidia av sinte motstandere.]

«De fikk i stand en forfølgelse mot Paulus og Barnabas ... Og disiplene fortsatte å bli fylt med glede og hellig ånd.» – Apostlenes gjerninger 13:50–52





16. Hvordan reagerte jødene på det Paulus og Barnabas sa, og hva gjorde disse misjonærene da de møtte motstand?

16 De ikke-jødiske tilhørerne gledet seg, og «alle som hadde den rette innstillingen, slik at de kunne få evig liv, ble troende». (Apg 13:48) Jehovas ord ble snart spredt over hele landet. Jødene reagerte helt annerledes. Paulus og Barnabas sa til dem at Guds ord riktignok var blitt forkynt for dem først, men at de hadde valgt å forkaste Messias og derfor ville bli dømt av Gud. Jødene hisset opp de framstående kvinnene og de ledende mennene i byen, «og de fikk i stand en forfølgelse mot Paulus og Barnabas og jaget dem ut av området». Hvordan reagerte disse misjonærene? De «ristet da støvet av føttene sine mot dem og dro til Ikonium». Betydde dette slutten for kristendommen i Antiokia i Pisidia? Overhodet ikke! De disiplene som ble igjen, «fortsatte å bli fylt med glede og hellig ånd». – Apg 13:50–52.

17–19. På hvilke måter kan vi følge Paulus’ og Barnabas’ gode eksempel, og hvordan vil det bidra til at vi bevarer gleden?

17 Vi kan lære noe verdifullt av den måten disse trofaste mennene reagerte på da de møtte motstand. Vi slutter ikke å forkynne selv om fremtredende personer i verden prøver å hindre oss. Legg også merke til at Paulus og Barnabas ‘ristet støvet av føttene sine’ da innbyggerne i Antiokia avviste budskapet. Det var ikke et uttrykk for sinne, men det viste at de fraskrev seg ansvaret for hvordan det kom til å gå med dem. Disse misjonærene var klar over at de ikke kunne bestemme hvordan andre skulle reagere. Det de kunne bestemme, var om de selv skulle fortsette å forkynne. Og det var nettopp det de gjorde da de dro videre til Ikonium.

18 Hva med de disiplene som ble igjen i Antiokia? Vi kan absolutt si at de var i et distrikt der folk var veldig negative. Men deres glede var ikke avhengig av at andre reagerte positivt. Jesus hadde sagt: «Lykkelige er de som hører Guds ord og følger det!» (Luk 11:28) Og det var nøyaktig det disse disiplene i Antiokia i Pisidia hadde bestemt seg for å gjøre.

19 Måtte vi alltid, i likhet med Paulus og Barnabas, huske at vi er forpliktet til å forkynne det gode budskap. De vi forkynner for, må selv avgjøre om de vil ta imot budskapet eller ikke. Hvis de ikke er interessert, kan vi lære av det disiplene i det første århundre gjorde. Vi kan også bevare gleden hvis vi setter pris på sannheten og lar oss lede av den hellige ånd, selv om vi skulle møte motstand. – Gal 5:18, 22.

BARNABAS – «TRØSTENS SØNN»


Et fremtredende medlem av menigheten i Jerusalem i det første århundre var Josef, en levitt fra Kypros. Apostlene ga ham et tilnavn som beskrev personligheten hans, nemlig Barnabas, som betyr «trøstens sønn». (Apg 4:36) Når Barnabas så at det var et spesielt behov blant brødrene og søstrene, var han rask til å hjelpe dem.



[image: Barnabas gir to poser med mynter som bidrag.]



På pinsedagen i år 33 ble 3000 nye disipler døpt. Mange av disse hadde sannsynligvis reist til Jerusalem for å feire høytiden og hadde ikke planlagt å bli værende i byen så lenge som de ble. Menigheten trengte midler for å ta seg av alle disse menneskene. Barnabas solgte derfor et jordstykke og kom med pengene til apostlene som et bidrag. – Apg 4:32–37.

Som en moden kristen tilsynsmann var Barnabas ivrig etter å hjelpe andre. Det var han som hjalp den nyomvendte Saulus fra Tarsus da alle de andre disiplene var redde for ham fordi han var kjent for å forfølge de kristne. (Apg 9:26, 27) Barnabas reagerte på en ydmyk måte da han og Peter ble kraftig irettesatt av Paulus med hensyn til hva som var det rette forholdet mellom jødekristne og hedningkristne. (Gal 2:9, 11–14) Disse få eksemplene viser at Barnabas virkelig levde opp til navnet sitt – «trøstens sønn».











^  Se rammen «Barnabas – ‘trøstens sønn’».


^  På dette tidspunktet er det allerede menigheter så langt fra Jerusalem som her i Antiokia i Syria – omkring 50 mil lenger nord.


^  Se rammen «Reiser til lands».


^  I det første århundre kunne et skip tilbakelegge omkring 15 mil på en dag hvis vinden var gunstig. Under ugunstige forhold kunne en slik reise ta mye lengre tid.


^  Se rammen «I jødenes synagoger».


^  Kypros var underlagt det romerske senatet. Øyas øverste administrator var en stattholder som ble kalt prokonsul.


^  Herfra blir Saulus omtalt som Paulus. Noen har ment at han brukte dette romerske navnet til ære for Sergius Paulus. Men han fortsatte å bruke navnet Paulus etter at han hadde reist fra Kypros, og det peker i retning av en annen forklaring – at Paulus, «en apostel for nasjonene», bestemte seg for at han fra da av skulle bruke det navnet han hadde som romersk borger. En annen grunn til at han brukte navnet Paulus, kan være at den greske uttalen av det hebraiske navnet hans, Saul (Saulus), er veldig lik uttalen av et gresk ord som har en uheldig bibetydning. – Rom 11:13.


^  Paulus’ brev til galaterne ble skrevet flere år senere. I dette brevet skrev Paulus: «Det var på grunn av en fysisk sykdom at jeg første gang fikk anledning til å forkynne det gode budskap for dere.» – Gal 4:13.






^ (Apg 13:1-52) I menigheten i Antiọkia var det profeter og lærere: Bạrnabas, Sịmeon med tilnavnet Niger, Lụkius fra Kyrẹne, Mạnaen, som var utdannet sammen med landsdelsherskeren Herodes, og Saulus. 2 Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.» 3 Etter å ha fastet og bedt la de hendene på dem og sendte dem av sted. 4 Disse mennene, som var blitt utsendt av den hellige ånd, dro så ned til Selevkịa, og derfra seilte de til Kypros. 5 Da de kom til Sạlamis, begynte de å forkynne Guds ord i jødenes synagoger. De hadde også med seg Johannes som assistent. 6 Etter at de hadde dratt over hele øya, kom de til Pafos. Der traff de på en jødisk trollmann og falsk profet som het Bar-Jesus. 7 Han var hos prokonsulen Sẹrgius Paulus, som var en klok mann. Denne mannen kalte til seg Bạrnabas og Saulus og var ivrig etter å høre Guds ord. 8 Men Ẹlymas, trollmannen, begynte å motarbeide dem og prøvde å få prokonsulen bort fra troen. (Navnet Ẹlymas betyr «trollmann».) 9 Saulus, også kalt Paulus, ble da fylt med hellig ånd, og han så fast på ham 10 og sa: «Du er full av all slags bedrag og ondskap, du er Djevelens sønn, du er en fiende av alt som er rett! Skal du aldri holde opp med å forvrenge Jehovas rette veier? 11 Nå vil Jehova straffe deg, og du skal bli blind og ikke se sollyset for en tid.» I samme øyeblikk kom det tett tåke og mørke over ham, og han famlet omkring og prøvde å finne noen som kunne leie ham. 12 Da prokonsulen så det som hadde skjedd, ble han en troende, for Jehovas lære hadde gjort dypt inntrykk på ham. 13 Paulus og de som var med ham, seilte nå ut fra Pafos og kom til Perge i Pamfỵlia. Da forlot Johannes dem og reiste tilbake til Jerusalem. 14 Men de dro videre fra Perge og kom til Antiọkia i Pisịdia. Der gikk de inn i synagogen på sabbatsdagen og satte seg. 15 Etter opplesningen fra Loven og Profetene ga synagogeforstanderne dem denne beskjeden: «Menn, brødre, hvis dere har et oppmuntrende ord til dem som er her, så si det.» 16 Da reiste Paulus seg, ga tegn med hånden og sa: «Israelitter og dere andre som frykter Gud, hør! 17 Dette folkets Gud, Israels Gud, valgte ut forfedrene våre, og han opphøyde folket da de levde som utlendinger i Egypt, og førte dem ut derfra med stor makt.* 18 Og i omkring 40 år hadde han tålmodighet med dem i ødemarken. 19 Etter å ha utryddet sju nasjoner i Kạnaan lot han israelittene få landet som en arv. 20 Alt dette skjedde i løpet av omkring 450 år. Deretter ga han dem dommere fram til profeten Samuels tid. 21 Men så krevde de å få en konge, og Gud ga dem Saul, sønn av Kisj, en mann av Benjamins stamme, og han regjerte i 40 år. 22 Etter at Gud hadde fjernet ham, satte han David til å være konge over dem. Om ham vitnet han og sa: ‘Jeg har funnet David, Isais sønn, en mann etter mitt hjerte. Han skal gjøre alt det jeg ønsker.’ 23 I samsvar med sitt løfte har Gud gjennom denne mannens etterkommere gitt Israel en frelser, Jesus. 24 Før han kom, hadde Johannes offentlig forkynt for hele Israels folk at de skulle la seg døpe som symbol på at de hadde angret. 25 Men da Johannes var i ferd med å fullføre sin tjeneste, sa han: ‘Jeg er ikke den dere tror jeg er.* Men det kommer en etter meg, og jeg er ikke engang verdig til å løsne sandalene på føttene hans.’ 26 Brødre, dere som er etterkommere av Abraham, og de andre blant dere som frykter Gud: Budskapet om denne frelsen er blitt sendt til oss. 27 Innbyggerne i Jerusalem og lederne der anerkjente ham ikke. Men da de dømte ham, oppfylte de det profetene hadde sagt, det som blir lest opp hver sabbat. 28 De fant ikke noe grunnlag for dødsstraff, men krevde likevel at Pilatus skulle få ham henrettet. 29 Og da de hadde gjort alt det som står skrevet om ham, ble han tatt ned fra pælen og lagt i en grav. 30 Men Gud oppreiste ham fra døden, 31 og i mange dager viste han seg for dem som hadde vært med ham fra Galilẹa og opp til Jerusalem. Disse er nå hans vitner for folket. 32 Vi forkynner altså det gode budskap for dere om det løftet som ble gitt til forfedrene våre. 33 Gud har fullt ut oppfylt løftet for oss, deres barn, ved å oppreise Jesus. Ja, slik står det skrevet i andre salme: ‘Du er min sønn. I dag er jeg blitt din far.’ 34 Og det at Gud oppreiste ham fra døden, så han aldri skulle vende tilbake til forgjengelighet, har Gud sagt på denne måten: ‘Jeg vil vise dere den trofaste* og lojale kjærlighet som jeg lovte David.’ 35 Og i en annen salme sies det: ‘Du skal ikke la din lojale gå i forråtnelse.’ 36 David tjente jo Gud i sin egen generasjon, og han sovnet inn i døden, ble lagt hos sine forfedre og gikk i forråtnelse. 37 Men han som Gud oppreiste, gikk ikke i forråtnelse. 38 Dere skal derfor vite, brødre, at på grunn av ham blir det forkynt at dere kan få tilgivelse for deres synder. 39 Alt dere ikke kunne bli erklært skyldfrie for ved hjelp av Moseloven, det blir alle som tror, erklært skyldfrie for ved hjelp av ham. 40 Pass derfor på så dere ikke blir rammet av det som blir sagt i Profetene: 41 ‘Se hva jeg gjør i deres dager, dere som viser forakt. Dere skal bli forbløffet og bli utslettet. For jeg gjør noe som dere ikke kommer til å tro, selv om noen forteller dere om det i detalj.’» 42 Da de gikk ut, ba folk dem inntrengende om å snakke mer om dette neste sabbat. 43 Etter møtet i synagogen fulgte mange av jødene og av proselyttene som tilba Gud, etter dem. Paulus og Bạrnabas snakket med dem og oppfordret dem til å fortsette å leve på en slik måte at Gud kunne vise dem sin ufortjente godhet. 44 Neste sabbat kom nesten alle i byen for å høre Jehovas ord. 45 Da jødene så folkemengden, ble de fylt av misunnelse og begynte å motsi Paulus på en blasfemisk måte. 46 Da sa Paulus og Bạrnabas frimodig til dem: «Det var nødvendig at Guds ord først ble forkynt for dere. Men siden dere avviser det og dømmer dere selv uverdige til evig liv, så går vi nå til nasjonene. 47 For Jehova har gitt oss denne befalingen: ‘Jeg har satt deg til å være et lys for nasjoner for at du skal bringe frelse til jordens ender.’» 48 Da de som var fra nasjonene, hørte dette, begynte de å glede seg og å snakke begeistret om Jehovas ord. Og alle som hadde den rette innstillingen, slik at de kunne få evig liv, ble troende. 49 Og Jehovas ord ble spredt rundt omkring i hele området. 50 Men jødene hisset opp de framstående gudfryktige kvinnene og de ledende mennene i byen, og de fikk i stand en forfølgelse mot Paulus og Bạrnabas og jaget dem ut av området. 51 De ristet da støvet av føttene sine mot dem og dro til Ikọnium. 52 Og disiplene fortsatte å bli fylt med glede og hellig ånd.

Bokst.: «med løftet arm».
El.: «Hva går dere ut fra at jeg er? Jeg er ikke han.»
El.: «pålitelige».


^  (Apg 13:1, 2) I menigheten i Antiọkia var det profeter og lærere: Bạrnabas, Sịmeon med tilnavnet Niger, Lụkius fra Kyrẹne, Mạnaen, som var utdannet sammen med landsdelsherskeren Herodes, og Saulus. 2 Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.»



^  (Apg 8:14) Da apostlene i Jerusalem hørte at folk i Samaria hadde tatt imot Guds ord, sendte de Peter og Johannes til dem.



^  (Apg 11:22) Menigheten i Jerusalem fikk høre om dem, og de sendte Bạrnabas til Antiọkia.



^  (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^ (Apg 13:1-12) I menigheten i Antiọkia var det profeter og lærere: Bạrnabas, Sịmeon med tilnavnet Niger, Lụkius fra Kyrẹne, Mạnaen, som var utdannet sammen med landsdelsherskeren Herodes, og Saulus. 2 Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.» 3 Etter å ha fastet og bedt la de hendene på dem og sendte dem av sted. 4 Disse mennene, som var blitt utsendt av den hellige ånd, dro så ned til Selevkịa, og derfra seilte de til Kypros. 5 Da de kom til Sạlamis, begynte de å forkynne Guds ord i jødenes synagoger. De hadde også med seg Johannes som assistent. 6 Etter at de hadde dratt over hele øya, kom de til Pafos. Der traff de på en jødisk trollmann og falsk profet som het Bar-Jesus. 7 Han var hos prokonsulen Sẹrgius Paulus, som var en klok mann. Denne mannen kalte til seg Bạrnabas og Saulus og var ivrig etter å høre Guds ord. 8 Men Ẹlymas, trollmannen, begynte å motarbeide dem og prøvde å få prokonsulen bort fra troen. (Navnet Ẹlymas betyr «trollmann».) 9 Saulus, også kalt Paulus, ble da fylt med hellig ånd, og han så fast på ham 10 og sa: «Du er full av all slags bedrag og ondskap, du er Djevelens sønn, du er en fiende av alt som er rett! Skal du aldri holde opp med å forvrenge Jehovas rette veier? 11 Nå vil Jehova straffe deg, og du skal bli blind og ikke se sollyset for en tid.» I samme øyeblikk kom det tett tåke og mørke over ham, og han famlet omkring og prøvde å finne noen som kunne leie ham. 12 Da prokonsulen så det som hadde skjedd, ble han en troende, for Jehovas lære hadde gjort dypt inntrykk på ham.



^  (Matt 16:24) Så sa Jesus til disiplene: «Hvis noen vil følge etter meg, må han si nei til seg selv og ta opp sin torturpæl og fortsette å følge meg.



^ (2. Kor 11:26) Jeg har ofte reist omkring og vært i fare på elver, i fare blant forbrytere, i fare blant mitt eget folk, i fare blant nasjonene, i fare i byen, i fare i ødemarken, i fare på havet, i fare blant falske brødre.



^  (Apg 13:2) Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.»



^  (Apg 13:3) Etter å ha fastet og bedt la de hendene på dem og sendte dem av sted.



^  (1. Tess 5:13) Dere skal vise dem kjærlighet og stor omtanke på grunn av det arbeidet de gjør. Lev i fred med hverandre.



^  (Apg 13:5) Da de kom til Sạlamis, begynte de å forkynne Guds ord i jødenes synagoger. De hadde også med seg Johannes som assistent.



^ (Est 1:1) Det følgende skjedde i kong Ahasvẹrus’* dager – den Ahasvẹrus som hersket over 127 provinser* fra India til Etiopia.*

Antas å være Xerxes I, sønn av Dareios den store (Dareios Hystaspes).
El.: «myndighetsdistrikter; domsrettsområder».
El.: «Kusj».


^ (Est 3:8) Da sa Haman til kong Ahasvẹrus: «Det finnes et bestemt folk som er spredt omkring blant folkene i alle provinsene i ditt rike, og lovene deres er forskjellige fra alle andre folks lover. De holder ikke kongens lover, så det er ikke i kongens interesse å la dem være i fred.



^  (Apg 13:6-8) Etter at de hadde dratt over hele øya, kom de til Pafos. Der traff de på en jødisk trollmann og falsk profet som het Bar-Jesus. 7 Han var hos prokonsulen Sẹrgius Paulus, som var en klok mann. Denne mannen kalte til seg Bạrnabas og Saulus og var ivrig etter å høre Guds ord. 8 Men Ẹlymas, trollmannen, begynte å motarbeide dem og prøvde å få prokonsulen bort fra troen. (Navnet Ẹlymas betyr «trollmann».)



^  (Apg 13:8) Men Ẹlymas, trollmannen, begynte å motarbeide dem og prøvde å få prokonsulen bort fra troen. (Navnet Ẹlymas betyr «trollmann».)



^  (Apg 13:9-12) Saulus, også kalt Paulus, ble da fylt med hellig ånd, og han så fast på ham 10 og sa: «Du er full av all slags bedrag og ondskap, du er Djevelens sønn, du er en fiende av alt som er rett! Skal du aldri holde opp med å forvrenge Jehovas rette veier? 11 Nå vil Jehova straffe deg, og du skal bli blind og ikke se sollyset for en tid.» I samme øyeblikk kom det tett tåke og mørke over ham, og han famlet omkring og prøvde å finne noen som kunne leie ham. 12 Da prokonsulen så det som hadde skjedd, ble han en troende, for Jehovas lære hadde gjort dypt inntrykk på ham.



^  (Kol 4:6) Pass på at dere alltid snakker på en vennlig måte, og la ordene deres være krydret med salt. Da vil dere vite hvordan dere bør svare hver enkelt.



^  (Apg 13:10) og sa: «Du er full av all slags bedrag og ondskap, du er Djevelens sønn, du er en fiende av alt som er rett! Skal du aldri holde opp med å forvrenge Jehovas rette veier?



^  (Joh 6:44) Ingen kan komme til meg uten at min Far, som har sendt meg, drar ham, og jeg skal oppreise ham på den siste dag.



^ (Apg 13:13-43) Paulus og de som var med ham, seilte nå ut fra Pafos og kom til Perge i Pamfỵlia. Da forlot Johannes dem og reiste tilbake til Jerusalem. 14 Men de dro videre fra Perge og kom til Antiọkia i Pisịdia. Der gikk de inn i synagogen på sabbatsdagen og satte seg. 15 Etter opplesningen fra Loven og Profetene ga synagogeforstanderne dem denne beskjeden: «Menn, brødre, hvis dere har et oppmuntrende ord til dem som er her, så si det.» 16 Da reiste Paulus seg, ga tegn med hånden og sa: «Israelitter og dere andre som frykter Gud, hør! 17 Dette folkets Gud, Israels Gud, valgte ut forfedrene våre, og han opphøyde folket da de levde som utlendinger i Egypt, og førte dem ut derfra med stor makt.* 18 Og i omkring 40 år hadde han tålmodighet med dem i ødemarken. 19 Etter å ha utryddet sju nasjoner i Kạnaan lot han israelittene få landet som en arv. 20 Alt dette skjedde i løpet av omkring 450 år. Deretter ga han dem dommere fram til profeten Samuels tid. 21 Men så krevde de å få en konge, og Gud ga dem Saul, sønn av Kisj, en mann av Benjamins stamme, og han regjerte i 40 år. 22 Etter at Gud hadde fjernet ham, satte han David til å være konge over dem. Om ham vitnet han og sa: ‘Jeg har funnet David, Isais sønn, en mann etter mitt hjerte. Han skal gjøre alt det jeg ønsker.’ 23 I samsvar med sitt løfte har Gud gjennom denne mannens etterkommere gitt Israel en frelser, Jesus. 24 Før han kom, hadde Johannes offentlig forkynt for hele Israels folk at de skulle la seg døpe som symbol på at de hadde angret. 25 Men da Johannes var i ferd med å fullføre sin tjeneste, sa han: ‘Jeg er ikke den dere tror jeg er.* Men det kommer en etter meg, og jeg er ikke engang verdig til å løsne sandalene på føttene hans.’ 26 Brødre, dere som er etterkommere av Abraham, og de andre blant dere som frykter Gud: Budskapet om denne frelsen er blitt sendt til oss. 27 Innbyggerne i Jerusalem og lederne der anerkjente ham ikke. Men da de dømte ham, oppfylte de det profetene hadde sagt, det som blir lest opp hver sabbat. 28 De fant ikke noe grunnlag for dødsstraff, men krevde likevel at Pilatus skulle få ham henrettet. 29 Og da de hadde gjort alt det som står skrevet om ham, ble han tatt ned fra pælen og lagt i en grav. 30 Men Gud oppreiste ham fra døden, 31 og i mange dager viste han seg for dem som hadde vært med ham fra Galilẹa og opp til Jerusalem. Disse er nå hans vitner for folket. 32 Vi forkynner altså det gode budskap for dere om det løftet som ble gitt til forfedrene våre. 33 Gud har fullt ut oppfylt løftet for oss, deres barn, ved å oppreise Jesus. Ja, slik står det skrevet i andre salme: ‘Du er min sønn. I dag er jeg blitt din far.’ 34 Og det at Gud oppreiste ham fra døden, så han aldri skulle vende tilbake til forgjengelighet, har Gud sagt på denne måten: ‘Jeg vil vise dere den trofaste* og lojale kjærlighet som jeg lovte David.’ 35 Og i en annen salme sies det: ‘Du skal ikke la din lojale gå i forråtnelse.’ 36 David tjente jo Gud i sin egen generasjon, og han sovnet inn i døden, ble lagt hos sine forfedre og gikk i forråtnelse. 37 Men han som Gud oppreiste, gikk ikke i forråtnelse. 38 Dere skal derfor vite, brødre, at på grunn av ham blir det forkynt at dere kan få tilgivelse for deres synder. 39 Alt dere ikke kunne bli erklært skyldfrie for ved hjelp av Moseloven, det blir alle som tror, erklært skyldfrie for ved hjelp av ham. 40 Pass derfor på så dere ikke blir rammet av det som blir sagt i Profetene: 41 ‘Se hva jeg gjør i deres dager, dere som viser forakt. Dere skal bli forbløffet og bli utslettet. For jeg gjør noe som dere ikke kommer til å tro, selv om noen forteller dere om det i detalj.’» 42 Da de gikk ut, ba folk dem inntrengende om å snakke mer om dette neste sabbat. 43 Etter møtet i synagogen fulgte mange av jødene og av proselyttene som tilba Gud, etter dem. Paulus og Bạrnabas snakket med dem og oppfordret dem til å fortsette å leve på en slik måte at Gud kunne vise dem sin ufortjente godhet.

Bokst.: «med løftet arm».
El.: «Hva går dere ut fra at jeg er? Jeg er ikke han.»
El.: «pålitelige».


^  (Apg 13:13) Paulus og de som var med ham, seilte nå ut fra Pafos og kom til Perge i Pamfỵlia. Da forlot Johannes dem og reiste tilbake til Jerusalem.



^  (Matt 23:8) Dere, derimot, skal ikke la dere kalle rabbi, for dere har bare én Lærer, og dere er alle brødre.



^  (Matt 23:12) Den som opphøyer seg selv, skal bli ydmyket, og den som ydmyker seg selv, skal bli opphøyd.



^  (Apg 13:15) Etter opplesningen fra Loven og Profetene ga synagogeforstanderne dem denne beskjeden: «Menn, brødre, hvis dere har et oppmuntrende ord til dem som er her, så si det.»



^  (Apg 13:16) Da reiste Paulus seg, ga tegn med hånden og sa: «Israelitter og dere andre som frykter Gud, hør!



^  (Apg 13:17-19) Dette folkets Gud, Israels Gud, valgte ut forfedrene våre, og han opphøyde folket da de levde som utlendinger i Egypt, og førte dem ut derfra med stor makt.* 18 Og i omkring 40 år hadde han tålmodighet med dem i ødemarken. 19 Etter å ha utryddet sju nasjoner i Kạnaan lot han israelittene få landet som en arv.

Bokst.: «med løftet arm».


^  (1. Kor 9:22) For de svake er jeg blitt svak, for å vinne de svake. Jeg er blitt alt for alle slags mennesker, for jeg vil gjøre alt jeg kan for å frelse noen.



^  (Apg 13:20-37) Alt dette skjedde i løpet av omkring 450 år. Deretter ga han dem dommere fram til profeten Samuels tid. 21 Men så krevde de å få en konge, og Gud ga dem Saul, sønn av Kisj, en mann av Benjamins stamme, og han regjerte i 40 år. 22 Etter at Gud hadde fjernet ham, satte han David til å være konge over dem. Om ham vitnet han og sa: ‘Jeg har funnet David, Isais sønn, en mann etter mitt hjerte. Han skal gjøre alt det jeg ønsker.’ 23 I samsvar med sitt løfte har Gud gjennom denne mannens etterkommere gitt Israel en frelser, Jesus. 24 Før han kom, hadde Johannes offentlig forkynt for hele Israels folk at de skulle la seg døpe som symbol på at de hadde angret. 25 Men da Johannes var i ferd med å fullføre sin tjeneste, sa han: ‘Jeg er ikke den dere tror jeg er.* Men det kommer en etter meg, og jeg er ikke engang verdig til å løsne sandalene på føttene hans.’ 26 Brødre, dere som er etterkommere av Abraham, og de andre blant dere som frykter Gud: Budskapet om denne frelsen er blitt sendt til oss. 27 Innbyggerne i Jerusalem og lederne der anerkjente ham ikke. Men da de dømte ham, oppfylte de det profetene hadde sagt, det som blir lest opp hver sabbat. 28 De fant ikke noe grunnlag for dødsstraff, men krevde likevel at Pilatus skulle få ham henrettet. 29 Og da de hadde gjort alt det som står skrevet om ham, ble han tatt ned fra pælen og lagt i en grav. 30 Men Gud oppreiste ham fra døden, 31 og i mange dager viste han seg for dem som hadde vært med ham fra Galilẹa og opp til Jerusalem. Disse er nå hans vitner for folket. 32 Vi forkynner altså det gode budskap for dere om det løftet som ble gitt til forfedrene våre. 33 Gud har fullt ut oppfylt løftet for oss, deres barn, ved å oppreise Jesus. Ja, slik står det skrevet i andre salme: ‘Du er min sønn. I dag er jeg blitt din far.’ 34 Og det at Gud oppreiste ham fra døden, så han aldri skulle vende tilbake til forgjengelighet, har Gud sagt på denne måten: ‘Jeg vil vise dere den trofaste* og lojale kjærlighet som jeg lovte David.’ 35 Og i en annen salme sies det: ‘Du skal ikke la din lojale gå i forråtnelse.’ 36 David tjente jo Gud i sin egen generasjon, og han sovnet inn i døden, ble lagt hos sine forfedre og gikk i forråtnelse. 37 Men han som Gud oppreiste, gikk ikke i forråtnelse.

El.: «Hva går dere ut fra at jeg er? Jeg er ikke han.»
El.: «pålitelige».


^  (Apg 13:38-43) Dere skal derfor vite, brødre, at på grunn av ham blir det forkynt at dere kan få tilgivelse for deres synder. 39 Alt dere ikke kunne bli erklært skyldfrie for ved hjelp av Moseloven, det blir alle som tror, erklært skyldfrie for ved hjelp av ham. 40 Pass derfor på så dere ikke blir rammet av det som blir sagt i Profetene: 41 ‘Se hva jeg gjør i deres dager, dere som viser forakt. Dere skal bli forbløffet og bli utslettet. For jeg gjør noe som dere ikke kommer til å tro, selv om noen forteller dere om det i detalj.’» 42 Da de gikk ut, ba folk dem inntrengende om å snakke mer om dette neste sabbat. 43 Etter møtet i synagogen fulgte mange av jødene og av proselyttene som tilba Gud, etter dem. Paulus og Bạrnabas snakket med dem og oppfordret dem til å fortsette å leve på en slik måte at Gud kunne vise dem sin ufortjente godhet.



^ (Apg 13:44-52) Neste sabbat kom nesten alle i byen for å høre Jehovas ord. 45 Da jødene så folkemengden, ble de fylt av misunnelse og begynte å motsi Paulus på en blasfemisk måte. 46 Da sa Paulus og Bạrnabas frimodig til dem: «Det var nødvendig at Guds ord først ble forkynt for dere. Men siden dere avviser det og dømmer dere selv uverdige til evig liv, så går vi nå til nasjonene. 47 For Jehova har gitt oss denne befalingen: ‘Jeg har satt deg til å være et lys for nasjoner for at du skal bringe frelse til jordens ender.’» 48 Da de som var fra nasjonene, hørte dette, begynte de å glede seg og å snakke begeistret om Jehovas ord. Og alle som hadde den rette innstillingen, slik at de kunne få evig liv, ble troende. 49 Og Jehovas ord ble spredt rundt omkring i hele området. 50 Men jødene hisset opp de framstående gudfryktige kvinnene og de ledende mennene i byen, og de fikk i stand en forfølgelse mot Paulus og Bạrnabas og jaget dem ut av området. 51 De ristet da støvet av føttene sine mot dem og dro til Ikọnium. 52 Og disiplene fortsatte å bli fylt med glede og hellig ånd.



^  (Apg 13:44-47) Neste sabbat kom nesten alle i byen for å høre Jehovas ord. 45 Da jødene så folkemengden, ble de fylt av misunnelse og begynte å motsi Paulus på en blasfemisk måte. 46 Da sa Paulus og Bạrnabas frimodig til dem: «Det var nødvendig at Guds ord først ble forkynt for dere. Men siden dere avviser det og dømmer dere selv uverdige til evig liv, så går vi nå til nasjonene. 47 For Jehova har gitt oss denne befalingen: ‘Jeg har satt deg til å være et lys for nasjoner for at du skal bringe frelse til jordens ender.’»



^  (Jes 49:6) Han sa: «Du er ikke bare min tjener som skal gjenreise Jakobs stammer og føre tilbake dem av Israel som er bevart, men jeg har også gjort deg til et lys for nasjoner for at min frelse skal nå ut til jordens ender.»



^ (Apg 13:50-52) Men jødene hisset opp de framstående gudfryktige kvinnene og de ledende mennene i byen, og de fikk i stand en forfølgelse mot Paulus og Bạrnabas og jaget dem ut av området. 51 De ristet da støvet av føttene sine mot dem og dro til Ikọnium. 52 Og disiplene fortsatte å bli fylt med glede og hellig ånd.



^  (Apg 13:48) Da de som var fra nasjonene, hørte dette, begynte de å glede seg og å snakke begeistret om Jehovas ord. Og alle som hadde den rette innstillingen, slik at de kunne få evig liv, ble troende.



^  (Apg 13:50-52) Men jødene hisset opp de framstående gudfryktige kvinnene og de ledende mennene i byen, og de fikk i stand en forfølgelse mot Paulus og Bạrnabas og jaget dem ut av området. 51 De ristet da støvet av føttene sine mot dem og dro til Ikọnium. 52 Og disiplene fortsatte å bli fylt med glede og hellig ånd.



^  (Luk 11:28) Men han sa: «Nei, det er heller slik: Lykkelige er de som hører Guds ord og følger det!»



^  (Gal 5:18) Men hvis dere blir ledet av ånden, er dere ikke under Loven.



^  (Gal 5:22) Åndens frukt, derimot, er kjærlighet, glede, fred, tålmodighet, vennlighet, godhet, tro,



^ (Apg 4:36) Josef, for eksempel, som apostlene også kalte Bạrnabas (som betyr «trøstens sønn»), en levitt fra Kypros,



^ (Apg 4:32-37) Alle de troende var forent i hjerte og sinn. Og ingen av dem så på noe av det de eide, som sitt eget, men de hadde alt felles. 33 Apostlene fortsatte å vitne med stor kraft om at Herren Jesus var blitt oppreist, og de ble alle vist stor ufortjent godhet. 34 Ingen av dem manglet nødvendige ting, for alle som eide jordstykker eller hus, solgte dem og kom med pengene 35 og overleverte dem til apostlene. Så delte man ut til hver enkelt, slik at alle fikk det de trengte. 36 Josef, for eksempel, som apostlene også kalte Bạrnabas (som betyr «trøstens sønn»), en levitt fra Kypros, 37 eide et jordstykke. Han solgte det og kom med pengene og overleverte dem til apostlene.



^ (Apg 9:26, 27) Da han kom til Jerusalem, prøvde han å slutte seg til disiplene, men alle sammen var redde for ham, for de trodde ikke at han var blitt en disippel. 27 Da hjalp Bạrnabas ham og førte ham til apostlene. Han fortalte dem i detalj hvordan Saulus på veien hadde sett Herren, og at Herren hadde talt til ham. Han fortalte dem også hvordan Saulus hadde forkynt frimodig i Jesu navn i Damaskus.



^ (Gal 2:9) Og de forsto at jeg var blitt vist en slik ufortjent godhet. Jakob, Kefas og Johannes, de som ble regnet som søyler i menigheten, ga da Bạrnabas og meg høyre hånd som tegn på fellesskap. Vi skulle gå til nasjonene, men de til de omskårne.



^ (Gal 2:11-14) Men da Kefas kom til Antiọkia, irettesatte jeg ham ansikt til ansikt, for han gjorde noe som helt tydelig var galt.* 12 Før det kom noen menn fra Jakob, pleide han å spise sammen med folk fra nasjonene. Men da disse mennene kom, sluttet han å gjøre dette og holdt seg unna fordi han var redd for dem som tilhørte de omskårne. 13 De andre jødene ble også med på denne hyklerske oppførselen, slik at til og med Bạrnabas ble trukket med i hykleriet deres. 14 Men da jeg så at de ikke oppførte seg i samsvar med det gode budskaps sannhet, sa jeg til Kefas mens alle hørte det: «Hvis du, enda du er jøde, lever som nasjonene og ikke som jødene, hvordan kan du da tvinge folk fra nasjonene til å leve etter jødisk skikk?»

El.: «han fortjente å bli dømt».


^ (Rom 11:13) Nå vil jeg si noe til dere som er fra nasjonene. Jeg er en apostel for nasjonene, og jeg setter min tjeneste høyt,



^ (Gal 4:13) Dere vet jo at det var på grunn av en fysisk sykdom at jeg første gang fikk anledning til å forkynne det gode budskap for dere.








KAPITTEL 12

«Jehova ga dem kraft til å forkynne med frimodighet»


Paulus og Barnabas er ydmyke, utholdende og frimodige



Basert på Apostlenes gjerninger 14:1–28




1, 2. Hva skjer mens Paulus og Barnabas er i Lystra?

DET er kaotiske tilstander i Lystra. En mann som har vært lam fra fødselen av, hopper og springer omkring av glede etter at to fremmede har helbredet ham. Folkemengden er slått av forundring, og en prest for Zevs kommer med kranser til de to mennene, Paulus og Barnabas, som folket tror er guder. Det høres snøft og brøl fra oksene som presten har tenkt å ofre. Paulus og Barnabas protesterer høylytt. De flerrer klærne sine, springer ut i folkemengden og roper at de ikke må tilbe dem. Det er så vidt de klarer å stoppe dem.

2 Nå kommer det noen jødiske motstandere fra Ikonium og Antiokia i Pisidia. De fôrer folkemengden med ondskapsfulle løgner og får dem til å hate de to mennene. De som tidligere ville tilbe Paulus, omringer ham og steiner ham helt til de tror at han er død. Så sleper de den forslåtte kroppen hans utenfor byen.

 3. Hvilke spørsmål skal vi se på i dette kapitlet?

3 Hva var det som førte til denne dramatiske hendelsen? Hva kan de som forkynner det gode budskap i dag, lære av det som skjedde da Barnabas og Paulus traff de uberegnelige innbyggerne i Lystra? Og hvordan kan kristne eldste etterligne Barnabas og Paulus, som trofast holdt ut i tjenesten og fikk kraft av Jehova til «å forkynne med frimodighet»? – Apg 14:3.






«Mange ... ble troende» (Apg 14:1–7)


4, 5. Hvorfor reiste Paulus og Barnabas til Ikonium, og hva skjedde der?

4 Noen dager tidligere hadde Paulus og Barnabas blitt jaget ut av den romerske byen Antiokia i Pisidia etter at noen jødiske motstandere hadde laget vanskeligheter for dem. Men de mistet ikke motet. De «ristet ... støvet av føttene sine» mot byens uimottagelige innbyggere. (Apg 13:50–52; Matt 10:14) Paulus og Barnabas dro stille og rolig videre og overlot til Gud å dømme disse motstanderne. (Apg 18:5, 6; 20:26) De bevarte gleden og fortsatte forkynnelsesreisen sin. Etter å ha reist omkring 15 mil mot sørøst kom de til et fruktbart område mellom Taurus- og Sultan-fjellene.

5 Først stoppet Paulus og Barnabas i Ikonium, en av de viktigste byene i den romerske provinsen Galatia, en by hvor den greske kulturen var bevart.* Den hadde en innflytelsesrik jødisk befolkning og mange ikke-jødiske proselytter. Som vanlig gikk Paulus og Barnabas inn i synagogen og begynte å forkynne. (Apg 13:5, 14) De «forkynte på en slik måte at mange jøder og grekere ble troende». – Apg 14:1.

IKONIUM – FRYGERNES BY


Ikonium lå på et høyt, vannrikt og fruktbart platå og var et knutepunkt for den viktige handelsveien som knyttet Syria til Roma, Hellas og den romerske provinsen Asia.

Innbyggerne i Ikonium dyrket den frygiske fruktbarhetsgudinnen Kybele. Denne tilbedelsen hadde i seg elementer fra gresk religion som var blitt innført i den hellenistiske perioden. Byen kom under romersk innflytelse i år 65 fvt., og i det første århundre evt. var den et stort og blomstrende senter for handel og jordbruk. Selv om det var en innflytelsesrik jødisk befolkning i Ikonium, ser det ut til at byen bevarte sin greske kultur. Beretningen i Apostlenes gjerninger nevner faktisk at det var både «jøder og grekere» der. – Apg 14:1.

Ikonium lå på grensen mellom de galatiske områdene Lykaonia og Frygia. Noen av oldtidens forfattere, blant andre Cicero og Strabon, regnet Ikonium med til Lykaonia, og geografisk sett hørte byen med til det området. Men beretningen i Apostlenes gjerninger skiller mellom Ikonium og byene i Lykaonia, hvor de snakket «lykaonisk». (Apg 14:1–6, 11) Kritikere har derfor hevdet at Apostlenes gjerninger er unøyaktig. Men i 1910 fant arkeologer noen innskrifter i Ikonium som viste at innbyggerne der snakket frygisk i 200 år etter at Paulus og Barnabas besøkte byen. Han som skrev Apostlenes gjerninger, hadde derfor rett da han skilte mellom Ikonium og byene i Lykaonia.





 6. Hva var det som gjorde Paulus og Barnabas til dyktige lærere, og hvordan kan vi etterligne dem?

6 Hvorfor var den måten Paulus og Barnabas talte på, så virkningsfull? Paulus var veldig godt kjent i Skriftene. På en mesterlig måte henviste han til historien, profetiene og Moseloven for å bevise at Jesus var den lovte Messias. (Apg 13:15–31; 26:22, 23) Barnabas talte på en måte som viste at han hadde stor omsorg for andre. (Apg 4:36, 37; 9:27; 11:23, 24) Ingen av disse to stolte på sin egen forstand, men «Jehova ga dem kraft til å forkynne med frimodighet». Hvordan kan du etterligne disse misjonærene når du forkynner? Du kan gjøre dette: Bli godt kjent i Bibelen. Velg skriftsteder som mest sannsynlig vil appellere til dem du forkynner for. Finn ut hvordan du på praktiske måter kan hjelpe dem. Og baser alltid undervisningen din på Jehovas Ord, ikke på din egen visdom.

 7. (a) Hvilken virkning har det gode budskap? (b) Hva bør du huske hvis familien din er splittet fordi du er lydig mot det gode budskap?

7 Men det var ikke alle i Ikonium som var glade for å høre hva Paulus og Barnabas hadde å si. Lukas skriver: «De jødene som ikke trodde, hisset opp folk fra nasjonene, slik at de ble fiendtlig innstilt til brødrene.» Paulus og Barnabas forsto at det var nødvendig å bli i byen og forsvare det gode budskap, og «derfor ble de der en god stund» for «å forkynne med frimodighet». Det førte til at folket i byen ble splittet – «noen holdt med jødene og andre med apostlene». (Apg 14:2–4) I dag har det gode budskap samme virkning. I noen tilfeller skaper det enhet, men i andre tilfeller splittelse. (Matt 10:34–36) Hvis familien din er splittet fordi du er lydig mot det gode budskap, så husk at motstand ofte er en reaksjon på løse rykter eller direkte løgner. Din gode oppførsel kan virke som en motvekt og etter hvert gjøre at de blir mer positive. – 1. Pet 2:12; 3:1, 2.

 8. Hvorfor forlot Paulus og Barnabas Ikonium, og hva lærer vi av deres eksempel?

8 Etter en stund la motstanderne i Ikonium planer om å steine Paulus og Barnabas. Da de to misjonærene fikk høre om det, bestemte de seg for å dra til andre distrikter for å forkynne. (Apg 14:5–7) Rikets forkynnere viser samme gode dømmekraft i dag. Når vi møter verbale angrep, forkynner vi med frimodighet. (Fil 1:7; 1. Pet 3:13–15) Men når vi blir truet med vold, tar vi ingen unødvendige sjanser, for det kunne føre til at vi satte vårt eget eller våre trosfellers liv i fare. – Ordsp 22:3.






‘Begynn å tilbe den levende Gud’ (Apg 14:8–19)


9, 10. Hvor lå Lystra, og hva vet vi om innbyggerne der?

9 Paulus og Barnabas dro til Lystra, en romersk koloni omkring tre mil sørvest for Ikonium. Lystra hadde nære forbindelser med Antiokia i Pisidia, men i motsetning til den byen hadde ikke Lystra noen betydelig jødisk befolkning. Innbyggerne kunne sannsynligvis gresk, men morsmålet deres var lykaonisk. Paulus og Barnabas begynte å forkynne på et offentlig sted, sannsynligvis fordi det ikke var noen synagoge i byen. I Jerusalem hadde apostelen Peter en gang helbredet en mann som hadde vært lam fra fødselen av. Og nå utførte Paulus et lignende mirakel. (Apg 14:8–10) Det miraklet Peter utførte i Jerusalem, førte til at en stor folkemengde ble troende. (Apg 3:1–10) Men det miraklet Paulus utførte her i Lystra, fikk et helt annet utfall.

10 Som vi drøftet i begynnelsen av dette kapitlet, begynte de hedenske innbyggerne i Lystra straks å trekke uriktige konklusjoner da de så at den lamme mannen reiste seg og begynte å gå. De kalte Barnabas for Zevs, den mektigste av gudene, og Paulus for Hermes, sønn av Zevs og talsmann for gudene. (Se rammen «Lystra og dyrkelsen av Zevs og Hermes».) Men Barnabas og Paulus var fast bestemt på å få folkemengden til å forstå at de ikke talte og handlet med myndighet fra hedenske guder, men med myndighet fra Jehova, den eneste sanne Gud. – Apg 14:11–14.

LYSTRA OG DYRKELSEN AV ZEVS OG HERMES


Lystra lå i en avsidesliggende dal, et stykke fra hovedveiene. Keiser Augustus gjorde byen til en romersk koloni og kalte den Julia Felix Gemina Lustra. Garnisonen der var satt til å forsvare provinsen Galatia mot stammer som holdt til i fjellområdene. Byen var organisert etter tradisjonelt romersk mønster, og øvrighetspersonene hadde romerske titler. Til tross for dette bevarte Lystra mye av sitt opprinnelige særpreg. Byen var mer lykaonisk enn romersk, og de menneskene i Lystra som Apostlenes gjerninger forteller om, snakket lykaonisk.

I nærheten av der Lystra en gang lå, har arkeologer blant annet funnet en innskrift som omtaler en statue av guden Hermes og «Zevs’ prester». I dette området har man også funnet et alter viet til Zevs og Hermes.

Et sagn som ble nedskrevet av den romerske dikteren Ovid (43 fvt.–17 evt.), gir oss flere bakgrunnsopplysninger om beretningen i Apostlenes gjerninger. Ifølge Ovid kom Jupiter og Merkur, de romerske motstykkene til de greske gudene Zevs og Hermes, forkledd som mennesker på besøk til Frygia, som lå i høylandet. De søkte gjestfrihet i tusen hjem, men ingen tok imot dem, bortsett fra Filemon og Baukis, et gammelt ektepar som bodde i en liten hytte. Som takk forvandlet disse to gudene hytten deres til et tempel av marmor og gull og gjorde det gamle ekteparet til prest og prestinne. Husene til dem som ikke hadde tatt imot dem, ødela de. I en bok om forholdene på apostlenes tid står det: «Hvis folket i Lystra tenkte på dette sagnet da de så Paulus og Barnabas helbrede den uføre mannen, er det ikke rart at de ville ta gjestfritt imot dem med offergaver.» – The Book of Acts in Its Graeco-Roman Setting.







[image: Paulus og Barnabas ønsker ikke å bli tilbedt av folkemengden i Lystra. Folkemengden spiller musikk, forbereder ofre og bøyer seg for dem.]

‘Vend dere bort fra disse tomme tingene og begynn å tilbe den levende Gud, han som skapte himmelen og jorden.’ – Apostlenes gjerninger 14:15





11–13. (a) Hva sa Paulus og Barnabas til innbyggerne i Lystra? (b) Nevn noe av det vi kan lære av det Paulus og Barnabas sa.

11 Til tross for disse dramatiske omstendighetene forsøkte Paulus og Barnabas å nå tilhørernes hjerte på beste måte. Lukas skriver her om en virkningsfull måte å forkynne det gode budskap for ikke-kristne på. Legg merke til hvordan Paulus og Barnabas appellerte til tilhørerne: «Hva er det dere gjør? Vi er også mennesker og har de samme svakhetene som dere. Og vi forkynner det gode budskap for dere for at dere skal vende dere bort fra disse tomme tingene og begynne å tilbe den levende Gud, han som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. I tidligere tider har han tillatt alle nasjonene å gå sine egne veier, og likevel har han vist hvem han er, ved å gjøre godt. Han har gitt dere regn fra himmelen og fruktbare årstider og sørget for mat i overflod og fylt deres hjerte med glede.» – Apg 14:15–17.

12 Hva kan vi lære av disse tankevekkende ordene? For det første at Paulus og Barnabas ikke så på seg selv som bedre enn tilhørerne sine. De lot ikke som om de var noe de ikke var. De innrømmet i stedet ydmykt at de hadde de samme svakhetene som dem de talte til. Paulus og Barnabas hadde riktignok fått den hellige ånd og var blitt frigjort fra falske læresetninger. De hadde også fått håp om å herske sammen med Kristus. Men de visste at folket i Lystra kunne få akkurat de samme gavene hvis de begynte å adlyde Kristus.

13 Hvilken holdning har vi til dem vi forkynner for? Ser vi på dem som like mye verdt som oss selv? Passer vi i likhet med Paulus og Barnabas på at vi ikke er opptatt av vår egen ære når vi hjelper andre til å forstå sannhetene i Guds Ord? Charles Taze Russell var et godt eksempel når det gjelder dette. Selv om han var en glimrende taler som tok ledelsen i forkynnelsesarbeidet sent på 1800-tallet og i begynnelsen av 1900-tallet, skrev han: «[Vi ønsker] ingen ære eller ærbødighet for oss selv eller våre skrifter; vi ønsker heller ikke å bli kalt Deres velærverdighet eller rabbi.» Bror Russell hadde den samme ydmyke holdningen som Paulus og Barnabas. Vi forkynner heller ikke for å ære oss selv, men for å hjelpe folk til å begynne «å tilbe den levende Gud».

14–16. Hvilke to andre ting kan vi lære av det Paulus og Barnabas sa til folket i Lystra?

14 For det andre kan vi lære av denne talen at Paulus og Barnabas var tilpasningsdyktige. I motsetning til jødene og proselyttene i Ikonium hadde innbyggerne i Lystra liten eller ingen kjennskap til Skriftene eller til hvordan Gud hadde handlet med Israels nasjon. De som hørte på Paulus og Barnabas, tilhørte et jordbrukssamfunn. Lystra hadde et mildt klima og fruktbare åkrer, så folket kunne lett se Skaperens egenskaper komme til uttrykk i slike ting som fruktbare årstider. Og misjonærene brukte dette som en felles plattform for å nå hjertet deres. – Rom 1:19, 20.

15 Har vi også evnen til å tilpasse oss? Selv om en bonde sår samme type såkorn i flere av åkrene sine, må han bruke forskjellige metoder for å bearbeide jorden. Noen typer jord er kanskje allerede løs og klar til å ta imot såkornet. Andre jordsmonn trenger mer bearbeiding. På samme måte sår vi alltid samme type såkorn – Bibelens budskap om Guds rike. Men hvis vi etterligner Paulus og Barnabas, vil vi prøve å legge merke til folks livssituasjon og religiøse bakgrunn og ta utgangspunkt i det når vi forkynner budskapet om Riket for dem. – Luk 8:11, 15.

16 Vi kan lære en tredje ting av beretningen om Paulus, Barnabas og innbyggerne i Lystra. Selv om vi gjør vårt beste, kan det vi har sådd, noen ganger bli revet bort eller falle på steingrunn. (Matt 13:18–21) Ikke mist motet hvis det skjer. Som Paulus senere sa til disiplene i Roma, skal «hver enkelt av oss [deriblant hver enkelt som vi drøfter Guds Ord med] ... avlegge regnskap for seg selv overfor Gud». – Rom 14:12.






«De overga dem til Jehova» (Apg 14:20–28)


17. Hvor dro Paulus og Barnabas da de forlot Derbe, og hvorfor?

17 Etter at Paulus hadde blitt slept utenfor Lystra, tilsynelatende død, flokket disiplene seg rundt ham. Men Paulus reiste seg opp og gikk inn i byen igjen og ble der natten over. Neste dag begynte Paulus og Barnabas på sin ti mil lange reise til Derbe. Vi kan bare forestille oss hvor smertefull denne anstrengende reisen må ha vært for Paulus, som bare noen timer tidligere hadde blitt steinet. Likevel var han og Barnabas utholdende, og da de kom til Derbe, hjalp de «nokså mange til å bli disipler». I stedet for å ta den korteste veien tilbake til sin base i Antiokia i Syria «reiste de tilbake til Lystra, Ikonium og Antiokia [i Pisidia]». Hvorfor? For å ‘styrke disiplene og oppmuntre dem til å holde fast ved troen’. (Apg 14:20–22) For et godt eksempel disse to mennene var! De lot menighetens interesser komme foran sin egen komfort. Reisende tilsynsmenn og misjonærer i vår tid har fulgt deres eksempel.

18. Hvilken framgangsmåte blir fulgt når brødre blir utnevnt til eldste?

18 I tillegg til at Paulus og Barnabas styrket disiplene ved sine ord og sitt eksempel, utnevnte de «eldste for dem i hver menighet». Selv om de «var blitt utsendt av den hellige ånd» på denne misjonsreisen, ba og fastet de da «de overga [de eldste] til Jehova». (Apg 13:1–4; 14:23) Et lignende mønster blir fulgt i dag. Før menighetens eldsteråd anbefaler at en bror blir utnevnt, ber de om Guds hjelp, slik at de kan vurdere om han oppfyller de bibelske kravene til tilsynsmenn. (1. Tim 3:1–10, 12, 13; Tit 1:5–9; Jak 3:17, 18; 1. Pet 5:2, 3) Hvor lenge han har vært en kristen, er ikke den mest avgjørende faktoren. Det er brorens tale, oppførsel og forhold til andre som viser i hvor stor grad den hellige ånd virker i livet hans. Det som avgjør om han er kvalifisert til å tjene som hyrde for hjorden, er at han oppfyller de bibelske kravene som stilles til tilsynsmenn. (Gal 5:22, 23) Det er kretstilsynsmannen som foretar slike utnevnelser. – Jevnfør 1. Timoteus 5:22.

19. Hvem er de eldste ansvarlige overfor, og hvordan etterligner de Paulus og Barnabas?

19 Utnevnte eldste vet at de er ansvarlige overfor Gud for den måten de behandler menigheten på. (Hebr 13:17) De tar ledelsen i forkynnelsesarbeidet, akkurat som Paulus og Barnabas gjorde. De styrker sine brødre og søstre ved det de sier. Og de er villige til å sette menighetens beste foran sitt eget. – Fil 2:3, 4.

20. Hvilken nytte har vi av å lese om hvor trofaste våre brødre var da de utførte sin tjeneste?

20 Da Paulus og Barnabas endelig kom tilbake til Antiokia i Syria, som var utgangspunktet for deres misjonsreiser, fortalte de «om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem, og at han hadde åpnet døren til tro for nasjonene». (Apg 14:27) Når vi leser om hvor trofast våre kristne brødre utførte sin tjeneste, og om hvordan Jehova velsignet dem og ga dem kraft, blir vi motivert til å fortsette «å forkynne med frimodighet».







^  Se rammen «Ikonium – frygernes by».






^ (Apg 14:1-28) I Ikọnium gikk de sammen inn i jødenes synagoge og forkynte på en slik måte at mange jøder og grekere ble troende. 2 Men de jødene som ikke trodde, hisset opp folk fra nasjonene, slik at de ble fiendtlig innstilt til brødrene. 3 Derfor ble de der en god stund, og Jehova ga dem kraft til å forkynne med frimodighet. Han bekreftet budskapet om sin ufortjente godhet ved å la dem utføre mirakler* og undere. 4 Men folket i byen var splittet – noen holdt med jødene og andre med apostlene. 5 Både folk fra nasjonene og jødene med deres ledere la nå planer om å mishandle og steine dem. 6 Da de fikk høre om det, flyktet de til byene i Lykaọnia – Lystra og Derbe – og til området omkring. 7 Der fortsatte de å forkynne det gode budskap. 8 I Lystra var det en mann som var lam i føttene. Han hadde vært det fra fødselen av og hadde aldri kunnet gå. 9 Denne mannen satt og hørte på mens Paulus talte. Paulus så oppmerksomt på ham, og da han skjønte at mannen hadde tro så han kunne bli gjort frisk,* 10 sa han høyt: «Reis deg og stå på føttene dine.» Mannen reiste seg raskt opp og begynte å gå. 11 Da folkemengden så hva Paulus hadde gjort, ropte de på lykaonisk: «Gudene er blitt som mennesker og har kommet ned til oss!» 12 Og de begynte å kalle Bạrnabas for Zevs og Paulus for Hermes, siden det var han som førte ordet. 13 Presten i Zevs-templet, som lå ved inngangen til byen,* kom til portene med okser og kranser og ville ofre sammen med folkemengden. 14 Men da apostlene Bạrnabas og Paulus hørte det, flerret de klærne sine og løp ut i folkemengden og ropte: 15 «Hva er det dere gjør? Vi er også mennesker og har de samme svakhetene som dere. Og vi forkynner det gode budskap for dere for at dere skal vende dere bort fra disse tomme tingene og begynne å tilbe den levende Gud, han som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. 16 I tidligere tider har han tillatt alle nasjonene å gå sine egne veier, 17 og likevel har han vist hvem han er, ved å gjøre godt. Han har gitt dere regn fra himmelen og fruktbare årstider og sørget for mat i overflod og fylt deres hjerte med glede.» 18 Til tross for at de sa dette, klarte de bare så vidt å hindre folkemengden i å ofre til dem. 19 Men det kom noen jøder fra Antiọkia og Ikọnium som fikk folkemengden over på sin side, og de steinet Paulus. Så slepte de ham utenfor byen, for de trodde at han var død. 20 Men da disiplene flokket seg rundt ham, reiste han seg og gikk inn i byen. Neste dag dro han av sted til Derbe sammen med Bạrnabas. 21 Etter at de hadde forkynt det gode budskap i den byen og hjulpet nokså mange til å bli disipler, reiste de tilbake til Lystra, Ikọnium og Antiọkia. 22 Der styrket de disiplene og oppmuntret dem til å holde fast ved troen og sa: «Vi må gjennom mange prøvelser for å komme inn i Guds rike.» 23 De utnevnte dessuten eldste for dem i hver menighet, etter at de hadde bedt og fastet, og de overga dem til Jehova, som de var kommet til tro på. 24 Så dro de gjennom Pisịdia og kom til Pamfỵlia, 25 og etter at de hadde forkynt Guds ord i Perge, dro de ned til Attalịa. 26 Derfra seilte de av sted til Antiọkia, der brødrene tidligere hadde bedt Gud om å vise Paulus og Bạrnabas ufortjent godhet så de kunne utføre det arbeidet de nå hadde fullført. 27 Da de kom fram, samlet de menigheten og fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem, og at han hadde åpnet døren til tro for nasjonene. 28 Så var de sammen med disiplene i ganske lang tid.

Bokst.: «tegn».
El.: «bli frelst (reddet)».
El.: «Presten i Zevs-templet, som lå rett utenfor byen». Bokst.: «Presten for den Zevs som var foran byen».


^  (Apg 14:3) Derfor ble de der en god stund, og Jehova ga dem kraft til å forkynne med frimodighet. Han bekreftet budskapet om sin ufortjente godhet ved å la dem utføre mirakler* og undere.

Bokst.: «tegn».


^ (Apg 14:1-7) I Ikọnium gikk de sammen inn i jødenes synagoge og forkynte på en slik måte at mange jøder og grekere ble troende. 2 Men de jødene som ikke trodde, hisset opp folk fra nasjonene, slik at de ble fiendtlig innstilt til brødrene. 3 Derfor ble de der en god stund, og Jehova ga dem kraft til å forkynne med frimodighet. Han bekreftet budskapet om sin ufortjente godhet ved å la dem utføre mirakler* og undere. 4 Men folket i byen var splittet – noen holdt med jødene og andre med apostlene. 5 Både folk fra nasjonene og jødene med deres ledere la nå planer om å mishandle og steine dem. 6 Da de fikk høre om det, flyktet de til byene i Lykaọnia – Lystra og Derbe – og til området omkring. 7 Der fortsatte de å forkynne det gode budskap.

Bokst.: «tegn».


^  (Apg 13:50-52) Men jødene hisset opp de framstående gudfryktige kvinnene og de ledende mennene i byen, og de fikk i stand en forfølgelse mot Paulus og Bạrnabas og jaget dem ut av området. 51 De ristet da støvet av føttene sine mot dem og dro til Ikọnium. 52 Og disiplene fortsatte å bli fylt med glede og hellig ånd.



^  (Matt 10:14) Hvis noen ikke tar imot dere eller hører på det dere har å si, skal dere gå ut av det huset eller den byen og riste støvet av føttene deres.



^  (Apg 18:5, 6) Da Silas og Timọteus kom ned fra Makedọnia, begynte Paulus å bruke all sin tid på å forkynne budskapet, og han vitnet for jødene for å bevise at Jesus er Kristus. 6 Men de fortsatte å motarbeide og håne ham. Da ristet han støvet av klærne sine og sa til dem: «La deres blod komme over deres eget hode. Jeg er uten skyld. Fra nå av går jeg til folk fra nasjonene.»



^  (Apg 20:26) Derfor ber jeg dere i dag om å bekrefte at jeg er ren for alles blod,



^  (Apg 13:5) Da de kom til Sạlamis, begynte de å forkynne Guds ord i jødenes synagoger. De hadde også med seg Johannes som assistent.



^  (Apg 13:14) Men de dro videre fra Perge og kom til Antiọkia i Pisịdia. Der gikk de inn i synagogen på sabbatsdagen og satte seg.



^  (Apg 14:1) I Ikọnium gikk de sammen inn i jødenes synagoge og forkynte på en slik måte at mange jøder og grekere ble troende.



^ (Apg 14:1) I Ikọnium gikk de sammen inn i jødenes synagoge og forkynte på en slik måte at mange jøder og grekere ble troende.



^ (Apg 14:1-6) I Ikọnium gikk de sammen inn i jødenes synagoge og forkynte på en slik måte at mange jøder og grekere ble troende. 2 Men de jødene som ikke trodde, hisset opp folk fra nasjonene, slik at de ble fiendtlig innstilt til brødrene. 3 Derfor ble de der en god stund, og Jehova ga dem kraft til å forkynne med frimodighet. Han bekreftet budskapet om sin ufortjente godhet ved å la dem utføre mirakler* og undere. 4 Men folket i byen var splittet – noen holdt med jødene og andre med apostlene. 5 Både folk fra nasjonene og jødene med deres ledere la nå planer om å mishandle og steine dem. 6 Da de fikk høre om det, flyktet de til byene i Lykaọnia – Lystra og Derbe – og til området omkring.

Bokst.: «tegn».


^ (Apg 14:11) Da folkemengden så hva Paulus hadde gjort, ropte de på lykaonisk: «Gudene er blitt som mennesker og har kommet ned til oss!»



^  (Apg 13:15-31) Etter opplesningen fra Loven og Profetene ga synagogeforstanderne dem denne beskjeden: «Menn, brødre, hvis dere har et oppmuntrende ord til dem som er her, så si det.» 16 Da reiste Paulus seg, ga tegn med hånden og sa: «Israelitter og dere andre som frykter Gud, hør! 17 Dette folkets Gud, Israels Gud, valgte ut forfedrene våre, og han opphøyde folket da de levde som utlendinger i Egypt, og førte dem ut derfra med stor makt.* 18 Og i omkring 40 år hadde han tålmodighet med dem i ødemarken. 19 Etter å ha utryddet sju nasjoner i Kạnaan lot han israelittene få landet som en arv. 20 Alt dette skjedde i løpet av omkring 450 år. Deretter ga han dem dommere fram til profeten Samuels tid. 21 Men så krevde de å få en konge, og Gud ga dem Saul, sønn av Kisj, en mann av Benjamins stamme, og han regjerte i 40 år. 22 Etter at Gud hadde fjernet ham, satte han David til å være konge over dem. Om ham vitnet han og sa: ‘Jeg har funnet David, Isais sønn, en mann etter mitt hjerte. Han skal gjøre alt det jeg ønsker.’ 23 I samsvar med sitt løfte har Gud gjennom denne mannens etterkommere gitt Israel en frelser, Jesus. 24 Før han kom, hadde Johannes offentlig forkynt for hele Israels folk at de skulle la seg døpe som symbol på at de hadde angret. 25 Men da Johannes var i ferd med å fullføre sin tjeneste, sa han: ‘Jeg er ikke den dere tror jeg er.* Men det kommer en etter meg, og jeg er ikke engang verdig til å løsne sandalene på føttene hans.’ 26 Brødre, dere som er etterkommere av Abraham, og de andre blant dere som frykter Gud: Budskapet om denne frelsen er blitt sendt til oss. 27 Innbyggerne i Jerusalem og lederne der anerkjente ham ikke. Men da de dømte ham, oppfylte de det profetene hadde sagt, det som blir lest opp hver sabbat. 28 De fant ikke noe grunnlag for dødsstraff, men krevde likevel at Pilatus skulle få ham henrettet. 29 Og da de hadde gjort alt det som står skrevet om ham, ble han tatt ned fra pælen og lagt i en grav. 30 Men Gud oppreiste ham fra døden, 31 og i mange dager viste han seg for dem som hadde vært med ham fra Galilẹa og opp til Jerusalem. Disse er nå hans vitner for folket.

Bokst.: «med løftet arm».
El.: «Hva går dere ut fra at jeg er? Jeg er ikke han.»


^  (Apg 26:22, 23) Men fordi Gud har hjulpet meg, har jeg fram til denne dag fortsatt å vitne for både små og store. Og jeg sier ikke noe annet enn det som både Profetene og Moses har sagt skulle skje – 23 at Kristus skulle lide, og at han som den første til å bli oppreist* fra døden skulle forkynne og bringe lys både til dette folket og til nasjonene.»

Bokst.: «den første ut av oppstandelsen».


^  (Apg 4:36, 37) Josef, for eksempel, som apostlene også kalte Bạrnabas (som betyr «trøstens sønn»), en levitt fra Kypros, 37 eide et jordstykke. Han solgte det og kom med pengene og overleverte dem til apostlene.



^  (Apg 9:27) Da hjalp Bạrnabas ham og førte ham til apostlene. Han fortalte dem i detalj hvordan Saulus på veien hadde sett Herren, og at Herren hadde talt til ham. Han fortalte dem også hvordan Saulus hadde forkynt frimodig i Jesu navn i Damaskus.



^  (Apg 11:23, 24) Da han kom fram og så hvordan Gud hadde vist sin ufortjente godhet, ble han glad og begynte å oppmuntre dem alle til å fortsette å være trofaste mot Herren av hele sitt hjerte. 24 For han var en god mann, full av hellig ånd og tro. Og en stor mengde mennesker begynte å tro på Herren.



^  (Apg 14:2-4) Men de jødene som ikke trodde, hisset opp folk fra nasjonene, slik at de ble fiendtlig innstilt til brødrene. 3 Derfor ble de der en god stund, og Jehova ga dem kraft til å forkynne med frimodighet. Han bekreftet budskapet om sin ufortjente godhet ved å la dem utføre mirakler* og undere. 4 Men folket i byen var splittet – noen holdt med jødene og andre med apostlene.

Bokst.: «tegn».


^  (Matt 10:34-36) Ikke tro at jeg er kommet for å bringe fred på jorden. Jeg er ikke kommet for å bringe fred, men sverd. 35 For jeg er kommet for å skape splittelse. Det vil være konflikt mellom en sønn og hans far, mellom en datter og hennes mor og mellom en svigerdatter og hennes svigermor. 36 Ja, en mann vil få fiender i sin egen familie.*

El.: «husstand».


^  (1. Pet 2:12) Fortsett å ha en god oppførsel blant nasjonene, slik at de som anklager dere for å være onde mennesker, kan være øyenvitner til deres gode gjerninger og av den grunn ære Gud på den dagen da han skal inspisere.



^  (1. Pet 3:1, 2) På samme måte skal dere gifte kvinner underordne dere mennene deres. Da kan menn som ikke er lydige mot Guds ord, bli vunnet uten et ord ved sin kones livsførsel, 2 fordi de har sett med egne øyne hvordan dere lever i renhet og med dyp respekt.



^  (Apg 14:5-7) Både folk fra nasjonene og jødene med deres ledere la nå planer om å mishandle og steine dem. 6 Da de fikk høre om det, flyktet de til byene i Lykaọnia – Lystra og Derbe – og til området omkring. 7 Der fortsatte de å forkynne det gode budskap.



^  (Fil 1:7) Det er bare rett og riktig av meg å tenke dette om dere alle. For jeg har dere i mitt hjerte, og dere har fellesskap med meg i den ufortjente godhet, både i forbindelse med mine lenker og i forbindelse med det å forsvare og juridisk sett grunnfeste det gode budskap.



^  (1. Pet 3:13-15) Ja, hvem kan skade dere hvis dere har brennende iver for det som er godt? 14 Men selv om dere skulle lide for rettferdighetens skyld, vil dere være lykkelige. Dere skal ikke frykte det de frykter,* og heller ikke bli urolige. 15 Men anerkjenn i deres hjerte at Kristus er Herre, og at han er hellig. Vær alltid klare til å forsvare håpet deres overfor alle som krever en forklaring av dere, men gjør det på en mild måte og med dyp respekt.

El. muligens: «deres trusler».


^  (Ordsp 22:3) Den kloke ser farene og skjuler seg, men den uerfarne går bare videre og må ta konsekvensene.*

El.: «straffen».


^ (Apg 14:8-19) I Lystra var det en mann som var lam i føttene. Han hadde vært det fra fødselen av og hadde aldri kunnet gå. 9 Denne mannen satt og hørte på mens Paulus talte. Paulus så oppmerksomt på ham, og da han skjønte at mannen hadde tro så han kunne bli gjort frisk,* 10 sa han høyt: «Reis deg og stå på føttene dine.» Mannen reiste seg raskt opp og begynte å gå. 11 Da folkemengden så hva Paulus hadde gjort, ropte de på lykaonisk: «Gudene er blitt som mennesker og har kommet ned til oss!» 12 Og de begynte å kalle Bạrnabas for Zevs og Paulus for Hermes, siden det var han som førte ordet. 13 Presten i Zevs-templet, som lå ved inngangen til byen,* kom til portene med okser og kranser og ville ofre sammen med folkemengden. 14 Men da apostlene Bạrnabas og Paulus hørte det, flerret de klærne sine og løp ut i folkemengden og ropte: 15 «Hva er det dere gjør? Vi er også mennesker og har de samme svakhetene som dere. Og vi forkynner det gode budskap for dere for at dere skal vende dere bort fra disse tomme tingene og begynne å tilbe den levende Gud, han som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. 16 I tidligere tider har han tillatt alle nasjonene å gå sine egne veier, 17 og likevel har han vist hvem han er, ved å gjøre godt. Han har gitt dere regn fra himmelen og fruktbare årstider og sørget for mat i overflod og fylt deres hjerte med glede.» 18 Til tross for at de sa dette, klarte de bare så vidt å hindre folkemengden i å ofre til dem. 19 Men det kom noen jøder fra Antiọkia og Ikọnium som fikk folkemengden over på sin side, og de steinet Paulus. Så slepte de ham utenfor byen, for de trodde at han var død.

El.: «bli frelst (reddet)».
El.: «Presten i Zevs-templet, som lå rett utenfor byen». Bokst.: «Presten for den Zevs som var foran byen».


^  (Apg 14:8-10) I Lystra var det en mann som var lam i føttene. Han hadde vært det fra fødselen av og hadde aldri kunnet gå. 9 Denne mannen satt og hørte på mens Paulus talte. Paulus så oppmerksomt på ham, og da han skjønte at mannen hadde tro så han kunne bli gjort frisk,* 10 sa han høyt: «Reis deg og stå på føttene dine.» Mannen reiste seg raskt opp og begynte å gå.

El.: «bli frelst (reddet)».


^  (Apg 3:1-10) En dag var Peter og Johannes på vei opp til templet til bønnetimen, ved den niende timen. 2 Da kom noen bærende på en mann som hadde vært lam* fra fødselen av. Hver dag pleide de å sette ham i nærheten av den tempelporten som ble kalt Den vakre porten, så han kunne be om gaver* fra folk som gikk inn i templet. 3 Da han fikk se Peter og Johannes, som var på vei inn i templet, ba han dem om å gi ham noe. 4 Begge så rett på ham, og Peter sa: «Se på oss.» 5 Mannen så da oppmerksomt på dem og ventet å få noe av dem. 6 Men Peter sa: «Sølv og gull har jeg ikke, men det jeg har, det gir jeg deg. I Jesu Kristi, nasareerens, navn: Gå!» 7 Så tok han tak i den høyre hånden hans og reiste ham opp. I samme øyeblikk fikk mannen styrke i føttene og anklene, 8 og han reiste seg raskt opp og begynte å gå. Han fulgte med dem inn i templet, og han gikk omkring, hoppet og sprang og lovpriste Gud. 9 Alle så ham gå rundt og lovprise Gud. 10 Og de kjente ham igjen – dette var den mannen som pleide å sitte ved Den vakre porten i templet for å få gaver, og de var forbløffet og svært begeistret over det som hadde skjedd med ham.

El.: «ufør».
El.: «barmhjertighetsgaver».


^  (Apg 14:11-14) Da folkemengden så hva Paulus hadde gjort, ropte de på lykaonisk: «Gudene er blitt som mennesker og har kommet ned til oss!» 12 Og de begynte å kalle Bạrnabas for Zevs og Paulus for Hermes, siden det var han som førte ordet. 13 Presten i Zevs-templet, som lå ved inngangen til byen,* kom til portene med okser og kranser og ville ofre sammen med folkemengden. 14 Men da apostlene Bạrnabas og Paulus hørte det, flerret de klærne sine og løp ut i folkemengden og ropte:

El.: «Presten i Zevs-templet, som lå rett utenfor byen». Bokst.: «Presten for den Zevs som var foran byen».


^ (Apg 14:15) «Hva er det dere gjør? Vi er også mennesker og har de samme svakhetene som dere. Og vi forkynner det gode budskap for dere for at dere skal vende dere bort fra disse tomme tingene og begynne å tilbe den levende Gud, han som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem.



^  (Apg 14:15-17) «Hva er det dere gjør? Vi er også mennesker og har de samme svakhetene som dere. Og vi forkynner det gode budskap for dere for at dere skal vende dere bort fra disse tomme tingene og begynne å tilbe den levende Gud, han som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. 16 I tidligere tider har han tillatt alle nasjonene å gå sine egne veier, 17 og likevel har han vist hvem han er, ved å gjøre godt. Han har gitt dere regn fra himmelen og fruktbare årstider og sørget for mat i overflod og fylt deres hjerte med glede.»



^  (Rom 1:19, 20) Det man kan vite om Gud, er helt tydelig blant dem, for Gud har gjort det kjent for dem. 20 Hans usynlige egenskaper har man tydelig kunnet se fra verdens skapelse av, både hans evige kraft og hans guddommelighet. De oppfattes jo gjennom det som er skapt. Derfor har man ingen unnskyldning.



^  (Luk 8:11) Nå skal dere få vite hva illustrasjonen betyr: Såkornet er Guds ord.



^  (Luk 8:15) Men det som falt i god jord, er de som har et oppriktig og godt hjerte, og som hører ordet, holder fast ved det og bærer frukt med utholdenhet.



^  (Matt 13:18-21) Hør nå hva illustrasjonen om såmannen betyr: 19 Når noen hører budskapet* om Riket, men ikke får tak i meningen, kommer den onde og river bort det som er blitt sådd i hjertet hans. Dette er det som ble sådd langs veien. 20 Det som ble sådd på steingrunn, er den som hører budskapet og straks tar imot det med glede. 21 Men budskapet slår ikke rot i ham, og han blir bare stående en kort tid. Når han møter vanskeligheter eller forfølgelse på grunn av budskapet, snubler han med en gang.

Bokst.: «ordet».


^  (Rom 14:12) Hver enkelt av oss skal altså avlegge regnskap for seg selv overfor Gud.



^ (Apg 14:20-28) Men da disiplene flokket seg rundt ham, reiste han seg og gikk inn i byen. Neste dag dro han av sted til Derbe sammen med Bạrnabas. 21 Etter at de hadde forkynt det gode budskap i den byen og hjulpet nokså mange til å bli disipler, reiste de tilbake til Lystra, Ikọnium og Antiọkia. 22 Der styrket de disiplene og oppmuntret dem til å holde fast ved troen og sa: «Vi må gjennom mange prøvelser for å komme inn i Guds rike.» 23 De utnevnte dessuten eldste for dem i hver menighet, etter at de hadde bedt og fastet, og de overga dem til Jehova, som de var kommet til tro på. 24 Så dro de gjennom Pisịdia og kom til Pamfỵlia, 25 og etter at de hadde forkynt Guds ord i Perge, dro de ned til Attalịa. 26 Derfra seilte de av sted til Antiọkia, der brødrene tidligere hadde bedt Gud om å vise Paulus og Bạrnabas ufortjent godhet så de kunne utføre det arbeidet de nå hadde fullført. 27 Da de kom fram, samlet de menigheten og fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem, og at han hadde åpnet døren til tro for nasjonene. 28 Så var de sammen med disiplene i ganske lang tid.



^  (Apg 14:20-22) Men da disiplene flokket seg rundt ham, reiste han seg og gikk inn i byen. Neste dag dro han av sted til Derbe sammen med Bạrnabas. 21 Etter at de hadde forkynt det gode budskap i den byen og hjulpet nokså mange til å bli disipler, reiste de tilbake til Lystra, Ikọnium og Antiọkia. 22 Der styrket de disiplene og oppmuntret dem til å holde fast ved troen og sa: «Vi må gjennom mange prøvelser for å komme inn i Guds rike.»



^  (Apg 13:1-4) I menigheten i Antiọkia var det profeter og lærere: Bạrnabas, Sịmeon med tilnavnet Niger, Lụkius fra Kyrẹne, Mạnaen, som var utdannet sammen med landsdelsherskeren Herodes, og Saulus. 2 Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.» 3 Etter å ha fastet og bedt la de hendene på dem og sendte dem av sted. 4 Disse mennene, som var blitt utsendt av den hellige ånd, dro så ned til Selevkịa, og derfra seilte de til Kypros.



^  (Apg 14:23) De utnevnte dessuten eldste for dem i hver menighet, etter at de hadde bedt og fastet, og de overga dem til Jehova, som de var kommet til tro på.



^  (1. Tim 3:1-10) Denne uttalelsen er pålitelig: Hvis en mann har som mål å bli tilsynsmann, er det en god gjerning han ønsker seg. 2 En tilsynsmann skal derfor være en som det ikke er noe å utsette på. Han skal være én kvinnes mann, moderat i sine vaner, sunn i sinnet, ordentlig, gjestfri, kvalifisert til å undervise, 3 ikke en dranker, ikke voldelig, men rimelig, ikke diskusjonslysten og ikke glad i penger. 4 Han skal være en som leder familien sin på en god måte, og barna hans skal være lydige og respektfulle. 5 (For hvis en mann ikke klarer å lede sin egen familie, hvordan skal han da kunne ta seg av Guds menighet?) 6 Han skal ikke være en som nettopp er blitt troende, for da kan han bli oppblåst av stolthet og komme under samme dom som Djevelen. 7 Dessuten skal han ha godt ord på seg blant utenforstående, så han ikke blir utsatt for kritikk* og går i en av Djevelens feller. 8 På samme måte skal menighetstjenere være seriøse, ikke tale med to tunger, ikke drikke for mye vin og ikke være griske etter uærlig fortjeneste. 9 De skal være slike som holder seg til troens hellige hemmelighet med en ren samvittighet. 10 Men la dem først bli prøvd så man kan se om de er kvalifisert. Deretter kan de bli satt til å være tjenere, hvis det ikke er noe å anklage dem for.

El.: «blir vanæret».


^  (1. Tim 3:12, 13) Menighetstjenere skal være menn som har én kone, og som leder barna sine og familien* sin på en god måte. 13 For menn som utfører sin tjeneste godt, får et godt omdømme og kan snakke med stor frimodighet om troen på Kristus Jesus.

El.: «husstanden».


^  (Tit 1:5-9) Jeg lot deg bli igjen på Kreta for at du skulle rette på det som ikke var i orden, og utnevne eldste i by etter by, slik jeg ga deg veiledning om: 6 En eldste må være* fri for anklage, være én kvinnes mann og ha troende barn som ikke blir anklaget for å leve et vilt liv eller å være opprørske. 7 For som en Guds forvalter må en tilsynsmann være fri for anklage, ikke egenrådig, ikke bråsint, ikke en dranker, ikke voldelig og ikke grisk etter uærlig fortjeneste. 8 Men han skal være gjestfri, være en som elsker godhet, være sunn i sinnet, rettferdig og lojal og være en som viser selvkontroll. 9 Han skal holde nøye fast ved det pålitelige ord når han underviser, så han både kan oppmuntre ved den sunne lære* og irettesette dem som sier imot.

Bokst.: «Hvis det er noen som er».
El.: «den læren som bygger opp».


^  (Jak 3:17, 18) Men visdommen ovenfra er først og fremst ren. Den er også fredelig, rimelig, klar til å adlyde og full av barmhjertighet og gode frukter. Den gjør ikke forskjell på folk og er ikke hyklersk. 18 Og rettferdighetens frukt blir sådd under fredelige forhold for* dem som stifter fred.

El. muligens: «av».


^  (1. Pet 5:2, 3) Vær hyrder for Guds hjord, som dere har ansvaret for. Tjen som tilsynsmenn,* ikke av tvang, men villig, for Guds øyne. Ikke gjør det av kjærlighet til uærlig fortjeneste, men med iver. 3 Dere skal ikke herske over dem som er Guds eiendom,* men være eksempler for hjorden.

El.: «Pass godt på den».
El.: «arv».


^  (Gal 5:22, 23) Åndens frukt, derimot, er kjærlighet, glede, fred, tålmodighet, vennlighet, godhet, tro, 23 mildhet og selvkontroll. Mot slike ting finnes det ingen lov.



^  (1. Tim 5:22) Vær aldri for snar til å legge hendene på noen, og bli ikke medansvarlig for andres synder. Hold deg selv ren.



^  (Hebr 13:17) Vær lydige mot dem som tar ledelsen blant dere, og vær føyelige, for de våker over dere og skal avlegge regnskap. Sørg for at de kan gjøre dette med glede og uten å sukke, for ellers ville det være til skade for dere.



^  (Fil 2:3, 4) Ikke gjør noe av diskusjonslyst eller av egoisme, men vær ydmyke og sett andre høyere enn dere selv. 4 Tenk ikke bare på deres eget beste,* men også på andres.

El.: «egne interesser».


^  (Apg 14:27) Da de kom fram, samlet de menigheten og fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem, og at han hadde åpnet døren til tro for nasjonene.










[image: Silas og Judas leser fra en bokrull for menigheten i Antiokia i Syria.]



DEL 5 • APOSTLENES GJERNINGER 15:1–35

«Apostlene og de eldste kom ... sammen»


APOSTLENES GJERNINGER 15:6




Det oppsto en situasjon som truet menighetenes fred og enhet. Hvor søkte de kristne råd og veiledning for å få avgjort saken? I denne delen får vi vite hvordan menigheten i det første århundre var organisert, noe som viser hvordan Guds folk i vår tid bør være organisert.









[image: En kretstilsynsmann holder en tale for en menighet.]





^ (Apg 15:6) Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken.








KAPITTEL 13

‘De var uenige’


Spørsmålet om omskjærelse blir lagt fram for det styrende råd



Basert på Apostlenes gjerninger 15:1–12




1–3. (a) Hvilken utvikling truer med å splitte den første kristne menighet? (b) Hva kan vi lære av å studere denne beretningen i Apostlenes gjerninger?

PAULUS og Barnabas har nettopp kommet begeistret tilbake til Antiokia i Syria etter sin første misjonsreise. De gleder seg over at Jehova har «åpnet døren til tro for nasjonene». (Apg 14:26, 27) Byens innbyggere snakker glødende om det gode budskap, og mange ikke-jøder blir lagt til menigheten her. – Apg 11:20–26.

2 Det går ikke lang tid før nyheten om denne økningen når Judea. Men økningen fører ikke bare til glede. Den fører også til at den pågående debatten om omskjærelse blir tydeligere. Hvordan bør forholdet være mellom jødiske og ikke-jødiske kristne, og hvordan bør de sistnevnte betrakte Moseloven? Uenigheten mellom partene blir så alvorlig at det er fare for at det skal oppstå splittelse i den kristne menighet. Hvordan vil denne saken bli løst?

3 Vi lærer mye verdifullt når vi studerer denne beretningen i Apostlenes gjerninger. Det kan hjelpe oss til å handle klokt hvis det i vår tid oppstår spørsmål som kan skape splittelse.






«Hvis dere ikke blir omskåret» (Apg 15:1)


 4. Hvilket urett syn fremmet noen av de kristne, og hvilket spørsmål oppstår på grunn av det?

4 Lukas skrev: «Noen menn kom ned [til Antiokia] fra Judea og begynte å lære brødrene: ‘Hvis dere ikke blir omskåret, slik Moseloven sier, kan dere ikke bli frelst.’» (Apg 15:1) Vi vet ikke om disse mennene hadde vært fariseere før de ble omvendt til kristendommen. Men det ser i hvert fall ut til at de var påvirket av fariseerne, som tolket loven på en veldig streng måte. Det kan også være at de med urette hevdet at de talte på vegne av apostlene og de eldste i Jerusalem. (Apg 15:23, 24) Hvorfor var jødiske kristne fremdeles tilhengere av omskjærelsen, omkring 13 år etter at apostelen Peter var blitt ledet av Gud til å ta imot uomskårne ikke-jøder i den kristne menighet?* – Apg 10:24–29, 44–48.

5, 6. (a) Hva kan ha vært grunnen til at noen jødekristne holdt fast ved omskjærelsen? (b) Var omskjærelsespakten en del av Abrahamspakten? Forklar. (Se fotnoten.)

5 Det kan ha vært mange grunner til at noen holdt fast ved omskjærelsen. Én grunn kan ha vært at det var Jehova som hadde gitt påbud om at menn skulle omskjæres, og at omskjærelsen var et tegn på at de sto i et spesielt forhold til ham. De første som ble omskåret, var Abraham og hans husstand. Påbudet om omskjærelse var altså eldre enn lovpakten, men det ble senere tatt med i den.* (3. Mos 12:2, 3) Under Moseloven måtte også utlendinger omskjæres for å få visse privilegier, for eksempel det å spise påskemåltidet. (2. Mos 12:43, 44, 48, 49) Ifølge jødisk tankegang var en mann som var uomskåret, uren og foraktelig. – Jes 52:1.

6 De jødekristne måtte derfor vise tro og ydmykhet for å tilpasse seg den sannheten som var blitt åpenbart. Lovpakten var blitt erstattet av den nye pakt, så det at en person var født jøde, gjorde ham ikke lenger automatisk til en del av Guds folk. Og jødekristne som bodde i jødiske kolonier – slik de kristne i Judea gjorde – trengte mot for å være disipler av Kristus og godta uomskårne ikke-jøder som sine trosfeller. – Jer 31:31–33; Luk 22:20.

 7. Hvilke sannheter hadde mennene fra Judea ikke forstått?

7 Guds normer har ikke forandret seg. Noe som viser det, er at ånden i Moseloven er med i den nye pakt. (Matt 22:36–40) Når det gjelder omskjærelsen, for eksempel, skrev Paulus senere: «Det er den som er jøde i det indre, som er jøde, og hans omskjærelse er en omskjærelse av hjertet ved hjelp av ånd og ikke på grunn av en skriftlig lov.» (Rom 2:29; 5. Mos 10:16) De mennene som kom ned fra Judea, hadde ikke forstått disse sannhetene, og de hevdet at Gud aldri hadde opphevet loven om omskjærelse. Gikk det an å resonnere med dem?

JUDAISTENES LÆRE


Selv etter at det styrende råd i det første århundre hadde avgjort spørsmålet om omskjærelse, var det noen som hardnakket holdt liv i konflikten, nemlig judaistene, som hevdet at de var kristne. Apostelen Paulus kalte dem ‘falske brødre’ og sa at de ønsket «å forvrenge det gode budskap om Kristus». – Gal 1:7; 2:4; Tit 1:10.

Judaistenes mål var tydeligvis å blidgjøre jødene, slik at de ikke gjorde så hard motstand mot kristendommen. (Gal 6:12, 13) Judaistene hevdet at man kunne oppnå rettferdighet ved å følge Moseloven i spørsmål om kosthold, omskjærelse og jødiske høytider. – Kol 2:16.

Det er lett å forstå at jødekristne som hadde en slik oppfatning, ikke følte seg vel sammen med ikke-jødiske kristne. En rekke jødekristne som tok ledelsen i menigheten, følte det dessverre også slik. De holdt seg for eksempel atskilt fra sine ikke-jødiske brødre da noen fra menigheten i Jerusalem besøkte Antiokia. Selv Peter, som fram til da hadde pleid å komme sammen med ikke-jøder, trakk seg tilbake – han ville ikke engang spise sammen med dem. Ja, han handlet stikk i strid med de prinsippene han tidligere hadde forsvart. Det førte til at han ble kraftig irettesatt av Paulus. – Gal 2:11–14.










‘Uenighet og diskusjon’ (Apg 15:2)


 8. Hvorfor ble spørsmålet om omskjærelse lagt fram for det styrende råd i Jerusalem?

8 Lukas skrev videre: «Men Paulus og Barnabas var uenige med [mennene fra Judea], og etter at de hadde diskutert mye med dem, ble det bestemt at Paulus, Barnabas og noen av de andre skulle dra opp til apostlene og de eldste i Jerusalem for å legge fram saken.»* (Apg 15:2) Det at de var uenige og diskuterte, tydet på at begge parter hadde sterke følelser og meninger, og menigheten i Antiokia klarte ikke å løse konflikten. For å oppnå fred og enhet traff menigheten den kloke avgjørelsen å legge saken fram for «apostlene og de eldste i Jerusalem», som utgjorde det styrende råd. Hva kan vi lære av de eldste i Antiokia?



[image: Kristne i Jerusalem i det første århundre diskuterer med Paulus og Barnabas.]

Noen hevdet bestemt: «Det er nødvendig å ... pålegge [ikke-jødene] å holde Moseloven»





9, 10. På hvilken måte er brødrene i Antiokia og Paulus og Barnabas gode eksempler for oss?

9 Noe viktig vi kan lære, er at vi må ha tillit til Guds organisasjon. Tenk over dette: Brødrene i Antiokia visste at alle de som utgjorde det styrende råd, var kristne med jødisk bakgrunn. Likevel stolte de på at denne gruppen ville avgjøre spørsmålet om omskjærelse i samsvar med Skriftene. Hvorfor? Menigheten hadde tillit til at Jehova ville lede tingene ved hjelp av sin hellige ånd og Jesus Kristus, Hodet for den kristne menighet. (Matt 28:18, 20; Ef 1:22, 23) Hva gjør vi når det oppstår uenighet om viktige spørsmål i dag? La oss etterligne de kristne i Antiokia ved å stole på Guds organisasjon og dens styrende råd av salvede kristne.

10 Vi blir også minnet om hvor viktig det er å være ydmyk og tålmodig. Paulus og Barnabas var blitt direkte utnevnt av den hellige ånd til å gå til nasjonene, men de mente ikke at denne myndigheten ga dem rett til å avgjøre spørsmålet om omskjærelse der og da. (Apg 13:2, 3) Paulus skrev dessuten senere: «Jeg dro opp [til Jerusalem] som følge av en åpenbaring.» (Gal 2:2) Han viste dermed til Guds ledelse i saken. De eldste i vår tid går inn for å være like ydmyke og tålmodige når det oppstår spørsmål som kan føre til splittelse. I stedet for å krangle prøver de å få Jehovas syn på saken ved å rådføre seg med Bibelen og den veiledningen som den trofaste slave gir. – Fil 2:2, 3.

11, 12. Hvorfor er det viktig å vente på Jehova?

11 Noen ganger må vi vente til Jehova kaster lys over saken. Husk at brødrene på Paulus’ tid måtte vente til omkring år 49 – cirka 13 år etter at Kornelius ble salvet, i år 36 – før Jehova sørget for at spørsmålet om ikke-jøder måtte omskjæres eller ikke, ble besvart. Hvorfor gikk det så lang tid? Det kan være at Jehova ville at oppriktige jøder skulle få nok tid til å tilpasse seg en så stor forandring. Det var jo ikke noen liten sak at den 1900 år gamle omskjærelsespakten, som var blitt inngått med deres høyt elskede stamfar Abraham, ikke lenger var gyldig! – Joh 16:12.

12 For et privilegium det er å bli undervist og formet av vår tålmodige og hensynsfulle himmelske Far! Det gir alltid gode resultater og er alltid til vårt beste. (Jes 48:17, 18; 64:8) Så la oss aldri være stolte og presse igjennom våre egne meninger eller reagere negativt på organisasjonsmessige forandringer eller justerte forståelser av enkelte skriftsteder. (Fork 7:8) Hvis du oppdager om så bare et lite snev av en slik tendens hos deg selv, bør du under bønn tenke over de aktuelle prinsippene i Apostlenes gjerninger, kapittel 15.*

13. Hvordan kan vi etterligne Jehovas tålmodighet i tjenesten?

13 Vi må være tålmodige når vi studerer Bibelen med noen som synes det er vanskelig å ta avstand fra falske trosoppfatninger eller ubibelske skikker som har betydd mye for dem. I slike tilfeller må vi la det gå en rimelig mengde tid for at Guds ånd skal få virke på den interessertes hjerte. (1. Kor 3:6, 7) Vi bør også be til Jehova om det. Når tiden er inne, vil han på en eller annen måte hjelpe oss til å se hva som er det riktige å gjøre. – 1. Joh 5:14.

‘JEHOVAS VITNER BASERER SIN LÆRE PÅ BIBELEN’


Som vi tydelig kan se av det som skjedde i den første kristne menighet, hjelper Jehova sitt folk til å forstå sannheten gradvis. (Ordsp 4:18; Dan 12:4, 9, 10; Apg 15:7–9) Også i vår tid justerer Jehovas folk sin lære etter hvert som sannheten blir mer og mer åpenbart. De prøver ikke å vri og vrenge på det som står i Bibelen, for å få det til å passe med egne synspunkter. Objektive mennesker som ikke er Jehovas vitner, har lagt merke til dette. Jason David BeDuhn, førsteamanuensis i religionsforskning ved Northern Arizona University i USA, sier at Jehovas vitner har nærmet seg Bibelen «med et åpent sinn og [basert] sitt system for lære og trosutøvelse på Bibelens råmateriale, uten at de på forhånd har gjort seg opp en bestemt mening om hva de kommer til å finne der». – Truth in Translation.










De fortalte oppmuntrende opplevelser «i detalj» (Apg 15:3–5)


14, 15. Hvordan ble Paulus, Barnabas og reisefellene deres vist ære av menigheten i Antiokia, og hvordan oppmuntret de trosfellene sine?

14 Lukas’ beretning fortsetter: «Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønikia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene.» (Apg 15:3) Det at menigheten fulgte Paulus, Barnabas og reisefellene deres et stykke på veien, var en måte å vise dem ære og kristen kjærlighet på. Det viste at menigheten ønsket dem Guds velsignelse. Også når det gjelder dette, var brødrene i Antiokia et godt eksempel for oss. Viser du dine åndelige brødre og søstre ære, «særlig [de eldste] som arbeider hardt når det gjelder tale og undervisning»? – 1. Tim 5:17.

15 På veien til Jerusalem oppmuntret Paulus og reisefellene hans de kristne i Fønikia og Samaria ved at de «i detalj» fortalte dem om hvordan det gikk med arbeidet blant ikke-jøder. Noen av tilhørerne deres var sannsynligvis jødiske kristne som hadde flyktet dit etter at Stefanus led martyrdøden. Også i dag er rapporter om hvordan Jehova velsigner forkynnelsesarbeidet, til stor oppmuntring for våre brødre og søstre, spesielt for dem som gjennomgår prøvelser. Sørger du for å få fullt utbytte av slike rapporter ved å overvære kristne møter og stevner og ved å lese de opplevelsene og livshistoriene som står i litteraturen vår, enten i trykt form eller på jw.org?

16. Hva er det som viser at spørsmålet om omskjærelse var blitt et stort problem?

16 Etter å ha tilbakelagt omkring 55 mil kom reisefølget endelig fram til bestemmelsesstedet sitt. Lukas skrev: «Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem. Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: ‘Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.’» (Apg 15:4, 5) Spørsmålet om omskjærelse av ikke-jødiske kristne var tydeligvis blitt et stort problem, og det måtte løses.






«Apostlene og de eldste kom ... sammen» (Apg 15:6–12)


17. Hvem utgjorde det styrende råd i Jerusalem, og hva kan være grunnen til at «de eldste» var med i rådet?

17 «De som ber om råd, har visdom», står det i Ordspråkene 13:10. I samsvar med dette gode prinsippet kom «apostlene og de eldste ... sammen for å ta seg av [spørsmålet om omskjærelse]». (Apg 15:6) «Apostlene og de eldste» fungerte som representanter for hele den kristne menighet, akkurat som det styrende råd gjør i dag. Hvorfor tjente «de eldste» sammen med apostlene? Husk at apostelen Jakob var blitt henrettet, og at apostelen Peter i hvert fall i en periode hadde sittet i fengsel. Kunne noe lignende komme til å skje med noen andre av apostlene? Det at det også fantes andre kvalifiserte, salvede menn, var en garanti for at tilsynsarbeidet kunne fortsette på en ordnet måte.

18, 19. Hvilket godt argument kom Peter med, og hvilken konklusjon burde tilhørerne ha trukket?

18 Lukas fortsatte: «Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa ...: ‘Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen.’» (Apg 15:7–9) Ifølge et oppslagsverk kan det greske ordet som er oversatt med «diskusjon» i vers 7, også bety «spørsmål, søken, ordskifte». Det var tydelig at brødrene i all oppriktighet hadde ulike meninger, og det ga de åpent uttrykk for.

19 Peters gode argument minnet alle om at han var til stede da de første uomskårne ikke-jøder – Kornelius og hans husstand – ble salvet med den hellige ånd i år 36. Så hvis Jehova hadde sluttet å gjøre forskjell på jøder og ikke-jøder, hvilken myndighet hadde da mennesker til å gjøre det? Det som gjør at Jehova kan godkjenne en persons tilbedelse, er dessuten troen på Kristus og ikke det at han følger Moseloven. – Gal 2:16.

20. Hvordan kan det sies at de som var tilhengere av omskjærelsen, ‘utfordret’ Gud?

20 På grunnlag av det som Gud helt tydelig hadde sagt, og hvordan han hadde brukt sin hellige ånd, konkluderte Peter: «Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.» (Apg 15:10, 11) De som var tilhengere av omskjærelsen, ‘utfordret’ i virkeligheten Gud. De prøvde å påtvinge ikke-jøder en lov som jødene selv ikke klarte å holde fullt ut, og som derfor dømte dem til døden. (Gal 3:10) Peters jødiske tilhørere burde i stedet ha vært takknemlige for Guds ufortjente godhet, som kom til uttrykk gjennom Jesus.

21. Hva fortalte Barnabas og Paulus om?

21 Peters ord gjorde tydeligvis inntrykk, for «hele gruppen [ble] stille». Deretter fortalte Barnabas og Paulus «om alle de miraklene og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene». (Apg 15:12) Nå hadde apostlene og de eldste endelig kommet så langt at de kunne vurdere alle sakens fakta og treffe en avgjørelse som helt tydelig uttrykte Guds vilje i spørsmålet om omskjærelse.

22–24. (a) Hvordan etterligner det styrende råd i vår tid det styrende råd i det første århundre? (b) På hvilken måte kan alle de eldste vise respekt for teokratisk myndighet?

22 Når medlemmene av det styrende råd i vår tid har møter, vender de seg på lignende måte til Guds Ord for å få veiledning og ber oppriktig om å få den hellige ånd. (Sal 119:105; Matt 7:7–11) Hvert medlem får utlevert en dagsorden på forhånd, slik at han kan tenke over punktene under bønn. (Ordsp 15:28) Under møtet uttaler disse salvede brødrene seg åpent og respektfullt. I løpet av drøftelsene bruker de Bibelen ofte.

23 De eldste i menighetene bør følge dette mønsteret. Hvis de eldste på et av møtene sine har drøftet et alvorlig problem og ikke har kommet fram til noen løsning, kan de rådføre seg med avdelingskontoret eller med kretstilsynsmannen, som er utnevnt til å representere det. Avdelingskontoret kan i sin tur skrive til det styrende råd, om nødvendig.

24 Ja, Jehova velsigner dem som respekterer den teokratiske ordning og er ydmyke, lojale og tålmodige. Som vi skal se i det neste kapitlet, er den belønningen han gir, sann fred, åndelig framgang og kristen enhet.







^  Se rammen «Judaistenes lære».


^  Omskjærelsespakten var ikke en del av Abrahamspakten, som fortsatt er gyldig. Abrahamspakten trådte i kraft i 1943 fvt., da den 75 år gamle Abraham (da Abram) gikk over Eufrat på vei til Kanaan. Omskjærelsespakten ble inngått senere, i 1919 fvt., da Abraham var 99 år. – 1. Mos 12:1–8; 17:1, 9–14; Gal 3:17.


^  Det ser ut til at Titus, en kristen greker som senere ble en nær venn av Paulus og tjente som hans utsending, var en av dem som ble sendt til Jerusalem. (Gal 2:1; Tit 1:4) Han var et godt eksempel på at en uomskåret ikke-jøde kunne bli en salvet kristen. – Gal 2:3.


^  Se rammen «‘Jehovas vitner baserer sin lære på Bibelen’».






^ (Apg 15:1-12) Noen menn kom ned fra Judẹa og begynte å lære brødrene: «Hvis dere ikke blir omskåret, slik Moseloven sier,* kan dere ikke bli frelst.» 2 Men Paulus og Bạrnabas var uenige med dem, og etter at de hadde diskutert mye med dem, ble det bestemt at Paulus, Bạrnabas og noen av de andre skulle dra opp til apostlene og de eldste i Jerusalem for å legge fram saken. 3 Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønịkia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene. 4 Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem. 5 Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: «Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.» 6 Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken. 7 Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen. 10 Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? 11 Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.» 12 Da ble hele gruppen stille, og de hørte på Bạrnabas og Paulus, som fortalte om alle de miraklene* og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene.

Bokst.: «etter skikken fra Moses».
Bokst.: «tegnene».


^  (Apg 14:26, 27) Derfra seilte de av sted til Antiọkia, der brødrene tidligere hadde bedt Gud om å vise Paulus og Bạrnabas ufortjent godhet så de kunne utføre det arbeidet de nå hadde fullført. 27 Da de kom fram, samlet de menigheten og fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem, og at han hadde åpnet døren til tro for nasjonene.



^  (Apg 11:20-26) Men noen menn blant dem, som var fra Kypros og Kyrẹne, kom til Antiọkia og begynte å forkynne det gode budskap om Herren Jesus for dem som snakket gresk. 21 Jehovas hånd var med dem, og mange ble troende og vendte om til Herren. 22 Menigheten i Jerusalem fikk høre om dem, og de sendte Bạrnabas til Antiọkia. 23 Da han kom fram og så hvordan Gud hadde vist sin ufortjente godhet, ble han glad og begynte å oppmuntre dem alle til å fortsette å være trofaste mot Herren av hele sitt hjerte. 24 For han var en god mann, full av hellig ånd og tro. Og en stor mengde mennesker begynte å tro på Herren. 25 Så dro han til Tarsus for å lete etter Saulus. 26 Han fant ham og tok ham med seg til Antiọkia. Og i et helt år var de sammen med menigheten der og underviste mange mennesker. Det var i Antiọkia at disiplene ved Guds ledelse for første gang ble kalt kristne.



^ (Apg 15:1) Noen menn kom ned fra Judẹa og begynte å lære brødrene: «Hvis dere ikke blir omskåret, slik Moseloven sier,* kan dere ikke bli frelst.»

Bokst.: «etter skikken fra Moses».


^  (Apg 15:1) Noen menn kom ned fra Judẹa og begynte å lære brødrene: «Hvis dere ikke blir omskåret, slik Moseloven sier,* kan dere ikke bli frelst.»

Bokst.: «etter skikken fra Moses».


^  (Apg 15:23, 24) De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss.



^  (Apg 10:24-29) Neste dag kom han til Cæsarẹa. Kornẹlius ventet dem, og han hadde samlet slektninger og nære venner. 25 Da Peter gikk inn, kom Kornẹlius ham i møte, falt på kne og bøyde seg for ham i dyp respekt. 26 Men Peter tok tak i ham og sa: «Reis deg. Jeg er også bare et menneske.» 27 Peter snakket med ham mens de gikk inn, og han så at mange mennesker var samlet. 28 Han sa til dem: «Dere vet godt at det ikke er tillatt for en jøde å være sammen med eller besøke noen som tilhører et annet folk. Men Gud har vist meg at jeg ikke skal kalle noe menneske besmittet eller urent. 29 Derfor kom jeg uten innvendinger da jeg ble tilkalt. Og nå spør jeg: Hvorfor har dere sendt bud på meg?»



^  (Apg 10:44-48) Mens Peter fortsatt snakket om dette, kom den hellige ånd over alle som hørte Guds ord. 45 De omskårne troende som hadde kommet dit sammen med Peter, var svært overrasket over at også folk fra nasjonene fikk den hellige ånds gave.* 46 For de hørte dem snakke fremmede språk og opphøye Gud. Da sa Peter: 47 «Kan noen nekte dem å bli døpt i vann? De har jo fått den hellige ånd akkurat som oss.» 48 Og han ga beskjed om at de skulle bli døpt i Jesu Kristi navn. Så ba de ham om å bli der noen dager.

El.: «frie gave».


^  (3. Mos 12:2, 3) «Si til israelittene: ‘Hvis en kvinne blir gravid og føder en gutt, er hun uren i sju dager, like lenge som hun er uren når hun har menstruasjon. 3 Den åttende dagen skal gutten omskjæres.



^  (2. Mos 12:43, 44) Så sa Jehova til Moses og Aron: «Dette er forskriften for påskeofferet: Ingen fremmed kan spise av det. 44 Men om noen har en slave som er kjøpt for penger, kan han være med på å spise det hvis han først er blitt omskåret.



^  (2. Mos 12:48, 49) Hvis en utlending bor hos deg og han ønsker å feire påske for Jehova, må alle av hankjønn i den husstanden bli omskåret. Da kan han være med på å feire den, og han skal bli som en som er født i landet. Men ingen uomskåret mann kan spise av påskeofferet. 49 En og samme lov skal gjelde for israelittene og for utlendingene som bor blant dere.»



^  (Jes 52:1) Våkn opp! Våkn opp! Kle deg i styrke, Sion! Ta på deg dine vakre klær, Jerusalem, du hellige by! For aldri mer skal en uomskåren eller uren komme inn i deg.



^  (Jer 31:31-33) «Det kommer dager», sier Jehova, «da jeg vil inngå en ny pakt med Israels hus og med Judas hus. 32 Den vil ikke være som den pakten jeg inngikk med forfedrene deres på den dagen da jeg tok dem i hånden og førte dem ut av Egypt, ‘den pakten med meg som de brøt, enda jeg var deres sanne herre’,* sier Jehova.» 33 «For dette er den pakten som jeg skal inngå med Israels hus etter de dagene», sier Jehova. «Jeg vil legge min lov i deres indre og skrive den i deres hjerte. Jeg skal være deres Gud, og de skal være mitt folk.»

El. muligens: «deres ektemann».


^  (Luk 22:20) På samme måte tok han begeret etter kveldsmåltidet og sa: «Dette begeret er et symbol på den nye pakt. Den blir gyldig ved mitt blod, som skal utøses for dere.



^  (Matt 22:36-40) «Lærer, hvilket bud er det viktigste i Loven?» 37 Han svarte: «‘Du skal elske Jehova din Gud av hele ditt hjerte og av hele din sjel og av hele ditt sinn.’ 38 Dette er det viktigste og første budet. 39 Det andre, et lignende bud, er dette: ‘Du skal elske din neste som deg selv.’ 40 På disse to budene hviler hele Loven og Profetene.»



^  (Rom 2:29) Nei, det er den som er jøde i det indre, som er jøde, og hans omskjærelse er en omskjærelse av hjertet ved hjelp av ånd og ikke på grunn av en skriftlig lov. Han får sin ros av Gud, ikke av mennesker.



^  (5. Mos 10:16) Dere må nå rense* deres hjerte og slutte å være så trassige.*

Bokst.: «omskjære forhuden på».
Bokst.: «og gjør ikke lenger deres nakke hard».


^ (Gal 1:7) Men det finnes ikke noe annet godt budskap. Det er bare noen som gjør dere urolige og ønsker å forvrenge det gode budskap om Kristus.



^ (Gal 2:4) Saken kom opp på grunn av de falske brødrene som hadde kommet inn i menigheten i stillhet, de som hadde sneket seg inn for å spionere på den friheten vi har som disipler av Kristus Jesus. De ønsket å gjøre oss helt og fullt til slaver.



^ (Tit 1:10) For det er mange opprørske mennesker, pratmakere og bedragere, særlig blant dem som holder fast ved omskjærelsen.



^ (Gal 6:12, 13) Alle disse som ønsker å gjøre et godt inntrykk på andre mennesker, prøver å tvinge dere til å bli omskåret, bare for å slippe å bli forfulgt på grunn av Kristi torturpæl. 13 For de som blir omskåret, holder ikke Loven selv. Men de vil at dere skal bli omskåret, så de kan snakke stolt om det som er gjort med kroppen deres.



^ (Kol 2:16) La derfor ingen dømme dere når det gjelder det dere spiser og drikker, eller når det gjelder det å feire en høytid eller nymånedagen eller sabbaten.



^ (Gal 2:11-14) Men da Kefas kom til Antiọkia, irettesatte jeg ham ansikt til ansikt, for han gjorde noe som helt tydelig var galt.* 12 Før det kom noen menn fra Jakob, pleide han å spise sammen med folk fra nasjonene. Men da disse mennene kom, sluttet han å gjøre dette og holdt seg unna fordi han var redd for dem som tilhørte de omskårne. 13 De andre jødene ble også med på denne hyklerske oppførselen, slik at til og med Bạrnabas ble trukket med i hykleriet deres. 14 Men da jeg så at de ikke oppførte seg i samsvar med det gode budskaps sannhet, sa jeg til Kefas mens alle hørte det: «Hvis du, enda du er jøde, lever som nasjonene og ikke som jødene, hvordan kan du da tvinge folk fra nasjonene til å leve etter jødisk skikk?»

El.: «han fortjente å bli dømt».


^ (Apg 15:2) Men Paulus og Bạrnabas var uenige med dem, og etter at de hadde diskutert mye med dem, ble det bestemt at Paulus, Bạrnabas og noen av de andre skulle dra opp til apostlene og de eldste i Jerusalem for å legge fram saken.



^  (Apg 15:2) Men Paulus og Bạrnabas var uenige med dem, og etter at de hadde diskutert mye med dem, ble det bestemt at Paulus, Bạrnabas og noen av de andre skulle dra opp til apostlene og de eldste i Jerusalem for å legge fram saken.



^  (Matt 28:18) Jesus gikk fram og sa til dem: «Jeg har fått all myndighet i himmelen og på jorden.



^  (Matt 28:20) og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^  (Ef 1:22, 23) Og han la alt under hans føtter og gjorde ham til hode over alle ting som gjelder menigheten. 23 Den er hans kropp, og den er fylt av ham som fyller alt i alle.



^  (Apg 13:2, 3) Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.» 3 Etter å ha fastet og bedt la de hendene på dem og sendte dem av sted.



^  (Gal 2:2) Jeg dro opp som følge av en åpenbaring, og jeg la fram for dem det gode budskap som jeg forkynner blant nasjonene. Det gjorde jeg i et privat møte med de høyt respekterte mennene for å være sikker på at min tjeneste ikke var forgjeves.*

Bokst.: «at jeg ikke løp eller hadde løpt forgjeves».


^  (Fil 2:2, 3) gjør da min glede fullstendig ved at dere har samme innstilling og samme kjærlighet, er fullt ut forent og tenker det samme. 3 Ikke gjør noe av diskusjonslyst eller av egoisme, men vær ydmyke og sett andre høyere enn dere selv.



^  (Joh 16:12) Jeg har fortsatt mye å si dere, men dere kan ikke bære det nå.



^  (Jes 48:17, 18) Dette sier Jehova, din Gjenkjøper, Israels Hellige: «Jeg, Jehova, er din Gud, den som lærer deg det som er til beste for deg, den som leder deg på den veien du bør gå. 18 Om du bare ville høre på mine bud! Da skulle din fred bli som en elv og din rettferdighet som havets bølger.



^  (Jes 64:8) Men du, Jehova, er vår Far. Vi er leiren, og du er vår Pottemaker.* Vi er alle et verk av din hånd.

El.: «den som har formet oss».


^  (Fork 7:8) Avslutningen på en sak er bedre enn begynnelsen. Det er bedre å være tålmodig enn å være stolt.*

Bokst.: «hovmodig i ånden».


^  (Apg 15:1-41) Noen menn kom ned fra Judẹa og begynte å lære brødrene: «Hvis dere ikke blir omskåret, slik Moseloven sier,* kan dere ikke bli frelst.» 2 Men Paulus og Bạrnabas var uenige med dem, og etter at de hadde diskutert mye med dem, ble det bestemt at Paulus, Bạrnabas og noen av de andre skulle dra opp til apostlene og de eldste i Jerusalem for å legge fram saken. 3 Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønịkia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene. 4 Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem. 5 Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: «Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.» 6 Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken. 7 Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen. 10 Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? 11 Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.» 12 Da ble hele gruppen stille, og de hørte på Bạrnabas og Paulus, som fortalte om alle de miraklene* og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene. 13 Etter at de hadde snakket ferdig, sa Jakob: «Brødre, hør på meg. 14 Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. 15 Og dette stemmer med Profetenes ord, slik det står skrevet: 16 ‘Etter dette skal jeg vende tilbake og gjenreise Davids hus, som er falt ned. Jeg skal gjenoppbygge ruinene og sette det i stand igjen, 17 for at de menneskene som er igjen, oppriktig kan søke Jehova sammen med folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med mitt navn, sier Jehova. Det er han som gjør dette, 18 det som har vært kjent fra gammel tid.’ 19 Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, 20 men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. 21 For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.» 22 Da bestemte apostlene og de eldste, sammen med hele menigheten, at de skulle sende noen utvalgte menn blant dem til Antiọkia sammen med Paulus og Bạrnabas. De sendte Judas, også kalt Bạrsabbas, og Silas, som begge var ledende menn blant brødrene. 23 De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss. 25 Derfor har vi enstemmig besluttet å velge ut noen menn og sende dem til dere sammen med våre kjære brødre Bạrnabas og Paulus, 26 som begge har satt livet på spill for vår Herre Jesu Kristi navns skyld. 27 Vi sender derfor Judas og Silas, så de kan fortelle det samme muntlig. 28 For den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: 29 at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!» 30 Disse mennene ble altså sendt av sted, og de dro ned til Antiọkia, samlet alle disiplene og overleverte brevet. 31 Etter at det var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk. 32 Judas og Silas var også profeter, så de oppmuntret brødrene med mange taler og styrket dem. 33 De ble der en tid, og med ønske om fred sendte brødrene dem tilbake til dem som hadde sendt dem. 34 —— 35 Men Paulus og Bạrnabas ble i Antiọkia og underviste. Og sammen med mange andre forkynte de det gode budskap, Jehovas ord. 36 Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.» 37 Bạrnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus. 38 Men Paulus syntes ikke at de skulle ta ham med, siden han hadde forlatt dem i Pamfỵlia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet. 39 Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag. Bạrnabas tok med seg Markus og seilte til Kypros. 40 Paulus valgte å ta med seg Silas. Og etter at brødrene hadde bedt Jehova om å vise Paulus ufortjent godhet, dro han av sted. 41 Han dro gjennom Syria og Kilịkia og styrket menighetene.

Bokst.: «etter skikken fra Moses».
Bokst.: «tegnene».
El.: «fra fortidens generasjoner».


^  (1. Kor 3:6, 7) Jeg plantet, Apọllos vannet, men det var Gud som hele tiden fikk det til å vokse. 7 Derfor er det slik at verken den som planter, eller den som vanner, er noe. Bare Gud er noe, han som får det til å vokse.



^  (1. Joh 5:14) Og vi har tillit til at* uansett hva vi ber om i samsvar med hans vilje, så hører han oss.

El.: «har frimodighet til å tale fordi».


^ (Ordsp 4:18) Men de rettferdiges sti er som lyset om morgenen som blir klarere og klarere til det er høylys dag.



^ (Dan 12:4) Du, Daniel, hold ordene hemmelige, og forsegl boken inntil endetiden. Mange skal undersøke den grundig,* og den sanne kunnskap skal bli stor.»

Bokst.: «fare omkring».


^ (Dan 12:9, 10) Han svarte: «Gå bort, Daniel, for ordene skal holdes hemmelige og være forseglet helt til endetiden. 10 Mange skal rense seg og gjøre seg hvite og bli lutret. De onde skal handle ondt, og ingen av de onde skal forstå, men de som har innsikt, skal forstå.



^ (Apg 15:7-9) Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen.



^ (Apg 15:3-5) Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønịkia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene. 4 Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem. 5 Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: «Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.»



^  (Apg 15:3) Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønịkia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene.



^  (1. Tim 5:17) De eldste som tar ledelsen på en god måte, fortjener å bli vist dobbel ære, særlig de som arbeider hardt når det gjelder tale og undervisning.



^  (Apg 15:4, 5) Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem. 5 Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: «Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.»



^ (Apg 15:6-12) Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken. 7 Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen. 10 Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? 11 Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.» 12 Da ble hele gruppen stille, og de hørte på Bạrnabas og Paulus, som fortalte om alle de miraklene* og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene.

Bokst.: «tegnene».


^  (Ordsp 13:10) Å ta seg friheter* fører bare til strid, men de som ber om råd,* har visdom.

El.: «være formastelig».
El.: «som rådfører seg med hverandre».


^  (Apg 15:6) Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken.



^  (Apg 15:7-9) Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen.



^  (Apg 15:7) Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro.



^  (Gal 2:16) er klar over at et menneske ikke blir erklært rettferdig ved gjerninger som Loven krever, men bare ved tro på Jesus Kristus. Derfor tror vi på Kristus Jesus, så vi kan bli erklært rettferdige ved tro på Kristus og ikke ved lovgjerninger, for ingen blir erklært rettferdig ved lovgjerninger.



^  (Apg 15:10, 11) Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? 11 Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.»



^  (Gal 3:10) Alle som stoler på lovgjerninger, er under en forbannelse, for det står skrevet: «Forbannet er den som ikke holder fast ved alt det som står i Lovens bokrull, og gjør det den sier.»



^  (Apg 15:12) Da ble hele gruppen stille, og de hørte på Bạrnabas og Paulus, som fortalte om alle de miraklene* og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene.

Bokst.: «tegnene».


^  (Sal 119:105) Ditt ord er en lampe for min fot og et lys for min sti.



^  (Matt 7:7-11) Fortsett å be, så skal dere få. Fortsett å lete, så skal dere finne. Fortsett å banke på, så skal det bli lukket opp for dere. 8 For den som ber, han får, og den som leter, han finner, og den som banker på, skal det bli lukket opp for. 9 Hvem av dere vil vel gi sønnen sin en stein når han ber om brød? 10 Eller hvem vil gi ham en slange når han ber om en fisk? 11 Når altså dere, enda dere er onde, gir barna deres gode gaver, hvor mye mer vil ikke da deres Far i himmelen gi gode ting til dem som ber ham!



^  (Ordsp 15:28) Den rettferdige tenker seg godt om før han svarer,* men ondskapen strømmer ut av de ondes munn.

El.: «Den rettferdige tenker før han snakker; Den rettferdiges hjerte mediterer over hvordan han skal svare».


^ (1. Mos 12:1-8) Og Jehova sa til Abram: «Dra bort fra landet ditt og fra slektningene dine og fra din fars hus til det landet som jeg skal vise deg. 2 Jeg skal gjøre deg til en stor nasjon. Jeg skal velsigne deg, og jeg skal gjøre navnet ditt stort. Du skal bli til velsignelse for andre. 3 Jeg skal velsigne dem som velsigner deg, og jeg skal forbanne den som forbanner deg, og alle jordens slekter skal bli velsignet* gjennom deg.» 4 Da dro Abram av sted, akkurat som Jehova hadde sagt til ham, og Lot dro sammen med ham. Abram var 75 år da han forlot Karan. 5 Abram tok med seg sin kone Sarai og sin nevø* Lot og alle de eiendelene som de hadde samlet seg, og de folkene som de hadde skaffet seg i Karan, og de dro av sted mot landet Kạnaan. Da de kom til Kạnaan, 6 reiste Abram gjennom landet helt til et sted som het Sikem, nær Mores store trær. På den tiden bodde kanaaneerne i landet. 7 Jehova viste seg så for Abram og sa: «Til dine etterkommere* skal jeg gi dette landet.» Da bygde han et alter der for Jehova, som hadde vist seg for ham. 8 Senere flyttet han derfra til fjellområdet øst for Betel og slo opp teltet sitt mellom Betel i vest og Ai i øst. Der bygde han et alter for Jehova og begynte å påkalle Jehovas navn.

El.: «skal oppnå en velsignelse».
El.: «brorsønn».
El.: «ditt avkom; din ætt».


^ (1. Mos 17:1) Da Abram var 99 år gammel, viste Jehova seg for ham og sa: «Jeg er Gud Den Allmektige. Du skal vandre på mine veier og være uklanderlig.*

El.: «sørge for at det ikke er noe å utsette på deg».


^ (1. Mos 17:9-14) Gud sa videre til Abraham: «Og du skal holde min pakt, du og dine etterkommere i generasjon etter generasjon. 10 Dette er pakten mellom meg og dere, som du og dine etterkommere skal holde: Alle av hankjønn blant dere skal omskjæres. 11 Dere skal skjære bort forhuden, og det skal være et tegn på pakten mellom meg og dere. 12 I generasjon etter generasjon skal hver gutt omskjæres når han er åtte dager gammel, både den som er født i din husstand, og den som ikke er en etterkommer av deg, men som er kjøpt fra en utlending for penger. 13 Hver mann som er født i din husstand, og hver mann som er kjøpt for dine penger, skal omskjæres, og min pakt på kroppen deres skal være en varig pakt. 14 Hvis en som er uomskåret, ikke vil la seg omskjære, skal han utryddes fra sitt folk. Han har brutt min pakt.»



^ (Gal 3:17) Videre sier jeg dette: Den pakten Gud tidligere hadde inngått, blir ikke gjort ugyldig av Loven, som ble til 430 år senere, slik at løftet skulle bli opphevet.



^ (Gal 2:1) Så, etter 14 år, dro jeg igjen opp til Jerusalem, denne gangen sammen med Bạrnabas, og jeg tok også med meg Titus.



^ (Tit 1:4) Jeg skriver dette til deg, Titus, et ekte barn i samsvar med den troen vi har felles: Måtte Gud, vår Far,* og Kristus Jesus, vår Frelser, vise deg ufortjent godhet og gi deg fred.

Bokst.: «Faren».


^ (Gal 2:3) Ikke engang grekeren Titus, som var med meg, ble tvunget til å la seg omskjære.








KAPITTEL 14

‘Vi har tatt en enstemmig beslutning’


Hvordan det styrende råd kom fram til en avgjørelse, og hvordan det førte til enhet i menighetene



Basert på Apostlenes gjerninger 15:13–35




1, 2. (a) Hvilke viktige spørsmål må det styrende råd i det første århundre ta stilling til? (b) Hvilken hjelp får disse brødrene til å ta en riktig avgjørelse?

SPENNINGEN er til å ta og føle på. Apostlene og de eldste er samlet i et rom i Jerusalem. De ser på hverandre – de har kommet fram til en avgjørelse. Omskjærelsen er et tema som har reist viktige spørsmål. Er de kristne underlagt Moseloven? Skal det skilles mellom jødiske og ikke-jødiske kristne?

2 Disse brødrene har vurdert mange sider ved denne saken. De har sett nærmere på hva Guds profetiske Ord sier, og drøftet viktige øyenvitneberetninger om Jehovas velsignelse. De har fått sagt alt det de vet om saken, og de har alle de opplysningene de trenger for å kunne ta en avgjørelse. Det er tydelig at Jehovas ånd viser vei. Vil de la seg lede av den?

 3. Hvilket utbytte kan vi ha av å studere beretningen i Apostlenes gjerninger, kapittel 15?

3 De må ha ekte tro og mot for å la seg lede av den hellige ånd, for de risikerer at de jødiske religiøse lederne vil hate dem enda mer. I tillegg må de stå imot de mennene i menigheten som vil at Guds folk skal gå tilbake til Moseloven. Hva vil det styrende råd gjøre? La oss se. Når vi studerer denne beretningen, vil vi se hvordan disse mennene dannet et mønster som blir fulgt av Jehovas vitners styrende råd i dag. Det er et mønster vi også må følge når vi som kristne møter utfordringer eller skal ta avgjørelser.






«Dette stemmer med Profetenes ord» (Apg 15:13–21)


4, 5. Hvilket sitat fra Guds profetiske Ord tok Jakob med i drøftelsen?

4 Disippelen Jakob, Jesu halvbror, tok ordet.* Det ser ut til at han var ordstyrer under dette møtet. Han sammenfattet det som rådet som et hele tydeligvis hadde kommet fram til. Han sa: «Simeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. Og dette stemmer med Profetenes ord.» – Apg 15:14, 15.

5 Den talen Simeon, eller Simon Peter, hadde holdt, og de bevisene som Barnabas og Paulus hadde lagt fram, fikk sannsynligvis Jakob til å tenke på skriftsteder som kastet lys over saken. (Joh 14:26) Etter at Jakob hadde sagt: «Dette stemmer med Profetenes ord», siterte han Amos 9:11, 12. Den boken hørte med til den delen av De hebraiske skrifter som vanligvis ble kalt «Profetene». (Matt 22:40; Apg 15:16–18) Du vil se at Jakob brukte litt andre ord enn dem du finner i Amos’ bok i dag. Det er sannsynlig at han siterte fra Septuaginta, en gresk oversettelse av De hebraiske skrifter.

 6. Hvordan hjalp Skriftene brødrene til å forstå hva som var Guds vilje?

6 Gjennom profeten Amos hadde Jehova forutsagt at den tiden skulle komme da Han skulle reise «Davids hus», det vil si gjenopprette kongedømmet i Davids slektslinje. Det skulle skje ved hjelp av det messianske rike. (Esek 21:26, 27) Skulle det enda en gang bare være kjødelige jøder som fikk tilhøre Jehovas folk? Nei. Profetien sier også at «folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med [Guds] navn», skulle bli ført sammen. Husk at Peter akkurat hadde sagt at Gud ikke «gjorde ... forskjell på [jødiske kristne] og [troende ikke-jøder], men renset hjertet deres ved troen». (Apg 15:9) Det var med andre ord Guds vilje at både jøder og ikke-jøder skulle bli ført inn i Guds rike som arvinger. (Rom 8:17; Ef 2:17–19) Ingen slike inspirerte profetier antydet at troende ikke-jøder først måtte omskjæres i bokstavelig forstand eller bli proselytter.

7, 8. (a) Hva sa Jakob? (b) Hvordan skal vi forstå det Jakob sa?

7 På grunnlag av disse profetiene og det som Peter, Barnabas og Paulus hadde fortalt, sa Jakob: «Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. For fra gammel tid er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.» – Apg 15:19–21.

8 Mente Jakob at han hadde større myndighet enn de andre brødrene, kanskje som møtets ordstyrer? Og bestemte han hva som skulle gjøres, uten å ta hensyn til de andres meninger? Overhodet ikke! Ordene «derfor mener jeg» viser at han ikke tok en avgjørelse på vegne av hele gruppen. Han kom rett og slett med et forslag basert på det han hadde hørt, og det Skriftene sa om saken.

 9. Hva ville Jakobs forslag føre til?

9 Var det et godt forslag Jakob kom med? Tydeligvis, for apostlene og de eldste godkjente det. Hva ville det føre til? For det første ville den anbefalte framgangsmåten ikke «gjøre det vanskelig for» ikke-jødiske kristne, siden den ikke ville tvinge dem til å følge kravene i Moseloven. (Apg 15:19) For det andre ville denne avgjørelsen vise respekt for de jødiske kristne, som i årenes løp hadde hørt Moses’ ord ‘bli lest opp i synagogene hver sabbat’.* (Apg 15:21) Den ville uten tvil styrke båndene mellom de jødiske og de ikke-jødiske kristne. Og framfor alt ville dette glede Jehova Gud, for det ville være i samsvar med hans vilje. For en god måte å løse dette problemet på – et problem som truet hele den kristne menighets enhet og ve og vel! Og for et enestående eksempel dette er for den kristne menighet i dag!



[image: ]

Albert Schroeder holder en tale på et internasjonalt stevne i 1998





10. Hvilken framgangsmåte følger det styrende råd i dag, akkurat som i det første århundre?

10 Som nevnt i det forrige kapitlet følger Jehovas vitners styrende råd i dag den samme framgangsmåten som det styrende råd i det første århundre fulgte. De vender seg til Jehova, universets Overherre, og til Jesus Kristus, menighetens Hode, for å få veiledning i alle saker.* (1. Kor 11:3) Hvordan gjør de det? Albert D. Schroeder, som var medlem av det styrende råd fra 1974 til han fullførte sitt jordiske liv i mars 2006, sa: «Det styrende råd har møte på onsdager. Møtene innledes med bønn om Jehovas ånds ledelse. Vi gjør vårt ytterste for å følge Guds Ord, Bibelen, i alle saker som blir behandlet, og i alle avgjørelser som blir truffet.» Milton G. Henschel, som var medlem av det styrende råd i mange år, og som fullførte sitt jordiske liv i mars 2003, stilte i tråd med dette et tankevekkende spørsmål til elevene i den 101. klassen ved Vakttårnets bibelskole Gilead. Han spurte: «Finnes det noen annen organisasjon på jorden hvor de som tar ledelsen, vender seg til Guds Ord, Bibelen, før de treffer viktige avgjørelser?» Svaret sier seg selv.






De sendte «noen utvalgte menn» (Apg 15:22–29)


11. Hvordan ble det styrende råds avgjørelse gjort kjent for menighetene?

11 Det styrende råd i Jerusalem hadde truffet en enstemmig avgjørelse i spørsmålet om omskjærelse. Men for at brødrene i menighetene skulle handle i enhet, måtte de gjøres kjent med denne avgjørelsen, og det på en klar, konstruktiv og oppmuntrende måte. Hva var den beste måten å gjøre den kjent på? Beretningen sier: «Da bestemte apostlene og de eldste, sammen med hele menigheten, at de skulle sende noen utvalgte menn blant dem til Antiokia sammen med Paulus og Barnabas. De sendte Judas, også kalt Barsabbas, og Silas, som begge var ledende menn blant brødrene.» De skrev i tillegg et brev, som de sendte med disse mennene for at det skulle bli lest opp i alle menighetene i Antiokia, Syria og Kilikia. – Apg 15:22–26.

12, 13. (a) Hva ble utrettet ved at Judas og Silas ble utsendt? (b) Hvilken veiledning inneholdt brevet fra det styrende råd?

12 Som «ledende menn blant brødrene» var Judas og Silas godt kvalifisert til å være representanter for det styrende råd. Et besøk av slike «utvalgte menn» ville hjelpe de ikke-jødiske kristne rundt om i menighetene til å bli mer forent med de jødekristne i Jerusalem. Det at det kom en delegasjon på fire mann, ville gjøre det klart at det budskapet de overbrakte, ikke bare var et svar på spørsmålet om omskjærelse, men at dette var direkte veiledning fra det styrende råd. Dette var virkelig en klok og kjærlig måte å gjøre det på. Det var uten tvil med på å fremme freden og enheten blant Guds folk.

HVORDAN DET STYRENDE RÅD ER ORGANISERT I DAG


I likhet med de kristne i det første århundre blir Jehovas vitner i dag ledet av et styrende råd som består av innviede, åndssalvede menn. Det styrende råd har møte én gang i uken. Medlemmene er også organisert i de seks utvalgene som er nevnt nedenfor, og som har hvert sitt ansvarsområde.

	  Koordinatorenes utvalg fører tilsyn med juridiske saker og hva som skal formidles til mediene når det er behov for å gi et riktig bilde av vår tro. Det tar også hånd om saker som gjelder naturkatastrofer, forfølgelse og andre kritiske situasjoner som berører Jehovas vitner verden over.



	  Personalutvalget fører tilsyn med det som blir gjort for at medlemmer av Betel-familien, som tjener ved Jehovas vitners avdelingskontorer verden over, skal få dekket åndelige og materielle behov. Dette utvalget fører også tilsyn med det som blir gjort når nye medlemmer blir innbudt til å tjene ved avdelingskontorene.



	  Redaksjonsutvalget fører tilsyn med utarbeidelsen av åndelig mat, både til menighetene og til offentligheten. Det svarer også på bibelske spørsmål, fører tilsyn med det oversettelsesarbeidet som blir utført verden over, og godkjenner slike ting som manus til dramatiseringer og foredragsdisposisjoner.



	  Tjenesteutvalget fører tilsyn med forkynnelsesarbeidet og ting som gjelder eldste i menighetene, kretstilsynsmenn og heltidsforkynnere. I tillegg inviterer det forkynnere til Gilead-skolen for at de skal kunne ha en stabiliserende og styrkende virkning på det verdensomfattende arbeidet.



	  Undervisningsutvalget fører tilsyn med det undervisningsprogrammet som blir utarbeidet til stevner og menighetsmøter, og det har ansvaret for lyd- og videoinnspillinger. Dette utvalget utarbeider også pensum for Gilead-skolen, pionertjenesteskolen og andre skoler, og det tilrettelegger et åndelig program for dem som tjener ved avdelingskontorene.



	  Utgiverutvalget fører tilsyn med trykking, utgivelse og forsendelse av bibelsk litteratur. Det har også ansvaret for trykkerier og eiendommer som eies og drives av de selskapene Jehovas vitner bruker, og byggingen av avdelingskontorer og dessuten av Rikets saler og stevnehaller. Det fører også tilsyn med bruken av de bidragene som blir gitt til det verdensomfattende arbeidet.





Det styrende råd stoler på Jehovas ånds ledelse. Medlemmene av rådet ser ikke på seg selv som ledere for Jehovas folk. I likhet med alle de andre salvede kristne på jorden fortsetter de i stedet «å følge Lammet [Jesus Kristus] uansett hvor det går». – Åp 14:4.





13 Brevet inneholdt klar veiledning til de ikke-jødiske kristne – ikke bare når det gjaldt spørsmålet om omskjærelse, men også om hva de måtte gjøre for å bli godkjent og velsignet av Jehova. Hovedpoenget i brevet var: «Den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!» – Apg 15:28, 29.

14. Hvordan er det mulig for Jehovas folk å være forent i dagens splittede verden?

14 I dag er Jehovas vitner, som teller godt over åtte millioner, forent i tro og handling i over 100 000 menigheter verden over. Hvordan er denne enheten mulig i en verden som er preget av opprør og splittelse? Enheten er først og fremst et resultat av den klare veiledningen som Jesus Kristus, Hodet for menigheten, gir gjennom «den trofaste og kloke slave», det vil si det styrende råd. (Matt 24:45–47) Enheten er også et resultat av at det verdensomfattende brorskapet villig følger denne veiledningen fra det styrende råd.






‘Alle gledet seg over den oppmuntringen de fikk’ (Apg 15:30–35)


15, 16. Hva ble utfallet i spørsmålet om omskjærelse, og hvorfor?

15 Beretningen i Apostlenes gjerninger forteller videre at da de utsendte brødrene fra Jerusalem kom til Antiokia, «samlet [de] alle disiplene og overleverte brevet». Hvordan reagerte brødrene der på veiledningen fra det styrende råd? «Etter at [brevet] var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk.» (Apg 15:30, 31) I tillegg «oppmuntret [Judas og Silas] brødrene med mange taler og styrket dem». På den måten kan vi si at de var «profeter», akkurat som Barnabas, Paulus og andre ble kalt profeter – en betegnelse som ble brukt om dem som kunngjorde, eller gjorde kjent, Guds vilje. – Apg 13:1; 15:32; 2. Mos 7:1, 2.

16 Det var tydelig at Jehova velsignet denne ordningen. Problemet ble løst på en god måte. Hva var forklaringen på dette positive utfallet? Det var uten tvil det styrende råds klare og aktuelle veiledning basert på Guds Ord og den hellige ånds ledelse. I tillegg var det den kjærlige måten menighetene ble gjort kjent med avgjørelsen på.

17. Hvilket mønster ble dannet for kretstilsynsmenn i vår tid?

17 Jehovas vitners styrende råd følger det samme mønsteret i dag og gir aktuell veiledning til det verdensomfattende brorskapet. Når det er blitt truffet avgjørelser, blir disse gjort kjent for menighetene på en klar og tydelig måte. Det blir blant annet gjort ved hjelp av kretstilsynsmenn. Disse selvoppofrende brødrene besøker den ene menigheten etter den andre for å gi klar veiledning og kjærlig oppmuntring. I likhet med Paulus og Barnabas bruker de mye tid i tjenesten ved å undervise, ‘og sammen med mange andre forkynner de det gode budskap, Jehovas ord’. (Apg 15:35) Og i likhet med Judas og Silas oppmuntrer de «brødrene med mange taler» og styrker dem.

18. Hva er nødvendig for at Jehova skal fortsette å velsigne sitt folk?

18 Hva med menighetene? Hva vil hjelpe menighetene overalt på jorden til å fortsette å ha fred og enhet i dagens splittede verden? Husk at det var disippelen Jakob som senere skrev: «Visdommen ovenfra er først og fremst ren. Den er også fredelig, rimelig, klar til å adlyde ... Og rettferdighetens frukt blir sådd under fredelige forhold for dem som stifter fred.» (Jak 3:17, 18) Vi vet ikke om Jakob hadde møtet i Jerusalem i tankene da han skrev dette. Men ut fra det vi har sett i Apostlenes gjerninger, kapittel 15, forstår vi tydelig at enhet og samarbeid er nødvendig for at vi skal bli velsignet av Jehova.

19, 20. (a) Hvordan var det tydelig at det var fred og enhet i menigheten i Antiokia? (b) Hva kunne Paulus og Barnabas gjøre nå?

19 Det var tydelig at det nå var fred og enhet i menigheten i Antiokia. I stedet for å motarbeide Judas og Silas satte brødrene pris på dette besøket fra Jerusalem. Beretningen sier: «De ble der en tid, og med ønske om fred sendte brødrene dem tilbake til dem som hadde sendt dem», det vil si tilbake til Jerusalem.* (Apg 15:33) Vi kan være sikre på at brødrene i Jerusalem også gledet seg da de hørte hva de to mennene fortalte fra reisen. Takket være Jehovas ufortjente godhet var oppdraget deres vellykket.

20 Paulus og Barnabas, som ble igjen i Antiokia, kunne nå konsentrere seg om å ta ledelsen i forkynnelsesarbeidet, på samme måte som kretstilsynsmennene gjør i dag når de besøker de menighetene de har ansvar for. (Apg 13:2, 3) For en velsignelse for Jehovas folk! Men hvordan brukte og velsignet Jehova disse to ivrige forkynnerne videre? Det skal vi se på i det neste kapitlet.



[image: En mor og datteren hennes ser i boken «De unge spør – tilfredsstillende svar», bind 2, på et stevne.]

De kristne i dag blir hjulpet åndelig sett gjennom det som det styrende råd og dets representanter gjør





JAKOB – «HERRENS BROR»


Jakob, en av sønnene til Josef og Maria, er nevnt først blant Jesu yngre halvbrødre. (Matt 13:54, 55) Han kan derfor ha vært Marias nest eldste barn. Jakob vokste opp sammen med Jesus. Han så Jesus forkynne, og enten han hadde sett de «kraftige gjerningene» Jesus gjorde, eller ikke, kjente han i hvert fall til dem. Jakob og brødrene hans «trodde faktisk ikke på» sin eldste bror Jesus da han utførte sin tjeneste på jorden. (Joh 7:5) Jakob kan til og med ha tenkt som noen i Jesu familie, som sa om Jesus: «Han er blitt gal.» – Mark 3:21.



[image: Jakob leser i en bokrull.]



Alt dette forandret seg etter Jesu død og oppstandelse. De greske skrifter nevner tre forskjellige som het Jakob. Men den Jakob som Jesus viste seg for personlig en gang i løpet av de 40 dagene etter sin oppstandelse, var tydeligvis sin halvbror. (1. Kor 15:7) Denne opplevelsen kan ha hjulpet Jakob til å forstå hvem hans eldste bror i virkeligheten var. Uansett var i hvert fall han, moren og brødrene sammen med apostlene for å be mindre enn ti dager etter at Jesus hadde steget opp til himmelen. – Apg 1:13, 14.

Jakob ble etter hvert et høyt respektert medlem av menigheten i Jerusalem, og han var åpenbart en apostel («en som er sendt ut») i denne menigheten. (Gal 1:18, 19) At Jakob hadde en fremtredende stilling, framgår av det apostelen Peter sa til disiplene etter at han på mirakuløst vis var blitt løslatt fra fengselet: «Fortell dette til Jakob og de andre brødrene.» (Apg 12:12, 17) Det ser ut til at Jakob var ordstyrer under det møtet som ble holdt da spørsmålet om omskjærelse ble tatt opp med «apostlene og de eldste» i Jerusalem. (Apg 15:6–21) Apostelen Paulus nevnte dessuten at Jakob, Kefas (Peter) og apostelen Johannes «ble regnet som søyler» i menigheten i Jerusalem. (Gal 2:9) Og da Paulus mange år senere kom tilbake til Jerusalem fra sin tredje misjonsreise, fortalte han om det som hadde skjedd, til Jakob og «alle de eldste». – Apg 21:17–19.

Denne Jakob, som Paulus kaller «Herrens bror», skrev tydeligvis det brevet, eller den bibelske boken, som bærer hans navn. (Gal 1:19) I det brevet omtaler ikke Jakob seg selv som en apostel eller som Jesu bror, men han kaller seg ydmykt «en slave for Gud og Herren Jesus Kristus». (Jak 1:1) Jakob viser at han i likhet med Jesus var en som var interessert i skaperverket og menneskets natur. Han illustrerte åndelige sannheter ved hjelp av kjente ting i naturen, blant annet bølgene på havet, stjernehimmelen, den brennende solen, skjøre blomster, skogbrann og dyr som kan temmes. (Jak 1:6, 11, 17; 3:5, 7) Den forståelsen av menneskers holdninger og handlinger som Gud ga ham, gjorde at han kunne gi gode råd om hvordan man kan bevare et godt forhold til andre. – Jak 1:19, 20; 3:2, 8–18.

Det Paulus skriver i 1. Korinter 9:5, tyder på at Jakob var gift. Bibelen forteller ikke noe om når eller hvordan Jakob døde. Men den jødiske historieskriveren Josefus skriver at øverstepresten Ananus (Ananias) «sammenkalte Sanhedrinets dommere og framstilte for dem en mann ved navn Jakob, bror av Jesus, som ble kalt Kristus, og noen andre». Ifølge Josefus «anklaget [Ananus] dem for å ha overtrådt loven og overga dem til å bli steinet». Dette skal ha skjedd kort tid etter at den romerske stattholderen Porkius Festus døde, omkring år 62 evt., og før hans etterfølger, Albinus, overtok stillingen.













^  Se rammen «Jakob – ‘Herrens bror’».


^  Jakob henviste med rette til Moses’ skrifter, som ikke bare omfattet selve Moseloven. De inneholdt også beretninger om hvordan Gud allerede før Moseloven ble gitt, hadde handlet overfor menneskene, og hva som var hans vilje i forbindelse med dem. Guds syn på blod, ekteskapsbrudd og avgudsdyrkelse kommer for eksempel tydelig fram gjennom det som står i 1. Mosebok. (1. Mos 9:3, 4; 20:2–9; 35:2, 4) Gud åpenbarte dermed prinsipper som gjelder for alle mennesker, både jøder og ikke-jøder.


^  Se rammen «Hvordan det styrende råd er organisert i dag».


^  Noen bibeloversettelser har med et vers 34, der det står at Silas valgte å bli igjen i Antiokia. (Det Norske Bibelselskaps oversettelse av 2011) Men det ser ut til at disse ordene er tilføyd senere.






^ (Apg 15:13-35) Etter at de hadde snakket ferdig, sa Jakob: «Brødre, hør på meg. 14 Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. 15 Og dette stemmer med Profetenes ord, slik det står skrevet: 16 ‘Etter dette skal jeg vende tilbake og gjenreise Davids hus, som er falt ned. Jeg skal gjenoppbygge ruinene og sette det i stand igjen, 17 for at de menneskene som er igjen, oppriktig kan søke Jehova sammen med folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med mitt navn, sier Jehova. Det er han som gjør dette, 18 det som har vært kjent fra gammel tid.’ 19 Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, 20 men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. 21 For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.» 22 Da bestemte apostlene og de eldste, sammen med hele menigheten, at de skulle sende noen utvalgte menn blant dem til Antiọkia sammen med Paulus og Bạrnabas. De sendte Judas, også kalt Bạrsabbas, og Silas, som begge var ledende menn blant brødrene. 23 De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss. 25 Derfor har vi enstemmig besluttet å velge ut noen menn og sende dem til dere sammen med våre kjære brødre Bạrnabas og Paulus, 26 som begge har satt livet på spill for vår Herre Jesu Kristi navns skyld. 27 Vi sender derfor Judas og Silas, så de kan fortelle det samme muntlig. 28 For den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: 29 at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!» 30 Disse mennene ble altså sendt av sted, og de dro ned til Antiọkia, samlet alle disiplene og overleverte brevet. 31 Etter at det var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk. 32 Judas og Silas var også profeter, så de oppmuntret brødrene med mange taler og styrket dem. 33 De ble der en tid, og med ønske om fred sendte brødrene dem tilbake til dem som hadde sendt dem. 34 —— 35 Men Paulus og Bạrnabas ble i Antiọkia og underviste. Og sammen med mange andre forkynte de det gode budskap, Jehovas ord.

El.: «fra fortidens generasjoner».


^ (Apg 15:1-41) Noen menn kom ned fra Judẹa og begynte å lære brødrene: «Hvis dere ikke blir omskåret, slik Moseloven sier,* kan dere ikke bli frelst.» 2 Men Paulus og Bạrnabas var uenige med dem, og etter at de hadde diskutert mye med dem, ble det bestemt at Paulus, Bạrnabas og noen av de andre skulle dra opp til apostlene og de eldste i Jerusalem for å legge fram saken. 3 Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønịkia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene. 4 Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem. 5 Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: «Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.» 6 Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken. 7 Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen. 10 Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? 11 Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.» 12 Da ble hele gruppen stille, og de hørte på Bạrnabas og Paulus, som fortalte om alle de miraklene* og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene. 13 Etter at de hadde snakket ferdig, sa Jakob: «Brødre, hør på meg. 14 Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. 15 Og dette stemmer med Profetenes ord, slik det står skrevet: 16 ‘Etter dette skal jeg vende tilbake og gjenreise Davids hus, som er falt ned. Jeg skal gjenoppbygge ruinene og sette det i stand igjen, 17 for at de menneskene som er igjen, oppriktig kan søke Jehova sammen med folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med mitt navn, sier Jehova. Det er han som gjør dette, 18 det som har vært kjent fra gammel tid.’ 19 Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, 20 men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. 21 For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.» 22 Da bestemte apostlene og de eldste, sammen med hele menigheten, at de skulle sende noen utvalgte menn blant dem til Antiọkia sammen med Paulus og Bạrnabas. De sendte Judas, også kalt Bạrsabbas, og Silas, som begge var ledende menn blant brødrene. 23 De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss. 25 Derfor har vi enstemmig besluttet å velge ut noen menn og sende dem til dere sammen med våre kjære brødre Bạrnabas og Paulus, 26 som begge har satt livet på spill for vår Herre Jesu Kristi navns skyld. 27 Vi sender derfor Judas og Silas, så de kan fortelle det samme muntlig. 28 For den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: 29 at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!» 30 Disse mennene ble altså sendt av sted, og de dro ned til Antiọkia, samlet alle disiplene og overleverte brevet. 31 Etter at det var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk. 32 Judas og Silas var også profeter, så de oppmuntret brødrene med mange taler og styrket dem. 33 De ble der en tid, og med ønske om fred sendte brødrene dem tilbake til dem som hadde sendt dem. 34 —— 35 Men Paulus og Bạrnabas ble i Antiọkia og underviste. Og sammen med mange andre forkynte de det gode budskap, Jehovas ord. 36 Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.» 37 Bạrnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus. 38 Men Paulus syntes ikke at de skulle ta ham med, siden han hadde forlatt dem i Pamfỵlia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet. 39 Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag. Bạrnabas tok med seg Markus og seilte til Kypros. 40 Paulus valgte å ta med seg Silas. Og etter at brødrene hadde bedt Jehova om å vise Paulus ufortjent godhet, dro han av sted. 41 Han dro gjennom Syria og Kilịkia og styrket menighetene.

Bokst.: «etter skikken fra Moses».
Bokst.: «tegnene».
El.: «fra fortidens generasjoner».


^ (Apg 15:13-21) Etter at de hadde snakket ferdig, sa Jakob: «Brødre, hør på meg. 14 Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. 15 Og dette stemmer med Profetenes ord, slik det står skrevet: 16 ‘Etter dette skal jeg vende tilbake og gjenreise Davids hus, som er falt ned. Jeg skal gjenoppbygge ruinene og sette det i stand igjen, 17 for at de menneskene som er igjen, oppriktig kan søke Jehova sammen med folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med mitt navn, sier Jehova. Det er han som gjør dette, 18 det som har vært kjent fra gammel tid.’ 19 Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, 20 men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. 21 For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.»

El.: «fra fortidens generasjoner».


^  (Apg 15:14, 15) Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. 15 Og dette stemmer med Profetenes ord, slik det står skrevet:



^  (Joh 14:26) Men hjelperen, den hellige ånd, som min Far skal sende i mitt navn, denne skal lære dere alt og minne dere om alt det jeg har sagt til dere.



^  (Am 9:11, 12) ‘Den dagen skal jeg gjenreise Davids hus,* som er falt, jeg skal mure igjen revnene, og jeg skal gjenreise ruinene. Jeg skal bygge det opp igjen, og det skal bli som det var for lenge siden, 12 så de kan ta i eie resten av Edom og alle nasjonene som mitt navn er nevnt over’, sier Jehova, som gjør dette.

El.: «telt; hytte».


^  (Matt 22:40) På disse to budene hviler hele Loven og Profetene.»



^  (Apg 15:16-18) ‘Etter dette skal jeg vende tilbake og gjenreise Davids hus, som er falt ned. Jeg skal gjenoppbygge ruinene og sette det i stand igjen, 17 for at de menneskene som er igjen, oppriktig kan søke Jehova sammen med folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med mitt navn, sier Jehova. Det er han som gjør dette, 18 det som har vært kjent fra gammel tid.’



^  (Esek 21:26, 27) Dette er hva Den Suverene Herre Jehova sier: ‘Fjern turbanen, og løft av kronen. Slik det er nå, skal det ikke fortsette å være. Opphøy den lave, og ydmyk den høye. 27 En ruin, en ruin, en ruin skal jeg gjøre dette til. Og det skal ikke tilhøre noen før han som har den juridiske retten, kommer, og jeg skal gi det til ham.’



^  (Apg 15:9) Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen.



^  (Rom 8:17) Når vi altså er barn, er vi også arvinger – ja Guds arvinger og Kristi medarvinger – så sant vi lider sammen med Kristus. Derfor skal vi også bli herliggjort sammen med ham.



^  (Ef 2:17-19) Han kom og forkynte det gode budskap om fred både for dere som var langt borte fra Gud, og for dem som var nær ham. 18 For gjennom Kristus har vi, begge gruppene, fri adgang til vår Far* ved hjelp av én ånd. 19 Derfor er dere ikke lenger fremmede og utlendinger, men dere er borgere sammen med de hellige og medlemmer av Guds familie.

Bokst.: «Faren».


^  (Apg 15:19-21) Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, 20 men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. 21 For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.»

El.: «fra fortidens generasjoner».


^  (Apg 15:19) Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud,



^  (Apg 15:21) For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.»

El.: «fra fortidens generasjoner».


^  (1. Kor 11:3) Men jeg vil dere skal vite at Kristus er hver manns hode, at mannen er kvinnens hode, og at Gud er Kristi hode.



^ (Apg 15:22-29) Da bestemte apostlene og de eldste, sammen med hele menigheten, at de skulle sende noen utvalgte menn blant dem til Antiọkia sammen med Paulus og Bạrnabas. De sendte Judas, også kalt Bạrsabbas, og Silas, som begge var ledende menn blant brødrene. 23 De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss. 25 Derfor har vi enstemmig besluttet å velge ut noen menn og sende dem til dere sammen med våre kjære brødre Bạrnabas og Paulus, 26 som begge har satt livet på spill for vår Herre Jesu Kristi navns skyld. 27 Vi sender derfor Judas og Silas, så de kan fortelle det samme muntlig. 28 For den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: 29 at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!»



^  (Apg 15:22-26) Da bestemte apostlene og de eldste, sammen med hele menigheten, at de skulle sende noen utvalgte menn blant dem til Antiọkia sammen med Paulus og Bạrnabas. De sendte Judas, også kalt Bạrsabbas, og Silas, som begge var ledende menn blant brødrene. 23 De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss. 25 Derfor har vi enstemmig besluttet å velge ut noen menn og sende dem til dere sammen med våre kjære brødre Bạrnabas og Paulus, 26 som begge har satt livet på spill for vår Herre Jesu Kristi navns skyld.



^ (Åp 14:4) Dette er de som ikke har gjort seg urene med kvinner – de er som jomfruer. De fortsetter å følge Lammet uansett hvor det går. De er blitt kjøpt fra menneskene som en førstegrøde for Gud og for Lammet,



^  (Apg 15:28, 29) For den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: 29 at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!»



^  (Matt 24:45-47) Hvem er egentlig den trofaste og kloke slave, som hans herre har satt over tjenestefolkene sine for å gi dem mat i rette tid? 46 Lykkelig er den slaven hvis hans herre ser ham gjøre dette når han kommer! 47 Jeg sier dere i sannhet: Han skal sette ham over alt han eier.



^ (Apg 15:30-35) Disse mennene ble altså sendt av sted, og de dro ned til Antiọkia, samlet alle disiplene og overleverte brevet. 31 Etter at det var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk. 32 Judas og Silas var også profeter, så de oppmuntret brødrene med mange taler og styrket dem. 33 De ble der en tid, og med ønske om fred sendte brødrene dem tilbake til dem som hadde sendt dem. 34 —— 35 Men Paulus og Bạrnabas ble i Antiọkia og underviste. Og sammen med mange andre forkynte de det gode budskap, Jehovas ord.



^  (Apg 15:30, 31) Disse mennene ble altså sendt av sted, og de dro ned til Antiọkia, samlet alle disiplene og overleverte brevet. 31 Etter at det var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk.



^  (Apg 13:1) I menigheten i Antiọkia var det profeter og lærere: Bạrnabas, Sịmeon med tilnavnet Niger, Lụkius fra Kyrẹne, Mạnaen, som var utdannet sammen med landsdelsherskeren Herodes, og Saulus.



^  (Apg 15:32) Judas og Silas var også profeter, så de oppmuntret brødrene med mange taler og styrket dem.



^  (2. Mos 7:1, 2) Jehova sa da til Moses: «Jeg har gjort deg til Gud for farao,* og Aron, din egen bror, skal være din profet. 2 Alt det jeg befaler deg, skal du gjenta for din bror Aron, og han skal tale til farao, og farao kommer til å la israelittene dra ut av landet.

Dvs. at han fikk myndighet over farao.


^  (Apg 15:35) Men Paulus og Bạrnabas ble i Antiọkia og underviste. Og sammen med mange andre forkynte de det gode budskap, Jehovas ord.



^  (Jak 3:17, 18) Men visdommen ovenfra er først og fremst ren. Den er også fredelig, rimelig, klar til å adlyde og full av barmhjertighet og gode frukter. Den gjør ikke forskjell på folk og er ikke hyklersk. 18 Og rettferdighetens frukt blir sådd under fredelige forhold for* dem som stifter fred.

El. muligens: «av».


^  (Apg 15:1-41) Noen menn kom ned fra Judẹa og begynte å lære brødrene: «Hvis dere ikke blir omskåret, slik Moseloven sier,* kan dere ikke bli frelst.» 2 Men Paulus og Bạrnabas var uenige med dem, og etter at de hadde diskutert mye med dem, ble det bestemt at Paulus, Bạrnabas og noen av de andre skulle dra opp til apostlene og de eldste i Jerusalem for å legge fram saken. 3 Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønịkia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene. 4 Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem. 5 Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: «Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.» 6 Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken. 7 Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen. 10 Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? 11 Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.» 12 Da ble hele gruppen stille, og de hørte på Bạrnabas og Paulus, som fortalte om alle de miraklene* og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene. 13 Etter at de hadde snakket ferdig, sa Jakob: «Brødre, hør på meg. 14 Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. 15 Og dette stemmer med Profetenes ord, slik det står skrevet: 16 ‘Etter dette skal jeg vende tilbake og gjenreise Davids hus, som er falt ned. Jeg skal gjenoppbygge ruinene og sette det i stand igjen, 17 for at de menneskene som er igjen, oppriktig kan søke Jehova sammen med folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med mitt navn, sier Jehova. Det er han som gjør dette, 18 det som har vært kjent fra gammel tid.’ 19 Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, 20 men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. 21 For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.» 22 Da bestemte apostlene og de eldste, sammen med hele menigheten, at de skulle sende noen utvalgte menn blant dem til Antiọkia sammen med Paulus og Bạrnabas. De sendte Judas, også kalt Bạrsabbas, og Silas, som begge var ledende menn blant brødrene. 23 De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss. 25 Derfor har vi enstemmig besluttet å velge ut noen menn og sende dem til dere sammen med våre kjære brødre Bạrnabas og Paulus, 26 som begge har satt livet på spill for vår Herre Jesu Kristi navns skyld. 27 Vi sender derfor Judas og Silas, så de kan fortelle det samme muntlig. 28 For den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: 29 at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!» 30 Disse mennene ble altså sendt av sted, og de dro ned til Antiọkia, samlet alle disiplene og overleverte brevet. 31 Etter at det var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk. 32 Judas og Silas var også profeter, så de oppmuntret brødrene med mange taler og styrket dem. 33 De ble der en tid, og med ønske om fred sendte brødrene dem tilbake til dem som hadde sendt dem. 34 —— 35 Men Paulus og Bạrnabas ble i Antiọkia og underviste. Og sammen med mange andre forkynte de det gode budskap, Jehovas ord. 36 Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.» 37 Bạrnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus. 38 Men Paulus syntes ikke at de skulle ta ham med, siden han hadde forlatt dem i Pamfỵlia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet. 39 Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag. Bạrnabas tok med seg Markus og seilte til Kypros. 40 Paulus valgte å ta med seg Silas. Og etter at brødrene hadde bedt Jehova om å vise Paulus ufortjent godhet, dro han av sted. 41 Han dro gjennom Syria og Kilịkia og styrket menighetene.

Bokst.: «etter skikken fra Moses».
Bokst.: «tegnene».
El.: «fra fortidens generasjoner».


^  (Apg 15:33) De ble der en tid, og med ønske om fred sendte brødrene dem tilbake til dem som hadde sendt dem.



^  (Apg 13:2, 3) Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.» 3 Etter å ha fastet og bedt la de hendene på dem og sendte dem av sted.



^ (Matt 13:54, 55) Han kom til hjemstedet sitt, og der begynte han å undervise folket i synagogen deres. Da ble de svært overrasket og sa: «Hvor har han fått denne visdommen fra? Og hvordan kan han gjøre disse kraftige gjerningene? 55 Er ikke dette sønnen til snekkeren? Heter ikke moren hans Maria og brødrene hans Jakob, Josef, Simon og Judas?



^ (Joh 7:5) Brødrene hans trodde faktisk ikke på ham.



^ (Mark 3:21) Da familien hans hørte om det som skjedde, gikk de for å få tak i ham, for de sa: «Han er blitt gal.»



^ (1. Kor 15:7) Deretter viste han seg for Jakob og så for alle apostlene.



^ (Apg 1:13, 14) Da de kom fram, gikk de opp til det rommet ovenpå der de holdt til. Det var Peter og Johannes, Jakob og Andreas, Filip og Tomas, Bartolomẹus og Matteus, Jakob, sønn av Alfẹus, og Simon den ivrige og Judas, sønn av Jakob. 14 Alle disse holdt sammen og var opptatt med å be, sammen med noen kvinner og Maria, Jesu mor, og brødrene hans.



^ (Gal 1:18, 19) Tre år senere dro jeg så opp til Jerusalem for å besøke Kefas, og jeg ble hos ham i 15 dager. 19 Men jeg møtte ingen av de andre apostlene, bare Jakob, Herrens bror.



^ (Apg 12:12) Da han forsto dette, gikk han til huset til Maria, moren til Johannes, han som ble kalt Markus. Der var nokså mange samlet for å be.



^ (Apg 12:17) Han ga tegn til dem med hånden om å være stille og fortalte dem i detalj hvordan Jehova hadde ført ham ut av fengselet. Og han sa: «Fortell dette til Jakob og de andre brødrene.» Så gikk han ut og dro til et annet sted.



^ (Apg 15:6-21) Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken. 7 Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen. 10 Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? 11 Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.» 12 Da ble hele gruppen stille, og de hørte på Bạrnabas og Paulus, som fortalte om alle de miraklene* og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene. 13 Etter at de hadde snakket ferdig, sa Jakob: «Brødre, hør på meg. 14 Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. 15 Og dette stemmer med Profetenes ord, slik det står skrevet: 16 ‘Etter dette skal jeg vende tilbake og gjenreise Davids hus, som er falt ned. Jeg skal gjenoppbygge ruinene og sette det i stand igjen, 17 for at de menneskene som er igjen, oppriktig kan søke Jehova sammen med folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med mitt navn, sier Jehova. Det er han som gjør dette, 18 det som har vært kjent fra gammel tid.’ 19 Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, 20 men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. 21 For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.»

Bokst.: «tegnene».
El.: «fra fortidens generasjoner».


^ (Gal 2:9) Og de forsto at jeg var blitt vist en slik ufortjent godhet. Jakob, Kefas og Johannes, de som ble regnet som søyler i menigheten, ga da Bạrnabas og meg høyre hånd som tegn på fellesskap. Vi skulle gå til nasjonene, men de til de omskårne.



^ (Apg 21:17-19) Da vi kom til Jerusalem, tok brødrene varmt imot oss. 18 Dagen etter gikk Paulus sammen med oss til Jakob, og alle de eldste var til stede.* 19 Paulus hilste på dem, og så fortalte han i detalj om alt det Gud hadde gjort blant nasjonene gjennom hans tjeneste.

El.: «kom dit».


^ (Gal 1:19) Men jeg møtte ingen av de andre apostlene, bare Jakob, Herrens bror.



^ (Jak 1:1) Fra Jakob, en slave for Gud og Herren Jesus Kristus, til de tolv stammene som er spredt omkring: Jeg sender dere mine hilsener.



^ (Jak 1:6) Men han må fortsette å be i tro, uten å tvile. For den som tviler, er som en bølge på havet som drives hit og dit av vinden.



^ (Jak 1:11) Solen står opp med sin brennende hete og får plantene til å visne, så blomstene faller av og deres skjønnhet forsvinner. På samme måte skal den rike visne bort i alt sitt strev.



^ (Jak 1:17) Hver god og fullkommen gave kommer ovenfra, fra himmellysenes Far. Han forandrer seg ikke som skiftende skygger.*

El.: «Hos ham er det ingen forandring i form av skyggens dreining.»


^ (Jak 3:5) Slik er det også med tungen. Den er en liten del av kroppen, men likevel skryter den stort. En liten ild kan sette en stor skog i brann!



^ (Jak 3:7) Alle slags ville dyr, fugler, krypdyr og sjødyr kan temmes og er blitt temmet av mennesker.



^ (Jak 1:19, 20) Dette skal dere vite, mine kjære brødre: Hver og en skal være rask til å høre, sen til å tale og sen til å bli sint, 20 for sinne hos et menneske fører ikke til det som er rett i Guds øyne.



^ (Jak 3:2) Vi snubler alle mange ganger.* Den som ikke snubler i ord, er fullkommen og i stand til å holde hele kroppen i tømme.

El.: «Vi gjør alle mange feil.»


^ (Jak 3:8-18) Men ikke noe menneske kan temme tungen. Den er ustyrlig og skadelig, full av dødelig gift. 9 Med den lovpriser vi Jehova,* vår Far,* og med den forbanner vi likevel mennesker som er skapt «i Guds bilde». 10 Ut av samme munn kommer både velsignelse og forbannelse. Slik skal det ikke være, mine brødre. 11 En kilde lar vel ikke friskt* vann og bittert vann strømme ut fra den samme åpningen? 12 Mine brødre, et fikentre kan vel ikke bære olivener, og en vinranke kan vel ikke bære fikener? Like lite kan en kilde med salt vann gi friskt vann. 13 Hvem er klok og forstandig blant dere? Han må ha en god livsførsel som viser at han gjør alt med den mildhet som er en følge av visdom. 14 Men hvis dere har bitter misunnelse og diskusjonslyst* i hjertet, så skryt ikke og lyv ikke mot sannheten. 15 Dette er ikke den visdom som kommer ovenfra, men den er jordisk, dyrisk, demonisk. 16 For der det er misunnelse og diskusjonslyst,* der er det også uorden og alt som er ondt. 17 Men visdommen ovenfra er først og fremst ren. Den er også fredelig, rimelig, klar til å adlyde og full av barmhjertighet og gode frukter. Den gjør ikke forskjell på folk og er ikke hyklersk. 18 Og rettferdighetens frukt blir sådd under fredelige forhold for* dem som stifter fred.

Se Tillegg A5.
Bokst.: «Faren».
Bokst.: «søtt».
El. muligens: «og selviske ambisjoner».
El. muligens: «og selviske ambisjoner».
El. muligens: «av».


^ (1. Kor 9:5) Har vi ikke rett til å ha med oss en troende kone, slik som de andre apostlene og Herrens brødre og Kefas?



^ (1. Mos 9:3, 4) Alle dyr som lever på jorden, kan dere spise. Akkurat som jeg ga dere de grønne plantene, gir jeg dere alle disse. 4 Men kjøtt som har blodet i seg, det vil si livet, skal dere ikke spise.



^ (1. Mos 20:2-9) sa han igjen om sin kone Sara: «Hun er søsteren min.» Da sendte Abimẹlek, kongen i Gerar, bud etter Sara og hentet henne. 3 Senere kom Gud til Abimẹlek i en drøm om natten og sa til ham: «Du er så godt som død på grunn av den kvinnen du har tatt, for hun er gift og tilhører en annen mann.» 4 Men Abimẹlek hadde ikke rørt henne.* Han sa derfor: «Jehova, skal du drepe en nasjon som i virkeligheten er uskyldig?* 5 Sa han ikke til meg: ‘Hun er søsteren min’? Og sa ikke hun også: ‘Han er broren min’? Jeg gjorde dette i all oppriktighet og visste ikke at jeg gjorde noe galt.»* 6 Da sa den sanne Gud til ham i drømmen: «Jeg vet at du gjorde dette i all oppriktighet, så jeg hindret deg i å synde mot meg. Det var derfor jeg ikke tillot deg å røre henne. 7 La nå mannen få sin kone tilbake, for han er en profet. Han kommer til å be for deg, og du skal forbli i live. Men hvis du ikke gir henne tilbake, skal du dø, både du og alle som tilhører deg.» 8 Abimẹlek sto tidlig opp om morgenen, kalte til seg alle tjenerne sine og fortalte dem alt dette. Da ble de veldig redde. 9 Så kalte Abimẹlek Abraham til seg og sa til ham: «Hva er det du har gjort mot oss? Hvilken synd har jeg gjort mot deg, siden du har ført en så stor synd over meg og mitt rike? Det er ikke rett, det du har gjort mot meg.»

Dvs. at han ikke hadde hatt seksuell omgang med henne.
El.: «rettferdig».
El.: «med et oppriktig hjerte og med uskyldige hender».


^ (1. Mos 35:2) Da sa Jakob til sin husstand og til alle som var med ham: «Kvitt dere med de fremmede gudene som finnes hos dere, og rens dere og skift klær.



^ (1. Mos 35:4) Så ga de Jakob alle de fremmede gudene de hadde, og ringene de hadde i ørene, og Jakob gravde dem ned* under det store treet som sto like ved Sikem.

El.: «gjemte dem».









[image: Apostelen Paulus og Timoteus står på dekk på et skip. Timoteus peker på noe lenger borte mens besetningen om bord jobber.]



DEL 6 • Apostlenes Gjerninger 15:36–18:22

«La oss nå dra tilbake og besøke brødrene»


APOSTLENES GJERNINGER 15:36




Hvilken viktig oppgave har kretstilsynsmennene i den kristne menighet? Hvilke velsignelser vil vi oppnå når vi villig påtar oss teokratiske oppdrag? Hvordan kan vi resonnere ut fra Skriftene på en virkningsfull måte, og hvorfor må vi tilpasse oss dem vi forkynner for? Vi får svar på disse og andre spørsmål når vi nå blir med apostelen Paulus på hans andre misjonsreise.









[image: En moden bror snakker med to unge brødre mens de sitter i en bil.]





^ (Apg 15:36) Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.»








KAPITTEL 15

De «styrket menighetene»


Reisende tilsynsmenn hjelper menighetene til å bli styrket i troen



Basert på Apostlenes gjerninger 15:36–16:5




1–3. (a) Hvem er Paulus’ nye reisefelle, og hvordan vil du beskrive ham? (b) Hva skal vi lære i dette kapitlet?

APOSTELEN PAULUS og reisefellene hans går fra by til by gjennom ulendt terreng. Underveis ser Paulus tankefullt på den unge mannen som går ved siden av ham. Han heter Timoteus. Han er kanskje i slutten av tenårene eller i begynnelsen av 20-årene og er full av energi. Hvert skritt han tar på denne reisen, bringer ham enda lenger hjemmefra. Etter hvert som solen går ned, forsvinner Lystra og Ikonium bak dem i det fjerne. Hva har de i vente? Paulus har en viss anelse, for dette er hans andre misjonsreise. Han vet at de har mange farer og problemer foran seg. Hvordan vil den unge mannen som er med ham, takle det?

2 Paulus har tro på Timoteus, kanskje større tro enn denne beskjedne unge mannen har på seg selv. I det siste har Paulus blitt enda mer klar over hvor viktig det er å ha riktig reisefelle. Han vet at det arbeidet som ligger foran dem – å besøke menighetene og styrke dem – krever at de er besluttsomme og godt samkjørte. Hva kan være grunnen til at Paulus kanskje tenker slik? Én grunn kan være den uenigheten som tidligere hadde ført til at han og Barnabas skilte lag.

3 I dette kapitlet skal vi få vite hvordan vi kan håndtere uoverensstemmelser på best mulig måte. Vi skal også se hvorfor Paulus valgte Timoteus som sin reisefelle, og vi vil få lære mer om den viktige rollen kretstilsynsmennene har i dag.






«La oss nå dra tilbake og besøke brødrene» (Apg 15:36)


 4. Hva skulle Paulus gjøre på sin andre misjonsreise?

4 I det forrige kapitlet så vi at en delegasjon på fire brødre – Paulus, Barnabas, Judas og Silas – styrket menigheten i Antiokia med det styrende råds avgjørelse i spørsmålet om omskjærelse. Hva gjorde Paulus deretter? Han henvendte seg til Barnabas, viste ham en ny reiserute og sa: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.» (Apg 15:36) Paulus snakket ikke bare om å foreta et hyggelig besøk hos disse nyomvendte kristne. Apostlenes gjerninger viser hva som var den egentlige hensikten med Paulus’ andre misjonsreise. For det første skulle han fortsette å overlevere de forskriftene som det styrende råd hadde vedtatt. (Apg 16:4) For det andre skulle han, som reisende tilsynsmann, bygge opp menighetene åndelig sett, slik at de kunne bli styrket i troen. (Rom 1:11, 12) Hvordan følger Jehovas vitners organisasjon i vår tid det mønsteret som ble dannet av apostlene?

 5. Hvordan gir det styrende råd veiledning og oppmuntring til menighetene i dag?

5 I dag leder Kristus sin organisasjon gjennom Jehovas vitners styrende råd. Disse trofaste utnevnte mennene gir veiledning og oppmuntring til alle menighetene rundt om på jorden gjennom brev, møter, publikasjoner både på internett og i trykt form og på andre måter. Det styrende råd gjør også det de kan for å ha nær kontakt med menighetene. Det gjør de gjennom ordningen med reisende tilsynsmenn. Det styrende råd har direkte utnevnt mange tusen kvalifiserte eldste verden over som tjener som kretstilsynsmenn.

6, 7. Nevn noen av de ansvarsoppgavene kretstilsynsmenn har.

6 De reisende tilsynsmennene er opptatt av å vise alle i de menighetene de besøker, personlig interesse og gi dem åndelig oppmuntring. Hvordan gjør de det? Ved å etterligne Paulus og andre kristne i det første århundre. Paulus oppfordret Timoteus, som var hans medeldste: «Forkynn Guds ord. Hold iherdig på med det i gunstige tider og i vanskelige tider. Du skal irettesette, advare strengt og formane, med all tålmodighet og lærekunst. ... fortsett å forkynne det gode budskap.» – 2. Tim 4:2, 5.

7 I tråd med disse ordene deltar kretstilsynsmannen – og hans kone, hvis han er gift – i forskjellige grener av felttjenesten sammen med forkynnerne i menigheten. Slike kretstilsynsmenn er ivrige forkynnere og dyktige lærere, og dette har en positiv virkning på brødrene og søstrene. (Rom 12:11; 2. Tim 2:15) De som er i kretstjenesten, er framfor alt kjent for sin selvoppofrende kjærlighet. De gir villig av seg selv, og de reiser i all slags vær og til og med i farlige områder. (Fil 2:3, 4) De oppmuntrer, underviser og formaner også hver enkelt menighet ved å holde bibelske foredrag. Det er bra for alle i menigheten å legge merke til disse tilsynsmennenes livsførsel og etterligne deres tro. – Hebr 13:7.






«En ... heftig diskusjon» (Apg 15:37–41)


 8. Hvordan reagerte Barnabas på Paulus’ forslag?

8 Barnabas var enig i Paulus’ forslag om å «besøke brødrene». (Apg 15:36) Disse to hadde samarbeidet godt som reisefeller, og begge var allerede kjent med dem de skulle besøke, og de områdene de bodde i. (Apg 13:2–14:28) Så det at disse to skulle samarbeide om dette oppdraget, virket både fornuftig og praktisk. Men det oppsto et problem. I Apostlenes gjerninger 15:37 står det: «Barnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus.» Dette var ikke noe Barnabas bare foreslo. Han var «bestemt på» å ta Markus, fetteren sin, med på denne misjonsreisen.

 9. Hvorfor var Paulus uenig med Barnabas?

9 Paulus var ikke enig med Barnabas. Hvorfor ikke? Beretningen sier: «Paulus syntes ikke at de skulle ta [Markus] med, siden han hadde forlatt dem i Pamfylia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet.» (Apg 15:38) Markus hadde reist sammen med Paulus og Barnabas på deres første misjonsreise, men han hadde ikke blitt med dem hele veien. (Apg 12:25; 13:13) På et tidlig tidspunkt på reisen, da de var i Pamfylia, hadde Markus forlatt oppdraget sitt og reist hjem til Jerusalem. Bibelen sier ikke noe om hvorfor han dro, men Paulus mente tydeligvis at Markus hadde oppført seg uansvarlig. Han var kanskje usikker på om Markus var til å stole på.

10. Hva førte uoverensstemmelsen mellom Paulus og Barnabas til?

10 Barnabas sto på sitt. Han ville ha med seg Markus. Paulus var like sta. «Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag», står det i Apostlenes gjerninger 15:39. Barnabas seilte til Kypros, der han var fra, og han tok Markus med seg. Paulus holdt seg til den planen han hadde. Beretningen forteller: «Paulus valgte å ta med seg Silas. Og etter at brødrene hadde bedt Jehova om å vise Paulus ufortjent godhet, dro han av sted.» (Apg 15:40) Sammen reiste de «gjennom Syria og Kilikia og styrket menighetene». – Apg 15:41.

11. Hvilke egenskaper trengs for å unngå at det skal bli en varig kløft mellom oss og noen som har såret oss?

11 Denne beretningen får oss kanskje til å tenke på vår egen ufullkommenhet. Paulus og Barnabas hadde blitt utnevnt til å være spesielle representanter for det styrende råd. Paulus ble sannsynligvis medlem av dette rådet etter hvert. Men i dette tilfellet ble Paulus og Barnabas overmannet av egne svakheter og ufullkommenheter. Lot de denne situasjonen skape en varig kløft mellom dem? Selv om Paulus og Barnabas var ufullkomne, var de ydmyke, og de hadde Kristi sinn. Med tiden tilga de utvilsomt hverandre og reparerte på den måten vennskapet. (Ef 4:1–3) Senere samarbeidet Paulus og Markus i forbindelse med andre teokratiske oppdrag.* – Kol 4:10.

12. Hva bør kjennetegne tilsynsmennene i dag, i tråd med Paulus’ og Barnabas’ eksempel?

12 Det var ikke typisk for verken Barnabas eller Paulus å bli så sinte. Barnabas var kjent som en varmhjertet og gavmild mann, og det i den grad at apostlene ikke brukte hans egentlige navn, Josef, men kalte ham Barnabas, som betyr «trøstens sønn». (Apg 4:36) Også Paulus var kjent for sin milde og vennlige væremåte. (1. Tess 2:7, 8) Alle kristne tilsynsmenn i dag, deriblant kretstilsynsmennene, bør alltid prøve å etterligne Paulus og Barnabas ved å være ydmyke og behandle hele hjorden, også sine medeldste, på en mild måte. – 1. Pet 5:2, 3.






De «hadde bare godt å si om Timoteus» (Apg 16:1–3)


13, 14. (a) Hvem var Timoteus, og hvordan kan Paulus ha møtt ham? (b) Hvorfor la Paulus spesielt merke til Timoteus? (c) Hvilket oppdrag fikk Timoteus?

13 På sin andre misjonsreise dro Paulus til den romerske provinsen Galatia, hvor det var blitt opprettet noen menigheter. Etter hvert «kom han til Derbe og også til Lystra». Beretningen sier: «Der var det en disippel som het Timoteus. Moren hans var en troende jødisk kvinne, men faren var gresk.» – Apg 16:1.*

14 Paulus hadde tydeligvis møtt Timoteus’ familie omkring år 47, da han kom til dette området for første gang. Nå, to eller tre år senere, da Paulus kom på besøk for andre gang, la han spesielt merke til den unge mannen Timoteus. Hvorfor? Fordi brødrene der bare hadde godt å si om ham. Han var ikke bare godt likt av brødrene i hjembyen sin, men han hadde også et godt rykte utenfor menighetens grenser. Beretningen sier at brødrene både i Lystra og i Ikonium, omkring tre mil unna, snakket positivt om ham. (Apg 16:2) De eldste ble ledet av den hellige ånd til å betro den unge Timoteus et stort ansvar – å assistere Paulus og Silas som reisende tilsynsmann. – Apg 16:3.

15, 16. Hva var det som gjorde at Timoteus hadde fått et godt rykte?

15 Hva var grunnen til at Timoteus hadde fått et godt rykte i så ung alder? Var det intelligens, utseende eller medfødte evner? Vi mennesker lar oss ofte imponere av slike ting. Til og med profeten Samuel ble en gang overdrevent opptatt av det ytre. Men Jehova ga ham denne påminnelsen: «Gud ser ... ikke slik som mennesker ser, for mennesker ser det som er synlig for øynene, men Jehova ser hvordan hjertet er.» (1. Sam 16:7) Det var Timoteus’ gode egenskaper, ikke hans medfødte evner, som gjorde at han ble godt likt av trosfellene sine.

16 Flere år senere kom Paulus inn på noen av Timoteus’ åndelige egenskaper. Han nevnte hans gode innstilling, selvoppofrende kjærlighet og arbeidsomhet i forbindelse med teokratiske oppdrag. (Fil 2:20–22) Timoteus var også kjent for sin «oppriktige tro». – 2. Tim 1:5.

17. Hvordan kan de unge i dag etterligne Timoteus?

17 I dag er det mange unge som etterligner Timoteus ved å utvikle gode egenskaper. På den måten skaper de seg et godt navn hos Jehova og hans folk allerede i ung alder. (Ordsp 22:1; 1. Tim 4:15) De har oppriktig tro – de lever ikke et dobbeltliv. (Sal 26:4) Mange unge kan i likhet med Timoteus ha en viktig rolle i menigheten. Så oppmuntrende det er for alle som elsker Jehova, å se unge som kvalifiserer seg til å bli forkynnere av det gode budskap og med tiden innvier seg til Jehova og blir døpt!






«Menighetene fortsatte å bli styrket i troen» (Apg 16:4, 5)


18. (a) Hvilke spesielle oppdrag fikk Paulus og Timoteus som reisende tilsynsmenn? (b) Hvordan ble menighetene velsignet?

18 Paulus og Timoteus tjente sammen i mange år. Som reisende tilsynsmenn utførte de forskjellige oppdrag på vegne av det styrende råd. Den bibelske beretningen sier: «De reiste gjennom byene og overleverte de forskriftene som apostlene og de eldste i Jerusalem hadde vedtatt, for at disiplene skulle følge dem.» (Apg 16:4) Det er tydelig at menighetene lydig fulgte veiledningen fra apostlene og de eldste i Jerusalem. Det førte til at «menighetene fortsatte å bli styrket i troen, og de vokste fra dag til dag». – Apg 16:5.

19, 20. Hvorfor bør de kristne være lydige mot «dem som tar ledelsen»?

19 Jehovas vitner i dag blir på lignende måte velsignet når de ydmykt retter seg etter den veiledningen de får fra «dem som tar ledelsen» blant dem. (Hebr 13:17) Fordi denne verdens scene hele tiden skifter, er det viktig at vi holder oss oppdatert på den åndelige maten som «den trofaste og kloke slave» gir oss. (Matt 24:45; 1. Kor 7:29–31) Det vil hjelpe oss til å holde troen vår sterk og til å ikke la oss flekke til av verden. – Jak 1:27.

20 Det er sant at kristne tilsynsmenn i dag, deriblant medlemmene av det styrende råd, er ufullkomne, akkurat som Paulus, Barnabas, Markus og de andre utnevnte eldste i det første århundre. (Rom 5:12; Jak 3:2) Men fordi det styrende råds medlemmer nøye følger Guds Ord og apostlenes eksempel, viser de at de er til å stole på. (2. Tim 1:13, 14) Som følge av det blir menighetene styrket i troen.

TIMOTEUS TJENER SOM EN SLAVE «FOR Å FREMME DET GODE BUDSKAP»


Timoteus var en medarbeider som Paulus satte stor pris på. Etter at de to mennene hadde tjent side om side i omkring elleve år, kunne Paulus skrive om Timoteus: «Jeg har ingen med en slik innstilling som ham, ingen som så oppriktig vil ha omsorg for dere. Men dere vet at Timoteus har bestått sin prøve, at han som et barn sammen med sin far har tjent som en slave sammen med meg for å fremme det gode budskap.» (Fil 2:20, 22) Timoteus ga villig av seg selv i forkynnelsesarbeidet. Han ble derfor høyt verdsatt av Paulus og er et godt eksempel for oss.



[image: Timoteus.]



Timoteus hadde gresk far og jødisk mor, og han vokste sannsynligvis opp i Lystra. Hans mor, Eunike, og hans mormor, Lo’is, lærte ham opp i Skriftene fra han var et lite barn. (Apg 16:1, 3; 2. Tim 1:5; 3:14, 15) Timoteus og hans mor og mormor ble trolig kristne da Paulus besøkte byen første gang.

Da Paulus kom tilbake til Lystra noen år senere, ble Timoteus, som da kan ha vært i slutten av tenårene eller i begynnelsen av 20-årene, omtalt slik: «Brødrene i Lystra og Ikonium hadde bare godt å si om Timoteus.» (Apg 16:2) Under inspirasjon av Guds ånd var det blitt uttalt visse profetier om den unge mannen, og i harmoni med dem anbefalte Paulus og de eldste i menigheten at Timoteus skulle begynne i en spesiell form for tjeneste. (1. Tim 1:18; 4:14; 2. Tim 1:6) Han skulle være Paulus’ misjonærpartner. Timoteus måtte forlate familien sin, og for at de jødene de skulle besøke, ikke skulle ta anstøt, måtte han omskjæres. – Apg 16:3.

Timoteus reiste mye. Han forkynte sammen med Paulus og Silas i Filippi, sammen med Silas i Berøa og så alene i Tessalonika. Da han møtte Paulus igjen i Korint, kom han med gode nyheter om den kjærligheten og trofastheten som tessalonikerne viste til tross for de prøvelsene de ble utsatt for. (Apg 16:6–17:14; 1. Tess 3:2–6) Da Paulus fikk urovekkende meldinger om korinterne mens han var i Efesos, vurderte han å sende Timoteus tilbake til Korint. (1. Kor 4:17) Fra Efesos sendte Paulus senere Timoteus og Erastus til Makedonia. Men da Paulus skrev til romerne, var Timoteus sammen med ham igjen i Korint. (Apg 19:22; Rom 16:21) Dette er bare noen av de stedene Timoteus fikk i oppdrag å reise til.

Det kan se ut til at Timoteus nølte litt med å bruke den myndigheten han hadde fått, for Paulus oppmuntret ham: «La ingen se ned på deg fordi du er ung.» (1. Tim 4:12) Men Paulus kunne trygt sende Timoteus til en menighet som hadde problemer, med denne instruksen: «Du skal pålegge visse personer å ikke spre en annen lære.» (1. Tim 1:3) Paulus ga også Timoteus myndighet til «å legge hendene på» modne menn for å utnevne dem til tilsynsmenn og menighetstjenere i menighetene. – 1. Tim 5:22.

Paulus ble veldig glad i Timoteus på grunn av hans gode egenskaper. Bibelen viser at han var en nær, trofast og kjærlig samarbeidspartner – han var som en sønn for ham. Paulus skrev at han husket Timoteus’ tårer, lengtet etter å se ham og ba for ham. I likhet med en omsorgsfull far kom Paulus med et råd til Timoteus ‘fordi han så ofte var syk’ – han hadde tydeligvis mageproblemer. – 1. Tim 5:23; 2. Tim 1:3, 4.

Første gang Paulus var fange i Roma, var Timoteus sammen med ham. Timoteus var også i fangenskap, i hvert fall i en periode. (Filem 1; Hebr 13:23) Det var tydeligvis et nært vennskap mellom disse to mennene, for Paulus sendte bud på Timoteus da han skjønte at han selv snart skulle dø. Han skrev: «Gjør alt du kan for å komme til meg snart.» (2. Tim 4:6–9) Bibelen forteller ikke om Timoteus rakk fram i tide til å treffe sin kjære venn og læremester.





MARKUS FÅR MANGE PRIVILEGIER


Markus’ evangelium forteller at de som arresterte Jesus, også prøvde å arrestere «en ung mann», som rømte og «løp halvnaken bort». (Mark 14:51, 52) Siden Markus, også kjent som Johannes Markus, er den eneste som forteller om dette, er det grunn til å tro at det var han selv som var denne unge mannen. Hvis det er tilfellet, må Markus i hvert fall ha hatt en viss personlig kontakt med Jesus.



[image: Markus lytter og tar notater mens en eldre mann snakker.]



Omkring elleve år senere, da Herodes Agrippa forfulgte de kristne, var «nokså mange» fra menigheten i Jerusalem samlet i huset til Maria, Markus’ mor, for å be. Det var dit apostelen Peter gikk da han på mirakuløst vis var blitt løslatt fra fengselet. (Apg 12:12) Det vil si at Markus kanskje vokste opp i et hjem hvor det senere ble holdt kristne møter. Han kjente utvilsomt Jesu første disipler godt, og de må ha hatt god påvirkning på ham.

Markus tjente side om side med flere av tilsynsmennene i de kristne menighetene i det første århundre. Det første oppdraget han fikk, var, så vidt vi vet, å samarbeide med sin fetter Barnabas og apostelen Paulus i deres tildelte distrikt i Antiokia i Syria. (Apg 12:25) Da Barnabas og Paulus la ut på sin første misjonsreise, ble Markus med dem, først til Kypros og så til Lilleasia. Derfra reiste Markus av grunner vi ikke kjenner til, tilbake til Jerusalem. (Apg 13:4, 13) Etter uoverensstemmelsen mellom Barnabas og Paulus angående Markus, som vi kan lese om i Apostlenes gjerninger, kapittel 15, fortsatte Markus og Barnabas å tjene som misjonærer på Kypros. – Apg 15:36–39.

Denne uoverensstemmelsen må for lengst ha vært glemt da Markus i år 60 eller 61 igjen samarbeidet med Paulus, denne gangen i Roma. Paulus, som var fange der, skrev til menigheten i Kolossai: «Aristarkus, min medfange, sender dere sine hilsener, og det gjør også Markus, Barnabas’ fetter (han som dere har fått beskjed om å ta godt imot hvis han kommer til dere).» (Kol 4:10) Paulus vurderte altså å sende Johannes Markus fra Roma til Kolossai som sin representant.

En gang mellom år 62 og 64 tjente Markus sammen med apostelen Peter i Babylon. Som det står i kapittel 10 i denne boken, utviklet de et nært vennskap, for Peter omtalte den yngre mannen som «Markus, min sønn». – 1. Pet 5:13.

Da Paulus var fange i Roma for andre gang, omkring år 65, skrev han til sin medarbeider Timoteus, som var i Efesos: «Ta med deg Markus, for han er til stor hjelp for meg i tjenesten.» (2. Tim 4:11) Markus nølte sikkert ikke med å følge denne oppfordringen om å dra fra Efesos tilbake til Roma. Det er ikke rart at Barnabas, Paulus og Peter satte stor pris på denne mannen.

Det største privilegiet Markus fikk, var at han ble inspirert av Jehova til å skrive en evangelieberetning. Ifølge tradisjonen fikk Markus mange av opplysningene sine fra apostelen Peter. Vi har grunn til å tro at det var slik, for Markusevangeliet inneholder førstehånds opplysninger som et øyenvitne, for eksempel Peter, ville ha kjent til. Men det ser ut til at Markus skrev evangeliet sitt i Roma, og ikke mens han var sammen med Peter i Babylon. Markus bruker mange latinske ord og oversetter hebraiske uttrykk som det vanligvis ville ha vært vanskelig for ikke-jøder å forstå, noe som tyder på at han hovedsakelig skrev for ikke-jødiske lesere.











^  Se rammen «Markus får mange privilegier».


^  Se rammen «Timoteus tjener som en slave ‘for å fremme det gode budskap’».






^ (Apg 15:36-16:5) Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.» 37 Bạrnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus. 38 Men Paulus syntes ikke at de skulle ta ham med, siden han hadde forlatt dem i Pamfỵlia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet. 39 Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag. Bạrnabas tok med seg Markus og seilte til Kypros. 40 Paulus valgte å ta med seg Silas. Og etter at brødrene hadde bedt Jehova om å vise Paulus ufortjent godhet, dro han av sted. 41 Han dro gjennom Syria og Kilịkia og styrket menighetene. 
16 Så kom han til Derbe og også til Lystra. Der var det en disippel som het Timọteus. Moren hans var en troende jødisk kvinne, men faren var gresk. 2 Brødrene i Lystra og Ikọnium hadde bare godt å si om Timọteus. 3 Paulus ville gjerne ha ham med på reisen, og han omskar ham av hensyn til jødene i disse områdene, for alle visste at faren var greker. 4 De reiste gjennom byene og overleverte de forskriftene som apostlene og de eldste i Jerusalem hadde vedtatt, for at disiplene skulle følge dem. 5 Og menighetene fortsatte å bli styrket i troen, og de vokste fra dag til dag.



^ (Apg 15:36) Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.»



^  (Apg 15:36) Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.»



^  (Apg 16:4) De reiste gjennom byene og overleverte de forskriftene som apostlene og de eldste i Jerusalem hadde vedtatt, for at disiplene skulle følge dem.



^  (Rom 1:11, 12) For jeg lengter etter å se dere, så jeg kan gi dere en åndelig gave for å styrke dere, 12 eller rettere sagt, så vi kan ha en utveksling av oppmuntring ved hverandres tro, både deres og min.



^  (2. Tim 4:2) Forkynn Guds ord. Hold iherdig på med det i gunstige tider og i vanskelige tider. Du skal irettesette, advare strengt og formane, med all tålmodighet og lærekunst.



^  (2. Tim 4:5) Men du må være fornuftig i alle ting. Uthold vanskeligheter, fortsett å forkynne det gode budskap, og fullfør din tjeneste.



^  (Rom 12:11) Vær arbeidsomme, ikke late.* Vær glødende i ånden. Tjen som slaver for Jehova.

El.: «Vær ikke trege i deres gjøremål.»


^  (2. Tim 2:15) Gjør alt du kan for å bli godkjent av Gud, som en arbeider som ikke har noe å skamme seg over, en som bruker sannhetens ord på rette måte.



^  (Fil 2:3, 4) Ikke gjør noe av diskusjonslyst eller av egoisme, men vær ydmyke og sett andre høyere enn dere selv. 4 Tenk ikke bare på deres eget beste,* men også på andres.

El.: «egne interesser».


^  (Hebr 13:7) Husk dem som tar ledelsen blant dere, dem som har talt Guds ord til dere. Legg merke til hva deres livsførsel har ført til, og etterlign deres tro.



^ (Apg 15:37-41) Bạrnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus. 38 Men Paulus syntes ikke at de skulle ta ham med, siden han hadde forlatt dem i Pamfỵlia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet. 39 Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag. Bạrnabas tok med seg Markus og seilte til Kypros. 40 Paulus valgte å ta med seg Silas. Og etter at brødrene hadde bedt Jehova om å vise Paulus ufortjent godhet, dro han av sted. 41 Han dro gjennom Syria og Kilịkia og styrket menighetene.



^  (Apg 15:36) Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.»



^  (Apg 13:2-14:28) Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.» 3 Etter å ha fastet og bedt la de hendene på dem og sendte dem av sted. 4 Disse mennene, som var blitt utsendt av den hellige ånd, dro så ned til Selevkịa, og derfra seilte de til Kypros. 5 Da de kom til Sạlamis, begynte de å forkynne Guds ord i jødenes synagoger. De hadde også med seg Johannes som assistent. 6 Etter at de hadde dratt over hele øya, kom de til Pafos. Der traff de på en jødisk trollmann og falsk profet som het Bar-Jesus. 7 Han var hos prokonsulen Sẹrgius Paulus, som var en klok mann. Denne mannen kalte til seg Bạrnabas og Saulus og var ivrig etter å høre Guds ord. 8 Men Ẹlymas, trollmannen, begynte å motarbeide dem og prøvde å få prokonsulen bort fra troen. (Navnet Ẹlymas betyr «trollmann».) 9 Saulus, også kalt Paulus, ble da fylt med hellig ånd, og han så fast på ham 10 og sa: «Du er full av all slags bedrag og ondskap, du er Djevelens sønn, du er en fiende av alt som er rett! Skal du aldri holde opp med å forvrenge Jehovas rette veier? 11 Nå vil Jehova straffe deg, og du skal bli blind og ikke se sollyset for en tid.» I samme øyeblikk kom det tett tåke og mørke over ham, og han famlet omkring og prøvde å finne noen som kunne leie ham. 12 Da prokonsulen så det som hadde skjedd, ble han en troende, for Jehovas lære hadde gjort dypt inntrykk på ham. 13 Paulus og de som var med ham, seilte nå ut fra Pafos og kom til Perge i Pamfỵlia. Da forlot Johannes dem og reiste tilbake til Jerusalem. 14 Men de dro videre fra Perge og kom til Antiọkia i Pisịdia. Der gikk de inn i synagogen på sabbatsdagen og satte seg. 15 Etter opplesningen fra Loven og Profetene ga synagogeforstanderne dem denne beskjeden: «Menn, brødre, hvis dere har et oppmuntrende ord til dem som er her, så si det.» 16 Da reiste Paulus seg, ga tegn med hånden og sa: «Israelitter og dere andre som frykter Gud, hør! 17 Dette folkets Gud, Israels Gud, valgte ut forfedrene våre, og han opphøyde folket da de levde som utlendinger i Egypt, og førte dem ut derfra med stor makt.* 18 Og i omkring 40 år hadde han tålmodighet med dem i ødemarken. 19 Etter å ha utryddet sju nasjoner i Kạnaan lot han israelittene få landet som en arv. 20 Alt dette skjedde i løpet av omkring 450 år. Deretter ga han dem dommere fram til profeten Samuels tid. 21 Men så krevde de å få en konge, og Gud ga dem Saul, sønn av Kisj, en mann av Benjamins stamme, og han regjerte i 40 år. 22 Etter at Gud hadde fjernet ham, satte han David til å være konge over dem. Om ham vitnet han og sa: ‘Jeg har funnet David, Isais sønn, en mann etter mitt hjerte. Han skal gjøre alt det jeg ønsker.’ 23 I samsvar med sitt løfte har Gud gjennom denne mannens etterkommere gitt Israel en frelser, Jesus. 24 Før han kom, hadde Johannes offentlig forkynt for hele Israels folk at de skulle la seg døpe som symbol på at de hadde angret. 25 Men da Johannes var i ferd med å fullføre sin tjeneste, sa han: ‘Jeg er ikke den dere tror jeg er.* Men det kommer en etter meg, og jeg er ikke engang verdig til å løsne sandalene på føttene hans.’ 26 Brødre, dere som er etterkommere av Abraham, og de andre blant dere som frykter Gud: Budskapet om denne frelsen er blitt sendt til oss. 27 Innbyggerne i Jerusalem og lederne der anerkjente ham ikke. Men da de dømte ham, oppfylte de det profetene hadde sagt, det som blir lest opp hver sabbat. 28 De fant ikke noe grunnlag for dødsstraff, men krevde likevel at Pilatus skulle få ham henrettet. 29 Og da de hadde gjort alt det som står skrevet om ham, ble han tatt ned fra pælen og lagt i en grav. 30 Men Gud oppreiste ham fra døden, 31 og i mange dager viste han seg for dem som hadde vært med ham fra Galilẹa og opp til Jerusalem. Disse er nå hans vitner for folket. 32 Vi forkynner altså det gode budskap for dere om det løftet som ble gitt til forfedrene våre. 33 Gud har fullt ut oppfylt løftet for oss, deres barn, ved å oppreise Jesus. Ja, slik står det skrevet i andre salme: ‘Du er min sønn. I dag er jeg blitt din far.’ 34 Og det at Gud oppreiste ham fra døden, så han aldri skulle vende tilbake til forgjengelighet, har Gud sagt på denne måten: ‘Jeg vil vise dere den trofaste* og lojale kjærlighet som jeg lovte David.’ 35 Og i en annen salme sies det: ‘Du skal ikke la din lojale gå i forråtnelse.’ 36 David tjente jo Gud i sin egen generasjon, og han sovnet inn i døden, ble lagt hos sine forfedre og gikk i forråtnelse. 37 Men han som Gud oppreiste, gikk ikke i forråtnelse. 38 Dere skal derfor vite, brødre, at på grunn av ham blir det forkynt at dere kan få tilgivelse for deres synder. 39 Alt dere ikke kunne bli erklært skyldfrie for ved hjelp av Moseloven, det blir alle som tror, erklært skyldfrie for ved hjelp av ham. 40 Pass derfor på så dere ikke blir rammet av det som blir sagt i Profetene: 41 ‘Se hva jeg gjør i deres dager, dere som viser forakt. Dere skal bli forbløffet og bli utslettet. For jeg gjør noe som dere ikke kommer til å tro, selv om noen forteller dere om det i detalj.’» 42 Da de gikk ut, ba folk dem inntrengende om å snakke mer om dette neste sabbat. 43 Etter møtet i synagogen fulgte mange av jødene og av proselyttene som tilba Gud, etter dem. Paulus og Bạrnabas snakket med dem og oppfordret dem til å fortsette å leve på en slik måte at Gud kunne vise dem sin ufortjente godhet. 44 Neste sabbat kom nesten alle i byen for å høre Jehovas ord. 45 Da jødene så folkemengden, ble de fylt av misunnelse og begynte å motsi Paulus på en blasfemisk måte. 46 Da sa Paulus og Bạrnabas frimodig til dem: «Det var nødvendig at Guds ord først ble forkynt for dere. Men siden dere avviser det og dømmer dere selv uverdige til evig liv, så går vi nå til nasjonene. 47 For Jehova har gitt oss denne befalingen: ‘Jeg har satt deg til å være et lys for nasjoner for at du skal bringe frelse til jordens ender.’» 48 Da de som var fra nasjonene, hørte dette, begynte de å glede seg og å snakke begeistret om Jehovas ord. Og alle som hadde den rette innstillingen, slik at de kunne få evig liv, ble troende. 49 Og Jehovas ord ble spredt rundt omkring i hele området. 50 Men jødene hisset opp de framstående gudfryktige kvinnene og de ledende mennene i byen, og de fikk i stand en forfølgelse mot Paulus og Bạrnabas og jaget dem ut av området. 51 De ristet da støvet av føttene sine mot dem og dro til Ikọnium. 52 Og disiplene fortsatte å bli fylt med glede og hellig ånd. 
14 I Ikọnium gikk de sammen inn i jødenes synagoge og forkynte på en slik måte at mange jøder og grekere ble troende. 2 Men de jødene som ikke trodde, hisset opp folk fra nasjonene, slik at de ble fiendtlig innstilt til brødrene. 3 Derfor ble de der en god stund, og Jehova ga dem kraft til å forkynne med frimodighet. Han bekreftet budskapet om sin ufortjente godhet ved å la dem utføre mirakler* og undere. 4 Men folket i byen var splittet – noen holdt med jødene og andre med apostlene. 5 Både folk fra nasjonene og jødene med deres ledere la nå planer om å mishandle og steine dem. 6 Da de fikk høre om det, flyktet de til byene i Lykaọnia – Lystra og Derbe – og til området omkring. 7 Der fortsatte de å forkynne det gode budskap. 8 I Lystra var det en mann som var lam i føttene. Han hadde vært det fra fødselen av og hadde aldri kunnet gå. 9 Denne mannen satt og hørte på mens Paulus talte. Paulus så oppmerksomt på ham, og da han skjønte at mannen hadde tro så han kunne bli gjort frisk,* 10 sa han høyt: «Reis deg og stå på føttene dine.» Mannen reiste seg raskt opp og begynte å gå. 11 Da folkemengden så hva Paulus hadde gjort, ropte de på lykaonisk: «Gudene er blitt som mennesker og har kommet ned til oss!» 12 Og de begynte å kalle Bạrnabas for Zevs og Paulus for Hermes, siden det var han som førte ordet. 13 Presten i Zevs-templet, som lå ved inngangen til byen,* kom til portene med okser og kranser og ville ofre sammen med folkemengden. 14 Men da apostlene Bạrnabas og Paulus hørte det, flerret de klærne sine og løp ut i folkemengden og ropte: 15 «Hva er det dere gjør? Vi er også mennesker og har de samme svakhetene som dere. Og vi forkynner det gode budskap for dere for at dere skal vende dere bort fra disse tomme tingene og begynne å tilbe den levende Gud, han som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. 16 I tidligere tider har han tillatt alle nasjonene å gå sine egne veier, 17 og likevel har han vist hvem han er, ved å gjøre godt. Han har gitt dere regn fra himmelen og fruktbare årstider og sørget for mat i overflod og fylt deres hjerte med glede.» 18 Til tross for at de sa dette, klarte de bare så vidt å hindre folkemengden i å ofre til dem. 19 Men det kom noen jøder fra Antiọkia og Ikọnium som fikk folkemengden over på sin side, og de steinet Paulus. Så slepte de ham utenfor byen, for de trodde at han var død. 20 Men da disiplene flokket seg rundt ham, reiste han seg og gikk inn i byen. Neste dag dro han av sted til Derbe sammen med Bạrnabas. 21 Etter at de hadde forkynt det gode budskap i den byen og hjulpet nokså mange til å bli disipler, reiste de tilbake til Lystra, Ikọnium og Antiọkia. 22 Der styrket de disiplene og oppmuntret dem til å holde fast ved troen og sa: «Vi må gjennom mange prøvelser for å komme inn i Guds rike.» 23 De utnevnte dessuten eldste for dem i hver menighet, etter at de hadde bedt og fastet, og de overga dem til Jehova, som de var kommet til tro på. 24 Så dro de gjennom Pisịdia og kom til Pamfỵlia, 25 og etter at de hadde forkynt Guds ord i Perge, dro de ned til Attalịa. 26 Derfra seilte de av sted til Antiọkia, der brødrene tidligere hadde bedt Gud om å vise Paulus og Bạrnabas ufortjent godhet så de kunne utføre det arbeidet de nå hadde fullført. 27 Da de kom fram, samlet de menigheten og fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem, og at han hadde åpnet døren til tro for nasjonene. 28 Så var de sammen med disiplene i ganske lang tid.

Bokst.: «med løftet arm».
El.: «Hva går dere ut fra at jeg er? Jeg er ikke han.»
El.: «pålitelige».
Bokst.: «tegn».
El.: «bli frelst (reddet)».
El.: «Presten i Zevs-templet, som lå rett utenfor byen». Bokst.: «Presten for den Zevs som var foran byen».


^  (Apg 15:37) Bạrnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus.



^  (Apg 15:38) Men Paulus syntes ikke at de skulle ta ham med, siden han hadde forlatt dem i Pamfỵlia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet.



^  (Apg 12:25) Da Bạrnabas og Saulus var ferdige med hjelpearbeidet i Jerusalem, dro de tilbake og tok med seg Johannes, han som også ble kalt Markus.



^  (Apg 13:13) Paulus og de som var med ham, seilte nå ut fra Pafos og kom til Perge i Pamfỵlia. Da forlot Johannes dem og reiste tilbake til Jerusalem.



^  (Apg 15:39) Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag. Bạrnabas tok med seg Markus og seilte til Kypros.



^  (Apg 15:40) Paulus valgte å ta med seg Silas. Og etter at brødrene hadde bedt Jehova om å vise Paulus ufortjent godhet, dro han av sted.



^  (Apg 15:41) Han dro gjennom Syria og Kilịkia og styrket menighetene.



^  (Ef 4:1-3) Jeg, som er fange for Herrens skyld, ber dere derfor inntrengende om å leve et liv som er verdig det kallet dere har fått, 2 med all ydmykhet og mildhet og med tålmodighet. Bær over med hverandre i kjærlighet, 3 og gå oppriktig inn for å bevare åndens enhet og fredens bånd, som forener dere.



^  (Kol 4:10) Aristạrkus, min medfange, sender dere sine hilsener, og det gjør også Markus, Bạrnabas’ fetter (han som dere har fått beskjed om å ta godt imot hvis han kommer til dere).



^  (Apg 4:36) Josef, for eksempel, som apostlene også kalte Bạrnabas (som betyr «trøstens sønn»), en levitt fra Kypros,



^  (1. Tess 2:7, 8) Tvert imot, vi var milde blant dere, som når en ammende mor viser kjærlig omsorg for sine egne barn. 8 Vi var blitt inderlig glad i dere og ville gjerne gi dere, ikke bare Guds gode budskap, men også vårt eget liv, fordi vi elsket dere så høyt.



^  (1. Pet 5:2, 3) Vær hyrder for Guds hjord, som dere har ansvaret for. Tjen som tilsynsmenn,* ikke av tvang, men villig, for Guds øyne. Ikke gjør det av kjærlighet til uærlig fortjeneste, men med iver. 3 Dere skal ikke herske over dem som er Guds eiendom,* men være eksempler for hjorden.

El.: «Pass godt på den».
El.: «arv».


^ (Apg 16:1-3) Så kom han til Derbe og også til Lystra. Der var det en disippel som het Timọteus. Moren hans var en troende jødisk kvinne, men faren var gresk. 2 Brødrene i Lystra og Ikọnium hadde bare godt å si om Timọteus. 3 Paulus ville gjerne ha ham med på reisen, og han omskar ham av hensyn til jødene i disse områdene, for alle visste at faren var greker.



^  (Apg 16:1) Så kom han til Derbe og også til Lystra. Der var det en disippel som het Timọteus. Moren hans var en troende jødisk kvinne, men faren var gresk.



^  (Apg 16:2) Brødrene i Lystra og Ikọnium hadde bare godt å si om Timọteus.



^  (Apg 16:3) Paulus ville gjerne ha ham med på reisen, og han omskar ham av hensyn til jødene i disse områdene, for alle visste at faren var greker.



^  (1. Sam 16:7) Men Jehova sa til Samuel: «Se ikke på utseendet hans og på hvor høy han er, for jeg har forkastet ham. Gud ser nemlig ikke slik som mennesker ser, for mennesker ser det som er synlig for øynene, men Jehova ser hvordan hjertet er.»



^  (Fil 2:20-22) For jeg har ingen med en slik innstilling som ham, ingen som så oppriktig vil ha omsorg for dere. 21 Alle de andre er opptatt av det som er til deres eget beste, ikke av det som har med Jesus Kristus å gjøre. 22 Men dere vet at Timọteus har bestått sin prøve, at han som et barn sammen med sin far har tjent som en slave sammen med meg for å fremme det gode budskap.



^  (2. Tim 1:5) Jeg husker jo din oppriktige tro. Den var først i din mormor Lo’is og i din mor Eunịke, og jeg er overbevist om at den også er i deg.



^  (Ordsp 22:1) Et godt navn* er bedre enn stor rikdom, det er bedre å bli respektert* enn å ha sølv og gull.

El.: «Et godt rykte». Bokst.: «Et navn».
El.: «å oppnå velvilje».


^  (1. Tim 4:15) Tenk grundig over alt dette, og gå helt opp i det, så alle tydelig kan se at du gjør framskritt.



^  (Sal 26:4) Jeg er ikke sammen med* falske mennesker, og jeg unngår dem som skjuler hvem de er.*

El.: «omgås ikke». Bokst.: «sitter ikke sammen med».
El.: «jeg omgås ikke hyklere».


^ (Apg 16:4, 5) De reiste gjennom byene og overleverte de forskriftene som apostlene og de eldste i Jerusalem hadde vedtatt, for at disiplene skulle følge dem. 5 Og menighetene fortsatte å bli styrket i troen, og de vokste fra dag til dag.



^  (Apg 16:4) De reiste gjennom byene og overleverte de forskriftene som apostlene og de eldste i Jerusalem hadde vedtatt, for at disiplene skulle følge dem.



^  (Apg 16:5) Og menighetene fortsatte å bli styrket i troen, og de vokste fra dag til dag.



^  (Hebr 13:17) Vær lydige mot dem som tar ledelsen blant dere, og vær føyelige, for de våker over dere og skal avlegge regnskap. Sørg for at de kan gjøre dette med glede og uten å sukke, for ellers ville det være til skade for dere.



^  (Matt 24:45) Hvem er egentlig den trofaste og kloke slave, som hans herre har satt over tjenestefolkene sine for å gi dem mat i rette tid?



^  (1. Kor 7:29-31) Videre sier jeg dette, brødre: Den tiden som er igjen, er begrenset. Fra nå av skal de som har en kone, være som om de ikke hadde noen. 30 De som gråter, skal være som de som ikke gråter, og de som gleder seg, som de som ikke gleder seg, og de som kjøper, som de som ikke eier noe, 31 og de som benytter seg av verden, som de som ikke bruker den fullt ut. For denne verdens scene skifter.



^  (Jak 1:27) Dette er den tilbedelse* som er ren og ubesmittet fra vår Guds og Fars synspunkt: å ta seg av foreldreløse og enker i deres vanskelige situasjon og ikke la seg flekke til av verden.

El.: «form for religion».


^  (Rom 5:12) Derfor: Synden kom inn i verden ved ett menneske, og ved synden kom døden. Og døden spredte seg til alle mennesker fordi de alle syndet.



^  (Jak 3:2) Vi snubler alle mange ganger.* Den som ikke snubler i ord, er fullkommen og i stand til å holde hele kroppen i tømme.

El.: «Vi gjør alle mange feil.»


^  (2. Tim 1:13, 14) Fortsett å holde fast ved det mønster av sunne ord som du har hørt av meg, med den tro og kjærlighet som kommer av at du er forent med Kristus Jesus. 14 Ta vare på dette verdifulle som du er blitt betrodd, ved hjelp av den hellige ånd som bor i oss.



^ (Fil 2:20) For jeg har ingen med en slik innstilling som ham, ingen som så oppriktig vil ha omsorg for dere.



^ (Fil 2:22) Men dere vet at Timọteus har bestått sin prøve, at han som et barn sammen med sin far har tjent som en slave sammen med meg for å fremme det gode budskap.



^ (Apg 16:1) Så kom han til Derbe og også til Lystra. Der var det en disippel som het Timọteus. Moren hans var en troende jødisk kvinne, men faren var gresk.



^ (Apg 16:3) Paulus ville gjerne ha ham med på reisen, og han omskar ham av hensyn til jødene i disse områdene, for alle visste at faren var greker.



^ (2. Tim 1:5) Jeg husker jo din oppriktige tro. Den var først i din mormor Lo’is og i din mor Eunịke, og jeg er overbevist om at den også er i deg.



^ (2. Tim 3:14, 15) Du, derimot, må holde fast ved det du har lært og er blitt overbevist om. Du vet jo hvem du har lært det av. 15 Ja, helt fra du var et lite barn, har du kjent de hellige skrifter, som kan gi deg visdom så du kan oppnå frelse ved troen på Kristus Jesus.



^ (Apg 16:2) Brødrene i Lystra og Ikọnium hadde bare godt å si om Timọteus.



^ (1. Tim 1:18) Denne veiledningen gir jeg deg, mitt barn Timọteus, i tråd med de profetiene som ble uttalt om deg, for at du i samsvar med dem skal fortsette å føre den gode krig.



^ (1. Tim 4:14) Ikke forsøm den gaven som er i deg, den du fikk på grunnlag av en profeti da eldsterådet la hendene på deg.



^ (2. Tim 1:6) Derfor minner jeg deg om å la den gaven fra Gud som er i deg, flamme opp som en ild, den gaven du fikk da jeg la hendene på deg.



^ (Apg 16:3) Paulus ville gjerne ha ham med på reisen, og han omskar ham av hensyn til jødene i disse områdene, for alle visste at faren var greker.



^ (Apg 16:6-17:14) De dro dessuten gjennom Frỵgia og Galạtia, for* den hellige ånd hindret dem i å forkynne Guds ord i provinsen Asia. 7 Da de så kom ned til Mỵsia, prøvde de å dra til Bitỵnia, men Jesu ånd ga dem ikke lov. 8 De reiste da gjennom Mỵsia og kom ned til Troas. 9 Om natten fikk Paulus et syn. Han så en makedonsk mann som sto og ba ham inntrengende: «Kom over til Makedọnia og hjelp oss!» 10 Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem. 11 Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis. 12 Derfra dro vi til Filịppi, som er en romersk koloni og den viktigste byen i den delen av Makedọnia. Vi ble i denne byen noen dager. 13 På sabbatsdagen gikk vi utenfor byporten, til en elv der vi mente det var et bønnested. Der satte vi oss ned og begynte å snakke med de kvinnene som var samlet. 14 En av dem som hørte på, var Lydia, en kvinne som tilba Gud. Hun drev med salg av purpurfarget tøy og var fra byen Tyatịra. Jehova åpnet hjertet hennes helt, slik at hun tok til seg det Paulus sa. 15 Da hun og hennes husstand var blitt døpt, ba hun oss inntrengende: «Hvis dere regner meg for å være trofast mot Jehova, så bli med hjem til meg og bo der.» Og hun overtalte oss til å bli med henne. 16 En gang vi var på vei til bønnestedet, møtte vi en tjenestejente som var besatt av en ånd, en spådomsdemon. Hennes herrer tjente gode penger på spådomskunstene hennes. 17 Hun fortsatte å følge etter Paulus og oss mens hun ropte: «Disse mennene er slaver for Den Høyeste Gud, og de forkynner dere veien til frelse.» 18 Dette fortsatte hun med i mange dager. Til slutt ble Paulus lei av det og snudde seg og sa til ånden: «Jeg befaler deg i Jesu Kristi navn å fare ut av henne.» Og den fór ut i samme øyeblikk. 19 Herrene hennes skjønte nå at de ikke lenger kunne håpe å tjene penger på henne. Da grep de tak i Paulus og Silas og slepte dem til torget, til byens ledere. 20 De førte dem fram for magistratene og sa: «Disse mennene skaper stor uro i byen vår. De er jøder, 21 og de forkynner skikker som vi ikke har lov til å godta eller følge, ettersom vi er romerske borgere.» 22 Hele folkemengden ble rasende på dem, og magistratene rev av dem klærne og ga befaling om at de skulle slås med stokker. 23 Etter at de hadde gitt dem mange slag, kastet de dem i fengsel og ga fangevokteren ordre om å vokte dem godt. 24 Fordi han fikk en slik ordre, plasserte han dem i den innerste delen av fengselet og satte føttene deres fast i blokken. 25 Ved midnatt satt Paulus og Silas og ba, og de lovpriste Gud med sang, og de andre fangene hørte på dem. 26 Plutselig kom det et kraftig jordskjelv som fikk fengselets grunnvoller til å riste. I samme øyeblikk ble alle dørene åpnet, og fangenes lenker løsnet. 27 Fangevokteren våknet og så at fengselsdørene sto åpne. Da dro han sverdet og skulle til å ta livet sitt, for han trodde at fangene hadde rømt. 28 Men Paulus ropte høyt: «Ikke gjør det, for vi er her alle sammen!» 29 Fangevokteren ba da om lys og løp inn og kastet seg skjelvende ned foran Paulus og Silas. 30 Han førte dem utenfor og sa: «Mine herrer, hva må jeg gjøre for å bli frelst?» 31 De svarte: «Tro på Herren Jesus, så skal du bli frelst, både du og din husstand.» 32 De forkynte så Jehovas ord for ham og for alle i hans hus. 33 Og mens det ennå var natt, tok han dem med seg og vasket sårene deres. Straks etter ble han og alle i hans husstand døpt. 34 Så lot han dem komme hjem til seg og satte fram mat til dem, og han gledet seg stort sammen med hele sin husstand nå som han hadde begynt å tro på Gud. 35 Da det ble dag, sendte magistratene betjentene for å si: «Løslat disse mennene.» 36 Fangevokteren fortalte det til Paulus og sa: «Magistratene har sendt beskjed om at dere begge skal løslates. Så kom ut og gå i fred.» 37 Men Paulus svarte dem: «Enda vi er romerske borgere, slo de oss offentlig, uten at vi var dømt,* og kastet oss i fengsel. Skal de nå kaste oss ut i hemmelighet? Nei takk! De får komme selv og føre oss ut.» 38 Betjentene rapporterte dette til magistratene, som ble redde da de hørte at mennene var romerske borgere. 39 De kom derfor og ba dem om unnskyldning, og etter at de hadde ført dem ut, ba de dem om å forlate byen. 40 Men fra fengselet gikk de hjem til Lydia. Her traff de brødrene og oppmuntret dem. Så dro de videre. 
17 De reiste nå gjennom Amfịpolis og Apollọnia og kom til Tessalọnika, der det var en jødisk synagoge. 2 Paulus gikk inn i synagogen, slik han pleide, og på tre sabbater resonnerte han med dem ut fra Skriftene. 3 Han forklarte og beviste ved hjelp av henvisninger at Kristus måtte lide og bli oppreist fra døden, og han sa: «Denne Jesus som jeg forkynner om for dere, han er Kristus.» 4 Noen av dem ble troende og sluttet seg til Paulus og Silas. Det gjorde også mange av de grekerne som tilba Gud, og en god del av de framstående kvinnene. 5 Men jødene ble misunnelige og fikk med seg noen onde menn som sto og hang på torget, og de dannet en pøbelflokk og laget stort oppstyr i byen. De stormet inn i huset til Jason og begynte å lete etter Paulus og Silas for å føre dem ut til pøbelen. 6 Da de ikke fant dem, slepte de Jason og noen av brødrene med seg til byens ledere og ropte: «Disse mennene som har skapt uro overalt,* har kommet hit også, 7 og Jason har tatt imot dem i sitt hjem. Alle disse går imot keiserens påbud, for de sier at en annen er konge, nemlig Jesus.» 8 Folkemengden og byens ledere ble svært urolige da de hørte dette, 9 men etter at Jason og de andre hadde stilt en stor nok pengesum som sikkerhet,* lot de dem gå. 10 Så snart det ble natt, sendte brødrene både Paulus og Silas til Berø̣a. Da de kom dit, gikk de inn i jødenes synagoge. 11 Jødene der hadde et mer åpent sinn* enn de i Tessalọnika. De tok imot budskapet med stor iver og gransket Skriftene daglig for å se om det de hørte, var riktig. 12 Derfor ble mange av dem troende, og det ble også en god del framstående greske kvinner og dessuten noen greske menn. 13 Men da jødene i Tessalọnika fikk vite at Paulus også forkynte Guds ord i Berø̣a, kom de dit for å hisse opp folkemengden og skape uro. 14 Da sendte brødrene straks Paulus ned til kysten, mens både Silas og Timọteus ble igjen.

El.: «og».
El.: «uten en rettssak».
El.: «som har vendt opp ned på den bebodde jord».
El.: «hadde stilt kausjon».
El.: «var mer lærevillige; hadde et edlere sinn».


^ (1. Tess 3:2-6) og vi sendte Timọteus til dere, han som er vår bror og Guds tjener i forbindelse med det gode budskap om Kristus. Han skulle styrke* og trøste dere i deres tro, 3 så disse prøvelsene ikke skulle få noen av dere til å vakle. Dere vet jo selv at vi ikke kan unngå slik forfølgelse. 4 For da vi var hos dere, pleide vi å fortelle dere at vi skulle komme til å møte prøvelser. Og som dere vet, gikk det slik. 5 Da jeg ikke kunne utholde det lenger, sendte jeg altså Timọteus til dere for å få vite om dere var trofaste. For jeg var redd for at Fristeren på en eller annen måte hadde klart å friste dere, og at vårt strev hadde vært forgjeves. 6 Men nå har Timọteus nettopp kommet tilbake fra dere med gode nyheter om deres trofasthet og kjærlighet. Han forteller at dere alltid husker oss med varme følelser og lengter etter å se oss, akkurat som vi lengter etter å se dere.

El.: «gjøre dere faste».


^ (1. Kor 4:17) Det er grunnen til at jeg sender Timọteus til dere, for han er mitt kjære og trofaste barn i Herren. Han skal minne dere om hvordan jeg utfører min tjeneste for Kristus Jesus, om de framgangsmåtene som jeg lærer alle menighetene.



^ (Apg 19:22) Han sendte da to av medhjelperne sine, Timọteus og Erạstus, til Makedọnia, men selv ble han en tid i provinsen Asia.



^ (Rom 16:21) Min medarbeider Timọteus sender dere sine hilsener, og det gjør også mine slektninger Lụkius, Jason og Sosịpater.



^ (1. Tim 4:12) La ingen se ned på deg fordi du er ung. Bli i stedet et eksempel for de trofaste når det gjelder tale, oppførsel, kjærlighet, tro og renhet.



^ (1. Tim 1:3) Da jeg skulle dra til Makedọnia, oppmuntret jeg deg til å bli i Ẹfesos, og det gjør jeg også nå, for at du skal pålegge visse personer å ikke spre en annen lære



^ (1. Tim 5:22) Vær aldri for snar til å legge hendene på noen, og bli ikke medansvarlig for andres synder. Hold deg selv ren.



^ (1. Tim 5:23) Drikk ikke lenger bare vann, men bruk litt vin for magen og fordi du så ofte er syk.



^ (2. Tim 1:3, 4) Jeg er takknemlig mot Gud, som jeg utfører hellig tjeneste for, slik mine forfedre gjorde, og det med en ren samvittighet, og jeg holder aldri opp med å huske på deg i mine inderlige bønner natt og dag. 4 Jeg glemmer ikke dine tårer, og jeg lengter etter å se deg, så jeg kan bli fylt med glede.



^ (Filem 1) Fra Paulus, som er fange for Kristi Jesu skyld, og vår bror Timọteus til vår kjære medarbeider Filẹmon



^ (Hebr 13:23) Dere skal vite at vår bror Timọteus er blitt løslatt. Hvis han kommer snart, skal jeg besøke dere sammen med ham.



^ (2. Tim 4:6-9) For jeg utøses allerede som et drikkoffer, og tiden for at jeg skal bli frigjort, er nær. 7 Jeg har kjempet den gode kampen, jeg har fullført løpet, og jeg har holdt meg til troen.* 8 Fra nå av er rettferdighetens krone gjort klar for meg. Den skal Herren, den rettferdige dommer, gi meg som lønn på den dagen, ja ikke bare meg, men alle som har lengtet etter at han skal bli tilkjennegitt. 9 Gjør alt du kan for å komme til meg snart.

El.: «jeg har bevart trofastheten».


^ (Mark 14:51, 52) Men en ung mann som bare hadde et plagg av fint lin på seg,* begynte å følge like etter ham. De prøvde å arrestere ham, 52 men han kom seg ut av linplagget og løp halvnaken bort.

El.: «på sin nakne kropp».


^ (Apg 12:12) Da han forsto dette, gikk han til huset til Maria, moren til Johannes, han som ble kalt Markus. Der var nokså mange samlet for å be.



^ (Apg 12:25) Da Bạrnabas og Saulus var ferdige med hjelpearbeidet i Jerusalem, dro de tilbake og tok med seg Johannes, han som også ble kalt Markus.



^ (Apg 13:4) Disse mennene, som var blitt utsendt av den hellige ånd, dro så ned til Selevkịa, og derfra seilte de til Kypros.



^ (Apg 13:13) Paulus og de som var med ham, seilte nå ut fra Pafos og kom til Perge i Pamfỵlia. Da forlot Johannes dem og reiste tilbake til Jerusalem.



^ (Apg 15:1-41) Noen menn kom ned fra Judẹa og begynte å lære brødrene: «Hvis dere ikke blir omskåret, slik Moseloven sier,* kan dere ikke bli frelst.» 2 Men Paulus og Bạrnabas var uenige med dem, og etter at de hadde diskutert mye med dem, ble det bestemt at Paulus, Bạrnabas og noen av de andre skulle dra opp til apostlene og de eldste i Jerusalem for å legge fram saken. 3 Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønịkia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene. 4 Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem. 5 Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: «Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.» 6 Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken. 7 Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen. 10 Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? 11 Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.» 12 Da ble hele gruppen stille, og de hørte på Bạrnabas og Paulus, som fortalte om alle de miraklene* og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene. 13 Etter at de hadde snakket ferdig, sa Jakob: «Brødre, hør på meg. 14 Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. 15 Og dette stemmer med Profetenes ord, slik det står skrevet: 16 ‘Etter dette skal jeg vende tilbake og gjenreise Davids hus, som er falt ned. Jeg skal gjenoppbygge ruinene og sette det i stand igjen, 17 for at de menneskene som er igjen, oppriktig kan søke Jehova sammen med folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med mitt navn, sier Jehova. Det er han som gjør dette, 18 det som har vært kjent fra gammel tid.’ 19 Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, 20 men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. 21 For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.» 22 Da bestemte apostlene og de eldste, sammen med hele menigheten, at de skulle sende noen utvalgte menn blant dem til Antiọkia sammen med Paulus og Bạrnabas. De sendte Judas, også kalt Bạrsabbas, og Silas, som begge var ledende menn blant brødrene. 23 De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss. 25 Derfor har vi enstemmig besluttet å velge ut noen menn og sende dem til dere sammen med våre kjære brødre Bạrnabas og Paulus, 26 som begge har satt livet på spill for vår Herre Jesu Kristi navns skyld. 27 Vi sender derfor Judas og Silas, så de kan fortelle det samme muntlig. 28 For den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: 29 at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!» 30 Disse mennene ble altså sendt av sted, og de dro ned til Antiọkia, samlet alle disiplene og overleverte brevet. 31 Etter at det var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk. 32 Judas og Silas var også profeter, så de oppmuntret brødrene med mange taler og styrket dem. 33 De ble der en tid, og med ønske om fred sendte brødrene dem tilbake til dem som hadde sendt dem. 34 —— 35 Men Paulus og Bạrnabas ble i Antiọkia og underviste. Og sammen med mange andre forkynte de det gode budskap, Jehovas ord. 36 Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.» 37 Bạrnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus. 38 Men Paulus syntes ikke at de skulle ta ham med, siden han hadde forlatt dem i Pamfỵlia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet. 39 Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag. Bạrnabas tok med seg Markus og seilte til Kypros. 40 Paulus valgte å ta med seg Silas. Og etter at brødrene hadde bedt Jehova om å vise Paulus ufortjent godhet, dro han av sted. 41 Han dro gjennom Syria og Kilịkia og styrket menighetene.

Bokst.: «etter skikken fra Moses».
Bokst.: «tegnene».
El.: «fra fortidens generasjoner».


^ (Apg 15:36-39) Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.» 37 Bạrnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus. 38 Men Paulus syntes ikke at de skulle ta ham med, siden han hadde forlatt dem i Pamfỵlia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet. 39 Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag. Bạrnabas tok med seg Markus og seilte til Kypros.



^ (Kol 4:10) Aristạrkus, min medfange, sender dere sine hilsener, og det gjør også Markus, Bạrnabas’ fetter (han som dere har fått beskjed om å ta godt imot hvis han kommer til dere).



^ (1. Pet 5:13) Hun* som er i Babylon, og som er utvalgt i likhet med dere, sender dere sine hilsener, og det gjør også Markus, min sønn.

Sikter kanskje til en menighet.


^ (2. Tim 4:11) Bare Lukas er hos meg. Ta med deg Markus, for han er til stor hjelp for meg i tjenesten.








KAPITTEL 16

«Kom over til Makedonia»


Man blir velsignet når man villig påtar seg et oppdrag og bevarer gleden under forfølgelse



Basert på Apostlenes gjerninger 16:6–40




1–3. (a) Hvordan ble Paulus og hans reisefølge ledet av den hellige ånd? (b) Hva skal vi se på nå?

NOEN kvinner er på vei ut av byen Filippi i Makedonia. Etter kort tid kommer de til den smale elven Gangites. Som vanlig setter de seg ved elvebredden for å be til Israels Gud. Jehova ser dem. – 2. Krøn 16:9; Sal 65:2.

2 Samtidig er noen menn på vei ut av byen Lystra i det sørlige Galatia, over 80 mil øst for Filippi. Etter noen dager kommer de til en brolagt romersk hovedvei som fører vestover til det mest befolkede området i distriktet Asia. Mennene – Paulus, Silas og Timoteus – er ivrige etter å reise denne veien for å besøke Efesos og andre byer hvor det bor tusener av mennesker som trenger å få høre om Kristus. Men på en eller annen måte som Bibelen ikke sier noe om, blir de stanset av den hellige ånd. De får ikke lov til å forkynne i Asia. Hvorfor ikke? Fordi Jesus ved hjelp av Guds ånd ønsker å lede dem gjennom Lilleasia, tvers over Egeerhavet og videre til den lille elven Gangites’ bredder.

3 Vi kan lære noe viktig av den måten Jesus ledet Paulus og reisefølget hans på under denne uvanlige reisen til Makedonia. La oss derfor se på noe av det som skjedde under Paulus’ andre misjonsreise, som begynte omkring år 49.






«Gud hadde tilkalt oss» (Apg 16:6–15)


4, 5. (a) Hva skjedde da Paulus og vennene hans nærmet seg Bitynia? (b) Hvilken avgjørelse traff de, og hva førte det til?

4 Da Paulus og de som var med ham, ble hindret i å forkynne i Asia, dro de nordover for å forkynne i byene i Bitynia. For å komme dit måtte de kanskje gå i dagevis på opptråkkede stier mellom de tynt befolkede områdene Frygia og Galatia. Men da de nærmet seg Bitynia, ble de igjen stanset av Jesus gjennom den hellige ånd. (Apg 16:6, 7) Om de ikke hadde undret seg før, må de i hvert fall ha gjort det nå. De visste hva de skulle forkynne, og hvordan de skulle forkynne, men de visste ikke hvor de skulle forkynne. De hadde banket på døren til Asia, for å si det på den måten, men til ingen nytte. De hadde banket på døren til Bitynia, men heller ikke der kom de inn. Likevel var Paulus fast bestemt på å fortsette å banke på til han kom til en dør som åpnet seg. Mennene tok nå en avgjørelse som kan ha virket merkelig. De dro vestover og gikk 55 mil, forbi den ene byen etter den andre, til de kom til havnebyen Troas, som det var naturlig å reise via når man skulle til Makedonia. (Apg 16:8) Der banket Paulus på en dør for tredje gang, og – ja! – den åpnet seg på vidt gap!

5 I Troas slo evangelieskribenten Lukas følge med Paulus og reisefellene hans. Han forteller hva som skjedde: «Om natten fikk Paulus et syn. Han så en makedonsk mann som sto og ba ham inntrengende: ‘Kom over til Makedonia og hjelp oss!’ Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedonia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem.»* (Apg 16:9, 10) Endelig visste Paulus hvor han skulle forkynne. Så glad han må ha vært for at han ikke hadde snudd på halvveien! De fire mennene seilte straks av sted til Makedonia.



[image: Apostelen Paulus og Timoteus står på dekk på et skip. Timoteus peker på noe lenger borte mens besetningen om bord jobber.]

«Vi seilte da ut fra Troas.» – Apostlenes gjerninger 16:11





6, 7. (a) Hva kan vi lære av det som skjedde under Paulus’ reise? (b) Hva kan det Paulus opplevde, gjøre oss sikre på?

6 Hva kan vi lære av denne beretningen? Legg merke til dette: Først etter at Paulus hadde satt kursen mot Asia, ble han hindret av Guds ånd. Først etter at Paulus hadde prøvd å dra til Bitynia, grep Jesus inn. Og først etter at Paulus hadde kommet til Troas, ledet Jesus ham til Makedonia. Det kan være at Jesus, menighetens Hode, vil lede oss på lignende måte. (Kol 1:18) Det kan for eksempel være at vi har tenkt på å begynne som pioner eller flytte til et sted hvor det er større behov for forkynnere. Men sannsynligvis er det først etter at vi har tatt konkrete skritt for å nå målet vårt, at Jesus, gjennom Guds ånd, vil lede oss. Hvorfor? Tenk over dette eksemplet: En bilfører kan styre bilen til venstre eller til høyre, men bare hvis bilen er i bevegelse. På lignende måte blir vi ledet av Jesus når vi vil utvide tjenesten vår, men bare hvis vi er i bevegelse – hvis vi virkelig anstrenger oss for å gjøre det.

7 Men sett at anstrengelsene våre ikke gir resultater med en gang. Skal vi da gi opp og tenke at vi ikke blir ledet av Guds ånd? Nei. Husk at Paulus også opplevde at ikke alt gikk etter planen. Men han fortsatte å lete helt til han kom til en dør som åpnet seg. Vi kan være sikre på at vi vil bli belønnet på lignende måte hvis vi fortsetter å lete etter «en dør som fører til stor aktivitet». – 1. Kor 16:9.

 8. (a) Beskriv byen Filippi. (b) Hva ble resultatet av at Paulus forkynte på et bønnested?

8 Etter at gruppen hadde kommet til distriktet Makedonia, reiste de videre til Filippi – en by hvor innbyggerne var spesielt stolte av å være romerske borgere. De tidligere romerske soldatene som bodde der, så på kolonien Filippi som et «lille Italia», et Roma i miniatyr i Makedonia. På sabbatsdagen gikk disse misjonærene utenfor byporten, til bredden av en smal elv, hvor de mente det var et bønnested.* Der møtte de flere kvinner som var samlet for å tilbe Gud. Disiplene satte seg ned og snakket med dem. En kvinne som het Lydia, «tok til seg det Paulus sa», og «Jehova åpnet hjertet hennes helt». Det Lydia lærte av misjonærene, gjorde sterkt inntrykk på henne, og hun og hennes husstand ble døpt. Deretter overtalte hun Paulus og reisefellene hans til å komme inn i huset hennes og bli der.* – Apg 16:13–15.

 9. Hvordan har mange i vår tid etterlignet Paulus, og hvordan har de blitt velsignet?

9 Tenk deg hvor stor glede det ble da Lydia ble døpt! Paulus må virkelig ha vært takknemlig for at han tok imot innbydelsen til å ‘komme over til Makedonia’, og for at Jehova gjennom ham og reisefellene hans besvarte disse ydmyke kvinnenes bønner! Mange brødre og søstre i vår tid – unge og gamle, ugifte og gifte – har også flyttet til steder hvor det er større behov for forkynnere. Selv om de møter vanskeligheter, er disse vanskelighetene små i forhold til den gleden de føler når de treffer mennesker som i likhet med Lydia tar imot Bibelens sannhet. Kan du gjøre forandringer som gjør det mulig for deg å flytte til et distrikt hvor det er større behov? Du vil få oppleve store velsignelser. Tenk for eksempel på Aaron, en bror i 20-årene som flyttet til et land i Mellom-Amerika. Han gir uttrykk for det mange føler, når han sier: «Å tjene i et annet land har hjulpet meg til å vokse åndelig sett og komme nærmere Jehova. Og felttjenesten er fantastisk – jeg leder åtte bibelstudier!»



[image: To søstre forkynner for en ung kvinne på gaten. En ung mann snur seg for å se hva de snakker om.]

Hvordan kan vi dra «over til Makedonia» i vår tid?










«Folkemengden ble rasende på dem» (Apg 16:16–24)


10. Hvordan prøvde demonene å sette en stopper for Paulus og reisefellene hans?

10 Satan var uten tvil rasende fordi det gode budskap nå hadde fått fotfeste i en del av verden hvor han og demonene kanskje hadde hatt fritt spillerom fram til da. Det burde derfor ikke overraske oss at demonene prøvde å sette en stopper for Paulus og reisefellene hans. En demonbesatt tjenestejente, som skaffet sine herrer penger ved å spå, fulgte etter Paulus og reisefellene hans på vei til bønnestedet og ropte: «Disse mennene er slaver for Den Høyeste Gud, og de forkynner dere veien til frelse.» Demonen kan ha fått jenta til å rope disse ordene for å få det til å se ut som om spådommene hennes og det Paulus sa, kom fra samme kilde. På den måten kunne folks oppmerksomhet bli ledet bort fra Kristi sanne etterfølgere. Men Paulus fikk jenta til å tie ved å drive ut demonen. – Apg 16:16–18.

11. Hvordan gikk det med Paulus og Silas etter at demonen hadde blitt drevet ut av jenta?

11 Tjenestejentas eiere ble rasende da de så at de nå hadde mistet en god inntektskilde. De slepte Paulus og Silas til torget, hvor magistratene – myndighetspersoner som representerte Roma – holdt til. De appellerte til disse dommernes fordommer og patriotisme og sa i virkeligheten: «Disse mennene skaper stor uro ved å forkynne skikker som vi romere ikke kan godta.» Ordene fikk folk til å reagere med det samme. «Folkemengden [på torget] ble rasende på [Paulus og Silas]», og magistratene ga befaling om at «de skulle slås med stokker». Deretter ble Paulus og Silas kastet i fengsel, og fangevokteren satte de forslåtte mennene i den innerste delen av fengselet og satte føttene deres fast i blokken. (Apg 16:19–24) Da fangevokteren smelte døren igjen, var mørket i fangehullet sikkert så tykt at Paulus og Silas knapt kunne se hverandre. Men Jehova så dem. – Sal 139:12.

12. (a) Hvordan så Jesu disipler på forfølgelse, og hvorfor? (b) Hvilke former for motstand bruker Satan og de som blir påvirket av ham, i dag også?

12 Noen år tidligere hadde Jesus sagt til etterfølgerne sine: ‘De vil forfølge dere.’ (Joh 15:20) Så da Paulus og vennene hans reiste over til Makedonia, var de forberedt på motstand. Da forfølgelsen brøt ut, så de derfor ikke det som et tegn på at Jehova ikke godkjente dem, men som et uttrykk for Satans raseri. De som er under Satans påvirkning i dag, bruker de samme metodene som Paulus’ motstandere i Filippi brukte. Motstandere på skoler og arbeidsplasser går inn for å stille oss i et dårlig lys og fyrer opp under motstand. I noen land anklager religiøse motstandere oss overfor domstolene og sier i virkeligheten: «Disse vitnene skaper uro ved å forkynne skikker som vi ‘tradisjonelle troende’ ikke kan godta.» Noen steder blir våre trosfeller slått og kastet i fengsel. Men som i tilfellet med Paulus og Silas ser Jehova det. – 1. Pet 3:12.






‘De ble straks døpt’ (Apg 16:25–34)


13. Hva var det som fikk fangevokteren til å spørre om hva han måtte gjøre for å bli frelst?

13 Paulus og Silas må ha trengt litt tid til å bearbeide det de hadde gjennomgått den dagen. Men rundt midnatt hadde de kommet seg såpass etter at de hadde blitt slått, at de ‘ba og lovpriste Gud med sang’. Plutselig kom det et kraftig jordskjelv som fikk hele fengselet til å riste! Fangevokteren våknet og så at fengselsdørene var åpne, så han ble redd for at fangene hadde rømt. Han visste at han i så fall kom til å bli straffet, så han «dro ... sverdet og skulle til å ta livet sitt». Men Paulus ropte: «Ikke gjør det, for vi er her alle sammen!» Den engstelige fangevokteren spurte: «Mine herrer, hva må jeg gjøre for å bli frelst?» Paulus og Silas kunne ikke frelse ham – det var det bare Jesus som kunne. Så de svarte: «Tro på Herren Jesus, så skal du bli frelst.» – Apg 16:25–31.

14. (a) Hvordan hjalp Paulus og Silas fangevokteren? (b) Hvordan ble Paulus og Silas belønnet for at de bevarte gleden under forfølgelse?

14 Var fangevokteren oppriktig da han stilte dette spørsmålet? Paulus tvilte ikke på det. Siden fangevokteren ikke var jøde, var han ikke kjent i Skriftene. Før han kunne bli kristen, måtte han lære grunnleggende sannheter fra Skriftene og godta dem. Så Paulus og Silas tok seg tid til å ‘forkynne Jehovas ord for ham’. De ble kanskje så oppslukt av dette at de glemte smertene etter slagene de hadde fått. Men fangevokteren så de dype sårene de hadde på ryggen, og renset dem. Og «straks etter ble han og alle i hans husstand døpt». Paulus og Silas ble virkelig belønnet for at de bevarte gleden under forfølgelse! – Apg 16:32–34.

15. (a) Hvordan har mange vitner i vår tid etterlignet Paulus og Silas? (b) Hvorfor bør vi fortsette å besøke dem som bor i distriktet vårt?

15 Mange vitner i vår tid har i likhet med Paulus og Silas forkynt det gode budskap mens de har vært fengslet for sin tro, og de har oppnådd gode resultater. I et land hvor arbeidet vårt var forbudt, var det på et tidspunkt slik at 40 prosent av alle vitnene i landet var blitt kjent med sannheten om Jehova mens de satt i fengsel! (Jes 54:17) Legg også merke til at det var først etter at jordskjelvet hadde inntruffet, at fangevokteren ba om hjelp. På lignende måte kan det være at noen i vår tid som aldri har villet høre på Rikets budskap, lytter etter at de har opplevd noe som har snudd opp ned på livet deres. Og vi sørger for at vi er klare til å hjelpe dem, ved å besøke dem som bor i distriktet vårt, om og om igjen.






«Skal de nå kaste oss ut i hemmelighet?» (Apg 16:35–40)


16. Hvordan ble rollene byttet om dagen etter at Paulus og Silas hadde blitt slått?

16 Morgenen etter at Paulus og Silas hadde blitt slått, ga magistratene beskjed om at de skulle løslates. Men Paulus sa: «Enda vi er romerske borgere, slo de oss offentlig, uten at vi var dømt, og kastet oss i fengsel. Skal de nå kaste oss ut i hemmelighet? Nei takk! De får komme selv og føre oss ut.» Da magistratene fikk høre at de to mennene var romerske borgere, ble de redde, for de hadde krenket rettighetene deres.* Nå var rollene byttet om. Disiplene hadde blitt slått offentlig, og magistratene måtte nå komme med en offentlig unnskyldning. Så ba de Paulus og Silas om å forlate Filippi. De to disiplene gjorde det, men først tok de seg tid til å oppmuntre den stadig større gruppen av nye disipler. Deretter dro de videre.

17. Hva kan de nye disiplene ha lært ved å se Paulus’ og Silas’ utholdenhet?

17 Hvis de rettighetene Paulus og Silas hadde som romerske borgere, var blitt respektert tidligere, kunne de sannsynligvis ha unngått å bli slått. (Apg 22:25, 26) Men da kunne disiplene i Filippi ha fått inntrykk av at de utnyttet sin stilling for å slippe å lide for Kristi skyld. Hvilken virkning kunne det ha hatt på troen til disipler som ikke var romerske borgere? Loven ville jo ikke beskytte dem mot å bli slått. Når Paulus og Silas utholdt denne behandlingen, viste de ved sitt eksempel de nye troende at de som følger Kristus, kan være trofaste under forfølgelse. Og når de krevde at borgerskapet deres skulle respekteres, tvang de magistratene til å innrømme offentlig at de hadde brutt loven. Det kunne i sin tur kanskje føre til at de var forsiktige med hvordan de behandlet Paulus’ trosfeller i tiden som kom, og gi dem en viss juridisk beskyttelse mot lignende angrep.

18. (a) Hvordan følger kristne tilsynsmenn i vår tid Paulus’ eksempel? (b) Hva gjør vi for å «forsvare og juridisk sett grunnfeste det gode budskap» i vår tid?

18 Kristne tilsynsmenn i vår tid tar også ledelsen ved sitt eksempel. Det de venter at deres trosfeller skal gjøre, er de selv villige til å gjøre. Og i likhet med Paulus vurderer vi nøye når og hvordan vi skal benytte oss av våre juridiske rettigheter for å få beskyttelse. Om nødvendig vender vi oss til lokale, nasjonale eller internasjonale domstoler for å få juridisk beskyttelse, så vi kan fortsette å utøve vår tilbedelse. Vi er ikke ute etter å innføre sosiale reformer. Likevel ønsker vi å «forsvare og juridisk sett grunnfeste det gode budskap», slik Paulus skrev til menigheten i Filippi omkring ti år etter at han var blitt kastet i fengsel der. (Fil 1:7) Men uansett hva utfallet av slike rettssaker blir, er vi som Paulus og medarbeiderne hans fast bestemt på å fortsette å «forkynne det gode budskap» på de stedene som Guds ånd leder oss til. – Apg 16:10.

LUKAS – HAN SOM SKREV APOSTLENES GJERNINGER


Fram til kapittel 16, vers 9, er beretningen i Apostlenes gjerninger bare fortalt i tredje person. Skribenten begrenser seg altså til å fortelle hva andre sa og gjorde. Men fra og med Apostlenes gjerninger 16:10, 11 er det en forandring i stilen. I vers 11 sier skribenten for eksempel: «Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrake.» Det er her Lukas, skribenten, kommer inn i handlingen. Men hvordan vet vi at det faktisk var Lukas som skrev, når navnet hans ikke er nevnt noe sted i Apostlenes gjerninger?



[image: Lukas sitter ved et bord og skriver i en bokrull.]



Svaret finner vi i innledningen til Apostlenes gjerninger og til Lukas’ evangelium. I begge innledningene henvender skribenten seg til en viss «Teofilus». (Luk 1:1, 3; Apg 1:1) Apostlenes gjerninger begynner med ordene: «I den første boken, Teofilus, skrev jeg om alt det Jesus gjorde og lærte andre fra begynnelsen av.» Fordi oldtidens autoriteter er enige om at «den første boken», evangeliet, ble skrevet av Lukas, må det også være Lukas som skrev Apostlenes gjerninger.

Vi vet ikke så mye om Lukas. Navnet hans forekommer bare tre ganger i Bibelen. Paulus omtaler Lukas som «vår kjære Lukas, legen», og han nevner ham som en av sine medarbeidere. (Kol 4:14; Filem 24) Det som står i de delene av Apostlenes gjerninger hvor Lukas skriver «vi», og altså tar seg selv med i beretningen, tyder på at han omkring år 50 reiste sammen med Paulus fra Troas til Filippi, men at han ikke lenger var sammen med Paulus da Paulus reiste fra Filippi. De to mennene møttes igjen i Filippi omkring år 56 og reiste sammen med sju andre brødre til Jerusalem, hvor Paulus ble arrestert. To år senere reiste Lukas sammen med Paulus, som fremdeles var i lenker, fra Cæsarea til Roma. (Apg 16:10–17, 40; 20:5–21:17; 24:27; 27:1–28:16) Da Paulus satt i fangenskap i Roma for andre gang og forsto at han snart kom til å bli henrettet, var det «bare Lukas» som var hos ham. (2. Tim 4:6, 11) Det er tydelig at Lukas reiste lange strekninger og var villig til å utholde vanskeligheter for det gode budskaps skyld.

Lukas hevdet ikke at han med egne øyne hadde sett det han skrev om Jesus. Han sa tvert imot at han ønsket «å utarbeide en beretning om ... kjensgjerningene» basert på utsagn fra øyenvitner. Han gikk dessuten «nøye ... igjennom alt fra begynnelsen av ... for å skrive det ned i logisk rekkefølge». (Luk 1:1–3) Resultatene viser at han gjorde grundige undersøkelser. For å samle stoff hadde han kanskje snakket med Elisabet, med Jesu mor, Maria, og med andre. Mye av det han skrev, er ting som ikke er nevnt i de andre evangeliene. – Luk 1:5–80.

Paulus sier at Lukas var lege, og i det Lukas skrev, kan vi tydelig se legens interesse for dem som hadde det vondt. Vi kan nevne noen eksempler: Lukas skrev at da Jesus helbredet en demonbesatt mann, fór demonen ut av ham «uten å skade ham». Han skrev også at apostelen Peters svigermor var plaget av «høy feber», og at Jesus hjalp en kvinne «som hadde vært syk i 18 år på grunn av en ond ånd. Hun var krumbøyd og klarte ikke å rette seg opp». – Luk 4:35, 38; 13:11.

Det er tydelig at Lukas satte «tjenesten for Herren» på førsteplassen i livet. (1. Kor 15:58) Han var ikke ute etter å gjøre karriere eller få en fremtredende stilling, men han ønsket rett og slett å hjelpe andre til å bli kjent med Jehova og tjene ham.





LYDIA – PURPURSELGEREN


Lydia bodde i Filippi, en viktig by i Makedonia. Hun kom egentlig fra Tyatira – en by i et landskap i det vestlige Lilleasia som het Lydia – men hadde flyttet til den andre siden av Egeerhavet for å forsørge seg som purpurselger. Hun solgte sannsynligvis forskjellige purpurfargede varer, for eksempel tepper, stoffer og klær, men også purpurfarge. En gammel innskrift i Filippi forteller at purpurselgerne hadde et laug (en forening) i den byen.



[image: Lydia holder fram et tøystykke.]



Det sies om Lydia at hun var «en kvinne som tilba Gud», noe som trolig betyr at hun var en jødisk proselytt. (Apg 16:14) Hun kan ha blitt kjent med tilbedelsen av Jehova i hjembyen sin. Der hadde jødene et møtested, noe de ikke hadde i Filippi. Noen mener at «Lydia» – som betyr «lydisk kvinne» – var et navn hun hadde fått i Filippi. Men det er dokumentert at «Lydia» også ble brukt som egennavn.

Befolkningen i Lydia og området omkring hadde vært berømt for sin ekspertise innenfor farging med purpur helt siden den greske dikteren Homers tid, på 800- eller 700-tallet fvt. Vannet i Tyatira var kjent for å gi de klareste og mest varige farger.

Purpurfargede stoffer var luksus. Det var bare de rike som kunne skaffe seg det. Fargestoffet kom fra forskjellige kilder, men det beste og dyreste, det som ble brukt til farging av fint lintøy, ble utvunnet av havsnegler fra Middelhavet. Hver enkelt snegl ga fra seg én dråpe fargestoff, og man trengte cirka 8000 snegler for å utvinne bare ett gram av den verdifulle væsken. Derfor sier det seg selv at purpurfargede stoffer var svært kostbare.

Siden man måtte ha en betydelig kapital for å ha et slikt yrke som Lydia, og siden hun hadde et stort hus hvor hun kunne innlosjere fire menn – Paulus, Silas, Timoteus og Lukas – var hun sannsynligvis en vellykket og velstående forretningskvinne. Hennes «husstand» blir nevnt. Det kan bety at hun bodde sammen med slektninger, men det kan også bety at hun hadde slaver og tjenere. (Apg 16:15) Og før Paulus og Silas forlot byen, kom de sammen med noen brødre i denne gjestfrie kvinnens hjem. Det kan tyde på at hjemmet hennes var blitt et møtested for de første kristne i Filippi. – Apg 16:40.

Da Paulus skrev til menigheten i Filippi omkring ti år senere, nevnte han ikke Lydia. Så det som står i Apostlenes gjerninger, kapittel 16, er det eneste vi vet om henne.











^  Se rammen «Lukas – han som skrev Apostlenes gjerninger».


^  Det kan være at jødene ikke fikk lov til å ha en synagoge i Filippi fordi det var en militærby. Eller kanskje det ikke engang var så mange som ti jødiske menn i byen, noe som var minimumskravet for at man skulle få opprette en synagoge.


^  Se rammen «Lydia – purpurselgeren».


^  Ifølge romersk lov hadde en borger alltid krav på å få sin sak behandlet av en domstol, og han skulle aldri straffes offentlig før han var blitt funnet skyldig.






^ (Apg 16:6-40) De dro dessuten gjennom Frỵgia og Galạtia, for* den hellige ånd hindret dem i å forkynne Guds ord i provinsen Asia. 7 Da de så kom ned til Mỵsia, prøvde de å dra til Bitỵnia, men Jesu ånd ga dem ikke lov. 8 De reiste da gjennom Mỵsia og kom ned til Troas. 9 Om natten fikk Paulus et syn. Han så en makedonsk mann som sto og ba ham inntrengende: «Kom over til Makedọnia og hjelp oss!» 10 Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem. 11 Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis. 12 Derfra dro vi til Filịppi, som er en romersk koloni og den viktigste byen i den delen av Makedọnia. Vi ble i denne byen noen dager. 13 På sabbatsdagen gikk vi utenfor byporten, til en elv der vi mente det var et bønnested. Der satte vi oss ned og begynte å snakke med de kvinnene som var samlet. 14 En av dem som hørte på, var Lydia, en kvinne som tilba Gud. Hun drev med salg av purpurfarget tøy og var fra byen Tyatịra. Jehova åpnet hjertet hennes helt, slik at hun tok til seg det Paulus sa. 15 Da hun og hennes husstand var blitt døpt, ba hun oss inntrengende: «Hvis dere regner meg for å være trofast mot Jehova, så bli med hjem til meg og bo der.» Og hun overtalte oss til å bli med henne. 16 En gang vi var på vei til bønnestedet, møtte vi en tjenestejente som var besatt av en ånd, en spådomsdemon. Hennes herrer tjente gode penger på spådomskunstene hennes. 17 Hun fortsatte å følge etter Paulus og oss mens hun ropte: «Disse mennene er slaver for Den Høyeste Gud, og de forkynner dere veien til frelse.» 18 Dette fortsatte hun med i mange dager. Til slutt ble Paulus lei av det og snudde seg og sa til ånden: «Jeg befaler deg i Jesu Kristi navn å fare ut av henne.» Og den fór ut i samme øyeblikk. 19 Herrene hennes skjønte nå at de ikke lenger kunne håpe å tjene penger på henne. Da grep de tak i Paulus og Silas og slepte dem til torget, til byens ledere. 20 De førte dem fram for magistratene og sa: «Disse mennene skaper stor uro i byen vår. De er jøder, 21 og de forkynner skikker som vi ikke har lov til å godta eller følge, ettersom vi er romerske borgere.» 22 Hele folkemengden ble rasende på dem, og magistratene rev av dem klærne og ga befaling om at de skulle slås med stokker. 23 Etter at de hadde gitt dem mange slag, kastet de dem i fengsel og ga fangevokteren ordre om å vokte dem godt. 24 Fordi han fikk en slik ordre, plasserte han dem i den innerste delen av fengselet og satte føttene deres fast i blokken. 25 Ved midnatt satt Paulus og Silas og ba, og de lovpriste Gud med sang, og de andre fangene hørte på dem. 26 Plutselig kom det et kraftig jordskjelv som fikk fengselets grunnvoller til å riste. I samme øyeblikk ble alle dørene åpnet, og fangenes lenker løsnet. 27 Fangevokteren våknet og så at fengselsdørene sto åpne. Da dro han sverdet og skulle til å ta livet sitt, for han trodde at fangene hadde rømt. 28 Men Paulus ropte høyt: «Ikke gjør det, for vi er her alle sammen!» 29 Fangevokteren ba da om lys og løp inn og kastet seg skjelvende ned foran Paulus og Silas. 30 Han førte dem utenfor og sa: «Mine herrer, hva må jeg gjøre for å bli frelst?» 31 De svarte: «Tro på Herren Jesus, så skal du bli frelst, både du og din husstand.» 32 De forkynte så Jehovas ord for ham og for alle i hans hus. 33 Og mens det ennå var natt, tok han dem med seg og vasket sårene deres. Straks etter ble han og alle i hans husstand døpt. 34 Så lot han dem komme hjem til seg og satte fram mat til dem, og han gledet seg stort sammen med hele sin husstand nå som han hadde begynt å tro på Gud. 35 Da det ble dag, sendte magistratene betjentene for å si: «Løslat disse mennene.» 36 Fangevokteren fortalte det til Paulus og sa: «Magistratene har sendt beskjed om at dere begge skal løslates. Så kom ut og gå i fred.» 37 Men Paulus svarte dem: «Enda vi er romerske borgere, slo de oss offentlig, uten at vi var dømt,* og kastet oss i fengsel. Skal de nå kaste oss ut i hemmelighet? Nei takk! De får komme selv og føre oss ut.» 38 Betjentene rapporterte dette til magistratene, som ble redde da de hørte at mennene var romerske borgere. 39 De kom derfor og ba dem om unnskyldning, og etter at de hadde ført dem ut, ba de dem om å forlate byen. 40 Men fra fengselet gikk de hjem til Lydia. Her traff de brødrene og oppmuntret dem. Så dro de videre.

El.: «og».
El.: «uten en rettssak».


^  (2. Krøn 16:9) For Jehovas øyne farer over hele jorden så han kan bruke sin styrke til å hjelpe* dem som har et helt hjerte overfor* ham. Du har handlet uklokt i denne saken. Fra nå av vil det bli ført kriger mot deg.»

El.: «vise sin styrke til gagn for».
El.: «har et hjerte som er fullstendig hengitt til».


^  (Sal 65:2) Du som hører bønner, til deg skal alle slags mennesker komme.



^ (Apg 16:6-15) De dro dessuten gjennom Frỵgia og Galạtia, for* den hellige ånd hindret dem i å forkynne Guds ord i provinsen Asia. 7 Da de så kom ned til Mỵsia, prøvde de å dra til Bitỵnia, men Jesu ånd ga dem ikke lov. 8 De reiste da gjennom Mỵsia og kom ned til Troas. 9 Om natten fikk Paulus et syn. Han så en makedonsk mann som sto og ba ham inntrengende: «Kom over til Makedọnia og hjelp oss!» 10 Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem. 11 Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis. 12 Derfra dro vi til Filịppi, som er en romersk koloni og den viktigste byen i den delen av Makedọnia. Vi ble i denne byen noen dager. 13 På sabbatsdagen gikk vi utenfor byporten, til en elv der vi mente det var et bønnested. Der satte vi oss ned og begynte å snakke med de kvinnene som var samlet. 14 En av dem som hørte på, var Lydia, en kvinne som tilba Gud. Hun drev med salg av purpurfarget tøy og var fra byen Tyatịra. Jehova åpnet hjertet hennes helt, slik at hun tok til seg det Paulus sa. 15 Da hun og hennes husstand var blitt døpt, ba hun oss inntrengende: «Hvis dere regner meg for å være trofast mot Jehova, så bli med hjem til meg og bo der.» Og hun overtalte oss til å bli med henne.

El.: «og».


^  (Apg 16:6, 7) De dro dessuten gjennom Frỵgia og Galạtia, for* den hellige ånd hindret dem i å forkynne Guds ord i provinsen Asia. 7 Da de så kom ned til Mỵsia, prøvde de å dra til Bitỵnia, men Jesu ånd ga dem ikke lov.

El.: «og».


^  (Apg 16:8) De reiste da gjennom Mỵsia og kom ned til Troas.



^  (Apg 16:9, 10) Om natten fikk Paulus et syn. Han så en makedonsk mann som sto og ba ham inntrengende: «Kom over til Makedọnia og hjelp oss!» 10 Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem.



^ (Apg 16:11) Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis.



^  (Kol 1:18) Og han er hodet for kroppen, det vil si menigheten. Han er begynnelsen, den førstefødte av de døde, så han kunne bli den som er først i alle ting.



^  (1. Kor 16:9) for en dør som fører til stor aktivitet, er blitt åpnet for meg, men det er mange motstandere.



^  (Apg 16:13-15) På sabbatsdagen gikk vi utenfor byporten, til en elv der vi mente det var et bønnested. Der satte vi oss ned og begynte å snakke med de kvinnene som var samlet. 14 En av dem som hørte på, var Lydia, en kvinne som tilba Gud. Hun drev med salg av purpurfarget tøy og var fra byen Tyatịra. Jehova åpnet hjertet hennes helt, slik at hun tok til seg det Paulus sa. 15 Da hun og hennes husstand var blitt døpt, ba hun oss inntrengende: «Hvis dere regner meg for å være trofast mot Jehova, så bli med hjem til meg og bo der.» Og hun overtalte oss til å bli med henne.



^ (Apg 16:16-24) En gang vi var på vei til bønnestedet, møtte vi en tjenestejente som var besatt av en ånd, en spådomsdemon. Hennes herrer tjente gode penger på spådomskunstene hennes. 17 Hun fortsatte å følge etter Paulus og oss mens hun ropte: «Disse mennene er slaver for Den Høyeste Gud, og de forkynner dere veien til frelse.» 18 Dette fortsatte hun med i mange dager. Til slutt ble Paulus lei av det og snudde seg og sa til ånden: «Jeg befaler deg i Jesu Kristi navn å fare ut av henne.» Og den fór ut i samme øyeblikk. 19 Herrene hennes skjønte nå at de ikke lenger kunne håpe å tjene penger på henne. Da grep de tak i Paulus og Silas og slepte dem til torget, til byens ledere. 20 De førte dem fram for magistratene og sa: «Disse mennene skaper stor uro i byen vår. De er jøder, 21 og de forkynner skikker som vi ikke har lov til å godta eller følge, ettersom vi er romerske borgere.» 22 Hele folkemengden ble rasende på dem, og magistratene rev av dem klærne og ga befaling om at de skulle slås med stokker. 23 Etter at de hadde gitt dem mange slag, kastet de dem i fengsel og ga fangevokteren ordre om å vokte dem godt. 24 Fordi han fikk en slik ordre, plasserte han dem i den innerste delen av fengselet og satte føttene deres fast i blokken.



^  (Apg 16:16-18) En gang vi var på vei til bønnestedet, møtte vi en tjenestejente som var besatt av en ånd, en spådomsdemon. Hennes herrer tjente gode penger på spådomskunstene hennes. 17 Hun fortsatte å følge etter Paulus og oss mens hun ropte: «Disse mennene er slaver for Den Høyeste Gud, og de forkynner dere veien til frelse.» 18 Dette fortsatte hun med i mange dager. Til slutt ble Paulus lei av det og snudde seg og sa til ånden: «Jeg befaler deg i Jesu Kristi navn å fare ut av henne.» Og den fór ut i samme øyeblikk.



^  (Apg 16:19-24) Herrene hennes skjønte nå at de ikke lenger kunne håpe å tjene penger på henne. Da grep de tak i Paulus og Silas og slepte dem til torget, til byens ledere. 20 De førte dem fram for magistratene og sa: «Disse mennene skaper stor uro i byen vår. De er jøder, 21 og de forkynner skikker som vi ikke har lov til å godta eller følge, ettersom vi er romerske borgere.» 22 Hele folkemengden ble rasende på dem, og magistratene rev av dem klærne og ga befaling om at de skulle slås med stokker. 23 Etter at de hadde gitt dem mange slag, kastet de dem i fengsel og ga fangevokteren ordre om å vokte dem godt. 24 Fordi han fikk en slik ordre, plasserte han dem i den innerste delen av fengselet og satte føttene deres fast i blokken.



^  (Sal 139:12) Ikke engang mørket ville være for mørkt for deg, men natten ville være lys som dagen. For deg er mørke det samme som lys.



^  (Joh 15:20) Husk det jeg sa til dere: En slave er ikke større enn sin herre. Hvis de har forfulgt meg, vil de også forfølge dere, og hvis de har holdt mitt ord, vil de også holde deres.



^  (1. Pet 3:12) For Jehovas* øyne hviler på de rettferdige, og hans ører hører deres inderlige bønn, men Jehova* vender seg imot dem som gjør det onde».

Se Tillegg A5.
Se Tillegg A5.


^ (Apg 16:25-34) Ved midnatt satt Paulus og Silas og ba, og de lovpriste Gud med sang, og de andre fangene hørte på dem. 26 Plutselig kom det et kraftig jordskjelv som fikk fengselets grunnvoller til å riste. I samme øyeblikk ble alle dørene åpnet, og fangenes lenker løsnet. 27 Fangevokteren våknet og så at fengselsdørene sto åpne. Da dro han sverdet og skulle til å ta livet sitt, for han trodde at fangene hadde rømt. 28 Men Paulus ropte høyt: «Ikke gjør det, for vi er her alle sammen!» 29 Fangevokteren ba da om lys og løp inn og kastet seg skjelvende ned foran Paulus og Silas. 30 Han førte dem utenfor og sa: «Mine herrer, hva må jeg gjøre for å bli frelst?» 31 De svarte: «Tro på Herren Jesus, så skal du bli frelst, både du og din husstand.» 32 De forkynte så Jehovas ord for ham og for alle i hans hus. 33 Og mens det ennå var natt, tok han dem med seg og vasket sårene deres. Straks etter ble han og alle i hans husstand døpt. 34 Så lot han dem komme hjem til seg og satte fram mat til dem, og han gledet seg stort sammen med hele sin husstand nå som han hadde begynt å tro på Gud.



^  (Apg 16:25-31) Ved midnatt satt Paulus og Silas og ba, og de lovpriste Gud med sang, og de andre fangene hørte på dem. 26 Plutselig kom det et kraftig jordskjelv som fikk fengselets grunnvoller til å riste. I samme øyeblikk ble alle dørene åpnet, og fangenes lenker løsnet. 27 Fangevokteren våknet og så at fengselsdørene sto åpne. Da dro han sverdet og skulle til å ta livet sitt, for han trodde at fangene hadde rømt. 28 Men Paulus ropte høyt: «Ikke gjør det, for vi er her alle sammen!» 29 Fangevokteren ba da om lys og løp inn og kastet seg skjelvende ned foran Paulus og Silas. 30 Han førte dem utenfor og sa: «Mine herrer, hva må jeg gjøre for å bli frelst?» 31 De svarte: «Tro på Herren Jesus, så skal du bli frelst, både du og din husstand.»



^  (Apg 16:32-34) De forkynte så Jehovas ord for ham og for alle i hans hus. 33 Og mens det ennå var natt, tok han dem med seg og vasket sårene deres. Straks etter ble han og alle i hans husstand døpt. 34 Så lot han dem komme hjem til seg og satte fram mat til dem, og han gledet seg stort sammen med hele sin husstand nå som han hadde begynt å tro på Gud.



^  (Jes 54:17) Ikke noe våpen som blir smidd mot deg, skal lykkes, og hver tunge som anklager deg i retten, skal du få dømt. Dette er arven til Jehovas tjenere, og deres rettferdighet kommer fra meg», sier Jehova.



^ (Apg 16:35-40) Da det ble dag, sendte magistratene betjentene for å si: «Løslat disse mennene.» 36 Fangevokteren fortalte det til Paulus og sa: «Magistratene har sendt beskjed om at dere begge skal løslates. Så kom ut og gå i fred.» 37 Men Paulus svarte dem: «Enda vi er romerske borgere, slo de oss offentlig, uten at vi var dømt,* og kastet oss i fengsel. Skal de nå kaste oss ut i hemmelighet? Nei takk! De får komme selv og føre oss ut.» 38 Betjentene rapporterte dette til magistratene, som ble redde da de hørte at mennene var romerske borgere. 39 De kom derfor og ba dem om unnskyldning, og etter at de hadde ført dem ut, ba de dem om å forlate byen. 40 Men fra fengselet gikk de hjem til Lydia. Her traff de brødrene og oppmuntret dem. Så dro de videre.

El.: «uten en rettssak».


^  (Apg 22:25, 26) Men da de hadde spent Paulus fast for å piske ham, sa han til den offiseren som sto der: «Har dere lov til å piske en romersk borger som ikke er blitt dømt?»* 26 Da offiseren hørte dette, gikk han til kommandanten, meldte fra og sa: «Hva har du tenkt å gjøre? Denne mannen er jo romersk borger.»

El.: «som ikke har vært stilt for retten».


^  (Fil 1:7) Det er bare rett og riktig av meg å tenke dette om dere alle. For jeg har dere i mitt hjerte, og dere har fellesskap med meg i den ufortjente godhet, både i forbindelse med mine lenker og i forbindelse med det å forsvare og juridisk sett grunnfeste det gode budskap.



^  (Apg 16:10) Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem.



^ (Apg 16:9) Om natten fikk Paulus et syn. Han så en makedonsk mann som sto og ba ham inntrengende: «Kom over til Makedọnia og hjelp oss!»



^ (Apg 16:10, 11) Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem. 11 Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis.



^ (Apg 16:11) Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis.



^ (Luk 1:1) Mange har forsøkt å utarbeide en beretning om de kjensgjerningene vi tror fullt og fast på,



^ (Luk 1:3) Etter at jeg nøye har gått igjennom alt fra begynnelsen av, har også jeg bestemt meg for å skrive det ned i logisk rekkefølge for deg, høyt ærede Teọfilus.



^ (Apg 1:1) I den første boken, Teọfilus, skrev jeg om alt det Jesus gjorde og lærte andre fra begynnelsen av



^ (Kol 4:14) Vår kjære Lukas, legen, sender dere sine hilsener, og det gjør også Demas.



^ (Filem 24) Det gjør også Markus, Aristạrkus, Demas og Lukas, mine medarbeidere.



^ (Apg 16:10-17) Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem. 11 Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis. 12 Derfra dro vi til Filịppi, som er en romersk koloni og den viktigste byen i den delen av Makedọnia. Vi ble i denne byen noen dager. 13 På sabbatsdagen gikk vi utenfor byporten, til en elv der vi mente det var et bønnested. Der satte vi oss ned og begynte å snakke med de kvinnene som var samlet. 14 En av dem som hørte på, var Lydia, en kvinne som tilba Gud. Hun drev med salg av purpurfarget tøy og var fra byen Tyatịra. Jehova åpnet hjertet hennes helt, slik at hun tok til seg det Paulus sa. 15 Da hun og hennes husstand var blitt døpt, ba hun oss inntrengende: «Hvis dere regner meg for å være trofast mot Jehova, så bli med hjem til meg og bo der.» Og hun overtalte oss til å bli med henne. 16 En gang vi var på vei til bønnestedet, møtte vi en tjenestejente som var besatt av en ånd, en spådomsdemon. Hennes herrer tjente gode penger på spådomskunstene hennes. 17 Hun fortsatte å følge etter Paulus og oss mens hun ropte: «Disse mennene er slaver for Den Høyeste Gud, og de forkynner dere veien til frelse.»



^ (Apg 16:40) Men fra fengselet gikk de hjem til Lydia. Her traff de brødrene og oppmuntret dem. Så dro de videre.



^ (Apg 20:5-21:17) Disse mennene dro i forveien og ventet på oss i Troas. 6 Vi for vår del seilte ut fra Filịppi etter de usyrede brøds høytid, og fem dager senere møtte vi dem i Troas. Der ble vi i sju dager. 7 Den første dagen i uken, da vi var samlet til et måltid, holdt Paulus en tale til dem, for han skulle reise neste dag. Han fortsatte å tale helt til midnatt. 8 Det var mange lamper i det rommet ovenpå der vi var samlet. 9 I vinduet satt en ung mann som het Eutykus. Mens Paulus holdt på med å tale, sovnet han, og i dyp søvn falt han ned fra tredje etasje. Da de løftet på ham, var han død. 10 Men Paulus gikk ned, bøyde seg over ham og slo armene rundt ham og sa: «Ikke vær urolige, for nå lever han.» 11 Så gikk Paulus opp igjen og begynte måltidet. Han fortsatte å snakke med dem nokså lenge, helt til det ble lyst, og så dro han av sted. 12 De tok gutten med seg derfra, og det var til uendelig stor trøst for dem at han var i live. 13 Vi gikk nå i forveien til skipet og seilte til Assos, der vi skulle ta Paulus om bord. Dette hadde han bedt oss om, for han ville gå dit til fots. 14 Da han nådde oss igjen i Assos, tok vi ham om bord og dro til Mitylẹne. 15 Vi seilte derfra dagen etter og stoppet opp utenfor Kios. Neste dag la vi til ved Samos, og dagen etter kom vi til Milẹt. 16 Paulus hadde bestemt seg for å seile forbi Ẹfesos så han ikke skulle bruke noe tid i provinsen Asia. Han hadde det nemlig travelt, for han ville gjerne nå fram til Jerusalem til pinsedagen, hvis det var mulig. 17 Men fra Milẹt sendte han bud til Ẹfesos og ba de eldste i menigheten der om å komme til ham. 18 Da de kom, sa han til dem: «Dere vet godt hvordan jeg levde blant dere fra den første dagen jeg kom til provinsen Asia. 19 Jeg tjente som en slave for Herren med all ydmykhet og med tårer og under prøvelser som rammet meg på grunn av jødenes onde planer. 20 Og jeg unnlot ikke å fortelle dere noe av det som kunne være til hjelp for dere,* eller å undervise dere offentlig og fra hus til hus. 21 Men jeg vitnet grundig* for både jøder og grekere om at de skulle angre, vende om til Gud og tro på vår Herre Jesus. 22 Drevet av ånden reiser jeg nå til Jerusalem, selv om jeg ikke vet hva som vil skje med meg der. 23 Jeg vet bare at den hellige ånd i by etter by gjentatte ganger forteller meg at jeg kommer til å bli fengslet og møte prøvelser. 24 Men jeg ser ikke på mitt eget liv som noe betydningsfullt, så lenge jeg kan fullføre mitt løp og den tjenesten som jeg fikk av Herren Jesus – å vitne grundig* om det gode budskap om Guds ufortjente godhet. 25 Nå vet jeg at ingen av dere som jeg forkynte om Riket for, skal se meg igjen. 26 Derfor ber jeg dere i dag om å bekrefte at jeg er ren for alles blod, 27 for jeg har fortalt dere alt om Guds hensikt og ikke holdt noe tilbake. 28 Pass på dere selv og på hele hjorden, som den hellige ånd har utnevnt dere til tilsynsmenn i for at dere skal være hyrder for Guds menighet, som han kjøpte med blodet av sin egen Sønn. 29 Jeg vet at når jeg er borte, skal glupske* ulver komme inn blant dere, og de skal ikke behandle hjorden på en mild måte. 30 Og blant dere selv skal det stå fram menn som forvrenger sannheten for å få disiplene med seg. 31 Hold dere derfor våkne, og husk at jeg i tre år, natt og dag, ikke holdt opp med å veilede hver og en av dere med tårer. 32 Og nå vet jeg at Gud og budskapet om hans ufortjente godhet vil beskytte dere, og at dette budskapet kan bygge dere opp og gi dere arven sammen med alle som er blitt gjort hellige. 33 Jeg har ikke ønsket å få sølv eller gull eller klær av noen. 34 Dere vet selv at disse hendene har sørget for at jeg og de som var med meg, har hatt det vi trengte. 35 I alle ting har jeg vist dere at dere ved å arbeide hardt på denne måten må hjelpe de svake. Og dere må huske det Herren Jesus selv sa: ‘Det er større lykke ved å gi enn ved å få.’» 36 Da han hadde sagt dette, falt han på kne sammen med dem alle og ba. 37 Og alle begynte å gråte, og de omfavnet Paulus og kysset ham. 38 Det som gjorde dem spesielt vondt, var det han hadde sagt om at de ikke skulle se ham mer. Så fulgte de ham til skipet. 
21 Da vi hadde revet oss løs fra dem, seilte vi ut og holdt kursen rett mot Kos. Neste dag kom vi til Rodos, og derfra dro vi til Pạtara. 2 Da vi fant et skip som skulle over til Fønịkia, gikk vi om bord og seilte av sted. 3 Etter at vi hadde fått Kypros i sikte, la vi øya bak oss på venstre side og seilte videre til Syria og la til land i Tyrus, der skipet skulle losse lasten. 4 Vi lette etter disiplene og fant dem, og så ble vi der i sju dager. På grunn av det ånden hadde gjort dem kjent med, sa de gang på gang til Paulus at han ikke måtte sette sine ben i Jerusalem. 5 Da det var på tide å reise, dro vi videre. Og alle sammen, også kvinnene og barna, fulgte oss helt til vi var ute av byen. Vi falt på kne på stranden og ba, 6 og så sa vi farvel til hverandre. Deretter gikk vi om bord i skipet, mens de andre dro hjem igjen. 7 Vi seilte så fra Tyrus og kom til Ptolemạis. Der hilste vi på brødrene og ble en dag hos dem. 8 Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarẹa, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham. 9 Han hadde fire ugifte døtre som profeterte. 10 Etter at vi hadde vært der i ganske mange dager, kom en profet som het Ạgabus, ned fra Judẹa. 11 Han kom til oss og tok beltet til Paulus, bandt føttene og hendene sine med det og sa: «Dette sier den hellige ånd: ‘Den mannen som eier dette beltet, skal bli bundet på denne måten av jødene i Jerusalem, og de skal overgi ham til folk fra nasjonene.’» 12 Da vi hørte dette, begynte både vi og de som var der, å be Paulus inntrengende om at han ikke måtte dra opp til Jerusalem. 13 Da svarte han: «Hvorfor gråter dere og prøver å få meg til å bli mindre besluttsom? Dere kan være helt sikre på at jeg er klar, ikke bare til å bli bundet, men også til å dø i Jerusalem for Herren Jesu navns skyld.» 14 Da han ikke ville la seg overtale, sluttet vi å komme med innvendinger* og sa: «La Jehovas vilje skje.» 15 Etter dette gjorde vi oss klare til reisen og begynte på turen til Jerusalem. 16 Noen av disiplene fra Cæsarẹa ble med oss, og de tok oss med til Mnason fra Kypros, en av de første disiplene. Vi skulle nemlig være gjester hos ham. 17 Da vi kom til Jerusalem, tok brødrene varmt imot oss.

El.: «til deres eget beste».
El.: «avla et grundig vitnesbyrd».
El.: «å avlegge et grundig vitnesbyrd».
El.: «undertrykkende».
El.: «slo vi oss til ro». Bokst.: «ble vi tause».


^ (Apg 24:27) Men etter to år ble Feliks etterfulgt av Pọrkius Festus. Feliks lot Paulus bli sittende i varetekt, for han ønsket å bli godt likt av jødene.



^ (Apg 27:1-28:16) Da det var bestemt at vi skulle seile til Italia, overga de både Paulus og noen andre fanger til en offiser som het Julius, fra den keiserlige hæravdelingen.* 2 Vi gikk om bord i et skip fra Adramỵttium som skulle til forskjellige havner langs kysten av provinsen Asia, og så seilte vi ut. Aristạrkus, en makedoner fra Tessalọnika, var sammen med oss. 3 Neste dag la vi til land i Sidon, og Julius behandlet Paulus på en vennlig måte og ga ham lov til å besøke vennene sine så de kunne ta seg av ham. 4 Da vi la ut derfra, seilte vi i le av Kypros, for det var motvind. 5 Så seilte vi over åpent hav langs Kilịkia og Pamfỵlia og la til kai i Myra i Lỵkia. 6 Der fant offiseren et skip fra Alexandria som skulle til Italia, og han fikk oss om bord i det. 7 Så, etter at vi hadde seilt langsomt videre i nokså mange dager, klarte vi med nød og neppe å komme til Knidos. Fordi vinden hindret oss i å komme videre, seilte vi i le av Kreta ved Salmọne. 8 Vi klarte så vidt å seile langs kysten og kom til et sted som kalles Godhavnene, i nærheten av byen Lasẹa. 9 Det hadde nå gått nokså lang tid – ja, det var allerede forbi soningsdagsfasten, og det var risikabelt å seile. Paulus ga dem derfor dette rådet: 10 «Menn, jeg ser at denne sjøreisen vil føre til skade og stort tap når det gjelder både lasten og skipet. Ja, også livet vårt er i fare.» 11 Men offiseren hørte mer på styrmannen og eieren av skipet enn på Paulus. 12 Fordi havnen ikke egnet seg til overvintring, anbefalte de fleste at de skulle seile derfra og se om de på en eller annen måte kunne komme seg til Føniks for å overvintre der. Denne havnen på Kreta er åpen mot nordøst og mot sørøst. 13 Siden det blåste en svak sønnavind, tenkte de at de ville klare å nå målet sitt, og de lettet anker og begynte å seile langs Kreta nær kysten. 14 Men ganske snart kom en voldsom vind som kalles Eurakỵlon, farende over øya. 15 Skipet ble feid av gårde, og det var ikke mulig å holde baugen opp mot vinden, så vi ga opp og lot oss drive av sted. 16 Snart kom vi i le av en liten øy som heter Kauda, og likevel klarte vi bare så vidt å berge skipsbåten ved akterstavnen. 17 Etter å ha heist den om bord surret de tau rundt skipet for å forsterke skroget. Og fordi de var redde for å gå på grunn i Syrtebuktene, senket de seilet* og lot seg drive av sted. 18 Vi ble kastet voldsomt omkring av stormen, og derfor begynte de neste dag å lette skipet for last. 19 Og den tredje dagen kastet de skipets tauverk og annet utstyr over bord. 20 Verken sol eller stjerner viste seg på mange dager, og det kraftige uværet fortsatte å rase. Etter hvert begynte vi å miste håpet om å overleve. 21 De hadde ikke fått i seg mat på lenge, og Paulus stilte seg nå midt iblant dem og sa: «Menn, dere burde virkelig ha fulgt mitt råd og ikke seilt ut fra Kreta. Da hadde dere unngått disse skadene og dette tapet. 22 Likevel ber jeg dere nå om å være ved godt mot, for ikke én av dere skal miste livet, bare skipet skal gå tapt. 23 I natt kom det en engel til meg fra den Gud som jeg tilhører, og som jeg utfører hellig tjeneste for. 24 Han sa: ‘Ikke vær redd, Paulus. Du skal stå framfor keiseren, og for din skyld vil Gud redde alle dem som seiler sammen med deg.’ 25 Vær derfor ved godt mot, menn, for jeg tror på det Gud har sagt, og stoler på at det vil gå nøyaktig slik som jeg har fått beskjed om. 26 Men vi kommer til å måtte strande på en øy.» 27 Den 14. natten, mens vi ble kastet hit og dit på Ạdriahavet, begynte sjøfolkene ved midnatt å få mistanke om at de nærmet seg land. 28 De loddet dybden og fant ut at den var 20 favner. Så fortsatte de et lite stykke og loddet dybden igjen. Da var den 15 favner. 29 De var redde for at vi skulle strande på klippene, så de kastet ut fire ankere fra akterstavnen og ønsket at det måtte bli dag. 30 Men sjøfolkene ville prøve å rømme fra skipet. De firte skipsbåten ned på sjøen og sa at de gjorde det fordi de skulle kaste ankere fra baugen. 31 Da sa Paulus til offiseren og soldatene: «Hvis ikke disse mennene blir om bord på skipet, kan dere ikke bli reddet.» 32 Soldatene kappet da tauene til skipsbåten og lot den drive bort. 33 Da det begynte å bli lyst, oppfordret Paulus alle til å spise noe. Han sa: «Dette er den 14. dagen dere har ventet spent og urolig, og dere har ikke fått i dere noe som helst mat. 34 Nå må dere spise noe. Det er viktig for at dere skal bli reddet. Ingen av dere skal nemlig miste så mye som et hårstrå på hodet.» 35 Etter at han hadde sagt dette, tok han et brød, takket Gud foran dem alle, brøt det i biter og begynte å spise. 36 Da fikk alle nytt mot, og de begynte å få i seg litt mat. 37 Vi var i alt 276 mennesker om bord på skipet. 38 De spiste seg mette, og så lettet de skipet ved å kaste hvetelasten på sjøen. 39 Da det ble dag, dro de ikke kjensel på landskapet. Men de så en bukt med en strand, og de bestemte seg for å prøve å sette skipet på grunn der. 40 Så kappet de ankrene og lot dem falle i sjøen. De løsnet også de tauene som de hadde surret fast styreårene med. Deretter heiste de forseilet for vinden og styrte mot stranden. 41 Da de kom inn på en grunne med dyp sjø på begge sider, grunnstøtte skipet. Baugen satte seg fast og rikket seg ikke, men akterstavnen begynte å bli slått i stykker av de kraftige bølgene. 42 Soldatene bestemte seg da for å drepe fangene, så ingen skulle svømme bort og slippe unna. 43 Men offiseren ville redde Paulus og hindret dem i å gjøre det de hadde tenkt. Han ga ordre om at de som kunne svømme, skulle hoppe i sjøen og komme seg i land først. 44 Så skulle resten følge etter, noen på planker og andre på vrakdeler fra skipet. På denne måten kom alle trygt i land. 
28 Da vi hadde kommet oss i sikkerhet, fikk vi vite at øya het Malta. 2 Innbyggerne der viste oss en helt spesiell vennlighet. De tok seg godt av oss alle sammen, og de tente et bål, for det regnet og var kaldt. 3 Men da Paulus sanket sammen en bunt med kvister og la dem på bålet, kom en hoggorm ut på grunn av varmen og bet seg fast i hånden hans. 4 Da innbyggerne fikk se det giftige dyret henge ned fra hånden hans, sa de til hverandre: «Denne mannen er sikkert en morder, og selv om han ble reddet fra havet, har Rettferdigheten ikke gitt ham lov til å fortsette å leve.» 5 Men han ristet ormen av seg, inn i ilden, og ble ikke skadet. 6 De regnet med at armen hans skulle hovne opp, eller at han plutselig skulle falle død om. Men etter at de hadde ventet lenge og så at det ikke skjedde noe med ham, forandret de mening og begynte å si at han var en gud. 7 Øyas fremste mann, som het Pụblius, hadde noen jordeiendommer i nærheten av dette stedet. Pụblius tok vennlig imot oss, og vi fikk være gjester hos ham i tre dager. 8 Akkurat da lå faren hans til sengs med feber og dysenteri. Paulus gikk inn til ham, og han ba, la hendene på ham og helbredet ham. 9 Etter at dette hadde skjedd, begynte også de andre på øya som var syke, å komme til ham, og de ble helbredet. 10 De viste oss ære ved å gi oss mange gaver, og da vi skulle seile ut, overlesset de oss med ting vi trengte. 11 Etter tre måneder seilte vi ut med et skip som hadde «Zevs’ sønner» som gallionsfigur. Skipet var fra Alexandria og hadde overvintret på øya. 12 Vi la til land i Syrakụs og ble der i tre dager, 13 og derfra seilte vi videre og kom til Rẹgium. Neste dag ble det sønnavind, og vi nådde Putẹoli den andre dagen. 14 Her fant vi noen brødre, og de ba oss om å bli hos dem i sju dager. Deretter fortsatte vi mot Roma. 15 Brødrene i Roma hørte nyhetene om oss og kom helt til Ạppius-torget og De tre vertshus for å møte oss. Da Paulus fikk se dem, takket han Gud og fikk nytt mot. 16 Til slutt kom vi til Roma, og Paulus fikk lov til å bo for seg selv sammen med den soldaten som holdt vakt over ham.

El.: «Augustus’ hæravdeling».
El.: «riggutstyret».


^ (2. Tim 4:6) For jeg utøses allerede som et drikkoffer, og tiden for at jeg skal bli frigjort, er nær.



^ (2. Tim 4:11) Bare Lukas er hos meg. Ta med deg Markus, for han er til stor hjelp for meg i tjenesten.



^ (Luk 1:1-3) Mange har forsøkt å utarbeide en beretning om de kjensgjerningene vi tror fullt og fast på, 2 slik disse er blitt gjengitt for oss av dem som fra starten av var øyenvitner og forkynnere av budskapet. 3 Etter at jeg nøye har gått igjennom alt fra begynnelsen av, har også jeg bestemt meg for å skrive det ned i logisk rekkefølge for deg, høyt ærede Teọfilus.



^ (Luk 1:5-80) På den tiden da Herodes var konge i Judẹa, var det en prest som het Sakạrja, i Ạbijas avdeling. Hans kone tilhørte Arons slekt og het Elisabet. 6 De var begge rettferdige i Guds øyne, for de levde helt og fullt* i samsvar med alle Jehovas bud og lover. 7 Men de var barnløse, for Elisabet kunne ikke få barn, og de var begge langt oppe i årene. 8 En gang Sakạrja utførte prestetjeneste for Gud sammen med sin avdeling, 9 ble det, i samsvar med prestenes tradisjon, hans tur til å gå inn i Jehovas tempel for å ofre røkelse. 10 Og hele folkemengden sto utenfor og ba mens* det ble ofret røkelse. 11 Da viste Jehovas engel seg for ham – engelen sto på høyre side av røkelsesalteret. 12 Sakạrja ble urolig på grunn av det han så, og han ble grepet av frykt. 13 Men engelen sa til ham: «Ikke vær redd, Sakạrja, for din inderlige bønn er blitt hørt, og din kone Elisabet skal føde deg en sønn, og du skal gi ham navnet Johannes. 14 Du kommer til å bli glad, ja jublende glad, og mange skal glede seg over at han er født, 15 for han skal være stor i Jehovas øyne. Men han må ikke drikke vin eller noe annet som inneholder alkohol, og han skal bli fylt med hellig ånd fra før han er født.* 16 Han skal få mange israelitter til å vende tilbake til Jehova deres Gud. 17 Og han skal gå foran Ham med Elịas ånd og kraft, for å få fedres hjerter til å bli som barns og for å få de ulydige til å følge de rettferdiges praktiske visdom. Slik skal han gjøre et folk forberedt og klart for Jehova.» 18 Sakạrja sa til engelen: «Hvordan kan jeg være sikker på dette? Jeg er jo gammel, og min kone er langt oppe i årene.» 19 Engelen svarte: «Jeg er Gabriel, som står framfor Gud, og jeg er blitt sendt for å snakke med deg og forkynne dette gode budskapet for deg. 20 Nå skal du bli stum, og du vil ikke kunne snakke før den dagen dette skjer, siden du ikke trodde på det jeg sa. Men det vil bli oppfylt når tiden er inne.» 21 Imens fortsatte folket å vente på Sakạrja, og de var forundret over at han ble så lenge i templet. 22 Da han kom ut, kunne han ikke snakke, og de skjønte at han nettopp hadde hatt et syn i templet. Han kunne bare gjøre tegn til dem og forble stum. 23 Da dagene med hans hellige tjeneste var over, dro han hjem. 24 Noen dager senere ble hans kone Elisabet gravid, og hun holdt seg for seg selv i fem måneder. Hun sa: 25 «Dette har Jehova gjort for meg. Nå har han rettet sin oppmerksomhet mot meg for å ta bort min skam blant folk.» 26 Da hun var i sjette måned, ble engelen Gabriel sendt fra Gud til en by i Galilẹa som heter Nạsaret, 27 til en jomfru som var forlovet med en mann som het Josef og var av Davids slekt. Jomfruen het Maria. 28 Da engelen kom inn til henne, sa han: «Vær hilset, du som er høyt verdsatt! Jehova er med deg.» 29 Men hun ble svært urolig over det han sa, og prøvde å forstå hva denne hilsenen skulle bety. 30 Da sa engelen til henne: «Ikke vær redd, Maria, for Gud ser på deg med velvilje. 31 Du skal bli gravid* og føde en sønn, og du skal gi ham navnet Jesus. 32 Han skal være stor og kalles Den Høyestes Sønn, og Jehova Gud skal gi ham hans far Davids trone. 33 Han skal herske som Konge over Jakobs slekt for evig, og det skal ikke være ende på hans kongedømme.» 34 Men Maria sa til engelen: «Hvordan skal dette kunne skje, når jeg ikke lever sammen med en mann?»* 35 Engelen svarte: «Hellig ånd skal komme over deg, og kraft fra Den Høyeste skal omgi* deg. Derfor skal den som blir født, kalles hellig, Guds Sønn. 36 Og hør: Din slektning Elisabet er også gravid. Det ble sagt at hun ikke kunne få barn, men hun venter en sønn i sin alderdom og er nå i sjette måned. 37 For ikke noe som Gud sier, er umulig for ham.» 38 Da sa Maria: «Jeg er Jehovas slavekvinne! La det som du har sagt, skje med meg.» Så forlot engelen henne. 39 Kort tid senere dro Maria av sted og skyndte seg til fjellområdet, til en by i Juda. 40 Hun kom til Sakạrjas hus og gikk inn og hilste på Elisabet. 41 Da Elisabet hørte Marias hilsen, sparket barnet i magen hennes, og Elisabet ble fylt med hellig ånd 42 og ropte høyt: «Velsignet er du blant kvinner, og velsignet er det barnet du venter! 43 Hvorfor har jeg fått dette privilegiet – at min Herres mor kommer til meg? 44 Da jeg hørte din hilsen, sparket barnet i meg av glede. 45 Og lykkelig er du som trodde, for alt det som Jehova har sagt til deg, skal bli oppfylt.» 46 Og Maria sa: «Min sjel opphøyer Jehova, 47 og min ånd er jublende glad på grunn av Gud, min Frelser, 48 for han har lagt merke til sin slavekvinne i hennes ubetydelige stilling. Fra nå av vil alle generasjoner snakke om min lykke, 49 for Den Mektige har gjort store ting for meg, og hans navn er hellig. 50 Og i generasjon etter generasjon er han barmhjertig mot dem som har dyp respekt for* ham. 51 Han har gjort mektige gjerninger med sin arm, og han har spredt dem som har stolte tanker i hjertet. 52 Han har styrtet mektige menn fra troner og har opphøyd dem som står lavt i samfunnet. 53 Sultne har han mettet med gode ting, og rike har han sendt tomhendt bort. 54 Han har kommet sin tjener Israel til hjelp og husket sitt løfte om å være barmhjertig 55 mot Abraham og hans avkom* for evig, akkurat som han sa til våre forfedre.» 56 Maria ble hos henne i omkring tre måneder og dro så hjem igjen. 57 Nå kom tiden da Elisabet skulle føde, og hun fikk en sønn. 58 Naboene og slektningene hennes hørte at Jehova hadde vist henne stor barmhjertighet, og de gledet seg sammen med henne. 59 Da gutten skulle omskjæres på den åttende dagen, kom de dit, og de ville kalle ham Sakạrja etter faren. 60 Men moren sa: «Nei, han skal hete Johannes.» 61 Da sa de til henne: «Men det er ingen av slektningene dine som heter det.» 62 Så gjorde de tegn til faren for å få vite hva han ville at gutten skulle hete. 63 Han ba om en tavle og skrev: «Navnet hans er Johannes.» Da ble alle forundret. 64 I samme øyeblikk ble munnen hans åpnet og tungen løst, og han begynte å snakke og å lovprise Gud. 65 Alle som bodde der omkring, ble grepet av ærefrykt, og folk begynte å snakke om alt dette i hele Judẹas fjellområde. 66 Og alle som hørte om det, bevarte det i hjertet og sa: «Hva skal dette barnet bli?» For Jehovas hånd var virkelig med ham. 67 Nå ble hans far Sakạrja fylt med hellig ånd, og han talte profetisk og sa: 68 «Lovpris Jehova, Israels Gud, for han har vendt sin oppmerksomhet mot sitt folk og sørget for utfrielse. 69 Og han har gitt oss en mektig frelser i sin tjener Davids slekt,* 70 slik han har lovt gjennom sine hellige profeter fra gammel tid. 71 Han har lovt å frelse oss fra våre fiender og fra alle som hater oss, 72 for å vise barmhjertighet i samsvar med det han sa til våre forfedre, og for å huske sin hellige pakt, 73 ja den ed som han sverget overfor Abraham, vår stamfar. 74 Etter at vi er blitt reddet fra våre fiender, vil han i samsvar med sin ed gi oss det privilegiet å utføre hellig tjeneste for ham uten frykt, 75 med lojalitet og rettferdighet framfor ham så lenge vi lever. 76 Men du, mitt lille barn, du skal bli kalt en profet for Den Høyeste. Du skal nemlig gå i forveien for Jehova for å rydde hans veier 77 og fortelle hans folk at han vil frelse dem ved å tilgi deres synder. 78 Dette skal skje fordi vår Gud viser inderlig medfølelse. På grunn av denne medfølelsen vil vi få se en soloppgang fra det høye 79 som vil gi lys til dem som sitter i mørke og i dødens skygge, og som vil lede våre føtter på fredens vei.» 80 Gutten vokste opp og ble en moden og prinsippfast mann,* og han holdt seg i ørkenen til den dagen da han sto fram for Israel.

Bokst.: «vandret uklanderlig».
El.: «i den timen».
El.: «helt fra mors liv».
El.: «skal unnfange i ditt morsliv».
El.: «ikke har seksuell omgang med en mann».
Bokst.: «overskygge».
Bokst.: «som frykter».
El.: «ætt».
Bokst.: «hus».
Bokst.: «ble sterk i ånd».


^ (Luk 4:35) Men Jesus sa strengt til den: «Ti stille og far ut av ham!» Demonen kastet mannen over ende midt iblant dem, og så fór den ut av ham uten å skade ham.



^ (Luk 4:38) Etter at han hadde gått ut av synagogen, gikk han hjem til Simon. Simons svigermor lå syk med høy feber, og de ba ham om å hjelpe henne.



^ (Luk 13:11) Der var det en kvinne som hadde vært syk i 18 år på grunn av en ond ånd. Hun var krumbøyd og klarte ikke å rette seg opp.



^ (1. Kor 15:58) Derfor, mine kjære brødre, stå fast og vær urokkelige, og ha alltid rikelig å gjøre i tjenesten for Herren. For dere vet at deres arbeid i forbindelse med Herren ikke er forgjeves.*

Bokst.: «tomt».


^ (Apg 16:14) En av dem som hørte på, var Lydia, en kvinne som tilba Gud. Hun drev med salg av purpurfarget tøy og var fra byen Tyatịra. Jehova åpnet hjertet hennes helt, slik at hun tok til seg det Paulus sa.



^ (Apg 16:15) Da hun og hennes husstand var blitt døpt, ba hun oss inntrengende: «Hvis dere regner meg for å være trofast mot Jehova, så bli med hjem til meg og bo der.» Og hun overtalte oss til å bli med henne.



^ (Apg 16:40) Men fra fengselet gikk de hjem til Lydia. Her traff de brødrene og oppmuntret dem. Så dro de videre.



^ (Apg 16:1-40) Så kom han til Derbe og også til Lystra. Der var det en disippel som het Timọteus. Moren hans var en troende jødisk kvinne, men faren var gresk. 2 Brødrene i Lystra og Ikọnium hadde bare godt å si om Timọteus. 3 Paulus ville gjerne ha ham med på reisen, og han omskar ham av hensyn til jødene i disse områdene, for alle visste at faren var greker. 4 De reiste gjennom byene og overleverte de forskriftene som apostlene og de eldste i Jerusalem hadde vedtatt, for at disiplene skulle følge dem. 5 Og menighetene fortsatte å bli styrket i troen, og de vokste fra dag til dag. 6 De dro dessuten gjennom Frỵgia og Galạtia, for* den hellige ånd hindret dem i å forkynne Guds ord i provinsen Asia. 7 Da de så kom ned til Mỵsia, prøvde de å dra til Bitỵnia, men Jesu ånd ga dem ikke lov. 8 De reiste da gjennom Mỵsia og kom ned til Troas. 9 Om natten fikk Paulus et syn. Han så en makedonsk mann som sto og ba ham inntrengende: «Kom over til Makedọnia og hjelp oss!» 10 Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem. 11 Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis. 12 Derfra dro vi til Filịppi, som er en romersk koloni og den viktigste byen i den delen av Makedọnia. Vi ble i denne byen noen dager. 13 På sabbatsdagen gikk vi utenfor byporten, til en elv der vi mente det var et bønnested. Der satte vi oss ned og begynte å snakke med de kvinnene som var samlet. 14 En av dem som hørte på, var Lydia, en kvinne som tilba Gud. Hun drev med salg av purpurfarget tøy og var fra byen Tyatịra. Jehova åpnet hjertet hennes helt, slik at hun tok til seg det Paulus sa. 15 Da hun og hennes husstand var blitt døpt, ba hun oss inntrengende: «Hvis dere regner meg for å være trofast mot Jehova, så bli med hjem til meg og bo der.» Og hun overtalte oss til å bli med henne. 16 En gang vi var på vei til bønnestedet, møtte vi en tjenestejente som var besatt av en ånd, en spådomsdemon. Hennes herrer tjente gode penger på spådomskunstene hennes. 17 Hun fortsatte å følge etter Paulus og oss mens hun ropte: «Disse mennene er slaver for Den Høyeste Gud, og de forkynner dere veien til frelse.» 18 Dette fortsatte hun med i mange dager. Til slutt ble Paulus lei av det og snudde seg og sa til ånden: «Jeg befaler deg i Jesu Kristi navn å fare ut av henne.» Og den fór ut i samme øyeblikk. 19 Herrene hennes skjønte nå at de ikke lenger kunne håpe å tjene penger på henne. Da grep de tak i Paulus og Silas og slepte dem til torget, til byens ledere. 20 De førte dem fram for magistratene og sa: «Disse mennene skaper stor uro i byen vår. De er jøder, 21 og de forkynner skikker som vi ikke har lov til å godta eller følge, ettersom vi er romerske borgere.» 22 Hele folkemengden ble rasende på dem, og magistratene rev av dem klærne og ga befaling om at de skulle slås med stokker. 23 Etter at de hadde gitt dem mange slag, kastet de dem i fengsel og ga fangevokteren ordre om å vokte dem godt. 24 Fordi han fikk en slik ordre, plasserte han dem i den innerste delen av fengselet og satte føttene deres fast i blokken. 25 Ved midnatt satt Paulus og Silas og ba, og de lovpriste Gud med sang, og de andre fangene hørte på dem. 26 Plutselig kom det et kraftig jordskjelv som fikk fengselets grunnvoller til å riste. I samme øyeblikk ble alle dørene åpnet, og fangenes lenker løsnet. 27 Fangevokteren våknet og så at fengselsdørene sto åpne. Da dro han sverdet og skulle til å ta livet sitt, for han trodde at fangene hadde rømt. 28 Men Paulus ropte høyt: «Ikke gjør det, for vi er her alle sammen!» 29 Fangevokteren ba da om lys og løp inn og kastet seg skjelvende ned foran Paulus og Silas. 30 Han førte dem utenfor og sa: «Mine herrer, hva må jeg gjøre for å bli frelst?» 31 De svarte: «Tro på Herren Jesus, så skal du bli frelst, både du og din husstand.» 32 De forkynte så Jehovas ord for ham og for alle i hans hus. 33 Og mens det ennå var natt, tok han dem med seg og vasket sårene deres. Straks etter ble han og alle i hans husstand døpt. 34 Så lot han dem komme hjem til seg og satte fram mat til dem, og han gledet seg stort sammen med hele sin husstand nå som han hadde begynt å tro på Gud. 35 Da det ble dag, sendte magistratene betjentene for å si: «Løslat disse mennene.» 36 Fangevokteren fortalte det til Paulus og sa: «Magistratene har sendt beskjed om at dere begge skal løslates. Så kom ut og gå i fred.» 37 Men Paulus svarte dem: «Enda vi er romerske borgere, slo de oss offentlig, uten at vi var dømt,* og kastet oss i fengsel. Skal de nå kaste oss ut i hemmelighet? Nei takk! De får komme selv og føre oss ut.» 38 Betjentene rapporterte dette til magistratene, som ble redde da de hørte at mennene var romerske borgere. 39 De kom derfor og ba dem om unnskyldning, og etter at de hadde ført dem ut, ba de dem om å forlate byen. 40 Men fra fengselet gikk de hjem til Lydia. Her traff de brødrene og oppmuntret dem. Så dro de videre.

El.: «og».
El.: «uten en rettssak».







KAPITTEL 17

‘Han resonnerte med dem ut fra Skriftene’


Grunnlaget for god undervisning og berøernes fine eksempel



Basert på Apostlenes gjerninger 17:1–15




1, 2. Hvem er det som reiser fra Filippi til Tessalonika, og hva kan det være at de tenker på?

DEN sterkt trafikkerte veien, bygd av dyktige romerske ingeniører, skjærer gjennom de kuperte fjellområdene. Skramlingen av vognhjul på tykke steinheller blander seg med skrytingen fra esler og lydene fra alle slags reisende, sannsynligvis både soldater, kjøpmenn og håndverkere. Tre menn – Paulus, Silas og Timoteus – reiser over tolv mil på denne veien, fra Filippi til Tessalonika. Det er ikke noen lett reise, spesielt ikke for Paulus og Silas. De har fremdeles sår etter besøket i Filippi, hvor de ble slått med stokker. – Apg 16:22, 23.

2 Hvordan klarer de å la være å tenke på hvor langt de har igjen før de er framme? Det hjelper uten tvil at de snakker sammen. Og de husker sikkert klart og tydelig den fantastiske opplevelsen om fangevokteren i Filippi og familien hans som ble troende. Denne oppmuntrende hendelsen gjorde dem nok enda mer bestemt på å fortsette å forkynne Guds ord. Men etter hvert som de nærmer seg kystbyen Tessalonika, kan det være at de tenker på hvordan de vil bli behandlet av jødene der i byen. Kommer de til å bli angrepet, kanskje til og med slått, slik de ble i Filippi?

 3. Hva kan vi lære av Paulus når det gjelder å få mot til å forkynne?

3 I et brev Paulus senere skrev til de kristne i Tessalonika, ser vi hvordan han følte det: «Som dere vet, var vi blitt mishandlet og ydmyket i Filippi, men med vår Guds hjelp tok vi likevel mot til oss og forkynte Guds gode budskap for dere til tross for stor motstand.» (1. Tess 2:2) Det ser ut til at Paulus var litt skeptisk til å besøke Tessalonika, spesielt etter det som hadde skjedd i Filippi. Forstår du hvordan Paulus kan ha følt det? Synes du at det kan være vanskelig å forkynne det gode budskap? Paulus stolte på at Jehova ville gi ham styrke og hjelpe ham til å få det motet han trengte. Det at du studerer Paulus’ eksempel, kan hjelpe deg til å gjøre det samme. – 1. Kor 4:16.






‘Han resonnerte med dem ut fra Skriftene’ (Apg 17:1–3)


 4. Hvorfor er det sannsynlig at Paulus var mer enn tre uker i Tessalonika?

4 Beretningen forteller at da Paulus var i Tessalonika, forkynte han i synagogen på tre sabbater. Betyr det at han bare var der i tre uker? Ikke nødvendigvis. Vi vet ikke når Paulus gikk til synagogen første gang etter at han kom til byen. Brevene hans viser at han og samarbeidspartnerne hans arbeidet for å forsørge seg selv da de var i Tessalonika. (1. Tess 2:9; 2. Tess 3:7, 8) Og to ganger i løpet av den tiden Paulus var der, fikk han hjelpeforsyninger fra brødrene i Filippi. (Fil 4:16) Så han var sannsynligvis mer enn tre uker i Tessalonika.

 5. Hvordan forsøkte Paulus å appellere til andre?

5 Da Paulus hadde fått mot til å forkynne, talte han til dem som var samlet i synagogen. Som han pleide, «resonnerte han med dem ut fra Skriftene. Han forklarte og beviste ved hjelp av henvisninger at Kristus måtte lide og bli oppreist fra døden, og han sa: ‘Denne Jesus som jeg forkynner om for dere, han er Kristus’». (Apg 17:2, 3) Legg merke til at Paulus ikke prøvde å appellere til tilhørernes følelser, men til deres fornuft. Han visste at de som var i synagogen, var kjent med og hadde respekt for Skriftene. Det de manglet, var riktig forståelse. Paulus resonnerte derfor med dem ut fra Skriftene og forklarte og beviste at Jesus fra Nasaret var den lovte Messias, eller Kristus.

 6. Hvordan resonnerte Jesus ut fra Skriftene, og hva førte det til?

6 Paulus etterlignet Jesus, som alltid brukte Skriftene som grunnlag for undervisningen sin. I løpet av sin offentlige tjeneste forklarte Jesus for eksempel disiplene sine at han ifølge Skriftene måtte lide, dø og bli oppreist fra døden. (Matt 16:21) Etter sin oppstandelse viste han seg for dem. Bare det alene skulle være nok til å bevise at han snakket sant. Likevel gjorde Jesus mer. I forbindelse med noe han sa til to av disiplene, står det: «Så forklarte han det som sto om ham i alle Skriftene – han begynte med Moses og alle Profetene.» Hva førte det til? Disiplene utbrøt: «Brant ikke hjertet i oss da han snakket med oss på veien og forklarte Skriftene tydelig for oss?» – Luk 24:13, 27, 32.

 7. Hvorfor er det viktig at vi baserer vår undervisning på Bibelen?

7 Budskapet i Guds Ord har stor kraft. (Hebr 4:12) De kristne i dag baserer derfor sin lære på Guds Ord, slik Jesus og Paulus og de andre apostlene gjorde. I likhet med dem resonnerer vi med folk, forklarer hva det som står i Bibelen, betyr, og legger fram beviser for vår tro ved å la folk selv få se hva Bibelen sier. Til syvende og sist kommer ikke budskapet fra oss. Når vi er flinke til å bruke Bibelen, hjelper vi folk til å se at det ikke er våre egne oppfatninger vi forkynner, men Guds lære. I tillegg er det fint å huske på at det budskapet vi forkynner, er helt og fullt basert på Guds Ord. Vi vet at det er til å stole på, noe som gjør at vi kan være like modige i forkynnelsesarbeidet som Paulus var.






«Noen ... ble troende» (Apg 17:4–9)


8–10. (a) Hvordan reagerte folk i Tessalonika på det gode budskap? (b) Hvorfor ble noen av jødene misunnelige? (c) Hvordan reagerte de jødiske motstanderne?

8 Paulus hadde opplevd at det var sant det som Jesus hadde sagt: «En slave er ikke større enn sin herre. Hvis de har forfulgt meg, vil de også forfølge dere, og hvis de har holdt mitt ord, vil de også holde deres.» (Joh 15:20) Det var akkurat en slik blandet reaksjon Paulus møtte i Tessalonika – noen tok villig imot budskapet, mens andre motarbeidet det. Lukas skriver om dem som reagerte positivt: «Noen av dem [jødene] ble troende [kristne] og sluttet seg til Paulus og Silas. Det gjorde også mange av de grekerne som tilba Gud, og en god del av de framstående kvinnene.» (Apg 17:4) Det var tydelig at disse nye disiplene gledet seg over at Skriftene ble forklart for dem.

9 Selv om noen satte pris på det Paulus sa, var det mange som mislikte det sterkt. Noen av jødene i Tessalonika ble misunnelige på Paulus fordi ‘mange av grekerne’ tok imot det budskapet han forkynte. Disse jødene ville at grekerne skulle bli jødiske proselytter, og de hadde lært dem det som sto i De hebraiske skrifter. De mente derfor at disse grekerne tilhørte dem. Men plutselig virket det som om Paulus stjal dem og fikk dem over på sin side, og det midt i synagogen! Jødene ble rasende.



[image: Paulus og Silas gjemmer seg for en sint pøbelflokk i et lukket gårdsrom. En mann snakker med pøbelflokken gjennom porten.]

«De ... begynte å lete etter Paulus og Silas for å føre dem ut til pøbelen.» – Apostlenes gjerninger 17:5





10 Lukas forteller hva som skjedde videre: «Jødene ble misunnelige og fikk med seg noen onde menn som sto og hang på torget, og de dannet en pøbelflokk og laget stort oppstyr i byen. De stormet inn i huset til Jason og begynte å lete etter Paulus og Silas for å føre dem ut til pøbelen. Da de ikke fant dem, slepte de Jason og noen av brødrene med seg til byens ledere og ropte: ‘Disse mennene som har skapt uro overalt, har kommet hit også, og Jason har tatt imot dem i sitt hjem. Alle disse går imot keiserens påbud, for de sier at en annen er konge, nemlig Jesus.’» (Apg 17:5–7) Hvordan gikk det med Paulus og medarbeiderne hans?

11. Hva ble Paulus og de andre forkynnerne anklaget for, og hvilket påbud kan anklagerne ha hatt i tankene? (Se fotnoten.)

11 En pøbelflokk er ikke noe hyggelig. Den stormer fram i raseri, som en elv som går over sine bredder – voldsomt og ukontrollert. Det var dette våpenet jødene tok i bruk for å bli kvitt Paulus og Silas. Etter at jødene hadde «laget stort oppstyr» i byen, prøvde de å overbevise byens ledere om at Paulus og de andre forkynnerne hadde gjort alvorlige ting som de burde straffes for. For det første ble de anklaget for å ha «skapt uro overalt», enda det ikke var de som var skyld i opprøret i Tessalonika. Den andre anklagen var mye mer alvorlig. Jødene hevdet at misjonærene forkynte en annen Konge, Jesus, og at de dermed brøt keiserens påbud.*

12. Hva er det som viser at anklagene mot de kristne i Tessalonika kunne ha fått alvorlige følger?

12 Du husker sikkert at de religiøse lederne anklaget Jesus for noe lignende. De sa til Pilatus: «Denne mannen villeder nasjonen vår ... og sier at han selv er Kristus, en konge.» (Luk 23:2) Pilatus dømte Jesus til døden, sannsynligvis fordi han var redd for at keiseren skulle tro at han tolererte høyforræderi. Anklagene mot de kristne i Tessalonika kunne ha fått de samme konsekvensene. Et oppslagsverk sier: «Det er vanskelig å overdrive hvor farlig dette kunne være for dem, ettersom ‘bare en antydning om forræderi mot keiserne ofte kunne få alvorlige følger for de anklagede’.» Ville dette hatefulle angrepet lykkes?

13, 14. (a) Hvorfor var pøbelflokkens angrep mislykket? (b) Hvordan viste Paulus at han fulgte Jesu råd om å være forsiktig, og hvordan kan vi etterligne ham?

13 Pøbelflokken klarte ikke å sette en stopper for forkynnelsesarbeidet i Tessalonika. Hvorfor ikke? Én grunn var at de ikke fant Paulus og Silas. En annen grunn var at byens ledere tydeligvis ikke ble overbevist om at anklagene var sanne. Etter at de hadde krevd «en stor nok pengesum som sikkerhet», kanskje i form av kausjon, lot de Jason og de andre brødrene gå. (Apg 17:8, 9) Jesus hadde sagt til sine etterfølgere at de skulle være «forsiktige som slanger og uskyldige som duer», og Paulus fulgte dette rådet. (Matt 10:16) Han unngikk dermed en farlig situasjon, slik at han kunne fortsette å forkynne et annet sted. Det er tydelig at det at han var modig, ikke betydde at han tok unødvendige sjanser. Hvordan kan de kristne i dag etterligne ham?

14 I vår tid har kristenhetens presteskap ofte hisset opp pøbelflokker mot Jehovas vitner. Med rop om opprør og forræderi manipulerer de politiske ledere til å motarbeide vitnene. I likhet med forfølgerne i det første århundre blir motstandere i dag misunnelige. Som sanne kristne ønsker vi ikke å skape problemer. Vi unngår konfrontasjoner med sinte og urimelige mennesker så langt det er mulig. I stedet forsøker vi å fortsette arbeidet vårt på en fredelig måte, kanskje ved å komme tilbake når situasjonen har roet seg.

KEISERNE OG APOSTLENES GJERNINGER


Alle de hendelsene som er omtalt i Apostlenes gjerninger – og ellers i De kristne greske skrifter – skjedde innenfor Romerrikets grenser. Den romerske keiseren var derfor alltid den øverste verdslige myndighet. Det var altså denne myndigheten jødene i Tessalonika viste til da de snakket om «keiserens påbud». (Apg 17:7) I den perioden Apostlenes gjerninger omspenner, var det fire keisere som hersket – Tiberius, Gaius, Claudius 1. og Nero.

	  Tiberius (14–37 evt.) var keiser under hele Jesu tjeneste og i de første årene etter at den kristne menighet ble opprettet. Det var Tiberius jødene siktet til da de i rettssaken mot Jesus ropte: «Hvis du [Pilatus] løslater denne mannen, er du ikke keiserens venn. ... Vi har ingen annen konge enn keiseren.» – Joh 19:12, 15.



	  Gaius, som også er kjent som Caligula (37–41 evt.), er ikke nevnt i De kristne greske skrifter.



	  Claudius 1. (41–54 evt.) er nevnt ved navn to ganger i Apostlenes gjerninger. Den kristne profeten Agabus forutsa «at en stor matmangel» skulle komme «over hele den bebodde jord». Den kom «da Claudius var keiser», omkring år 46. I år 49 eller tidlig i år 50 ga Claudius «ordre om at alle jøder skulle forlate Roma», et påbud som tvang Akvilas og Priskilla til å flytte til Korint, hvor de møtte apostelen Paulus. – Apg 11:28; 18:1, 2.



	  Nero (54–68 evt.) var den keiseren som Paulus anket til. (Apg 25:11) Det sies at denne keiseren senere beskyldte de kristne for å stå bak den brannen som ødela mye av Roma omkring år 64. Kort tid senere, omkring år 65, ble Paulus satt i fangenskap i Roma for andre gang og ble henrettet.














De «hadde et mer åpent sinn» (Apg 17:10–15)


15. Hvordan reagerte berøerne på det gode budskap?

15 Paulus og Silas ble av sikkerhetsmessige grunner sendt til Berøa, omkring seks mil unna. Da de kom dit, gikk Paulus inn i synagogen og talte til dem som var der. Så glad han må ha blitt da de reagerte positivt på budskapet! Lukas skrev at jødene i Berøa «hadde et mer åpent sinn enn de i Tessalonika. De tok imot budskapet med stor iver og gransket Skriftene daglig for å se om det de hørte, var riktig». (Apg 17:10, 11) Stilte dette de tessalonikerne som hadde tatt imot sannheten, i et dårlig lys? Ikke i det hele tatt. Paulus skrev senere til dem: «Vi [takker] alltid Gud, for da dere hørte oss forkynne Guds ord, tok dere ikke imot det som menneskers ord, men slik som det i virkeligheten er, som Guds ord – og det virker i dere som tror.» (1. Tess 2:13) Men hvorfor ble det sagt at jødene i Berøa hadde et mer åpent sinn?

16. Hvorfor står det at berøerne «hadde et mer åpent sinn»?

16 Selv om det berøerne fikk høre, var noe nytt, var de ikke skeptiske eller kritiske, men de var heller ikke godtroende. Først lyttet de oppmerksomt til det Paulus sa. Så undersøkte de det de hadde lært, ved hjelp av Skriftene, som Paulus hadde forklart for dem. I tillegg studerte de Guds Ord flittig, ikke bare på sabbaten, men daglig. Og de gjorde det «med stor iver». De brukte mye tid på å finne ut om denne nye læren stemte med det som sto i Skriftene. Deretter var de ydmyke nok til å forandre seg, for «mange av dem [ble] troende». (Apg 17:12) Det er ikke rart at Lukas sier at de «hadde et mer åpent sinn»!

17. Hvorfor er berøerne et så godt eksempel, og hvordan kan vi fortsette å etterligne dem lenge etter at vi har kommet i sannheten?

17 Disse berøerne hadde ingen anelse om at deres reaksjon på det gode budskap ville bli nedskrevet og bevart i Guds Ord som et strålende eksempel på hvordan noen hadde et åpent sinn åndelig sett. De gjorde akkurat det Paulus hadde håpet at de skulle gjøre, og det Jehova ville at de skulle gjøre. Og det er akkurat det samme vi oppmuntrer folk til å gjøre i dag – å undersøke Bibelen nøye, slik at de får en solid tro som er basert på Guds Ord. Men er det nødvendig å ha et åpent sinn etter at vi har kommet i sannheten? Ja, for da er det enda viktigere at vi ivrig går inn for å lære av Jehova og er raske til å bruke det han lærer oss. På den måten lar vi Jehova forme oss og lære oss opp i samsvar med hans vilje. (Jes 64:8) Da kan vi fortsette å være til nytte og fullt ut glede vår himmelske Far.

18, 19. (a) Hvorfor dro Paulus fra Berøa, og hvordan kan vi etterligne ham? (b) Hvem skulle Paulus nå forkynne for?

18 Paulus ble ikke lenge i Berøa. Vi leser: «Da jødene i Tessalonika fikk vite at Paulus også forkynte Guds ord i Berøa, kom de dit for å hisse opp folkemengden og skape uro. Da sendte brødrene straks Paulus ned til kysten, mens både Silas og Timoteus ble igjen. Men de som fulgte Paulus, tok ham med seg helt til Aten. Så dro de tilbake, med beskjed til Silas og Timoteus om at de skulle komme til Paulus så snart som mulig.» (Apg 17:13–15) Disse fiendene av det gode budskap ga seg ikke så lett! De var ikke fornøyde med bare å jage Paulus ut av Tessalonika. De dro til Berøa og prøvde å få i gang de samme urolighetene der – men til ingen nytte. Paulus visste at han hadde et enormt distrikt, så han dro ganske enkelt til et annet sted for å forkynne. Vi som lever i dag, lar heller ikke noen få oss til å slutte å forkynne!

19 Etter å ha vitnet grundig for jødene i Tessalonika og Berøa hadde Paulus uten tvil lært mye om hvor viktig det er å forkynne modig og resonnere med folk ut fra Skriftene. Det har vi også lært. Men nå skulle Paulus forkynne for en helt annen gruppe mennesker – den ikke-jødiske befolkningen i Aten. Hvordan gikk det i den byen? Det skal vi se på i det neste kapitlet.







^  Ifølge en bibelkommentator fantes det et påbud fra keiseren som forbød folk å forutsi «at det skulle komme en ny konge eller et nytt rike, spesielt hvis han eller det skulle avløse eller dømme den sittende keiseren». Det kan godt være at Paulus’ motstandere forvrengte det han sa, og framstilte det som et brudd på et slikt påbud. Se rammen «Keiserne og Apostlenes gjerninger».






^ (Apg 17:1-15) De reiste nå gjennom Amfịpolis og Apollọnia og kom til Tessalọnika, der det var en jødisk synagoge. 2 Paulus gikk inn i synagogen, slik han pleide, og på tre sabbater resonnerte han med dem ut fra Skriftene. 3 Han forklarte og beviste ved hjelp av henvisninger at Kristus måtte lide og bli oppreist fra døden, og han sa: «Denne Jesus som jeg forkynner om for dere, han er Kristus.» 4 Noen av dem ble troende og sluttet seg til Paulus og Silas. Det gjorde også mange av de grekerne som tilba Gud, og en god del av de framstående kvinnene. 5 Men jødene ble misunnelige og fikk med seg noen onde menn som sto og hang på torget, og de dannet en pøbelflokk og laget stort oppstyr i byen. De stormet inn i huset til Jason og begynte å lete etter Paulus og Silas for å føre dem ut til pøbelen. 6 Da de ikke fant dem, slepte de Jason og noen av brødrene med seg til byens ledere og ropte: «Disse mennene som har skapt uro overalt,* har kommet hit også, 7 og Jason har tatt imot dem i sitt hjem. Alle disse går imot keiserens påbud, for de sier at en annen er konge, nemlig Jesus.» 8 Folkemengden og byens ledere ble svært urolige da de hørte dette, 9 men etter at Jason og de andre hadde stilt en stor nok pengesum som sikkerhet,* lot de dem gå. 10 Så snart det ble natt, sendte brødrene både Paulus og Silas til Berø̣a. Da de kom dit, gikk de inn i jødenes synagoge. 11 Jødene der hadde et mer åpent sinn* enn de i Tessalọnika. De tok imot budskapet med stor iver og gransket Skriftene daglig for å se om det de hørte, var riktig. 12 Derfor ble mange av dem troende, og det ble også en god del framstående greske kvinner og dessuten noen greske menn. 13 Men da jødene i Tessalọnika fikk vite at Paulus også forkynte Guds ord i Berø̣a, kom de dit for å hisse opp folkemengden og skape uro. 14 Da sendte brødrene straks Paulus ned til kysten, mens både Silas og Timọteus ble igjen. 15 Men de som fulgte Paulus, tok ham med seg helt til Aten. Så dro de tilbake, med beskjed til Silas og Timọteus om at de skulle komme til Paulus så snart som mulig.

El.: «som har vendt opp ned på den bebodde jord».
El.: «hadde stilt kausjon».
El.: «var mer lærevillige; hadde et edlere sinn».


^  (Apg 16:22, 23) Hele folkemengden ble rasende på dem, og magistratene rev av dem klærne og ga befaling om at de skulle slås med stokker. 23 Etter at de hadde gitt dem mange slag, kastet de dem i fengsel og ga fangevokteren ordre om å vokte dem godt.



^  (1. Tess 2:2) Som dere vet, var vi blitt mishandlet og ydmyket i Filịppi, men med vår Guds hjelp tok vi likevel mot til oss og forkynte Guds gode budskap for dere til tross for stor motstand.



^  (1. Kor 4:16) Jeg ber dere derfor inntrengende om å følge mitt eksempel.



^ (Apg 17:1-3) De reiste nå gjennom Amfịpolis og Apollọnia og kom til Tessalọnika, der det var en jødisk synagoge. 2 Paulus gikk inn i synagogen, slik han pleide, og på tre sabbater resonnerte han med dem ut fra Skriftene. 3 Han forklarte og beviste ved hjelp av henvisninger at Kristus måtte lide og bli oppreist fra døden, og han sa: «Denne Jesus som jeg forkynner om for dere, han er Kristus.»



^  (1. Tess 2:9) Dere husker sikkert vårt slit og strev, brødre. Vi arbeidet natt og dag så vi ikke skulle legge en økonomisk byrde på noen av dere mens vi forkynte Guds gode budskap for dere.



^  (2. Tess 3:7, 8) Dere vet jo selv hvordan dere bør etterligne oss, for vi oppførte oss ikke på en uordentlig måte blant dere, 8 og vi spiste heller ikke hos noen uten å betale for oss. Tvert imot, med slit og strev arbeidet vi natt og dag, så vi ikke skulle legge en økonomisk byrde på noen av dere.



^  (Fil 4:16) For da jeg var i Tessalọnika, sendte dere meg både én og to ganger noe jeg trengte.



^  (Apg 17:2, 3) Paulus gikk inn i synagogen, slik han pleide, og på tre sabbater resonnerte han med dem ut fra Skriftene. 3 Han forklarte og beviste ved hjelp av henvisninger at Kristus måtte lide og bli oppreist fra døden, og han sa: «Denne Jesus som jeg forkynner om for dere, han er Kristus.»



^  (Matt 16:21) Fra da av begynte Jesus å forklare disiplene at han måtte dra til Jerusalem, og at de eldste, overprestene og de skriftlærde skulle utsette ham for mange lidelser. Han forklarte også at han skulle bli drept, og at han skulle bli oppreist på den tredje dagen.



^  (Luk 24:13) Samme dag var to av disiplene på vei til Ẹmmaus, en landsby som ligger omkring elleve kilometer fra Jerusalem,



^  (Luk 24:27) Så forklarte han det som sto om ham i alle Skriftene – han begynte med Moses og alle Profetene.



^  (Luk 24:32) De sa til hverandre: «Brant ikke hjertet i oss da han snakket med oss på veien og forklarte Skriftene tydelig for oss?»



^  (Hebr 4:12) For Guds ord er levende og har stor kraft og er skarpere enn noe tveegget sverd. Det trenger så langt inn at det skiller sjel* og ånd,* marg og ben,* og det kan bedømme hjertets tanker og ønsker.

Se Ordforklaringer.
Se Ordforklaringer.
Bokst.: «ledd».


^ (Apg 17:4-9) Noen av dem ble troende og sluttet seg til Paulus og Silas. Det gjorde også mange av de grekerne som tilba Gud, og en god del av de framstående kvinnene. 5 Men jødene ble misunnelige og fikk med seg noen onde menn som sto og hang på torget, og de dannet en pøbelflokk og laget stort oppstyr i byen. De stormet inn i huset til Jason og begynte å lete etter Paulus og Silas for å føre dem ut til pøbelen. 6 Da de ikke fant dem, slepte de Jason og noen av brødrene med seg til byens ledere og ropte: «Disse mennene som har skapt uro overalt,* har kommet hit også, 7 og Jason har tatt imot dem i sitt hjem. Alle disse går imot keiserens påbud, for de sier at en annen er konge, nemlig Jesus.» 8 Folkemengden og byens ledere ble svært urolige da de hørte dette, 9 men etter at Jason og de andre hadde stilt en stor nok pengesum som sikkerhet,* lot de dem gå.

El.: «som har vendt opp ned på den bebodde jord».
El.: «hadde stilt kausjon».


^  (Joh 15:20) Husk det jeg sa til dere: En slave er ikke større enn sin herre. Hvis de har forfulgt meg, vil de også forfølge dere, og hvis de har holdt mitt ord, vil de også holde deres.



^  (Apg 17:4) Noen av dem ble troende og sluttet seg til Paulus og Silas. Det gjorde også mange av de grekerne som tilba Gud, og en god del av de framstående kvinnene.



^ (Apg 17:5) Men jødene ble misunnelige og fikk med seg noen onde menn som sto og hang på torget, og de dannet en pøbelflokk og laget stort oppstyr i byen. De stormet inn i huset til Jason og begynte å lete etter Paulus og Silas for å føre dem ut til pøbelen.



^  (Apg 17:5-7) Men jødene ble misunnelige og fikk med seg noen onde menn som sto og hang på torget, og de dannet en pøbelflokk og laget stort oppstyr i byen. De stormet inn i huset til Jason og begynte å lete etter Paulus og Silas for å føre dem ut til pøbelen. 6 Da de ikke fant dem, slepte de Jason og noen av brødrene med seg til byens ledere og ropte: «Disse mennene som har skapt uro overalt,* har kommet hit også, 7 og Jason har tatt imot dem i sitt hjem. Alle disse går imot keiserens påbud, for de sier at en annen er konge, nemlig Jesus.»

El.: «som har vendt opp ned på den bebodde jord».


^  (Luk 23:2) Da begynte de å anklage ham og sa: «Denne mannen villeder* nasjonen vår, forbyr folk å betale skatt til keiseren og sier at han selv er Kristus, en konge.»

El.: «påvirker ... til å gjøre opprør».


^  (Apg 17:8, 9) Folkemengden og byens ledere ble svært urolige da de hørte dette, 9 men etter at Jason og de andre hadde stilt en stor nok pengesum som sikkerhet,* lot de dem gå.

El.: «hadde stilt kausjon».


^  (Matt 10:16) Jeg sender dere ut som sauer blant ulver. Vær derfor forsiktige som slanger og uskyldige som duer.



^ (Apg 17:7) og Jason har tatt imot dem i sitt hjem. Alle disse går imot keiserens påbud, for de sier at en annen er konge, nemlig Jesus.»



^ (Joh 19:12) På grunn av dette fortsatte Pilatus å prøve å finne en måte å få ham løslatt på, men jødene ropte: «Hvis du løslater denne mannen, er du ikke keiserens venn. Den som gjør seg selv til konge, setter seg opp mot* keiseren.»

Bokst.: «taler imot».


^ (Joh 19:15) Men de ropte: «Få ham bort! Få ham bort! Pælfest ham!» Pilatus sa til dem: «Skal jeg pælfeste kongen deres?» Overprestene svarte: «Vi har ingen annen konge enn keiseren.»



^ (Apg 11:28) En av dem het Ạgabus, og han sto fram og forutsa ved ånden at en stor matmangel skulle komme over hele den bebodde jord. Og den kom faktisk da Claudius var keiser.



^ (Apg 18:1, 2) Etter dette dro han fra Aten og kom til Korint. 2 Her møtte han en jøde som het Akvịlas, en mann fra Pontos som nylig hadde kommet fra Italia sammen med sin kone Priskịlla. Keiser Claudius hadde nemlig gitt ordre om at alle jøder skulle forlate Roma. Paulus besøkte dem,



^ (Apg 25:11) Hvis jeg virkelig er en forbryter og har gjort noe som fortjener dødsstraff, ber jeg ikke om å få slippe å dø. Men hvis det ikke er noe i disse mennenes anklager, er det ingen som har rett til å utlevere meg til dem for å gjøre dem en tjeneste. Jeg anker til keiseren!»



^ (Apg 17:10-15) Så snart det ble natt, sendte brødrene både Paulus og Silas til Berø̣a. Da de kom dit, gikk de inn i jødenes synagoge. 11 Jødene der hadde et mer åpent sinn* enn de i Tessalọnika. De tok imot budskapet med stor iver og gransket Skriftene daglig for å se om det de hørte, var riktig. 12 Derfor ble mange av dem troende, og det ble også en god del framstående greske kvinner og dessuten noen greske menn. 13 Men da jødene i Tessalọnika fikk vite at Paulus også forkynte Guds ord i Berø̣a, kom de dit for å hisse opp folkemengden og skape uro. 14 Da sendte brødrene straks Paulus ned til kysten, mens både Silas og Timọteus ble igjen. 15 Men de som fulgte Paulus, tok ham med seg helt til Aten. Så dro de tilbake, med beskjed til Silas og Timọteus om at de skulle komme til Paulus så snart som mulig.

El.: «var mer lærevillige; hadde et edlere sinn».


^  (Apg 17:10, 11) Så snart det ble natt, sendte brødrene både Paulus og Silas til Berø̣a. Da de kom dit, gikk de inn i jødenes synagoge. 11 Jødene der hadde et mer åpent sinn* enn de i Tessalọnika. De tok imot budskapet med stor iver og gransket Skriftene daglig for å se om det de hørte, var riktig.

El.: «var mer lærevillige; hadde et edlere sinn».


^  (1. Tess 2:13) Derfor takker vi alltid Gud, for da dere hørte oss forkynne Guds ord, tok dere ikke imot det som menneskers ord, men slik som det i virkeligheten er, som Guds ord – og det virker i dere som tror.



^  (Apg 17:12) Derfor ble mange av dem troende, og det ble også en god del framstående greske kvinner og dessuten noen greske menn.



^  (Jes 64:8) Men du, Jehova, er vår Far. Vi er leiren, og du er vår Pottemaker.* Vi er alle et verk av din hånd.

El.: «den som har formet oss».


^  (Apg 17:13-15) Men da jødene i Tessalọnika fikk vite at Paulus også forkynte Guds ord i Berø̣a, kom de dit for å hisse opp folkemengden og skape uro. 14 Da sendte brødrene straks Paulus ned til kysten, mens både Silas og Timọteus ble igjen. 15 Men de som fulgte Paulus, tok ham med seg helt til Aten. Så dro de tilbake, med beskjed til Silas og Timọteus om at de skulle komme til Paulus så snart som mulig.








KAPITTEL 18

‘Søk Gud for virkelig å finne ham’


Paulus skaper en felles plattform og tilpasser seg tilhørerne sine



Basert på Apostlenes gjerninger 17:16–34




1–3. (a) Hvorfor blir Paulus så opprørt over det han ser i Aten? (b) Hva kan vi lære av Paulus’ eksempel?

PAULUS er opprørt. Han er i Aten, et læresenter hvor Sokrates, Platon og Aristoteles i sin tid underviste. Aten er en veldig religiøs by. Overalt – i templene, på torgene og på gatene – ser Paulus en rekke gudebilder, for atenerne tilber en hel gudeverden, et panteon. Han vet hvordan Jehova, den sanne Gud, ser på avgudsdyrkelse. (2. Mos 20:4, 5) Denne trofaste apostelen har samme syn som Jehova – han avskyr avguder!

2 Det Paulus ser da han kommer inn på torget, eller agoraen, er spesielt sjokkerende. Der, i det nordvestlige hjørnet, like ved den viktigste åpningen inn til torget, står det falliske statuer av guden Hermes på rekke og rad. Torget er fullt av avgudsbilder. Hvordan vil denne oppriktige apostelen forkynne for mennesker som tilber så mange avguder? Vil han bevare roen og skape en felles plattform ved å snakke om noe han og tilhørerne er enige om? Vil han klare å hjelpe noen til å søke den sanne Gud og virkelig finne ham?

3 Paulus’ tale til de lærde mennene i Aten, som vi finner i Apostlenes gjerninger 17:22–31, er et mønster når det gjelder talekunst, taktfullhet og god vurderingsevne. Ved å studere Paulus’ eksempel kan vi lære mye om hvordan vi kan skape en felles plattform og hjelpe dem vi forkynner for, til å resonnere.






Undervisning «på torget» (Apg 17:16–21)


4, 5. Hvor i Aten forkynte Paulus, og hvem forkynte han for?

4 Paulus besøkte Aten på sin andre misjonsreise, omkring år 50.* Mens han ventet på at Silas og Timoteus skulle komme fra Berøa, begynte han «å resonnere i synagogen med jødene», slik han pleide. Og for å komme i kontakt med den ikke-jødiske befolkningen i Aten fant han seg også et annet distrikt – torget i byen. (Apg 17:17) Torget var på nesten 50 mål og lå nordvest for Akropolis. Det var ikke bare et sted hvor man kunne kjøpe og selge. Et oppslagsverk sier at det var «byens økonomiske, politiske og kulturelle midtpunkt». Atenerne elsket å samles der og delta i intellektuelle samtaler.

ATEN – OLDTIDENS KULTURELLE HOVEDSTAD


Atens Akropolis var en sterkt befestet borg lenge før nedskrivningen av byens historie begynte på 600-tallet fvt. Aten ble den viktigste byen i landskapet Attika og hadde herredømme over et område på omkring 2500 kvadratkilometer. Byen var omgitt av fjell og hav. Det ser ut til at byens navn kan knyttes til navnet på dens skytsgudinne, Atene.

På 500-tallet fvt. gjennomførte en lovgiver som het Solon, noen reformer som gjaldt byens sosiale, politiske, juridiske og økonomiske forhold. Han sørget for at de fattige fikk et bedre liv, og la grunnlaget for et demokratisk styre. Men en stor del av byens befolkning var slaver, og demokratiet var bare for landets frie borgere.

Etter grekernes seire over perserne på 400-tallet fvt. ble Aten hovedstaden i et lite imperium som hadde handelsforbindelser som strakte seg fra Italia og Sicilia i vest til Kypros og Syria i øst. I sin storhetstid var byen den daværende verdens kulturelle sentrum, hvor kunst, teater, filosofi, retorikk og vitenskap blomstret. Det ble oppført mange vakre offentlige bygninger og templer i byen. Når man så byen på avstand, kunne man se Akropolis ruve i horisonten. På denne imponerende høyden sto templet Parthenon med dets tolv meter høye statue av Atene i gull og elfenben.

Aten ble først inntatt av spartanerne, deretter av makedonerne og til slutt av romerne, som frarøvet byen de rikdommene den hadde. På Paulus’ tid hadde byen likevel en privilegert status på grunn av sin berømte fortid. Den ble aldri en del av noen romersk provins, men hadde juridisk myndighet over sine egne borgere, som var fritatt for å betale skatt til romerne. Selv om Atens glansdager var over, fortsatte byen å være en universitetsby som rikmanssønner ble sendt til for å studere.





5 Det var ikke de enkleste tilhørerne Paulus sto overfor på torget. Noen av dem var epikureere og stoikere, som tilhørte rivaliserende filosofiske skoler.* Epikureerne trodde at livet var blitt til ved en tilfeldighet. Livssynet deres kunne oppsummeres på denne måten: «Ingen grunn til å frykte Gud, ikke noe å føle i døden, det gode kan oppnås, det onde kan utholdes.» Stoikerne la vekt på fornuft og logikk og trodde ikke på en personlig Gud. Verken epikureerne eller stoikerne trodde på oppstandelsen, som de kristne forkynte om. De filosofiske synspunktene som disse to gruppene hadde, stemte helt tydelig ikke overens med de rene sannhetene som de kristne trodde på, og som Paulus forkynte om.

6, 7. Hvordan reagerte noen av de intellektuelle grekerne på Paulus’ forkynnelse, og hvilken lignende reaksjon kan vi møte?

6 Hvordan reagerte de intellektuelle grekerne på Paulus’ forkynnelse? Noen kalte ham «pratmakeren», et ord som også kan bety «frøplukkeren; kornplukkeren». (Se studienote til Apostlenes gjerninger 17:18, nwtsty.) En bibelkommentator sier om dette greske ordet: «[Det] ble opprinnelig brukt om en liten fugl som gikk omkring og plukket korn, og senere om personer som plukket opp smuler og annet rusk og rask på torget. Enda senere ble det brukt billedlig om en person som samlet noen opplysninger her og noen der, og spesielt om en som ikke var i stand til å sette dem riktig sammen.» Disse lærde mennene sa i virkeligheten at Paulus var uvitende og bare gjentok ting som andre hadde sagt. Men som vi skal se, lot ikke Paulus seg skremme av det.

7 Det samme skjer i dag. Som Jehovas vitner er vi ofte blitt kalt nedsettende ting fordi vi støtter oss til Bibelen. Noen lærere, for eksempel, framholder evolusjonsteorien som et faktum og sier at alle intelligente mennesker tror på den. De mener med andre ord at de som ikke vil tro på den, er uvitende. De vil ha folk til å tro at vi er ‘frøplukkere’ når vi peker på beviser i naturen for at det finnes en Skaper, og forteller hva Bibelen sier. Men vi lar oss ikke skremme. Vi snakker tvert imot med overbevisning når vi forsvarer vår tro på at livet på jorden er et resultat av en intelligent Designer, Jehova Gud. – Åp 4:11.

 8. (a) Hvordan reagerte noen av dem som hørte Paulus forkynne? (b) Hva kan ligge i det at Paulus ble ført til Areopagos? (Se fotnoten på side 142.)

8 Noen andre av dem som hørte Paulus forkynne på torget, reagerte på en annen måte. «Han forkynner visst om fremmede guder», sa de. (Apg 17:18) Forsøkte Paulus virkelig å gjøre atenerne kjent med nye guder? Dette var en alvorlig sak. Det minnet om det som Sokrates var blitt anklaget og dømt til døden for flere hundre år tidligere. Ikke overraskende ble Paulus ført til Areopagos og bedt om å forklare det som hørtes så merkelig ut for atenerne.* Hvordan ville Paulus forsvare budskapet sitt for mennesker som ikke kjente til Skriftene?

EPIKUREERNE OG STOIKERNE


Epikureerne og stoikerne tilhørte to forskjellige filosofiske retninger. Ingen av dem trodde på en oppstandelse.

Epikureerne trodde at det fantes guder, men mente at gudene ikke var interessert i menneskene og verken ville belønne eller straffe dem, så det hadde ingen hensikt å be eller frambære ofre. Epikureerne så på nytelse som noe av det viktigste i livet, og de brydde seg ikke om hva som var rett og galt. Men de oppfordret likevel ikke til overdreven nytelse, siden det ville få negative konsekvenser for dem selv. De mente at kunnskap var viktig, men bare for å bli kvitt religiøs frykt og overtro.

Stoikerne på sin side trodde at Gud var en upersonlig kraft uten tanker og følelser. De mente at alt i universet, deriblant menneskesjelen, var en del av denne kraften. Noen stoikere trodde at sjelen til slutt kom til å bli tilintetgjort sammen med universet. Andre mente at sjelen til slutt ville bli en del av den upersonlige kraften igjen. Ifølge stoisk filosofi kunne man oppnå lykke ved å leve i harmoni med naturen.










«Atenske menn, jeg legger merke til at ...» (Apg 17:22, 23)


9–11. (a) Hvordan skapte Paulus en felles plattform som han kunne bygge videre på? (b) Hvordan kan vi etterligne Paulus når vi forkynner?

9 Husk at Paulus ble veldig opprørt over alle avgudsbildene han så. Men i stedet for å rette et frontalangrep mot avgudsdyrkelsen bevarte han roen. Han forsøkte taktfullt å få tilhørerne over på sin side ved å finne noe som han og de var enige om. Han begynte slik: «Atenske menn, jeg legger merke til at dere på alle måter ser ut til å være mer religiøse enn andre.» (Apg 17:22) Det var klokt av ham å rose dem for at de var religiøse mennesker. Han visste at noen av dem som var villedet av falsk lære, kunne ha et hjerte som var mottagelig for sannheten. Paulus hadde jo selv en gang «handlet i uvitenhet og i mangel på tro». – 1. Tim 1:13.

10 Paulus bygde videre på denne felles plattformen. Han nevnte at han hadde sett et konkret bevis for at atenerne var religiøse – nemlig et alter viet til «en ukjent gud». I en bibelhåndbok står det at «det var vanlig blant grekere og andre å vie altere til ‘ukjente guder’ av frykt for at de i sin tilbedelse skulle ha utelatt en gud som ellers kunne føle seg krenket». Når atenerne hadde et slikt alter, innrømmet de at det fantes en Gud som var ukjent for dem. Paulus tok utgangspunkt i dette alteret for å komme inn på det budskapet han forkynte. Han forklarte: «Det som dere altså tilber uten å kjenne, det forkynner jeg for dere.» (Apg 17:23) Paulus gikk forsiktig fram, men resonnerte likevel med dem på en overbevisende måte. Han forkynte ikke om en ny eller fremmed gud, som noen hadde anklaget ham for. Han gjorde dem kjent med den Gud som var ukjent for dem – den sanne Gud.

11 Hvordan kan vi etterligne Paulus når vi forkynner? Hvis vi er observante, kan vi se etter tegn på at en person er religiøs. Det kan dreie seg om noe i eller utenfor huset eller noe personen har på seg. Vi kan kanskje si: «Jeg ser at du må være en troende. Jeg hadde faktisk håpet å treffe noen som er interessert i åndelige spørsmål.» Når vi på en taktfull måte tar utgangspunkt i en persons religiøse følelser, kan vi skape en felles plattform som vi kan bygge videre på. Husk at vi ikke er ute etter å forhåndsdømme noen på grunnlag av deres religiøse overbevisning. Blant våre brødre og søstre er det mange som tidligere oppriktig trodde på falske læresetninger.



[image: En tenåringsgutt forklarer noe for læreren og klassekameratene sine i en naturfagtime.]

Forsøk å skape en felles plattform som du kan bygge videre på










Gud er «ikke langt borte fra en eneste av oss» (Apg 17:24–28)


12. Hvordan tilpasset Paulus seg tilhørerne sine?

12 Paulus hadde skapt en felles plattform, men hvordan bygde han videre på den når han forkynte? Ettersom han var klar over at tilhørerne hans var opplært i gresk filosofi og ikke kjente Skriftene, brukte han flere innfallsvinkler. For det første la han fram det Skriftene lærte, uten å sitere direkte fra dem. For det andre identifiserte han seg med tilhørerne og brukte av og til ordene «oss» og «vi». For det tredje siterte han fra gresk litteratur for å vise at noe av det han sa, også sto i deres egne skrifter. La oss nå se nærmere på Paulus’ kraftfulle tale. Hvilke viktige sannheter var det han la fram om den Gud som var ukjent for atenerne?

13. Hva forklarte Paulus om universets opprinnelse, og hva var det han ville ha fram?

13 Gud skapte universet. Paulus sa: «Den Gud som skapte verden og alt som er i den, han som er Herre over himmel og jord, han bor ikke i templer som er bygd med menneskehender.»* (Apg 17:24) Universet er ikke blitt til ved en tilfeldighet. Den sanne Gud har skapt alt. (Sal 146:6) I motsetning til Atene og de andre gudene som var avhengige av templer, helligdommer og altere for å bli æret, kan ikke templer som er bygd av mennesker, romme himmelens og jordens Suverene Herre. (1. Kong 8:27) Det var tydelig hva Paulus ville ha fram: Den sanne Gud er større enn alle menneskelagde guder i menneskelagde templer. – Jes 40:18–26.

14. Hvordan viste Paulus at Gud ikke er avhengig av mennesker?

14 Gud er ikke avhengig av mennesker. Avgudsdyrkerne pleide å kle avgudene sine i flotte klær, overøse dem med dyre gaver og komme med mat og drikke til dem – som om avgudene trengte det! Noen av de greske filosofene som hørte Paulus’ tale, kan på den annen side ha ment at en gud ikke trengte å få noe av mennesker. I så fall var de sikkert enige med Paulus i at Gud «ikke [har] noe behov for å bli tjent av mennesker». Det finnes ikke noe materielt som mennesker kan gi Skaperen. Derimot gir han menneskene det de trenger – «liv og pust og alle ting», deriblant sol, regn og fruktbar jord. (Apg 17:25; 1. Mos 2:7) Så Gud, Giveren, er ikke avhengig av mennesker, mottakerne.

15. Hvordan gikk Paulus fram for å vise atenerne at alle mennesker er like mye verdt, og hva kan vi lære av det?

15 Gud skapte mennesket. Atenerne mente at de var bedre enn dem som ikke var grekere. Men stolthet på grunn av nasjonalitet eller etnisitet er i strid med det Bibelen lærer. (5. Mos 10:17) Paulus tok opp dette følsomme emnet på en dyktig og taktfull måte. Han sa: «Fra ett menneske lot [Gud] hver nasjon av mennesker bli til.» Dette ga uten tvil tilhørerne hans noe å tenke på. (Apg 17:26) Han henviste til beretningen i 1. Mosebok om Adam, menneskehetens stamfar. (1. Mos 1:26–28) Ettersom alle mennesker har en felles stamfar, er ingen nasjonalitet eller folkegruppe bedre enn en annen. Paulus’ poeng var ikke til å misforstå. Vi kan lære noe viktig av Paulus’ eksempel. Selv om vi ønsker å være taktfulle og rimelige når vi forkynner, vil vi ikke utvanne sannhetene i Bibelen for at det skal bli lettere for andre å godta dem.

16. Hva er Skaperens hensikt med menneskene?

16 Det var Guds hensikt at menneskene skulle ha et nært forhold til ham. Filosofene blant Paulus’ tilhørere hadde kanskje i lang tid diskutert hva som var meningen med livet, uten å ha noen god forklaring på det. Men Paulus forklarte tydelig hva som er Skaperens hensikt med menneskene. Han sa at Gud vil at de «skal søke ham, ja lete etter ham og virkelig finne ham. Han er nemlig ikke langt borte fra en eneste av oss». (Apg 17:27) Den Gud som var ukjent for atenerne, er på ingen måte en Gud som det er umulig å bli kjent med. Han er ikke langt borte fra dem som virkelig ønsker å finne ham og lære om ham. (Sal 145:18) Legg merke til at Paulus sa «oss». På den måten tok han seg selv med blant dem som trengte å «søke» og «lete etter» Gud.

17, 18. Hvorfor bør mennesker føle seg dratt til Gud, og hva kan vi lære av den måten Paulus appellerte til tilhørerne sine på?

17 Menneskene burde føle seg dratt til Gud. Det er takket være ham «vi lever, beveger oss og er til», sa Paulus. Noen bibelkommentatorer mener at Paulus siterte noen ord av Epimenides, en kretisk dikter som levde på 500-tallet fvt., og som var «en viktig personlighet innen religiøs tradisjon i Aten». Paulus understreket hvorfor mennesker burde føle seg dratt til Gud, ved å si: «Noen av deres egne diktere har sagt: ‘For vi er også hans barn.’» (Apg 17:28) Menneskene burde føle at de var i et slektskapsforhold til Gud. Han skapte det første mennesket, som alle andre mennesker er etterkommere av. For å appellere til tilhørerne sine siterte Paulus direkte fra greske skrifter som tilhørerne uten tvil hadde respekt for.* Vi kan etterligne Paulus ved at vi i begrenset grad av og til siterer fra historiebøker, oppslagsverk eller andre anerkjente kilder. Et treffende sitat fra en slik kilde kan for eksempel hjelpe en person til å se hva som er opprinnelsen til falske religiøse skikker og feiringer.

18 Hittil i talen hadde Paulus trukket fram viktige sannheter om Gud, og presentasjonen var skreddersydd for denne forsamlingen. Hva ville han at atenerne skulle gjøre med disse viktige opplysningene? Han gikk straks i gang med å fortelle dem det.






«Alle mennesker overalt ... skal angre» (Apg 17:29–31)


19, 20. (a) Hvordan viste Paulus på en taktfull måte hvor meningsløst det er å tilbe menneskelagde avguder? (b) Hva måtte Paulus’ tilhørere gjøre?

19 Paulus oppmuntret tilhørerne sine til å gå til handling. Han henviste til det han nettopp hadde sitert fra greske tekster, og sa: «Fordi vi altså er Guds barn, må vi ikke tenke at Gud ligner noe av gull eller sølv eller stein, noe som er uttenkt og kunstnerisk utformet av mennesker.» (Apg 17:29) Hvis menneskene er skapt av Gud, hvordan kan da et gudebilde, som er skapt av mennesker, være Gud? Paulus’ taktfulle resonnement avslørte hvor meningsløst det var å tilbe menneskelagde avguder. (Sal 115:4–8; Jes 44:9–20) Når Paulus inkluderte seg selv ved å si «må vi ikke», gjorde han det uten tvil lettere for tilhørerne å godta det han sa.

20 Paulus gjorde det helt klart at det var nødvendig å gjøre noe aktivt: «Tidligere har Gud riktignok båret over med en slik uvitenhet [som å tro at Gud kunne godkjenne mennesker som tilba avguder], men nå sier han til alle mennesker overalt at de skal angre.» (Apg 17:30) Noen av tilhørerne ble kanskje sjokkert over at de ble oppfordret til å angre. Men den kraftfulle talen viste tydelig at de hadde fått livet av Gud og derfor måtte stå til ansvar overfor ham. De måtte søke Gud, lære sannheten om ham og begynne å leve helt og fullt i harmoni med denne sannheten. For atenerne innebar det at de måtte innse at avgudsdyrkelse var synd, og at det var noe de måtte slutte med.

21, 22. Med hvilke kraftfulle ord avsluttet Paulus talen sin, og hva betyr disse ordene for oss?

21 Paulus avsluttet talen med noen kraftfulle ord: «[Gud] har fastsatt en dag da han skal dømme den bebodde jord i rettferdighet ved en mann som han har utnevnt. Og han har gitt en garanti til alle mennesker ved å oppreise ham fra døden.» (Apg 17:31) Det skal komme en dommens dag, og det er en alvorlig grunn til å søke og finne den sanne Gud! Paulus sa ikke hva navnet på den utnevnte Dommeren var. Men han sa noe helt spesielt om ham: Han hadde levd som menneske, dødd og blitt oppreist fra døden av Gud!

22 Denne kraftfulle avslutningen betyr mye for oss som lever nå. Vi vet at den Dommeren som Gud har utnevnt, er den oppstandne Jesus Kristus. (Joh 5:22) Vi vet også at dommens dag kommer til å vare i tusen år, og at den nærmer seg raskt. (Åp 20:4, 6) Vi er ikke redde for dommens dag, for vi forstår at den vil føre til at de som er trofaste, får en fantastisk framtid. Det største av alle mirakler – Jesu Kristi oppstandelse – er en garanti for at dette håpet for framtiden vil bli oppfylt!






‘Noen ble troende’ (Apg 17:32–34)


23. Hvordan reagerte folk på Paulus’ tale?

23 Folk reagerte forskjellig på Paulus’ tale. ‘Noen begynte å håne ham’ da de hørte om oppstandelsen. Andre var høflige, men ville ikke ta noe standpunkt. De sa: «Vi vil gjerne høre mer om dette en annen gang.» (Apg 17:32) Men noen reagerte positivt: «Noen sluttet seg til ham og ble troende. Blant dem var Dionysios, som var dommer ved Areopagos-domstolen, og en kvinne som het Damaris, og flere andre.» (Apg 17:34) Vi møter lignende reaksjoner når vi forkynner. Noen gjør narr av oss, mens andre er høflige, selv om de ikke er interessert. Men det er også noen som tar imot Rikets budskap og blir troende, og det gir oss stor glede.

24. Hva kan vi lære av den talen Paulus holdt da han var blitt ført til Areopagos?

24 Den talen Paulus holdt, kan lære oss mye om logisk oppbygning, om overbevisende argumentasjon og om hvordan vi kan tilpasse oss tilhørerne våre. Vi kan også lære at det er viktig å være tålmodig og taktfull når man snakker med noen som er villedet av falsk religion. Dessuten kan vi lære noe annet viktig: Vi må aldri forandre på Bibelens sannhet bare for å bli godtatt av tilhørerne våre. Ja, ved å etterligne Paulus kan vi bli flinkere til å undervise i felttjenesten, og tilsynsmennene kan bli dyktigere til å undervise i menigheten. På den måten blir vi godt rustet til å hjelpe andre til å ‘søke Gud og virkelig finne ham’. – Apg 17:27.







^  Se rammen «Aten – oldtidens kulturelle hovedstad».


^  Se rammen «Epikureerne og stoikerne».


^  Areopagos lå nordvest for Akropolis og var det tradisjonelle møtestedet for Atens høyeste domstol. Betegnelsen «Areopagos» kan enten sikte til domstolen eller til selve høyden. Fagfolk vet derfor ikke om Paulus ble ført til denne høyden eller et sted i nærheten, eller om han ble ført fram for domstolen et annet sted, kanskje på torget, eller agoraen.


^  Det greske ordet som her er gjengitt med «verden», er kọsmos, som grekerne brukte om det fysiske universet. Det er mulig at Paulus her brukte ordet i den betydningen for at han og hans greske tilhørere fortsatt skulle ha et felles utgangspunkt, selv om han vanligvis ikke brukte det på den måten.


^  Paulus siterte det astronomiske diktet Fainomena av den stoiske dikteren Aratos. En lignende ordlyd finnes i andre greske skrifter, deriblant i «Hymne til Zevs» av den stoiske dikteren Kleanthes.






^ (Apg 17:16-34) Mens Paulus ventet på dem i Aten, ble han* opprørt over å se at byen var full av avgudsbilder. 17 Han begynte derfor å resonnere i synagogen med jødene og de andre som tilba Gud, og på torget snakket han hver dag med dem han traff der. 18 Men noen av de epikureiske og de stoiske filosofene begynte å diskutere med ham, og noen sa: «Hva er det denne pratmakeren har å si?» Andre sa: «Han forkynner visst om fremmede guder.» Det var fordi han forkynte det gode budskap om Jesus og oppstandelsen. 19 Så grep de tak i ham og førte ham til Areọpagos og sa: «Kan vi få vite hva denne nye læren som du forkynner, går ut på? 20 For du kommer med noe som vi aldri har hørt om før, og vi vil gjerne vite hva dette betyr.» 21 Alle atenerne og de utlendingene som bodde der, brukte faktisk ikke fritiden til noe annet enn å fortelle eller høre siste nytt. 22 Paulus sto nå fram midt på Areọpagos og sa: «Atenske menn, jeg legger merke til at dere på alle måter ser ut til å være mer religiøse* enn andre. 23 Mens jeg gikk rundt og så nøye på det dere tilber,* fant jeg for eksempel et alter med innskriften: ‘For en ukjent gud.’ Det som dere altså tilber uten å kjenne, det forkynner jeg for dere. 24 Den Gud som skapte verden og alt som er i den, han som er Herre over himmel og jord, han bor ikke i templer som er bygd med menneskehender. 25 Han har heller ikke noe behov for å bli tjent av mennesker, for han gir selv alle liv og pust og alle ting. 26 Og fra ett menneske lot han hver nasjon av mennesker bli til. Han lot dem bo på hele jorden og bestemte de fastsatte tider og fastla grensene for hvor menneskene skulle bo. 27 For Gud vil at menneskene skal søke ham, ja lete* etter ham og virkelig finne ham. Han er nemlig ikke langt borte fra en eneste av oss. 28 For det er takket være* ham at vi lever, beveger oss og er til, slik også noen av deres egne diktere har sagt: ‘For vi er også hans barn.’* 29 Fordi vi altså er Guds barn, må vi ikke tenke at Gud* ligner noe av gull eller sølv eller stein, noe som er uttenkt og kunstnerisk utformet av mennesker. 30 Tidligere har Gud riktignok båret over med en slik uvitenhet, men nå sier han til alle mennesker overalt at de skal angre. 31 For han har fastsatt en dag da han skal dømme den bebodde jord i rettferdighet ved en mann som han har utnevnt. Og han har gitt en garanti til alle mennesker ved å oppreise ham fra døden.» 32 Da de hørte om en oppstandelse fra døden, begynte noen å håne ham, mens andre sa: «Vi vil gjerne høre mer om dette en annen gang.» 33 Så forlot Paulus dem, 34 men noen sluttet seg til ham og ble troende. Blant dem var Dionỵsios, som var dommer ved Areọpagos-domstolen, og en kvinne som het Dạmaris, og flere andre.

Bokst.: «hans ånd».
El.: «ser ut til å ha større frykt for gudene».
El.: «på helligdommene deres».
El.: «famle».
El.: «ved». Bokst.: «i».
El.: «avkom».
El.: «Det Guddommelige Vesen».


^  (2. Mos 20:4, 5) Du skal ikke lage deg et utskåret bilde* eller en etterligning av noe som er oppe i himmelen eller nede på jorden eller i vannet på jorden. 5 Du skal ikke bøye deg for dem og ikke la deg friste til å tjene dem, for jeg, Jehova din Gud, er en Gud som krever udelt hengivenhet. Når det gjelder dem som hater meg, lar jeg straff for fedres synd komme over deres barn, over tredje generasjon og over fjerde generasjon.

El.: «en utskåret figur».


^  (Apg 17:22-31) Paulus sto nå fram midt på Areọpagos og sa: «Atenske menn, jeg legger merke til at dere på alle måter ser ut til å være mer religiøse* enn andre. 23 Mens jeg gikk rundt og så nøye på det dere tilber,* fant jeg for eksempel et alter med innskriften: ‘For en ukjent gud.’ Det som dere altså tilber uten å kjenne, det forkynner jeg for dere. 24 Den Gud som skapte verden og alt som er i den, han som er Herre over himmel og jord, han bor ikke i templer som er bygd med menneskehender. 25 Han har heller ikke noe behov for å bli tjent av mennesker, for han gir selv alle liv og pust og alle ting. 26 Og fra ett menneske lot han hver nasjon av mennesker bli til. Han lot dem bo på hele jorden og bestemte de fastsatte tider og fastla grensene for hvor menneskene skulle bo. 27 For Gud vil at menneskene skal søke ham, ja lete* etter ham og virkelig finne ham. Han er nemlig ikke langt borte fra en eneste av oss. 28 For det er takket være* ham at vi lever, beveger oss og er til, slik også noen av deres egne diktere har sagt: ‘For vi er også hans barn.’* 29 Fordi vi altså er Guds barn, må vi ikke tenke at Gud* ligner noe av gull eller sølv eller stein, noe som er uttenkt og kunstnerisk utformet av mennesker. 30 Tidligere har Gud riktignok båret over med en slik uvitenhet, men nå sier han til alle mennesker overalt at de skal angre. 31 For han har fastsatt en dag da han skal dømme den bebodde jord i rettferdighet ved en mann som han har utnevnt. Og han har gitt en garanti til alle mennesker ved å oppreise ham fra døden.»

El.: «ser ut til å ha større frykt for gudene».
El.: «på helligdommene deres».
El.: «famle».
El.: «ved». Bokst.: «i».
El.: «avkom».
El.: «Det Guddommelige Vesen».


^ (Apg 17:16-21) Mens Paulus ventet på dem i Aten, ble han* opprørt over å se at byen var full av avgudsbilder. 17 Han begynte derfor å resonnere i synagogen med jødene og de andre som tilba Gud, og på torget snakket han hver dag med dem han traff der. 18 Men noen av de epikureiske og de stoiske filosofene begynte å diskutere med ham, og noen sa: «Hva er det denne pratmakeren har å si?» Andre sa: «Han forkynner visst om fremmede guder.» Det var fordi han forkynte det gode budskap om Jesus og oppstandelsen. 19 Så grep de tak i ham og førte ham til Areọpagos og sa: «Kan vi få vite hva denne nye læren som du forkynner, går ut på? 20 For du kommer med noe som vi aldri har hørt om før, og vi vil gjerne vite hva dette betyr.» 21 Alle atenerne og de utlendingene som bodde der, brukte faktisk ikke fritiden til noe annet enn å fortelle eller høre siste nytt.

Bokst.: «hans ånd».


^  (Apg 17:17) Han begynte derfor å resonnere i synagogen med jødene og de andre som tilba Gud, og på torget snakket han hver dag med dem han traff der.



^  (Apg 17:18) Men noen av de epikureiske og de stoiske filosofene begynte å diskutere med ham, og noen sa: «Hva er det denne pratmakeren har å si?» Andre sa: «Han forkynner visst om fremmede guder.» Det var fordi han forkynte det gode budskap om Jesus og oppstandelsen.



^  (Åp 4:11) «Du er verdig, Jehova* vår Gud, til å bli lovprist for din herlighet, ære og makt.* For du har skapt alt, og fordi det var din vilje, ble alt til, og derfor ble det skapt.»

Se Tillegg A5.
Bokst.: «å få herligheten og æren og makten».


^  (Apg 17:18) Men noen av de epikureiske og de stoiske filosofene begynte å diskutere med ham, og noen sa: «Hva er det denne pratmakeren har å si?» Andre sa: «Han forkynner visst om fremmede guder.» Det var fordi han forkynte det gode budskap om Jesus og oppstandelsen.



^ (Apg 17:22, 23) Paulus sto nå fram midt på Areọpagos og sa: «Atenske menn, jeg legger merke til at dere på alle måter ser ut til å være mer religiøse* enn andre. 23 Mens jeg gikk rundt og så nøye på det dere tilber,* fant jeg for eksempel et alter med innskriften: ‘For en ukjent gud.’ Det som dere altså tilber uten å kjenne, det forkynner jeg for dere.

El.: «ser ut til å ha større frykt for gudene».
El.: «på helligdommene deres».


^  (Apg 17:22) Paulus sto nå fram midt på Areọpagos og sa: «Atenske menn, jeg legger merke til at dere på alle måter ser ut til å være mer religiøse* enn andre.

El.: «ser ut til å ha større frykt for gudene».


^  (1. Tim 1:13) enda jeg tidligere snakket blasfemisk og var en forfølger og et frekt og arrogant menneske. Likevel ble jeg vist barmhjertighet, for jeg handlet i uvitenhet og i mangel på tro.



^  (Apg 17:23) Mens jeg gikk rundt og så nøye på det dere tilber,* fant jeg for eksempel et alter med innskriften: ‘For en ukjent gud.’ Det som dere altså tilber uten å kjenne, det forkynner jeg for dere.

El.: «på helligdommene deres».


^ (Apg 17:24-28) Den Gud som skapte verden og alt som er i den, han som er Herre over himmel og jord, han bor ikke i templer som er bygd med menneskehender. 25 Han har heller ikke noe behov for å bli tjent av mennesker, for han gir selv alle liv og pust og alle ting. 26 Og fra ett menneske lot han hver nasjon av mennesker bli til. Han lot dem bo på hele jorden og bestemte de fastsatte tider og fastla grensene for hvor menneskene skulle bo. 27 For Gud vil at menneskene skal søke ham, ja lete* etter ham og virkelig finne ham. Han er nemlig ikke langt borte fra en eneste av oss. 28 For det er takket være* ham at vi lever, beveger oss og er til, slik også noen av deres egne diktere har sagt: ‘For vi er også hans barn.’*

El.: «famle».
El.: «ved». Bokst.: «i».
El.: «avkom».


^  (Apg 17:24) Den Gud som skapte verden og alt som er i den, han som er Herre over himmel og jord, han bor ikke i templer som er bygd med menneskehender.



^  (Sal 146:6) Skaperen av himmelen og jorden og havet og alt som er i dem, han som alltid er trofast.



^  (1. Kong 8:27) Men kommer Gud virkelig til å bo på jorden? Ikke engang himmelen, eller himlenes himmel, kan romme deg. Hvor mye mindre da dette huset som jeg har bygd!



^  (Jes 40:18-26) Hvem kan dere sammenligne Gud med? Hva kan dere lage som ligner ham? 19 Kunsthåndverkeren støper en avgud, gullsmeden kler den med gull, han smir kjeder av sølv. 20 Han velger ut et tre som offergave, et tre som ikke råtner. Han leter opp en dyktig kunsthåndverker som kan lage et gudebilde, et som ikke velter. 21 Vet dere det ikke? Har dere ikke hørt det? Er det ikke blitt fortalt dere fra begynnelsen av? Har dere ikke forstått det som har vært tydelig fra jordens grunnvoller ble lagt? 22 Det er En som bor over den runde jord,* og de som bor på den, er som gresshopper. Han spenner ut himmelen som et tynt slør og brer den ut som et telt til å bo i. 23 Han gjør høye embetsmenn til ingenting og dommerne* på jorden til noe helt uten verdi. 24 De er knapt nok plantet, de er knapt nok sådd, stilken har knapt nok slått rot i jorden, før de blåses på og tørker inn og føres bort av vinden som halmstrå. 25 «Hvem kan dere sammenligne meg med? Hvem er min like?» sier Den Hellige. 26 «Løft blikket mot himmelen og se! Hvem har skapt alt dette? Det er Han som fører dem ut som en hær og teller dem. Han kaller dem alle ved navn. På grunn av hans store dynamiske energi og hans ærefryktinngytende kraft mangler ikke én av dem.

El.: «jordens sirkel; jordens kule».
El.: «herskerne».


^  (Apg 17:25) Han har heller ikke noe behov for å bli tjent av mennesker, for han gir selv alle liv og pust og alle ting.



^  (1. Mos 2:7) Og Jehova Gud formet mennesket av støv fra jorden og blåste livspust inn i hans nesebor, og mennesket ble en levende person.*

El.: «sjel». Hebraisk: nẹfesj, som bokstavelig betyr «en pustende skapning». Se Ordforklaringer.


^  (5. Mos 10:17) For Jehova deres Gud er gudenes Gud og herrenes Herre, en stor og mektig Gud som vekker ærefrykt, som ikke gjør forskjell på folk, og som ikke tar imot bestikkelse.



^  (Apg 17:26) Og fra ett menneske lot han hver nasjon av mennesker bli til. Han lot dem bo på hele jorden og bestemte de fastsatte tider og fastla grensene for hvor menneskene skulle bo.



^  (1. Mos 1:26-28) Så sa Gud: «La oss lage mennesker i vårt bilde, så de ligner oss, og la dem rå over fiskene i havet og himmelens flygende skapninger og husdyrene og hele jorden og alle krypene som beveger seg på jorden.» 27 Og Gud gikk i gang med å skape mennesket i sitt bilde, i Guds bilde skapte han det. Han skapte dem som mann og kvinne. 28 Så velsignet Gud dem og sa til dem: «Vær fruktbare og bli mange, fyll jorden og legg den under dere, og rå over fiskene i havet og himmelens flygende skapninger og alle levende skapninger som beveger seg på jorden.»



^  (Apg 17:27) For Gud vil at menneskene skal søke ham, ja lete* etter ham og virkelig finne ham. Han er nemlig ikke langt borte fra en eneste av oss.

El.: «famle».


^  (Sal 145:18) Jehova er nær hos alle som påkaller ham, hos alle som påkaller ham i oppriktighet.*

El.: «sannhet».


^  (Apg 17:28) For det er takket være* ham at vi lever, beveger oss og er til, slik også noen av deres egne diktere har sagt: ‘For vi er også hans barn.’*

El.: «ved». Bokst.: «i».
El.: «avkom».


^ (Apg 17:29-31) Fordi vi altså er Guds barn, må vi ikke tenke at Gud* ligner noe av gull eller sølv eller stein, noe som er uttenkt og kunstnerisk utformet av mennesker. 30 Tidligere har Gud riktignok båret over med en slik uvitenhet, men nå sier han til alle mennesker overalt at de skal angre. 31 For han har fastsatt en dag da han skal dømme den bebodde jord i rettferdighet ved en mann som han har utnevnt. Og han har gitt en garanti til alle mennesker ved å oppreise ham fra døden.»

El.: «Det Guddommelige Vesen».


^  (Apg 17:29) Fordi vi altså er Guds barn, må vi ikke tenke at Gud* ligner noe av gull eller sølv eller stein, noe som er uttenkt og kunstnerisk utformet av mennesker.

El.: «Det Guddommelige Vesen».


^  (Sal 115:4-8) Deres avguder er sølv og gull, de er laget av menneskehender.  5 De har munn, men kan ikke snakke, de har øyne, men kan ikke se.  6 De har ører, men kan ikke høre, de har nese, men kan ikke lukte.  7 De har hender, men kan ikke føle, de har føtter, men kan ikke gå. Det kommer ingen lyd fra deres strupe.  8 De som lager dem, skal bli akkurat som dem, og det samme gjelder alle som stoler på dem.



^  (Jes 44:9-20) De som former gudebilder, er ingenting, og de bildene de elsker så høyt, er ikke til noen nytte. De* kan ikke være vitner, for de kan verken se noe eller vite noe, og derfor skal de som har laget dem, bli til skamme. 10 Hvem ville forme en gud eller støpe en metallstatue som ikke er til noen nytte? 11 Alle hans venner blir til skamme! Kunsthåndverkerne er jo bare mennesker. La dem alle samles og tre fram. De skal bli skrekkslagne og sammen bli til skamme. 12 Med verktøyet sitt bearbeider smeden jernet over glødende kull. Han former det med hammer og bearbeider det med sin sterke arm. Men så blir han sulten og mister kreftene. Han drikker ikke vann og blir slapp. 13 Treskjæreren strekker ut målesnoren og tegner et omriss med rødt kritt. Han former trestykket med meisel og merker det opp med passer. Han får det til å ligne en mann, et vakkert menneske, som kan settes i et hus.* 14 Det er en som har som arbeid å felle sedertrær. Han velger ut et bestemt tre, en eik, og han lar det vokse seg sterkt blant trærne i skogen. Han planter et laurbærtre, og regnet får det til å vokse. 15 Senere bruker en mann det til brensel. Han bruker noe av det til å varme seg. Han lager et bål og baker brød. Men han lager også en gud, som han tilber. Han skjærer ut et gudebilde og bøyer seg for det. 16 Halvparten bruker han til et bål. Han steker kjøtt på denne halvparten og spiser seg mett. Han varmer seg også og sier: «Å, jeg blir god og varm her jeg sitter og ser inn i flammene.» 17 Men av resten lager han en gud, et utskåret bilde. Han bøyer seg ned og tilber det. Han ber til det og sier: «Redd meg, for du er min gud.» 18 De vet ingenting og forstår ingenting, for øynene deres er klistret igjen så de ikke kan se, og deres hjerte har ingen innsikt. 19 Ingen tenker seg om i sitt hjerte, ingen har kunnskap eller forstand nok til å si: «Halvparten har jeg brent opp på bålet, og over glørne har jeg bakt brød og stekt kjøtt som jeg har spist. Skulle jeg da bruke resten til å lage noe avskyelig? Skulle jeg tilbe en trekubbe?»* 20 Det han lever av, er aske. Hans bedratte hjerte har ført ham vill. Han kan ikke redde seg selv, og han tenker ikke: «Er det ikke en løgn jeg har i min høyre hånd?»

Dvs. gudebildene.
El.: «en helligdom».
El.: «et tørt vedstykke».


^  (Apg 17:30) Tidligere har Gud riktignok båret over med en slik uvitenhet, men nå sier han til alle mennesker overalt at de skal angre.



^  (Apg 17:31) For han har fastsatt en dag da han skal dømme den bebodde jord i rettferdighet ved en mann som han har utnevnt. Og han har gitt en garanti til alle mennesker ved å oppreise ham fra døden.»



^  (Joh 5:22) For Faren dømmer ingen, men har betrodd all dom til Sønnen,



^  (Åp 20:4) Og jeg så troner, og de som satt på dem, fikk myndighet til å dømme. Ja, jeg så sjelene* til dem som var henrettet* fordi de hadde vitnet om Jesus og forkynt om Gud, de som ikke hadde tilbedt villdyret eller dets bilde, og som ikke hadde fått merket på pannen og på hånden. Og de ble levende og hersket som konger sammen med Kristus i 1000 år.

Se Ordforklaringer og fotn. til Åp 6:9.
Bokst.: «henrettet med øks».


^  (Åp 20:6) Lykkelige og hellige er alle som har del i den første oppstandelse. Over dem har den annen død ingen myndighet, men de skal være Guds og Kristi prester og herske som konger sammen med ham i de 1000 årene.



^ (Apg 17:32-34) Da de hørte om en oppstandelse fra døden, begynte noen å håne ham, mens andre sa: «Vi vil gjerne høre mer om dette en annen gang.» 33 Så forlot Paulus dem, 34 men noen sluttet seg til ham og ble troende. Blant dem var Dionỵsios, som var dommer ved Areọpagos-domstolen, og en kvinne som het Dạmaris, og flere andre.



^  (Apg 17:32) Da de hørte om en oppstandelse fra døden, begynte noen å håne ham, mens andre sa: «Vi vil gjerne høre mer om dette en annen gang.»



^  (Apg 17:34) men noen sluttet seg til ham og ble troende. Blant dem var Dionỵsios, som var dommer ved Areọpagos-domstolen, og en kvinne som het Dạmaris, og flere andre.



^  (Apg 17:27) For Gud vil at menneskene skal søke ham, ja lete* etter ham og virkelig finne ham. Han er nemlig ikke langt borte fra en eneste av oss.

El.: «famle».







KAPITTEL 19

«Fortsett å tale og ikke vær taus»


Paulus forsørger seg selv, men lar tjenesten komme først



Basert på Apostlenes gjerninger 18:1–22




1–3. Hvorfor har Paulus kommet til Korint, og hvilke utfordringer står han overfor?

DET er i slutten av år 50 evt. Paulus er i Korint, et velstående handelssenter som har en stor gresk, romersk og jødisk befolkning.* Han har ikke kommet hit for å drive kjøp eller salg eller for å se etter arbeid. Han har kommet av en mye viktigere grunn – for å vitne om Guds rike. Men han trenger et sted å bo og ønsker ikke å være en belastning for andre økonomisk sett. Han vil ikke at noen skal få inntrykk av at han bruker Guds ord for å tjene penger. Hva har han tenkt å gjøre?

2 Paulus har lært et håndverk – teltmakerfaget. Å lage telt er ikke noe lett arbeid, men han er villig til å utføre slikt fysisk arbeid for å forsørge seg selv. Kommer han til å få seg arbeid i denne travle byen? Vil han finne et passende sted å bo? Dette er utfordringer han står overfor, men han glemmer ikke det som er hans viktigste oppgave – å forkynne.

3 Paulus ble værende i Korint en tid, og hans tjeneste der ga gode resultater. Hva kan vi lære av det Paulus gjorde i Korint, og hvordan kan det hjelpe oss til å vitne grundig om Guds rike i vårt distrikt?

KORINT – HERRE OVER TO HAV


Det gamle Korint lå på et eid, en smal landstripe, mellom det greske fastlandet og halvøya Peloponnes i sør. På det smaleste var eidet mindre enn seks kilometer bredt, og Korint hadde derfor to havnesteder. Det ene, Lekhaion, lå ved Korintbukta, og derfra gikk sjøveien vestover til Italia, Sicilia og Spania. Det andre, Kenkreai, lå ved Saroniabukta og tok hånd om trafikken til og fra områdene rundt Egeerhavet og dessuten Lilleasia, Syria og Egypt.

Fordi det var så farlig å reise rundt de forblåste oddene lengst sør på Peloponnes, foretrakk sjøfolk ofte å ankre opp på ett av de to havnestedene, transportere varene sine over land til det andre havnestedet og så laste dem om bord i et annet skip der. Lettere fartøyer ble dratt over eidet fra hav til hav på en plattform langs en trekkvei, diolkos, som det var to parallelle spor i. Så byen lå slik til at den hadde kontroll over handelen til sjøs mellom øst og vest og også handelen til lands mellom nord og sør. Den livlige handelen førte ikke bare til at Korint ble en rik by, men også til at byen ble veldig umoralsk, noe mange havnebyer var kjent for å være.

På apostelen Paulus’ tid var Korint hovedstaden i den romerske provinsen Akaia og et viktig administrativt senter. Byen hadde et tempel for keiserdyrkelsen, helligdommer og templer for en rekke greske og egyptiske guder og dessuten en jødisk synagoge, noe som viser at byen hadde et religiøst mangfold. – Apg 18:4.

De istmiske leker, som ble arrangert i nærheten av Korint annethvert år, var datidens viktigste idrettskonkurranser nest etter de olympiske leker. Paulus må ha vært i Korint under lekene i år 51. På bakgrunn av det sies det i et bibelsk oppslagsverk: «Det er sikkert ikke tilfeldig at første gang han bruker billedspråk med uttrykk fra idretten, er i et brev til Korint.» – 1. Kor 9:24–27.










«De var teltmakere av yrke» (Apg 18:1–4)


4, 5. (a) Hvor bodde Paulus mens han var i Korint, og hva slags arbeid hadde han? (b) Hva kan ha vært bakgrunnen for at Paulus ble teltmaker?

4 Etter at Paulus hadde kommet til Korint, traff han et gjestfritt ektepar – en jøde som het Akvilas, og hans kone, Priskilla, eller Priska. De hadde bosatt seg i Korint fordi keiser Claudius hadde gitt ordre om at «alle jøder skulle forlate Roma». (Apg 18:1, 2) Akvilas og Priskilla lot Paulus få bo hos dem, og de tilbød ham også arbeid. Vi leser: «Fordi [Paulus] hadde samme håndverk som dem, ble han boende i hjemmet deres og arbeidet sammen med dem, for de var teltmakere av yrke.» (Apg 18:3) Paulus ble boende hos dette vennlige ekteparet så lenge han forkynte i Korint. Mens han var der, kan det være at han skrev noen av de brevene som senere ble en del av den bibelske kanon.*

5 Hva kom det av at Paulus, en mann som var utdannet «ved Gamaliels føtter», også var teltmaker? (Apg 22:3) Jødene i det første århundre syntes åpenbart ikke at det var under deres verdighet å lære barna sine et håndverk, selv om disse barna kanskje fikk en høyere utdannelse i tillegg. Det området Paulus kom fra, Tarsus i Kilikia, var kjent for sin produksjon av et grovt stoff som ble kalt cilicium, og som man brukte til å sy telt av. Så han hadde trolig lært dette håndverket som ung. Hva innebar det å lage telt? Det kunne innebære å veve teltduken eller å skjære til og sy telt av det grove, stive stoffet. Uansett var det et tungt arbeid.

6, 7. (a) Hvordan så Paulus på det å være teltmaker, og hva er det som viser at Akvilas og Priskilla hadde samme syn som ham? (b) Hvordan etterligner de kristne i vår tid Paulus, Akvilas og Priskilla?

6 Paulus så ikke på det å være teltmaker som det viktigste i livet. Han hadde bare dette arbeidet for å forsørge seg selv og forkynne det gode budskap «uten at det kostet noe». (2. Kor 11:7) Hvordan så Akvilas og Priskilla på dette yrket? Som kristne hadde de sikkert samme syn som Paulus. Ja, da Paulus reiste fra Korint i år 52, flyttet også Akvilas og Priskilla derfra og ble med ham til Efesos, og det huset de hadde der, ble brukt som møtested for menigheten. (1. Kor 16:19) Senere reiste de tilbake til Roma og deretter tilbake til Efesos igjen. Dette ekteparet satte Rikets interesser på førsteplassen, og de gledet seg over å tjene andre. «Alle menighetene blant nasjonene» var takknemlige for det. – Rom 16:3–5; 2. Tim 4:19.

7 De kristne i vår tid følger Paulus’, Akvilas’ og Priskillas eksempel. Ivrige forkynnere arbeider hardt for at de ikke skal «legge en økonomisk byrde på» andre. (1. Tess 2:9) Mange pionerer utfører deltidsarbeid eller sesongarbeid for å kunne ta seg av sin viktigste oppgave, forkynnelsesarbeidet, og de fortjener ros for det. I likhet med Akvilas og Priskilla er det mange gjestfrie tjenere for Jehova som åpner hjemmet sitt for kretstilsynsmenn. De som på den måten er gjestfrie, vet hvor oppmuntrende og oppbyggende det kan være. – Rom 12:13.

INSPIRERTE BREV TIL OPPMUNTRING


I de 18 månedene Paulus var i Korint, omkring år 50–52, skrev han i hvert fall to brev som ble tatt med i De kristne greske skrifter – 1. og 2. Tessalonikerbrev. Galaterbrevet skrev han enten i den samme perioden eller kort tid etter.

Første Tessalonikerbrev er det første av de brevene Paulus skrev under inspirasjon. Han besøkte Tessalonika omkring år 50, på sin andre forkynnelsesreise. Den menigheten som ble opprettet der, møtte snart motstand, og det gjorde at Paulus og Silas måtte forlate byen. (Apg 17:1–10, 13) Paulus var opptatt av at vennene i den nyopprettede menigheten skulle ha det bra. Han forsøkte å reise tilbake dit to ganger, men «Satan hindret [ham]». Han sendte derfor Timoteus dit for at han skulle trøste og styrke dem. Sannsynligvis sent i år 50 slo Timoteus seg sammen med Paulus i Korint igjen og hadde med en god rapport om menigheten i Tessalonika. Deretter skrev Paulus dette brevet. – 1. Tess 2:17–3:7.

Andre Tessalonikerbrev ble sannsynligvis skrevet kort tid etter det første brevet, kanskje i år 51. I begge brevene sendte Timoteus og Silvanus (som blir kalt Silas i Apostlenes gjerninger) hilsener sammen med Paulus, men det er ikke noe som tyder på at disse tre var sammen igjen etter at Paulus hadde vært i Korint. (Apg 18:5, 18; 1. Tess 1:1; 2. Tess 1:1) Hvorfor skrev Paulus dette andre brevet? Det ser ut til at han hadde fått høre mer om menigheten, kanskje via den personen som hadde overlevert det første brevet fra ham. Denne rapporten fikk Paulus til ikke bare å rose brødrene for deres kjærlighet og utholdenhet, men også til å korrigere det synet enkelte i Tessalonika hadde, nemlig at Jesu Kristi nærvær var rett rundt hjørnet. – 2. Tess 1:3–12; 2:1, 2.

Galaterbrevet viser at Paulus sannsynligvis hadde besøkt galaterne minst to ganger før han skrev til dem. Cirka år 47–48 besøkte han og Barnabas Antiokia i Pisidia og Ikonium, Lystra og Derbe, og alle disse byene lå i den romerske provinsen Galatia. I år 49 reiste han tilbake til dette området sammen med Silas. (Apg 13:1–14:23; 16:1–6) Han skrev dette brevet fordi judaistene, som kom dit like etter ham, lærte at de kristne måtte omskjæres og holde Moseloven. Paulus skrev uten tvil til galaterne så snart han hadde hørt om dette. Det kan godt være at han skrev fra Korint, men det er også mulig at han enten skrev fra Efesos, under et kort opphold der på reisen tilbake til Antiokia i Syria, eller fra selve Antiokia i Syria. – Apg 18:18–23.










«Mange av korinterne ... begynte å tro» (Apg 18:5–8)


8, 9. Hvordan reagerte Paulus da hans ivrige forkynnelse for jødene møtte motstand, og hvor forkynte han deretter?

8 Paulus så på arbeidet sitt bare som en måte å forsørge seg på i tjenesten. Det ble tydelig da Silas og Timoteus kom fra Makedonia med sjenerøse gaver. (2. Kor 11:9) Det fortelles at da de kom, «begynte Paulus å bruke all sin tid på å forkynne budskapet». (Apg 18:5) Men all denne forkynnelsen for jødene møtte stor motstand. Paulus fraskrev seg alt ansvar for at de ikke ville ta imot det livreddende budskapet om Kristus. Han ristet støvet av klærne og sa til de jødiske motstanderne sine: «La deres blod komme over deres eget hode. Jeg er uten skyld. Fra nå av går jeg til folk fra nasjonene.» – Apg 18:6; Esek 3:18, 19.

9 Hvor skulle han nå forkynne? Titius Justus, en mann som bodde i et hus rett ved siden av synagogen, og som kan ha vært en jødisk proselytt, åpnet hjemmet sitt for Paulus. Så Paulus gikk ut fra synagogen og inn i huset til Justus. (Apg 18:7) Han ble boende hos Akvilas og Priskilla så lenge han var i Korint, men huset til Justus ble senteret for forkynnelsen hans.

10. Hva er det som viser at Paulus ikke hadde bestemt seg for at han bare skulle forkynne for folk fra nasjonene?

10 Betydde det Paulus sa om at han fra nå av skulle gå til folk fra nasjonene, at han overhodet ikke ville bry seg om jøder og jødiske proselytter lenger, ikke engang dem som ville høre på budskapet? Det er lite sannsynlig. Det fortelles for eksempel at «synagogeforstanderen Krispus begynte å tro på Herren, og det gjorde også alle i hans hus». Mange av dem som var knyttet til synagogen, gjorde etter alt å dømme som Krispus, for vi leser: «Mange av korinterne som hørte budskapet, begynte å tro og ble døpt.» (Apg 18:8) Huset til Titius Justus ble tydeligvis det stedet hvor den nyopprettede kristne menigheten i Korint kom sammen. Hvis Apostlenes gjerninger er skrevet i Lukas’ karakteristiske stil – kronologisk – ble disse jødene eller proselyttene omvendt etter at Paulus hadde ristet støvet av klærne sine. I så fall sier dette mye om hvor villig Paulus var til å tilpasse seg omstendighetene.

11. Hvordan etterligner Jehovas vitner i vår tid Paulus når de prøver å få kontakt med mennesker i kristenheten?

11 I mange land og områder i dag er kristenhetens kirkesamfunn veletablert og har stor innflytelse på medlemmene sine. Noen steder har kristenhetens misjonærer omvendt mange. Folk som regner seg som kristne, er ofte bundet av tradisjoner, slik jødene i Korint i det første århundre var. Men i likhet med Paulus går vi som Jehovas vitner inn for å hjelpe slike mennesker til å bygge videre på den bibelkunnskapen de allerede har. Selv om de skulle motarbeide oss, og selv om deres religiøse ledere skulle forfølge oss, slutter vi ikke å hjelpe folk. Blant dem som «tjener Gud med stor iver, men ikke i samsvar med nøyaktig kunnskap», kan det være mange ydmyke mennesker vi må finne. – Rom 10:2.






«Det er ... mange i denne byen som tilhører meg» (Apg 18:9–17)


12. Hvilken forsikring fikk Paulus i et syn?

12 Hvis Paulus hadde tvilt på om han burde fortsette å forkynne i Korint, må tvilen ha forsvunnet den natten da Jesus viste seg for ham i et syn og sa: «Ikke vær redd, men fortsett å tale og ikke vær taus, for jeg er med deg, og ingen skal angripe deg og skade deg. Det er nemlig mange i denne byen som tilhører meg.» (Apg 18:9, 10) For et oppmuntrende syn! Jesus selv forsikret Paulus om at han ville bli beskyttet mot skade, og at det var mange mennesker i byen som ville høre. Hvordan reagerte Paulus? Vi leser: «Så ble han der i ett år og seks måneder og underviste i Guds ord blant dem.» – Apg 18:11.

13. Hvilken hendelse kan Paulus ha tenkt på da han ble ført til dommersetet, men hvorfor trengte han ikke å være redd?

13 Etter at Paulus hadde vært omkring et år i Korint, fikk han enda et bevis for at Jesus støttet ham. «Jødene [slo] seg sammen mot Paulus og førte ham til dommersetet», som ble kalt bẹma. (Apg 18:12) Noen mener at dette var en opphøyd plattform omtrent midt på torget i Korint. Den var bygd av blå og hvit marmor og hadde dekorative utskjæringer. Det var plass til en ganske stor folkemengde på den åpne plassen foran den. Arkeologiske funn tyder på at dette dommersetet lå like ved synagogen og dermed også like ved huset til Justus. Da Paulus kom til dommersetet, kan han ha tenkt på steiningen av Stefanus, som er blitt kalt den første kristne martyr. Paulus, som da var kjent som Saulus, «ga sin støtte til mordet på Stefanus». (Apg 8:1) Kom noe lignende nå til å skje med ham selv? Nei, for han hadde fått dette løftet: «Ingen skal ... skade deg.» – Apg 18:10.



[image: Gallio avviser Paulus’ sak foran Paulus’ rasende anklagere. Romerske soldater prøver å kontrollere alle de sinte mennene.]

«Så jaget han dem bort fra dommersetet.» – Apostlenes gjerninger 18:16





14, 15. (a) Hva anklaget jødene Paulus for, og hvorfor avviste Gallio saken? (b) Hva skjedde med Sostenes, og hva kan det ha ført til?

14 Hva skjedde da Paulus sto foran dommersetet? Den magistraten som satt der, var Gallio, prokonsulen i Akaia, en eldre bror av den romerske filosofen Seneca. Jødene kom med denne anklagen mot Paulus: «Denne mannen overtaler folk til å tilbe Gud på en måte som er i strid med loven.» (Apg 18:13) De antydet at Paulus hadde brutt loven ved å prøve å overtale jøder til å bli kristne. Men Gallio forsto at Paulus ikke hadde gjort noe galt og ikke var skyldig i noen «alvorlig forbrytelse». (Apg 18:14) Gallio hadde ikke noe ønske om å bli innblandet i jødenes konflikter. Han avviste saken før Paulus hadde fått sagt et eneste ord til sitt forsvar! Paulus’ anklagere ble rasende. De lot sitt sinne gå ut over Sostenes, som muligens hadde etterfulgt Krispus som synagogeforstander. De grep fatt i ham og «begynte å slå ham foran dommersetet». – Apg 18:17.

15 Hvorfor forhindret ikke Gallio at folkemengden gikk til angrep på Sostenes? Han tenkte kanskje at Sostenes hadde ledet angrepet på Paulus og derfor fikk som fortjent. Uansett hvordan det var, fikk denne hendelsen muligens et positivt utfall. I det første brevet Paulus skrev til menigheten i Korint, som han skrev flere år senere, omtalte han en viss Sostenes som en bror. (1. Kor 1:1, 2) Var dette den samme Sostenes som var blitt banket opp i Korint? I så fall kan den smertefulle opplevelsen ha ført til at han ble en kristen.

16. Hvilken betydning har Jesu ord «fortsett å tale og ikke vær taus, for jeg er med deg» for vår tjeneste?

16 Husk at det var etter at jødene hadde nektet å høre på Paulus, at Herren Jesus ga ham denne forsikringen: «Ikke vær redd, men fortsett å tale og ikke vær taus, for jeg er med deg.» (Apg 18:9, 10) Vi bør huske disse ordene, spesielt når folk ikke vil høre på det budskapet vi forkynner. Glem aldri at Jehova ser hva som bor i folks hjerte, og drar oppriktige mennesker til seg. (1. Sam 16:7; Joh 6:44) Det oppmuntrer oss virkelig til å være travelt opptatt i tjenesten. Hvert år blir hundretusener døpt – flere hundre hver eneste dag! Jesus gir dem som følger befalingen om å gjøre «mennesker fra alle nasjoner til disipler», dette løftet: «Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.» – Matt 28:19, 20.






«Hvis Jehova vil» (Apg 18:18–22)


17, 18. Hva kan Paulus ha tenkt tilbake på mens han seilte til Efesos?

17 Vi kan ikke si sikkert om Gallios holdning til dem som anklaget Paulus, førte til at den nyopprettede menigheten i Korint gikk inn i en fredelig periode. Uansett ble Paulus der «nokså mange dager til» før han tok farvel med menigheten. Våren i år 52 planla han å seile til Syria fra havnebyen Kenkreai, en drøy mil øst for Korint. Men før han forlot Kenkreai, fikk han «klipt håret kort, for han hadde gitt et høytidelig løfte».* (Apg 18:18) Deretter seilte han sammen med Akvilas og Priskilla over Egeerhavet til Efesos i Lilleasia.

18 Mens Paulus seilte fra Kenkreai, tenkte han sikkert tilbake på tiden i Korint. Han hadde mange gode minner derfra og hadde grunn til å være fornøyd. Hans 18 måneder lange tjeneste der hadde gitt gode resultater. Den første menigheten i Korint var blitt opprettet og holdt møter i huset til Justus. Blant dem som var blitt troende, var Justus, Krispus og alle i hans hus og mange andre. Paulus var glad i disse nye brødrene og søstrene, for han hadde hjulpet dem til å bli kristne. Senere skrev han til dem og omtalte dem som et anbefalingsbrev som var skrevet i hans hjerte. Vi føler oss også nær knyttet til dem som vi har hatt det privilegiet å hjelpe til å begynne å tjene Jehova. For en glede det er å se slike levende anbefalingsbrev! – 2. Kor 3:1–3.

19, 20. Hva gjorde Paulus da han kom til Efesos, og hva kan vi lære av ham om det å arbeide for å nå åndelige mål?

19 Så snart Paulus hadde kommet til Efesos, gikk han i gang med det som var hans viktigste oppgave. Han «gikk inn i synagogen og resonnerte med jødene». (Apg 18:19) Denne gangen ble han bare en kort tid i Efesos. Selv om vennene der ba ham om å bli lenger, «ville han ikke det». Da han tok farvel med dem, sa han: «Jeg kommer tilbake til dere, hvis Jehova vil.» (Apg 18:20, 21) Han var sikkert klar over at det fortsatt var mange i Efesos som trengte å høre budskapet. Han hadde planer om å komme tilbake, men han valgte å legge alt i Jehovas hender. Er ikke det et godt eksempel for oss? Når vi arbeider for å nå åndelige mål, må vi selv ta initiativet. Men vi må alltid følge Jehovas veiledning og gå inn for å gjøre ting i samsvar med hans vilje. – Jak 4:15.

20 Paulus forlot Akvilas og Priskilla i Efesos og seilte ut derfra og kom ned til Cæsarea. Så «dro han opp», sannsynligvis til Jerusalem, og hilste på menigheten der. (Se studienote til Apostlenes gjerninger 18:22, nwtsty.) Deretter dro han tilbake til Antiokia i Syria, hvor han bodde når han ikke reiste. Han hadde fullført sin andre misjonsreise, og den hadde vært vellykket. Hva kom han til å oppleve på den siste misjonsreisen?

PAULUS’ LØFTE


I Apostlenes gjerninger 18:18 står det at mens Paulus var i Kenkreai, hadde han fått «klipt håret kort, for han hadde gitt et høytidelig løfte». Hva slags løfte var det?

Bibelen forteller om mennesker som frivillig avla høytidelige løfter til Gud om å gjøre noe konkret, å komme med et offer eller å tjene ham på en bestemt måte. Noen går ut fra at Paulus fikk håret klipt for å oppfylle et nasireerløfte. Men vi bør merke oss at ifølge Skriftene var det slik at når en nasireer hadde fullført en periode med spesiell tjeneste for Jehova, skulle han barbere hodet «ved inngangen til møteteltet». Det ser ut til at et slikt krav bare kunne oppfylles i Jerusalem og altså ikke i Kenkreai. – 4. Mos 6:5, 18.

Beretningen i Apostlenes gjerninger sier ingenting om når Paulus avla dette løftet. Det kan til og med være at han avla det før han ble en kristen. Den forteller heller ikke om Paulus ba Jehova om noe spesielt. Ett oppslagsverk antyder at det at Paulus fikk klipt håret kort, kan ha vært «et uttrykk for takknemlighet overfor Gud for hans beskyttelse, som hadde satt [Paulus] i stand til å fullføre sin tjeneste i Korint».











^  Se rammen «Korint – herre over to hav».


^  Se rammen «Inspirerte brev til oppmuntring».


^  Se rammen «Paulus’ løfte».






^ (Apg 18:1-22) Etter dette dro han fra Aten og kom til Korint. 2 Her møtte han en jøde som het Akvịlas, en mann fra Pontos som nylig hadde kommet fra Italia sammen med sin kone Priskịlla. Keiser Claudius hadde nemlig gitt ordre om at alle jøder skulle forlate Roma. Paulus besøkte dem, 3 og fordi han hadde samme håndverk som dem, ble han boende i hjemmet deres og arbeidet sammen med dem, for de var teltmakere av yrke. 4 Hver sabbat holdt han foredrag i synagogen og overbeviste både jøder og grekere. 5 Da Silas og Timọteus kom ned fra Makedọnia, begynte Paulus å bruke all sin tid på å forkynne budskapet, og han vitnet for jødene for å bevise at Jesus er Kristus. 6 Men de fortsatte å motarbeide og håne ham. Da ristet han støvet av klærne sine og sa til dem: «La deres blod komme over deres eget hode. Jeg er uten skyld. Fra nå av går jeg til folk fra nasjonene.» 7 Så gikk han ut derfra og inn til en mann som het Tịtius Justus, en tilbeder av Gud. Huset hans lå rett ved siden av synagogen. 8 Men synagogeforstanderen Krispus begynte å tro på Herren, og det gjorde også alle i hans hus. Og mange av korinterne som hørte budskapet, begynte å tro og ble døpt. 9 En natt sa Herren til Paulus i et syn: «Ikke vær redd, men fortsett å tale og ikke vær taus, 10 for jeg er med deg, og ingen skal angripe deg og skade deg. Det er nemlig mange i denne byen som tilhører meg.»* 11 Så ble han der i ett år og seks måneder og underviste i Guds ord blant dem. 12 Mens Gạllio var prokonsul i Akaia, slo jødene seg sammen mot Paulus og førte ham til dommersetet, 13 og de sa: «Denne mannen overtaler folk til å tilbe Gud på en måte som er i strid med loven.» 14 Men da Paulus skulle ta ordet, sa Gạllio til jødene: «Hvis det virkelig dreide seg om en urett handling eller en alvorlig forbrytelse, jøder, ville det ha vært rimelig at jeg hørte tålmodig på dere. 15 Men hvis dette er en strid som gjelder ord og navn og deres egen lov, må dere ordne opp i det selv. Jeg ønsker ikke å være dommer i slike saker.» 16 Så jaget han dem bort fra dommersetet. 17 Da grep de alle tak i synagogeforstanderen Sọstenes og begynte å slå ham foran dommersetet. Men Gạllio ville ikke blande seg inn i dette i det hele tatt. 18 Paulus ble der nokså mange dager til. Så sa han farvel til brødrene og seilte av sted mot Syria sammen med Priskịlla og Akvịlas. I Kẹnkreai fikk han klipt håret kort, for han hadde gitt et høytidelig løfte. 19 Da de kom til Ẹfesos, ble de andre igjen i byen, men Paulus gikk inn i synagogen og resonnerte med jødene. 20 Selv om de fortsatte å be ham om å bli der lenger, ville han ikke det, 21 men han tok farvel med dem og sa: «Jeg kommer tilbake til dere, hvis Jehova vil.» Så seilte han ut fra Ẹfesos 22 og kom til Cæsarẹa. Derfra dro han opp og hilste på menigheten, og så dro han ned til Antiọkia.

El.: «som kommer til å tro på meg».


^ (Apg 18:4) Hver sabbat holdt han foredrag i synagogen og overbeviste både jøder og grekere.



^ (1. Kor 9:24-27) Vet dere ikke at deltakerne i et løp alle sammen løper, men at bare én får seiersprisen? Løp på en slik måte at dere kan vinne den. 25 Alle som deltar i en idrettskonkurranse, viser selvkontroll i alt. De gjør det for å få en krans* som visner, men vi gjør det for å få en som aldri visner. 26 Jeg løper derfor ikke uten å ha et mål. Jeg retter ikke slagene mine slik at jeg slår i løse luften. 27 Nei, jeg slår løs på kroppen min og kontrollerer den som en slave, for at jeg som har forkynt for andre, ikke selv av en eller annen grunn skal bli forkastet.*

El.: «krone».
El.: «diskvalifisert».


^ (Apg 18:1-4) Etter dette dro han fra Aten og kom til Korint. 2 Her møtte han en jøde som het Akvịlas, en mann fra Pontos som nylig hadde kommet fra Italia sammen med sin kone Priskịlla. Keiser Claudius hadde nemlig gitt ordre om at alle jøder skulle forlate Roma. Paulus besøkte dem, 3 og fordi han hadde samme håndverk som dem, ble han boende i hjemmet deres og arbeidet sammen med dem, for de var teltmakere av yrke. 4 Hver sabbat holdt han foredrag i synagogen og overbeviste både jøder og grekere.



^  (Apg 18:1, 2) Etter dette dro han fra Aten og kom til Korint. 2 Her møtte han en jøde som het Akvịlas, en mann fra Pontos som nylig hadde kommet fra Italia sammen med sin kone Priskịlla. Keiser Claudius hadde nemlig gitt ordre om at alle jøder skulle forlate Roma. Paulus besøkte dem,



^  (Apg 18:3) og fordi han hadde samme håndverk som dem, ble han boende i hjemmet deres og arbeidet sammen med dem, for de var teltmakere av yrke.



^  (Apg 22:3) «Jeg er jøde, født i Tarsus i Kilịkia, men utdannet i denne byen ved Gamạliels føtter, opplært til å følge forfedrenes lov til punkt og prikke, og jeg var like ivrig i tjenesten for Gud som alle dere er i dag.



^  (2. Kor 11:7) Eller begikk jeg en synd da jeg ydmyket meg for at dere skulle bli opphøyd – da jeg med glede forkynte Guds gode budskap for dere uten at det kostet noe?



^  (1. Kor 16:19) Menighetene i Asia sender dere sine hilsener. Akvịlas og Priska og menigheten som samles hjemme hos dem, sender dere sine hjertelige hilsener i Herren.



^  (Rom 16:3-5) Hils Priska og Akvịlas, mine medarbeidere i tjenesten for Kristus Jesus. 4 De har risikert livet for min skyld, og ikke bare jeg, men også alle menighetene blant nasjonene takker dem. 5 Hils også menigheten som samles hjemme hos dem. Hils min kjære Epainetos, som er en av de første i Asia som ble en disippel av Kristus.



^  (2. Tim 4:19) Hils til Priska og Akvịlas og alle i husstanden til Onesịforos.



^  (1. Tess 2:9) Dere husker sikkert vårt slit og strev, brødre. Vi arbeidet natt og dag så vi ikke skulle legge en økonomisk byrde på noen av dere mens vi forkynte Guds gode budskap for dere.



^  (Rom 12:13) Del med de hellige, alt etter hva de har behov for. Vær gjestfrie.



^ (Apg 17:1-10) De reiste nå gjennom Amfịpolis og Apollọnia og kom til Tessalọnika, der det var en jødisk synagoge. 2 Paulus gikk inn i synagogen, slik han pleide, og på tre sabbater resonnerte han med dem ut fra Skriftene. 3 Han forklarte og beviste ved hjelp av henvisninger at Kristus måtte lide og bli oppreist fra døden, og han sa: «Denne Jesus som jeg forkynner om for dere, han er Kristus.» 4 Noen av dem ble troende og sluttet seg til Paulus og Silas. Det gjorde også mange av de grekerne som tilba Gud, og en god del av de framstående kvinnene. 5 Men jødene ble misunnelige og fikk med seg noen onde menn som sto og hang på torget, og de dannet en pøbelflokk og laget stort oppstyr i byen. De stormet inn i huset til Jason og begynte å lete etter Paulus og Silas for å føre dem ut til pøbelen. 6 Da de ikke fant dem, slepte de Jason og noen av brødrene med seg til byens ledere og ropte: «Disse mennene som har skapt uro overalt,* har kommet hit også, 7 og Jason har tatt imot dem i sitt hjem. Alle disse går imot keiserens påbud, for de sier at en annen er konge, nemlig Jesus.» 8 Folkemengden og byens ledere ble svært urolige da de hørte dette, 9 men etter at Jason og de andre hadde stilt en stor nok pengesum som sikkerhet,* lot de dem gå. 10 Så snart det ble natt, sendte brødrene både Paulus og Silas til Berø̣a. Da de kom dit, gikk de inn i jødenes synagoge.

El.: «som har vendt opp ned på den bebodde jord».
El.: «hadde stilt kausjon».


^ (Apg 17:13) Men da jødene i Tessalọnika fikk vite at Paulus også forkynte Guds ord i Berø̣a, kom de dit for å hisse opp folkemengden og skape uro.



^ (1. Tess 2:17-3:7) Brødre, vi var borte fra dere en kort tid – fysisk sett, ikke i hjertet. Men fordi vi lengtet etter å se dere, gjorde vi alt vi kunne for å treffe dere ansikt til ansikt.* 18 Ja, vi ville gjerne komme til dere – jeg, Paulus, prøvde både én og to ganger – men Satan hindret oss. 19 For hvem er vårt håp eller vår glede eller vår jubels krone framfor vår Herre Jesus under hans nærvær? Er det ikke dere? 20 Dere er virkelig vår ære og vår glede. 
3 Da vi ikke kunne utholde dette lenger, tenkte vi at det var best å bli alene igjen i Aten, 2 og vi sendte Timọteus til dere, han som er vår bror og Guds tjener i forbindelse med det gode budskap om Kristus. Han skulle styrke* og trøste dere i deres tro, 3 så disse prøvelsene ikke skulle få noen av dere til å vakle. Dere vet jo selv at vi ikke kan unngå slik forfølgelse. 4 For da vi var hos dere, pleide vi å fortelle dere at vi skulle komme til å møte prøvelser. Og som dere vet, gikk det slik. 5 Da jeg ikke kunne utholde det lenger, sendte jeg altså Timọteus til dere for å få vite om dere var trofaste. For jeg var redd for at Fristeren på en eller annen måte hadde klart å friste dere, og at vårt strev hadde vært forgjeves. 6 Men nå har Timọteus nettopp kommet tilbake fra dere med gode nyheter om deres trofasthet og kjærlighet. Han forteller at dere alltid husker oss med varme følelser og lengter etter å se oss, akkurat som vi lengter etter å se dere. 7 Derfor, brødre, er vi blitt trøstet i all vår nød og i alle våre prøvelser på grunn av dere og den trofastheten dere viser.

Bokst.: «for å se deres ansikt».
El.: «gjøre dere faste».


^ (Apg 18:5) Da Silas og Timọteus kom ned fra Makedọnia, begynte Paulus å bruke all sin tid på å forkynne budskapet, og han vitnet for jødene for å bevise at Jesus er Kristus.



^ (Apg 18:18) Paulus ble der nokså mange dager til. Så sa han farvel til brødrene og seilte av sted mot Syria sammen med Priskịlla og Akvịlas. I Kẹnkreai fikk han klipt håret kort, for han hadde gitt et høytidelig løfte.



^ (1. Tess 1:1) Fra Paulus, Silvạnus og Timọteus til menigheten i Tessalọnika, som er forent med Gud, vår Far,* og med Herren Jesus Kristus: Måtte dere bli vist ufortjent godhet og ha fred.

Bokst.: «Faren».


^ (2. Tess 1:1) Fra Paulus, Silvạnus og Timọteus til menigheten i Tessalọnika, som er forent med Gud, vår Far, og med Herren Jesus Kristus:



^ (2. Tess 1:3-12) Vi må alltid takke Gud for dere, brødre. Dette er rett og riktig, for deres tro blir sterkere og sterkere, og den kjærligheten dere har til hverandre, blir stadig større hos hver og en av dere. 4 Derfor snakker vi med stolthet om dere blant Guds menigheter. Vi forteller om den utholdenhet og tro dere viser under alle de forfølgelsene og vanskelighetene dere blir utsatt for.* 5 Dette er et bevis på at Gud dømmer rettferdig, og vil føre til at dere blir regnet verdige til å komme inn i Guds rike, som dere jo lider for. 6 For det er rettferdig av Gud å sørge for at de som påfører dere lidelser,* selv blir rammet av lidelser.* 7 Men dere som lider, skal få lindring sammen med oss når Herren Jesus blir åpenbart fra himmelen med sine mektige engler 8 i en flammende ild, når han tar hevn over dem som ikke kjenner Gud, og over dem som ikke er lydige mot det gode budskap om vår Herre Jesus. 9 Disse skal bli dømt og straffet med evig tilintetgjørelse, borte fra Herrens ansikt og fra hans herlige makt. 10 Dette skal skje på den dagen da han kommer for å bli herliggjort sammen med sine hellige og bli sett på med beundring av alle som har vist tro. Og dere trodde virkelig på det vi fortalte dere. 11 Derfor ber vi alltid for dere – vi ber om at vår Gud må regne dere verdige til det kallet han har gitt dere, og om at han med sin kraft må fullføre alt det gode han ønsker, og alt det som blir gjort på grunn av tro. 12 Da skal vår Herre Jesu navn bli æret gjennom dere, og dere skal bli æret fordi dere er forent med ham, i samsvar med vår Guds og Herren Jesu Kristi ufortjente godhet.

El.: «utholder».
El.: «trengsel».
El.: «trengsel».


^ (2. Tess 2:1, 2) Brødre, når det gjelder vår Herre Jesu Kristi nærvær og det at vi skal bli samlet hos ham, ber vi dere: 2 Bli ikke raskt brakt ut av likevekt eller urolige på grunn av påstander om at Jehovas dag allerede er her – enten de kommer gjennom en inspirert uttalelse, et muntlig budskap eller et brev som sies å være fra oss.



^ (Apg 13:1-14:23) I menigheten i Antiọkia var det profeter og lærere: Bạrnabas, Sịmeon med tilnavnet Niger, Lụkius fra Kyrẹne, Mạnaen, som var utdannet sammen med landsdelsherskeren Herodes, og Saulus. 2 Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.» 3 Etter å ha fastet og bedt la de hendene på dem og sendte dem av sted. 4 Disse mennene, som var blitt utsendt av den hellige ånd, dro så ned til Selevkịa, og derfra seilte de til Kypros. 5 Da de kom til Sạlamis, begynte de å forkynne Guds ord i jødenes synagoger. De hadde også med seg Johannes som assistent. 6 Etter at de hadde dratt over hele øya, kom de til Pafos. Der traff de på en jødisk trollmann og falsk profet som het Bar-Jesus. 7 Han var hos prokonsulen Sẹrgius Paulus, som var en klok mann. Denne mannen kalte til seg Bạrnabas og Saulus og var ivrig etter å høre Guds ord. 8 Men Ẹlymas, trollmannen, begynte å motarbeide dem og prøvde å få prokonsulen bort fra troen. (Navnet Ẹlymas betyr «trollmann».) 9 Saulus, også kalt Paulus, ble da fylt med hellig ånd, og han så fast på ham 10 og sa: «Du er full av all slags bedrag og ondskap, du er Djevelens sønn, du er en fiende av alt som er rett! Skal du aldri holde opp med å forvrenge Jehovas rette veier? 11 Nå vil Jehova straffe deg, og du skal bli blind og ikke se sollyset for en tid.» I samme øyeblikk kom det tett tåke og mørke over ham, og han famlet omkring og prøvde å finne noen som kunne leie ham. 12 Da prokonsulen så det som hadde skjedd, ble han en troende, for Jehovas lære hadde gjort dypt inntrykk på ham. 13 Paulus og de som var med ham, seilte nå ut fra Pafos og kom til Perge i Pamfỵlia. Da forlot Johannes dem og reiste tilbake til Jerusalem. 14 Men de dro videre fra Perge og kom til Antiọkia i Pisịdia. Der gikk de inn i synagogen på sabbatsdagen og satte seg. 15 Etter opplesningen fra Loven og Profetene ga synagogeforstanderne dem denne beskjeden: «Menn, brødre, hvis dere har et oppmuntrende ord til dem som er her, så si det.» 16 Da reiste Paulus seg, ga tegn med hånden og sa: «Israelitter og dere andre som frykter Gud, hør! 17 Dette folkets Gud, Israels Gud, valgte ut forfedrene våre, og han opphøyde folket da de levde som utlendinger i Egypt, og førte dem ut derfra med stor makt.* 18 Og i omkring 40 år hadde han tålmodighet med dem i ødemarken. 19 Etter å ha utryddet sju nasjoner i Kạnaan lot han israelittene få landet som en arv. 20 Alt dette skjedde i løpet av omkring 450 år. Deretter ga han dem dommere fram til profeten Samuels tid. 21 Men så krevde de å få en konge, og Gud ga dem Saul, sønn av Kisj, en mann av Benjamins stamme, og han regjerte i 40 år. 22 Etter at Gud hadde fjernet ham, satte han David til å være konge over dem. Om ham vitnet han og sa: ‘Jeg har funnet David, Isais sønn, en mann etter mitt hjerte. Han skal gjøre alt det jeg ønsker.’ 23 I samsvar med sitt løfte har Gud gjennom denne mannens etterkommere gitt Israel en frelser, Jesus. 24 Før han kom, hadde Johannes offentlig forkynt for hele Israels folk at de skulle la seg døpe som symbol på at de hadde angret. 25 Men da Johannes var i ferd med å fullføre sin tjeneste, sa han: ‘Jeg er ikke den dere tror jeg er.* Men det kommer en etter meg, og jeg er ikke engang verdig til å løsne sandalene på føttene hans.’ 26 Brødre, dere som er etterkommere av Abraham, og de andre blant dere som frykter Gud: Budskapet om denne frelsen er blitt sendt til oss. 27 Innbyggerne i Jerusalem og lederne der anerkjente ham ikke. Men da de dømte ham, oppfylte de det profetene hadde sagt, det som blir lest opp hver sabbat. 28 De fant ikke noe grunnlag for dødsstraff, men krevde likevel at Pilatus skulle få ham henrettet. 29 Og da de hadde gjort alt det som står skrevet om ham, ble han tatt ned fra pælen og lagt i en grav. 30 Men Gud oppreiste ham fra døden, 31 og i mange dager viste han seg for dem som hadde vært med ham fra Galilẹa og opp til Jerusalem. Disse er nå hans vitner for folket. 32 Vi forkynner altså det gode budskap for dere om det løftet som ble gitt til forfedrene våre. 33 Gud har fullt ut oppfylt løftet for oss, deres barn, ved å oppreise Jesus. Ja, slik står det skrevet i andre salme: ‘Du er min sønn. I dag er jeg blitt din far.’ 34 Og det at Gud oppreiste ham fra døden, så han aldri skulle vende tilbake til forgjengelighet, har Gud sagt på denne måten: ‘Jeg vil vise dere den trofaste* og lojale kjærlighet som jeg lovte David.’ 35 Og i en annen salme sies det: ‘Du skal ikke la din lojale gå i forråtnelse.’ 36 David tjente jo Gud i sin egen generasjon, og han sovnet inn i døden, ble lagt hos sine forfedre og gikk i forråtnelse. 37 Men han som Gud oppreiste, gikk ikke i forråtnelse. 38 Dere skal derfor vite, brødre, at på grunn av ham blir det forkynt at dere kan få tilgivelse for deres synder. 39 Alt dere ikke kunne bli erklært skyldfrie for ved hjelp av Moseloven, det blir alle som tror, erklært skyldfrie for ved hjelp av ham. 40 Pass derfor på så dere ikke blir rammet av det som blir sagt i Profetene: 41 ‘Se hva jeg gjør i deres dager, dere som viser forakt. Dere skal bli forbløffet og bli utslettet. For jeg gjør noe som dere ikke kommer til å tro, selv om noen forteller dere om det i detalj.’» 42 Da de gikk ut, ba folk dem inntrengende om å snakke mer om dette neste sabbat. 43 Etter møtet i synagogen fulgte mange av jødene og av proselyttene som tilba Gud, etter dem. Paulus og Bạrnabas snakket med dem og oppfordret dem til å fortsette å leve på en slik måte at Gud kunne vise dem sin ufortjente godhet. 44 Neste sabbat kom nesten alle i byen for å høre Jehovas ord. 45 Da jødene så folkemengden, ble de fylt av misunnelse og begynte å motsi Paulus på en blasfemisk måte. 46 Da sa Paulus og Bạrnabas frimodig til dem: «Det var nødvendig at Guds ord først ble forkynt for dere. Men siden dere avviser det og dømmer dere selv uverdige til evig liv, så går vi nå til nasjonene. 47 For Jehova har gitt oss denne befalingen: ‘Jeg har satt deg til å være et lys for nasjoner for at du skal bringe frelse til jordens ender.’» 48 Da de som var fra nasjonene, hørte dette, begynte de å glede seg og å snakke begeistret om Jehovas ord. Og alle som hadde den rette innstillingen, slik at de kunne få evig liv, ble troende. 49 Og Jehovas ord ble spredt rundt omkring i hele området. 50 Men jødene hisset opp de framstående gudfryktige kvinnene og de ledende mennene i byen, og de fikk i stand en forfølgelse mot Paulus og Bạrnabas og jaget dem ut av området. 51 De ristet da støvet av føttene sine mot dem og dro til Ikọnium. 52 Og disiplene fortsatte å bli fylt med glede og hellig ånd. 
14 I Ikọnium gikk de sammen inn i jødenes synagoge og forkynte på en slik måte at mange jøder og grekere ble troende. 2 Men de jødene som ikke trodde, hisset opp folk fra nasjonene, slik at de ble fiendtlig innstilt til brødrene. 3 Derfor ble de der en god stund, og Jehova ga dem kraft til å forkynne med frimodighet. Han bekreftet budskapet om sin ufortjente godhet ved å la dem utføre mirakler* og undere. 4 Men folket i byen var splittet – noen holdt med jødene og andre med apostlene. 5 Både folk fra nasjonene og jødene med deres ledere la nå planer om å mishandle og steine dem. 6 Da de fikk høre om det, flyktet de til byene i Lykaọnia – Lystra og Derbe – og til området omkring. 7 Der fortsatte de å forkynne det gode budskap. 8 I Lystra var det en mann som var lam i føttene. Han hadde vært det fra fødselen av og hadde aldri kunnet gå. 9 Denne mannen satt og hørte på mens Paulus talte. Paulus så oppmerksomt på ham, og da han skjønte at mannen hadde tro så han kunne bli gjort frisk,* 10 sa han høyt: «Reis deg og stå på føttene dine.» Mannen reiste seg raskt opp og begynte å gå. 11 Da folkemengden så hva Paulus hadde gjort, ropte de på lykaonisk: «Gudene er blitt som mennesker og har kommet ned til oss!» 12 Og de begynte å kalle Bạrnabas for Zevs og Paulus for Hermes, siden det var han som førte ordet. 13 Presten i Zevs-templet, som lå ved inngangen til byen,* kom til portene med okser og kranser og ville ofre sammen med folkemengden. 14 Men da apostlene Bạrnabas og Paulus hørte det, flerret de klærne sine og løp ut i folkemengden og ropte: 15 «Hva er det dere gjør? Vi er også mennesker og har de samme svakhetene som dere. Og vi forkynner det gode budskap for dere for at dere skal vende dere bort fra disse tomme tingene og begynne å tilbe den levende Gud, han som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. 16 I tidligere tider har han tillatt alle nasjonene å gå sine egne veier, 17 og likevel har han vist hvem han er, ved å gjøre godt. Han har gitt dere regn fra himmelen og fruktbare årstider og sørget for mat i overflod og fylt deres hjerte med glede.» 18 Til tross for at de sa dette, klarte de bare så vidt å hindre folkemengden i å ofre til dem. 19 Men det kom noen jøder fra Antiọkia og Ikọnium som fikk folkemengden over på sin side, og de steinet Paulus. Så slepte de ham utenfor byen, for de trodde at han var død. 20 Men da disiplene flokket seg rundt ham, reiste han seg og gikk inn i byen. Neste dag dro han av sted til Derbe sammen med Bạrnabas. 21 Etter at de hadde forkynt det gode budskap i den byen og hjulpet nokså mange til å bli disipler, reiste de tilbake til Lystra, Ikọnium og Antiọkia. 22 Der styrket de disiplene og oppmuntret dem til å holde fast ved troen og sa: «Vi må gjennom mange prøvelser for å komme inn i Guds rike.» 23 De utnevnte dessuten eldste for dem i hver menighet, etter at de hadde bedt og fastet, og de overga dem til Jehova, som de var kommet til tro på.

Bokst.: «med løftet arm».
El.: «Hva går dere ut fra at jeg er? Jeg er ikke han.»
El.: «pålitelige».
Bokst.: «tegn».
El.: «bli frelst (reddet)».
El.: «Presten i Zevs-templet, som lå rett utenfor byen». Bokst.: «Presten for den Zevs som var foran byen».


^ (Apg 16:1-6) Så kom han til Derbe og også til Lystra. Der var det en disippel som het Timọteus. Moren hans var en troende jødisk kvinne, men faren var gresk. 2 Brødrene i Lystra og Ikọnium hadde bare godt å si om Timọteus. 3 Paulus ville gjerne ha ham med på reisen, og han omskar ham av hensyn til jødene i disse områdene, for alle visste at faren var greker. 4 De reiste gjennom byene og overleverte de forskriftene som apostlene og de eldste i Jerusalem hadde vedtatt, for at disiplene skulle følge dem. 5 Og menighetene fortsatte å bli styrket i troen, og de vokste fra dag til dag. 6 De dro dessuten gjennom Frỵgia og Galạtia, for* den hellige ånd hindret dem i å forkynne Guds ord i provinsen Asia.

El.: «og».


^ (Apg 18:18-23) Paulus ble der nokså mange dager til. Så sa han farvel til brødrene og seilte av sted mot Syria sammen med Priskịlla og Akvịlas. I Kẹnkreai fikk han klipt håret kort, for han hadde gitt et høytidelig løfte. 19 Da de kom til Ẹfesos, ble de andre igjen i byen, men Paulus gikk inn i synagogen og resonnerte med jødene. 20 Selv om de fortsatte å be ham om å bli der lenger, ville han ikke det, 21 men han tok farvel med dem og sa: «Jeg kommer tilbake til dere, hvis Jehova vil.» Så seilte han ut fra Ẹfesos 22 og kom til Cæsarẹa. Derfra dro han opp og hilste på menigheten, og så dro han ned til Antiọkia. 23 Da han hadde vært der en tid, forlot han byen og reiste fra sted til sted gjennom Galạtia og Frỵgia og styrket alle disiplene.



^ (Apg 18:5-8) Da Silas og Timọteus kom ned fra Makedọnia, begynte Paulus å bruke all sin tid på å forkynne budskapet, og han vitnet for jødene for å bevise at Jesus er Kristus. 6 Men de fortsatte å motarbeide og håne ham. Da ristet han støvet av klærne sine og sa til dem: «La deres blod komme over deres eget hode. Jeg er uten skyld. Fra nå av går jeg til folk fra nasjonene.» 7 Så gikk han ut derfra og inn til en mann som het Tịtius Justus, en tilbeder av Gud. Huset hans lå rett ved siden av synagogen. 8 Men synagogeforstanderen Krispus begynte å tro på Herren, og det gjorde også alle i hans hus. Og mange av korinterne som hørte budskapet, begynte å tro og ble døpt.



^  (2. Kor 11:9) Men da jeg var hos dere, ble jeg ikke en belastning for noen av dere når jeg manglet noe, for de brødrene som kom fra Makedọnia, ga meg alt jeg trengte. Ja, jeg passet på så jeg ikke på noen måte skulle bli en belastning for dere, og det vil jeg fortsette med.



^  (Apg 18:5) Da Silas og Timọteus kom ned fra Makedọnia, begynte Paulus å bruke all sin tid på å forkynne budskapet, og han vitnet for jødene for å bevise at Jesus er Kristus.



^  (Apg 18:6) Men de fortsatte å motarbeide og håne ham. Da ristet han støvet av klærne sine og sa til dem: «La deres blod komme over deres eget hode. Jeg er uten skyld. Fra nå av går jeg til folk fra nasjonene.»



^  (Esek 3:18, 19) Når jeg sier til en som er ond: ‘Du skal dø’, men du ikke advarer ham og ikke taler til ham for å advare ham så han kan vende om fra sin onde vei og få bli i live, da skal han dø på grunn av sin synd, siden han er ond. Men hans blod skal jeg kreve tilbake av deg.* 19 Hvis du derimot advarer den onde og han ikke vender om fra sin ondskap og fra sin onde vei, da skal han dø på grunn av sin synd, men du har reddet livet.

El.: «jeg skal holde deg ansvarlig for hans blod».


^  (Apg 18:7) Så gikk han ut derfra og inn til en mann som het Tịtius Justus, en tilbeder av Gud. Huset hans lå rett ved siden av synagogen.



^  (Apg 18:8) Men synagogeforstanderen Krispus begynte å tro på Herren, og det gjorde også alle i hans hus. Og mange av korinterne som hørte budskapet, begynte å tro og ble døpt.



^  (Rom 10:2) For jeg kan bekrefte at de tjener Gud med stor iver, men ikke i samsvar med nøyaktig kunnskap.



^ (Apg 18:9-17) En natt sa Herren til Paulus i et syn: «Ikke vær redd, men fortsett å tale og ikke vær taus, 10 for jeg er med deg, og ingen skal angripe deg og skade deg. Det er nemlig mange i denne byen som tilhører meg.»* 11 Så ble han der i ett år og seks måneder og underviste i Guds ord blant dem. 12 Mens Gạllio var prokonsul i Akaia, slo jødene seg sammen mot Paulus og førte ham til dommersetet, 13 og de sa: «Denne mannen overtaler folk til å tilbe Gud på en måte som er i strid med loven.» 14 Men da Paulus skulle ta ordet, sa Gạllio til jødene: «Hvis det virkelig dreide seg om en urett handling eller en alvorlig forbrytelse, jøder, ville det ha vært rimelig at jeg hørte tålmodig på dere. 15 Men hvis dette er en strid som gjelder ord og navn og deres egen lov, må dere ordne opp i det selv. Jeg ønsker ikke å være dommer i slike saker.» 16 Så jaget han dem bort fra dommersetet. 17 Da grep de alle tak i synagogeforstanderen Sọstenes og begynte å slå ham foran dommersetet. Men Gạllio ville ikke blande seg inn i dette i det hele tatt.

El.: «som kommer til å tro på meg».


^  (Apg 18:9, 10) En natt sa Herren til Paulus i et syn: «Ikke vær redd, men fortsett å tale og ikke vær taus, 10 for jeg er med deg, og ingen skal angripe deg og skade deg. Det er nemlig mange i denne byen som tilhører meg.»*

El.: «som kommer til å tro på meg».


^  (Apg 18:11) Så ble han der i ett år og seks måneder og underviste i Guds ord blant dem.



^  (Apg 18:12) Mens Gạllio var prokonsul i Akaia, slo jødene seg sammen mot Paulus og førte ham til dommersetet,



^  (Apg 8:1) Saulus ga sin støtte til mordet på Stẹfanus. Den dagen brøt det ut en voldsom forfølgelse mot menigheten i Jerusalem, og alle unntatt apostlene ble spredt omkring i hele Judẹa og Samaria.



^  (Apg 18:10) for jeg er med deg, og ingen skal angripe deg og skade deg. Det er nemlig mange i denne byen som tilhører meg.»*

El.: «som kommer til å tro på meg».


^ (Apg 18:16) Så jaget han dem bort fra dommersetet.



^  (Apg 18:13) og de sa: «Denne mannen overtaler folk til å tilbe Gud på en måte som er i strid med loven.»



^  (Apg 18:14) Men da Paulus skulle ta ordet, sa Gạllio til jødene: «Hvis det virkelig dreide seg om en urett handling eller en alvorlig forbrytelse, jøder, ville det ha vært rimelig at jeg hørte tålmodig på dere.



^  (Apg 18:17) Da grep de alle tak i synagogeforstanderen Sọstenes og begynte å slå ham foran dommersetet. Men Gạllio ville ikke blande seg inn i dette i det hele tatt.



^  (1. Kor 1:1, 2) Fra Paulus, som ved Guds vilje er kalt til å være en apostel for Kristus Jesus, og vår bror Sọstenes 2 til Guds menighet i Korint. Vi skriver til dere som er gjort hellige og er forent med Kristus Jesus, dere som er kalt til å være hellige, og til alle som overalt påkaller vår Herre Jesu Kristi navn, han som er deres og vår Herre:



^  (Apg 18:9, 10) En natt sa Herren til Paulus i et syn: «Ikke vær redd, men fortsett å tale og ikke vær taus, 10 for jeg er med deg, og ingen skal angripe deg og skade deg. Det er nemlig mange i denne byen som tilhører meg.»*

El.: «som kommer til å tro på meg».


^  (1. Sam 16:7) Men Jehova sa til Samuel: «Se ikke på utseendet hans og på hvor høy han er, for jeg har forkastet ham. Gud ser nemlig ikke slik som mennesker ser, for mennesker ser det som er synlig for øynene, men Jehova ser hvordan hjertet er.»



^  (Joh 6:44) Ingen kan komme til meg uten at min Far, som har sendt meg, drar ham, og jeg skal oppreise ham på den siste dag.



^  (Matt 28:19, 20) Gå derfor og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn 20 og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^ (Apg 18:18-22) Paulus ble der nokså mange dager til. Så sa han farvel til brødrene og seilte av sted mot Syria sammen med Priskịlla og Akvịlas. I Kẹnkreai fikk han klipt håret kort, for han hadde gitt et høytidelig løfte. 19 Da de kom til Ẹfesos, ble de andre igjen i byen, men Paulus gikk inn i synagogen og resonnerte med jødene. 20 Selv om de fortsatte å be ham om å bli der lenger, ville han ikke det, 21 men han tok farvel med dem og sa: «Jeg kommer tilbake til dere, hvis Jehova vil.» Så seilte han ut fra Ẹfesos 22 og kom til Cæsarẹa. Derfra dro han opp og hilste på menigheten, og så dro han ned til Antiọkia.



^  (Apg 18:18) Paulus ble der nokså mange dager til. Så sa han farvel til brødrene og seilte av sted mot Syria sammen med Priskịlla og Akvịlas. I Kẹnkreai fikk han klipt håret kort, for han hadde gitt et høytidelig løfte.



^  (2. Kor 3:1-3) Begynner vi å anbefale oss selv igjen? Eller trenger vi, slik som enkelte andre, anbefalingsbrev til dere eller fra dere? 2 Dere er selv vårt brev, som er skrevet i vårt hjerte og er kjent og blir lest av alle mennesker. 3 For det er tydelig at dere er et brev fra Kristus, skrevet av oss ved vår tjeneste. Det er ikke skrevet med blekk, men med en levende Guds ånd, ikke på steintavler, men på kjøttavler, nemlig på hjerter.



^  (Apg 18:19) Da de kom til Ẹfesos, ble de andre igjen i byen, men Paulus gikk inn i synagogen og resonnerte med jødene.



^  (Apg 18:20, 21) Selv om de fortsatte å be ham om å bli der lenger, ville han ikke det, 21 men han tok farvel med dem og sa: «Jeg kommer tilbake til dere, hvis Jehova vil.» Så seilte han ut fra Ẹfesos



^  (Jak 4:15) I stedet bør dere si: «Hvis Jehova* vil, skal vi leve og gjøre det eller det.»

Se Tillegg A5.


^  (Apg 18:22) og kom til Cæsarẹa. Derfra dro han opp og hilste på menigheten, og så dro han ned til Antiọkia.



^ (Apg 18:18) Paulus ble der nokså mange dager til. Så sa han farvel til brødrene og seilte av sted mot Syria sammen med Priskịlla og Akvịlas. I Kẹnkreai fikk han klipt håret kort, for han hadde gitt et høytidelig løfte.



^ (4. Mos 6:5) Så lenge nasireerløftet hans gjelder, skal han ikke barbere hodet. Han skal være hellig ved å la håret på hodet vokse helt til de dagene han er satt til side for Jehova, er over.



^ (4. Mos 6:18) Så skal nasireeren barbere av seg håret på hodet* ved inngangen til møteteltet. Han skal ta håret som har vokst ut mens han har vært nasireer, og legge det på ilden under fellesskapsofferet.

El.: «barbere sin nasireerstands hode».









[image: Paulus forkynner for en gruppe mennesker på torget i Efesos mens andre er opptatt med forretningene sine.]



DEL 7 • APOSTLENES GJERNINGER 18:23–21:17

Undervisning «offentlig og fra hus til hus»


APOSTLENES GJERNINGER 20:20




Hvorfor må vi være ydmyke og tilpasningsdyktige når vi underviser andre? Hva er den viktigste forkynnelsesmetoden? Hvordan kan vi vise at det å gjøre Guds vilje er viktigere for oss enn personlige gjøremål? Den spennende beretningen om Paulus’ tredje og siste misjonsreise kan hjelpe oss til å besvare disse viktige spørsmålene.









[image: En bror forkynner for en kvinne på en travel togstasjon.]





^ (Apg 20:20) Og jeg unnlot ikke å fortelle dere noe av det som kunne være til hjelp for dere,* eller å undervise dere offentlig og fra hus til hus.

El.: «til deres eget beste».







KAPITTEL 20

«Jehovas ord fortsatte å nå ut» til tross for motstand


Hvordan Apollos og Paulus bidrar til at flere og flere får høre det gode budskap



Basert på Apostlenes gjerninger 18:23–19:41




1, 2. (a) Hvilken fare møter Paulus og reisefellene hans i Efesos? (b) Hva skal vi ta for oss i dette kapitlet?

DET er fullt kaos i Efesos. Folk stormer gjennom gatene mens de roper og skriker. En rasende folkemengde har samlet seg, og hele byen er i opprør. To av Paulus’ reisefeller blir grepet og slept bort. Den brede gaten med søyleganger på begge sider, hvor forretningene og verkstedene ligger, blir raskt tømt idet den desperate folkemengden blir større og stormer inn i byens store amfiteater, som har plass til 25 000 tilskuere. De fleste vet ikke engang hva det hele dreier seg om, men de har en anelse om at templet deres og deres høyt elskede gudinne Artemis er i fare. Rasende roper de om og om igjen: «Stor er efesernes Artemis!» – Apg 19:34.

2 Nok en gang ser vi et eksempel på at Satan prøver å bruke pøbelflokker for å stanse utbredelsen av det gode budskap om Guds rike. Trusler om vold er naturligvis ikke den eneste taktikken han bruker. I dette kapitlet skal vi se nærmere på hvordan han på mange måter forsøkte å stoppe de første kristnes arbeid og å svekke enheten deres. Men vi skal også se at metodene hans slo feil, for «Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft». (Apg 19:20) Hvorfor klarte de kristne å seire over Satan? Av samme grunn som de klarer det i dag. Seieren tilhører selvfølgelig Jehova, ikke oss. Men i likhet med de første kristne må vi gjøre vår del. Med Jehovas ånds hjelp kan vi utvikle egenskaper som vil hjelpe oss til å fullføre vår tjeneste. La oss først se nærmere på Apollos’ eksempel.






Han «var godt kjent i Skriftene» (Apg 18:24–28)


3, 4. Hva manglet Apollos, og hva gjorde Akvilas og Priskilla med det?

3 Mens Paulus var på vei til Efesos på sin tredje misjonsreise, kom det en jøde dit som het Apollos. Han var fra den berømte byen Alexandria i Egypt. Det var mye godt å si om ham. Han var veltalende, han var «godt kjent i Skriftene», og dessuten var han «glødende på grunn av ånden». Ivrig som han var, forkynte han frimodig for jødene i synagogen. – Apg 18:24, 25.

4 Akvilas og Priskilla hørte Apollos forkynne. De syntes sikkert det var spennende å høre ham undervise «på en nøyaktig måte om Jesus». Det han sa om Jesus, stemte. Men de oppdaget snart at han hadde en mangelfull forståelse. Han «kjente bare til Johannes’ dåp». Dette kristne ekteparet, som levde enkelt og var teltmakere av yrke, ble ikke skremt av at Apollos var så veltalende og høyt utdannet. I stedet «tok de ham med seg og forklarte Guds vei mer nøyaktig for ham». (Apg 18:25, 26) Og hvordan reagerte Apollos på det? Han viste tydeligvis ydmykhet – en av de viktigste egenskapene en kristen kan ha.

5, 6. Hvorfor kunne Jehova bruke Apollos i større utstrekning, og hva kan vi lære av Apollos?

5 Fordi Apollos tok imot hjelpen fra Akvilas og Priskilla, ble han en dyktigere tjener for Jehova. Han dro til Akaia, hvor han var «til stor hjelp» for brødrene. Han forkynte også med godt resultat for de jødene der i området som mente at Jesus ikke var den forutsagte Messias. Lukas skriver: «Med stor styrke beviste han ... offentlig at jødene tok feil, og han viste dem ut fra Skriftene at Jesus er Kristus.» (Apg 18:27, 28) Ja, Apollos var til stor hjelp for brødrene. I likhet med Paulus bidro han sterkt til at Jehovas ord fortsatte å virke med stadig større kraft. Hva kan vi lære av hans eksempel?

6 Ydmykhet er en egenskap som alle kristne må utvikle. Vi har alle forskjellige gaver – enten det er snakk om naturlige evner, erfaring eller kunnskap vi har fått. Men vår ydmykhet må være større enn de gavene vi har. Hvis ikke, kan evnene våre skape problemer for oss. Vi kan risikere å bli grobunn for et giftig ugress – stolthet. (1. Kor 4:7; Jak 4:6) Hvis vi virkelig er ydmyke, vil vi gå inn for å sette andre høyere enn oss selv. (Fil 2:3) Vi vil ikke ta det ille opp hvis vi blir korrigert, og vi vil heller ikke ha noe imot å bli undervist av andre. Vi vil på ingen måte være stolte og tviholde på våre egne meninger hvis vi får vite at den hellige ånd har ledet organisasjonen til å gjøre ting på annen måte enn tidligere. Så lenge vi fortsetter å være ydmyke, kan Jehova og hans Sønn bruke oss. – Luk 1:51, 52.

 7. Hvordan var Paulus og Apollos gode eksempler når det gjelder å vise ydmykhet?

7 Ydmykhet vil også hjelpe oss til å ikke konkurrere med hverandre. Kan du forestille deg hvor ivrig Satan må ha vært etter å skape splittelse blant de første kristne? Det ville virkelig ha vært en seier for ham hvis to så dynamiske personligheter som Apollos og Paulus hadde begynt å konkurrere om å være den viktigste i menigheten. Det hadde vært lett for dem å gjøre det. I Korint hadde nemlig noen kristne begynt å si: «Jeg holder meg til Paulus», mens andre sa: «Jeg til Apollos.» Oppmuntret Paulus og Apollos vennene i menigheten til å ha slike splittende meninger? Nei! Paulus sa ydmykt at Apollos utførte et viktig arbeid, og han ga ham flere tjenesteoppdrag. Apollos på sin side fulgte Paulus’ veiledning. (1. Kor 1:10–12; 3:6, 9; Tit 3:12, 13) For et godt eksempel på ydmykt samarbeid!






Han «resonnerte på en overbevisende måte om Guds rike» (Apg 18:23; 19:1–10)


 8. Hvilken rute fulgte Paulus da han reiste tilbake til Efesos, og hvorfor?

8 Paulus hadde sagt at han ville komme tilbake til Efesos, og det gjorde han.* (Apg 18:20, 21) Men legg merke til hvordan han kom tilbake. Sist vi hørte om ham, var han i Antiokia i Syria. For å komme til Efesos kunne han ha reist det korte stykket til Selevkia, gått om bord i et skip og seilt direkte dit han skulle. I stedet reiste han «gjennom innlandet». Den ruten Paulus fulgte, blir beskrevet i Apostlenes gjerninger 18:23 og 19:1 og var, ifølge en beregning, på omkring 160 mil! Hvorfor valgte Paulus en slik krevende reiserute? Fordi han hadde som mål å ‘styrke alle disiplene’. (Apg 18:23) Hans tredje misjonsreise ville i likhet med de to forrige kreve mye av ham, men han syntes det var verdt det. I dag har kretstilsynsmenn og deres koner den samme holdningen. Er vi ikke glade for at de viser slik selvoppofrende kjærlighet?

EFESOS – ASIAS HOVEDSTAD


Efesos var den største byen i det vestlige Lilleasia. På Paulus’ tid hadde den trolig over 250 000 innbyggere. Som hovedstad i den romerske provinsen Asia kunne den rose seg av å bli kalt «den første og største metropol i Asia».

Efesos skaffet seg store rikdommer ved hjelp av handel og religion. Den var en havneby som lå like ved munningen av en framkommelig elv og var et knutepunkt for flere handelsveier. Det berømte Artemis-templet lå der, og byen hadde dessuten helligdommer og templer for mange gresk-romerske, egyptiske og anatoliske guder.

Artemis-templet, som ble regnet som et av oldtidens sju underverker, målte omkring 105 X 50 meter. Det hadde omkring 100 marmorsøyler, som hver målte 1,8 meter i diameter ved foten og var nesten 17 meter høy. I oldtiden ble templet regnet for å være hellig og ukrenkelig av folk i hele middelhavsområdet, og store pengesummer ble oppbevart i Artemis-templet for at gudinnen skulle beskytte pengene. Derfor ble templet også det viktigste senteret for bankvirksomhet i Asia.

Andre viktige byggverk i Efesos var et teater og et stadion hvor det ble arrangert idrettskonkurranser og muligens også gladiatorkamper. Byen hadde dessuten torg og markedsplasser og en bred gate med søyleganger, hvor det lå butikker og verksteder.

Den greske geografen Strabon skrev at avleiring av slam fra elven var et stadig større problem i havnen. Etter hvert sluttet byen derfor å fungere som havneby og ble forlatt. Fordi det ikke ligger noen moderne by på det stedet i dag, kan de som besøker det store ruinfeltet der Efesos lå, virkelig føle at de har reist tilbake til oldtiden.





 9. Hvorfor måtte noen disipler bli døpt på nytt, og hva kan vi lære av dem?

9 Da Paulus kom til Efesos, traff han omkring tolv disipler av døperen Johannes. De var blitt døpt med Johannes’ dåp, men den var ikke gyldig lenger. Det så dessuten ut til at de visste lite eller ingenting om den hellige ånd. Paulus sørget for at de fikk den rette forståelsen, og i likhet med Apollos var de ydmyke og ivrige etter å lære. Etter at de var blitt døpt i Jesu navn, fikk de den hellige ånd og mirakuløse gaver. Det er tydelig at Jehova belønner dem som er villige til å følge ny veiledning fra hans organisasjon. – Apg 19:1–7.

10. Hvorfor begynte Paulus å tale i et auditorium i stedet for i synagogen, og hva kan vi lære av det?

10 Snart skjedde det noe annet som også viste at arbeidet gikk framover. Paulus forkynte frimodig i synagogen i tre måneder. Selv om han «resonnerte på en overbevisende måte om Guds rike», var det noen som nektet å høre og begynte å motarbeide ham. I stedet for å kaste bort tiden på dem som «snakket nedsettende om Veien», begynte Paulus å holde foredrag i et auditorium i en skole. (Apg 19:8, 9) De som ønsket å gå framover åndelig sett, måtte nå møte opp i auditoriet i stedet for i synagogen. Det kan være at vi må gjøre som Paulus og avslutte en samtale når vi merker at beboeren ikke er villig til å lytte eller bare vil diskutere. Det er fremdeles mange oppriktige mennesker som trenger å få høre det oppmuntrende budskapet vi kommer med.

11, 12. (a) Hvordan var Paulus et godt eksempel når det gjelder å være arbeidsom og tilpasningsdyktig? (b) Hvordan etterligner Jehovas vitner Paulus i sin forkynnelse?

11 Det er mulig at Paulus talte i auditoriet hver dag fra omkring kl. 11 til omkring kl. 16. (Se studienote til Apg 19:9, nwtsty.) Det var antagelig den roligste, men også den varmeste tiden på dagen, da mange tok en pause i arbeidet for å spise og slappe av. Hvis Paulus fulgte dette stramme programmet i to hele år, ville han ha brukt godt over 3000 timer på undervisning!* Dette er altså en annen grunn til at Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft. Paulus var arbeidsom og tilpasningsdyktig. Han justerte timeplanen sin, slik at han kunne dekke behovet til folk i det området han var i. Hva førte det til? «Alle som bodde i provinsen Asia, fikk høre Herrens ord, både jøder og grekere.» (Apg 19:10) Paulus fikk virkelig vitnet grundig!



[image: To søstre forkynner pr. telefon.]

Vi prøver å nå mennesker overalt hvor de er å treffe





12 Jehovas vitner i nyere tid er også arbeidsomme og tilpasningsdyktige. Vi går inn for å nå mennesker når som helst og hvor som helst de måtte være å treffe. Vi forkynner på gaten, på torg og på parkeringsplasser. Vi bruker telefonen, og vi skriver brev. Og vi forkynner fra hus til hus på tidspunkter da det er mest sannsynlig at folk er hjemme.






«Jehovas ord fortsatte å nå ut» til tross for motstand fra onde ånder (Apg 19:11–22)


13, 14. (a) Hva ble Paulus i stand til å gjøre med Jehovas hjelp? (b) Hvilken feil gjorde sønnene til Skevas, og hvordan gjør mange i dag den samme feilen?

13 Lukas forteller videre at Jehova satte Paulus i stand til å gjøre «enestående mirakler». Til og med tørklær og arbeidsforklær som Paulus hadde brukt, gjorde at syke ble friske, og at onde ånder ble drevet ut.* (Apg 19:11, 12) De fleste ble veldig begeistret over dette. Men ikke alle var like fornøyde.

14 Noen av de «jødene som reiste rundt og drev ut demoner», prøvde å etterligne Paulus’ mirakler. De forsøkte å drive ut demoner ved å bruke Jesu og Paulus’ navn. Lukas trekker fram et eksempel på noen som gjorde det – de sju sønnene til Skevas, som tilhørte en presteslekt. Demonen sa til dem: «Jeg kjenner Jesus, og jeg vet hvem Paulus er, men hvem er dere?» Deretter angrep den demonbesatte mannen disse bedragerne. Han gikk løs på dem som et villdyr, og det fikk dem til å flykte, nakne og forslåtte. (Apg 19:13–16) Dette var en stor seier for «Jehovas ord». Kontrasten mellom den kraften Paulus hadde fått, og den maktesløsheten de som utøvde falsk religion, hadde, kunne ikke ha vært tydeligere. I dag er det millioner av mennesker som gjør den feilen at de tror at det holder å bruke Jesu navn eller si at de er «kristne». Men som Jesus sa, er det bare de som virkelig gjør hans Fars vilje, som har et sikkert håp for framtiden. – Matt 7:21–23.

15. Hvordan kan vi etterligne efeserne når det gjelder synet på okkultisme?

15 Det at sønnene til Skevas ble ydmyket, førte til at mange begynte å frykte Gud, slik at de ble troende og sluttet å drive med okkultisme. I efesernes kultur var det veldig vanlig at folk drev med magi. Bruken av trylleformularer og besvergelser, ofte i skriftlig form, var utbredt, og mange gikk med amuletter. Mange av efeserne ble nå motivert til å samle sammen magibøkene sine og brenne dem offentlig – selv om disse kan ha hatt en verdi på flere hundre tusen kroner etter dagens pengeverdi.* Lukas skriver: «Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft.» (Apg 19:17–20) For en fantastisk seier sannheten vant over løgn og demonisme! Disse menneskene er virkelig et godt eksempel for oss i dag. Også vi lever i en verden som er gjennomsyret av okkultisme. Hvis vi oppdager at vi eier noe som har tilknytning til okkultisme, må vi gjøre som efeserne – kvitte oss med det umiddelbart! La oss holde oss langt borte fra slike avskyelige ting, uansett hva det måtte koste oss.






‘Det oppsto store uroligheter’ (Apg 19:23–41)




[image: Demetrius, som holder et Artemis-tempel av sølv i hånden, snakker til arbeidere på et sølvsmedverksted i Efesos. I bakgrunnen forkynner Paulus for folk på torget.]

«Menn, dere vet godt at dette arbeidet er grunnlaget for velstanden vår.» – Apostlenes gjerninger 19:25





16, 17. (a) Fortell hvordan Demetrius startet et opprør i Efesos. (b) Hvordan viste efeserne sin fanatisme?

16 Vi får nå høre om en av Satans metoder. Lukas skriver: «På denne tiden oppsto det store uroligheter i forbindelse med Veien.» Dette var nok ingen overdrivelse.* (Apg 19:23) Det var en sølvsmed som het Demetrius, som startet urolighetene. Først minnet han de andre håndverkerne om at velstanden deres skyldtes at de solgte avgudsbilder. Videre mente han at det budskapet Paulus forkynte, ville ødelegge for forretningen deres, ettersom de kristne ikke tilba avguder. Deretter appellerte han til tilhørernes bypatriotisme og nasjonalisme ved å advare dem om at deres gudinne Artemis og det verdensberømte templet hennes sto i fare for å «bli sett på som verdiløst». – Apg 19:24–27.

17 Demetrius oppnådde det han ønsket med talen. Sølvsmedene begynte å rope: «Stor er efesernes Artemis!» Folk i byen var i full forvirring, og det førte til den kaotiske situasjonen som ble beskrevet i begynnelsen av dette kapitlet.* Som den selvoppofrende personen Paulus var, ville han gå inn i amfiteatret og tale til folkemengden, men disiplene lot ham ikke utsette seg for en slik farlig situasjon. En viss Aleksander forsøkte å tale til mengden. Han var jøde og var derfor kanskje ivrig etter å forklare forskjellen mellom jøder og disse kristne. En slik forklaring ville ikke ha betydd noe som helst for denne opphissede folkemengden. Da de ble klar over at han var jøde, overdøvet de ham, og de ropte om og om igjen i to timer: «Stor er efesernes Artemis!» Religiøs fanatisme har ikke forandret seg mye siden den gang. Det gjør at det fortsatt finnes mennesker som det er umulig å resonnere med. – Apg 19:28–34.

18, 19. (a) Hvordan fikk byskriveren folkemengden i Efesos til å roe seg ned? (b) Hvordan har Jehovas folk noen ganger blitt beskyttet av verdslige myndigheter, og hva kan vi selv gjøre for å bli beskyttet?

18 Endelig fikk byskriveren folkemengden til å roe seg ned. Denne dyktige, snartenkte embetsmannen forsikret dem om at de kristne ikke utgjorde noen fare for templet og gudinnen deres, og at Paulus og reisefellene hans ikke hadde gjort noe straffbart mot Artemis-templet. Han gjorde dem oppmerksomme på at det fantes en offisiell måte å håndtere slike saker på. Det som kanskje hadde størst virkning, var at han minnet dem om at dette opprøret var ulovlig ifølge romersk lov. Så fikk han folkemengden til å gå. Like fort som raseriet hadde brutt ut, gikk det over på grunn av disse logiske og fornuftige ordene. – Apg 19:35–41.

19 Dette var ikke første gang en rolig og fornuftig myndighetsperson beskyttet Jesu etterfølgere, og det skulle heller ikke bli siste gang. Apostelen Johannes fikk faktisk et syn av de siste dager der han så at verdens stabile elementer, symbolsk framstilt ved jorden, skulle sluke en elv av satanisk motstand mot Jesu etterfølgere. (Åp 12:15, 16) Dette har vist seg å gå i oppfyllelse. I mange tilfeller har rettferdige dommere beskyttet Jehovas vitners rett til å komme sammen for å tilbe og til å forkynne det gode budskap. Det kan naturligvis være at vår egen oppførsel spiller en rolle i forbindelse med slike seire. Paulus’ oppførsel var tydeligvis med på å gjøre noen embetsmenn i Efesos vennlig innstilt til ham, og de var veldig opptatt av å beskytte ham. (Apg 19:31) Måtte også vår gode og respektfulle oppførsel gjøre et positivt inntrykk på dem vi treffer. Vi vet aldri hvor stor virkning det kan ha.

20. (a) Hva føler du når du leser om den kraften Jehovas ord hadde i det første århundre, og den kraften det har i dag? (b) Hva er du fast bestemt på når det gjelder Jehovas seire i vår tid?

20 Er det ikke spennende å lese om hvordan «Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft» i det første århundre? Det er like spennende å se hvordan Jehova har stått bak lignende seire i vår tid. Kunne du tenke deg å spille om så bare en liten rolle i slike seire? Gå da inn for å lære av de eksemplene vi har sett på. Vær ydmyk, vær villig til å følge ny veiledning fra Jehovas organisasjon, fortsett å arbeide hardt, hold deg borte fra okkultisme og gjør ditt beste for å vitne grundig ved å ha en god og respektfull oppførsel.







^  Se rammen «Efesos – Asias hovedstad».


^  Paulus skrev også 1. Korinterbrev mens han var i Efesos.


^  Paulus kan ha brukt et tørkle rundt pannen for ikke å få svette ned i øynene. Det at han brukte arbeidsforkle, kan tyde på at han innimellom arbeidet hardt som teltmaker, kanskje tidlig om morgenen. – Apg 20:34, 35.


^  Lukas skriver at de var verdt 50 000 sølvstykker. Hvis han mente denarer, ville en arbeider måtte bruke 50 000 dager, eller omkring 137 år med sju dagers arbeidsuke, på å tjene så mye penger.


^  Noen mener at Paulus hadde denne hendelsen i tankene da han skrev til korinterne: «Vi var til og med redd for at vi skulle miste livet.» (2. Kor 1:8) Men han tenkte kanskje på en enda farligere situasjon. Da Paulus skrev at han «kjempet med villdyr i Efesos», kan det være at han siktet til at han var blitt utsatt for blodtørstige dyr på en arena, eller det kan være at han siktet til motstand fra mennesker. (1. Kor 15:32) Dette kan forstås på både en bokstavelig og en symbolsk måte.


^  Et laug, eller en forening, som besto av håndverkere, kunne ha ganske stor makt. Omkring hundre år senere fikk for eksempel bakerlauget i Efesos i stand et lignende opprør.






^ (Apg 18:23-19:41) Da han hadde vært der en tid, forlot han byen og reiste fra sted til sted gjennom Galạtia og Frỵgia og styrket alle disiplene. 24 Nå kom det en jøde som het Apọllos, til Ẹfesos. Han var en veltalende mann fra Alexandria som var godt kjent i Skriftene. 25 Denne mannen var blitt undervist i Jehovas vei. Han var glødende på grunn av ånden og forkynte og underviste på en nøyaktig måte om Jesus, men han kjente bare til Johannes’ dåp. 26 Han begynte å tale frimodig i synagogen, og da Priskịlla og Akvịlas hørte ham, tok de ham med seg og forklarte Guds vei mer nøyaktig for ham. 27 Han ønsket nå å dra over til Akaia, og brødrene skrev derfor til disiplene der og ba dem ta vennlig imot ham. Da han kom dit, var han til stor hjelp for dem som var blitt troende på grunn av Guds ufortjente godhet. 28 Grundig og med stor styrke beviste han nemlig offentlig at jødene tok feil, og han viste dem ut fra Skriftene at Jesus er Kristus. 
19 Mens Apọllos var i Korint, reiste Paulus gjennom innlandet og kom ned til Ẹfesos. Der traff han noen disipler, 2 og han sa til dem: «Fikk dere hellig ånd da dere ble troende?» De svarte: «Vi har ikke engang hørt at det finnes en hellig ånd.» 3 Så spurte han: «Hva slags dåp ble dere døpt med?» De svarte: «Med Johannes’ dåp.» 4 Paulus sa da: «Johannes døpte med den dåp som var et symbol på anger, og sa til folk at de skulle tro på den som kom etter ham, det vil si Jesus.» 5 Etter at de hadde hørt dette, ble de døpt i Herren Jesu navn. 6 Og da Paulus la hendene på dem, kom den hellige ånd over dem, og de begynte å snakke fremmede språk og å profetere. 7 I alt var det omkring tolv menn. 8 Han gikk så inn i synagogen, og i tre måneder talte han der med frimodighet. Han holdt foredrag og resonnerte på en overbevisende måte om Guds rike. 9 Men noen hadde harde hjerter og ville ikke tro,* og de snakket nedsettende om Veien mens alle hørte på. Da trakk han seg bort fra dem og tok med seg disiplene, og deretter holdt han hver dag foredrag i auditoriet i Tyrạnnus-skolen. 10 Dette fortsatte han med i to år, slik at alle som bodde i provinsen Asia, fikk høre Herrens ord, både jøder og grekere. 11 Og Gud fortsatte å gjøre enestående mirakler* gjennom Paulus. 12 Folk tok til og med tørklær og arbeidsforklær som han hadde hatt på seg, og bar dem til de syke, og sykdommene forsvant, og de onde åndene fór ut. 13 Men noen av de jødene som reiste rundt og drev ut demoner, prøvde også å drive ut onde ånder ved å bruke Herren Jesu navn. De sa: «Ved Jesus, han som Paulus forkynner om, befaler jeg dere å fare ut.» 14 Dette gjorde for eksempel sju sønner av en jødisk overprest som het Skevas. 15 Men den onde ånden svarte dem: «Jeg kjenner Jesus, og jeg vet hvem Paulus er, men hvem er dere?» 16 Mannen med den onde ånden gikk da løs på dem, overmannet den ene etter den andre og behandlet dem så voldsomt at de flyktet nakne og forslåtte ut av huset. 17 Dette ble kjent for alle som bodde i Ẹfesos, både jøder og grekere. Alle ble svært redde, og Herren Jesu navn ble opphøyd. 18 Og mange av dem som var blitt troende, kom og bekjente sine synder og fortalte åpent om det de hadde gjort. 19 Ganske mange av dem som hadde drevet med magiske kunster, samlet sammen bøkene sine og brente dem opp mens alle så på. Det ble regnet ut at de var verdt 50 000 sølvstykker. 20 Og Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft. 21 Etter dette bestemte Paulus seg* for å reise gjennom Makedọnia og Akaia og så til Jerusalem. Han sa: «Når jeg har vært der, må jeg også dra til Roma.» 22 Han sendte da to av medhjelperne sine, Timọteus og Erạstus, til Makedọnia, men selv ble han en tid i provinsen Asia. 23 På denne tiden oppsto det store uroligheter i forbindelse med Veien. 24 En sølvsmed som het Demẹtrius, laget små Ạrtemis-templer i sølv og skaffet håndverkerne gode inntekter. 25 Han samlet disse og andre som arbeidet med slike ting, og sa: «Menn, dere vet godt at dette arbeidet er grunnlaget for velstanden vår. 26 Nå ser og hører dere at denne Paulus ikke bare i Ẹfesos, men i nesten hele provinsen Asia har overbevist mange og fått dem til å tro på det han sier – at de gudene som er laget med menneskehender, ikke er virkelige guder. 27 Det er ikke bare fare for at virksomheten vår skal få dårlig ord på seg, men også for at templet for den store gudinnen Ạrtemis vil bli sett på som verdiløst, og at hun som blir tilbedt i hele provinsen Asia, ja i hele verden, vil miste sin storhet og prakt.» 28 Da mennene hørte dette, ble de rasende og begynte å rope: «Stor er efesernes Ạrtemis!» 29 Urolighetene spredte seg i hele byen, og alle som en stormet til teatret og slepte med seg Gaius og Aristạrkus, to makedonere som Paulus hadde med seg på reisen. 30 Paulus var villig til å gå inn til folkemengden, men han fikk ikke lov av disiplene. 31 Også noen i komiteen for fester og leker som var vennlig innstilt til ham, sendte bud til ham og ba ham inntrengende om å ikke våge seg inn i teatret. 32 Folkemengden var nå i forvirring. De ropte forskjellige ting i munnen på hverandre, og de fleste visste ikke engang hvorfor de var kommet sammen. 33 Jødene skjøv fram en som het Aleksander, og han ble ført ut av folkemengden. Aleksander ga nå tegn med hånden og ville holde en forsvarstale til folket. 34 Men da de ble klar over at han var jøde, ropte de alle i kor i omkring to timer: «Stor er efesernes Ạrtemis!» 35 Da byskriveren til slutt hadde fått folkemengden til å roe seg, sa han: «Menn fra Ẹfesos, vet ikke alle mennesker at efesernes by er tempelvokter for den store Ạrtemis og for statuen hennes som falt ned fra himmelen? 36 Dette kan ingen nekte for, og derfor bør dere være rolige og ikke gjøre noe overilt. 37 For dere har ført disse mennene hit, enda de verken er tempelrøvere eller snakker blasfemisk om vår gudinne. 38 Så hvis Demẹtrius og håndverkerne har en sak mot noen, holdes det rettssaker på bestemte dager, og vi har prokonsuler. Disse mennene får heller saksøke hverandre. 39 Men hvis dere ønsker å oppnå noe mer enn dette, må det avgjøres* i en lovlig folkeforsamling. 40 Vi risikerer faktisk å bli anklaget for opprør på grunn av det som har skjedd i dag, for vi kan ikke vise til noen gyldig grunn for disse urolighetene.» 41 Da han hadde sagt dette, fikk han forsamlingen til å gå.

El.: «noen fortsatte å forherde seg og trodde ikke».
El.: «usedvanlige kraftige gjerninger».
El.: «bestemte Paulus seg i sin ånd».
El.: «vil det bli avgjort».


^  (Apg 19:34) Men da de ble klar over at han var jøde, ropte de alle i kor i omkring to timer: «Stor er efesernes Ạrtemis!»



^  (Apg 19:20) Og Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft.



^ (Apg 18:24-28) Nå kom det en jøde som het Apọllos, til Ẹfesos. Han var en veltalende mann fra Alexandria som var godt kjent i Skriftene. 25 Denne mannen var blitt undervist i Jehovas vei. Han var glødende på grunn av ånden og forkynte og underviste på en nøyaktig måte om Jesus, men han kjente bare til Johannes’ dåp. 26 Han begynte å tale frimodig i synagogen, og da Priskịlla og Akvịlas hørte ham, tok de ham med seg og forklarte Guds vei mer nøyaktig for ham. 27 Han ønsket nå å dra over til Akaia, og brødrene skrev derfor til disiplene der og ba dem ta vennlig imot ham. Da han kom dit, var han til stor hjelp for dem som var blitt troende på grunn av Guds ufortjente godhet. 28 Grundig og med stor styrke beviste han nemlig offentlig at jødene tok feil, og han viste dem ut fra Skriftene at Jesus er Kristus.



^  (Apg 18:24, 25) Nå kom det en jøde som het Apọllos, til Ẹfesos. Han var en veltalende mann fra Alexandria som var godt kjent i Skriftene. 25 Denne mannen var blitt undervist i Jehovas vei. Han var glødende på grunn av ånden og forkynte og underviste på en nøyaktig måte om Jesus, men han kjente bare til Johannes’ dåp.



^  (Apg 18:25, 26) Denne mannen var blitt undervist i Jehovas vei. Han var glødende på grunn av ånden og forkynte og underviste på en nøyaktig måte om Jesus, men han kjente bare til Johannes’ dåp. 26 Han begynte å tale frimodig i synagogen, og da Priskịlla og Akvịlas hørte ham, tok de ham med seg og forklarte Guds vei mer nøyaktig for ham.



^  (Apg 18:27, 28) Han ønsket nå å dra over til Akaia, og brødrene skrev derfor til disiplene der og ba dem ta vennlig imot ham. Da han kom dit, var han til stor hjelp for dem som var blitt troende på grunn av Guds ufortjente godhet. 28 Grundig og med stor styrke beviste han nemlig offentlig at jødene tok feil, og han viste dem ut fra Skriftene at Jesus er Kristus.



^  (1. Kor 4:7) For hva gjør deg annerledes enn en annen? Ja, hva har du som du ikke har fått? Og når du har fått det, hvorfor skryter du da, som om du ikke hadde fått det?



^  (Jak 4:6) Men den ufortjente godhet som han viser, er større. Derfor sies det: «Gud står de stolte imot, men han viser de ydmyke ufortjent godhet.»*

El.: «sjenerøs godhet».


^  (Fil 2:3) Ikke gjør noe av diskusjonslyst eller av egoisme, men vær ydmyke og sett andre høyere enn dere selv.



^  (Luk 1:51, 52) Han har gjort mektige gjerninger med sin arm, og han har spredt dem som har stolte tanker i hjertet. 52 Han har styrtet mektige menn fra troner og har opphøyd dem som står lavt i samfunnet.



^  (1. Kor 1:10-12) Brødre, jeg oppfordrer dere ved vår Herre Jesu Kristi navn: Dere må alle vise enighet i det dere sier. Det må ikke være splittelse blant dere, men dere må være fullt ut forent i samme sinn og samme tankegang. 11 For noen fra Kloes hus har fortalt meg at det er konflikter blant dere, mine brødre. 12 Jeg sikter til det at noen av dere sier: «Jeg holder meg til Paulus», mens andre sier: «Jeg til Apọllos», «Jeg til Kefas», «Jeg til Kristus».



^  (1. Kor 3:6) Jeg plantet, Apọllos vannet, men det var Gud som hele tiden fikk det til å vokse.



^  (1. Kor 3:9) For vi er Guds medarbeidere, og dere er Guds åker som blir dyrket, Guds bygning.



^  (Tit 3:12, 13) Når jeg sender Ạrtemas eller Tỵkikus til deg, må du gjøre alt du kan for å komme til meg i Nikọpolis, for der har jeg bestemt meg for å bli vinteren over. 13 Sørg for at Zenas, som er kyndig i Loven, og Apọllos får alt de trenger, så de ikke mangler noe på reisen.



^ (Apg 18:23) Da han hadde vært der en tid, forlot han byen og reiste fra sted til sted gjennom Galạtia og Frỵgia og styrket alle disiplene.



^ (Apg 19:1-10) Mens Apọllos var i Korint, reiste Paulus gjennom innlandet og kom ned til Ẹfesos. Der traff han noen disipler, 2 og han sa til dem: «Fikk dere hellig ånd da dere ble troende?» De svarte: «Vi har ikke engang hørt at det finnes en hellig ånd.» 3 Så spurte han: «Hva slags dåp ble dere døpt med?» De svarte: «Med Johannes’ dåp.» 4 Paulus sa da: «Johannes døpte med den dåp som var et symbol på anger, og sa til folk at de skulle tro på den som kom etter ham, det vil si Jesus.» 5 Etter at de hadde hørt dette, ble de døpt i Herren Jesu navn. 6 Og da Paulus la hendene på dem, kom den hellige ånd over dem, og de begynte å snakke fremmede språk og å profetere. 7 I alt var det omkring tolv menn. 8 Han gikk så inn i synagogen, og i tre måneder talte han der med frimodighet. Han holdt foredrag og resonnerte på en overbevisende måte om Guds rike. 9 Men noen hadde harde hjerter og ville ikke tro,* og de snakket nedsettende om Veien mens alle hørte på. Da trakk han seg bort fra dem og tok med seg disiplene, og deretter holdt han hver dag foredrag i auditoriet i Tyrạnnus-skolen. 10 Dette fortsatte han med i to år, slik at alle som bodde i provinsen Asia, fikk høre Herrens ord, både jøder og grekere.

El.: «noen fortsatte å forherde seg og trodde ikke».


^  (Apg 18:20, 21) Selv om de fortsatte å be ham om å bli der lenger, ville han ikke det, 21 men han tok farvel med dem og sa: «Jeg kommer tilbake til dere, hvis Jehova vil.» Så seilte han ut fra Ẹfesos



^  (Apg 18:23) Da han hadde vært der en tid, forlot han byen og reiste fra sted til sted gjennom Galạtia og Frỵgia og styrket alle disiplene.



^  (Apg 19:1) Mens Apọllos var i Korint, reiste Paulus gjennom innlandet og kom ned til Ẹfesos. Der traff han noen disipler,



^  (Apg 18:23) Da han hadde vært der en tid, forlot han byen og reiste fra sted til sted gjennom Galạtia og Frỵgia og styrket alle disiplene.



^  (Apg 19:1-7) Mens Apọllos var i Korint, reiste Paulus gjennom innlandet og kom ned til Ẹfesos. Der traff han noen disipler, 2 og han sa til dem: «Fikk dere hellig ånd da dere ble troende?» De svarte: «Vi har ikke engang hørt at det finnes en hellig ånd.» 3 Så spurte han: «Hva slags dåp ble dere døpt med?» De svarte: «Med Johannes’ dåp.» 4 Paulus sa da: «Johannes døpte med den dåp som var et symbol på anger, og sa til folk at de skulle tro på den som kom etter ham, det vil si Jesus.» 5 Etter at de hadde hørt dette, ble de døpt i Herren Jesu navn. 6 Og da Paulus la hendene på dem, kom den hellige ånd over dem, og de begynte å snakke fremmede språk og å profetere. 7 I alt var det omkring tolv menn.



^  (Apg 19:8, 9) Han gikk så inn i synagogen, og i tre måneder talte han der med frimodighet. Han holdt foredrag og resonnerte på en overbevisende måte om Guds rike. 9 Men noen hadde harde hjerter og ville ikke tro,* og de snakket nedsettende om Veien mens alle hørte på. Da trakk han seg bort fra dem og tok med seg disiplene, og deretter holdt han hver dag foredrag i auditoriet i Tyrạnnus-skolen.

El.: «noen fortsatte å forherde seg og trodde ikke».


^  (Apg 19:9) Men noen hadde harde hjerter og ville ikke tro,* og de snakket nedsettende om Veien mens alle hørte på. Da trakk han seg bort fra dem og tok med seg disiplene, og deretter holdt han hver dag foredrag i auditoriet i Tyrạnnus-skolen.

El.: «noen fortsatte å forherde seg og trodde ikke».


^  (Apg 19:10) Dette fortsatte han med i to år, slik at alle som bodde i provinsen Asia, fikk høre Herrens ord, både jøder og grekere.



^ (Apg 19:11-22) Og Gud fortsatte å gjøre enestående mirakler* gjennom Paulus. 12 Folk tok til og med tørklær og arbeidsforklær som han hadde hatt på seg, og bar dem til de syke, og sykdommene forsvant, og de onde åndene fór ut. 13 Men noen av de jødene som reiste rundt og drev ut demoner, prøvde også å drive ut onde ånder ved å bruke Herren Jesu navn. De sa: «Ved Jesus, han som Paulus forkynner om, befaler jeg dere å fare ut.» 14 Dette gjorde for eksempel sju sønner av en jødisk overprest som het Skevas. 15 Men den onde ånden svarte dem: «Jeg kjenner Jesus, og jeg vet hvem Paulus er, men hvem er dere?» 16 Mannen med den onde ånden gikk da løs på dem, overmannet den ene etter den andre og behandlet dem så voldsomt at de flyktet nakne og forslåtte ut av huset. 17 Dette ble kjent for alle som bodde i Ẹfesos, både jøder og grekere. Alle ble svært redde, og Herren Jesu navn ble opphøyd. 18 Og mange av dem som var blitt troende, kom og bekjente sine synder og fortalte åpent om det de hadde gjort. 19 Ganske mange av dem som hadde drevet med magiske kunster, samlet sammen bøkene sine og brente dem opp mens alle så på. Det ble regnet ut at de var verdt 50 000 sølvstykker. 20 Og Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft. 21 Etter dette bestemte Paulus seg* for å reise gjennom Makedọnia og Akaia og så til Jerusalem. Han sa: «Når jeg har vært der, må jeg også dra til Roma.» 22 Han sendte da to av medhjelperne sine, Timọteus og Erạstus, til Makedọnia, men selv ble han en tid i provinsen Asia.

El.: «usedvanlige kraftige gjerninger».
El.: «bestemte Paulus seg i sin ånd».


^  (Apg 19:11, 12) Og Gud fortsatte å gjøre enestående mirakler* gjennom Paulus. 12 Folk tok til og med tørklær og arbeidsforklær som han hadde hatt på seg, og bar dem til de syke, og sykdommene forsvant, og de onde åndene fór ut.

El.: «usedvanlige kraftige gjerninger».


^  (Apg 19:13-16) Men noen av de jødene som reiste rundt og drev ut demoner, prøvde også å drive ut onde ånder ved å bruke Herren Jesu navn. De sa: «Ved Jesus, han som Paulus forkynner om, befaler jeg dere å fare ut.» 14 Dette gjorde for eksempel sju sønner av en jødisk overprest som het Skevas. 15 Men den onde ånden svarte dem: «Jeg kjenner Jesus, og jeg vet hvem Paulus er, men hvem er dere?» 16 Mannen med den onde ånden gikk da løs på dem, overmannet den ene etter den andre og behandlet dem så voldsomt at de flyktet nakne og forslåtte ut av huset.



^  (Matt 7:21-23) Ikke alle som sier til meg: ‘Herre, Herre’, skal komme inn i himmelens rike, men bare de som gjør min himmelske Fars vilje. 22 Mange skal si til meg på den dagen: ‘Herre, Herre, har vi ikke profetert i ditt navn og drevet ut demoner i ditt navn og gjort mange kraftige gjerninger* i ditt navn?’ 23 Da skal jeg si til dem: ‘Jeg har aldri kjent* dere! Gå bort fra meg, dere som gjør det som er ondt!’

El.: «mange mirakler».
El.: «anerkjent».


^  (Apg 19:17-20) Dette ble kjent for alle som bodde i Ẹfesos, både jøder og grekere. Alle ble svært redde, og Herren Jesu navn ble opphøyd. 18 Og mange av dem som var blitt troende, kom og bekjente sine synder og fortalte åpent om det de hadde gjort. 19 Ganske mange av dem som hadde drevet med magiske kunster, samlet sammen bøkene sine og brente dem opp mens alle så på. Det ble regnet ut at de var verdt 50 000 sølvstykker. 20 Og Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft.



^ (Apg 19:23-41) På denne tiden oppsto det store uroligheter i forbindelse med Veien. 24 En sølvsmed som het Demẹtrius, laget små Ạrtemis-templer i sølv og skaffet håndverkerne gode inntekter. 25 Han samlet disse og andre som arbeidet med slike ting, og sa: «Menn, dere vet godt at dette arbeidet er grunnlaget for velstanden vår. 26 Nå ser og hører dere at denne Paulus ikke bare i Ẹfesos, men i nesten hele provinsen Asia har overbevist mange og fått dem til å tro på det han sier – at de gudene som er laget med menneskehender, ikke er virkelige guder. 27 Det er ikke bare fare for at virksomheten vår skal få dårlig ord på seg, men også for at templet for den store gudinnen Ạrtemis vil bli sett på som verdiløst, og at hun som blir tilbedt i hele provinsen Asia, ja i hele verden, vil miste sin storhet og prakt.» 28 Da mennene hørte dette, ble de rasende og begynte å rope: «Stor er efesernes Ạrtemis!» 29 Urolighetene spredte seg i hele byen, og alle som en stormet til teatret og slepte med seg Gaius og Aristạrkus, to makedonere som Paulus hadde med seg på reisen. 30 Paulus var villig til å gå inn til folkemengden, men han fikk ikke lov av disiplene. 31 Også noen i komiteen for fester og leker som var vennlig innstilt til ham, sendte bud til ham og ba ham inntrengende om å ikke våge seg inn i teatret. 32 Folkemengden var nå i forvirring. De ropte forskjellige ting i munnen på hverandre, og de fleste visste ikke engang hvorfor de var kommet sammen. 33 Jødene skjøv fram en som het Aleksander, og han ble ført ut av folkemengden. Aleksander ga nå tegn med hånden og ville holde en forsvarstale til folket. 34 Men da de ble klar over at han var jøde, ropte de alle i kor i omkring to timer: «Stor er efesernes Ạrtemis!» 35 Da byskriveren til slutt hadde fått folkemengden til å roe seg, sa han: «Menn fra Ẹfesos, vet ikke alle mennesker at efesernes by er tempelvokter for den store Ạrtemis og for statuen hennes som falt ned fra himmelen? 36 Dette kan ingen nekte for, og derfor bør dere være rolige og ikke gjøre noe overilt. 37 For dere har ført disse mennene hit, enda de verken er tempelrøvere eller snakker blasfemisk om vår gudinne. 38 Så hvis Demẹtrius og håndverkerne har en sak mot noen, holdes det rettssaker på bestemte dager, og vi har prokonsuler. Disse mennene får heller saksøke hverandre. 39 Men hvis dere ønsker å oppnå noe mer enn dette, må det avgjøres* i en lovlig folkeforsamling. 40 Vi risikerer faktisk å bli anklaget for opprør på grunn av det som har skjedd i dag, for vi kan ikke vise til noen gyldig grunn for disse urolighetene.» 41 Da han hadde sagt dette, fikk han forsamlingen til å gå.

El.: «vil det bli avgjort».


^ (Apg 19:25) Han samlet disse og andre som arbeidet med slike ting, og sa: «Menn, dere vet godt at dette arbeidet er grunnlaget for velstanden vår.



^  (Apg 19:23) På denne tiden oppsto det store uroligheter i forbindelse med Veien.



^  (Apg 19:24-27) En sølvsmed som het Demẹtrius, laget små Ạrtemis-templer i sølv og skaffet håndverkerne gode inntekter. 25 Han samlet disse og andre som arbeidet med slike ting, og sa: «Menn, dere vet godt at dette arbeidet er grunnlaget for velstanden vår. 26 Nå ser og hører dere at denne Paulus ikke bare i Ẹfesos, men i nesten hele provinsen Asia har overbevist mange og fått dem til å tro på det han sier – at de gudene som er laget med menneskehender, ikke er virkelige guder. 27 Det er ikke bare fare for at virksomheten vår skal få dårlig ord på seg, men også for at templet for den store gudinnen Ạrtemis vil bli sett på som verdiløst, og at hun som blir tilbedt i hele provinsen Asia, ja i hele verden, vil miste sin storhet og prakt.»



^  (Apg 19:28-34) Da mennene hørte dette, ble de rasende og begynte å rope: «Stor er efesernes Ạrtemis!» 29 Urolighetene spredte seg i hele byen, og alle som en stormet til teatret og slepte med seg Gaius og Aristạrkus, to makedonere som Paulus hadde med seg på reisen. 30 Paulus var villig til å gå inn til folkemengden, men han fikk ikke lov av disiplene. 31 Også noen i komiteen for fester og leker som var vennlig innstilt til ham, sendte bud til ham og ba ham inntrengende om å ikke våge seg inn i teatret. 32 Folkemengden var nå i forvirring. De ropte forskjellige ting i munnen på hverandre, og de fleste visste ikke engang hvorfor de var kommet sammen. 33 Jødene skjøv fram en som het Aleksander, og han ble ført ut av folkemengden. Aleksander ga nå tegn med hånden og ville holde en forsvarstale til folket. 34 Men da de ble klar over at han var jøde, ropte de alle i kor i omkring to timer: «Stor er efesernes Ạrtemis!»



^  (Apg 19:35-41) Da byskriveren til slutt hadde fått folkemengden til å roe seg, sa han: «Menn fra Ẹfesos, vet ikke alle mennesker at efesernes by er tempelvokter for den store Ạrtemis og for statuen hennes som falt ned fra himmelen? 36 Dette kan ingen nekte for, og derfor bør dere være rolige og ikke gjøre noe overilt. 37 For dere har ført disse mennene hit, enda de verken er tempelrøvere eller snakker blasfemisk om vår gudinne. 38 Så hvis Demẹtrius og håndverkerne har en sak mot noen, holdes det rettssaker på bestemte dager, og vi har prokonsuler. Disse mennene får heller saksøke hverandre. 39 Men hvis dere ønsker å oppnå noe mer enn dette, må det avgjøres* i en lovlig folkeforsamling. 40 Vi risikerer faktisk å bli anklaget for opprør på grunn av det som har skjedd i dag, for vi kan ikke vise til noen gyldig grunn for disse urolighetene.» 41 Da han hadde sagt dette, fikk han forsamlingen til å gå.

El.: «vil det bli avgjort».


^  (Åp 12:15, 16) Og ut av munnen spydde slangen vann som en elv etter kvinnen for å drukne henne ved hjelp av elven. 16 Men jorden kom kvinnen til hjelp: Den åpnet munnen og slukte elven som dragen hadde spydd ut av sin munn.



^  (Apg 19:31) Også noen i komiteen for fester og leker som var vennlig innstilt til ham, sendte bud til ham og ba ham inntrengende om å ikke våge seg inn i teatret.



^ (Apg 20:34, 35) Dere vet selv at disse hendene har sørget for at jeg og de som var med meg, har hatt det vi trengte. 35 I alle ting har jeg vist dere at dere ved å arbeide hardt på denne måten må hjelpe de svake. Og dere må huske det Herren Jesus selv sa: ‘Det er større lykke ved å gi enn ved å få.’»



^ (2. Kor 1:8) Brødre, vi vil at dere skal vite om de prøvelsene vi møtte i provinsen Asia. Vi ble utsatt for et press som var så voldsomt at vi ikke kunne stå imot i egen kraft. Ja, vi var til og med redde for at vi skulle miste livet.



^ (1. Kor 15:32) Hvis jeg har kjempet med villdyr i Ẹfesos slik andre mennesker har gjort,* hvilken nytte har jeg da av det? Hvis de døde ikke skal bli oppreist, så «la oss spise og drikke, for i morgen skal vi dø».

El. muligens: «ut fra et menneskelig synspunkt» eller «ut fra menneskelige motiver».







KAPITTEL 21

«Jeg er ren for alles blod»


Paulus’ iver i tjenesten og hans veiledning til de eldste



Basert på Apostlenes gjerninger 20:1–38




1–3. (a) Beskriv omstendighetene omkring Eutykus’ død. (b) Hva gjør Paulus, og hva forteller det om ham?

PAULUS er i et overfylt rom i tredje etasje i et hus i Troas. Han har talt lenge til vennene, for dette er den siste kvelden han er sammen med dem. Det er blitt midnatt. Det er mange brennende lamper i rommet, noe som gjør at det er ekstra varmt der og kanskje også mye røyk. I et av vinduene sitter en ung mann som heter Eutykus. Mens Paulus taler, sovner Eutykus og faller ut av vinduet!

2 Som lege er sikkert Lukas en av de første som løper ned for å se hvordan det har gått med den unge mannen. Det er ingen tvil om tilstanden hans – han er død. (Apg 20:9) Men så skjer det et mirakel. Paulus bøyer seg over den unge mannen og sier til dem som har samlet seg rundt ham: «Ikke vær urolige, for nå lever han.» Paulus har vekket Eutykus til live igjen! – Apg 20:10.

3 Denne hendelsen viser hvor stor kraft Guds hellige ånd har. Ingen kunne med rette si at det som skjedde, var Paulus’ feil. Men Paulus ville ikke at det var Eutykus’ død brødrene og søstrene skulle huske etter dette viktige møtet, eller at det som hadde skjedd, skulle få dem til å miste troen. Ved å oppreise ham fra døden sørget Paulus for at menigheten ble styrket og oppmuntret til å fortsette å forkynne. Det er ingen tvil om at Paulus følte ansvar for andres liv. Han sa jo: «Jeg er ren for alles blod.» (Apg 20:26) La oss se hva vi kan lære av Paulus når det gjelder dette.






Han «begynte på reisen til Makedonia» (Apg 20:1, 2)


 4. Hva hadde Paulus vært igjennom?

4 Som vi drøftet i det forrige kapitlet, hadde Paulus vært igjennom en prøvelse som må ha vært veldig skremmende. Hans forkynnelse i Efesos hadde ført til store uroligheter. Og sølvsmedene, som baserte inntektene sine på dyrkelsen av Artemis, hadde virkelig fått i stand opptøyer! Apostlenes gjerninger 20:1 forteller hva som skjedde videre: «Da oppstyret hadde lagt seg, sendte Paulus bud på disiplene. Han oppmuntret dem, og så sa han farvel og begynte på reisen til Makedonia.»

5, 6. (a) Hvor lenge kan Paulus ha vært i Makedonia, og hva gjorde han for brødrene der? (b) Hvilken holdning hadde Paulus til trosfellene sine?

5 På veien til Makedonia gjorde Paulus et stopp i havnebyen Troas. Han håpet at Titus, som var blitt sendt til Korint, skulle bli med ham videre derfra. (2. Kor 2:12, 13) Men da han skjønte at Titus ikke kom, reiste han videre til Makedonia. Der var han kanskje i omkring et år, og han «hadde mye oppmuntrende å si til disiplene der».* (Apg 20:2) Titus møtte ham til slutt i Makedonia, og han kunne fortelle gode nyheter om korinternes reaksjon på det første brevet fra ham. (2. Kor 7:5–7) Dette fikk Paulus til å skrive et nytt brev til dem, det vi nå kjenner som 2. Korinterbrev.

6 Vi kan merke oss at Lukas sier at Paulus oppmuntret brødrene i Efesos og Makedonia. Det sier mye om Paulus’ holdning til trosfellene sine. I motsetning til fariseerne, som så ned på andre og foraktet dem, betraktet Paulus brødrene og søstrene som medarbeidere. (Joh 7:47–49; 1. Kor 3:9) Og han bevarte denne holdningen også når han måtte gi dem streng veiledning. – 2. Kor 2:4.

 7. Hvordan kan tilsynsmenn i dag etterligne Paulus?

7 De eldste i menighetene og kretstilsynsmennene i dag går inn for å etterligne Paulus. Selv når de må irettesette noen, er målet deres å styrke dem som trenger hjelp. De fordømmer dem ikke, men viser empati og prøver å oppmuntre dem. En erfaren kretstilsynsmann sa en gang: «De fleste av våre brødre og søstre ønsker å gjøre det som er rett, men mange kjemper med frustrasjoner og frykt og en følelse av at de ikke makter å hjelpe seg selv.» Tilsynsmennene kan styrke brødre og søstre som sliter med slike følelser. – Hebr 12:12, 13.

DE BREVENE PAULUS SKREV FRA MAKEDONIA


I 2. Korinterbrev skriver Paulus at da han kom til Makedonia, var han bekymret for sine trosfeller i Korint. Men Titus kom med gode nyheter fra Korint, og Paulus ble beroliget. Det var da, omkring år 55, han skrev sitt andre brev til korinterne, hvor han antydet at han fremdeles var i Makedonia. (2. Kor 7:5–7; 9:2–4) Noe av det Paulus var opptatt av i denne perioden, var å fullføre innsamlingen til vennene i Jerusalem. (2. Kor 8:18–21) Han var dessuten bekymret fordi det var «falske apostler» i menigheten i Korint. – 2. Kor 11:5, 13, 14.

Det er mulig at Paulus skrev brevet til Titus mens han var i Makedonia. En eller annen gang mellom år 61 og 64, etter at han var blitt løslatt fra det første fangenskapet i Roma, besøkte han Kreta. Han lot Titus bli igjen der for å ta seg av visse problemer og utnevne eldste i menighetene. (Tit 1:5) Paulus ba Titus om å møte ham i Nikopolis. Det fantes flere byer med det navnet i middelhavsområdet, men det er mest sannsynlig at Paulus siktet til den byen som lå i det nordvestlige Hellas. Han arbeidet antagelig i det området da han skrev til Titus. – Tit 3:12.

Det første brevet til Timoteus kan også tidfestes til perioden mellom Paulus’ to fangenskap i Roma, år 61–64. I innledningen til dette brevet viser Paulus at han ba Timoteus om å bli i Efesos mens han selv reiste til Makedonia. (1. Tim 1:3) Det ser ut til at Paulus skrev dette brevet derfra. I brevet snakket Paulus til Timoteus som til en sønn og ga ham råd, oppmuntring og veiledning om framgangsmåter som skulle følges i menighetene.










«Jødene hadde planlagt å drepe ham» (Apg 20:3, 4)


8, 9. (a) Hvorfor gjorde Paulus om på planene om å seile til Syria? (b) Hva kan ha vært grunnen til at jødene hatet Paulus?

8 Fra Makedonia reiste Paulus til Korint.* Etter å ha vært der i tre måneder var han ivrig etter å komme videre til Kenkreai, hvor han hadde planer om å ta en båt til Syria. Derfra kunne han dra til Jerusalem og overlevere innsamlede bidrag til fattige brødre og søstre der.* (Apg 24:17; Rom 15:25, 26) Men det skjedde noe uventet som gjorde at han måtte gjøre om på planene sine. Vi leser i Apostlenes gjerninger 20:3: «Jødene hadde planlagt å drepe ham.»

9 Jødene hatet Paulus fordi han hadde forlatt jødedommen. Hans forkynnelse hadde tidligere ført til at Krispus – en fremtredende person i synagogen i Korint – var blitt omvendt. (Apg 18:7, 8; 1. Kor 1:14) En annen gang hadde jødene i Korint kommet med anklager mot Paulus overfor Gallio, prokonsulen i Akaia. Men Gallio avviste anklagene, noe som gjorde Paulus’ fiender rasende. (Apg 18:12–17) Det kan være at jødene i Korint visste eller gikk ut fra at Paulus snart ville seile ut fra Kenkreai, som lå i nærheten, og at de derfor la planer om å legge seg i bakhold der. Hva skulle Paulus gjøre?

10. Var det feigt av Paulus å la være å dra til Kenkreai? Forklar.

10 Av hensyn til sin egen sikkerhet – og for at de innsamlede bidragene han hadde med seg, skulle komme trygt fram – valgte Paulus å la være å dra til Kenkreai og i stedet reise tilbake gjennom Makedonia. Det kunne naturligvis være farlig å reise til lands også. Det lå ofte røvere på lur langs veien, og vertshusene var heller ikke alltid så trygge. Likevel foretrakk Paulus de farene som truet til lands, framfor det som ventet ham i Kenkreai. Heldigvis reiste han ikke alene. På denne etappen av misjonsreisen hadde han med seg Aristarkus, Gaius, Sekundus, Sopater, Timoteus, Trofimus og Tykikus. – Apg 20:3, 4.

11. Hva gjør de kristne i vår tid for å beskytte seg, og hva gjorde Jesus?

11 I likhet med Paulus tar de kristne i vår tid visse forholdsregler for å beskytte seg når de forkynner. I noen områder går de sammen i grupper – eller i hvert fall to og to – framfor å gå alene. Hva med forfølgelse? De kristne vet at de ikke kan unngå å bli forfulgt. (Joh 15:20; 2. Tim 3:12) Men de utsetter seg ikke bevisst for fare. Tenk på hva Jesus gjorde. En gang da noen motstandere i Jerusalem tok opp steiner for å kaste på ham, «skjulte [han] seg og gikk ut av templet». (Joh 8:59) Senere, da jødene sammensverget seg for å drepe ham, «gikk [han] ... ikke lenger offentlig omkring blant jødene, men han dro bort derfra til området i nærheten av ødemarken». (Joh 11:54) Når det var nødvendig, gjorde Jesus det han kunne for å beskytte seg, slik at Guds vilje med ham kunne bli gjennomført. De kristne i vår tid gjør det samme. – Matt 10:16.

PAULUS OVERLEVERER DE INNSAMLEDE BIDRAGENE


I årene etter pinsedagen i år 33 møtte de kristne i Jerusalem mange vanskeligheter – matmangel, forfølgelse og det at ting de eide, ble stjålet fra dem. Det førte til at noen av dem var blitt veldig fattige. (Apg 11:27–12:1; Hebr 10:32–34) Omkring år 49, da de eldste i Jerusalem bestemte at Paulus i første rekke skulle forkynne for ikke-jøder, sa de derfor at han måtte «huske på de fattige». Det var nettopp det Paulus gjorde ved å føre tilsyn med innsamlingen av pengegaver i menighetene. – Gal 2:10.

I år 55 skrev Paulus til korinterne: «Dere [skal] følge den veiledningen som jeg ga til menighetene i Galatia. Den første dagen i uken skal hver av dere legge noe til side, alt etter hva dere har råd til, slik at det ikke skal samles inn penger når jeg kommer. Men når jeg kommer, skal jeg sende de mennene dere godkjenner i brevene deres, til Jerusalem med deres vennlige gave.» (1. Kor 16:1–3) Da Paulus kort tid senere skrev sitt andre inspirerte brev til korinterne, oppfordret han dem til å gjøre gaven klar, og han nevnte at makedonerne også hadde gitt en gave. – 2. Kor 8:1–9:15.

Det var altså i år 56 at representanter for de forskjellige menighetene møtte Paulus for at de sammen skulle overlevere det som var blitt samlet inn. Det at ni menn reiste sammen, ga dem ikke bare en viss sikkerhet, men beskyttet også Paulus mot mulige anklager om at han ikke hadde tatt hånd om de innsamlede pengene på riktig måte. (2. Kor 8:20) Hovedgrunnen til at Paulus reiste til Jerusalem, var at han skulle overlevere disse bidragene. (Rom 15:25, 26) Han sa senere til stattholderen Feliks: «Etter flere år kom jeg for å overlevere barmhjertighetsgaver til min nasjon og for å ofre.» – Apg 24:17.










«Det var til uendelig stor trøst for dem» (Apg 20:5–12)


12, 13. (a) Hvilken virkning hadde det på menigheten at Eutykus ble vekket til live? (b) Hvilket bibelsk håp er til trøst for dem i vår tid som har mistet noen av sine kjære?

12 Paulus og de som var med ham, reiste sammen gjennom Makedonia, og det ser ut til at de så skilte lag. De ble tydeligvis gjenforent i Troas.* Beretningen sier: «Fem dager senere møtte vi dem i Troas.»* (Apg 20:6) Det var her den unge mannen Eutykus ble oppreist fra døden, som vi leste om i begynnelsen av kapitlet. Forestill deg hvordan brødrene og søstrene må ha følt det da Eutykus ble levende igjen! Beretningen forteller at «det var til uendelig stor trøst for dem». – Apg 20:12.

13 Slike mirakler skjer jo ikke i dag. Men det håpet Bibelen gir om en oppstandelse, er likevel «til uendelig stor trøst» for dem som har mistet noen av sine kjære i døden. (Joh 5:28, 29) Tenk på dette: Fordi Eutykus var ufullkommen, døde han igjen senere. (Rom 6:23) Men de som blir oppreist fra døden i Guds nye verden, kan få leve evig! Og de som blir oppreist for å regjere sammen med Jesus i himmelen, vil få udødelighet. (1. Kor 15:51–53) Ja, de kristne i vår tid – enten de tilhører de salvede eller de «andre sauer» – har god grunn til å føle «uendelig stor trøst». – Joh 10:16.






«Offentlig og fra hus til hus» (Apg 20:13–24)


14. Hva sa Paulus til de eldste fra Efesos da han møtte dem i Milet?

14 Paulus og de som var med ham, reiste fra Troas til Assos og deretter til Mitylene, Kios, Samos og Milet. Paulus ville gjerne nå fram til Jerusalem til pinsehøytiden og skyndte seg for å rekke det. Det forklarer hvorfor han på tilbakereisen valgte en båt som ikke gikk innom Efesos. Men han ville gjerne snakke med de eldste i Efesos, så han ba dem om å møte ham i Milet. (Apg 20:13–17) Da de kom dit, sa han til dem: «Dere vet godt hvordan jeg levde blant dere fra den første dagen jeg kom til provinsen Asia. Jeg tjente som en slave for Herren med all ydmykhet og med tårer og under prøvelser som rammet meg på grunn av jødenes onde planer. Og jeg unnlot ikke å fortelle dere noe av det som kunne være til hjelp for dere, eller å undervise dere offentlig og fra hus til hus. Men jeg vitnet grundig for både jøder og grekere om at de skulle angre, vende om til Gud og tro på vår Herre Jesus.» – Apg 20:18–21.

15. Nevn noen av fordelene ved å forkynne fra hus til hus.

15 Det er mange måter å gjøre folk kjent med det gode budskap på i dag. Vi etterligner Paulus og går dit hvor det er folk – på bussholdeplasser, på travle gater og på torg. Men det å gå fra hus til hus er fortsatt den viktigste forkynnelsesmetoden Jehovas vitner bruker. Hvorfor? Det at vi forkynner på denne måten, gir alle mulighet til å høre Rikets budskap regelmessig, og det viser at Jehova ikke gjør forskjell på folk. Det gjør det også mulig for oppriktige mennesker å få den hjelpen de trenger for å bli kjent med ham. Forkynnelsen fra hus til hus styrker dessuten troen og utholdenheten hos dem som deltar i den. Ja, det som kjennetegner de sanne kristne i vår tid, er nettopp det at de ivrig forkynner «offentlig og fra hus til hus».

16, 17. Hvordan viste Paulus at han var uredd, og hvordan etterligner de kristne ham i vår tid?

16 Paulus sa til de eldste fra Efesos at han ikke visste hvilke farer han ville møte når han kom tilbake til Jerusalem. Men han sa: «Jeg ser ikke på mitt eget liv som noe betydningsfullt, så lenge jeg kan fullføre mitt løp og den tjenesten som jeg fikk av Herren Jesus – å vitne grundig om det gode budskap om Guds ufortjente godhet.» (Apg 20:24) Paulus var uredd. Han ville ikke la noe – verken dårlig helse eller hard motstand – hindre ham i å fullføre sitt oppdrag.

17 De kristne i vår tid utholder også mange vanskelige situasjoner. Noen opplever forbud og forfølgelse fra myndighetenes side. Andre har fysiske eller følelsesmessige plager å kjempe med. Kristne ungdommer møter gruppepress på skolen. Uansett hvilken situasjon Jehovas vitner befinner seg i, er de trofaste, slik Paulus var. De er fast bestemt på «å vitne grundig om det gode budskap».






«Pass på dere selv og på hele hjorden» (Apg 20:25–38)


18. Hva gjorde Paulus for å være fri for blodskyld, og hvordan kunne de eldste fra Efesos gjøre det samme?

18 Paulus kom deretter med noen direkte og konkrete påminnelser til de eldste fra Efesos og trakk fram det han selv hadde gjort, som et eksempel. Først fortalte han dem at dette mest sannsynlig var siste gang de kom til å se ham. Deretter sa han: «Jeg er ren for alles blod, for jeg har fortalt dere alt om Guds hensikt og ikke holdt noe tilbake.» Hvordan kunne de eldste fra Efesos etterligne Paulus og på den måten være fri for blodskyld? Han sa til dem: «Pass på dere selv og på hele hjorden, som den hellige ånd har utnevnt dere til tilsynsmenn i for at dere skal være hyrder for Guds menighet, som han kjøpte med blodet av sin egen Sønn.» (Apg 20:26–28) Han gjorde dem oppmerksomme på at «glupske ulver» skulle komme inn blant dem og ‘forvrenge sannheten for å få disiplene med seg’. Hva måtte de eldste gjøre? «Hold dere ... våkne», sa Paulus, «og husk at jeg i tre år, natt og dag, ikke holdt opp med å veilede hver og en av dere med tårer.» – Apg 20:29–31.

19. Hvilket frafall utviklet seg i slutten av det første århundre, og hva har det ført til?

19 «Glupske ulver» dukket opp i slutten av det første århundre. Omkring år 98 skrev apostelen Johannes: «Mange antikrister har allerede stått fram ... De gikk ut fra oss, men de var ikke av vårt slag. Hvis de hadde vært av vårt slag, ville de ha blitt hos oss.» (1. Joh 2:18, 19) På 200-tallet hadde frafallet ført til at kristenhetens presteklasse oppsto, og på 300-tallet sørget keiser Konstantin for at denne falske formen for «kristendom» fikk offentlig anerkjennelse. Ved at de religiøse lederne godtok hedenske ritualer og fikk dem til å virke «kristne», kan man virkelig si at de ‘forvrengte sannheten’. Virkningene av dette frafallet kan fortsatt ses i kristenhetens lære og skikker.

20, 21. Hvordan viste Paulus at han var selvoppofrende, og hvordan kan kristne eldste i vår tid være det?

20 Paulus levde på en helt annen måte enn dem som senere utnyttet menigheten. Han arbeidet for å forsørge seg selv og ikke være en unødvendig belastning for vennene. Det han gjorde for trosfellene sine, var ikke noe han gjorde for å tjene på det selv. Han oppfordret de eldste fra Efesos til å være selvoppofrende. Han sa til dem: «Dere ... må hjelpe de svake. Og dere må huske det Herren Jesus selv sa: ‘Det er større lykke ved å gi enn ved å få.’» – Apg 20:35.

21 Kristne eldste i vår tid er selvoppofrende, slik Paulus var. De som er betrodd det ansvaret å «være hyrder for Guds menighet», tar hånd om oppgavene sine på en uselvisk måte. Kristenhetens presteskap, derimot, flår hjordene sine. Men stolthet og ærgjerrighet hører ikke hjemme i den kristne menighet, for de som ‘søker sin egen ære’, vil med tiden mislykkes. (Ordsp 25:27) «Hvis man tar seg friheter, fører det til skam.» – Ordsp 11:2.



[image: Paulus og reisefellene hans går om bord i et skip. De eldste i Efesos omfavner Paulus gråtende.]

«Alle begynte å gråte.» – Apostlenes gjerninger 20:37





22. Hva var det som gjorde at de eldste i Efesos ble så glad i Paulus?

22 Paulus’ oppriktige kjærlighet til brødrene gjorde at de på sin side ble glad i ham. Da tiden var inne til at han skulle reise fra dem, «begynte [alle] å gråte, og de omfavnet Paulus og kysset ham». (Apg 20:37, 38) De som i likhet med Paulus uselvisk gir av seg selv for å tjene sine brødre og søstre, blir på lignende måte høyt elsket og verdsatt. Etter at vi nå har sett hvilket enestående eksempel Paulus var, er du sikkert enig i at han verken skrøt eller overdrev da han sa: «Jeg er ren for alles blod.» – Apg 20:26.









^  Se rammen «De brevene Paulus skrev fra Makedonia».


^  Det var antagelig under dette besøket i Korint Paulus skrev Romerbrevet.


^  Se rammen «Paulus overleverer de innsamlede bidragene».


^  Det at Lukas skriver i første person i Apostlenes gjerninger 20:5, 6, kan tyde på at han ble gjenforent med Paulus i Filippi, hvor Lukas kan ha blitt igjen etter at Paulus hadde reist derfra en tid tidligere. – Apg 16:10–17, 40.


^  Reisen fra Filippi til Troas tok fem dager. De kan ha hatt ugunstige vindforhold, for tidligere tok den samme reisen bare to dager. – Apg 16:11.






^ (Apg 20:1-38) Da oppstyret hadde lagt seg, sendte Paulus bud på disiplene. Han oppmuntret dem, og så sa han farvel og begynte på reisen til Makedọnia. 2 Han dro fra sted til sted i dette området og hadde mye oppmuntrende å si til disiplene der. Etterpå kom han til Hellas. 3 Der var han i tre måneder, men da han skulle seile til Syria, fant han ut at jødene hadde planlagt å drepe ham. Derfor bestemte han seg for å dra tilbake gjennom Makedọnia. 4 De som reiste sammen med ham, var Sọpater, sønn av Pyrrus fra Berø̣a, Aristạrkus og Sekụndus fra Tessalonika, Gaius fra Derbe, Timọteus og dessuten Tỵkikus og Trọfimus fra provinsen Asia. 5 Disse mennene dro i forveien og ventet på oss i Troas. 6 Vi for vår del seilte ut fra Filịppi etter de usyrede brøds høytid, og fem dager senere møtte vi dem i Troas. Der ble vi i sju dager. 7 Den første dagen i uken, da vi var samlet til et måltid, holdt Paulus en tale til dem, for han skulle reise neste dag. Han fortsatte å tale helt til midnatt. 8 Det var mange lamper i det rommet ovenpå der vi var samlet. 9 I vinduet satt en ung mann som het Eutykus. Mens Paulus holdt på med å tale, sovnet han, og i dyp søvn falt han ned fra tredje etasje. Da de løftet på ham, var han død. 10 Men Paulus gikk ned, bøyde seg over ham og slo armene rundt ham og sa: «Ikke vær urolige, for nå lever han.» 11 Så gikk Paulus opp igjen og begynte måltidet. Han fortsatte å snakke med dem nokså lenge, helt til det ble lyst, og så dro han av sted. 12 De tok gutten med seg derfra, og det var til uendelig stor trøst for dem at han var i live. 13 Vi gikk nå i forveien til skipet og seilte til Assos, der vi skulle ta Paulus om bord. Dette hadde han bedt oss om, for han ville gå dit til fots. 14 Da han nådde oss igjen i Assos, tok vi ham om bord og dro til Mitylẹne. 15 Vi seilte derfra dagen etter og stoppet opp utenfor Kios. Neste dag la vi til ved Samos, og dagen etter kom vi til Milẹt. 16 Paulus hadde bestemt seg for å seile forbi Ẹfesos så han ikke skulle bruke noe tid i provinsen Asia. Han hadde det nemlig travelt, for han ville gjerne nå fram til Jerusalem til pinsedagen, hvis det var mulig. 17 Men fra Milẹt sendte han bud til Ẹfesos og ba de eldste i menigheten der om å komme til ham. 18 Da de kom, sa han til dem: «Dere vet godt hvordan jeg levde blant dere fra den første dagen jeg kom til provinsen Asia. 19 Jeg tjente som en slave for Herren med all ydmykhet og med tårer og under prøvelser som rammet meg på grunn av jødenes onde planer. 20 Og jeg unnlot ikke å fortelle dere noe av det som kunne være til hjelp for dere,* eller å undervise dere offentlig og fra hus til hus. 21 Men jeg vitnet grundig* for både jøder og grekere om at de skulle angre, vende om til Gud og tro på vår Herre Jesus. 22 Drevet av ånden reiser jeg nå til Jerusalem, selv om jeg ikke vet hva som vil skje med meg der. 23 Jeg vet bare at den hellige ånd i by etter by gjentatte ganger forteller meg at jeg kommer til å bli fengslet og møte prøvelser. 24 Men jeg ser ikke på mitt eget liv som noe betydningsfullt, så lenge jeg kan fullføre mitt løp og den tjenesten som jeg fikk av Herren Jesus – å vitne grundig* om det gode budskap om Guds ufortjente godhet. 25 Nå vet jeg at ingen av dere som jeg forkynte om Riket for, skal se meg igjen. 26 Derfor ber jeg dere i dag om å bekrefte at jeg er ren for alles blod, 27 for jeg har fortalt dere alt om Guds hensikt og ikke holdt noe tilbake. 28 Pass på dere selv og på hele hjorden, som den hellige ånd har utnevnt dere til tilsynsmenn i for at dere skal være hyrder for Guds menighet, som han kjøpte med blodet av sin egen Sønn. 29 Jeg vet at når jeg er borte, skal glupske* ulver komme inn blant dere, og de skal ikke behandle hjorden på en mild måte. 30 Og blant dere selv skal det stå fram menn som forvrenger sannheten for å få disiplene med seg. 31 Hold dere derfor våkne, og husk at jeg i tre år, natt og dag, ikke holdt opp med å veilede hver og en av dere med tårer. 32 Og nå vet jeg at Gud og budskapet om hans ufortjente godhet vil beskytte dere, og at dette budskapet kan bygge dere opp og gi dere arven sammen med alle som er blitt gjort hellige. 33 Jeg har ikke ønsket å få sølv eller gull eller klær av noen. 34 Dere vet selv at disse hendene har sørget for at jeg og de som var med meg, har hatt det vi trengte. 35 I alle ting har jeg vist dere at dere ved å arbeide hardt på denne måten må hjelpe de svake. Og dere må huske det Herren Jesus selv sa: ‘Det er større lykke ved å gi enn ved å få.’» 36 Da han hadde sagt dette, falt han på kne sammen med dem alle og ba. 37 Og alle begynte å gråte, og de omfavnet Paulus og kysset ham. 38 Det som gjorde dem spesielt vondt, var det han hadde sagt om at de ikke skulle se ham mer. Så fulgte de ham til skipet.

El.: «til deres eget beste».
El.: «avla et grundig vitnesbyrd».
El.: «å avlegge et grundig vitnesbyrd».
El.: «undertrykkende».


^  (Apg 20:9) I vinduet satt en ung mann som het Eutykus. Mens Paulus holdt på med å tale, sovnet han, og i dyp søvn falt han ned fra tredje etasje. Da de løftet på ham, var han død.



^  (Apg 20:10) Men Paulus gikk ned, bøyde seg over ham og slo armene rundt ham og sa: «Ikke vær urolige, for nå lever han.»



^  (Apg 20:26) Derfor ber jeg dere i dag om å bekrefte at jeg er ren for alles blod,



^ (Apg 20:1, 2) Da oppstyret hadde lagt seg, sendte Paulus bud på disiplene. Han oppmuntret dem, og så sa han farvel og begynte på reisen til Makedọnia. 2 Han dro fra sted til sted i dette området og hadde mye oppmuntrende å si til disiplene der. Etterpå kom han til Hellas.



^  (Apg 20:1) Da oppstyret hadde lagt seg, sendte Paulus bud på disiplene. Han oppmuntret dem, og så sa han farvel og begynte på reisen til Makedọnia.



^  (2. Kor 2:12, 13) Da jeg kom til Troas for å forkynne det gode budskap om Kristus, var det åpnet en dør for meg i tjenesten for Herren. 13 Men fordi jeg ikke fant min bror Titus, fikk jeg ingen ro i sinnet. Derfor sa jeg farvel til disiplene der og dro til Makedọnia.



^  (Apg 20:2) Han dro fra sted til sted i dette området og hadde mye oppmuntrende å si til disiplene der. Etterpå kom han til Hellas.



^  (2. Kor 7:5-7) Heller ikke da vi kom til Makedọnia, fikk vi noen ro. Vi møtte fortsatt prøvelser på alle måter – det var motstand utenfra, og det var indre bekymringer. 6 Men Gud, som trøster dem som er motløse, trøstet oss ved at Titus kom og var sammen med oss, 7 og ikke bare ved at han var sammen med oss, men også ved den trøsten han hadde fått på grunn av dere. Han fortalte at dere lengter etter meg, at dere føler dyp sorg, og at dere har oppriktig omtanke for meg. Derfor gledet jeg meg enda mer.



^  (Joh 7:47-49) Da sa fariseerne: «Dere er vel ikke blitt villedet, dere også? 48 Har vel en eneste av folkets ledere eller av fariseerne trodd på ham? 49 Men denne folkemengden som ikke kjenner Loven, er forbannet.»



^  (1. Kor 3:9) For vi er Guds medarbeidere, og dere er Guds åker som blir dyrket, Guds bygning.



^  (2. Kor 2:4) Det var svært vanskelig for meg å skrive til dere – jeg gjorde det med dyp uro i hjertet og med mange tårer. Jeg skrev ikke for at dere skulle bli triste, men for at dere skulle vite hvor høyt jeg elsker dere.



^  (Hebr 12:12, 13) Styrk derfor de slappe hender og de svake knær, 13 og fortsett å gå framover på rette stier, så det som er halt, ikke går ut av ledd, men i stedet blir helbredet.



^ (2. Kor 7:5-7) Heller ikke da vi kom til Makedọnia, fikk vi noen ro. Vi møtte fortsatt prøvelser på alle måter – det var motstand utenfra, og det var indre bekymringer. 6 Men Gud, som trøster dem som er motløse, trøstet oss ved at Titus kom og var sammen med oss, 7 og ikke bare ved at han var sammen med oss, men også ved den trøsten han hadde fått på grunn av dere. Han fortalte at dere lengter etter meg, at dere føler dyp sorg, og at dere har oppriktig omtanke for meg. Derfor gledet jeg meg enda mer.



^ (2. Kor 9:2-4) For jeg vet at dere er villige, og jeg roser dere for dette når jeg forteller makedonerne at dere i Akaia har vært klare et helt år. Og den iveren dere har vist, har motivert de fleste av dem. 3 Men jeg sender brødrene for at våre rosende ord om dere ikke skal vise seg å være tomt snakk, og for at dere virkelig skal være klare, slik jeg har sagt at dere ville være. 4 For hvis makedonerne skulle komme til dere sammen med meg og se at dere ikke var klare, da ville jo vår tillit til dere føre skam over både oss og dere.



^ (2. Kor 8:18-21) Sammen med ham sender vi den broren som blir rost i alle menighetene på grunn av det han gjør for det gode budskap. 19 Ikke bare det, men han ble også utnevnt av menighetene til å reise sammen med oss når vi skal overbringe denne vennlige gaven – til Herrens ære og som bevis på vår villighet til å hjelpe. 20 På denne måten unngår vi at noen skal kunne kritisere oss i forbindelse med dette sjenerøse bidraget som vi skal ta hånd om. 21 For vi ‘går inn for å gjøre alt på en ærlig måte, ikke bare for Jehovas øyne, men også for menneskers øyne’.



^ (2. Kor 11:5) Jeg mener at jeg ikke i noe som helst står tilbake for «superapostlene» deres.



^ (2. Kor 11:13, 14) For slike mennesker er falske apostler, svikefulle arbeidere, som gir seg ut for å være Kristi apostler. 14 Og det er ikke overraskende, for Satan selv gir seg stadig ut for å være en lysets engel.



^ (Tit 1:5) Jeg lot deg bli igjen på Kreta for at du skulle rette på det som ikke var i orden, og utnevne eldste i by etter by, slik jeg ga deg veiledning om:



^ (Tit 3:12) Når jeg sender Ạrtemas eller Tỵkikus til deg, må du gjøre alt du kan for å komme til meg i Nikọpolis, for der har jeg bestemt meg for å bli vinteren over.



^ (1. Tim 1:3) Da jeg skulle dra til Makedọnia, oppmuntret jeg deg til å bli i Ẹfesos, og det gjør jeg også nå, for at du skal pålegge visse personer å ikke spre en annen lære



^ (Apg 20:3, 4) Der var han i tre måneder, men da han skulle seile til Syria, fant han ut at jødene hadde planlagt å drepe ham. Derfor bestemte han seg for å dra tilbake gjennom Makedọnia. 4 De som reiste sammen med ham, var Sọpater, sønn av Pyrrus fra Berø̣a, Aristạrkus og Sekụndus fra Tessalonika, Gaius fra Derbe, Timọteus og dessuten Tỵkikus og Trọfimus fra provinsen Asia.



^  (Apg 24:17) Etter flere år kom jeg for å overlevere barmhjertighetsgaver til min nasjon og for å ofre.



^  (Rom 15:25, 26) Men nå drar jeg til Jerusalem for å hjelpe* de hellige. 26 For de i Makedọnia og Akaia har ønsket å gi noe av det de har, som et bidrag til de fattige blant de hellige i Jerusalem.

Bokst.: «tjene».


^  (Apg 20:3) Der var han i tre måneder, men da han skulle seile til Syria, fant han ut at jødene hadde planlagt å drepe ham. Derfor bestemte han seg for å dra tilbake gjennom Makedọnia.



^  (Apg 18:7, 8) Så gikk han ut derfra og inn til en mann som het Tịtius Justus, en tilbeder av Gud. Huset hans lå rett ved siden av synagogen. 8 Men synagogeforstanderen Krispus begynte å tro på Herren, og det gjorde også alle i hans hus. Og mange av korinterne som hørte budskapet, begynte å tro og ble døpt.



^  (1. Kor 1:14) Jeg takker Gud for at jeg ikke har døpt noen av dere, bortsett fra Krispus og Gaius,



^  (Apg 18:12-17) Mens Gạllio var prokonsul i Akaia, slo jødene seg sammen mot Paulus og førte ham til dommersetet, 13 og de sa: «Denne mannen overtaler folk til å tilbe Gud på en måte som er i strid med loven.» 14 Men da Paulus skulle ta ordet, sa Gạllio til jødene: «Hvis det virkelig dreide seg om en urett handling eller en alvorlig forbrytelse, jøder, ville det ha vært rimelig at jeg hørte tålmodig på dere. 15 Men hvis dette er en strid som gjelder ord og navn og deres egen lov, må dere ordne opp i det selv. Jeg ønsker ikke å være dommer i slike saker.» 16 Så jaget han dem bort fra dommersetet. 17 Da grep de alle tak i synagogeforstanderen Sọstenes og begynte å slå ham foran dommersetet. Men Gạllio ville ikke blande seg inn i dette i det hele tatt.



^  (Apg 20:3, 4) Der var han i tre måneder, men da han skulle seile til Syria, fant han ut at jødene hadde planlagt å drepe ham. Derfor bestemte han seg for å dra tilbake gjennom Makedọnia. 4 De som reiste sammen med ham, var Sọpater, sønn av Pyrrus fra Berø̣a, Aristạrkus og Sekụndus fra Tessalonika, Gaius fra Derbe, Timọteus og dessuten Tỵkikus og Trọfimus fra provinsen Asia.



^  (Joh 15:20) Husk det jeg sa til dere: En slave er ikke større enn sin herre. Hvis de har forfulgt meg, vil de også forfølge dere, og hvis de har holdt mitt ord, vil de også holde deres.



^  (2. Tim 3:12) Ja, alle som ønsker å leve med gudhengivenhet som disipler av Kristus Jesus, skal bli forfulgt.



^  (Joh 8:59) Da tok de opp steiner for å kaste på ham, men Jesus skjulte seg og gikk ut av templet.



^  (Joh 11:54) Jesus gikk derfor ikke lenger offentlig omkring blant jødene, men han dro bort derfra til området i nærheten av ødemarken, til en by som kalles Ẹfraim. Der ble han værende sammen med disiplene.



^  (Matt 10:16) Jeg sender dere ut som sauer blant ulver. Vær derfor forsiktige som slanger og uskyldige som duer.



^ (Apg 11:27-12:1) På den tiden kom det noen profeter fra Jerusalem ned til Antiọkia. 28 En av dem het Ạgabus, og han sto fram og forutsa ved ånden at en stor matmangel skulle komme over hele den bebodde jord. Og den kom faktisk da Claudius var keiser. 29 Disiplene ble derfor enige om at hver enkelt av dem skulle sende det han hadde råd til, som nødhjelp til brødrene i Judẹa. 30 Det gjorde de, og de sendte det med Bạrnabas og Saulus til de eldste. 
12 På denne tiden begynte kong Herodes å mishandle noen av dem som tilhørte menigheten.



^ (Hebr 10:32-34) Men fortsett å huske den første tiden etter at dere var blitt opplyst, da dere utholdt en stor kamp og mange lidelser. 33 Noen ganger ble dere offentlig utsatt for* både hån og mishandling, og noen ganger hjalp og støttet dere* dem som gjennomgikk slike ting. 34 For dere viste medfølelse med dem som var i fengsel, og dere fant dere med glede i at det dere eide, ble stjålet fra dere. For dere visste at dere eier noe som er bedre, noe som er varig.

Bokst.: «ble dere som i et teater utsatt for».
El.: «sto dere sammen med».


^ (Gal 2:10) De sa bare at vi skulle huske på de fattige, og det har jeg også oppriktig gått inn for å gjøre.



^ (1. Kor 16:1-3) Når det gjelder innsamlingen til de hellige, skal dere følge den veiledningen som jeg ga til menighetene i Galạtia. 2 Den første dagen i uken skal hver av dere legge noe til side, alt etter hva dere har råd til, slik at det ikke skal samles inn penger når jeg kommer. 3 Men når jeg kommer, skal jeg sende de mennene dere godkjenner i brevene deres, til Jerusalem med deres vennlige gave.



^ (2. Kor 8:1-9:15) Brødre, vi vil gjerne fortelle dere om den ufortjente godhet som Gud har vist menighetene i Makedọnia. 2 De har møtt store prøver i en vanskelig tid. Men til tross for sin dype fattigdom har deres overstrømmende glede fått dem til å vise ved sin store gavmildhet at de er rike. 3 For de ga i samsvar med det de hadde råd til, ja, de ga til og med mer enn de hadde råd til – det kan jeg bekrefte. 4 På eget initiativ fortsatte de å be oss inntrengende om å få lov til å gi en vennlig gave, om å få være med på å gi nødhjelp til de hellige. 5 Og de gjorde ikke bare det vi hadde håpet, men først ga de seg selv til Herren og til oss i samsvar med Guds vilje. 6 Derfor har vi oppmuntret Titus til å fullføre innsamlingen av en tilsvarende gave fra dere, siden det var han som satte i gang innsamlingen. 7 Dere har jo rikelig av alt – av tro og ord, av kunnskap og all iver og av vår kjærlighet til dere. Måtte dere da også gi rikelig i forbindelse med denne vennlige gaven. 8 Jeg sier ikke dette som en befaling, men for å gjøre dere kjent med andres iver og for å prøve kjærligheten hos dere og se om den er ekte. 9 Dere vet jo hvor stor ufortjent godhet vår Herre Jesus Kristus har vist: Selv om han var rik, ble han fattig for deres skyld, for at dere skulle bli rike ved hans fattigdom. 10 Her er min mening om saken: Det vil være til deres eget beste å ta hånd om dette. Dere startet jo med innsamlingen allerede for et år siden, og dere viste også at dette var noe dere ønsket. 11 Fullfør derfor innsamlingen med samme villighet som dere hadde da dere begynte, alt etter hva dere har råd til. 12 Når man ønsker å gi med et villig hjerte, blir det høyt verdsatt at man gir i forhold til det man har, ikke i forhold til det man ikke har. 13 For jeg vil ikke at det skal være lett for andre og vanskelig for dere. 14 Det jeg ønsker, er at det skal skje en utjevning ved at den overflod dere har nå, skal dekke behovene hos dem, og at den overflod de har, skal dekke behovene hos dere. På denne måten kan det skje en utjevning. 15 Som det står skrevet: «Den som hadde mye, hadde ikke for mye, og den som hadde lite, hadde ikke for lite.» 16 Vi takker Gud for at han har fylt Titus’ hjerte med den samme oppriktige omtanken for dere som vi har. 17 Han reagerte virkelig positivt på den oppfordringen vi ga ham, men fordi han er så ivrig, drar han til dere på eget initiativ. 18 Sammen med ham sender vi den broren som blir rost i alle menighetene på grunn av det han gjør for det gode budskap. 19 Ikke bare det, men han ble også utnevnt av menighetene til å reise sammen med oss når vi skal overbringe denne vennlige gaven – til Herrens ære og som bevis på vår villighet til å hjelpe. 20 På denne måten unngår vi at noen skal kunne kritisere oss i forbindelse med dette sjenerøse bidraget som vi skal ta hånd om. 21 For vi ‘går inn for å gjøre alt på en ærlig måte, ikke bare for Jehovas øyne, men også for menneskers øyne’. 22 Sammen med dem sender vi enda en av våre brødre, en som vi ofte og på mange måter har prøvd, og som har vist seg å være ivrig. Men nå er han enda ivrigere på grunn av den store tilliten han har til dere. 23 Hvis det er noen spørsmål om Titus, så er han min medhjelper* og en medarbeider som tjener deres interesser. Og hvis det er spørsmål om de andre brødrene, så er de menighetenes apostler, og de er til ære for Kristus. 24 Vis dem derfor at dere elsker dem, og la menighetene få se hvorfor vi har snakket rosende om dere. 
9 Når det gjelder hjelpen til* de hellige, er det egentlig ikke nødvendig at jeg skriver til dere. 2 For jeg vet at dere er villige, og jeg roser dere for dette når jeg forteller makedonerne at dere i Akaia har vært klare et helt år. Og den iveren dere har vist, har motivert de fleste av dem. 3 Men jeg sender brødrene for at våre rosende ord om dere ikke skal vise seg å være tomt snakk, og for at dere virkelig skal være klare, slik jeg har sagt at dere ville være. 4 For hvis makedonerne skulle komme til dere sammen med meg og se at dere ikke var klare, da ville jo vår tillit til dere føre skam over både oss og dere. 5 Derfor mente jeg det var nødvendig å be brødrene om å reise i forveien til dere og sørge for at den sjenerøse gaven dere hadde lovt å gi, var klar på forhånd. Da kan den være klar som en sjenerøs gave og ikke som noe dere er blitt presset til å gi. 6 Men husk dette: Den som sår sparsomt, skal også høste sparsomt. Og den som sår rikelig, skal også høste rikelig. 7 La hver enkelt gjøre slik som han har bestemt seg for i sitt hjerte, ikke motvillig eller under tvang, for Gud elsker en glad giver. 8 Gud er dessuten i stand til å vise sin ufortjente godhet så sjenerøst at dere alltid og under alle forhold vil ha nok til å kunne klare dere selv, og samtidig ha rikelig til å kunne gjøre alle slags gode gjerninger. 9 (Som det står skrevet: «Han har delt ut vidt og bredt, han har gitt til de fattige. Hans rettferdighet varer evig.» 10 Han som rikelig forsyner såmannen med korn til å så, og som gir brød å spise, han skal forsyne dere med såkorn og la det bli mangedoblet. Han skal gi dere en stor høst på grunn av deres rettferdighet.) 11 I alt blir dere rikt velsignet, slik at dere på alle måter kan vise en gavmildhet som får andre til å takke Gud når vi kommer med gaven. 12 For den offentlige tjenesten vi utfører, vil ikke bare dekke de helliges behov i rikt mål, men den vil også få mange til å takke Gud. 13 De vil ære Gud fordi den nødhjelpen dere gir, viser at dere er lydige mot det gode budskap om Kristus, det som dere offentlig forkynner, og fordi dere så gavmildt gir bidrag til dem og til alle. 14 Og de vil be inderlig for dere og gi uttrykk for sin kjærlighet til dere på grunn av den overveldende ufortjente godhet Gud viser dere. 15 La oss takke Gud for hans ubeskrivelige frie gave.

El.: «en som har fellesskap med meg».
Bokst.: «tjenesten for».


^ (2. Kor 8:20) På denne måten unngår vi at noen skal kunne kritisere oss i forbindelse med dette sjenerøse bidraget som vi skal ta hånd om.



^ (Rom 15:25, 26) Men nå drar jeg til Jerusalem for å hjelpe* de hellige. 26 For de i Makedọnia og Akaia har ønsket å gi noe av det de har, som et bidrag til de fattige blant de hellige i Jerusalem.

Bokst.: «tjene».


^ (Apg 24:17) Etter flere år kom jeg for å overlevere barmhjertighetsgaver til min nasjon og for å ofre.



^ (Apg 20:5-12) Disse mennene dro i forveien og ventet på oss i Troas. 6 Vi for vår del seilte ut fra Filịppi etter de usyrede brøds høytid, og fem dager senere møtte vi dem i Troas. Der ble vi i sju dager. 7 Den første dagen i uken, da vi var samlet til et måltid, holdt Paulus en tale til dem, for han skulle reise neste dag. Han fortsatte å tale helt til midnatt. 8 Det var mange lamper i det rommet ovenpå der vi var samlet. 9 I vinduet satt en ung mann som het Eutykus. Mens Paulus holdt på med å tale, sovnet han, og i dyp søvn falt han ned fra tredje etasje. Da de løftet på ham, var han død. 10 Men Paulus gikk ned, bøyde seg over ham og slo armene rundt ham og sa: «Ikke vær urolige, for nå lever han.» 11 Så gikk Paulus opp igjen og begynte måltidet. Han fortsatte å snakke med dem nokså lenge, helt til det ble lyst, og så dro han av sted. 12 De tok gutten med seg derfra, og det var til uendelig stor trøst for dem at han var i live.



^  (Apg 20:6) Vi for vår del seilte ut fra Filịppi etter de usyrede brøds høytid, og fem dager senere møtte vi dem i Troas. Der ble vi i sju dager.



^  (Apg 20:12) De tok gutten med seg derfra, og det var til uendelig stor trøst for dem at han var i live.



^  (Joh 5:28, 29) Ikke vær forundret over dette, for den tiden* kommer da alle som er i minnegravene, skal høre hans røst 29 og komme ut. De som har gjort gode ting, skal komme ut til en livets oppstandelse, men de som har gjort onde ting, til en dommens oppstandelse.

Bokst.: «timen».


^  (Rom 6:23) For den lønnen synden betaler, er døden, men den gaven Gud gir, er evig liv ved Kristus Jesus, vår Herre.



^  (1. Kor 15:51-53) Jeg forteller dere en hellig hemmelighet: Vi skal ikke alle sovne inn i døden, men vi skal alle bli forvandlet. 52 Det skal skje plutselig, på et øyeblikk, mens det blåses i den siste trompet.* For trompeten skal lyde, og de døde skal bli oppreist uforgjengelige, og vi skal bli forvandlet. 53 For dette forgjengelige må kle seg i uforgjengelighet, og dette dødelige må kle seg i udødelighet.

El.: «ved den siste trompet».


^  (Joh 10:16) Jeg har også andre sauer, som ikke hører til i denne innhegningen. Også dem må jeg føre inn, og de skal høre min stemme, og det skal bli én hjord og én hyrde.



^ (Apg 20:13-24) Vi gikk nå i forveien til skipet og seilte til Assos, der vi skulle ta Paulus om bord. Dette hadde han bedt oss om, for han ville gå dit til fots. 14 Da han nådde oss igjen i Assos, tok vi ham om bord og dro til Mitylẹne. 15 Vi seilte derfra dagen etter og stoppet opp utenfor Kios. Neste dag la vi til ved Samos, og dagen etter kom vi til Milẹt. 16 Paulus hadde bestemt seg for å seile forbi Ẹfesos så han ikke skulle bruke noe tid i provinsen Asia. Han hadde det nemlig travelt, for han ville gjerne nå fram til Jerusalem til pinsedagen, hvis det var mulig. 17 Men fra Milẹt sendte han bud til Ẹfesos og ba de eldste i menigheten der om å komme til ham. 18 Da de kom, sa han til dem: «Dere vet godt hvordan jeg levde blant dere fra den første dagen jeg kom til provinsen Asia. 19 Jeg tjente som en slave for Herren med all ydmykhet og med tårer og under prøvelser som rammet meg på grunn av jødenes onde planer. 20 Og jeg unnlot ikke å fortelle dere noe av det som kunne være til hjelp for dere,* eller å undervise dere offentlig og fra hus til hus. 21 Men jeg vitnet grundig* for både jøder og grekere om at de skulle angre, vende om til Gud og tro på vår Herre Jesus. 22 Drevet av ånden reiser jeg nå til Jerusalem, selv om jeg ikke vet hva som vil skje med meg der. 23 Jeg vet bare at den hellige ånd i by etter by gjentatte ganger forteller meg at jeg kommer til å bli fengslet og møte prøvelser. 24 Men jeg ser ikke på mitt eget liv som noe betydningsfullt, så lenge jeg kan fullføre mitt løp og den tjenesten som jeg fikk av Herren Jesus – å vitne grundig* om det gode budskap om Guds ufortjente godhet.

El.: «til deres eget beste».
El.: «avla et grundig vitnesbyrd».
El.: «å avlegge et grundig vitnesbyrd».


^  (Apg 20:13-17) Vi gikk nå i forveien til skipet og seilte til Assos, der vi skulle ta Paulus om bord. Dette hadde han bedt oss om, for han ville gå dit til fots. 14 Da han nådde oss igjen i Assos, tok vi ham om bord og dro til Mitylẹne. 15 Vi seilte derfra dagen etter og stoppet opp utenfor Kios. Neste dag la vi til ved Samos, og dagen etter kom vi til Milẹt. 16 Paulus hadde bestemt seg for å seile forbi Ẹfesos så han ikke skulle bruke noe tid i provinsen Asia. Han hadde det nemlig travelt, for han ville gjerne nå fram til Jerusalem til pinsedagen, hvis det var mulig. 17 Men fra Milẹt sendte han bud til Ẹfesos og ba de eldste i menigheten der om å komme til ham.



^  (Apg 20:18-21) Da de kom, sa han til dem: «Dere vet godt hvordan jeg levde blant dere fra den første dagen jeg kom til provinsen Asia. 19 Jeg tjente som en slave for Herren med all ydmykhet og med tårer og under prøvelser som rammet meg på grunn av jødenes onde planer. 20 Og jeg unnlot ikke å fortelle dere noe av det som kunne være til hjelp for dere,* eller å undervise dere offentlig og fra hus til hus. 21 Men jeg vitnet grundig* for både jøder og grekere om at de skulle angre, vende om til Gud og tro på vår Herre Jesus.

El.: «til deres eget beste».
El.: «avla et grundig vitnesbyrd».


^  (Apg 20:24) Men jeg ser ikke på mitt eget liv som noe betydningsfullt, så lenge jeg kan fullføre mitt løp og den tjenesten som jeg fikk av Herren Jesus – å vitne grundig* om det gode budskap om Guds ufortjente godhet.

El.: «å avlegge et grundig vitnesbyrd».


^ (Apg 20:25-38) Nå vet jeg at ingen av dere som jeg forkynte om Riket for, skal se meg igjen. 26 Derfor ber jeg dere i dag om å bekrefte at jeg er ren for alles blod, 27 for jeg har fortalt dere alt om Guds hensikt og ikke holdt noe tilbake. 28 Pass på dere selv og på hele hjorden, som den hellige ånd har utnevnt dere til tilsynsmenn i for at dere skal være hyrder for Guds menighet, som han kjøpte med blodet av sin egen Sønn. 29 Jeg vet at når jeg er borte, skal glupske* ulver komme inn blant dere, og de skal ikke behandle hjorden på en mild måte. 30 Og blant dere selv skal det stå fram menn som forvrenger sannheten for å få disiplene med seg. 31 Hold dere derfor våkne, og husk at jeg i tre år, natt og dag, ikke holdt opp med å veilede hver og en av dere med tårer. 32 Og nå vet jeg at Gud og budskapet om hans ufortjente godhet vil beskytte dere, og at dette budskapet kan bygge dere opp og gi dere arven sammen med alle som er blitt gjort hellige. 33 Jeg har ikke ønsket å få sølv eller gull eller klær av noen. 34 Dere vet selv at disse hendene har sørget for at jeg og de som var med meg, har hatt det vi trengte. 35 I alle ting har jeg vist dere at dere ved å arbeide hardt på denne måten må hjelpe de svake. Og dere må huske det Herren Jesus selv sa: ‘Det er større lykke ved å gi enn ved å få.’» 36 Da han hadde sagt dette, falt han på kne sammen med dem alle og ba. 37 Og alle begynte å gråte, og de omfavnet Paulus og kysset ham. 38 Det som gjorde dem spesielt vondt, var det han hadde sagt om at de ikke skulle se ham mer. Så fulgte de ham til skipet.

El.: «undertrykkende».


^  (Apg 20:26-28) Derfor ber jeg dere i dag om å bekrefte at jeg er ren for alles blod, 27 for jeg har fortalt dere alt om Guds hensikt og ikke holdt noe tilbake. 28 Pass på dere selv og på hele hjorden, som den hellige ånd har utnevnt dere til tilsynsmenn i for at dere skal være hyrder for Guds menighet, som han kjøpte med blodet av sin egen Sønn.



^  (Apg 20:29-31) Jeg vet at når jeg er borte, skal glupske* ulver komme inn blant dere, og de skal ikke behandle hjorden på en mild måte. 30 Og blant dere selv skal det stå fram menn som forvrenger sannheten for å få disiplene med seg. 31 Hold dere derfor våkne, og husk at jeg i tre år, natt og dag, ikke holdt opp med å veilede hver og en av dere med tårer.

El.: «undertrykkende».


^  (1. Joh 2:18, 19) Mine barn, det er den siste time. Dere har hørt at antikrist skal komme, og mange antikrister har allerede stått fram. Derfor vet vi at det er den siste time. 19 De gikk ut fra oss, men de var ikke av vårt slag.* Hvis de hadde vært av vårt slag, ville de ha blitt hos oss. Men de gikk ut fra oss for at det skulle bli tydelig at ikke alle er av vårt slag.

El.: «de hørte ikke til blant oss».


^  (Apg 20:35) I alle ting har jeg vist dere at dere ved å arbeide hardt på denne måten må hjelpe de svake. Og dere må huske det Herren Jesus selv sa: ‘Det er større lykke ved å gi enn ved å få.’»



^  (Ordsp 25:27) Det er ikke bra å spise for mye honning, og det å søke sin egen ære gir ingen ære.



^  (Ordsp 11:2) Hvis man tar seg friheter,* fører det til skam, men de beskjedne har visdom.

El.: «er formastelig».


^ (Apg 20:37) Og alle begynte å gråte, og de omfavnet Paulus og kysset ham.



^  (Apg 20:37, 38) Og alle begynte å gråte, og de omfavnet Paulus og kysset ham. 38 Det som gjorde dem spesielt vondt, var det han hadde sagt om at de ikke skulle se ham mer. Så fulgte de ham til skipet.



^  (Apg 20:26) Derfor ber jeg dere i dag om å bekrefte at jeg er ren for alles blod,



^ (Apg 20:5, 6) Disse mennene dro i forveien og ventet på oss i Troas. 6 Vi for vår del seilte ut fra Filịppi etter de usyrede brøds høytid, og fem dager senere møtte vi dem i Troas. Der ble vi i sju dager.



^ (Apg 16:10-17) Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem. 11 Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis. 12 Derfra dro vi til Filịppi, som er en romersk koloni og den viktigste byen i den delen av Makedọnia. Vi ble i denne byen noen dager. 13 På sabbatsdagen gikk vi utenfor byporten, til en elv der vi mente det var et bønnested. Der satte vi oss ned og begynte å snakke med de kvinnene som var samlet. 14 En av dem som hørte på, var Lydia, en kvinne som tilba Gud. Hun drev med salg av purpurfarget tøy og var fra byen Tyatịra. Jehova åpnet hjertet hennes helt, slik at hun tok til seg det Paulus sa. 15 Da hun og hennes husstand var blitt døpt, ba hun oss inntrengende: «Hvis dere regner meg for å være trofast mot Jehova, så bli med hjem til meg og bo der.» Og hun overtalte oss til å bli med henne. 16 En gang vi var på vei til bønnestedet, møtte vi en tjenestejente som var besatt av en ånd, en spådomsdemon. Hennes herrer tjente gode penger på spådomskunstene hennes. 17 Hun fortsatte å følge etter Paulus og oss mens hun ropte: «Disse mennene er slaver for Den Høyeste Gud, og de forkynner dere veien til frelse.»



^ (Apg 16:40) Men fra fengselet gikk de hjem til Lydia. Her traff de brødrene og oppmuntret dem. Så dro de videre.



^ (Apg 16:11) Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis.








KAPITTEL 22

«La Jehovas vilje skje»


Paulus drar til Jerusalem, fast bestemt på å gjøre Guds vilje



Basert på Apostlenes gjerninger 21:1–17




1–4. Hvorfor drar Paulus til Jerusalem, og hva venter ham der?

I MILET tar Paulus og Lukas en tårevåt avskjed med de eldste fra Efesos. Det er ikke lett å forlate dem, for de har blitt så glad i dem. De to misjonærene står på båtdekket. I bagasjen har de det de trenger til reisen. De har også med de pengene som er samlet inn til fattige kristne i Judea, og ser fram til å få overlevert denne gaven.

2 En mild bris fyller seilene, og båten forlater den travle havnen. De to mennene og de sju som reiser sammen med dem, ser på de triste ansiktene til brødrene inne på land. (Apg 20:4, 14, 15) De vinker helt til de ikke kan se dem lenger.

3 Paulus har hatt et nært samarbeid med de eldste i Efesos i omkring tre år. Men nå er han på vei til Jerusalem under ledelse av den hellige ånd. Han vet til en viss grad hva som venter ham. Tidligere sa han til disse brødrene: «Drevet av ånden reiser jeg nå til Jerusalem, selv om jeg ikke vet hva som vil skje med meg der. Jeg vet bare at den hellige ånd i by etter by gjentatte ganger forteller meg at jeg kommer til å bli fengslet og møte prøvelser.» (Apg 20:22, 23) Trass i de farene som truer, føler han seg «drevet av ånden» – han føler seg forpliktet til og er også villig til å la seg lede av ånden og dra til Jerusalem. Han verdsetter livet, men det viktigste for ham er å gjøre Guds vilje.

4 Er det slik du også føler det? Når vi innvier oss til Jehova, lover vi høytidelig at vi skal sette det å gjøre hans vilje på førsteplassen i livet. Vi har mye igjen for å studere Paulus’ trofaste eksempel.






Forbi ‘øya Kypros’ (Apg 21:1–3)


 5. Hvilken rute fulgte Paulus og reisefølget hans til Tyrus?

5 Den båten Paulus og reisefølget hans hadde gått om bord i, «holdt kursen rett». De seilte med andre ord i medvind, uten å stagvende, og fordi vindforholdene var gunstige, kom de fram til Kos den samme dagen. (Apg 21:1) Det ser ut til at båten ankret opp der for natten, før de seilte videre til Rodos og Patara. I Patara, på sørkysten av Lilleasia, gikk de om bord i en stor lastebåt som førte dem direkte til Tyrus i Fønikia. Underveis seilte de forbi ‘øya Kypros på venstre side’, altså babord. (Apg 21:3) Hvorfor nevnte Lukas, som skrev Apostlenes gjerninger, denne detaljen?

 6. (a) Hvorfor kan Paulus ha blitt oppmuntret av å se Kypros igjen? (b) Hvilken konklusjon kommer du fram til når du tenker over hvordan Jehova har hjulpet og velsignet deg?

6 Det kan hende at Paulus pekte på øya og fortalte om det han hadde opplevd der omkring ni år tidligere, på sin første misjonsreise. Det var da han, Barnabas og Johannes Markus traff på trollmannen Elymas, som motarbeidet dem. (Apg 13:4–12) Det at Paulus så denne øya igjen og tenkte tilbake på det som hadde hendt der, var kanskje noe som oppmuntret ham og styrket ham med tanke på det han hadde i vente. Vi kan også ha nytte av å tenke tilbake på hvordan Gud har velsignet oss og hjulpet oss til å utholde prøvelser. Da vil vi kunne si som David: «Den rettferdige møter mange vanskeligheter, men Jehova redder ham ut av dem alle.» – Sal 34:19.






«Vi lette etter disiplene og fant dem» (Apg 21:4–9)


 7. Hva gjorde de reisende da de kom til Tyrus?

7 Paulus forsto hvor viktig det er å bruke tid sammen med brødre og søstre, og han var ivrig etter å være sammen med dem. Lukas forteller hva de gjorde da de kom til Tyrus: «Vi lette etter disiplene og fant dem.» (Apg 21:4) De visste at det fantes kristne i Tyrus, så de oppsøkte dem og fikk sannsynligvis bo hos dem. En av de mange velsignelsene ved å være i sannheten er at uansett hvor vi kommer, kan vi finne brødre og søstre som tar godt imot oss. De som elsker Gud og tilber ham på rett måte, har venner over hele verden.

 8. Hvordan skal vi forstå det som står i Apostlenes gjerninger 21:4?

8 Etter at Lukas har nevnt at de ble i Tyrus i sju dager, forteller han noe som ved første øyekast kan virke merkelig: «På grunn av det ånden hadde gjort dem [brødrene i Tyrus] kjent med, sa de gang på gang til Paulus at han ikke måtte sette sine ben i Jerusalem.» (Apg 21:4) Hadde Jehova forandret mening? Ville han nå at Paulus ikke skulle dra til Jerusalem? Nei. Ånden hadde gitt uttrykk for at Paulus kom til å bli dårlig behandlet i Jerusalem, ikke at han skulle holde seg borte fra byen. Det ser ut til at brødrene i Tyrus ved hjelp av den hellige ånd trakk riktig konklusjon, nemlig at Paulus kom til å møte problemer i Jerusalem. Av omsorg for Paulus oppfordret de ham derfor inntrengende til ikke å dra dit. Det er forståelig at de ville beskytte Paulus mot farer som truet. Men Paulus var fast bestemt på å gjøre Jehovas vilje og reiste videre til Jerusalem. – Apg 21:12.

9, 10. (a) Hvilken lignende situasjon kan Paulus ha tenkt på da han hørte hva brødene bekymret seg for? (b) Hvilken holdning er vanlig i verden i dag, men hva sa Jesus?

9 Da Paulus hørte hva brødrene bekymret seg for, fikk det ham kanskje til å tenke på at Jesus møtte lignende innvendinger da han fortalte disiplene at han skulle dra til Jerusalem, bli utsatt for mange lidelser og så bli drept. Dette gikk sterkt inn på Peter, og han sa til Jesus: «Vær god mot deg selv, Herre. Dette skal aldri skje med deg.» Jesus svarte: «Gå bak meg, Satan! Du er en snublestein for meg, for du tenker ikke Guds tanker, men menneskers.» (Matt 16:21–23) Jesus var fast bestemt på å gjøre Guds vilje og gi livet sitt som et offer. Paulus var også villig til å lide og til og med dø for å kunne gjøre Guds vilje. Brødrene i Tyrus mente det sikkert godt, akkurat som Peter, men de forsto ikke hva som var Guds vilje i denne saken.



[image: En bror ser utålmodig på klokken mens han er på feltet. Den andre forkynneren ser på ham.]

For å følge Jesus må man være selvoppofrende





10 I dag er det mange som tenker at man må være god mot seg selv, eller følge den minste motstands vei. Folk flest vil gjerne ha en religion som ikke krever noe av dem. Men Jesus sa at hans disipler måtte ha en helt annen holdning: «Hvis noen vil følge etter meg, må han si nei til seg selv og ta opp sin torturpæl og fortsette å følge meg.» (Matt 16:24) Det er både klokt og riktig å følge Jesus, men det er ikke lett.

11. Hvordan viste brødrene i Tyrus at de var glad i Paulus og støttet ham?

11 Tiden var snart inne til at Paulus, Lukas og de andre skulle dra videre. Beskrivelsen av avskjeden er rørende. Den viser hvor glad brødrene i Tyrus var i Paulus, og hvor helhjertet de støttet ham. Mennene, kvinnene og barna fulgte ham og de andre til stranden. Hele gruppen falt på kne og ba sammen og sa så farvel til hverandre. Deretter gikk reisefølget om bord i en båt og dro til Ptolemais, hvor de traff brødrene, og de ble en dag hos dem. – Apg 21:5–7.

12, 13. (a) Hvilken trofast tjeneste hadde Filip utført? (b) Hvordan er Filip et godt eksempel for kristne fedre i dag?

12 Lukas forteller at de deretter reiste til Cæsarea, hvor de «gikk hjem til evangelisten Filip».* (Apg 21:8) De må ha blitt glade for å treffe Filip. Omkring 20 år tidligere, i Jerusalem, var han blitt utnevnt av apostlene til å være med på å dele ut mat i den nyopprettede kristne menighet. Nå hadde han vært en ivrig forkynner i mange år. Husk at da disiplene ble spredt på grunn av forfølgelse, dro Filip til Samaria og begynte å forkynne. Senere forkynte han for den etiopiske hoffmannen og døpte ham. (Apg 6:2–6; 8:4–13, 26–38) Han hadde virkelig tjent trofast!

13 Filip hadde ikke mistet iveren i tjenesten. Nå bodde han i Cæsarea, og han var fortsatt opptatt med å forkynne, noe Lukas viser ved å kalle ham «evangelisten». Vi får også vite at han nå hadde fire døtre som profeterte, noe som viser at de fulgte i sin fars fotspor.* (Apg 21:9) Så Filip må ha gjort mye for å bygge opp familiens åndelighet. Kristne fedre i dag bør følge hans eksempel ved å ta ledelsen i tjenesten og hjelpe barna sine til å bli glad i forkynnelsesarbeidet.

14. Hva førte det uten tvil til at Paulus besøkte trosfellene sine, og hvilke lignende muligheter har vi i dag?

14 På det ene stedet etter det andre oppsøkte Paulus trosfellene sine og var sammen med dem en stund. Brødrene og søstrene var sikkert ivrige etter å vise denne misjonæren og reisefellene hans gjestfrihet. Disse besøkene førte uten tvil til «en utveksling av oppmuntring». (Rom 1:11, 12) De samme mulighetene finnes i dag. Du vil få mye igjen for å åpne hjemmet ditt for kretstilsynsmannen og hans kone, uansett hvor enkelt du har det. – Rom 12:13.

CÆSAREA – DEN ROMERSKE PROVINSHOVEDSTADEN I JUDEA


I den tidsperioden som Apostlenes gjerninger omhandler, var Cæsarea hovedstaden i den romerske provinsen Judea. Provinsens stattholder hadde sitt sete der, og det militære hovedkvarteret lå også der. Det var Herodes den store som bygde byen, og han ga byen dens navn til ære for keiser (Cæsar) Augustus. Cæsarea hadde alt det man ventet å finne i datidens hedenske hellenistiske byer – et tempel viet til den «guddommelige» keiser, et teater, en bane for hesteveddeløp og et amfiteater. Flertallet av befolkningen var ikke-jøder.

Cæsarea var en befestet havneby. Det nye havneanlegget som Herodes bygde der, ble kalt Sebastos (gresk for Augustus) og hadde en diger molo på en kyststrekning som ellers var lite egnet for skipstrafikk. Herodes håpet at denne nye havnen skulle sette byen i stand til å ta opp konkurransen med Alexandria som handelssentrum i det østlige middelhavsområdet. Byen overgikk aldri Alexandria, men den fikk stor internasjonal betydning fordi den lå strategisk til ved viktige handelsveier.

Evangelisten Filip forkynte det gode budskap i Cæsarea, og det ser ut til at han bodde der sammen med familien sin. (Apg 8:40; 21:8, 9) Den romerske offiseren Kornelius var stasjonert i den byen, og det var der han ble en kristen. – Apg 10:1.

Paulus besøkte Cæsarea flere ganger. En tid etter at han var blitt omvendt, da fiender la planer om å drepe ham, fikk disiplene i all hast sendt ham de ni milene fra Jerusalem til Cæsarea og derfra videre med båt til Tarsus. Han var også innom havnen i Cæsarea underveis til Jerusalem mot slutten av den andre og den tredje misjonsreisen sin. (Apg 9:28–30; 18:21, 22; 21:7, 8) I to år ble han holdt under bevoktning i Herodes’ palass i Cæsarea. Der hadde han samtaler med Feliks, Festus og Agrippa, og derfra seilte han til slutt til Roma. – Apg 23:33–35; 24:27–25:4; 27:1.





KUNNE KVINNER UNDERVISE I MENIGHETEN?


Hvilken rolle hadde kvinnene i den kristne menighet i det første århundre? Kunne de undervise i menigheten?

Jesus sa til sine etterfølgere at de skulle forkynne det gode budskap om Riket og gjøre mennesker til disipler. (Matt 28:19, 20; Apg 1:8) Dette oppdraget gjaldt alle de kristne, både menn og kvinner, gutter og jenter. Det ser vi av profetien i Joel 2:28, 29, som apostelen Peter viste fikk en oppfyllelse på pinsedagen i år 33: «‘I de siste dager’, sier Gud, ‘skal jeg utøse noe av min ånd over alle slags mennesker. Deres sønner og døtre skal profetere ... Selv over mine slaver og slavekvinner vil jeg på den tiden utøse noe av min ånd, og de skal profetere.’» (Apg 2:17, 18) Som vi har sett, hadde evangelisten Filip fire døtre som profeterte. – Apg 21:8, 9.

Men undervisningen i menigheten var ifølge Guds Ord en oppgave som bare utnevnte kristne tilsynsmenn og menighetstjenere skulle utføre. (1. Tim 3:1–13; Tit 1:5–9) Paulus sa: «Jeg tillater ikke en kvinne å undervise eller å utøve myndighet over en mann, hun skal være stille.» – 1. Tim 2:12.










«Jeg er klar ... til å dø» (Apg 21:10–14)


15, 16. Hvilket budskap kom Agabus med, og hvilken virkning hadde det på dem som hørte det?

15 Mens Paulus var hos Filip, kom en annen høyt respektert mann på besøk – Agabus. De som var samlet hos Filip, visste at Agabus var en profet, for han hadde forutsagt en stor matmangel i Claudius’ regjeringstid. (Apg 11:27, 28) De tenkte kanskje: Hvorfor har Agabus kommet? Hvilket budskap har han? Mens alle fulgte nøye med, tok han beltet til Paulus. (Et slikt belte var et langt tøystykke som man hadde rundt livet, og som man kunne ha penger og andre ting i.) Med dette beltet bandt han hendene og føttene sine. Så tok han ordet. Det var et alvorlig budskap han kom med: «Dette sier den hellige ånd: ‘Den mannen som eier dette beltet, skal bli bundet på denne måten av jødene i Jerusalem, og de skal overgi ham til folk fra nasjonene.’» – Apg 21:11.

16 Profetien bekreftet at Paulus skulle reise til Jerusalem. Den viste også at hans kontakt med jødene der skulle føre til at han ble overgitt «til folk fra nasjonene». Dette gjorde sterkt inntrykk på dem som hørte det. Lukas skriver: «Da vi hørte dette, begynte både vi og de som var der, å be Paulus inntrengende om at han ikke måtte dra opp til Jerusalem. Da svarte han: ‘Hvorfor gråter dere og prøver å få meg til å bli mindre besluttsom? Dere kan være helt sikre på at jeg er klar, ikke bare til å bli bundet, men også til å dø i Jerusalem for Herren Jesu navns skyld.’» – Apg 21:12, 13.

17, 18. Hvordan viste Paulus at han var fast bestemt på å gjøre Guds vilje, og hvordan reagerte brødrene?

17 Prøv å se det for deg. Brødrene, blant andre Lukas, bønnfaller Paulus om ikke å reise. Noen gråter. Rørt over deres kjærlige omsorg sier Paulus mildt at de «prøver å få [ham] til å bli mindre besluttsom», eller, som andre oversettelser gjengir den greske teksten, at de «knuser [hans] hjerte». (Norsk Bibel 88/07) Men han har bestemt seg. Akkurat som da han var sammen med brødrene i Tyrus, vil han ikke la seg påvirke av at de gråter eller bønnfaller ham om å la være å reise. Han forklarer i stedet hvorfor han må gjøre det. For et mot og for en besluttsomhet han viste! Han var fast bestemt på å dra til Jerusalem, slik Jesus hadde vært før ham. (Hebr 12:2) Paulus hadde ikke noe ønske om å dø som martyr, men hvis det skjedde, ville han se det som en ære å dø som en etterfølger av Kristus Jesus.

18 Hvordan reagerte brødrene? For å si det med ett ord: respektfullt. Vi leser: «Da han ikke ville la seg overtale, sluttet vi å komme med innvendinger og sa: ‘La Jehovas vilje skje.’» (Apg 21:14) De som forsøkte å overtale Paulus til ikke å dra til Jerusalem, insisterte ikke på å få igjennom sin vilje. De hørte på Paulus og ga seg. De forsto og godtok hva som var Jehovas vilje, selv om det var vanskelig for dem. Paulus hadde begynt på en reise som med tiden kunne føre til at han kom til å miste livet. Det ville være lettere for ham hvis de som var glad i ham, ikke prøvde å overtale ham til å la være å dra.

19. Hva kan vi lære av det Paulus opplevde?

19 Vi kan lære noe viktig av det Paulus opplevde: Vi må aldri prøve å overtale noen til å la være å ofre noe for å kunne utvide tjenesten sin. Dette gjelder i mange situasjoner, ikke bare i spørsmål om liv eller død. Mange kristne foreldre har for eksempel syntes at det har vært vanskelig når barna deres har reist langt hjemmefra for å tjene Jehova, men de har ikke prøvd å hindre dem. Phyllis, som bor i England, forteller hvordan hun følte det da hennes eneste datter ble misjonær i Afrika. «Det var tøft», sa Phyllis. «Det var vondt å tenke på at hun skulle være så langt borte. Jeg var stolt og lei meg på samme tid. Jeg ba mange bønner om det. Men det var hennes avgjørelse, og jeg prøvde aldri å få henne fra det. Jeg hadde jo alltid lært henne å sette Rikets interesser på førsteplassen. Nå har hun vært misjonær i 30 år, og jeg takker Jehova hver dag for at hun har vært så trofast.» Så fint det er å oppmuntre selvoppofrende trosfeller!



[image: Bildeserie: To foreldre og et misjonærpar. 1. Foreldrene snakker i telefonen. 2. Misjonærene er glade for å bli oppringt i det landet de tjener i.]

Vi bør oppmuntre våre selvoppofrende trosfeller










‘Brødrene tok varmt imot oss’ (Apg 21:15–17)


20, 21. Hva tyder på at Paulus ønsket å være sammen med brødrene og søstrene, og hvorfor ville han det?

20 Paulus gjorde seg klar til å dra. Han fortsatte reisen, og noen av brødrene dro sammen med ham og viste på den måten at de støttet ham helhjertet. På hvert eneste sted de stoppet på reisen til Jerusalem, hadde de oppsøkt brødrene og søstrene. I Tyrus hadde de truffet noen disipler og blitt hos dem i sju dager. I Ptolemais hadde de hilst på brødrene og søstrene og vært hos dem i én dag. I Cæsarea hadde de vært hos Filip i mange dager. Og noen av disiplene fra Cæsarea fulgte nå Paulus og hans venner til Jerusalem, hvor de fikk overnatte hos Mnason, en av de første disiplene. Lukas forteller at da de endelig kom til Jerusalem, «tok brødrene varmt imot» dem. – Apg 21:17.

21 Det var tydelig at Paulus ville være sammen med trosfellene sine. Han ble oppmuntret av brødrene og søstrene, slik vi blir i dag også. Denne oppmuntringen styrket ham uten tvil til å møte de rasende motstanderne som ønsket å ta livet av ham.







^  Se rammen «Cæsarea – den romerske provinshovedstaden i Judea».


^  Se rammen «Kunne kvinner undervise i menigheten?».






^ (Apg 21:1-17) Da vi hadde revet oss løs fra dem, seilte vi ut og holdt kursen rett mot Kos. Neste dag kom vi til Rodos, og derfra dro vi til Pạtara. 2 Da vi fant et skip som skulle over til Fønịkia, gikk vi om bord og seilte av sted. 3 Etter at vi hadde fått Kypros i sikte, la vi øya bak oss på venstre side og seilte videre til Syria og la til land i Tyrus, der skipet skulle losse lasten. 4 Vi lette etter disiplene og fant dem, og så ble vi der i sju dager. På grunn av det ånden hadde gjort dem kjent med, sa de gang på gang til Paulus at han ikke måtte sette sine ben i Jerusalem. 5 Da det var på tide å reise, dro vi videre. Og alle sammen, også kvinnene og barna, fulgte oss helt til vi var ute av byen. Vi falt på kne på stranden og ba, 6 og så sa vi farvel til hverandre. Deretter gikk vi om bord i skipet, mens de andre dro hjem igjen. 7 Vi seilte så fra Tyrus og kom til Ptolemạis. Der hilste vi på brødrene og ble en dag hos dem. 8 Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarẹa, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham. 9 Han hadde fire ugifte døtre som profeterte. 10 Etter at vi hadde vært der i ganske mange dager, kom en profet som het Ạgabus, ned fra Judẹa. 11 Han kom til oss og tok beltet til Paulus, bandt føttene og hendene sine med det og sa: «Dette sier den hellige ånd: ‘Den mannen som eier dette beltet, skal bli bundet på denne måten av jødene i Jerusalem, og de skal overgi ham til folk fra nasjonene.’» 12 Da vi hørte dette, begynte både vi og de som var der, å be Paulus inntrengende om at han ikke måtte dra opp til Jerusalem. 13 Da svarte han: «Hvorfor gråter dere og prøver å få meg til å bli mindre besluttsom? Dere kan være helt sikre på at jeg er klar, ikke bare til å bli bundet, men også til å dø i Jerusalem for Herren Jesu navns skyld.» 14 Da han ikke ville la seg overtale, sluttet vi å komme med innvendinger* og sa: «La Jehovas vilje skje.» 15 Etter dette gjorde vi oss klare til reisen og begynte på turen til Jerusalem. 16 Noen av disiplene fra Cæsarẹa ble med oss, og de tok oss med til Mnason fra Kypros, en av de første disiplene. Vi skulle nemlig være gjester hos ham. 17 Da vi kom til Jerusalem, tok brødrene varmt imot oss.

El.: «slo vi oss til ro». Bokst.: «ble vi tause».


^  (Apg 20:4) De som reiste sammen med ham, var Sọpater, sønn av Pyrrus fra Berø̣a, Aristạrkus og Sekụndus fra Tessalonika, Gaius fra Derbe, Timọteus og dessuten Tỵkikus og Trọfimus fra provinsen Asia.



^  (Apg 20:14, 15) Da han nådde oss igjen i Assos, tok vi ham om bord og dro til Mitylẹne. 15 Vi seilte derfra dagen etter og stoppet opp utenfor Kios. Neste dag la vi til ved Samos, og dagen etter kom vi til Milẹt.



^  (Apg 20:22, 23) Drevet av ånden reiser jeg nå til Jerusalem, selv om jeg ikke vet hva som vil skje med meg der. 23 Jeg vet bare at den hellige ånd i by etter by gjentatte ganger forteller meg at jeg kommer til å bli fengslet og møte prøvelser.



^ (Apg 21:1-3) Da vi hadde revet oss løs fra dem, seilte vi ut og holdt kursen rett mot Kos. Neste dag kom vi til Rodos, og derfra dro vi til Pạtara. 2 Da vi fant et skip som skulle over til Fønịkia, gikk vi om bord og seilte av sted. 3 Etter at vi hadde fått Kypros i sikte, la vi øya bak oss på venstre side og seilte videre til Syria og la til land i Tyrus, der skipet skulle losse lasten.



^  (Apg 21:1) Da vi hadde revet oss løs fra dem, seilte vi ut og holdt kursen rett mot Kos. Neste dag kom vi til Rodos, og derfra dro vi til Pạtara.



^  (Apg 21:3) Etter at vi hadde fått Kypros i sikte, la vi øya bak oss på venstre side og seilte videre til Syria og la til land i Tyrus, der skipet skulle losse lasten.



^  (Apg 13:4-12) Disse mennene, som var blitt utsendt av den hellige ånd, dro så ned til Selevkịa, og derfra seilte de til Kypros. 5 Da de kom til Sạlamis, begynte de å forkynne Guds ord i jødenes synagoger. De hadde også med seg Johannes som assistent. 6 Etter at de hadde dratt over hele øya, kom de til Pafos. Der traff de på en jødisk trollmann og falsk profet som het Bar-Jesus. 7 Han var hos prokonsulen Sẹrgius Paulus, som var en klok mann. Denne mannen kalte til seg Bạrnabas og Saulus og var ivrig etter å høre Guds ord. 8 Men Ẹlymas, trollmannen, begynte å motarbeide dem og prøvde å få prokonsulen bort fra troen. (Navnet Ẹlymas betyr «trollmann».) 9 Saulus, også kalt Paulus, ble da fylt med hellig ånd, og han så fast på ham 10 og sa: «Du er full av all slags bedrag og ondskap, du er Djevelens sønn, du er en fiende av alt som er rett! Skal du aldri holde opp med å forvrenge Jehovas rette veier? 11 Nå vil Jehova straffe deg, og du skal bli blind og ikke se sollyset for en tid.» I samme øyeblikk kom det tett tåke og mørke over ham, og han famlet omkring og prøvde å finne noen som kunne leie ham. 12 Da prokonsulen så det som hadde skjedd, ble han en troende, for Jehovas lære hadde gjort dypt inntrykk på ham.



^  (Sal 34:19) Den rettferdige møter mange vanskeligheter,* men Jehova redder ham ut av dem alle.

El.: «rammes av mange ulykker».


^ (Apg 21:4-9) Vi lette etter disiplene og fant dem, og så ble vi der i sju dager. På grunn av det ånden hadde gjort dem kjent med, sa de gang på gang til Paulus at han ikke måtte sette sine ben i Jerusalem. 5 Da det var på tide å reise, dro vi videre. Og alle sammen, også kvinnene og barna, fulgte oss helt til vi var ute av byen. Vi falt på kne på stranden og ba, 6 og så sa vi farvel til hverandre. Deretter gikk vi om bord i skipet, mens de andre dro hjem igjen. 7 Vi seilte så fra Tyrus og kom til Ptolemạis. Der hilste vi på brødrene og ble en dag hos dem. 8 Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarẹa, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham. 9 Han hadde fire ugifte døtre som profeterte.



^  (Apg 21:4) Vi lette etter disiplene og fant dem, og så ble vi der i sju dager. På grunn av det ånden hadde gjort dem kjent med, sa de gang på gang til Paulus at han ikke måtte sette sine ben i Jerusalem.



^ (Apg 21:4) Vi lette etter disiplene og fant dem, og så ble vi der i sju dager. På grunn av det ånden hadde gjort dem kjent med, sa de gang på gang til Paulus at han ikke måtte sette sine ben i Jerusalem.



^  (Apg 21:4) Vi lette etter disiplene og fant dem, og så ble vi der i sju dager. På grunn av det ånden hadde gjort dem kjent med, sa de gang på gang til Paulus at han ikke måtte sette sine ben i Jerusalem.



^  (Apg 21:12) Da vi hørte dette, begynte både vi og de som var der, å be Paulus inntrengende om at han ikke måtte dra opp til Jerusalem.



^  (Matt 16:21-23) Fra da av begynte Jesus å forklare disiplene at han måtte dra til Jerusalem, og at de eldste, overprestene og de skriftlærde skulle utsette ham for mange lidelser. Han forklarte også at han skulle bli drept, og at han skulle bli oppreist på den tredje dagen. 22 Da tok Peter ham til side og begynte å irettesette* ham og sa: «Vær god mot deg selv, Herre. Dette skal aldri skje med deg.» 23 Men Jesus vendte ryggen til* og sa til Peter: «Gå bak meg, Satan! Du er en snublestein for meg, for du tenker ikke Guds tanker, men menneskers.»*

El.: «refse».
El.: «snudde seg».
El.: «du har ikke Guds sinn, men menneskers».


^  (Matt 16:24) Så sa Jesus til disiplene: «Hvis noen vil følge etter meg, må han si nei til seg selv og ta opp sin torturpæl og fortsette å følge meg.



^  (Apg 21:5-7) Da det var på tide å reise, dro vi videre. Og alle sammen, også kvinnene og barna, fulgte oss helt til vi var ute av byen. Vi falt på kne på stranden og ba, 6 og så sa vi farvel til hverandre. Deretter gikk vi om bord i skipet, mens de andre dro hjem igjen. 7 Vi seilte så fra Tyrus og kom til Ptolemạis. Der hilste vi på brødrene og ble en dag hos dem.



^  (Apg 21:8) Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarẹa, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham.



^  (Apg 6:2-6) De tolv kalte da alle disiplene sammen og sa: «Det vil ikke være riktig av oss å forlate undervisningen i Guds ord for å dele ut mat ved bordene. 3 Derfor, brødre, skal dere velge ut sju menn blant dere som har godt ord på seg og er fulle av ånd og visdom, så vi kan sette dem til denne nødvendige oppgaven. 4 Men vi skal være opptatt med bønn og med undervisning i Guds ord.» 5 Alle likte godt det de sa. Og de valgte Stẹfanus, en mann full av tro og hellig ånd, og dessuten Filip, Prọkorus, Nikạnor, Timon, Pạrmenas og Nikolạus, en proselytt fra Antiọkia. 6 De tok dem med til apostlene, som ba og la hendene på dem.



^  (Apg 8:4-13) Men de som var blitt spredt omkring, dro gjennom hele området og forkynte det gode budskap om Guds ord. 5 Filip dro ned til byen Samaria og begynte å forkynne om Kristus for dem som bodde der. 6 Alle sammen fulgte oppmerksomt med når de hørte det Filip sa, og så de miraklene* han gjorde. 7 Mange hadde nemlig urene ånder i seg, og disse ropte høyt og fór ut. Og mange som var lamme og halte, ble helbredet. 8 Det ble da stor glede der i byen. 9 I byen var det en mann som het Simon. Han hadde drevet med magiske kunster og imponert folk i Samaria og påstått at han var noe stort. 10 Alle, fra den minste til den største, viste interesse for ham og sa: «Denne mannen er Guds Kraft, som kalles Den store kraften.» 11 De hørte på ham fordi han i temmelig lang tid hadde gjort inntrykk på dem med de magiske kunstene sine. 12 Men da Filip forkynte det gode budskap om Guds rike og om Jesu Kristi navn, trodde de på ham, og både menn og kvinner ble døpt. 13 Simon ble også en troende, og etter at han var blitt døpt, fortsatte han å være sammen med Filip. Han var forbløffet over de miraklene* og kraftige gjerningene han så.

Bokst.: «tegnene».
Bokst.: «tegnene».


^  (Apg 8:26-38) Jehovas engel sa nå til Filip: «Gjør deg klar og dra mot sør, til den veien som går fra Jerusalem ned til Gaza.» (Dette er en ørkenvei.) 27 Da gjorde han seg klar og dro av sted, og han fikk øye på en etiopisk hoffmann, en mann med stor myndighet som hadde ansvaret for skattkammeret til Kandạke, dronningen i Etiopia. Han hadde dratt til Jerusalem for å tilbe 28 og var nå på vei tilbake og satt i vognen sin og leste høyt fra profeten Jesaja. 29 Da sa ånden til Filip: «Gå bort til denne vognen.» 30 Filip løp bort og hørte at han leste høyt fra profeten Jesaja, og han spurte: «Forstår du egentlig det du leser?» 31 Han svarte: «Hvordan skulle jeg kunne det uten at noen forklarer det for meg?» Og han ba Filip inntrengende om å komme opp i vognen og sette seg hos ham. 32 Den passasjen i Skriften som han leste høyt, var denne: «Lik en sau ble han ført bort for å bli slaktet, og lik et lam som er taust når det blir klipt, åpner han ikke sin munn. 33 Han ble ydmyket og ble nektet en rettferdig behandling. Hvem skal fortelle detaljene om hans slekt? For hans liv blir tatt bort fra jorden.» 34 Hoffmannen sa så til Filip: «Si meg: Hvem sier profeten dette om? Om seg selv eller om en annen?» 35 Filip tok da utgangspunkt i dette skriftstedet og forkynte det gode budskap om Jesus for ham. 36 Mens de kjørte langs veien, kom de til et sted der det var vann, og hoffmannen sa: «Se, her er det vann. Er det noe som hindrer meg i å bli døpt?» 37 —— 38 Så ga han ordre om at vognen skulle stanse, og både Filip og hoffmannen gikk ned i vannet, og Filip døpte ham.



^  (Apg 21:9) Han hadde fire ugifte døtre som profeterte.



^  (Rom 1:11, 12) For jeg lengter etter å se dere, så jeg kan gi dere en åndelig gave for å styrke dere, 12 eller rettere sagt, så vi kan ha en utveksling av oppmuntring ved hverandres tro, både deres og min.



^  (Rom 12:13) Del med de hellige, alt etter hva de har behov for. Vær gjestfrie.



^ (Apg 8:40) Men Filip var nå i Asjdod, og han dro gjennom området og fortsatte å forkynne det gode budskap i alle byene helt til han kom til Cæsarẹa.



^ (Apg 21:8, 9) Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarẹa, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham. 9 Han hadde fire ugifte døtre som profeterte.



^ (Apg 10:1) I Cæsarẹa var det en mann som het Kornẹlius, en offiser i det som ble kalt den italienske hæravdelingen.



^ (Apg 9:28-30) Så ble Saulus hos dem og gikk fritt omkring i Jerusalem og talte frimodig i Herrens navn. 29 Han snakket og diskuterte med de gresktalende jødene, men disse forsøkte å få ham drept. 30 Da brødrene fikk vite dette, førte de ham ned til Cæsarẹa og sendte ham til Tarsus.



^ (Apg 18:21, 22) men han tok farvel med dem og sa: «Jeg kommer tilbake til dere, hvis Jehova vil.» Så seilte han ut fra Ẹfesos 22 og kom til Cæsarẹa. Derfra dro han opp og hilste på menigheten, og så dro han ned til Antiọkia.



^ (Apg 21:7, 8) Vi seilte så fra Tyrus og kom til Ptolemạis. Der hilste vi på brødrene og ble en dag hos dem. 8 Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarẹa, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham.



^ (Apg 23:33-35) Rytterne kom til Cæsarẹa og leverte brevet til stattholderen og førte Paulus fram for ham. 34 Han leste det og spurte hvilken provins han var fra, og fikk vite at han var fra Kilịkia. 35 «Jeg skal behandle saken din grundig», sa han, «når anklagerne dine kommer.» Og han befalte at han skulle holdes under bevoktning i Herodes’ palass.



^ (Apg 24:27-25:4) Men etter to år ble Feliks etterfulgt av Pọrkius Festus. Feliks lot Paulus bli sittende i varetekt, for han ønsket å bli godt likt av jødene. 
25 Tre dager etter at Festus hadde kommet til provinsen og overtatt styret, dro han fra Cæsarẹa og opp til Jerusalem. 2 Overprestene og jødenes fremste menn la nå fram anklagen mot Paulus for ham. Så ba de Festus om 3 å gjøre dem den tjenesten å sende bud etter Paulus og hente ham til Jerusalem. De planla nemlig å legge seg i bakhold og drepe Paulus på veien. 4 Men Festus svarte at Paulus skulle holdes i varetekt i Cæsarẹa, og at han selv snart skulle dra tilbake dit.



^ (Apg 27:1) Da det var bestemt at vi skulle seile til Italia, overga de både Paulus og noen andre fanger til en offiser som het Julius, fra den keiserlige hæravdelingen.*

El.: «Augustus’ hæravdeling».


^ (Matt 28:19, 20) Gå derfor og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn 20 og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^ (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^ (Joel 2:28, 29) Etter dette skal jeg utøse min ånd over alle slags mennesker. Deres sønner og døtre skal profetere, de gamle mennene blant dere skal drømme drømmer, og de unge mennene skal se syner. 29 Selv over mine slaver og slavekvinner vil jeg på den tiden utøse min ånd.



^ (Apg 2:17, 18) ‘«I de siste dager», sier Gud, «skal jeg utøse noe av min ånd over alle slags mennesker. Deres sønner og døtre skal profetere, og de unge mennene blant dere skal se syner, og de gamle mennene skal drømme drømmer. 18 Selv over mine slaver og slavekvinner vil jeg på den tiden utøse noe av min ånd, og de skal profetere.



^ (Apg 21:8, 9) Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarẹa, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham. 9 Han hadde fire ugifte døtre som profeterte.



^ (1. Tim 3:1-13) Denne uttalelsen er pålitelig: Hvis en mann har som mål å bli tilsynsmann, er det en god gjerning han ønsker seg. 2 En tilsynsmann skal derfor være en som det ikke er noe å utsette på. Han skal være én kvinnes mann, moderat i sine vaner, sunn i sinnet, ordentlig, gjestfri, kvalifisert til å undervise, 3 ikke en dranker, ikke voldelig, men rimelig, ikke diskusjonslysten og ikke glad i penger. 4 Han skal være en som leder familien sin på en god måte, og barna hans skal være lydige og respektfulle. 5 (For hvis en mann ikke klarer å lede sin egen familie, hvordan skal han da kunne ta seg av Guds menighet?) 6 Han skal ikke være en som nettopp er blitt troende, for da kan han bli oppblåst av stolthet og komme under samme dom som Djevelen. 7 Dessuten skal han ha godt ord på seg blant utenforstående, så han ikke blir utsatt for kritikk* og går i en av Djevelens feller. 8 På samme måte skal menighetstjenere være seriøse, ikke tale med to tunger, ikke drikke for mye vin og ikke være griske etter uærlig fortjeneste. 9 De skal være slike som holder seg til troens hellige hemmelighet med en ren samvittighet. 10 Men la dem først bli prøvd så man kan se om de er kvalifisert. Deretter kan de bli satt til å være tjenere, hvis det ikke er noe å anklage dem for. 11 På samme måte skal kvinner være seriøse, ikke baktalende, moderate i sine vaner og trofaste i alt. 12 Menighetstjenere skal være menn som har én kone, og som leder barna sine og familien* sin på en god måte. 13 For menn som utfører sin tjeneste godt, får et godt omdømme og kan snakke med stor frimodighet om troen på Kristus Jesus.

El.: «blir vanæret».
El.: «husstanden».


^ (Tit 1:5-9) Jeg lot deg bli igjen på Kreta for at du skulle rette på det som ikke var i orden, og utnevne eldste i by etter by, slik jeg ga deg veiledning om: 6 En eldste må være* fri for anklage, være én kvinnes mann og ha troende barn som ikke blir anklaget for å leve et vilt liv eller å være opprørske. 7 For som en Guds forvalter må en tilsynsmann være fri for anklage, ikke egenrådig, ikke bråsint, ikke en dranker, ikke voldelig og ikke grisk etter uærlig fortjeneste. 8 Men han skal være gjestfri, være en som elsker godhet, være sunn i sinnet, rettferdig og lojal og være en som viser selvkontroll. 9 Han skal holde nøye fast ved det pålitelige ord når han underviser, så han både kan oppmuntre ved den sunne lære* og irettesette dem som sier imot.

Bokst.: «Hvis det er noen som er».
El.: «den læren som bygger opp».


^ (1. Tim 2:12) Jeg tillater ikke en kvinne å undervise eller å utøve myndighet over en mann, hun skal være stille.



^ (Apg 21:10-14) Etter at vi hadde vært der i ganske mange dager, kom en profet som het Ạgabus, ned fra Judẹa. 11 Han kom til oss og tok beltet til Paulus, bandt føttene og hendene sine med det og sa: «Dette sier den hellige ånd: ‘Den mannen som eier dette beltet, skal bli bundet på denne måten av jødene i Jerusalem, og de skal overgi ham til folk fra nasjonene.’» 12 Da vi hørte dette, begynte både vi og de som var der, å be Paulus inntrengende om at han ikke måtte dra opp til Jerusalem. 13 Da svarte han: «Hvorfor gråter dere og prøver å få meg til å bli mindre besluttsom? Dere kan være helt sikre på at jeg er klar, ikke bare til å bli bundet, men også til å dø i Jerusalem for Herren Jesu navns skyld.» 14 Da han ikke ville la seg overtale, sluttet vi å komme med innvendinger* og sa: «La Jehovas vilje skje.»

El.: «slo vi oss til ro». Bokst.: «ble vi tause».


^  (Apg 11:27, 28) På den tiden kom det noen profeter fra Jerusalem ned til Antiọkia. 28 En av dem het Ạgabus, og han sto fram og forutsa ved ånden at en stor matmangel skulle komme over hele den bebodde jord. Og den kom faktisk da Claudius var keiser.



^  (Apg 21:11) Han kom til oss og tok beltet til Paulus, bandt føttene og hendene sine med det og sa: «Dette sier den hellige ånd: ‘Den mannen som eier dette beltet, skal bli bundet på denne måten av jødene i Jerusalem, og de skal overgi ham til folk fra nasjonene.’»



^  (Apg 21:12, 13) Da vi hørte dette, begynte både vi og de som var der, å be Paulus inntrengende om at han ikke måtte dra opp til Jerusalem. 13 Da svarte han: «Hvorfor gråter dere og prøver å få meg til å bli mindre besluttsom? Dere kan være helt sikre på at jeg er klar, ikke bare til å bli bundet, men også til å dø i Jerusalem for Herren Jesu navns skyld.»



^  (Hebr 12:2) mens vi holder blikket fast rettet mot Jesus, han som er Hovedformidleren* av vår tro, og som gjør den fullstendig. På grunn av den gleden som lå foran ham, utholdt han smerten på en torturpæl* uten å bry seg om skammen, og nå har han satt seg på høyre side av Guds trone.

Se Ordforklaringer.
Se Ordforklaringer.


^  (Apg 21:14) Da han ikke ville la seg overtale, sluttet vi å komme med innvendinger* og sa: «La Jehovas vilje skje.»

El.: «slo vi oss til ro». Bokst.: «ble vi tause».


^ (Apg 21:15-17) Etter dette gjorde vi oss klare til reisen og begynte på turen til Jerusalem. 16 Noen av disiplene fra Cæsarẹa ble med oss, og de tok oss med til Mnason fra Kypros, en av de første disiplene. Vi skulle nemlig være gjester hos ham. 17 Da vi kom til Jerusalem, tok brødrene varmt imot oss.



^  (Apg 21:17) Da vi kom til Jerusalem, tok brødrene varmt imot oss.










[image: Paulus’ nevø snakker med Claudius Lysias.]



DEL 8 • APOSTLENES GJERNINGER 21:18–28:31

Han ‘forkynte om Guds rike uten at noen hindret ham’


APOSTLENES GJERNINGER 28:31




I denne delen skal vi følge Paulus når han møter rasende folkemengder, utholder fangenskap og blir ført fram for den ene romerske myndighetspersonen etter den andre. Gjennom alt dette fortsetter han å vitne grundig om Guds rike. Når du leser den spennende avslutningen på Apostlenes gjerninger, så spør deg selv: Hvordan kan jeg etterligne denne frimodige og ivrige forkynneren?









[image: En rekonstruksjon av en ung gutt på sykkel som kikker over skulderen mens han leverer forbudt bibelsk litteratur på 1940-tallet.]





^ (Apg 28:31) Og med stor frimodighet forkynte han for dem om Guds rike og underviste om Herren Jesus Kristus, uten at noen hindret ham.








KAPITTEL 23

«Hør hva jeg har å si til mitt forsvar»


Paulus forsvarer sannheten overfor både rasende folkemengder og Sanhedrinet



Basert på Apostlenes gjerninger 21:18–23:10




1, 2. Hva er det som får Paulus til å dra til Jerusalem igjen, og hvilke utfordringer vil han møte der?

JERUSALEM! Enda en gang går Paulus gjennom de trange, travle gatene i denne store byen. I mange hundre år har Jerusalem vært senteret for tilbedelsen av Jehova. De fleste av innbyggerne er stolte over byens ærefulle fortid. Paulus vet at mange av de kristne her legger for stor vekt på det som har vært, og at de ikke tilpasser seg den nye måten Jehova vil at de skal tilbe ham på. I tillegg til de materielle behovene – som fikk ham til å bestemme seg for å besøke byen igjen mens han fortsatt var i Efesos – ser han at de også har åndelige behov som de trenger å få dekket. (Apg 19:21) Han har gjennomført det han har bestemt seg for, selv om det innebærer fare.

2 Hvilke problemer venter Paulus i Jerusalem? Ett problem er at noen av Kristi etterfølgere er urolige på grunn av rykter de har hørt om ham. Men det vil komme større utfordringer fra Kristi fiender. De vil rette falske anklager mot Paulus, slå ham og true med å drepe ham. Disse voldsomme hendelsene vil også gi Paulus en mulighet til å forsvare troen sin. Hans ydmykhet, mot og tro i disse situasjonene er et enestående eksempel for de kristne i dag. La oss se hvordan.






‘De begynte å ære Gud’ (Apg 21:18–20a)


3–5. (a) Hva slags møte var Paulus til stede på i Jerusalem, og hva ble drøftet der? (b) Hva kan vi lære av Paulus’ møte med de eldste i Jerusalem?

3 Dagen etter at Paulus og reisefellene hans hadde kommet til Jerusalem, oppsøkte de menighetens eldste. Ingen av de apostlene som fortsatt var i live, er nevnt i dette tilfellet. På dette tidspunktet hadde de alle kanskje reist for å tjene andre steder i verden. Men Jakob, Jesu bror, var der fremdeles. (Gal 2:9) Han var sannsynligvis ordstyrer under det møtet hvor Paulus og «alle de eldste var til stede». – Apg 21:18.

4 Paulus hilste på de eldste, «og så fortalte han i detalj om alt det Gud hadde gjort blant nasjonene gjennom hans tjeneste». (Apg 21:19) Vi kan jo bare forestille oss hvor oppmuntrende det må ha vært. Også i vår tid blir vi oppmuntret når noen forteller om hvordan arbeidet går framover i andre land. – Ordsp 25:25.

5 På et eller annet tidspunkt nevnte Paulus sikkert de bidragene han hadde hatt med fra Europa. De eldste må ha blitt glade og takknemlige over å høre om den omsorgen brødrene på steder langt borte hadde for dem. Det fortelles at da de hadde hørt det Paulus fortalte, «begynte [de eldste] å ære Gud». (Apg 21:20a) Mange som i vår tid blir rammet av katastrofer og alvorlige sykdommer, blir også dypt rørt når trosfellene deres gir dem nødvendig hjelp og oppmuntring.






Mange fulgte fortsatt Loven «med stor iver» (Apg 21:20b, 21)


 6. Hvilket problem fikk Paulus høre om?

6 De eldste fortalte deretter Paulus at det var et problem i Judea som berørte ham personlig. De sa: «Vår bror, du ser at det er mange tusener av troende blant jødene, og de følger alle Loven med stor iver. Men de har hørt rykter om at du lærer alle jødene som bor blant nasjonene, å vende seg bort fra Moseloven, og at du sier at de ikke skal omskjære sønnene sine eller følge de vanlige skikkene.»* – Apg 21:20b, 21.

7, 8. (a) Hvilket uriktig syn hadde mange av de kristne i Judea? (b) Hvorfor hadde ikke den uriktige tankegangen deres noe med frafall å gjøre?

7 Hva var grunnen til at så mange kristne fortsatt var opptatt av å følge Moseloven, over 20 år etter at den var blitt opphevet? (Kol 2:14) I år 49 hadde apostlene og de eldste som kom sammen i Jerusalem, sendt et brev til menighetene hvor de forklarte at de troende blant nasjonene ikke trengte å bli omskåret og følge Moseloven. (Apg 15:23–29) Men i det brevet sto det ingenting om jødiske troende. Mange av dem forsto ikke at Moseloven ikke lenger var gyldig.

8 Betydde denne uriktige tankegangen at disse jødiske troende ikke var kristne? Nei. Det var jo ikke slik at de tidligere hadde tilbedt falske guder og fulgt hedenske skikker som de nå holdt fast ved. Den loven som betydde så mye for disse jødiske troende, kom tross alt opprinnelig fra Jehova. Det var ikke noe djevelsk eller noe galt med selve Loven. Men Loven hadde med den gamle pakt å gjøre, og de kristne var nå under den nye pakt. Når det gjaldt den sanne tilbedelse, var budene i lovpakten nå foreldet. De jødekristne som mente at man skulle følge Loven, manglet forståelse og dessuten tillit til den kristne menighet. Jehova hadde tydelig vist hvordan de nå skulle tilbe ham, og de måtte justere tankegangen sin etter det.* – Jer 31:31–34; Luk 22:20.






‘Det er ikke noe i ryktene’ (Apg 21:22–26)


 9. Hva sa Paulus når det gjaldt Moseloven?

9 Hva med de ryktene som gikk ut på at Paulus lærte jødene blant nasjonene at «de ikke [skulle] omskjære sønnene sine eller følge de vanlige skikkene»? Paulus var en apostel for folk fra nasjonene, og han forklarte dem at de ikke var pålagt å følge Moseloven. Han påpekte også at det var galt å prøve å overtale ikke-jødiske kristne til å bli omskåret som et tegn på at de ville følge Loven. (Gal 5:1–7) Paulus forkynte også det gode budskap for jøder i de byene han besøkte. Han må naturlig nok ha forklart dem som ville høre, at Jesu død hadde gjort Loven foreldet, og at rettferdighet ble oppnådd ved tro, ikke ved lovgjerninger. – Rom 2:28, 29; 3:21–26.

10. Hvilket likevektig syn hadde Paulus i spørsmål som gjaldt Loven og omskjærelsen?

10 Paulus viste likevel forståelse for dem som syntes det var fint å følge visse jødiske skikker, som det å la være å arbeide på sabbaten og ikke spise visse typer mat. (Rom 14:1–6) Og han laget ikke noen regler når det gjaldt omskjærelsen. Han sørget jo for at Timoteus ble omskåret, slik at jødene ikke skulle være skeptiske til denne unge mannen, siden faren hans var greker. (Apg 16:3) Hvis noen valgte å bli omskåret, var det en privatsak. Paulus skrev til galaterne: «Det [betyr] ingenting om man er omskåret eller uomskåret. Det som betyr noe, er at man har tro som kommer til uttrykk ved kjærlighet.» (Gal 5:6) Men hvis noen valgte å bli omskåret for å følge Loven eller mente at omskjærelse var nødvendig for å få Jehovas godkjennelse, ville det vise at de manglet tro.

11. Hvilket råd ga de eldste Paulus, og hva ville det innebære å følge det? (Se også fotnoten.)

11 Selv om ryktene var så falske som de kunne bli, gjorde de fortsatt enkelte jødekristne urolige. De eldste sa derfor til Paulus: «Vi har fire menn her som har gitt et høytidelig løfte. Ta med deg disse mennene og rens deg seremonielt sammen med dem og dekk utgiftene deres, så de kan få barbert hodet. Da kommer alle til å skjønne at det ikke er noe i de ryktene som de har hørt om deg, men at du lever på en rett måte, og at du også følger Loven.»* – Apg 21:23, 24.

12. Hvordan viste Paulus at han var fleksibel og samarbeidsvillig?

12 Paulus kunne ha sagt at det som egentlig var problemet, ikke var ryktene om ham, men det at disse jødiske kristne mente at man fortsatt måtte følge Moseloven. Men han var villig til å tilpasse seg så lenge han ikke brøt Guds prinsipper. Han hadde tidligere skrevet: «For dem som er under Loven, er jeg blitt som en som er under Loven, enda jeg selv ikke er under Loven, for å vinne dem som er under Loven.» (1. Kor 9:20) I dette tilfellet samarbeidet Paulus med de eldste i Jerusalem og ble ‘som en som var under Loven’. Hans gode eksempel lærer oss at vi må samarbeide med de eldste og ikke insistere på å gjøre tingene på vår egen måte. – Hebr 13:17.



[image: Bildeserie: 1. Paulus hører på veiledning fra de eldste i Jerusalem. 2. På et eldstemøte i vår tid sitter det en eldstebror som følger godt med når de andre eldstebrødrene rekker opp hånden for å si noe.]

Paulus var føyelig så lenge ingen bibelske prinsipper ble brutt. Er du også det?





ROMERRETTEN OG ROMERSKE BORGERE


Romerske myndigheter blandet seg som regel lite inn i provinsenes lokale styre. Generelt sett var det jødisk lov og rett som ble fulgt i saker som angikk jødene. Den eneste grunnen til at romerne ble engasjert i Paulus’ sak, var at de opptøyene som oppsto da han kom til templet, var en trussel mot den offentlige ro og orden.

De romerske myndighetene hadde stor makt over vanlige folk ute i provinsene. Men romerske borgere ble behandlet annerledes.* En som hadde status som romersk borger, hadde visse privilegier som ble anerkjent og respektert overalt i riket. Det var for eksempel ulovlig å binde eller slå en romer som ikke var domfelt, for man mente at det bare var slaver man kunne behandle på den måten. Romerske borgere hadde også rett til å anke en stattholders avgjørelser til keiseren i Roma.

Romersk borgerskap kunne oppnås på flere måter. Det gikk først og fremst i arv. Noen ganger ga keiserne borgerskap til enkeltpersoner eller til den frie befolkningen i hele byer eller områder som takk for tjenester de hadde gjort. En slave som kjøpte seg fri fra en romersk borger, en slave som ble frigitt av en romer, og en ikke-romersk soldat som hadde avtjent sin tid i den romerske hæren, ble romersk borger. I noen tilfeller kunne man tydeligvis også kjøpe seg borgerskap. Den militære befalingsmannen Claudius Lysias sa til Paulus: «Jeg har kjøpt disse borgerrettighetene for en stor sum penger.» Paulus svarte: «Men jeg er født med dem.» (Apg 22:28) En av Paulus’ mannlige forfedre må på en eller annen måte ha skaffet seg romersk borgerskap, men omstendighetene omkring dette er ukjent.

^  Det bodde ikke mange romerske borgere i Judea i det første århundre. Først på 200-tallet fikk alle som bodde i provinsene, romersk borgerskap.













«Han fortjener ikke å leve!» (Apg 21:27–22:30)


13. (a) Hvorfor fikk noen jøder i stand opptøyer i templet? (b) Hvordan ble Paulus reddet?

13 Det gikk ikke så bra i templet. Da den tiden løftene gjaldt, snart var over, fikk noen jøder fra Asia øye på Paulus. De anklaget ham med urette for å ha tatt hedninger med inn i templet, og de fikk i stand opptøyer. Hvis ikke kommandanten for hæravdelingen hadde grepet inn, ville Paulus ha blitt drept. Nå ble han i stedet arrestert av denne romerske kommandanten. Det skulle gå over fire år før Paulus igjen var en fri mann. Og den umiddelbare faren var slett ikke over. Da kommandanten spurte jødene om hvorfor de angrep Paulus, ropte de ut forskjellige anklager. Kommandanten forsto ingenting på grunn av alt bråket. Til slutt ble det nødvendig å føre Paulus bort. Da Paulus og de romerske soldatene skulle til å gå inn i soldatenes kvarter, sa Paulus til kommandanten: «Jeg ber deg, gi meg lov til å tale til folket.» (Apg 21:39) Kommandanten gikk med på det, og Paulus gikk modig i gang med å forsvare sin tro.

14, 15. (a) Hva forklarte Paulus jødene? (b) Hva gjorde den romerske kommandanten for å få vite hvorfor jødene var så rasende?

14 «Hør hva jeg har å si til mitt forsvar», begynte Paulus. (Apg 22:1) Han snakket til dem på hebraisk, og det fikk dem til å roe seg. På en åpenhjertig måte forklarte han hvorfor han nå fulgte Kristus. Han nevnte punkter som jødene kunne kontrollere hvis de ville. Han hadde studert ved den berømte Gamaliels føtter og hadde forfulgt Kristi etterfølgere. Noen av tilhørerne hans kjente sannsynligvis til dette. Men da han var på vei til Damaskus, fikk han et syn av den oppstandne Kristus, som snakket til ham. De som reiste sammen med Paulus, så et skarpt lys og hørte en stemme, men de forsto ikke det som ble sagt. (Se studienoter til Apostlenes gjerninger 9:7; 22:9, nwtsty.) Etterpå måtte de lede Paulus, som var blitt blind etter synet, inn i Damaskus. Ananias, en mann som var kjent blant jødene i det området, ga mirakuløst Paulus synet tilbake.

15 Paulus fortalte videre at etter at han hadde kommet tilbake til Jerusalem, viste Jesus seg for ham i templet. Da han sa det, ble jødene forferdelig sinte og ropte: «Få det mennesket bort fra jorden, for han fortjener ikke å leve!» (Apg 22:22) For å redde Paulus førte kommandanten ham inn i soldatenes kvarter. Han ville vite hvorfor jødene var så rasende på Paulus, så han ga ordre om at han skulle forhøres under piskeslag. Men Paulus benyttet seg av den juridiske beskyttelsen han hadde krav på, og gjorde dem oppmerksomme på at han var romersk borger. De som tilber Jehova i dag, har også søkt juridisk beskyttelse for å kunne forsvare sin tro. (Se rammene «Romerretten og romerske borgere» og «Juridiske kamper i nyere tid».) Da kommandanten fikk høre at Paulus var romersk borger, forsto han at han måtte finne en annen måte å skaffe seg flere opplysninger på. Dagen etter kalte han sammen medlemmene av Sanhedrinet, jødenes høyeste domstol, til et spesielt møte og førte Paulus fram for dem.

JURIDISKE KAMPER I NYERE TID


I likhet med apostelen Paulus har Jehovas vitner i nyere tid gjort full bruk av rettsapparatet i forskjellige land for å bekjempe restriksjoner som forkynnelsesarbeidet deres har blitt pålagt. De har ivrig gått inn for å «forsvare og juridisk sett grunnfeste det gode budskap». – Fil 1:7.

I 1920- og 1930-årene ble hundrevis av vitner arrestert fordi de hadde delt ut bibelsk litteratur. I 1926 var det for eksempel 897 saker som ventet på å bli avgjort ved tyske domstoler. Dette førte til så mye juridisk arbeid at det ble nødvendig å opprette en juridisk avdeling ved avdelingskontoret i Tyskland. I 1930-årene ble det bare i USA foretatt flere hundre arrestasjoner hvert år i forbindelse med hus-til-hus-arbeidet. I 1936 kom tallet opp i 1149. For å kunne gi nødvendig veiledning måtte man nå også opprette en juridisk avdeling i USA. Fra 1933 til 1939 ble det anlagt 530 saker mot Jehovas vitner i Romania. Men mange saker som ble anket til Romanias høyesterett, ble avgjort i vitnenes favør. Noe lignende har skjedd i mange andre land.

Det har oppstått juridiske problemer når de kristne har fulgt samvittigheten sin og nektet å være med på ting som ville innebære at de hadde brutt sin nøytralitet. (Jes 2:2–4; Joh 17:14) Motstanderne deres har med urette anklaget dem for å skape opprør. Og i noen tilfeller har det ført til at arbeidet deres har blitt forbudt. Men i årenes løp har myndighetene i mange land forstått at Jehovas vitner ikke er noen trussel mot dem.*

^  Du kan lese mer om de juridiske seirene Jehovas vitner har vunnet i forskjellige land, i kapittel 15 i boken Guds rike hersker! og i kapittel 30 i boken Jehovas vitner – forkynnere av Guds rike.













«Jeg er en fariseer» (Apg 23:1–10)


16, 17. (a) Fortell hva som skjedde da Paulus begynte å tale til Sanhedrinet. (b) Hvordan viste Paulus ydmykhet?

16 Paulus innledet forsvarstalen for Sanhedrinet med å si: «Menn, brødre, jeg har levd mitt liv framfor Gud med en fullstendig ren samvittighet fram til denne dag.» (Apg 23:1) Han kom ikke lenger enn det. Beretningen forteller: «Øverstepresten Ananias ga da ordre til dem som sto ved siden av Paulus, om å slå ham på munnen.» (Apg 23:2) For en fornærmelse! Det var som om de stemplet Paulus som løgner før de overhodet hadde hørt hva han hadde å si. Så fordomsfulle de var! Det var ikke rart at Paulus svarte: «Gud kommer til å slå deg, din hykler. Sitter du for å dømme meg etter Loven, og så bryter du samtidig Loven ved å befale at jeg skal bli slått?» – Apg 23:3.

17 Noen av dem som sto der, ble sjokkert – ikke over at Ananias befalte at Paulus skulle bli slått, men over Paulus’ reaksjon! De sa: «Fornærmer du Guds øversteprest?» Som svar ga Paulus dem en leksjon i ydmykhet og respekt for Loven. Han sa: «Brødre, jeg visste ikke at han var øversteprest. Det står jo skrevet: ‘Du skal ikke snakke krenkende om en av lederne blant ditt folk.’»* (Apg 23:4, 5; 2. Mos 22:28) Paulus la nå opp en ny strategi. Han visste at Sanhedrinet besto av fariseere og saddukeere, så han sa: «Menn, brødre, jeg er en fariseer, en sønn av fariseere. Det er på grunn av håpet om en oppstandelse fra døden jeg står for retten.» – Apg 23:6.



[image: En prest ser nøye på et vers i Bibelen sin mens en bror forkynner for ham.]

I likhet med Paulus prøver vi å finne en felles plattform når vi snakker med noen som tilhører en annen religion enn oss





18. Hvorfor sa Paulus at han var en fariseer, og hvordan kan vi etterligne hans måte å resonnere på?

18 Hvorfor sa Paulus at han var en fariseer? Fordi han var «en sønn av fariseere» – familien hans tilhørte den sekten. Mange ville derfor se på ham som en fariseer.* Men hvordan kunne Paulus identifisere seg med fariseerne når det gjaldt troen på en oppstandelse? Fariseerne trodde at en bevisst sjel lever videre etter døden, og at de rettferdiges sjeler skal leve i menneskekropper igjen. Paulus støttet ikke slike oppfatninger. Han trodde på oppstandelsen, i samsvar med Jesu lære. (Joh 5:25–29) Men Paulus var enig med fariseerne i at det er et håp om liv etter døden. Saddukeerne derimot trodde ikke på noe framtidig liv. Vi kan resonnere på lignende måte når vi snakker med katolikker eller protestanter. Vi kan si at vi tror på Gud, slik de gjør. Det kan riktignok være at de tror på treenigheten, mens vi tror på Bibelens Gud. Likevel tror både de og vi at det finnes en Gud.

19. Hvorfor oppsto det et voldsomt oppstyr i Sanhedrinet?

19 Paulus’ uttalelse førte til splittelse i Sanhedrinet. Beretningen sier: «Så begynte de å rope og skrike, og noen av de skriftlærde fra fariseernes parti reiste seg og argumenterte heftig: ‘Vi kan ikke se at denne mannen har gjort noe galt, og hvis en ånd eller en engel har snakket til ham ...’» (Apg 23:9) Bare det at de antydet at en engel kunne ha talt til Paulus, må ha provosert saddukeerne kraftig, for de trodde ikke på engler. (Se rammen «Saddukeerne og fariseerne».) Oppstyret ble så voldsomt at kommandanten måtte redde Paulus enda en gang. (Apg 23:10) Men Paulus var fortsatt i fare. Hvordan ville det gå med ham videre? Det får vi vite mer om i det neste kapitlet.

SADDUKEERNE OG FARISEERNE


Sanhedrinet, det nasjonale administrative råd og jødenes høyeste domstol, besto hovedsakelig av menn fra to rivaliserende sekter – saddukeerne og fariseerne. Den jødiske historieskriveren Flavius Josefus, som levde i det første århundre, skriver at den største forskjellen mellom de to partiene var at fariseerne holdt fast ved en rekke tradisjoner som de forsøkte å tvinge folk til å følge, mens saddukeerne mente at de bare var forpliktet til å holde det som sto i Moseloven. Gruppene sto sammen om å motarbeide Jesus.

Det ser ut til at saddukeerne, som i bunn og grunn var konservative, hadde nære forbindelser med presteskapet, og at Annas og Kaifas, som begge hadde vært øversteprester, tilhørte denne mektige sekten. (Apg 5:17) Men Josefus sier at det bare var de rike som lot seg overbevise av det sekten lærte.

Fariseerne hadde på den annen side stor innflytelse over vanlige folk. Men de gjorde det til en belastning for folket å holde Loven. De var for eksempel ekstremt opptatt av seremoniell renhet. Og i motsetning til saddukeerne hadde fariseerne en sterk skjebnetro. De mente at sjelen levde videre etter døden, og at man da ville bli straffet eller belønnet for det man hadde gjort mens man levde.











^  For at så mange jødekristne skulle få de åndelige behovene sine dekket, må det ha vært mange menigheter som kom sammen i private hjem.


^  Noen år senere skrev Paulus sitt brev til hebreerne, og der viste han at den nye pakt var mye bedre enn den gamle, og at den nye pakt hadde gjort den gamle foreldet. Paulus’ kraftfulle resonnement inneholdt ikke bare overbevisende argumenter som de jødekristne kunne bruke overfor sine jødiske kritikere, men det må også ha styrket troen til noen av de kristne som la for stor vekt på Moseloven. – Hebr 8:7–13.


^  Noen bibelforskere mener at disse mennene hadde avlagt et nasireerløfte. (4. Mos 6:1–21) Slike løfter ble avlagt i samsvar med Moseloven, men den var jo nå foreldet. Likevel kan Paulus ha tenkt at det ikke ville være galt av disse mennene å innfri et løfte som de hadde gitt Jehova. Det ville derfor ikke være galt av ham å dekke utgiftene deres og bli med dem. Vi vet ikke nøyaktig hva slags løfte det dreide seg om, men uansett er det lite sannsynlig at Paulus ville ha støttet dem hvis de hadde frambåret et dyreoffer (slik nasireerne gjorde) fordi de trodde at det ville rense dem for synd. Etter at Kristus hadde frambåret sitt fullkomne offer, kunne ikke slike ofre lenger dekke over synder. Uansett hva det var Paulus gjorde, kan vi være sikre på at han ikke ville ha gått med på noe som ville ha krenket samvittigheten hans.


^  Noen mener at Paulus var svaksynt, og at det var det som gjorde at han ikke så at det var øverstepresten. Eller kanskje det var så lenge siden han hadde vært i Jerusalem at han ikke visste hvem som var øversteprest nå. En tredje mulighet er at det var så mange mennesker der at han ikke kunne se hvem det var som ga befaling om at han skulle bli slått.


^  Da apostlene og de eldste i år 49 drøftet om ikke-jøder måtte følge Moseloven eller ikke, ble noen av de kristne som var til stede, omtalt som «noen fra fariseernes sekt som var blitt troende». (Apg 15:5) Selv om de nå var kristne, ble de tydeligvis i noen sammenhenger fortsatt knyttet til sin fariseiske bakgrunn.






^ (Apg 21:18-23:10) Dagen etter gikk Paulus sammen med oss til Jakob, og alle de eldste var til stede.* 19 Paulus hilste på dem, og så fortalte han i detalj om alt det Gud hadde gjort blant nasjonene gjennom hans tjeneste. 20 Etter at de hadde hørt dette, begynte de å ære Gud. Men de sa til ham: «Vår bror, du ser at det er mange tusener av troende blant jødene, og de følger alle Loven med stor iver. 21 Men de har hørt rykter om at du lærer alle jødene som bor blant nasjonene, å vende seg bort fra Moseloven, og at du sier at de ikke skal omskjære sønnene sine eller følge de vanlige skikkene. 22 Hva skal vi gjøre med dette? De vil helt sikkert få høre at du har kommet. 23 Gjør derfor det som vi sier til deg: Vi har fire menn her som har gitt et høytidelig løfte. 24 Ta med deg disse mennene og rens deg seremonielt sammen med dem og dekk utgiftene deres, så de kan få barbert hodet. Da kommer alle til å skjønne at det ikke er noe i de ryktene som de har hørt om deg, men at du lever på en rett måte, og at du også følger Loven. 25 Når det gjelder de troende fra nasjonene, så har vi skrevet et brev til dem med vår avgjørelse: at de skal holde seg borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral.» 26 Neste dag tok så Paulus mennene med seg og renset seg seremonielt sammen med dem. Og han gikk inn i templet for å gi beskjed om når renselsesdagene ville være over og offeret for hver enkelt av dem skulle bæres fram. 27 Da de sju dagene snart var over, fikk jødene fra Asia se ham i templet. De hisset opp hele folkemengden, grep tak i ham 28 og ropte: «Israelittiske menn, kom og hjelp oss! Dette er den mannen som overalt går imot folket vårt, Loven vår og dette stedet, uansett hvem han underviser. Og nå har han til og med tatt med seg grekere inn i templet og gjort dette hellige stedet urent.» 29 For de hadde tidligere sett Trọfimus fra Ẹfesos sammen med ham i byen, og de trodde at Paulus hadde tatt ham med seg inn i templet. 30 Det ble uroligheter i hele byen, og folk stimlet sammen, grep tak i Paulus og slepte ham ut av templet. Straks ble portene lukket. 31 Mens de slo løs på ham for å drepe ham, fikk kommandanten for hæravdelingen beskjed om at det var stor uro i hele Jerusalem. 32 Straks tok han med seg soldater og offiserer og løp ned til dem. Da folk fikk se kommandanten og soldatene, holdt de opp med å slå Paulus. 33 Kommandanten kom bort, arresterte ham og ga ordre om at han skulle bindes med to lenker. Så spurte kommandanten hvem han var, og hva han hadde gjort. 34 Men noen i folkemengden ropte én ting og andre noe annet. På grunn av alt bråket var det ikke mulig for ham å få klarhet i saken, og derfor befalte han at Paulus skulle føres til soldatenes kvarter. 35 Men da han kom til trappen, måtte soldatene bære ham fordi folkemengden presset så voldsomt på. 36 En stor flokk fulgte etter og ropte: «Drep ham!»* 37 Akkurat da Paulus skulle føres inn i soldatenes kvarter, spurte han kommandanten: «Kan jeg få si noe til deg?» Han svarte: «Kan du gresk? 38 Er ikke du den egypteren som for en tid siden fikk i stand et opprør og førte de 4000 snikmorderne* ut i ødemarken?» 39 Da sa Paulus: «Nei, jeg er jøde, og jeg kommer fra Tarsus i Kilịkia og er borger av en velkjent by. Så jeg ber deg, gi meg lov til å tale til folket.» 40 Det fikk han lov til, og Paulus, som sto på trappen, ga tegn med hånden til folket. Da det ble helt stille, talte han til dem på hebraisk: 
22 «Brødre og fedre, hør hva jeg har å si til mitt forsvar.» 2 Da de hørte at han snakket til dem på hebraisk, ble de enda stillere. Så sa han: 3 «Jeg er jøde, født i Tarsus i Kilịkia, men utdannet i denne byen ved Gamạliels føtter, opplært til å følge forfedrenes lov til punkt og prikke, og jeg var like ivrig i tjenesten for Gud som alle dere er i dag. 4 Jeg bandt både menn og kvinner som fulgte denne Veien, kastet dem i fengsel og forfulgte dem helt til døden. 5 Det kan øverstepresten og hele forsamlingen av eldste bekrefte. De ga meg også brev til våre brødre i Damaskus, og jeg dro av sted for å føre folk derfra i lenker til Jerusalem for at de skulle bli straffet. 6 Men da jeg var på vei og nærmet meg Damaskus midt på dagen, strålte det plutselig et sterkt lys fra himmelen rundt meg, 7 og jeg falt til jorden og hørte en stemme som sa: ‘Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg?’ 8 Jeg spurte: ‘Hvem er du, Herre?’ Da sa han til meg: ‘Jeg er Jesus, nasareeren, han som du forfølger.’ 9 Mennene som var med meg, så lyset, men de hørte ikke stemmen til ham som snakket til meg. 10 Da spurte jeg: ‘Hva skal* jeg gjøre, Herre?’ Herren sa til meg: ‘Reis deg, gå inn i Damaskus, og der vil du få beskjed om alt som det er bestemt at du skal gjøre.’ 11 Men jeg kunne ikke se noe på grunn av det sterke lyset. De som var med meg, tok meg derfor i hånden og leide meg inn i Damaskus. 12 Der var det en som het Ananịas. Han var en gudfryktig mann som fulgte Loven, og alle jødene som bodde der, hadde bare godt å si om ham. 13 Han kom til meg, stilte seg foran meg og sa: ‘Saul, min bror, bli seende igjen!’ Straks løftet jeg blikket og kunne se ham. 14 Han sa: ‘Våre forfedres Gud har utvalgt deg til å lære hans vilje å kjenne og til å se den rettferdige og til å høre hans stemme. 15 For du skal være et vitne for ham og fortelle alle om det du har sett og hørt. 16 Så hva venter du på? Reis deg, bli døpt og vask dine synder bort ved å påkalle hans navn.’ 17 Men da jeg var tilbake i Jerusalem og ba i templet, kom jeg i transe 18 og så ham. Han sa til meg: ‘Skynd deg og dra ut av Jerusalem, for de vil ikke godta det du forkynner* om meg.’ 19 Men jeg svarte: ‘Herre, de vet jo godt at jeg i den ene synagogen etter den andre pleide å fengsle og piske* dem som trodde på deg. 20 Og da ditt vitne Stẹfanus ble drept, sto jeg ved siden av og ga min støtte til det som skjedde, og jeg passet på kappene til dem som tok livet av ham.’ 21 Likevel sa han til meg: ‘Dra av sted, for jeg skal sende deg ut til nasjoner langt borte.’» 22 De hørte på ham helt til han hadde sagt dette, men nå begynte de å rope: «Få det mennesket bort fra jorden, for han fortjener ikke å leve!» 23 De ropte høyt og slengte kappene sine omkring og kastet støv opp i luften. 24 Kommandanten ga derfor ordre om at Paulus skulle føres inn i soldatenes kvarter og forhøres under piskeslag, så han kunne få vite nøyaktig hvorfor de ropte mot Paulus på denne måten. 25 Men da de hadde spent Paulus fast for å piske ham, sa han til den offiseren som sto der: «Har dere lov til å piske en romersk borger som ikke er blitt dømt?»* 26 Da offiseren hørte dette, gikk han til kommandanten, meldte fra og sa: «Hva har du tenkt å gjøre? Denne mannen er jo romersk borger.» 27 Kommandanten gikk da bort og spurte ham: «Si meg, er du romersk borger?» Han svarte: «Ja.» 28 Da sa kommandanten: «Jeg har kjøpt disse borgerrettighetene for en stor sum penger.» Paulus svarte: «Men jeg er født med dem.» 29 De mennene som skulle til å forhøre ham under tortur, trakk seg derfor straks unna ham. Og da kommandanten ble klar over at Paulus var romersk borger, ble han redd fordi han hadde bundet ham med lenker. 30 Neste dag løste han Paulus fra lenkene og befalte overprestene og hele Sanhedrịnet å komme sammen, for han ville få klarhet i hvorfor jødene anklaget ham. Så førte han Paulus ned og stilte ham foran dem. 
23 Paulus så fast på Sanhedrịnet og sa: «Menn, brødre, jeg har levd mitt liv framfor Gud med en fullstendig ren samvittighet fram til denne dag.» 2 Øverstepresten Ananịas ga da ordre til dem som sto ved siden av Paulus, om å slå ham på munnen. 3 Da sa Paulus til ham: «Gud kommer til å slå deg, din hykler.* Sitter du for å dømme meg etter Loven, og så bryter du samtidig Loven ved å befale at jeg skal bli slått?» 4 De som sto ved siden av, sa: «Fornærmer du Guds øversteprest?» 5 Paulus svarte: «Brødre, jeg visste ikke at han var øversteprest. Det står jo skrevet: ‘Du skal ikke snakke krenkende om en av lederne blant ditt folk.’» 6 Paulus visste at den ene delen besto av saddukeere og den andre av fariseere, så han ropte i Sanhedrịnet: «Menn, brødre, jeg er en fariseer, en sønn av fariseere. Det er på grunn av håpet om en oppstandelse fra døden jeg står for retten.» 7 Fordi han sa dette, oppsto det uenighet mellom fariseerne og saddukeerne, og forsamlingen ble delt. 8 For saddukeerne sier at det ikke er noen oppstandelse, og at det heller ikke finnes engler eller ånder, men fariseerne tror på* alt dette. 9 Så begynte de å rope og skrike, og noen av de skriftlærde fra fariseernes parti reiste seg og argumenterte heftig: «Vi kan ikke se at denne mannen har gjort noe galt, og hvis en ånd eller en engel har snakket til ham ...» 10 Uenigheten ble nå så stor at kommandanten ble redd for at de skulle rive Paulus i stykker. Han befalte derfor soldatene å gå ned og trekke ham bort fra dem og føre ham inn i soldatenes kvarter.

El.: «kom dit».
El.: «Bli kvitt ham!»
El.: «dolkmennene».
El.: «må».
El.: «ta imot ditt vitnesbyrd».
El.: «pryle; slå».
El.: «som ikke har vært stilt for retten».
Bokst.: «hvitkalkede vegg».
El.: «kunngjør offentlig».


^  (Apg 19:21) Etter dette bestemte Paulus seg* for å reise gjennom Makedọnia og Akaia og så til Jerusalem. Han sa: «Når jeg har vært der, må jeg også dra til Roma.»

El.: «bestemte Paulus seg i sin ånd».


^ (Apg 21:18-20) Dagen etter gikk Paulus sammen med oss til Jakob, og alle de eldste var til stede.* 19 Paulus hilste på dem, og så fortalte han i detalj om alt det Gud hadde gjort blant nasjonene gjennom hans tjeneste. 20 Etter at de hadde hørt dette, begynte de å ære Gud. Men de sa til ham: «Vår bror, du ser at det er mange tusener av troende blant jødene, og de følger alle Loven med stor iver.

El.: «kom dit».


^  (Gal 2:9) Og de forsto at jeg var blitt vist en slik ufortjent godhet. Jakob, Kefas og Johannes, de som ble regnet som søyler i menigheten, ga da Bạrnabas og meg høyre hånd som tegn på fellesskap. Vi skulle gå til nasjonene, men de til de omskårne.



^  (Apg 21:18) Dagen etter gikk Paulus sammen med oss til Jakob, og alle de eldste var til stede.*

El.: «kom dit».


^  (Apg 21:19) Paulus hilste på dem, og så fortalte han i detalj om alt det Gud hadde gjort blant nasjonene gjennom hans tjeneste.



^  (Ordsp 25:25) Som kaldt vann for en sliten sjel* er gode nyheter fra et land langt borte.

Se Ordforklaringer.


^  (Apg 21:20) Etter at de hadde hørt dette, begynte de å ære Gud. Men de sa til ham: «Vår bror, du ser at det er mange tusener av troende blant jødene, og de følger alle Loven med stor iver.



^ (Apg 21:20, 21) Etter at de hadde hørt dette, begynte de å ære Gud. Men de sa til ham: «Vår bror, du ser at det er mange tusener av troende blant jødene, og de følger alle Loven med stor iver. 21 Men de har hørt rykter om at du lærer alle jødene som bor blant nasjonene, å vende seg bort fra Moseloven, og at du sier at de ikke skal omskjære sønnene sine eller følge de vanlige skikkene.



^  (Apg 21:20, 21) Etter at de hadde hørt dette, begynte de å ære Gud. Men de sa til ham: «Vår bror, du ser at det er mange tusener av troende blant jødene, og de følger alle Loven med stor iver. 21 Men de har hørt rykter om at du lærer alle jødene som bor blant nasjonene, å vende seg bort fra Moseloven, og at du sier at de ikke skal omskjære sønnene sine eller følge de vanlige skikkene.



^  (Kol 2:14) og strøk ut det håndskrevne dokumentet med alle forskriftene, det som gikk imot oss. Han har tatt det bort ved å nagle det til torturpælen.



^  (Apg 15:23-29) De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss. 25 Derfor har vi enstemmig besluttet å velge ut noen menn og sende dem til dere sammen med våre kjære brødre Bạrnabas og Paulus, 26 som begge har satt livet på spill for vår Herre Jesu Kristi navns skyld. 27 Vi sender derfor Judas og Silas, så de kan fortelle det samme muntlig. 28 For den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: 29 at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!»



^  (Jer 31:31-34) «Det kommer dager», sier Jehova, «da jeg vil inngå en ny pakt med Israels hus og med Judas hus. 32 Den vil ikke være som den pakten jeg inngikk med forfedrene deres på den dagen da jeg tok dem i hånden og førte dem ut av Egypt, ‘den pakten med meg som de brøt, enda jeg var deres sanne herre’,* sier Jehova.» 33 «For dette er den pakten som jeg skal inngå med Israels hus etter de dagene», sier Jehova. «Jeg vil legge min lov i deres indre og skrive den i deres hjerte. Jeg skal være deres Gud, og de skal være mitt folk.» 34 «Ingen av dem skal lenger undervise sin neste og sin bror og si: ‘Lær Jehova å kjenne!’ For de skal alle kjenne meg, fra den minste til den største blant dem», sier Jehova. «For jeg skal tilgi det gale de har gjort, og jeg skal ikke lenger huske deres synd.»

El. muligens: «deres ektemann».


^  (Luk 22:20) På samme måte tok han begeret etter kveldsmåltidet og sa: «Dette begeret er et symbol på den nye pakt. Den blir gyldig ved mitt blod, som skal utøses for dere.



^ (Apg 21:22-26) Hva skal vi gjøre med dette? De vil helt sikkert få høre at du har kommet. 23 Gjør derfor det som vi sier til deg: Vi har fire menn her som har gitt et høytidelig løfte. 24 Ta med deg disse mennene og rens deg seremonielt sammen med dem og dekk utgiftene deres, så de kan få barbert hodet. Da kommer alle til å skjønne at det ikke er noe i de ryktene som de har hørt om deg, men at du lever på en rett måte, og at du også følger Loven. 25 Når det gjelder de troende fra nasjonene, så har vi skrevet et brev til dem med vår avgjørelse: at de skal holde seg borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral.» 26 Neste dag tok så Paulus mennene med seg og renset seg seremonielt sammen med dem. Og han gikk inn i templet for å gi beskjed om når renselsesdagene ville være over og offeret for hver enkelt av dem skulle bæres fram.



^  (Gal 5:1-7) Til en slik frihet har Kristus frigjort oss. Stå derfor fast, og la dere ikke igjen tvinge til å bli slaver under et åk. 2 Hør hva jeg, Paulus, sier til dere: Hvis dere blir omskåret, vil ikke Kristus være til noen nytte for dere. 3 Jeg erklærer igjen at hvert menneske som blir omskåret, er forpliktet til å holde hele Loven. 4 Dere som prøver å bli erklært rettferdige ved hjelp av Loven, er skilt fra Kristus. Dere har kommet bort fra hans ufortjente godhet. 5 Vi for vår del venter ivrig ved ånden på den rettferdighet vi håper å oppnå* som følge av tro. 6 For når man er forent med Kristus Jesus, betyr det ingenting om man er omskåret eller uomskåret. Det som betyr noe, er at man har tro som kommer til uttrykk ved kjærlighet. 7 Dere begynte løpet godt. Hvem har hindret dere i å fortsette å være lydige mot sannheten?

Bokst.: «rettferdighetens håp».


^  (Rom 2:28, 29) Man er ikke jøde fordi man er det i det ytre, og omskjærelse er ikke noe som skjer i det ytre, på kroppen. 29 Nei, det er den som er jøde i det indre, som er jøde, og hans omskjærelse er en omskjærelse av hjertet ved hjelp av ånd og ikke på grunn av en skriftlig lov. Han får sin ros av Gud, ikke av mennesker.



^  (Rom 3:21-26) Men nå er det blitt åpenbart at man kan bli rettferdig framfor Gud uavhengig av Loven, noe også Loven og Profetene vitner om. 22 Ja, alle som har tro, kan bli rettferdige framfor Gud ved troen på Jesus Kristus. Det er nemlig ingen forskjell. 23 For alle har syndet, og ingen når opp til Guds herlighet. 24 Og det er som en fri gave at man blir erklært rettferdig ved hans ufortjente godhet.* Det skjer gjennom utfrielsen ved den løsepengen som er betalt av Kristus Jesus. 25 Gud stilte ham fram som et offer til forsoning ved tro på hans blod. Dette gjorde Gud for å vise sin rettferdighet, for i sin overbærenhet tilga han de syndene som ble begått tidligere. 26 Han gjorde det også for å vise sin rettferdighet i den tiden som er nå, så han kunne handle i samsvar med rettferdigheten når han erklærer den som tror på Jesus, rettferdig.

El.: «sjenerøse godhet».


^  (Rom 14:1-6) Ta imot den som har svakheter i sin tro, men gjør dere ikke til dommere i spørsmål som det er forskjellige meninger om. 2 Én har en tro som tillater ham å spise alt, men den som er svak, spiser bare grønnsaker. 3 Den som spiser, skal ikke se ned på den som ikke spiser. Og den som ikke spiser, skal ikke dømme den som spiser, for Gud har tatt imot ham. 4 Hvilken rett har du til å dømme en annens tjener? Det er hans egen herre som bestemmer om han står eller faller. Og han skal bli stående, for Jehova kan holde ham stående. 5 Én regner den ene dagen som viktigere enn den andre. En annen regner alle dager som like viktige. La hver enkelt være fullstendig overbevist i sitt eget sinn. 6 Den som legger vekt på en bestemt dag, gjør det for Jehova. Og den som spiser all slags mat, gjør det for Jehova, for han takker Gud. Og den som lar være å spise visse ting, gjør det for Jehova, og også han takker Gud.



^  (Apg 16:3) Paulus ville gjerne ha ham med på reisen, og han omskar ham av hensyn til jødene i disse områdene, for alle visste at faren var greker.



^  (Gal 5:6) For når man er forent med Kristus Jesus, betyr det ingenting om man er omskåret eller uomskåret. Det som betyr noe, er at man har tro som kommer til uttrykk ved kjærlighet.



^  (Apg 21:23, 24) Gjør derfor det som vi sier til deg: Vi har fire menn her som har gitt et høytidelig løfte. 24 Ta med deg disse mennene og rens deg seremonielt sammen med dem og dekk utgiftene deres, så de kan få barbert hodet. Da kommer alle til å skjønne at det ikke er noe i de ryktene som de har hørt om deg, men at du lever på en rett måte, og at du også følger Loven.



^  (1. Kor 9:20) For jødene er jeg blitt som en jøde, for å vinne jøder. For dem som er under Loven, er jeg blitt som en som er under Loven, enda jeg selv ikke er under Loven, for å vinne dem som er under Loven.



^  (Hebr 13:17) Vær lydige mot dem som tar ledelsen blant dere, og vær føyelige, for de våker over dere og skal avlegge regnskap. Sørg for at de kan gjøre dette med glede og uten å sukke, for ellers ville det være til skade for dere.



^ (Apg 22:28) Da sa kommandanten: «Jeg har kjøpt disse borgerrettighetene for en stor sum penger.» Paulus svarte: «Men jeg er født med dem.»



^ (Apg 21:27-22:30) Da de sju dagene snart var over, fikk jødene fra Asia se ham i templet. De hisset opp hele folkemengden, grep tak i ham 28 og ropte: «Israelittiske menn, kom og hjelp oss! Dette er den mannen som overalt går imot folket vårt, Loven vår og dette stedet, uansett hvem han underviser. Og nå har han til og med tatt med seg grekere inn i templet og gjort dette hellige stedet urent.» 29 For de hadde tidligere sett Trọfimus fra Ẹfesos sammen med ham i byen, og de trodde at Paulus hadde tatt ham med seg inn i templet. 30 Det ble uroligheter i hele byen, og folk stimlet sammen, grep tak i Paulus og slepte ham ut av templet. Straks ble portene lukket. 31 Mens de slo løs på ham for å drepe ham, fikk kommandanten for hæravdelingen beskjed om at det var stor uro i hele Jerusalem. 32 Straks tok han med seg soldater og offiserer og løp ned til dem. Da folk fikk se kommandanten og soldatene, holdt de opp med å slå Paulus. 33 Kommandanten kom bort, arresterte ham og ga ordre om at han skulle bindes med to lenker. Så spurte kommandanten hvem han var, og hva han hadde gjort. 34 Men noen i folkemengden ropte én ting og andre noe annet. På grunn av alt bråket var det ikke mulig for ham å få klarhet i saken, og derfor befalte han at Paulus skulle føres til soldatenes kvarter. 35 Men da han kom til trappen, måtte soldatene bære ham fordi folkemengden presset så voldsomt på. 36 En stor flokk fulgte etter og ropte: «Drep ham!»* 37 Akkurat da Paulus skulle føres inn i soldatenes kvarter, spurte han kommandanten: «Kan jeg få si noe til deg?» Han svarte: «Kan du gresk? 38 Er ikke du den egypteren som for en tid siden fikk i stand et opprør og førte de 4000 snikmorderne* ut i ødemarken?» 39 Da sa Paulus: «Nei, jeg er jøde, og jeg kommer fra Tarsus i Kilịkia og er borger av en velkjent by. Så jeg ber deg, gi meg lov til å tale til folket.» 40 Det fikk han lov til, og Paulus, som sto på trappen, ga tegn med hånden til folket. Da det ble helt stille, talte han til dem på hebraisk: 
22 «Brødre og fedre, hør hva jeg har å si til mitt forsvar.» 2 Da de hørte at han snakket til dem på hebraisk, ble de enda stillere. Så sa han: 3 «Jeg er jøde, født i Tarsus i Kilịkia, men utdannet i denne byen ved Gamạliels føtter, opplært til å følge forfedrenes lov til punkt og prikke, og jeg var like ivrig i tjenesten for Gud som alle dere er i dag. 4 Jeg bandt både menn og kvinner som fulgte denne Veien, kastet dem i fengsel og forfulgte dem helt til døden. 5 Det kan øverstepresten og hele forsamlingen av eldste bekrefte. De ga meg også brev til våre brødre i Damaskus, og jeg dro av sted for å føre folk derfra i lenker til Jerusalem for at de skulle bli straffet. 6 Men da jeg var på vei og nærmet meg Damaskus midt på dagen, strålte det plutselig et sterkt lys fra himmelen rundt meg, 7 og jeg falt til jorden og hørte en stemme som sa: ‘Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg?’ 8 Jeg spurte: ‘Hvem er du, Herre?’ Da sa han til meg: ‘Jeg er Jesus, nasareeren, han som du forfølger.’ 9 Mennene som var med meg, så lyset, men de hørte ikke stemmen til ham som snakket til meg. 10 Da spurte jeg: ‘Hva skal* jeg gjøre, Herre?’ Herren sa til meg: ‘Reis deg, gå inn i Damaskus, og der vil du få beskjed om alt som det er bestemt at du skal gjøre.’ 11 Men jeg kunne ikke se noe på grunn av det sterke lyset. De som var med meg, tok meg derfor i hånden og leide meg inn i Damaskus. 12 Der var det en som het Ananịas. Han var en gudfryktig mann som fulgte Loven, og alle jødene som bodde der, hadde bare godt å si om ham. 13 Han kom til meg, stilte seg foran meg og sa: ‘Saul, min bror, bli seende igjen!’ Straks løftet jeg blikket og kunne se ham. 14 Han sa: ‘Våre forfedres Gud har utvalgt deg til å lære hans vilje å kjenne og til å se den rettferdige og til å høre hans stemme. 15 For du skal være et vitne for ham og fortelle alle om det du har sett og hørt. 16 Så hva venter du på? Reis deg, bli døpt og vask dine synder bort ved å påkalle hans navn.’ 17 Men da jeg var tilbake i Jerusalem og ba i templet, kom jeg i transe 18 og så ham. Han sa til meg: ‘Skynd deg og dra ut av Jerusalem, for de vil ikke godta det du forkynner* om meg.’ 19 Men jeg svarte: ‘Herre, de vet jo godt at jeg i den ene synagogen etter den andre pleide å fengsle og piske* dem som trodde på deg. 20 Og da ditt vitne Stẹfanus ble drept, sto jeg ved siden av og ga min støtte til det som skjedde, og jeg passet på kappene til dem som tok livet av ham.’ 21 Likevel sa han til meg: ‘Dra av sted, for jeg skal sende deg ut til nasjoner langt borte.’» 22 De hørte på ham helt til han hadde sagt dette, men nå begynte de å rope: «Få det mennesket bort fra jorden, for han fortjener ikke å leve!» 23 De ropte høyt og slengte kappene sine omkring og kastet støv opp i luften. 24 Kommandanten ga derfor ordre om at Paulus skulle føres inn i soldatenes kvarter og forhøres under piskeslag, så han kunne få vite nøyaktig hvorfor de ropte mot Paulus på denne måten. 25 Men da de hadde spent Paulus fast for å piske ham, sa han til den offiseren som sto der: «Har dere lov til å piske en romersk borger som ikke er blitt dømt?»* 26 Da offiseren hørte dette, gikk han til kommandanten, meldte fra og sa: «Hva har du tenkt å gjøre? Denne mannen er jo romersk borger.» 27 Kommandanten gikk da bort og spurte ham: «Si meg, er du romersk borger?» Han svarte: «Ja.» 28 Da sa kommandanten: «Jeg har kjøpt disse borgerrettighetene for en stor sum penger.» Paulus svarte: «Men jeg er født med dem.» 29 De mennene som skulle til å forhøre ham under tortur, trakk seg derfor straks unna ham. Og da kommandanten ble klar over at Paulus var romersk borger, ble han redd fordi han hadde bundet ham med lenker. 30 Neste dag løste han Paulus fra lenkene og befalte overprestene og hele Sanhedrịnet å komme sammen, for han ville få klarhet i hvorfor jødene anklaget ham. Så førte han Paulus ned og stilte ham foran dem.

El.: «Bli kvitt ham!»
El.: «dolkmennene».
El.: «må».
El.: «ta imot ditt vitnesbyrd».
El.: «pryle; slå».
El.: «som ikke har vært stilt for retten».


^  (Apg 21:39) Da sa Paulus: «Nei, jeg er jøde, og jeg kommer fra Tarsus i Kilịkia og er borger av en velkjent by. Så jeg ber deg, gi meg lov til å tale til folket.»



^  (Apg 22:1) «Brødre og fedre, hør hva jeg har å si til mitt forsvar.»



^  (Apg 9:7) De mennene som reiste sammen med ham, sto nå målløse – de hørte lyden av en stemme, men så ingen.



^  (Apg 22:9) Mennene som var med meg, så lyset, men de hørte ikke stemmen til ham som snakket til meg.



^  (Apg 22:22) De hørte på ham helt til han hadde sagt dette, men nå begynte de å rope: «Få det mennesket bort fra jorden, for han fortjener ikke å leve!»



^ (Fil 1:7) Det er bare rett og riktig av meg å tenke dette om dere alle. For jeg har dere i mitt hjerte, og dere har fellesskap med meg i den ufortjente godhet, både i forbindelse med mine lenker og i forbindelse med det å forsvare og juridisk sett grunnfeste det gode budskap.



^ (Jes 2:2-4) I de siste dager* skal fjellet der Jehovas hus står, bli grunnfestet over toppen av fjellene, og det skal bli løftet opp over høydene, og til det skal alle nasjonene strømme.  3 Mange folkeslag skal gå av sted og si: «Kom, la oss gå opp til Jehovas fjell, til Jakobs Guds hus. Han skal lære oss sine veier, og vi skal vandre på hans stier.» For lov* skal gå ut fra Sion og Jehovas ord fra Jerusalem.  4 Han skal dømme mellom nasjonene og ordne opp i* forholdene blant mange folkeslag. De skal smi sine sverd om til plogskjær og sine spyd til beskjæringskniver. Nasjon skal ikke løfte sverd mot nasjon, og de skal ikke lenger lære å føre krig.

El.: «I dagenes siste del».
El.: «undervisning».
El.: «rette på».


^ (Joh 17:14) Jeg har gitt dem ditt ord, men verden har hatet dem, for de er ikke en del av verden, akkurat som jeg ikke er en del av verden.



^ (Apg 23:1-10) Paulus så fast på Sanhedrịnet og sa: «Menn, brødre, jeg har levd mitt liv framfor Gud med en fullstendig ren samvittighet fram til denne dag.» 2 Øverstepresten Ananịas ga da ordre til dem som sto ved siden av Paulus, om å slå ham på munnen. 3 Da sa Paulus til ham: «Gud kommer til å slå deg, din hykler.* Sitter du for å dømme meg etter Loven, og så bryter du samtidig Loven ved å befale at jeg skal bli slått?» 4 De som sto ved siden av, sa: «Fornærmer du Guds øversteprest?» 5 Paulus svarte: «Brødre, jeg visste ikke at han var øversteprest. Det står jo skrevet: ‘Du skal ikke snakke krenkende om en av lederne blant ditt folk.’» 6 Paulus visste at den ene delen besto av saddukeere og den andre av fariseere, så han ropte i Sanhedrịnet: «Menn, brødre, jeg er en fariseer, en sønn av fariseere. Det er på grunn av håpet om en oppstandelse fra døden jeg står for retten.» 7 Fordi han sa dette, oppsto det uenighet mellom fariseerne og saddukeerne, og forsamlingen ble delt. 8 For saddukeerne sier at det ikke er noen oppstandelse, og at det heller ikke finnes engler eller ånder, men fariseerne tror på* alt dette. 9 Så begynte de å rope og skrike, og noen av de skriftlærde fra fariseernes parti reiste seg og argumenterte heftig: «Vi kan ikke se at denne mannen har gjort noe galt, og hvis en ånd eller en engel har snakket til ham ...» 10 Uenigheten ble nå så stor at kommandanten ble redd for at de skulle rive Paulus i stykker. Han befalte derfor soldatene å gå ned og trekke ham bort fra dem og føre ham inn i soldatenes kvarter.

Bokst.: «hvitkalkede vegg».
El.: «kunngjør offentlig».


^  (Apg 23:1) Paulus så fast på Sanhedrịnet og sa: «Menn, brødre, jeg har levd mitt liv framfor Gud med en fullstendig ren samvittighet fram til denne dag.»



^  (Apg 23:2) Øverstepresten Ananịas ga da ordre til dem som sto ved siden av Paulus, om å slå ham på munnen.



^  (Apg 23:3) Da sa Paulus til ham: «Gud kommer til å slå deg, din hykler.* Sitter du for å dømme meg etter Loven, og så bryter du samtidig Loven ved å befale at jeg skal bli slått?»

Bokst.: «hvitkalkede vegg».


^  (Apg 23:4, 5) De som sto ved siden av, sa: «Fornærmer du Guds øversteprest?» 5 Paulus svarte: «Brødre, jeg visste ikke at han var øversteprest. Det står jo skrevet: ‘Du skal ikke snakke krenkende om en av lederne blant ditt folk.’»



^  (2. Mos 22:28) Du skal ikke forbanne* Gud, og du skal ikke forbanne en høvding* blant ditt folk.

El.: «spotte».
El.: «leder».


^  (Apg 23:6) Paulus visste at den ene delen besto av saddukeere og den andre av fariseere, så han ropte i Sanhedrịnet: «Menn, brødre, jeg er en fariseer, en sønn av fariseere. Det er på grunn av håpet om en oppstandelse fra døden jeg står for retten.»



^  (Joh 5:25-29) Jeg sier dere i sannhet: Den tiden kommer, og den er nå, da de døde skal høre Guds Sønns røst, og de som hører og er lydige, skal leve. 26 For akkurat som Faren har liv i seg selv, slik har han også gitt Sønnen å ha liv i seg selv. 27 Og han har gitt ham myndighet til å dømme fordi han er Menneskesønnen. 28 Ikke vær forundret over dette, for den tiden* kommer da alle som er i minnegravene, skal høre hans røst 29 og komme ut. De som har gjort gode ting, skal komme ut til en livets oppstandelse, men de som har gjort onde ting, til en dommens oppstandelse.

Bokst.: «timen».


^  (Apg 23:9) Så begynte de å rope og skrike, og noen av de skriftlærde fra fariseernes parti reiste seg og argumenterte heftig: «Vi kan ikke se at denne mannen har gjort noe galt, og hvis en ånd eller en engel har snakket til ham ...»



^  (Apg 23:10) Uenigheten ble nå så stor at kommandanten ble redd for at de skulle rive Paulus i stykker. Han befalte derfor soldatene å gå ned og trekke ham bort fra dem og føre ham inn i soldatenes kvarter.



^ (Apg 5:17) Men øverstepresten og alle tilhengerne hans, som tilhørte saddukeernes sekt, reiste seg i sinne og ble fylt av misunnelse.



^ (Hebr 8:7-13) Hvis det ikke hadde vært noe å utsette på den første pakten, ville det ikke ha vært behov for en annen. 8 Men han viser at han har noe å utsette på folket, når han sier: «‘Det kommer dager’, sier Jehova,* ‘da jeg vil inngå en ny pakt med Israels hus og med Judas hus. 9 Den vil ikke være som den pakten jeg inngikk med forfedrene deres på den dagen da jeg tok dem i hånden og førte dem ut av Egypt. For de holdt ikke fast ved min pakt, og derfor sluttet jeg å ha omsorg for dem’, sier Jehova.* 10 ‘For dette er den pakten som jeg skal inngå med Israels hus etter de dagene’, sier Jehova.* ‘Jeg vil legge mine lover i deres sinn og skrive dem i deres hjerte. Jeg skal være deres Gud, og de skal være mitt folk. 11 Ingen av dem skal lenger undervise sin medborger og sin bror og si: «Lær Jehova* å kjenne!» For de skal alle kjenne meg, fra den minste til den største blant dem. 12 For jeg skal tilgi det urette de har gjort, og jeg skal ikke lenger huske deres synder.’» 13 Når han sier «en ny pakt», har han gjort den tidligere pakten foreldet. Og det som er foreldet og i ferd med å bli gammelt, vil snart forsvinne.

Se Tillegg A5.
Se Tillegg A5.
Se Tillegg A5.
Se Tillegg A5.


^ (4. Mos 6:1-21) Jehova sa videre til Moses: 2 «Tal til israelittene og si til dem: ‘Hvis en mann eller en kvinne avlegger et spesielt løfte om å leve som nasireer* for Jehova, 3 skal han avholde seg fra vin og andre alkoholholdige drikker. Han skal ikke drikke eddik som er laget av vin eller av noe annet som inneholder alkohol. Han skal ikke drikke druesaft eller spise druer, verken friske eller tørkede. 4 Så lenge han er nasireer, skal han ikke spise noe som kommer fra vinranken – ikke de umodne druene og ikke engang skallet. 5 Så lenge nasireerløftet hans gjelder, skal han ikke barbere hodet. Han skal være hellig ved å la håret på hodet vokse helt til de dagene han er satt til side for Jehova, er over. 6 Han skal ikke komme i nærheten av en død person* så lenge han er satt til side for Jehova. 7 Ikke engang hvis faren eller moren eller broren eller søsteren hans dør, kan han gjøre seg uren, for tegnet på at han er nasireer for sin Gud, er på hodet hans. 8 Han er hellig for Jehova så lenge han er nasireer. 9 Men hvis noen plutselig dør ved siden av ham, slik at håret hans, som er et symbol på at han er satt til side for Gud, blir besmittet,* må han barbere hodet den dagen han blir erklært ren. Han skal barbere hodet den sjuende dagen. 10 Den åttende dagen skal han komme med to turtelduer eller to dueunger til presten ved inngangen til møteteltet. 11 Presten skal gjøre i stand den ene som et syndoffer og den andre som et brennoffer og gjøre soning for ham for synden i forbindelse med den døde personen.* Samme dag skal nasireeren gjøre hodet sitt hellig.* 12 Han må igjen sette seg selv til side for Jehova og begynne sin nasireertid på nytt, og han skal komme med et årsgammelt værlam* som et skyldoffer. De første dagene skal ikke regnes med fordi han gjorde sin nasireerstand uren. 13 Dette er loven om nasireeren: Når han har fullført nasireertiden sin, skal han føres til inngangen til møteteltet. 14 Der skal han bære fram offergaven sin til Jehova: et feilfritt årsgammelt værlam som et brennoffer, et feilfritt årsgammelt hunnlam som et syndoffer, en feilfri vær som et fellesskapsoffer, 15 en kurv med usyrede ringformede brød av fint mel blandet med olje, usyrede tynne brød smurt med olje og dessuten kornofferet og drikkofrene som hører til. 16 Presten skal føre dette fram for Jehova og ofre syndofferet og brennofferet hans. 17 Presten skal ofre væren som et fellesskapsoffer til Jehova sammen med kurven med usyrede brød. Han skal også bære fram kornofferet og drikkofferet som hører til. 18 Så skal nasireeren barbere av seg håret på hodet* ved inngangen til møteteltet. Han skal ta håret som har vokst ut mens han har vært nasireer, og legge det på ilden under fellesskapsofferet. 19 Etter at han har fått barbert av tegnet på at han har vært nasireer, skal presten ta en kokt bog av væren, et usyret ringformet brød fra kurven og et usyret tynt brød og legge dette i hendene på nasireeren. 20 Og presten skal svinge det fram og tilbake som et svingeoffer framfor Jehova. Det er en hellig gave til presten, sammen med svingeofferbrystet og det låret som gis som bidrag. Etter dette kan nasireeren drikke vin. 21 Dette er loven om en nasireer som avlegger et løfte: Hvis han lover og har råd til å gi mer som offergave til Jehova enn det som kreves av en nasireer, må han holde løftet sitt av respekt for nasireerloven.’»

Hebraisk: nazịr, som betyr «en som er tatt ut; en som er innviet; en som er atskilt». Se Ordforklaringer.
El.: «sjel». Se Ordforklaringer.
El.: «slik at han besmitter sin nasireerstands hode».
El.: «med en sjel». Se Ordforklaringer.
Sannsynligvis ved å la håret vokse ut igjen.
El.: «en ung vær i dens første år».
El.: «barbere sin nasireerstands hode».


^ (Apg 15:5) Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: «Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.»








KAPITTEL 24

«Vær ved godt mot!»


Paulus slipper unna en sammensvergelse og forsvarer seg overfor Feliks



Basert på Apostlenes gjerninger 23:11–24:27




1, 2. Hvorfor er ikke Paulus overrasket over at han blir forfulgt i Jerusalem?

ETTER at Paulus så vidt er blitt reddet fra en rasende pøbelflokk i Jerusalem, er han igjen i fangenskap. Den ivrige apostelen er ikke overrasket over at han blir forfulgt her i Jerusalem. Han var blitt fortalt at han kom til å bli «fengslet og møte prøvelser» i denne byen. (Apg 20:22, 23) Og selv om han ikke vet nøyaktig hva som ligger foran ham, er han klar over at han fortsatt kommer til å lide for Jesu navns skyld. – Apg 9:16.

2 Kristne profeter hadde også advart Paulus om at han kom til å bli bundet og overgitt «til folk fra nasjonene». (Apg 21:4, 10, 11) En jødisk folkemengde hadde litt tidligere prøvd å drepe ham, og kort tid etter, da det ble stor uenighet i Sanhedrinet på grunn av det han hadde sagt, virket det som om «de skulle rive Paulus i stykker». Nå blir han holdt i varetekt hos romerske soldater, og han har flere rettssaker og anklager i vente. (Apg 21:31; 23:10) Paulus kan virkelig trenge å bli oppmuntret!

 3. Hvor får vi oppmuntring til å fortsette i forkynnelsesarbeidet?

3 Vi vet at nå i endens tid skal «alle som ønsker å leve med gudhengivenhet som disipler av Kristus Jesus, ... bli forfulgt». (2. Tim 3:12) Fra tid til annen trenger vi også oppmuntring for å kunne fortsette å forkynne. Så glade vi er for de oppmuntrende ordene vi får fra «den trofaste og kloke slave» gjennom publikasjonene og møtene våre, akkurat når vi trenger det! (Matt 24:45) Jehova har forsikret oss om at fiender av det gode budskap aldri kommer til å lykkes. De vil verken kunne utslette hans folk som et hele eller stanse forkynnelsesarbeidet. (Jes 54:17; Jer 1:19) Men hvordan gikk det med Paulus? Fikk han den oppmuntringen han trengte for å kunne fortsette å vitne grundig til tross for motstand? Hvilken oppmuntring fikk han i så fall, og hvordan reagerte han?






En ‘sammensvergelse’ slår feil (Apg 23:11–34)


4, 5. Hvilken oppmuntring fikk Paulus, og hvorfor passet det bra akkurat da?

4 Paulus fikk den oppmuntringen han så sårt trengte, natten etter at han var blitt reddet fra Sanhedrinet. Den inspirerte beretningen sier: «Herren [sto] hos ham og sa: ‘Vær ved godt mot! For akkurat som du har vitnet grundig om meg i Jerusalem, slik må du også vitne i Roma.’» (Apg 23:11) Disse oppmuntrende ordene fra Jesus forsikret Paulus om at han kom til å bli utfridd. Han forsto at han ikke kom til å dø nå, men at han ville komme til Roma og få mulighet til å vitne om Jesus der.



[image: Paulus’ nevø snakker med Claudius Lysias.]

«Mer enn 40 av mennene deres vil legge seg i bakhold for å ta ham.» – Apostlenes gjerninger 23:21





5 Paulus fikk oppmuntring akkurat da han trengte det. Allerede neste dag sverget over 40 jødiske menn «at de verken ville spise eller drikke før de hadde drept Paulus». Denne sammensvergelsen viste hvor bestemt disse jødene var på å ta livet av Paulus. De trodde at hvis de ikke klarte å gjennomføre planen sin, ville det ende med at de ble rammet av en forbannelse. (Apg 23:12–15) Planen deres, som ble støttet av overprestene og de eldste, gikk ut på å føre Paulus tilbake til Sanhedrinet for flere avhør, som om de ville «undersøke saken hans grundigere». Men på veien dit skulle de som hadde sammensverget seg mot ham, ligge på lur for å kaste seg over ham og drepe ham.

 6. Hvordan ble sammensvergelsen mot Paulus avslørt, og hva kan de unge i dag lære av det som skjedde?

6 Men Paulus’ nevø hørte om denne sammensvergelsen og fortalte om den til Paulus. Paulus sørget for at den unge mannen fortalte dette videre til kommandanten, Claudius Lysias. (Apg 23:16–22) Jehova er glad i ungdommer som etterligner den modige nevøen til Paulus ved å sette Guds folks interesser foran sine egne og trofast gjøre alt de kan for å støtte Rikets arbeid.

7, 8. Hva gjorde Claudius Lysias for å beskytte Paulus?

7 Straks etter at Claudius Lysias hadde fått høre om sammensvergelsen mot Paulus, befalte han at en militær eskorte skulle ta med seg Paulus og dra fra Jerusalem den natten. Claudius hadde kommando over 1000 mann, og eskorten besto av til sammen 470 soldater, spydbærere og ryttere, og de skulle føre Paulus trygt fram til Cæsarea. Der skulle han overgis til stattholderen Feliks.* Cæsarea var romernes administrative hovedstad i Judea, og selv om det bodde en del jøder i byen, hadde den hovedsakelig en ikke-jødisk befolkning. De rolige forholdene der var helt annerledes enn situasjonen i Jerusalem, hvor det var opptøyer på grunn av de religiøse fordommene mange hadde der. Cæsarea var også det militære hovedkvarteret for de romerske styrkene i Judea.

8 For å følge romersk lov sendte Claudius Lysias et brev til Feliks for å forklare saken. Han nevnte at da han hørte at Paulus var romersk borger, reddet han ham fra jødene, som «skulle til å drepe ham». Han fant ikke Paulus skyldig i noe ‘som ga grunnlag for dødsstraff eller fengsling’. Men fordi noen hadde planlagt å drepe Paulus, overlot han ham til Feliks, slik at han kunne høre hva anklagerne hadde å si, og avsi dom i saken. – Apg 23:25–30.

 9. (a) Hvordan ble Paulus’ borgerrettigheter krenket? (b) Hvorfor kan det være aktuelt for oss å bruke rettighetene våre som statsborgere?

9 Fortalte Claudius hele sannheten? Nei. Det ser ut til at han prøvde å gjøre best mulig inntrykk på stattholderen. Det var ikke fordi Paulus var romersk borger, han hadde reddet ham. Dessuten unnlot Claudius å nevne at han hadde befalt at Paulus skulle «bindes med to lenker», og senere at han skulle «forhøres under piskeslag». (Apg 21:30–34; 22:24–29) Han hadde dermed krenket Paulus’ rettigheter som romersk borger. I dag utnytter Satan våre motstanderes religiøse fanatisme for å fyre opp under forfølgelse, og vi kan kanskje oppleve at våre borgerrettigheter blir krenket. Men i likhet med Paulus kan Guds folk ofte bruke de rettighetene de har som statsborgere, for å bli beskyttet av loven.






‘Jeg forsvarer meg gjerne’ (Apg 23:35–24:21)


10. Hvilke alvorlige anklager ble rettet mot Paulus?

10 I Cæsarea ble Paulus holdt «under bevoktning i Herodes’ palass» til anklagerne fra Jerusalem kom. (Apg 23:35) Og det gjorde de fem dager senere. De som kom, var øverstepresten Ananias, en offentlig taler som het Tertullus, og noen eldste. Tertullus begynte talen sin med å smigre Feliks for det han gjorde for jødene, tydeligvis for å innynde seg hos ham.* Da Tertullus så kom til saken, omtalte han Paulus som «en pest og en plage». Så sa han: «Han hisser til opprør blant alle jødene rundt om i hele verden og er leder for nasareernes sekt. Han prøvde også å vanhellige templet, så vi grep ham.» De andre jødene «støttet ham i anklagene og sa at de var sanne». (Apg 24:5, 6, 9) Å hisse til opprør, å lede en farlig sekt og å vanhellige templet – dette var alvorlige anklager som man kunne bli dømt til døden for!

11, 12. Hvordan imøtegikk Paulus de anklagene som ble rettet mot ham?

11 Paulus fikk nå lov til å tale. ‘Jeg forsvarer meg gjerne’, sa han. Han avviste anklagene klart og tydelig. Han hadde ikke vanhelliget templet, og han hadde heller ikke forsøkt å hisse til opprør. Han gjorde det klart at det faktisk var «flere år» da han ikke hadde vært i Jerusalem, men at han så hadde kommet med barmhjertighetsgaver – bidrag til kristne som var fattige, kanskje på grunn av matmangel eller forfølgelse. Paulus påpekte at han var «seremonielt renset» før han gikk inn i templet, og at han bevisst hadde anstrengt seg «for å bevare en ren samvittighet overfor Gud og mennesker». – Apg 24:10–13, 16–18.

12 Paulus innrømmet at han fulgte «den veien som de [kalte] en sekt», ved å utføre hellig tjeneste for sine forfedres Gud. Men han slo fast at han trodde på «alt det som står skrevet i Loven og i Profetene». Og i likhet med noen av anklagerne sine trodde han at «Gud vil sørge for at både rettferdige og urettferdige får en oppstandelse». Så utfordret Paulus dem som anklaget ham: «La disse mennene selv si hva de fant meg skyldig i da jeg sto for Sanhedrinet. Det eneste måtte være denne ene setningen som jeg ropte ut da jeg sto foran dem: ‘Det er fordi jeg tror på en oppstandelse fra døden at jeg i dag står anklaget framfor dere!’» – Apg 24:14, 15, 20, 21.

13–15. Hvorfor er Paulus et godt eksempel når det gjelder å forkynne modig for verdslige myndigheter?

13 Hvis vi noen gang skulle bli ført fram for verdslige myndigheter på grunn av vår religion og bli anklaget for å være opprørere eller medlemmer av en «farlig sekt», kan vi tenke på Paulus som et godt eksempel. Han smigret ikke stattholderen for å innynde seg hos ham, slik Tertullus gjorde. Han var i stedet rolig og respektfull. Han tenkte nøye over hva han skulle si, og la fram saken på en klar og ærlig måte. Han nevnte at de ‘jødene fra provinsen Asia’ som hadde anklaget ham for å vanhellige templet, ikke var til stede, og at han juridisk sett hadde rett til å møte dem og høre anklagene deres. – Apg 24:18, 19.

14 Det vi først og fremst bør merke oss, er at Paulus ikke lot være å fortelle om sin tro. Modig fortalte han enda en gang om sin tro på oppstandelsen, det temaet som hadde skapt så store opptøyer da han sto for Sanhedrinet. (Apg 23:6–10) Hvorfor la han vekt på oppstandelseshåpet i forsvarstalen sin? Fordi han forkynte om Jesus og hans oppstandelse fra døden, noe disse motstanderne ikke ville akseptere. (Apg 26:6–8, 22, 23) Ja, det saken dreide seg om, var oppstandelsen – eller nærmere bestemt, troen på Jesus og hans oppstandelse.

15 Vi kan i likhet med Paulus også forkynne modig og bli styrket av det Jesus sa til disiplene sine: «Dere skal bli hatet av alle på grunn av mitt navn. Men den som holder ut til enden, skal bli frelst.» Trenger vi å være bekymret for hva vi skal si? Nei, for Jesus kom med denne forsikringen: «Når de arresterer dere for å overgi dere, så ikke vær bekymret for hva dere skal si. Si det som blir gitt dere i samme øyeblikk, for det er ikke dere som taler, men den hellige ånd.» – Mark 13:9–13.






‘Feliks ble skremt’ (Apg 24:22–27)


16, 17. (a) Hva sa og gjorde Feliks under rettssaken mot Paulus? (b) Hvorfor kan det være at Feliks ble skremt, men hvorfor fortsatte han å sende bud etter Paulus?

16 Dette var ikke første gang stattholderen Feliks hørte om hva de kristne trodde på. Beretningen sier: «Feliks, som hadde nokså god kjennskap til Veien [et uttrykk som ble brukt om kristendommen til å begynne med], utsatte saken og sa: ‘Når kommandanten Lysias kommer ned, skal jeg ta stilling til anklagene deres.’ Og han ga offiseren ordre om at Paulus skulle holdes i varetekt, men ha en viss frihet, og at vennene hans skulle få lov til å sørge for at han hadde det han trengte.» – Apg 24:22, 23.

17 Noen dager senere sendte Feliks og kona hans Drusilla, som var jøde, bud etter Paulus for å «høre ham snakke om troen på Kristus Jesus». (Apg 24:24) Men da Paulus snakket om «rettferdighet og selvkontroll og den kommende dom, ble Feliks skremt», kanskje fordi han hadde dårlig samvittighet på grunn av alt det onde han hadde gjort. Så han sendte Paulus bort og sa: «Nå kan du gå, men når jeg får anledning, skal jeg sende bud etter deg igjen.» Feliks sendte bud etter Paulus flere ganger, ikke fordi han ønsket å lære sannheten, men fordi han håpet at Paulus skulle bestikke ham ved å gi ham penger. – Apg 24:25, 26.

18. Hvorfor snakket Paulus til Feliks og kona hans om «rettferdighet og selvkontroll og den kommende dom»?

18 Hvorfor snakket Paulus til Feliks og kona hans om «rettferdighet og selvkontroll og den kommende dom»? Husk at de ønsket å vite hva «troen på Kristus Jesus» innebar. Paulus, som visste hvor umoralske, onde og urettferdige de var, gjorde det klart hva som kreves av alle som ønsker å bli Jesu etterfølgere. Det Paulus sa, viser hvor stor kontrast det er mellom Guds rettferdige normer og den måten Feliks og kona hans levde på. Dette burde ha hjulpet dem til å forstå at alle mennesker må stå til ansvar overfor Gud for det de tenker, sier og gjør, og at den dommen de kunne vente seg fra Gud, var mye mer alvorlig enn den dommen som skulle felles i saken mot Paulus. Det er derfor ikke rart at Feliks ble skremt!

19, 20. (a) Hva bør vi gjøre når de vi forkynner for, virker interessert, men egentlig ikke ønsker å forandre seg? (b) Hvordan vet vi at Feliks ikke var en venn av Paulus?

19 Når vi forkynner, kan det være at vi møter noen som er som Feliks. Til å begynne med kan det virke som om de er interessert i sannheten, men de ønsker ikke å forandre seg for å være lydige mot Gud. Vi bør gå forsiktig fram når vi prøver å hjelpe slike personer. Likevel kan vi taktfullt fortelle om Guds rettferdige normer, slik Paulus gjorde. Kanskje sannheten vil røre ved hjertet deres. Men hvis det viser seg at de ikke ønsker å slutte med ting som Jehova hater, vil vi ikke tvinge dem til å forandre seg. I stedet prøver vi å finne dem som virkelig leter etter sannheten.

20 Etter hvert viste det seg hva som var Feliks’ egentlige motiv: «Etter to år ble Feliks etterfulgt av Porkius Festus. Feliks lot Paulus bli sittende i varetekt, for han ønsket å bli godt likt av jødene.» (Apg 24:27) Feliks var absolutt ingen venn av Paulus. Han visste at de som fulgte «Veien», verken var folk som gjorde opprør eller prøvde å få i gang revolusjoner. (Apg 19:23) Han visste også at Paulus ikke hadde brutt noen romersk lov. Men fordi «han ønsket å bli godt likt av jødene», sørget han likevel for at apostelen ble holdt i varetekt.

21. Hvordan gikk det med Paulus etter at Porkius Festus ble stattholder, og hva styrket ham helt sikkert?

21 Det siste verset i Apostlenes gjerninger, kapittel 24, viser at Paulus fremdeles var i fangenskap da Porkius Festus etterfulgte Feliks som stattholder. Dette var starten på en rekke forhør, og Paulus ble sendt fra den ene myndighetspersonen til den andre. Ja, denne modige apostelen ble virkelig «ført fram for konger og stattholdere». (Luk 21:12) Som vi skal se, skulle han senere komme til å forkynne for datidens mektigste hersker. Gjennom alt dette ble Paulus aldri svak i troen. Han ble helt sikkert styrket av å tenke over det Jesus hadde sagt til ham: «Vær ved godt mot!»

FELIKS – PROKURATOR OVER JUDEA


Omkring år 52 evt. utnevnte den romerske keiser Claudius en av dem han favoriserte, Antonius Feliks, til prokurator, eller stattholder, over Judea. I likhet med sin bror Pallas var Feliks en frigitt slave som hadde tjent i keiserens familie. Det hadde aldri før hendt at en frigitt slave var blitt utnevnt til prokurator med militær kommando.



[image: Feliks.]



Pallas hadde innflytelse hos keiseren, så Feliks trodde at han «ustraffet kunne tillate seg å gjøre alle slags misgjerninger», skriver den romerske historieskriveren Tacitus. Han skriver også at Feliks som prokurator «ga seg av med alle former for grusomhet og vellyst, idet han utøvde en konges makt med en slaves instinkter». Mens Feliks var prokurator, giftet han seg med Drusilla, en datter av Herodes Agrippa 1., etter at han hadde fått henne til å forlate mannen sin. Feliks behandlet Paulus på en dårlig og ulovlig måte, og han håpet at Paulus ville bestikke ham.

Feliks’ styre var så korrupt og undertrykkende at keiser Nero kalte ham tilbake til Roma i år 58. En gruppe jøder ble med til Roma for å anklage Feliks for hans dårlige styre, men Pallas skal ha reddet ham fra å bli straffet.











^  Se rammen «Feliks – prokurator over Judea».


^  Tertullus takket Feliks for den ‘store freden’ nasjonen opplevde på grunn av ham. Men sannheten er at det var mindre fred i Judea under Feliks enn under noen annen stattholder i perioden fram til opprøret mot Roma. At jødene følte «den største takknemlighet» for de reformene Feliks hadde innført, var også langt fra sannheten. Feliks ble i virkeligheten sterkt mislikt av jøder flest, for han var grusom og undertrykkende, og han slo hardt ned på opprør. – Apg 24:2, 3.






^ (Apg 23:11-24:27) Men natten etter sto Herren hos ham og sa: «Vær ved godt mot! For akkurat som du har vitnet grundig* om meg i Jerusalem, slik må du også vitne i Roma.» 12 Da det ble dag, slo jødene seg sammen og sverget at de verken ville spise eller drikke før de hadde drept Paulus. 13 Det var mer enn 40 menn med i denne sammensvergelsen. 14 Disse mennene gikk til overprestene og de eldste og sa: «Vi har høytidelig sverget at vi ikke skal spise noe før vi har drept Paulus. 15 Så nå må dere sammen med Sanhedrịnet be kommandanten om å føre ham ned til dere, som om dere vil undersøke saken hans grundigere. Men før han når fram, skal vi være klare til å ta livet av ham.» 16 Nevøen* til Paulus hørte om det bakholdsangrepet de planla, og han gikk inn i soldatenes kvarter og fortalte om det til Paulus. 17 Paulus tilkalte da en av offiserene og sa: «Ta med deg denne unge mannen til kommandanten, for han har noe å fortelle ham.» 18 Offiseren førte ham så til kommandanten og sa: «Fangen Paulus tilkalte meg og ba meg om å føre denne unge mannen til deg, for han har noe å fortelle deg.» 19 Kommandanten tok ham til side, og da de var for seg selv, spurte han: «Hva er det du vil si til meg?» 20 Han sa: «Jødene har avtalt at de vil be deg om å føre Paulus ned til Sanhedrịnet i morgen. De vil late som de ønsker å få greie på flere detaljer i saken hans. 21 Men du må ikke la dem overtale deg, for mer enn 40 av mennene deres vil legge seg i bakhold for å ta ham, og de har sverget at de verken vil spise eller drikke før de har drept ham. Og nå er de klare og venter på at du skal gi tillatelse.» 22 Kommandanten lot da den unge mannen gå og befalte ham: «Du må ikke røpe for noen at du har fortalt meg dette.» 23 Så kalte han til seg to av offiserene og sa: «Sørg for at 200 soldater er klare til å dra helt til Cæsarẹa ved den tredje timen om natten, og dessuten 70 ryttere og 200 spydbærere. 24 Skaff også hester som Paulus kan ri på, slik at han kan bli ført trygt til stattholderen Feliks.» 25 Og han skrev et brev med dette innholdet: 26 «Fra Claudius Lỵsias til den høyt ærede stattholder Feliks: Vær hilset! 27 Jødene grep tak i denne mannen, og de skulle til å drepe ham. Men jeg kom raskt med soldatene mine og reddet ham, for jeg fikk vite at han er romersk borger. 28 Jeg ønsket å finne ut hvorfor de anklaget ham, så jeg førte ham ned til deres Sanhedrịn. 29 Jeg fant ut at han var anklaget i forbindelse med spørsmål som gjaldt deres lov, men ikke anklaget for noe som helst som gir grunnlag for dødsstraff eller fengsling. 30 Men fordi jeg har fått melding om at noen har planlagt å drepe ham, sender jeg ham til deg med en gang og pålegger anklagerne å legge saken fram for deg.» 31 Soldatene tok da med seg Paulus, slik de hadde fått ordre om, og førte ham om natten til Antịpatris. 32 Neste dag lot de rytterne dra videre med ham, mens de andre dro tilbake til soldatenes kvarter. 33 Rytterne kom til Cæsarẹa og leverte brevet til stattholderen og førte Paulus fram for ham. 34 Han leste det og spurte hvilken provins han var fra, og fikk vite at han var fra Kilịkia. 35 «Jeg skal behandle saken din grundig», sa han, «når anklagerne dine kommer.» Og han befalte at han skulle holdes under bevoktning i Herodes’ palass. 
24 Fem dager senere kom øverstepresten Ananịas ned sammen med noen eldste og en offentlig taler som het Tertụllus, og de la fram sin sak mot Paulus for stattholderen. 2 Da Tertụllus ble kalt fram, begynte han å anklage ham og sa: «Takket være deg, høyt ærede Feliks, opplever vi stor fred, og fordi du er så forutseende, blir det gjennomført reformer i denne nasjonen. 3 Dette erkjenner vi til alle tider og på alle steder med den største takknemlighet. 4 Jeg skal ikke ta for mye av din tid, men jeg ber deg om at du i din vennlighet ganske kort vil høre på oss. 5 Vi har nemlig erfart at denne mannen er en pest og en plage. Han hisser til opprør blant alle jødene rundt om i hele verden og er leder* for nasareernes sekt. 6 Han prøvde også å vanhellige templet, så vi grep ham. 7 —— 8 Når du selv forhører ham, vil du finne ut av alt dette som vi anklager ham for.» 9 Jødene støttet ham i anklagene og sa at de var sanne. 10 Da stattholderen nikket til Paulus som et tegn på at han kunne tale, sa Paulus: «Jeg vet godt at denne nasjonen har hatt deg som dommer i mange år, og derfor forsvarer jeg meg gjerne. 11 Som du selv kan få bekreftet, er det ikke mer enn tolv dager siden jeg dro opp for å tilbe i Jerusalem. 12 Og ingen har sett meg diskutere med noen i templet eller i ferd med å hisse opp en pøbelflokk, verken i synagogene eller noe annet sted i byen. 13 De kan heller ikke bevise det de nå anklager meg for. 14 Men dette innrømmer jeg overfor deg: Jeg følger den veien som de kaller en sekt, og på den måten utfører jeg hellig tjeneste for mine forfedres Gud. For jeg tror på alt det som står skrevet i Loven og i Profetene. 15 Og jeg har det samme håpet som disse har: at Gud vil sørge for at både rettferdige og urettferdige får en oppstandelse. 16 Derfor anstrenger jeg meg alltid for å bevare en ren* samvittighet overfor Gud og mennesker. 17 Etter flere år kom jeg for å overlevere barmhjertighetsgaver til min nasjon og for å ofre. 18 Mens jeg holdt på med dette, fant de meg i templet. Jeg var seremonielt renset og ikke sammen med en folkemengde eller i ferd med å skape uro. Men det var noen jøder der fra provinsen Asia, 19 og de burde ha vært til stede framfor deg og anklaget meg hvis de virkelig har noe imot meg. 20 Eller la disse mennene selv si hva de fant meg skyldig i da jeg sto for Sanhedrịnet. 21 Det eneste måtte være denne ene setningen som jeg ropte ut da jeg sto foran dem: ‘Det er fordi jeg tror på en oppstandelse fra døden at jeg i dag står anklaget framfor dere!’» 22 Men Feliks, som hadde nokså god kjennskap til Veien, utsatte saken og sa: «Når kommandanten Lỵsias kommer ned, skal jeg ta stilling til anklagene deres.» 23 Og han ga offiseren ordre om at Paulus skulle holdes i varetekt, men ha en viss frihet, og at vennene hans skulle få lov til å sørge for at han hadde det han trengte. 24 Noen dager senere kom Feliks og hans kone Drusịlla, som var jøde, og han sendte bud etter Paulus for å høre ham snakke om troen på Kristus Jesus. 25 Men da Paulus snakket om rettferdighet og selvkontroll og den kommende dom, ble Feliks skremt og sa: «Nå kan du gå, men når jeg får anledning, skal jeg sende bud etter deg igjen.» 26 Samtidig håpet han at Paulus ville gi ham penger. Derfor sendte han ofte bud etter ham og snakket med ham. 27 Men etter to år ble Feliks etterfulgt av Pọrkius Festus. Feliks lot Paulus bli sittende i varetekt, for han ønsket å bli godt likt av jødene.

El.: «avlagt et grundig vitnesbyrd».
Bokst.: «Søstersønnen».
El.: «en som står i spissen».
El.: «plettfri».


^  (Apg 20:22, 23) Drevet av ånden reiser jeg nå til Jerusalem, selv om jeg ikke vet hva som vil skje med meg der. 23 Jeg vet bare at den hellige ånd i by etter by gjentatte ganger forteller meg at jeg kommer til å bli fengslet og møte prøvelser.



^  (Apg 9:16) Og jeg skal tydelig vise ham hvor mye han må lide for mitt navns skyld.»



^  (Apg 21:4) Vi lette etter disiplene og fant dem, og så ble vi der i sju dager. På grunn av det ånden hadde gjort dem kjent med, sa de gang på gang til Paulus at han ikke måtte sette sine ben i Jerusalem.



^  (Apg 21:10, 11) Etter at vi hadde vært der i ganske mange dager, kom en profet som het Ạgabus, ned fra Judẹa. 11 Han kom til oss og tok beltet til Paulus, bandt føttene og hendene sine med det og sa: «Dette sier den hellige ånd: ‘Den mannen som eier dette beltet, skal bli bundet på denne måten av jødene i Jerusalem, og de skal overgi ham til folk fra nasjonene.’»



^  (Apg 21:31) Mens de slo løs på ham for å drepe ham, fikk kommandanten for hæravdelingen beskjed om at det var stor uro i hele Jerusalem.



^  (Apg 23:10) Uenigheten ble nå så stor at kommandanten ble redd for at de skulle rive Paulus i stykker. Han befalte derfor soldatene å gå ned og trekke ham bort fra dem og føre ham inn i soldatenes kvarter.



^  (2. Tim 3:12) Ja, alle som ønsker å leve med gudhengivenhet som disipler av Kristus Jesus, skal bli forfulgt.



^  (Matt 24:45) Hvem er egentlig den trofaste og kloke slave, som hans herre har satt over tjenestefolkene sine for å gi dem mat i rette tid?



^  (Jes 54:17) Ikke noe våpen som blir smidd mot deg, skal lykkes, og hver tunge som anklager deg i retten, skal du få dømt. Dette er arven til Jehovas tjenere, og deres rettferdighet kommer fra meg», sier Jehova.



^  (Jer 1:19) De kommer til å kjempe mot deg, men de vil ikke få overtaket* over deg, for ‘jeg er med deg’, sier Jehova, ‘og jeg skal redde deg’.»

El.: «vinne».


^ (Apg 23:11-34) Men natten etter sto Herren hos ham og sa: «Vær ved godt mot! For akkurat som du har vitnet grundig* om meg i Jerusalem, slik må du også vitne i Roma.» 12 Da det ble dag, slo jødene seg sammen og sverget at de verken ville spise eller drikke før de hadde drept Paulus. 13 Det var mer enn 40 menn med i denne sammensvergelsen. 14 Disse mennene gikk til overprestene og de eldste og sa: «Vi har høytidelig sverget at vi ikke skal spise noe før vi har drept Paulus. 15 Så nå må dere sammen med Sanhedrịnet be kommandanten om å føre ham ned til dere, som om dere vil undersøke saken hans grundigere. Men før han når fram, skal vi være klare til å ta livet av ham.» 16 Nevøen* til Paulus hørte om det bakholdsangrepet de planla, og han gikk inn i soldatenes kvarter og fortalte om det til Paulus. 17 Paulus tilkalte da en av offiserene og sa: «Ta med deg denne unge mannen til kommandanten, for han har noe å fortelle ham.» 18 Offiseren førte ham så til kommandanten og sa: «Fangen Paulus tilkalte meg og ba meg om å føre denne unge mannen til deg, for han har noe å fortelle deg.» 19 Kommandanten tok ham til side, og da de var for seg selv, spurte han: «Hva er det du vil si til meg?» 20 Han sa: «Jødene har avtalt at de vil be deg om å føre Paulus ned til Sanhedrịnet i morgen. De vil late som de ønsker å få greie på flere detaljer i saken hans. 21 Men du må ikke la dem overtale deg, for mer enn 40 av mennene deres vil legge seg i bakhold for å ta ham, og de har sverget at de verken vil spise eller drikke før de har drept ham. Og nå er de klare og venter på at du skal gi tillatelse.» 22 Kommandanten lot da den unge mannen gå og befalte ham: «Du må ikke røpe for noen at du har fortalt meg dette.» 23 Så kalte han til seg to av offiserene og sa: «Sørg for at 200 soldater er klare til å dra helt til Cæsarẹa ved den tredje timen om natten, og dessuten 70 ryttere og 200 spydbærere. 24 Skaff også hester som Paulus kan ri på, slik at han kan bli ført trygt til stattholderen Feliks.» 25 Og han skrev et brev med dette innholdet: 26 «Fra Claudius Lỵsias til den høyt ærede stattholder Feliks: Vær hilset! 27 Jødene grep tak i denne mannen, og de skulle til å drepe ham. Men jeg kom raskt med soldatene mine og reddet ham, for jeg fikk vite at han er romersk borger. 28 Jeg ønsket å finne ut hvorfor de anklaget ham, så jeg førte ham ned til deres Sanhedrịn. 29 Jeg fant ut at han var anklaget i forbindelse med spørsmål som gjaldt deres lov, men ikke anklaget for noe som helst som gir grunnlag for dødsstraff eller fengsling. 30 Men fordi jeg har fått melding om at noen har planlagt å drepe ham, sender jeg ham til deg med en gang og pålegger anklagerne å legge saken fram for deg.» 31 Soldatene tok da med seg Paulus, slik de hadde fått ordre om, og førte ham om natten til Antịpatris. 32 Neste dag lot de rytterne dra videre med ham, mens de andre dro tilbake til soldatenes kvarter. 33 Rytterne kom til Cæsarẹa og leverte brevet til stattholderen og førte Paulus fram for ham. 34 Han leste det og spurte hvilken provins han var fra, og fikk vite at han var fra Kilịkia.

El.: «avlagt et grundig vitnesbyrd».
Bokst.: «Søstersønnen».


^  (Apg 23:11) Men natten etter sto Herren hos ham og sa: «Vær ved godt mot! For akkurat som du har vitnet grundig* om meg i Jerusalem, slik må du også vitne i Roma.»

El.: «avlagt et grundig vitnesbyrd».


^ (Apg 23:21) Men du må ikke la dem overtale deg, for mer enn 40 av mennene deres vil legge seg i bakhold for å ta ham, og de har sverget at de verken vil spise eller drikke før de har drept ham. Og nå er de klare og venter på at du skal gi tillatelse.»



^  (Apg 23:12-15) Da det ble dag, slo jødene seg sammen og sverget at de verken ville spise eller drikke før de hadde drept Paulus. 13 Det var mer enn 40 menn med i denne sammensvergelsen. 14 Disse mennene gikk til overprestene og de eldste og sa: «Vi har høytidelig sverget at vi ikke skal spise noe før vi har drept Paulus. 15 Så nå må dere sammen med Sanhedrịnet be kommandanten om å føre ham ned til dere, som om dere vil undersøke saken hans grundigere. Men før han når fram, skal vi være klare til å ta livet av ham.»



^  (Apg 23:16-22) Nevøen* til Paulus hørte om det bakholdsangrepet de planla, og han gikk inn i soldatenes kvarter og fortalte om det til Paulus. 17 Paulus tilkalte da en av offiserene og sa: «Ta med deg denne unge mannen til kommandanten, for han har noe å fortelle ham.» 18 Offiseren førte ham så til kommandanten og sa: «Fangen Paulus tilkalte meg og ba meg om å føre denne unge mannen til deg, for han har noe å fortelle deg.» 19 Kommandanten tok ham til side, og da de var for seg selv, spurte han: «Hva er det du vil si til meg?» 20 Han sa: «Jødene har avtalt at de vil be deg om å føre Paulus ned til Sanhedrịnet i morgen. De vil late som de ønsker å få greie på flere detaljer i saken hans. 21 Men du må ikke la dem overtale deg, for mer enn 40 av mennene deres vil legge seg i bakhold for å ta ham, og de har sverget at de verken vil spise eller drikke før de har drept ham. Og nå er de klare og venter på at du skal gi tillatelse.» 22 Kommandanten lot da den unge mannen gå og befalte ham: «Du må ikke røpe for noen at du har fortalt meg dette.»

Bokst.: «Søstersønnen».


^  (Apg 23:25-30) Og han skrev et brev med dette innholdet: 26 «Fra Claudius Lỵsias til den høyt ærede stattholder Feliks: Vær hilset! 27 Jødene grep tak i denne mannen, og de skulle til å drepe ham. Men jeg kom raskt med soldatene mine og reddet ham, for jeg fikk vite at han er romersk borger. 28 Jeg ønsket å finne ut hvorfor de anklaget ham, så jeg førte ham ned til deres Sanhedrịn. 29 Jeg fant ut at han var anklaget i forbindelse med spørsmål som gjaldt deres lov, men ikke anklaget for noe som helst som gir grunnlag for dødsstraff eller fengsling. 30 Men fordi jeg har fått melding om at noen har planlagt å drepe ham, sender jeg ham til deg med en gang og pålegger anklagerne å legge saken fram for deg.»



^  (Apg 21:30-34) Det ble uroligheter i hele byen, og folk stimlet sammen, grep tak i Paulus og slepte ham ut av templet. Straks ble portene lukket. 31 Mens de slo løs på ham for å drepe ham, fikk kommandanten for hæravdelingen beskjed om at det var stor uro i hele Jerusalem. 32 Straks tok han med seg soldater og offiserer og løp ned til dem. Da folk fikk se kommandanten og soldatene, holdt de opp med å slå Paulus. 33 Kommandanten kom bort, arresterte ham og ga ordre om at han skulle bindes med to lenker. Så spurte kommandanten hvem han var, og hva han hadde gjort. 34 Men noen i folkemengden ropte én ting og andre noe annet. På grunn av alt bråket var det ikke mulig for ham å få klarhet i saken, og derfor befalte han at Paulus skulle føres til soldatenes kvarter.



^  (Apg 22:24-29) Kommandanten ga derfor ordre om at Paulus skulle føres inn i soldatenes kvarter og forhøres under piskeslag, så han kunne få vite nøyaktig hvorfor de ropte mot Paulus på denne måten. 25 Men da de hadde spent Paulus fast for å piske ham, sa han til den offiseren som sto der: «Har dere lov til å piske en romersk borger som ikke er blitt dømt?»* 26 Da offiseren hørte dette, gikk han til kommandanten, meldte fra og sa: «Hva har du tenkt å gjøre? Denne mannen er jo romersk borger.» 27 Kommandanten gikk da bort og spurte ham: «Si meg, er du romersk borger?» Han svarte: «Ja.» 28 Da sa kommandanten: «Jeg har kjøpt disse borgerrettighetene for en stor sum penger.» Paulus svarte: «Men jeg er født med dem.» 29 De mennene som skulle til å forhøre ham under tortur, trakk seg derfor straks unna ham. Og da kommandanten ble klar over at Paulus var romersk borger, ble han redd fordi han hadde bundet ham med lenker.

El.: «som ikke har vært stilt for retten».


^ (Apg 23:35-24:21) «Jeg skal behandle saken din grundig», sa han, «når anklagerne dine kommer.» Og han befalte at han skulle holdes under bevoktning i Herodes’ palass. 
24 Fem dager senere kom øverstepresten Ananịas ned sammen med noen eldste og en offentlig taler som het Tertụllus, og de la fram sin sak mot Paulus for stattholderen. 2 Da Tertụllus ble kalt fram, begynte han å anklage ham og sa: «Takket være deg, høyt ærede Feliks, opplever vi stor fred, og fordi du er så forutseende, blir det gjennomført reformer i denne nasjonen. 3 Dette erkjenner vi til alle tider og på alle steder med den største takknemlighet. 4 Jeg skal ikke ta for mye av din tid, men jeg ber deg om at du i din vennlighet ganske kort vil høre på oss. 5 Vi har nemlig erfart at denne mannen er en pest og en plage. Han hisser til opprør blant alle jødene rundt om i hele verden og er leder* for nasareernes sekt. 6 Han prøvde også å vanhellige templet, så vi grep ham. 7 —— 8 Når du selv forhører ham, vil du finne ut av alt dette som vi anklager ham for.» 9 Jødene støttet ham i anklagene og sa at de var sanne. 10 Da stattholderen nikket til Paulus som et tegn på at han kunne tale, sa Paulus: «Jeg vet godt at denne nasjonen har hatt deg som dommer i mange år, og derfor forsvarer jeg meg gjerne. 11 Som du selv kan få bekreftet, er det ikke mer enn tolv dager siden jeg dro opp for å tilbe i Jerusalem. 12 Og ingen har sett meg diskutere med noen i templet eller i ferd med å hisse opp en pøbelflokk, verken i synagogene eller noe annet sted i byen. 13 De kan heller ikke bevise det de nå anklager meg for. 14 Men dette innrømmer jeg overfor deg: Jeg følger den veien som de kaller en sekt, og på den måten utfører jeg hellig tjeneste for mine forfedres Gud. For jeg tror på alt det som står skrevet i Loven og i Profetene. 15 Og jeg har det samme håpet som disse har: at Gud vil sørge for at både rettferdige og urettferdige får en oppstandelse. 16 Derfor anstrenger jeg meg alltid for å bevare en ren* samvittighet overfor Gud og mennesker. 17 Etter flere år kom jeg for å overlevere barmhjertighetsgaver til min nasjon og for å ofre. 18 Mens jeg holdt på med dette, fant de meg i templet. Jeg var seremonielt renset og ikke sammen med en folkemengde eller i ferd med å skape uro. Men det var noen jøder der fra provinsen Asia, 19 og de burde ha vært til stede framfor deg og anklaget meg hvis de virkelig har noe imot meg. 20 Eller la disse mennene selv si hva de fant meg skyldig i da jeg sto for Sanhedrịnet. 21 Det eneste måtte være denne ene setningen som jeg ropte ut da jeg sto foran dem: ‘Det er fordi jeg tror på en oppstandelse fra døden at jeg i dag står anklaget framfor dere!’»

El.: «en som står i spissen».
El.: «plettfri».


^  (Apg 23:35) «Jeg skal behandle saken din grundig», sa han, «når anklagerne dine kommer.» Og han befalte at han skulle holdes under bevoktning i Herodes’ palass.



^  (Apg 24:5, 6) Vi har nemlig erfart at denne mannen er en pest og en plage. Han hisser til opprør blant alle jødene rundt om i hele verden og er leder* for nasareernes sekt. 6 Han prøvde også å vanhellige templet, så vi grep ham.

El.: «en som står i spissen».


^  (Apg 24:9) Jødene støttet ham i anklagene og sa at de var sanne.



^  (Apg 24:10-13) Da stattholderen nikket til Paulus som et tegn på at han kunne tale, sa Paulus: «Jeg vet godt at denne nasjonen har hatt deg som dommer i mange år, og derfor forsvarer jeg meg gjerne. 11 Som du selv kan få bekreftet, er det ikke mer enn tolv dager siden jeg dro opp for å tilbe i Jerusalem. 12 Og ingen har sett meg diskutere med noen i templet eller i ferd med å hisse opp en pøbelflokk, verken i synagogene eller noe annet sted i byen. 13 De kan heller ikke bevise det de nå anklager meg for.



^  (Apg 24:16-18) Derfor anstrenger jeg meg alltid for å bevare en ren* samvittighet overfor Gud og mennesker. 17 Etter flere år kom jeg for å overlevere barmhjertighetsgaver til min nasjon og for å ofre. 18 Mens jeg holdt på med dette, fant de meg i templet. Jeg var seremonielt renset og ikke sammen med en folkemengde eller i ferd med å skape uro. Men det var noen jøder der fra provinsen Asia,

El.: «plettfri».


^  (Apg 24:14, 15) Men dette innrømmer jeg overfor deg: Jeg følger den veien som de kaller en sekt, og på den måten utfører jeg hellig tjeneste for mine forfedres Gud. For jeg tror på alt det som står skrevet i Loven og i Profetene. 15 Og jeg har det samme håpet som disse har: at Gud vil sørge for at både rettferdige og urettferdige får en oppstandelse.



^  (Apg 24:20, 21) Eller la disse mennene selv si hva de fant meg skyldig i da jeg sto for Sanhedrịnet. 21 Det eneste måtte være denne ene setningen som jeg ropte ut da jeg sto foran dem: ‘Det er fordi jeg tror på en oppstandelse fra døden at jeg i dag står anklaget framfor dere!’»



^  (Apg 24:18, 19) Mens jeg holdt på med dette, fant de meg i templet. Jeg var seremonielt renset og ikke sammen med en folkemengde eller i ferd med å skape uro. Men det var noen jøder der fra provinsen Asia, 19 og de burde ha vært til stede framfor deg og anklaget meg hvis de virkelig har noe imot meg.



^  (Apg 23:6-10) Paulus visste at den ene delen besto av saddukeere og den andre av fariseere, så han ropte i Sanhedrịnet: «Menn, brødre, jeg er en fariseer, en sønn av fariseere. Det er på grunn av håpet om en oppstandelse fra døden jeg står for retten.» 7 Fordi han sa dette, oppsto det uenighet mellom fariseerne og saddukeerne, og forsamlingen ble delt. 8 For saddukeerne sier at det ikke er noen oppstandelse, og at det heller ikke finnes engler eller ånder, men fariseerne tror på* alt dette. 9 Så begynte de å rope og skrike, og noen av de skriftlærde fra fariseernes parti reiste seg og argumenterte heftig: «Vi kan ikke se at denne mannen har gjort noe galt, og hvis en ånd eller en engel har snakket til ham ...» 10 Uenigheten ble nå så stor at kommandanten ble redd for at de skulle rive Paulus i stykker. Han befalte derfor soldatene å gå ned og trekke ham bort fra dem og føre ham inn i soldatenes kvarter.

El.: «kunngjør offentlig».


^  (Apg 26:6-8) Men nå står jeg tiltalt på grunn av det håpet som er basert på Guds løfte til forfedrene våre. 7 Det samme løftet håper våre tolv stammer å få se oppfyllelsen av ved at de ivrig utfører hellig tjeneste for ham natt og dag. På grunn av dette håpet, konge, blir jeg anklaget av jøder. 8 Hvorfor mener* dere at det er umulig å tro at Gud oppreiser de døde?

Bokst.: «dømmer».


^  (Apg 26:22, 23) Men fordi Gud har hjulpet meg, har jeg fram til denne dag fortsatt å vitne for både små og store. Og jeg sier ikke noe annet enn det som både Profetene og Moses har sagt skulle skje – 23 at Kristus skulle lide, og at han som den første til å bli oppreist* fra døden skulle forkynne og bringe lys både til dette folket og til nasjonene.»

Bokst.: «den første ut av oppstandelsen».


^  (Mark 13:9-13) Men dere må være på vakt. Folk skal overgi dere til lokale domstoler, og dere skal bli slått i synagoger og bli ført fram for stattholdere og konger for min skyld. Da skal dere vitne for dem. 10 Og det gode budskap må først forkynnes i alle nasjonene. 11 Men når de arresterer dere for å overgi dere, så ikke vær bekymret for hva dere skal si. Si det som blir gitt dere i samme øyeblikk, for det er ikke dere som taler, men den hellige ånd. 12 Bror skal overgi bror til døden, og en far sitt barn, og barn skal bli motstandere av foreldrene sine og få dem drept. 13 Og dere skal bli hatet av alle på grunn av mitt navn. Men den som holder ut til enden, skal bli frelst.



^ (Apg 24:22-27) Men Feliks, som hadde nokså god kjennskap til Veien, utsatte saken og sa: «Når kommandanten Lỵsias kommer ned, skal jeg ta stilling til anklagene deres.» 23 Og han ga offiseren ordre om at Paulus skulle holdes i varetekt, men ha en viss frihet, og at vennene hans skulle få lov til å sørge for at han hadde det han trengte. 24 Noen dager senere kom Feliks og hans kone Drusịlla, som var jøde, og han sendte bud etter Paulus for å høre ham snakke om troen på Kristus Jesus. 25 Men da Paulus snakket om rettferdighet og selvkontroll og den kommende dom, ble Feliks skremt og sa: «Nå kan du gå, men når jeg får anledning, skal jeg sende bud etter deg igjen.» 26 Samtidig håpet han at Paulus ville gi ham penger. Derfor sendte han ofte bud etter ham og snakket med ham. 27 Men etter to år ble Feliks etterfulgt av Pọrkius Festus. Feliks lot Paulus bli sittende i varetekt, for han ønsket å bli godt likt av jødene.



^  (Apg 24:22, 23) Men Feliks, som hadde nokså god kjennskap til Veien, utsatte saken og sa: «Når kommandanten Lỵsias kommer ned, skal jeg ta stilling til anklagene deres.» 23 Og han ga offiseren ordre om at Paulus skulle holdes i varetekt, men ha en viss frihet, og at vennene hans skulle få lov til å sørge for at han hadde det han trengte.



^  (Apg 24:24) Noen dager senere kom Feliks og hans kone Drusịlla, som var jøde, og han sendte bud etter Paulus for å høre ham snakke om troen på Kristus Jesus.



^  (Apg 24:25, 26) Men da Paulus snakket om rettferdighet og selvkontroll og den kommende dom, ble Feliks skremt og sa: «Nå kan du gå, men når jeg får anledning, skal jeg sende bud etter deg igjen.» 26 Samtidig håpet han at Paulus ville gi ham penger. Derfor sendte han ofte bud etter ham og snakket med ham.



^  (Apg 24:27) Men etter to år ble Feliks etterfulgt av Pọrkius Festus. Feliks lot Paulus bli sittende i varetekt, for han ønsket å bli godt likt av jødene.



^  (Apg 19:23) På denne tiden oppsto det store uroligheter i forbindelse med Veien.



^  (Apg 24:1-27) Fem dager senere kom øverstepresten Ananịas ned sammen med noen eldste og en offentlig taler som het Tertụllus, og de la fram sin sak mot Paulus for stattholderen. 2 Da Tertụllus ble kalt fram, begynte han å anklage ham og sa: «Takket være deg, høyt ærede Feliks, opplever vi stor fred, og fordi du er så forutseende, blir det gjennomført reformer i denne nasjonen. 3 Dette erkjenner vi til alle tider og på alle steder med den største takknemlighet. 4 Jeg skal ikke ta for mye av din tid, men jeg ber deg om at du i din vennlighet ganske kort vil høre på oss. 5 Vi har nemlig erfart at denne mannen er en pest og en plage. Han hisser til opprør blant alle jødene rundt om i hele verden og er leder* for nasareernes sekt. 6 Han prøvde også å vanhellige templet, så vi grep ham. 7 —— 8 Når du selv forhører ham, vil du finne ut av alt dette som vi anklager ham for.» 9 Jødene støttet ham i anklagene og sa at de var sanne. 10 Da stattholderen nikket til Paulus som et tegn på at han kunne tale, sa Paulus: «Jeg vet godt at denne nasjonen har hatt deg som dommer i mange år, og derfor forsvarer jeg meg gjerne. 11 Som du selv kan få bekreftet, er det ikke mer enn tolv dager siden jeg dro opp for å tilbe i Jerusalem. 12 Og ingen har sett meg diskutere med noen i templet eller i ferd med å hisse opp en pøbelflokk, verken i synagogene eller noe annet sted i byen. 13 De kan heller ikke bevise det de nå anklager meg for. 14 Men dette innrømmer jeg overfor deg: Jeg følger den veien som de kaller en sekt, og på den måten utfører jeg hellig tjeneste for mine forfedres Gud. For jeg tror på alt det som står skrevet i Loven og i Profetene. 15 Og jeg har det samme håpet som disse har: at Gud vil sørge for at både rettferdige og urettferdige får en oppstandelse. 16 Derfor anstrenger jeg meg alltid for å bevare en ren* samvittighet overfor Gud og mennesker. 17 Etter flere år kom jeg for å overlevere barmhjertighetsgaver til min nasjon og for å ofre. 18 Mens jeg holdt på med dette, fant de meg i templet. Jeg var seremonielt renset og ikke sammen med en folkemengde eller i ferd med å skape uro. Men det var noen jøder der fra provinsen Asia, 19 og de burde ha vært til stede framfor deg og anklaget meg hvis de virkelig har noe imot meg. 20 Eller la disse mennene selv si hva de fant meg skyldig i da jeg sto for Sanhedrịnet. 21 Det eneste måtte være denne ene setningen som jeg ropte ut da jeg sto foran dem: ‘Det er fordi jeg tror på en oppstandelse fra døden at jeg i dag står anklaget framfor dere!’» 22 Men Feliks, som hadde nokså god kjennskap til Veien, utsatte saken og sa: «Når kommandanten Lỵsias kommer ned, skal jeg ta stilling til anklagene deres.» 23 Og han ga offiseren ordre om at Paulus skulle holdes i varetekt, men ha en viss frihet, og at vennene hans skulle få lov til å sørge for at han hadde det han trengte. 24 Noen dager senere kom Feliks og hans kone Drusịlla, som var jøde, og han sendte bud etter Paulus for å høre ham snakke om troen på Kristus Jesus. 25 Men da Paulus snakket om rettferdighet og selvkontroll og den kommende dom, ble Feliks skremt og sa: «Nå kan du gå, men når jeg får anledning, skal jeg sende bud etter deg igjen.» 26 Samtidig håpet han at Paulus ville gi ham penger. Derfor sendte han ofte bud etter ham og snakket med ham. 27 Men etter to år ble Feliks etterfulgt av Pọrkius Festus. Feliks lot Paulus bli sittende i varetekt, for han ønsket å bli godt likt av jødene.

El.: «en som står i spissen».
El.: «plettfri».


^  (Luk 21:12) Men før alt dette skjer, skal folk angripe dere og forfølge dere og overgi dere til synagogene og kaste dere i fengsel. Dere skal bli ført fram for konger og stattholdere for mitt navns skyld.



^ (Apg 24:2, 3) Da Tertụllus ble kalt fram, begynte han å anklage ham og sa: «Takket være deg, høyt ærede Feliks, opplever vi stor fred, og fordi du er så forutseende, blir det gjennomført reformer i denne nasjonen. 3 Dette erkjenner vi til alle tider og på alle steder med den største takknemlighet.








KAPITTEL 25

«Jeg anker til keiseren!»


Paulus – et godt eksempel når det gjelder å forsvare det gode budskap



Basert på Apostlenes gjerninger 25:1–26:32




1, 2. (a) Hvilken situasjon er Paulus i? (b) Hvilket spørsmål oppstår i forbindelse med at Paulus anket til keiseren?

PAULUS blir fortsatt holdt under streng bevoktning i Cæsarea. To år tidligere, da han hadde kommet tilbake til Judea, forsøkte jødene i løpet av noen få dager å ta livet av ham minst tre ganger. (Apg 21:27–36; 23:10, 12–15, 27) Fram til nå har ikke fiendene hans lyktes, men de gir ikke opp. Da Paulus forstår at han fortsatt kan risikere å bli utlevert til dem, sier han til den romerske stattholderen Festus: «Jeg anker til keiseren!» – Apg 25:11.

2 Støttet Jehova Paulus’ avgjørelse om å anke til den romerske keiseren? Svaret er viktig for oss som vitner grundig om Guds rike nå i de siste dager. Vi må vite om vi i dag bør følge Paulus’ eksempel når det gjelder å «forsvare og juridisk sett grunnfeste det gode budskap». – Fil 1:7.






«Jeg står for keiserens dommersete» (Apg 25:1–12)


3, 4. (a) Hvorfor ville jødene at Paulus skulle føres til Jerusalem, og hvordan reddet han livet? (b) Hvordan hjelper Jehova sine tjenere i vår tid, slik han hjalp Paulus?

3 Tre dager etter at Festus hadde blitt innsatt som romersk stattholder i Judea, dro han til Jerusalem.* Der hørte han på mens overprestene og jødenes fremste menn anklaget Paulus for alvorlige forbrytelser. De visste at romerne forventet at Festus skulle holde fred med jødene, deriblant overprestene og jødenes fremste menn. Så de ba ham om å sende Paulus til Jerusalem og forhøre ham der. Men i virkeligheten hadde de planer om å drepe Paulus på veien fra Cæsarea til Jerusalem. Festus gjorde ikke som de ba om. Han sa: «Lederne deres kan dra ned sammen med meg [til Cæsarea] og anklage ham, hvis mannen virkelig har gjort noe galt.» (Apg 25:5) Paulus slapp unna med livet i behold enda en gang.

4 Under alle prøvelsene sine ble Paulus styrket av Jehova gjennom Jesus Kristus. Husk at Jesus sa til ham i et syn: «Vær ved godt mot!» (Apg 23:11) Guds tjenere i vår tid møter også vanskeligheter og blir utsatt for trusler. Jehova skjermer oss ikke mot alle vanskeligheter, men han gir oss visdom og styrke til å holde ut. Vi kan alltid stole på at vår kjærlige Gud skal gi oss «den kraften som er over det normale». – 2. Kor 4:7.

 5. Hva valgte Festus å gjøre?

5 Noen dager senere «satte [Festus] seg på dommersetet» i Cæsarea.* Paulus og anklagerne hans sto framfor ham. Som svar på anklagernes grunnløse påstander sa Paulus: «Verken mot jødenes lov eller mot templet eller mot keiseren har jeg begått noen synd.» Han var uskyldig og burde settes fri. Hvilken avgjørelse traff Festus? Fordi han gjerne ville bli godt likt av jødene, spurte han Paulus: «Er du villig til å dra opp til Jerusalem og få dom i saken der framfor meg?» (Apg 25:6–9) For et meningsløst forslag! Hvis Paulus ble sendt tilbake til Jerusalem, ville anklagerne hans også bli hans dommere, og det ville bety den sikre død. I dette tilfellet valgte Festus å gjøre det som han politisk sett ville tjene mest på, i stedet for å gjøre det som var rett og rettferdig. En tidligere stattholder, Pontius Pilatus, hadde gjort noe lignende i forbindelse med en fange som var enda mer betydningsfull. (Joh 19:12–16) Det hender også at dommere i vår tid gir etter for politisk press. Vi må derfor ikke bli overrasket hvis domstoler treffer urimelige avgjørelser i saker som berører Guds folk.

6, 7. Hvorfor anket Paulus til keiseren, og hva lærer vi av det?

6 Festus’ ønske om å bli likt av jødene kunne ha satt Paulus i livsfare. Paulus benyttet seg derfor av en rettighet han hadde som romersk borger. Han sa til Festus: «Jeg står for keiserens dommersete, og her bør jeg dømmes. Jeg har ikke gjort noe galt mot jødene, og det begynner du også å bli klar over. ... Jeg anker til keiseren!» Når man først hadde kommet med en slik anke, var det vanligvis umulig å trekke den tilbake. Festus understreket det da han svarte: «Til keiseren har du anket, til keiseren skal du dra.» (Apg 25:10–12) Ved å anke til en høyere rettsinstans viste Paulus hva sanne kristne kan gjøre når de kommer opp i lignende situasjoner i dag. Når motstanderne våre prøver å skape «vanskeligheter i lovens navn», benytter vi oss av de juridiske mulighetene som finnes, for å forsvare det gode budskap.* – Sal 94:20.

7 Etter at Paulus i over to år hadde vært i varetekt på grunn av forbrytelser han ikke hadde begått, fikk han altså mulighet til å forsvare seg i Roma. Men før han begynte på reisen dit, var det en annen hersker som ønsket å treffe ham.



[image: Folk i en rettssal reagerer på en dom. En bror, advokatene hans og flere andre Jehovas vitner som er til stede, ser alvorlige ut. De som ikke er Jehovas vitner, er glade og gratulerer de advokatene som førte saken mot broren.]

Vi anker urimelige rettsavgjørelser










‘Jeg har ikke vært ulydig’ (Apg 25:13–26:23)


8, 9. Hvorfor kom kong Agrippa på besøk til Cæsarea?

8 Noen dager etter at Festus hadde hørt Paulus si at han anket til keiseren, kom kong Agrippa og hans søster Berenike «på et offisielt besøk» hos den nye stattholderen.* Det var vanlig i romertiden at myndighetspersoner besøkte nyutnevnte stattholdere. Ved å gratulere Festus med utnevnelsen prøvde Agrippa uten tvil å knytte politiske og private bånd som kunne bli nyttige i framtiden. – Apg 25:13.

ANKESAKER I NYERE TID


Jehovas vitner har fra tid til annen anket til høyere domstoler i håp om å få fjernet forhold som hindrer forkynnelsen av det gode budskap om Guds rike. Her er to eksempler:

Den 28. mars 1938 omgjorde USAs høyesterett noen rettsavgjørelser som var blitt truffet i delstaten Georgia, og renvasket en gruppe vitner som var blitt arrestert for å ha delt ut bibelsk litteratur i byen Griffin. Dette var den første av mange saker om vitnenes rett til å forkynne det gode budskap som ble anket til USAs høyesterett.*

En annen sak gjaldt et av Jehovas vitner i Hellas, Minos Kokkinakis. I løpet av en periode på 48 år ble han arrestert over 60 ganger for «proselyttmakeri». Atten ganger ble han stilt for retten. Han satt i fengsel i mange år og ble forvist til avsidesliggende øyer i Egeerhavet. Etter den siste gangen bror Kokkinakis ble domfelt, i 1986, anket han til høyere greske domstoler, men dommen ble opprettholdt. Han henvendte seg da til Den europeiske menneskerettsdomstol. Den 25. mai 1993 fastslo domstolen at Hellas hadde krenket bror Kokkinakis’ religionsfrihet.

Jehovas vitner har henvendt seg til Den europeiske menneskerettsdomstol i mange saker og fått medhold i de fleste av dem. Ingen annen organisasjon, religiøs eller ikke-religiøs, har oppnådd slike resultater ved denne domstolen når det gjelder å forsvare grunnleggende menneskerettigheter.

Har andre også nytte av de seirene Jehovas vitner har vunnet ved domstolene? Teologen Charles C. Haynes skrev: «Vi står alle i takknemlighetsgjeld til Jehovas vitner. Uansett hvor mange ganger de blir hånt, jaget ut av byen eller utsatt for fysiske overgrep, fortsetter de å kjempe for sin (og altså også vår) religionsfrihet. Og når de vinner, vinner vi alle.»

^  Våkn opp! for 8. januar 2003, sidene 3–11, inneholder et eksempel på at USAs høyesterett traff en avgjørelse som gjaldt ytringsfriheten.








9 Festus fortalte Agrippa om Paulus, og Agrippa ble nysgjerrig og ville gjerne snakke med Paulus. Neste dag satte de to herskerne seg på dommersetet. Men Paulus’ ord var mye mer imponerende enn den måten Agrippa og Festus kom inn i audienssalen på. – Apg 25:22–27.

10, 11. Hvordan viste Paulus respekt for Agrippa, og hvilke sider ved fortiden sin trakk han fram for kongen?

10 Paulus takket respektfullt kong Agrippa for at han fikk mulighet til å forsvare seg framfor ham, og erkjente at kongen var godt kjent med alle skikkene og stridsspørsmålene blant jødene. Han beskrev så hvordan han tidligere hadde levd: «Jeg levde som fariseer og tilhørte den strengeste sekten i vår religion.» (Apg 26:5) Som fariseer hadde Paulus sett fram til at Messias skulle komme. Som kristen forkynte han nå frimodig at Jesus Kristus var den Messias man lenge hadde ventet på. Nå ble han altså anklaget på grunn av en tro som han og anklagerne hans hadde felles – håpet om at Guds løfte til forfedrene deres skulle bli oppfylt. Denne situasjonen fikk Agrippa til å bli enda mer interessert i det Paulus hadde å si.*

11 Paulus fortalte hvordan han tidligere hadde behandlet de kristne: «Jeg for min del var overbevist om at jeg burde motarbeide navnet til nasareeren Jesus på mange måter. ... Og jeg var så rasende på [Kristi etterfølgere] at jeg til og med forfulgte dem i byer langt unna.» (Apg 26:9–11) Paulus overdrev ikke. Det var mange som visste hvor voldsomt han hadde forfulgt de kristne. (Gal 1:13, 23) Hva kunne ha fått en slik mann til å forandre seg? Agrippa lurte kanskje på det.

12, 13. (a) Hvordan beskrev Paulus sin omvendelse? (b) På hvilken måte hadde Paulus ‘sparket mot piggstaven’?

12 Svaret kom i det neste Paulus sa: «Jeg [var] en gang på vei til Damaskus med myndighet og fullmakt fra overprestene. Da så jeg midt på dagen, konge, et lys fra himmelen, klarere enn solens glans. Det strålte omkring meg og omkring dem som reiste sammen med meg. Vi falt alle til jorden, og jeg hørte en stemme si til meg på hebraisk: ‘Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg? Det blir hardt for deg å fortsette å sparke mot piggstaven.’ Jeg spurte: ‘Hvem er du, Herre?’ Og Herren sa: ‘Jeg er Jesus, han som du forfølger.’»* – Apg 26:12–15.

13 Før denne overnaturlige hendelsen hadde Paulus billedlig talt ‘sparket mot piggstaven’. Akkurat som et lastedyr ville skade seg selv ved å sparke mot den skarpe enden av en piggstav som ble brukt til å drive og lede det med, hadde Paulus skadet seg selv åndelig sett ved å motarbeide Guds vilje. Da den oppstandne Jesus viste seg for Paulus på veien til Damaskus, fikk han denne oppriktige, men åpenbart villedede mannen til å forandre tankegang. – Joh 16:1, 2.

14, 15. Hva sa Paulus om de forandringene han hadde gjort i livet sitt?

14 Paulus gjorde virkelig drastiske forandringer i livet sitt. Han sa til Agrippa: «Jeg [har] ikke vært ulydig mot det jeg fikk beskjed om i det himmelske synet. Men jeg har forkynt – først for dem i Damaskus og så for dem i Jerusalem og i hele Judea og også for nasjonene – at de skulle angre og vende om til Gud ved å leve på en måte som viser at de angrer.» (Apg 26:19, 20) Paulus hadde i mange år utført det oppdraget Jesus Kristus ga ham i det synet han fikk. Hva hadde det ført til? De som tok imot det gode budskapet Paulus forkynte, angret sin umoralske, dårlige oppførsel og begynte å tilbe Gud. De ble gode samfunnsborgere som bidro til at lov og orden ble opprettholdt.

15 Men dette betydde ingenting for Paulus’ jødiske motstandere. Paulus sa: «Det var derfor jødene grep meg i templet og prøvde å drepe meg. Men fordi Gud har hjulpet meg, har jeg fram til denne dag fortsatt å vitne for både små og store.» – Apg 26:21, 22.

16. Hvordan kan vi etterligne Paulus hvis vi snakker med dommere og andre myndighetspersoner om hva vi tror?

16 Som sanne kristne må vi alltid være «klare til å forsvare» vår tro. (1. Pet 3:15) Hvis vi snakker med dommere og andre myndighetspersoner om hva vi tror, kan vi ha nytte av å etterligne den måten Paulus snakket til Agrippa og Festus på. Vi kan kanskje nå hjertet deres ved at vi på en respektfull måte forteller dem hvordan Bibelen har forandret folks liv til det bedre – både vårt eget liv og livet til dem som tar imot budskapet.






«På kort tid kunne du overtale meg til å bli en kristen» (Apg 26:24–32)


17. Hvordan reagerte Festus på Paulus’ forsvarstale, og hvilken lignende holdning har mange i dag?

17 Det Paulus sa, skapte reaksjoner hos de to myndighetspersonene. Legg merke til hva som skjedde: «Da Paulus sa dette i forsvarstalen sin, ropte Festus: ‘Du holder på å bli gal, Paulus! All kunnskapen din gjør deg gal!’» (Apg 26:24) Festus’ utbrudd kan tyde på at han hadde samme holdning som mange har i dag. Mange mener at de som gjør andre kjent med hva Bibelen egentlig lærer, er fanatiske. Mennesker som blir sett på som kloke i denne verden, vil for eksempel ofte ikke godta Bibelens lære om de dødes oppstandelse.

18. Hva sa Paulus til Festus, og hva sa Agrippa?

18 Paulus svarte stattholderen: «Jeg holder ikke på å bli gal, høyt ærede Festus. Det jeg sier, er sant og fornuftig. Kongen, som jeg taler så frimodig til, kjenner faktisk godt til alt dette. ... Tror du, kong Agrippa, på Profetene? Jeg vet at du tror.» Agrippa sa: «På kort tid kunne du overtale meg til å bli en kristen.» (Apg 26:25–28) Enten kongen mente dette oppriktig, eller ikke, viste det i hvert fall at Paulus’ forsvarstale gjorde sterkt inntrykk på ham.

19. Hva kom Festus og Agrippa fram til når det gjaldt Paulus?

19 Så reiste Agrippa og Festus seg som tegn på at audiensen var over. «Mens de var på vei ut, sa de til hverandre: ‘Denne mannen gjør ikke noe som fortjener dødsstraff eller lenker.’ Og Agrippa sa til Festus: ‘Denne mannen kunne ha blitt løslatt hvis han ikke hadde anket til keiseren.’» (Apg 26:31, 32) De visste at det var en uskyldig mann som hadde stått foran dem. Kanskje de fra nå av ville ha en mer vennlig holdning til de kristne.

20. Hva førte det til at Paulus fikk forsvart seg overfor myndighetspersoner?

20 Det ser ikke ut til at noen av disse to mektige mennene tok imot det gode budskap om Guds rike. Så var det bortkastet at Paulus forsvarte seg overfor dem? Svaret er nei. Det at Paulus ble «ført fram for konger og stattholdere» i Judea, førte til at budskapet ble gjort kjent for romerske myndighetspersoner som ellers kanskje ikke hadde fått mulighet til å høre det. (Luk 21:12, 13) Det han opplevde, og det at han var trofast under prøvelser, var dessuten noe som styrket hans åndelige brødre og søstre. – Fil 1:12–14.

21. Hvilke positive resultater kan bli oppnådd ved at vi står på i forkynnelsesarbeidet?

21 Slik er det i dag også. Når vi står på i forkynnelsesarbeidet til tross for prøvelser og motstand, kan det føre til mye positivt. Vi kan få forkynt for myndighetspersoner som det ellers kan være vanskelig å nå. Vår utholdenhet kan styrke våre kristne brødre og søstre og få dem til å være enda mer frimodige når det gjelder å vitne grundig om Guds rike.

DEN ROMERSKE PROKURATOREN PORKIUS FESTUS


De eneste førstehånds opplysninger vi har om Porkius Festus, finner vi i Apostlenes gjerninger og i Flavius Josefus’ skrifter. Festus etterfulgte Feliks som prokurator i Judea omkring år 58 evt., og han døde tydeligvis etter å ha hatt den stillingen i bare to–tre år.



[image: Porkius Festus.]



Det ser ut til at Festus stort sett var en klok og dyktig prokurator, i motsetning til sin forgjenger, Feliks, og sin etterfølger, Albinus. På den tiden da Festus ble utnevnt, ble Judea herjet av røvere. Josefus skriver at «Festus ... gikk resolutt inn for å få has på den verste landeplagen, nemlig røverne. Han tok en hel hærskare til fange og drepte ikke så rent få av dem». I løpet av den tiden Festus styrte, bygde jødene en mur for å forhindre at kong Agrippa så hva som skjedde på tempelområdet. Festus ga først ordre om at muren skulle rives, men gikk senere med på jødenes forslag om å få legge saken fram for keiser Nero.

Det kan altså se ut til at Festus slo hardt ned på forbrytere og opprørere. Men fordi han ønsket å bevare et godt forhold til jødene, var han villig til å se bort fra det som var rettferdig. Han gjorde det i hvert fall ved den måten han behandlet Paulus på.





KONG HERODES AGRIPPA 2.


Den Agrippa som er omtalt i Apostlenes gjerninger, kapittel 25, er kong Herodes Agrippa 2., oldebarn av Herodes den store og sønn av den Herodes som hadde angrepet menigheten i Jerusalem 14 år tidligere. (Apg 12:1) Agrippa var den siste herskeren i Herodes-slekten.



[image: Kong Herodes Agrippa 2.]



Agrippa var 17 år da faren døde, i år 44 evt. Han befant seg da i Roma, hvor han ble oppdratt ved den romerske keiseren Claudius’ hoff. Keiserens rådgivere syntes Agrippa var for ung til å arve de områdene faren hadde hersket over, så det ble utnevnt en romersk stattholder i stedet. Flavius Josefus forteller at Agrippa likevel forsvarte jødenes interesser mens han var i Roma.

Omkring år 50 utnevnte Claudius ham til konge over Khalkis og i år 53 over Iturea, Trakonitis og Abilene. Agrippa fikk også overoppsynet med templet i Jerusalem og myndighet til å utnevne de jødiske øversteprestene. Claudius’ etterfølger, Nero, utvidet Agrippas rike enda mer ved å gi ham deler av Galilea og Perea. Da Agrippa møtte Paulus, var han i Cæsarea sammen med sin søster Berenike, som hadde forlatt mannen sin, kongen i Kilikia. – Apg 25:13.

I år 66 prøvde Agrippa å roe ned jødens opprør mot Roma, men uten å lykkes. Og da opprørerne vendte seg mot ham, hadde han ikke noe annet valg enn å slutte seg til romerne. Etter at romerne hadde klart å stoppe det jødiske opprøret, fikk Agrippa flere nye områder i belønning av den nye keiseren, Vespasian.











^  Se rammen «Den romerske prokuratoren Porkius Festus».


^  «Dommersetet» var et sete på en forhøyning. Denne plasseringen skulle gi dommerens avgjørelser en viss tyngde og understreke at de var endelige. Pilatus satt på et dommersete da han hørte på anklagene mot Jesus.


^  Se rammen «Ankesaker i nyere tid».


^  Se rammen «Kong Herodes Agrippa 2.».


^  Som kristen godkjente Paulus Jesus som Messias. Jødene, som forkastet Jesus, så på Paulus som en frafallen. – Apg 21:21, 27, 28.


^  En bibelkommentator sier om det at Paulus reiste «midt på dagen»: «Med mindre en reisende virkelig hadde hastverk, ville han alltid hvile i den verste middagsheten. Derfor kan vi av dette forstå hvor ivrig Paulus var i sitt forfølgelsesoppdrag.»






^ (Apg 25:1-26:32) Tre dager etter at Festus hadde kommet til provinsen og overtatt styret, dro han fra Cæsarẹa og opp til Jerusalem. 2 Overprestene og jødenes fremste menn la nå fram anklagen mot Paulus for ham. Så ba de Festus om 3 å gjøre dem den tjenesten å sende bud etter Paulus og hente ham til Jerusalem. De planla nemlig å legge seg i bakhold og drepe Paulus på veien. 4 Men Festus svarte at Paulus skulle holdes i varetekt i Cæsarẹa, og at han selv snart skulle dra tilbake dit. 5 Han sa: «Lederne deres kan dra ned sammen med meg og anklage ham, hvis mannen virkelig har gjort noe galt.» 6 Han var ikke mer enn åtte–ti dager hos dem, og så dro han ned til Cæsarẹa. Neste dag satte han seg på dommersetet og befalte at Paulus skulle føres inn. 7 Han kom inn, og de jødene som var kommet ned fra Jerusalem, stilte seg rundt ham og rettet mange alvorlige anklager mot ham uten å kunne bevise dem. 8 Paulus forsvarte seg og sa: «Verken mot jødenes lov eller mot templet eller mot keiseren har jeg begått noen synd.» 9 Festus, som ønsket å bli godt likt av jødene, sa til Paulus: «Er du villig til å dra opp til Jerusalem og få dom i saken der framfor meg?» 10 Men Paulus sa: «Jeg står for keiserens dommersete, og her bør jeg dømmes. Jeg har ikke gjort noe galt mot jødene, og det begynner du også å bli klar over. 11 Hvis jeg virkelig er en forbryter og har gjort noe som fortjener dødsstraff, ber jeg ikke om å få slippe å dø. Men hvis det ikke er noe i disse mennenes anklager, er det ingen som har rett til å utlevere meg til dem for å gjøre dem en tjeneste. Jeg anker til keiseren!» 12 Festus snakket med rådgiverne sine, og så svarte han: «Til keiseren har du anket, til keiseren skal du dra.» 13 Noen dager senere kom kong Agrịppa og Berenịke til Cæsarẹa på et offisielt besøk til Festus. 14 De ble der noen dager, så Festus la saken mot Paulus fram for kongen og sa: «Det er en mann her som Feliks etterlot som fange. 15 Da jeg var i Jerusalem, la overprestene og jødenes eldste fram sin anklage mot ham og ba om at han måtte bli dømt skyldig. 16 Men jeg svarte dem at det ikke er romersk skikk å utlevere en anklaget for å gjøre noen en tjeneste før han har møtt anklagerne ansikt til ansikt og fått anledning til å forsvare seg. 17 Da de kom hit, handlet jeg så raskt jeg kunne. Allerede dagen etter satte jeg meg på dommersetet og befalte at mannen skulle føres inn. 18 Anklagerne sto fram, men de beskyldte ham ikke for slike onde gjerninger som jeg hadde ventet. 19 De hadde bare noen diskusjoner med ham om deres egen religion* og om en som het Jesus – en mann som var død, men som Paulus påsto var i live. 20 Jeg var usikker på hvordan jeg skulle håndtere denne diskusjonen, så jeg spurte om han var villig til å dra til Jerusalem og få dom i saken der. 21 Men da Paulus anket for å bli holdt i varetekt fram til Majesteten hadde avgjort saken, befalte jeg at han skulle sitte i varetekt helt til jeg kunne sende ham til keiseren.» 22 Da sa Agrịppa til Festus: «Jeg skulle gjerne ha hørt denne mannen selv.» Han svarte: «I morgen skal du få høre ham.» 23 Neste dag kom så Agrịppa og Berenịke med stor pomp og prakt og gikk inn i audienssalen sammen med både militære ledere og framstående menn i byen. Da Festus ga befaling, ble Paulus ført inn. 24 Og Festus sa: «Kong Agrịppa og alle dere som er til stede her sammen med oss! Her ser dere den mannen som er årsak til at hele den jødiske befolkningen har henvendt seg til meg, både i Jerusalem og her, og de har ropt at han ikke burde få leve lenger. 25 Men jeg skjønte at han ikke hadde gjort noe som fortjener dødsstraff. Da mannen selv anket til Majesteten, bestemte jeg meg for å sende ham av sted. 26 Men jeg har ingen pålitelige opplysninger som jeg kan sende til min herre om ham. Derfor har jeg ført ham fram for dere alle, og spesielt for deg, kong Agrịppa, så jeg etter forhøret kan ha noe å skrive. 27 Jeg synes nemlig det er urimelig å sende en fange uten å gi opplysninger om hva han er anklaget for.» 
26 Agrịppa sa til Paulus: «Du har lov til å legge fram din sak.» Da rakte Paulus ut hånden og begynte forsvarstalen sin: 2 «Kong Agrịppa, jeg er glad for at det er framfor deg jeg i dag skal forsvare meg mot alt det som jødene anklager meg for, 3 særlig fordi du kjenner så godt til alle skikkene og stridsspørsmålene blant jødene. Derfor ber jeg deg om å høre tålmodig på meg. 4 Det livet jeg levde fra jeg var ung, blant mitt folk* og i Jerusalem, er godt kjent av alle de jødene 5 som kjente meg tidligere. Hvis de bare ville vitne, kunne de bekrefte at jeg levde som fariseer og tilhørte den strengeste sekten i vår religion. 6 Men nå står jeg tiltalt på grunn av det håpet som er basert på Guds løfte til forfedrene våre. 7 Det samme løftet håper våre tolv stammer å få se oppfyllelsen av ved at de ivrig utfører hellig tjeneste for ham natt og dag. På grunn av dette håpet, konge, blir jeg anklaget av jøder. 8 Hvorfor mener* dere at det er umulig å tro at Gud oppreiser de døde? 9 Jeg for min del var overbevist om at jeg burde motarbeide navnet til nasareeren Jesus på mange måter. 10 Det var nettopp det jeg gjorde i Jerusalem, og med myndighet fra overprestene kastet jeg mange av de hellige i fengsel. Og når det var snakk om å henrette dem, stemte jeg for. 11 Jeg prøvde å tvinge dem til å fornekte sin tro ved å straffe dem gang på gang i alle synagogene. Og jeg var så rasende på dem at jeg til og med forfulgte dem i byer langt unna. 12 Mens jeg holdt på med dette, var jeg en gang på vei til Damaskus med myndighet og fullmakt fra overprestene. 13 Da så jeg midt på dagen, konge, et lys fra himmelen, klarere enn solens glans. Det strålte omkring meg og omkring dem som reiste sammen med meg. 14 Vi falt alle til jorden, og jeg hørte en stemme si til meg på hebraisk: ‘Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg? Det blir hardt for deg å fortsette å sparke mot piggstaven.’ 15 Jeg spurte: ‘Hvem er du, Herre?’ Og Herren sa: ‘Jeg er Jesus, han som du forfølger. 16 Men reis deg og stå på føttene dine. Jeg har vist meg for deg for å utvelge deg som en tjener og et vitne for at du skal forkynne om både det du har sett, og det jeg skal la deg se i forbindelse med meg. 17 Og jeg skal redde deg fra dette folket og fra nasjonene, som jeg sender deg til. 18 Du skal åpne øynene deres og vende dem fra mørke til lys og fra Satans myndighet til Gud, slik at de kan få tilgivelse for sine synder og en arv blant dem som er blitt helliget ved sin tro på meg.’* 19 Derfor, kong Agrịppa, har jeg ikke vært ulydig mot det jeg fikk beskjed om i det himmelske synet. 20 Men jeg har forkynt – først for dem i Damaskus og så for dem i Jerusalem og i hele Judẹa og også for nasjonene – at de skulle angre og vende om til Gud ved å leve på en måte som viser at de angrer. 21 Det var derfor jødene grep meg i templet og prøvde å drepe meg. 22 Men fordi Gud har hjulpet meg, har jeg fram til denne dag fortsatt å vitne for både små og store. Og jeg sier ikke noe annet enn det som både Profetene og Moses har sagt skulle skje – 23 at Kristus skulle lide, og at han som den første til å bli oppreist* fra døden skulle forkynne og bringe lys både til dette folket og til nasjonene.» 24 Da Paulus sa dette i forsvarstalen sin, ropte Festus: «Du holder på å bli gal, Paulus! All kunnskapen din gjør deg gal!» 25 Men Paulus sa: «Jeg holder ikke på å bli gal, høyt ærede Festus. Det jeg sier, er sant og fornuftig.* 26 Kongen, som jeg taler så frimodig til, kjenner faktisk godt til alt dette. Jeg er overbevist om at ikke noe av dette har unngått hans oppmerksomhet, for det har ikke skjedd i en avkrok. 27 Tror du, kong Agrịppa, på Profetene? Jeg vet at du tror.» 28 Agrịppa sa til Paulus: «På kort tid kunne du overtale meg til å bli en kristen.» 29 Til dette sa Paulus: «Uansett om det ville ta kort eller lang tid, ber jeg til Gud om at ikke bare du, men alle de som hører meg i dag, må bli som meg, bortsett fra disse lenkene.» 30 Så reiste kongen seg, og det gjorde også stattholderen og Berenịke og de mennene som satt sammen med dem. 31 Mens de var på vei ut, sa de til hverandre: «Denne mannen gjør ikke noe som fortjener dødsstraff eller lenker.» 32 Og Agrịppa sa til Festus: «Denne mannen kunne ha blitt løslatt hvis han ikke hadde anket til keiseren.»

El.: «tilbedelse av guddommen».
El.: «min nasjon».
Bokst.: «dømmer».
El.: «slik at de ved sin tro på meg kan få tilgivelse for sine synder og en arv blant dem som er blitt helliget».
Bokst.: «den første ut av oppstandelsen».
El.: «og kommer fra et sunt sinn».


^  (Apg 21:27-36) Da de sju dagene snart var over, fikk jødene fra Asia se ham i templet. De hisset opp hele folkemengden, grep tak i ham 28 og ropte: «Israelittiske menn, kom og hjelp oss! Dette er den mannen som overalt går imot folket vårt, Loven vår og dette stedet, uansett hvem han underviser. Og nå har han til og med tatt med seg grekere inn i templet og gjort dette hellige stedet urent.» 29 For de hadde tidligere sett Trọfimus fra Ẹfesos sammen med ham i byen, og de trodde at Paulus hadde tatt ham med seg inn i templet. 30 Det ble uroligheter i hele byen, og folk stimlet sammen, grep tak i Paulus og slepte ham ut av templet. Straks ble portene lukket. 31 Mens de slo løs på ham for å drepe ham, fikk kommandanten for hæravdelingen beskjed om at det var stor uro i hele Jerusalem. 32 Straks tok han med seg soldater og offiserer og løp ned til dem. Da folk fikk se kommandanten og soldatene, holdt de opp med å slå Paulus. 33 Kommandanten kom bort, arresterte ham og ga ordre om at han skulle bindes med to lenker. Så spurte kommandanten hvem han var, og hva han hadde gjort. 34 Men noen i folkemengden ropte én ting og andre noe annet. På grunn av alt bråket var det ikke mulig for ham å få klarhet i saken, og derfor befalte han at Paulus skulle føres til soldatenes kvarter. 35 Men da han kom til trappen, måtte soldatene bære ham fordi folkemengden presset så voldsomt på. 36 En stor flokk fulgte etter og ropte: «Drep ham!»*

El.: «Bli kvitt ham!»


^  (Apg 23:10) Uenigheten ble nå så stor at kommandanten ble redd for at de skulle rive Paulus i stykker. Han befalte derfor soldatene å gå ned og trekke ham bort fra dem og føre ham inn i soldatenes kvarter.



^  (Apg 23:12-15) Da det ble dag, slo jødene seg sammen og sverget at de verken ville spise eller drikke før de hadde drept Paulus. 13 Det var mer enn 40 menn med i denne sammensvergelsen. 14 Disse mennene gikk til overprestene og de eldste og sa: «Vi har høytidelig sverget at vi ikke skal spise noe før vi har drept Paulus. 15 Så nå må dere sammen med Sanhedrịnet be kommandanten om å føre ham ned til dere, som om dere vil undersøke saken hans grundigere. Men før han når fram, skal vi være klare til å ta livet av ham.»



^  (Apg 23:27) Jødene grep tak i denne mannen, og de skulle til å drepe ham. Men jeg kom raskt med soldatene mine og reddet ham, for jeg fikk vite at han er romersk borger.



^  (Apg 25:11) Hvis jeg virkelig er en forbryter og har gjort noe som fortjener dødsstraff, ber jeg ikke om å få slippe å dø. Men hvis det ikke er noe i disse mennenes anklager, er det ingen som har rett til å utlevere meg til dem for å gjøre dem en tjeneste. Jeg anker til keiseren!»



^  (Fil 1:7) Det er bare rett og riktig av meg å tenke dette om dere alle. For jeg har dere i mitt hjerte, og dere har fellesskap med meg i den ufortjente godhet, både i forbindelse med mine lenker og i forbindelse med det å forsvare og juridisk sett grunnfeste det gode budskap.



^ (Apg 25:1-12) Tre dager etter at Festus hadde kommet til provinsen og overtatt styret, dro han fra Cæsarẹa og opp til Jerusalem. 2 Overprestene og jødenes fremste menn la nå fram anklagen mot Paulus for ham. Så ba de Festus om 3 å gjøre dem den tjenesten å sende bud etter Paulus og hente ham til Jerusalem. De planla nemlig å legge seg i bakhold og drepe Paulus på veien. 4 Men Festus svarte at Paulus skulle holdes i varetekt i Cæsarẹa, og at han selv snart skulle dra tilbake dit. 5 Han sa: «Lederne deres kan dra ned sammen med meg og anklage ham, hvis mannen virkelig har gjort noe galt.» 6 Han var ikke mer enn åtte–ti dager hos dem, og så dro han ned til Cæsarẹa. Neste dag satte han seg på dommersetet og befalte at Paulus skulle føres inn. 7 Han kom inn, og de jødene som var kommet ned fra Jerusalem, stilte seg rundt ham og rettet mange alvorlige anklager mot ham uten å kunne bevise dem. 8 Paulus forsvarte seg og sa: «Verken mot jødenes lov eller mot templet eller mot keiseren har jeg begått noen synd.» 9 Festus, som ønsket å bli godt likt av jødene, sa til Paulus: «Er du villig til å dra opp til Jerusalem og få dom i saken der framfor meg?» 10 Men Paulus sa: «Jeg står for keiserens dommersete, og her bør jeg dømmes. Jeg har ikke gjort noe galt mot jødene, og det begynner du også å bli klar over. 11 Hvis jeg virkelig er en forbryter og har gjort noe som fortjener dødsstraff, ber jeg ikke om å få slippe å dø. Men hvis det ikke er noe i disse mennenes anklager, er det ingen som har rett til å utlevere meg til dem for å gjøre dem en tjeneste. Jeg anker til keiseren!» 12 Festus snakket med rådgiverne sine, og så svarte han: «Til keiseren har du anket, til keiseren skal du dra.»



^  (Apg 25:5) Han sa: «Lederne deres kan dra ned sammen med meg og anklage ham, hvis mannen virkelig har gjort noe galt.»



^  (Apg 23:11) Men natten etter sto Herren hos ham og sa: «Vær ved godt mot! For akkurat som du har vitnet grundig* om meg i Jerusalem, slik må du også vitne i Roma.»

El.: «avlagt et grundig vitnesbyrd».


^  (2. Kor 4:7) Men vi har denne skatten i leirkar, så det kan være tydelig at den kraften som er over det normale, er fra Gud og ikke fra oss selv.



^  (Apg 25:6-9) Han var ikke mer enn åtte–ti dager hos dem, og så dro han ned til Cæsarẹa. Neste dag satte han seg på dommersetet og befalte at Paulus skulle føres inn. 7 Han kom inn, og de jødene som var kommet ned fra Jerusalem, stilte seg rundt ham og rettet mange alvorlige anklager mot ham uten å kunne bevise dem. 8 Paulus forsvarte seg og sa: «Verken mot jødenes lov eller mot templet eller mot keiseren har jeg begått noen synd.» 9 Festus, som ønsket å bli godt likt av jødene, sa til Paulus: «Er du villig til å dra opp til Jerusalem og få dom i saken der framfor meg?»



^  (Joh 19:12-16) På grunn av dette fortsatte Pilatus å prøve å finne en måte å få ham løslatt på, men jødene ropte: «Hvis du løslater denne mannen, er du ikke keiserens venn. Den som gjør seg selv til konge, setter seg opp mot* keiseren.» 13 Da Pilatus hørte dette, førte han Jesus ut, og han satte seg på et dommersete på et sted som ble kalt Den steinlagte plassen, på hebraisk Gạbbata. 14 Nå var det forberedelsesdagen i påsken, og det var omkring den sjette timen. Han sa til jødene: «Se! Her er kongen deres!» 15 Men de ropte: «Få ham bort! Få ham bort! Pælfest ham!» Pilatus sa til dem: «Skal jeg pælfeste kongen deres?» Overprestene svarte: «Vi har ingen annen konge enn keiseren.» 16 Da overga han Jesus til dem for at han skulle pælfestes. Så tok de ham med seg.

Bokst.: «taler imot».


^  (Apg 25:10-12) Men Paulus sa: «Jeg står for keiserens dommersete, og her bør jeg dømmes. Jeg har ikke gjort noe galt mot jødene, og det begynner du også å bli klar over. 11 Hvis jeg virkelig er en forbryter og har gjort noe som fortjener dødsstraff, ber jeg ikke om å få slippe å dø. Men hvis det ikke er noe i disse mennenes anklager, er det ingen som har rett til å utlevere meg til dem for å gjøre dem en tjeneste. Jeg anker til keiseren!» 12 Festus snakket med rådgiverne sine, og så svarte han: «Til keiseren har du anket, til keiseren skal du dra.»



^  (Sal 94:20) Kan korrupte herskere* ha noe fellesskap med deg når de skaper vanskeligheter i lovens navn?*

El.: «en korrupt trone; korrupte dommere».
El.: «ved forskrifter».


^ (Apg 25:13-26:23) Noen dager senere kom kong Agrịppa og Berenịke til Cæsarẹa på et offisielt besøk til Festus. 14 De ble der noen dager, så Festus la saken mot Paulus fram for kongen og sa: «Det er en mann her som Feliks etterlot som fange. 15 Da jeg var i Jerusalem, la overprestene og jødenes eldste fram sin anklage mot ham og ba om at han måtte bli dømt skyldig. 16 Men jeg svarte dem at det ikke er romersk skikk å utlevere en anklaget for å gjøre noen en tjeneste før han har møtt anklagerne ansikt til ansikt og fått anledning til å forsvare seg. 17 Da de kom hit, handlet jeg så raskt jeg kunne. Allerede dagen etter satte jeg meg på dommersetet og befalte at mannen skulle føres inn. 18 Anklagerne sto fram, men de beskyldte ham ikke for slike onde gjerninger som jeg hadde ventet. 19 De hadde bare noen diskusjoner med ham om deres egen religion* og om en som het Jesus – en mann som var død, men som Paulus påsto var i live. 20 Jeg var usikker på hvordan jeg skulle håndtere denne diskusjonen, så jeg spurte om han var villig til å dra til Jerusalem og få dom i saken der. 21 Men da Paulus anket for å bli holdt i varetekt fram til Majesteten hadde avgjort saken, befalte jeg at han skulle sitte i varetekt helt til jeg kunne sende ham til keiseren.» 22 Da sa Agrịppa til Festus: «Jeg skulle gjerne ha hørt denne mannen selv.» Han svarte: «I morgen skal du få høre ham.» 23 Neste dag kom så Agrịppa og Berenịke med stor pomp og prakt og gikk inn i audienssalen sammen med både militære ledere og framstående menn i byen. Da Festus ga befaling, ble Paulus ført inn. 24 Og Festus sa: «Kong Agrịppa og alle dere som er til stede her sammen med oss! Her ser dere den mannen som er årsak til at hele den jødiske befolkningen har henvendt seg til meg, både i Jerusalem og her, og de har ropt at han ikke burde få leve lenger. 25 Men jeg skjønte at han ikke hadde gjort noe som fortjener dødsstraff. Da mannen selv anket til Majesteten, bestemte jeg meg for å sende ham av sted. 26 Men jeg har ingen pålitelige opplysninger som jeg kan sende til min herre om ham. Derfor har jeg ført ham fram for dere alle, og spesielt for deg, kong Agrịppa, så jeg etter forhøret kan ha noe å skrive. 27 Jeg synes nemlig det er urimelig å sende en fange uten å gi opplysninger om hva han er anklaget for.» 
26 Agrịppa sa til Paulus: «Du har lov til å legge fram din sak.» Da rakte Paulus ut hånden og begynte forsvarstalen sin: 2 «Kong Agrịppa, jeg er glad for at det er framfor deg jeg i dag skal forsvare meg mot alt det som jødene anklager meg for, 3 særlig fordi du kjenner så godt til alle skikkene og stridsspørsmålene blant jødene. Derfor ber jeg deg om å høre tålmodig på meg. 4 Det livet jeg levde fra jeg var ung, blant mitt folk* og i Jerusalem, er godt kjent av alle de jødene 5 som kjente meg tidligere. Hvis de bare ville vitne, kunne de bekrefte at jeg levde som fariseer og tilhørte den strengeste sekten i vår religion. 6 Men nå står jeg tiltalt på grunn av det håpet som er basert på Guds løfte til forfedrene våre. 7 Det samme løftet håper våre tolv stammer å få se oppfyllelsen av ved at de ivrig utfører hellig tjeneste for ham natt og dag. På grunn av dette håpet, konge, blir jeg anklaget av jøder. 8 Hvorfor mener* dere at det er umulig å tro at Gud oppreiser de døde? 9 Jeg for min del var overbevist om at jeg burde motarbeide navnet til nasareeren Jesus på mange måter. 10 Det var nettopp det jeg gjorde i Jerusalem, og med myndighet fra overprestene kastet jeg mange av de hellige i fengsel. Og når det var snakk om å henrette dem, stemte jeg for. 11 Jeg prøvde å tvinge dem til å fornekte sin tro ved å straffe dem gang på gang i alle synagogene. Og jeg var så rasende på dem at jeg til og med forfulgte dem i byer langt unna. 12 Mens jeg holdt på med dette, var jeg en gang på vei til Damaskus med myndighet og fullmakt fra overprestene. 13 Da så jeg midt på dagen, konge, et lys fra himmelen, klarere enn solens glans. Det strålte omkring meg og omkring dem som reiste sammen med meg. 14 Vi falt alle til jorden, og jeg hørte en stemme si til meg på hebraisk: ‘Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg? Det blir hardt for deg å fortsette å sparke mot piggstaven.’ 15 Jeg spurte: ‘Hvem er du, Herre?’ Og Herren sa: ‘Jeg er Jesus, han som du forfølger. 16 Men reis deg og stå på føttene dine. Jeg har vist meg for deg for å utvelge deg som en tjener og et vitne for at du skal forkynne om både det du har sett, og det jeg skal la deg se i forbindelse med meg. 17 Og jeg skal redde deg fra dette folket og fra nasjonene, som jeg sender deg til. 18 Du skal åpne øynene deres og vende dem fra mørke til lys og fra Satans myndighet til Gud, slik at de kan få tilgivelse for sine synder og en arv blant dem som er blitt helliget ved sin tro på meg.’* 19 Derfor, kong Agrịppa, har jeg ikke vært ulydig mot det jeg fikk beskjed om i det himmelske synet. 20 Men jeg har forkynt – først for dem i Damaskus og så for dem i Jerusalem og i hele Judẹa og også for nasjonene – at de skulle angre og vende om til Gud ved å leve på en måte som viser at de angrer. 21 Det var derfor jødene grep meg i templet og prøvde å drepe meg. 22 Men fordi Gud har hjulpet meg, har jeg fram til denne dag fortsatt å vitne for både små og store. Og jeg sier ikke noe annet enn det som både Profetene og Moses har sagt skulle skje – 23 at Kristus skulle lide, og at han som den første til å bli oppreist* fra døden skulle forkynne og bringe lys både til dette folket og til nasjonene.»

El.: «tilbedelse av guddommen».
El.: «min nasjon».
Bokst.: «dømmer».
El.: «slik at de ved sin tro på meg kan få tilgivelse for sine synder og en arv blant dem som er blitt helliget».
Bokst.: «den første ut av oppstandelsen».


^  (Apg 25:13) Noen dager senere kom kong Agrịppa og Berenịke til Cæsarẹa på et offisielt besøk til Festus.



^  (Apg 25:22-27) Da sa Agrịppa til Festus: «Jeg skulle gjerne ha hørt denne mannen selv.» Han svarte: «I morgen skal du få høre ham.» 23 Neste dag kom så Agrịppa og Berenịke med stor pomp og prakt og gikk inn i audienssalen sammen med både militære ledere og framstående menn i byen. Da Festus ga befaling, ble Paulus ført inn. 24 Og Festus sa: «Kong Agrịppa og alle dere som er til stede her sammen med oss! Her ser dere den mannen som er årsak til at hele den jødiske befolkningen har henvendt seg til meg, både i Jerusalem og her, og de har ropt at han ikke burde få leve lenger. 25 Men jeg skjønte at han ikke hadde gjort noe som fortjener dødsstraff. Da mannen selv anket til Majesteten, bestemte jeg meg for å sende ham av sted. 26 Men jeg har ingen pålitelige opplysninger som jeg kan sende til min herre om ham. Derfor har jeg ført ham fram for dere alle, og spesielt for deg, kong Agrịppa, så jeg etter forhøret kan ha noe å skrive. 27 Jeg synes nemlig det er urimelig å sende en fange uten å gi opplysninger om hva han er anklaget for.»



^  (Apg 26:5) som kjente meg tidligere. Hvis de bare ville vitne, kunne de bekrefte at jeg levde som fariseer og tilhørte den strengeste sekten i vår religion.



^  (Apg 26:9-11) Jeg for min del var overbevist om at jeg burde motarbeide navnet til nasareeren Jesus på mange måter. 10 Det var nettopp det jeg gjorde i Jerusalem, og med myndighet fra overprestene kastet jeg mange av de hellige i fengsel. Og når det var snakk om å henrette dem, stemte jeg for. 11 Jeg prøvde å tvinge dem til å fornekte sin tro ved å straffe dem gang på gang i alle synagogene. Og jeg var så rasende på dem at jeg til og med forfulgte dem i byer langt unna.



^  (Gal 1:13) Dere har jo hørt om hvordan jeg tidligere levde da jeg tilhørte jødedommen. Jeg forfulgte Guds menighet intenst og forsøkte å utrydde den.



^  (Gal 1:23) De hørte bare at det ble sagt: «Han som tidligere forfulgte oss, forkynner nå det gode budskap om den troen som han tidligere prøvde å utrydde.»



^  (Apg 26:12-15) Mens jeg holdt på med dette, var jeg en gang på vei til Damaskus med myndighet og fullmakt fra overprestene. 13 Da så jeg midt på dagen, konge, et lys fra himmelen, klarere enn solens glans. Det strålte omkring meg og omkring dem som reiste sammen med meg. 14 Vi falt alle til jorden, og jeg hørte en stemme si til meg på hebraisk: ‘Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg? Det blir hardt for deg å fortsette å sparke mot piggstaven.’ 15 Jeg spurte: ‘Hvem er du, Herre?’ Og Herren sa: ‘Jeg er Jesus, han som du forfølger.



^  (Joh 16:1, 2) Jeg har sagt dette til dere for at dere ikke skal snuble. 2 De skal utelukke dere fra synagogen. Ja, den tiden* kommer da alle som dreper dere, skal tro at de har utført en hellig tjeneste for Gud.

Bokst.: «timen».


^  (Apg 26:19, 20) Derfor, kong Agrịppa, har jeg ikke vært ulydig mot det jeg fikk beskjed om i det himmelske synet. 20 Men jeg har forkynt – først for dem i Damaskus og så for dem i Jerusalem og i hele Judẹa og også for nasjonene – at de skulle angre og vende om til Gud ved å leve på en måte som viser at de angrer.



^  (Apg 26:21, 22) Det var derfor jødene grep meg i templet og prøvde å drepe meg. 22 Men fordi Gud har hjulpet meg, har jeg fram til denne dag fortsatt å vitne for både små og store. Og jeg sier ikke noe annet enn det som både Profetene og Moses har sagt skulle skje –



^  (1. Pet 3:15) Men anerkjenn i deres hjerte at Kristus er Herre, og at han er hellig. Vær alltid klare til å forsvare håpet deres overfor alle som krever en forklaring av dere, men gjør det på en mild måte og med dyp respekt.



^ (Apg 26:24-32) Da Paulus sa dette i forsvarstalen sin, ropte Festus: «Du holder på å bli gal, Paulus! All kunnskapen din gjør deg gal!» 25 Men Paulus sa: «Jeg holder ikke på å bli gal, høyt ærede Festus. Det jeg sier, er sant og fornuftig.* 26 Kongen, som jeg taler så frimodig til, kjenner faktisk godt til alt dette. Jeg er overbevist om at ikke noe av dette har unngått hans oppmerksomhet, for det har ikke skjedd i en avkrok. 27 Tror du, kong Agrịppa, på Profetene? Jeg vet at du tror.» 28 Agrịppa sa til Paulus: «På kort tid kunne du overtale meg til å bli en kristen.» 29 Til dette sa Paulus: «Uansett om det ville ta kort eller lang tid, ber jeg til Gud om at ikke bare du, men alle de som hører meg i dag, må bli som meg, bortsett fra disse lenkene.» 30 Så reiste kongen seg, og det gjorde også stattholderen og Berenịke og de mennene som satt sammen med dem. 31 Mens de var på vei ut, sa de til hverandre: «Denne mannen gjør ikke noe som fortjener dødsstraff eller lenker.» 32 Og Agrịppa sa til Festus: «Denne mannen kunne ha blitt løslatt hvis han ikke hadde anket til keiseren.»

El.: «og kommer fra et sunt sinn».


^  (Apg 26:24) Da Paulus sa dette i forsvarstalen sin, ropte Festus: «Du holder på å bli gal, Paulus! All kunnskapen din gjør deg gal!»



^  (Apg 26:25-28) Men Paulus sa: «Jeg holder ikke på å bli gal, høyt ærede Festus. Det jeg sier, er sant og fornuftig.* 26 Kongen, som jeg taler så frimodig til, kjenner faktisk godt til alt dette. Jeg er overbevist om at ikke noe av dette har unngått hans oppmerksomhet, for det har ikke skjedd i en avkrok. 27 Tror du, kong Agrịppa, på Profetene? Jeg vet at du tror.» 28 Agrịppa sa til Paulus: «På kort tid kunne du overtale meg til å bli en kristen.»

El.: «og kommer fra et sunt sinn».


^  (Apg 26:31, 32) Mens de var på vei ut, sa de til hverandre: «Denne mannen gjør ikke noe som fortjener dødsstraff eller lenker.» 32 Og Agrịppa sa til Festus: «Denne mannen kunne ha blitt løslatt hvis han ikke hadde anket til keiseren.»



^  (Luk 21:12, 13) Men før alt dette skjer, skal folk angripe dere og forfølge dere og overgi dere til synagogene og kaste dere i fengsel. Dere skal bli ført fram for konger og stattholdere for mitt navns skyld. 13 Det skal føre til at dere får vitne for dem.



^  (Fil 1:12-14) Jeg vil dere skal vite, brødre, at min situasjon faktisk har bidratt til at det gode budskap har hatt framgang. 13 For det er blitt alminnelig kjent blant hele pretorianergarden og alle de andre at jeg er i lenker på grunn av Kristus. 14 På grunn av mine lenker er de fleste av brødrene i Herren blitt styrket, og de har fått større mot og forkynner Guds ord uten frykt.



^ (Apg 25:1-27) Tre dager etter at Festus hadde kommet til provinsen og overtatt styret, dro han fra Cæsarẹa og opp til Jerusalem. 2 Overprestene og jødenes fremste menn la nå fram anklagen mot Paulus for ham. Så ba de Festus om 3 å gjøre dem den tjenesten å sende bud etter Paulus og hente ham til Jerusalem. De planla nemlig å legge seg i bakhold og drepe Paulus på veien. 4 Men Festus svarte at Paulus skulle holdes i varetekt i Cæsarẹa, og at han selv snart skulle dra tilbake dit. 5 Han sa: «Lederne deres kan dra ned sammen med meg og anklage ham, hvis mannen virkelig har gjort noe galt.» 6 Han var ikke mer enn åtte–ti dager hos dem, og så dro han ned til Cæsarẹa. Neste dag satte han seg på dommersetet og befalte at Paulus skulle føres inn. 7 Han kom inn, og de jødene som var kommet ned fra Jerusalem, stilte seg rundt ham og rettet mange alvorlige anklager mot ham uten å kunne bevise dem. 8 Paulus forsvarte seg og sa: «Verken mot jødenes lov eller mot templet eller mot keiseren har jeg begått noen synd.» 9 Festus, som ønsket å bli godt likt av jødene, sa til Paulus: «Er du villig til å dra opp til Jerusalem og få dom i saken der framfor meg?» 10 Men Paulus sa: «Jeg står for keiserens dommersete, og her bør jeg dømmes. Jeg har ikke gjort noe galt mot jødene, og det begynner du også å bli klar over. 11 Hvis jeg virkelig er en forbryter og har gjort noe som fortjener dødsstraff, ber jeg ikke om å få slippe å dø. Men hvis det ikke er noe i disse mennenes anklager, er det ingen som har rett til å utlevere meg til dem for å gjøre dem en tjeneste. Jeg anker til keiseren!» 12 Festus snakket med rådgiverne sine, og så svarte han: «Til keiseren har du anket, til keiseren skal du dra.» 13 Noen dager senere kom kong Agrịppa og Berenịke til Cæsarẹa på et offisielt besøk til Festus. 14 De ble der noen dager, så Festus la saken mot Paulus fram for kongen og sa: «Det er en mann her som Feliks etterlot som fange. 15 Da jeg var i Jerusalem, la overprestene og jødenes eldste fram sin anklage mot ham og ba om at han måtte bli dømt skyldig. 16 Men jeg svarte dem at det ikke er romersk skikk å utlevere en anklaget for å gjøre noen en tjeneste før han har møtt anklagerne ansikt til ansikt og fått anledning til å forsvare seg. 17 Da de kom hit, handlet jeg så raskt jeg kunne. Allerede dagen etter satte jeg meg på dommersetet og befalte at mannen skulle føres inn. 18 Anklagerne sto fram, men de beskyldte ham ikke for slike onde gjerninger som jeg hadde ventet. 19 De hadde bare noen diskusjoner med ham om deres egen religion* og om en som het Jesus – en mann som var død, men som Paulus påsto var i live. 20 Jeg var usikker på hvordan jeg skulle håndtere denne diskusjonen, så jeg spurte om han var villig til å dra til Jerusalem og få dom i saken der. 21 Men da Paulus anket for å bli holdt i varetekt fram til Majesteten hadde avgjort saken, befalte jeg at han skulle sitte i varetekt helt til jeg kunne sende ham til keiseren.» 22 Da sa Agrịppa til Festus: «Jeg skulle gjerne ha hørt denne mannen selv.» Han svarte: «I morgen skal du få høre ham.» 23 Neste dag kom så Agrịppa og Berenịke med stor pomp og prakt og gikk inn i audienssalen sammen med både militære ledere og framstående menn i byen. Da Festus ga befaling, ble Paulus ført inn. 24 Og Festus sa: «Kong Agrịppa og alle dere som er til stede her sammen med oss! Her ser dere den mannen som er årsak til at hele den jødiske befolkningen har henvendt seg til meg, både i Jerusalem og her, og de har ropt at han ikke burde få leve lenger. 25 Men jeg skjønte at han ikke hadde gjort noe som fortjener dødsstraff. Da mannen selv anket til Majesteten, bestemte jeg meg for å sende ham av sted. 26 Men jeg har ingen pålitelige opplysninger som jeg kan sende til min herre om ham. Derfor har jeg ført ham fram for dere alle, og spesielt for deg, kong Agrịppa, så jeg etter forhøret kan ha noe å skrive. 27 Jeg synes nemlig det er urimelig å sende en fange uten å gi opplysninger om hva han er anklaget for.»

El.: «tilbedelse av guddommen».


^ (Apg 12:1) På denne tiden begynte kong Herodes å mishandle noen av dem som tilhørte menigheten.



^ (Apg 25:13) Noen dager senere kom kong Agrịppa og Berenịke til Cæsarẹa på et offisielt besøk til Festus.



^ (Apg 21:21) Men de har hørt rykter om at du lærer alle jødene som bor blant nasjonene, å vende seg bort fra Moseloven, og at du sier at de ikke skal omskjære sønnene sine eller følge de vanlige skikkene.



^ (Apg 21:27, 28) Da de sju dagene snart var over, fikk jødene fra Asia se ham i templet. De hisset opp hele folkemengden, grep tak i ham 28 og ropte: «Israelittiske menn, kom og hjelp oss! Dette er den mannen som overalt går imot folket vårt, Loven vår og dette stedet, uansett hvem han underviser. Og nå har han til og med tatt med seg grekere inn i templet og gjort dette hellige stedet urent.»








KAPITTEL 26

«Ikke én av dere skal miste livet»


Paulus opplever skipsforlis og viser sterk tro og nestekjærlighet



Basert på Apostlenes gjerninger 27:1–28:10




1, 2. Hvilken reise skal Paulus ut på, og hva kan det være at han er bekymret for?

PAULUS får ikke ordene ut av tankene. De kommer nemlig til å få stor betydning for framtiden hans. «Til keiseren har du anket, til keiseren skal du dra», hadde stattholderen Festus sagt. Paulus har vært to år i fangenskap, så den lange reisen til Roma vil i hvert fall bety en forandring. (Apg 25:12) Men Paulus vet av egen erfaring at sjøreiser ikke bare dreier seg om mild bris og fri horisont. Det at denne reisen vil føre ham til keiseren, er kanskje også noe som gir ham alvorlige spørsmål å tenke på.

2 Paulus har vært «i fare på havet» mange ganger. Han har overlevd tre skipsforlis, og han har til og med vært et døgn i livsfare på åpent hav. (2. Kor 11:25, 26) Men denne reisen kommer til å bli helt annerledes enn de misjonsreisene han gjennomførte som fri mann. Han skal nå reise som fange fra Cæsarea til Roma – en enorm strekning på over 300 mil. Er det mulig å komme uskadd fra en slik reise? Og hvis han gjør det, har han da en dødsdom i vente? Husk at han skal dømmes av sin tids mektigste hersker i Satans verden.

 3. Hva var Paulus fast bestemt på, og hva skal vi se nærmere på i dette kapitlet?

3 Tenk over det du har lest om Paulus. Tror du han ble fortvilet og syntes at alt var håpløst, når han tenkte over det som lå foran ham? Absolutt ikke! Han var klar over at han hadde vanskeligheter i vente, men han visste ikke hva slags vanskeligheter. Hvorfor skulle han bekymre seg for ting han ikke kunne gjøre noe med, og la det få ta fra ham gleden i tjenesten? (Matt 6:27, 34) Paulus visste at det var Jehovas vilje at han skulle bruke alle muligheter til å forkynne det gode budskap om Guds rike, selv for verdslige herskere. (Apg 9:15) Han var fast bestemt på å gjennomføre dette oppdraget, uansett hva som måtte skje. Er det ikke den holdningen vi også har? Så la oss følge Paulus på denne historiske reisen og se hva vi kan lære av ham.






«Det var motvind» (Apg 27:1–7a)


 4. Hva slags båt reiste Paulus med på første etappe, og hvem reiste sammen med ham?

4 En romersk offiser som het Julius, fikk ansvaret for Paulus og noen andre fanger, og han førte fangene om bord i et handelsskip som hadde kommet til Cæsarea. Skipet hadde kommet fra Adramyttium, en havneby på vestkysten av Lilleasia, rett overfor byen Mitylene på øya Lesbos. Dette skipet skulle først seile nordover og deretter vestover, og underveis skulle det laste og losse varer. Slike skip var ikke beregnet for passasjerer, spesielt ikke for fanger. (Se rammen «Reiser til sjøs».) Paulus var omgitt av forbrytere, men han var heldigvis ikke den eneste om bord som var kristen. Det var i hvert fall to trosfeller som fulgte ham på reisen – Aristarkus og Lukas. Det var jo Lukas som skrev beretningen. Vi kan ikke si med sikkerhet om disse to trofaste vennene måtte betale for reisen, eller om de var med som tjenere for Paulus. – Apg 27:1, 2.

REISER TIL SJØS


I oldtiden ble skip først og fremst brukt til å frakte varer, ikke passasjerer. Folk som ville reise sjøveien, måtte finne et handelsskip som skulle i den retningen de ønsket, forhandle om prisen og så vente til skipet skulle seile.

Tusener av skip seilte på kryss og tvers i hele middelhavsområdet for å frakte matvarer og andre handelsvarer. Mange av dem som reiste med slike skip, måtte sove på dekk, kanskje under et slags telt, som de selv måtte slå opp om kvelden og ta ned om morgenen. De måtte også ha med seg alt de trengte på reisen, deriblant mat og noe de kunne ligge på.

Reisens varighet kom helt an på vindforholdene. På vinterstid var været så dårlig at man vanligvis ikke reiste på sjøen fra midten av november til midten av mars.



[image: Et gammelt skip og dets fire hoveddeler fra akterstavnen til baugen. 1. Styreårer. 2. Storseil. 3. Ankere. 4. Forseil.]







 5. Hva opplevde Paulus da han kom til Sidon, og hva kan vi lære av det?

5 Én dag senere, etter å ha seilt elleve mil nordover, la skipet til kai i Sidon, på den syriske kysten. Julius behandlet tydeligvis ikke Paulus som en vanlig forbryter, muligens fordi Paulus var en romersk borger som ikke var dømt. (Apg 22:27, 28; 26:31, 32) Han lot Paulus gå i land for å treffe sine kristne brødre og søstre. De må virkelig ha vært glade for å kunne vise Paulus omsorg etter at han hadde vært i fangenskap så lenge! Har du mulighet til å vise en lignende gjestfrihet? Hvis du gjør det, vil du bli oppbygd selv også. – Apg 27:3.

6–8. Hvordan kom Paulus seg fra Sidon til Knidos, og hvilke muligheter til å forkynne benyttet han seg sikkert av?

6 Skipet la ut fra Sidon og seilte oppover langs kysten og forbi Kilikia, i nærheten av Tarsus, den byen Paulus kom fra. Lukas forteller ikke om andre stopp, men han nevner en detalj som tyder på at de var i fare: «Det var motvind.» (Apg 27:4, 5) Vi kan likevel se for oss at Paulus benyttet alle muligheter til å forkynne det gode budskap. Han forkynte utvilsomt for de andre fangene og andre som var om bord, deriblant mannskapet og soldatene, i tillegg til folk i de havnene båten var innom. Hvordan er det med oss? Er vi flinke til å bruke de mulighetene vi har til å forkynne?

7 Etter en tid kom skipet til Myra, en havneby på sørkysten av Lilleasia. Der måtte Paulus og de andre gå over i et annet skip, som kunne ta dem med den siste etappen av sjøreisen på veien til Roma, deres endelige reisemål. (Apg 27:6) På den tiden var Egypt Romas kornkammer, og egyptiske kornskip la til kai i Myra. Julius fant et slikt skip og fikk soldatene og fangene om bord i det. Dette skipet må ha vært mye større enn det første. Det hadde en verdifull last med hvete om bord i tillegg til 276 mennesker – mannskapet, soldatene, fangene og sannsynligvis også andre som skulle til Roma. Paulus fikk nå flere å forkynne for, og vi kan være sikre på at han ikke lot den muligheten gå fra seg.

8 Neste stopp var Knidos, på det sørvestlige hjørnet av Lilleasia. Under gode vindforhold kunne et skip seile fra Myra til Knidos på omkring én dag. Men Lukas skriver: «Etter at vi hadde seilt langsomt videre i nokså mange dager, klarte vi med nød og neppe å komme til Knidos.» (Apg 27:7a) Værforholdene hadde forandret seg. (Se rammen «Vindretninger i middelhavsområdet».) Tenk på hvordan det må ha vært om bord da skipet trosset den sterke vinden og det opprørte havet.

VINDRETNINGER I MIDDELHAVSOMRÅDET


Vindene og årstidene hadde mye å si for hvor og når handelsskipene i oldtiden seilte på Middelhavet, eller Storhavet. I den østlige delen av området var det vanligvis vestavind om sommeren. Det gjorde det lettere å seile østover, noe Paulus erfarte da han vendte tilbake fra sin tredje misjonsreise. Han og reisefølget hans dro med skip fra Milet, seilte videre til Rodos og ankret opp i Patara. Derfra kunne de seile nesten rett fram mot Tyrus, på kysten av Fønikia. Lukas skriver at de seilte forbi Kypros på venstre side, noe som vil si at de seilte sør for øya. – Apg 21:1–3.

Hvordan gikk det hvis man ville seile i motsatt retning, det vil si vestover? Det var mulig å seile vestover langs en lignende rute hvis vinden tillot det. Men noen ganger var dette så godt som umulig. Et oppslagsverk sier: «Om vinteren er atmosfæren mye mindre stabil, og kraftige lavtrykk beveger seg østover i middelhavsområdet med sterke vinder, noen ganger opp i storm styrke, og fører ofte med seg styrtregn eller til og med snø.» (The International Standard Bible Encyclopedia) Under slike forhold var det farlig å reise på sjøen.

Nesten hele året kunne man seile nordover langs Palestina og fortsette vestover mot Pamfylia, så lenge man holdt seg nær kysten. På den sistnevnte strekningen kunne det være gunstig med lette vinder fra fastlandet og vestgående strømmer. Paulus opplevde det på den første etappen av reisen til Roma. Men det kunne være motvind. (Apg 27:4) Det kornskipet som Lukas ofte nevner i beretningen sin, hadde kanskje seilt nordover fra Egypt og deretter inn i det roligere farvannet mellom Kypros og Lilleasia. Planen var å seile vestover fra Myra, rundt sørspissen av Hellas og opp langs vestkysten av Italia. (Apg 27:5, 6) Men årstiden og de sterke vindene gjorde at reiseplanene ble helt forandret.










«Kastet voldsomt omkring av stormen» (Apg 27:7b–26)


9, 10. Hvilke vanskeligheter oppsto i nærheten av Kreta?

9 Styrmannen hadde planer om å fortsette vestover fra Knidos, men øyenvitnet Lukas forteller: «Vinden hindret oss i å komme videre.» (Apg 27:7b) Etter hvert som skipet beveget seg bort fra fastlandet, mistet det kyststrømmen. En kraftig motvind fra nordvest drev det deretter sørover, kanskje med stor fart. Tidligere hadde Kypros gitt skipet ly i motvind, og nå skulle Kreta gi det ly. Da skipet seilte forbi Salmone, på østsiden av Kreta, ble forholdene litt bedre. Hvorfor? Skipet var nå på lesiden, eller sørsiden, av øya, hvor vinden ikke var like sterk. Forestill deg hvor lettet de som var om bord, må ha vært – i hvert fall til å begynne med! Men så lenge skipet var på havet, kunne ikke mannskapet ignorere det faktum at vinteren nærmet seg. De hadde grunn til å være bekymret.

10 Lukas sier presist: «Vi klarte så vidt å seile langs kysten [av Kreta] og kom til et sted som kalles Godhavnene.» Selv i le av øya var det vanskelig å styre skipet. Men til slutt fant de en liten bukt i det området som ligger like før kysten dreier mot nord, hvor de kunne ankre opp. Hvor lenge var de der? Lukas sier «nokså lang tid», men de hadde ikke så god tid på seg. I september/oktober var det farligere å reise på sjøen. – Apg 27:8, 9.

11. Hvilket råd ga Paulus, men hvilken avgjørelse ble tatt?

11 Noen av passasjerene spurte kanskje Paulus om råd, siden han hadde erfaring med å reise på Middelhavet. Han anbefalte at de ikke dro videre. Hvis de gjorde det, ville det resultere i «skade og stort tap», kanskje til og med tap av menneskeliv. Men styrmannen og eieren av skipet ville fortsette reisen, sannsynligvis fordi de følte at det hastet med å finne en tryggere havn. De overtalte Julius til å dra videre, og de fleste om bord mente at de burde prøve å komme seg til Føniks, en havn lenger vest på øya. Det kan være at den havnen var større, og at det var bedre å overvintre der. Så da det blåste en mild bris fra sør, lot de seg lure av det, og seilte videre. – Apg 27:10–13.

12. Hvilke farer oppsto etter at skipet hadde seilt fra Kreta, og hvordan prøvde mannskapet å avverge en katastrofe?

12 Et nytt problem dukket opp – en voldsom vind fra nordøst. Skipet befant seg en tid i le av ‘en liten øy som het Kauda’, omkring seks mil fra Godhavnene. Men det var fremdeles fare for at det skulle drive sørover og til slutt gå på grunn på sandbankene utenfor kysten av Afrika. Sjøfolkene ville for alt i verden unngå at det skjedde, så de dro inn skipsbåten, eller lettbåten, som de hadde på slep. Men det var vanskelig, for den var sannsynligvis full av vann. Deretter surret de tau rundt skipet for å forsterke skroget. De tok også ned storseilet og riggutstyret og jobbet hardt for å holde skipet opp mot vinden for å klare seg gjennom stormen. Forestill deg hvor skremmende denne opplevelsen må ha vært! Men selv disse tiltakene var ikke nok, for skipet fortsatte å bli «kastet voldsomt omkring av stormen». På den tredje dagen kastet de tauverket og annet utstyr over bord, sannsynligvis for å holde skipet flytende. – Apg 27:14–19.

13. Hvordan må det ha vært om bord i båten under uværet?

13 De fleste om bord må ha vært livredde. Men Paulus og reisefellene hans holdt motet oppe, for Jesus hadde tidligere forsikret Paulus om at han skulle vitne om ham i Roma. (Apg 19:21; 23:11) Den sterke stormen herjet likevel dag og natt i to uker. På grunn av nådeløst regn og tunge skyer som skjulte solen og stjernene, kunne ikke styrmannen se hvor skipet var, eller hvor det var på vei. Det var ikke engang snakk om å spise, for hvordan kunne noen ha lyst på mat når de var kalde, våte, sjøsyke og redde?

14, 15. (a) Hvorfor nevnte Paulus den advarselen han tidligere hadde kommet med, da han talte til de andre på båten? (b) Hva kan vi lære av det oppmuntrende budskapet Paulus kom med?

14 Paulus «stilte seg nå midt iblant dem». Han nevnte den advarselen han tidligere hadde kommet med, men det var ikke fordi han hadde en «hva var det jeg sa?»-holdning. Det som hadde skjedd, var et bevis for at det var klokt å lytte til det Paulus hadde å si. Han sa: «Jeg [ber] dere nå om å være ved godt mot, for ikke én av dere skal miste livet, bare skipet skal gå tapt.» (Apg 27:21, 22) Disse ordene må virkelig ha trøstet dem som hørte på! Paulus må også ha blitt inderlig glad for at Jehova hadde gitt ham et slikt håp som han kunne dele med dem. Det er veldig viktig å huske at Jehova bryr seg om alle mennesker. Hver enkelt er verdifull i hans øyne. Apostelen Peter skrev: «Jehova ... ønsker ikke at noen skal bli tilintetgjort, men at alle skal nå fram til anger.» (2. Pet 3:9) Så viktig det er at vi gjør vårt beste for at så mange som mulig skal få høre om håpets budskap fra Jehova. Verdifulle liv står på spill!

15 Paulus hadde sannsynligvis forkynt for mange på skipet om «det håpet som er basert på Guds løfte». (Apg 26:6; Kol 1:5) Nå som de sto i fare for å oppleve skipsforlis, kunne Paulus komme med en god grunn til håp i den situasjonen de var i. Han sa: «I natt kom det en engel til meg ... Han sa: ‘Ikke vær redd, Paulus. Du skal stå framfor keiseren, og for din skyld vil Gud redde alle dem som seiler sammen med deg.’» Paulus kom med denne oppfordringen: «Vær derfor ved godt mot, menn, for jeg tror på det Gud har sagt, og stoler på at det vil gå nøyaktig slik som jeg har fått beskjed om. Men vi kommer til å måtte strande på en øy.» – Apg 27:23–26.






«Alle [kom] trygt i land» (Apg 27:27–44)




[image: Paulus takker Gud i det trange lasterommet om bord i en lastebåt. Noen av de slitne passasjerene bøyer hodet, mens andre bare ser på. Det ligger brød på noen kasser.]

«Han ... takket Gud foran dem alle.» – Apostlenes gjerninger 27:35





16, 17. (a) I hvilken situasjon ba Paulus en bønn, og hvilken virkning hadde det? (b) Hvordan gikk det Paulus hadde forutsagt, i oppfyllelse?

16 Etter å ha drevet omkring på havet i to fryktelige uker og tilbakelagt 87 mil merket sjøfolkene en forandring. De hørte kanskje bølger som brøt mot land. De kastet ut ankere fra akterstavnen for å hindre båten i å drive og for å styre baugen mot land, i tilfelle de kunne få båten inn på stranden. Da forsøkte sjøfolkene å rømme fra skipet, men soldatene fikk stoppet dem. Paulus sa til offiseren og soldatene: «Hvis ikke disse mennene blir om bord på skipet, kan dere ikke bli reddet.» Nå som skipet lå roligere i sjøen, oppfordret Paulus alle til å spise litt, og han forsikret dem igjen om at de kom til å overleve. Deretter «takket [han] Gud foran dem alle». (Apg 27:31, 35) Det at Paulus ba denne takkebønnen, var et godt eksempel for Lukas, Aristarkus og også de kristne i dag. Er de offentlige bønnene du ber, til trøst og oppmuntring for andre?

17 Etter at Paulus hadde bedt, «fikk alle nytt mot, og de begynte å få i seg litt mat». (Apg 27:36) Deretter lettet de båten enda mer ved å kaste hvetelasten over bord, slik at båten skulle ligge høyere på vannet på vei inn mot land. Da det ble dag, kappet mannskapet ankerne og løsnet de tauene de hadde surret fast styreårene med. Så heiste de et lite forseil, slik at de lettere kunne manøvrere båten og få den til å grunnstøte. Baugen satte seg fast, kanskje på en sandbanke eller i mudder, og akterstavnen begynte å bli slått i stykker av de kraftige bølgene. Noen av soldatene ville drepe fangene for at de ikke skulle rømme, men Julius grep inn og hindret dem. Han sa at alle måtte svømme i land eller komme seg i land på planker eller andre ting. Det Paulus hadde forutsagt, gikk i oppfyllelse – alle de 276 overlevde. Ja, «alle [kom] trygt i land». Men hvor var de kommet? – Apg 27:44.






«En helt spesiell vennlighet» (Apg 28:1–10)


18–20. Hvordan viste folket på Malta «en helt spesiell vennlighet», og hvilket mirakel skjedde?

18 Det viste seg at de var kommet i land på øya Malta, sør for Sicilia. (Se rammen «Malta – hvor?») Innbyggerne på øya viste dem «en helt spesiell vennlighet». (Apg 28:2) De tente et bål for disse fremmede som hadde kommet inn på stranden deres og var gjennomvåte og skalv av kulde. Det regnet, og det var kaldt, men bålet hjalp dem til å få varmen i seg. Så skjedde det et mirakel.

19 Fordi Paulus ville hjelpe til, sanket han sammen noen kvister og la dem på bålet. Da han gjorde det, kom det en giftig hoggorm ut og bet seg fast i hånden hans. Øyboerne trodde at dette var en slags straff fra gudene.*

20 De øyboerne som så at Paulus ble bitt, trodde at armen hans skulle «hovne opp». Ifølge et oppslagsverk er dette et medisinsk uttrykk på originalspråket. Det er ikke overraskende at Lukas bruker et slikt uttrykk, siden han var lege. (Apg 28:6; Kol 4:14) Men Paulus ristet det giftige dyret av seg og ble ikke skadet.

21. (a) Nevn noen eksempler på hvor nøyaktig denne delen av Lukas’ beretning er. (b) Hvilke mirakler utførte Paulus, og hvordan reagerte malteserne på det?

21 Den rike jordeieren Publius bodde i området. Han var kanskje den øverste romerske embetsmannen på Malta. Lukas beskrev ham som «øyas fremste mann», den samme tittelen som har blitt funnet i to maltesiske innskrifter. Han tok gjestfritt imot Paulus og reisefellene hans og lot dem få bo hos ham i tre dager. Men Publius’ far var syk. Enda en gang beskrev Lukas en medisinsk tilstand på en nøyaktig måte. Han skrev at mannen lå «til sengs med feber og dysenteri», noe som er en presis medisinsk beskrivelse av sykdommen. Paulus ba og la hendene på mannen, og han ble helbredet. Folket på øya ble imponert over dette miraklet og kom derfor med andre syke til Paulus for at han skulle helbrede dem også. De hadde dessuten med seg gaver, ting som Paulus og reisefølget hans trengte. – Apg 28:7–10.

22. (a) Hva skriver en professor i forbindelse med Lukas’ beretning om reisen til Roma? (b) Hva skal vi se på i det neste kapitlet?

22 Den etappen av Paulus’ reise som vi har sett på så langt, er virkelig nøyaktig beskrevet. En professor skriver at «Lukas’ beretning ... utmerker seg som en av de mest levende beretningene i hele Bibelen. Detaljene om sjømannsdyktighet i det første århundre er så presise og beskrivelsen av forholdene i det østlige middelhavsområdet så nøyaktig» at dette er nødt til å være basert på en skipsdagbok. Det kan godt være at Lukas skrev dagbok da han reiste sammen med Paulus. I så fall fikk han mye å skrive om på den neste etappen av reisen. Hva kom til å skje med Paulus da de endelig kom fram til Roma? La oss se.

MALTA – HVOR?


Flere forskjellige øyer har blitt foreslått som det stedet hvor Paulus opplevde skipsforlis. Én teori går ut på at det kan ha vært en øy i nærheten av Korfu, på vestkysten av Hellas. En annen teori tar utgangspunkt i det greske ordet for «Malta» som er brukt i grunnteksten, nemlig Melịte. Noen har derfor tenkt på Melita Illyrica, nå kjent som Mljet, som ligger i Adriaterhavet, utenfor kysten av Kroatia.

Apostlenes gjerninger 27:27 nevner riktignok «Adriahavet», men på Paulus’ tid sto dette for et større område enn det vi i dag kaller Adriaterhavet. Det omfattet også Det joniske hav og den delen av Middelhavet som ligger øst for Sicilia og vest for Kreta, og dermed havet ved dagens Malta.

Det skipet som Paulus reiste med, ble tvunget sørover fra Knidos til sørsiden av Kreta. Med tanke på vindretningen i stormen er det lite sannsynlig at skipet da dreide og seilte så langt nord som til Mljet eller en øy i nærheten av Korfu. Så Bibelens Malta lå trolig lenger vest. Det er derfor grunn til å tro at skipsforliset skjedde på øya Malta, sør for Sicilia.











^  Det at innbyggerne kjente til hoggormer, viser at det fantes slike dyr på Malta på den tiden. I dag finnes det ikke hoggormer der. Det kan skyldes at habitatet har forandret seg opp gjennom århundrene, eller at dyret har blitt utryddet på grunn av befolkningsøkningen.






^ (Apg 27:1-28:10) Da det var bestemt at vi skulle seile til Italia, overga de både Paulus og noen andre fanger til en offiser som het Julius, fra den keiserlige hæravdelingen.* 2 Vi gikk om bord i et skip fra Adramỵttium som skulle til forskjellige havner langs kysten av provinsen Asia, og så seilte vi ut. Aristạrkus, en makedoner fra Tessalọnika, var sammen med oss. 3 Neste dag la vi til land i Sidon, og Julius behandlet Paulus på en vennlig måte og ga ham lov til å besøke vennene sine så de kunne ta seg av ham. 4 Da vi la ut derfra, seilte vi i le av Kypros, for det var motvind. 5 Så seilte vi over åpent hav langs Kilịkia og Pamfỵlia og la til kai i Myra i Lỵkia. 6 Der fant offiseren et skip fra Alexandria som skulle til Italia, og han fikk oss om bord i det. 7 Så, etter at vi hadde seilt langsomt videre i nokså mange dager, klarte vi med nød og neppe å komme til Knidos. Fordi vinden hindret oss i å komme videre, seilte vi i le av Kreta ved Salmọne. 8 Vi klarte så vidt å seile langs kysten og kom til et sted som kalles Godhavnene, i nærheten av byen Lasẹa. 9 Det hadde nå gått nokså lang tid – ja, det var allerede forbi soningsdagsfasten, og det var risikabelt å seile. Paulus ga dem derfor dette rådet: 10 «Menn, jeg ser at denne sjøreisen vil føre til skade og stort tap når det gjelder både lasten og skipet. Ja, også livet vårt er i fare.» 11 Men offiseren hørte mer på styrmannen og eieren av skipet enn på Paulus. 12 Fordi havnen ikke egnet seg til overvintring, anbefalte de fleste at de skulle seile derfra og se om de på en eller annen måte kunne komme seg til Føniks for å overvintre der. Denne havnen på Kreta er åpen mot nordøst og mot sørøst. 13 Siden det blåste en svak sønnavind, tenkte de at de ville klare å nå målet sitt, og de lettet anker og begynte å seile langs Kreta nær kysten. 14 Men ganske snart kom en voldsom vind som kalles Eurakỵlon, farende over øya. 15 Skipet ble feid av gårde, og det var ikke mulig å holde baugen opp mot vinden, så vi ga opp og lot oss drive av sted. 16 Snart kom vi i le av en liten øy som heter Kauda, og likevel klarte vi bare så vidt å berge skipsbåten ved akterstavnen. 17 Etter å ha heist den om bord surret de tau rundt skipet for å forsterke skroget. Og fordi de var redde for å gå på grunn i Syrtebuktene, senket de seilet* og lot seg drive av sted. 18 Vi ble kastet voldsomt omkring av stormen, og derfor begynte de neste dag å lette skipet for last. 19 Og den tredje dagen kastet de skipets tauverk og annet utstyr over bord. 20 Verken sol eller stjerner viste seg på mange dager, og det kraftige uværet fortsatte å rase. Etter hvert begynte vi å miste håpet om å overleve. 21 De hadde ikke fått i seg mat på lenge, og Paulus stilte seg nå midt iblant dem og sa: «Menn, dere burde virkelig ha fulgt mitt råd og ikke seilt ut fra Kreta. Da hadde dere unngått disse skadene og dette tapet. 22 Likevel ber jeg dere nå om å være ved godt mot, for ikke én av dere skal miste livet, bare skipet skal gå tapt. 23 I natt kom det en engel til meg fra den Gud som jeg tilhører, og som jeg utfører hellig tjeneste for. 24 Han sa: ‘Ikke vær redd, Paulus. Du skal stå framfor keiseren, og for din skyld vil Gud redde alle dem som seiler sammen med deg.’ 25 Vær derfor ved godt mot, menn, for jeg tror på det Gud har sagt, og stoler på at det vil gå nøyaktig slik som jeg har fått beskjed om. 26 Men vi kommer til å måtte strande på en øy.» 27 Den 14. natten, mens vi ble kastet hit og dit på Ạdriahavet, begynte sjøfolkene ved midnatt å få mistanke om at de nærmet seg land. 28 De loddet dybden og fant ut at den var 20 favner. Så fortsatte de et lite stykke og loddet dybden igjen. Da var den 15 favner. 29 De var redde for at vi skulle strande på klippene, så de kastet ut fire ankere fra akterstavnen og ønsket at det måtte bli dag. 30 Men sjøfolkene ville prøve å rømme fra skipet. De firte skipsbåten ned på sjøen og sa at de gjorde det fordi de skulle kaste ankere fra baugen. 31 Da sa Paulus til offiseren og soldatene: «Hvis ikke disse mennene blir om bord på skipet, kan dere ikke bli reddet.» 32 Soldatene kappet da tauene til skipsbåten og lot den drive bort. 33 Da det begynte å bli lyst, oppfordret Paulus alle til å spise noe. Han sa: «Dette er den 14. dagen dere har ventet spent og urolig, og dere har ikke fått i dere noe som helst mat. 34 Nå må dere spise noe. Det er viktig for at dere skal bli reddet. Ingen av dere skal nemlig miste så mye som et hårstrå på hodet.» 35 Etter at han hadde sagt dette, tok han et brød, takket Gud foran dem alle, brøt det i biter og begynte å spise. 36 Da fikk alle nytt mot, og de begynte å få i seg litt mat. 37 Vi var i alt 276 mennesker om bord på skipet. 38 De spiste seg mette, og så lettet de skipet ved å kaste hvetelasten på sjøen. 39 Da det ble dag, dro de ikke kjensel på landskapet. Men de så en bukt med en strand, og de bestemte seg for å prøve å sette skipet på grunn der. 40 Så kappet de ankrene og lot dem falle i sjøen. De løsnet også de tauene som de hadde surret fast styreårene med. Deretter heiste de forseilet for vinden og styrte mot stranden. 41 Da de kom inn på en grunne med dyp sjø på begge sider, grunnstøtte skipet. Baugen satte seg fast og rikket seg ikke, men akterstavnen begynte å bli slått i stykker av de kraftige bølgene. 42 Soldatene bestemte seg da for å drepe fangene, så ingen skulle svømme bort og slippe unna. 43 Men offiseren ville redde Paulus og hindret dem i å gjøre det de hadde tenkt. Han ga ordre om at de som kunne svømme, skulle hoppe i sjøen og komme seg i land først. 44 Så skulle resten følge etter, noen på planker og andre på vrakdeler fra skipet. På denne måten kom alle trygt i land. 
28 Da vi hadde kommet oss i sikkerhet, fikk vi vite at øya het Malta. 2 Innbyggerne der viste oss en helt spesiell vennlighet. De tok seg godt av oss alle sammen, og de tente et bål, for det regnet og var kaldt. 3 Men da Paulus sanket sammen en bunt med kvister og la dem på bålet, kom en hoggorm ut på grunn av varmen og bet seg fast i hånden hans. 4 Da innbyggerne fikk se det giftige dyret henge ned fra hånden hans, sa de til hverandre: «Denne mannen er sikkert en morder, og selv om han ble reddet fra havet, har Rettferdigheten ikke gitt ham lov til å fortsette å leve.» 5 Men han ristet ormen av seg, inn i ilden, og ble ikke skadet. 6 De regnet med at armen hans skulle hovne opp, eller at han plutselig skulle falle død om. Men etter at de hadde ventet lenge og så at det ikke skjedde noe med ham, forandret de mening og begynte å si at han var en gud. 7 Øyas fremste mann, som het Pụblius, hadde noen jordeiendommer i nærheten av dette stedet. Pụblius tok vennlig imot oss, og vi fikk være gjester hos ham i tre dager. 8 Akkurat da lå faren hans til sengs med feber og dysenteri. Paulus gikk inn til ham, og han ba, la hendene på ham og helbredet ham. 9 Etter at dette hadde skjedd, begynte også de andre på øya som var syke, å komme til ham, og de ble helbredet. 10 De viste oss ære ved å gi oss mange gaver, og da vi skulle seile ut, overlesset de oss med ting vi trengte.

El.: «Augustus’ hæravdeling».
El.: «riggutstyret».


^  (Apg 25:12) Festus snakket med rådgiverne sine, og så svarte han: «Til keiseren har du anket, til keiseren skal du dra.»



^  (2. Kor 11:25, 26) tre ganger er jeg blitt slått med stokker, én gang er jeg blitt steinet, tre ganger har jeg opplevd skipsforlis, et helt døgn var jeg ute på åpent hav. 26 Jeg har ofte reist omkring og vært i fare på elver, i fare blant forbrytere, i fare blant mitt eget folk, i fare blant nasjonene, i fare i byen, i fare i ødemarken, i fare på havet, i fare blant falske brødre.



^  (Matt 6:27) Hvem av dere kan forlenge livet sitt med en eneste alen ved å være bekymret?



^  (Matt 6:34) Vær derfor aldri bekymret for morgendagen, for den vil ha sine egne bekymringer. Hver dag har nok med sine egne problemer.



^  (Apg 9:15) Men Herren sa til ham: «Gå av sted! For jeg har utvalgt denne mannen som et redskap* som skal bringe mitt navn ut til nasjonene og til konger og til Israels folk.

El.: «denne mannen er et utvalgt kar for meg».


^ (Apg 27:1-7) Da det var bestemt at vi skulle seile til Italia, overga de både Paulus og noen andre fanger til en offiser som het Julius, fra den keiserlige hæravdelingen.* 2 Vi gikk om bord i et skip fra Adramỵttium som skulle til forskjellige havner langs kysten av provinsen Asia, og så seilte vi ut. Aristạrkus, en makedoner fra Tessalọnika, var sammen med oss. 3 Neste dag la vi til land i Sidon, og Julius behandlet Paulus på en vennlig måte og ga ham lov til å besøke vennene sine så de kunne ta seg av ham. 4 Da vi la ut derfra, seilte vi i le av Kypros, for det var motvind. 5 Så seilte vi over åpent hav langs Kilịkia og Pamfỵlia og la til kai i Myra i Lỵkia. 6 Der fant offiseren et skip fra Alexandria som skulle til Italia, og han fikk oss om bord i det. 7 Så, etter at vi hadde seilt langsomt videre i nokså mange dager, klarte vi med nød og neppe å komme til Knidos. Fordi vinden hindret oss i å komme videre, seilte vi i le av Kreta ved Salmọne.

El.: «Augustus’ hæravdeling».


^  (Apg 27:1, 2) Da det var bestemt at vi skulle seile til Italia, overga de både Paulus og noen andre fanger til en offiser som het Julius, fra den keiserlige hæravdelingen.* 2 Vi gikk om bord i et skip fra Adramỵttium som skulle til forskjellige havner langs kysten av provinsen Asia, og så seilte vi ut. Aristạrkus, en makedoner fra Tessalọnika, var sammen med oss.

El.: «Augustus’ hæravdeling».


^  (Apg 22:27, 28) Kommandanten gikk da bort og spurte ham: «Si meg, er du romersk borger?» Han svarte: «Ja.» 28 Da sa kommandanten: «Jeg har kjøpt disse borgerrettighetene for en stor sum penger.» Paulus svarte: «Men jeg er født med dem.»



^  (Apg 26:31, 32) Mens de var på vei ut, sa de til hverandre: «Denne mannen gjør ikke noe som fortjener dødsstraff eller lenker.» 32 Og Agrịppa sa til Festus: «Denne mannen kunne ha blitt løslatt hvis han ikke hadde anket til keiseren.»



^  (Apg 27:3) Neste dag la vi til land i Sidon, og Julius behandlet Paulus på en vennlig måte og ga ham lov til å besøke vennene sine så de kunne ta seg av ham.



^  (Apg 27:4, 5) Da vi la ut derfra, seilte vi i le av Kypros, for det var motvind. 5 Så seilte vi over åpent hav langs Kilịkia og Pamfỵlia og la til kai i Myra i Lỵkia.



^  (Apg 27:6) Der fant offiseren et skip fra Alexandria som skulle til Italia, og han fikk oss om bord i det.



^  (Apg 27:7) Så, etter at vi hadde seilt langsomt videre i nokså mange dager, klarte vi med nød og neppe å komme til Knidos. Fordi vinden hindret oss i å komme videre, seilte vi i le av Kreta ved Salmọne.



^ (Apg 21:1-3) Da vi hadde revet oss løs fra dem, seilte vi ut og holdt kursen rett mot Kos. Neste dag kom vi til Rodos, og derfra dro vi til Pạtara. 2 Da vi fant et skip som skulle over til Fønịkia, gikk vi om bord og seilte av sted. 3 Etter at vi hadde fått Kypros i sikte, la vi øya bak oss på venstre side og seilte videre til Syria og la til land i Tyrus, der skipet skulle losse lasten.



^ (Apg 27:4) Da vi la ut derfra, seilte vi i le av Kypros, for det var motvind.



^ (Apg 27:5, 6) Så seilte vi over åpent hav langs Kilịkia og Pamfỵlia og la til kai i Myra i Lỵkia. 6 Der fant offiseren et skip fra Alexandria som skulle til Italia, og han fikk oss om bord i det.



^ (Apg 27:7-26) Så, etter at vi hadde seilt langsomt videre i nokså mange dager, klarte vi med nød og neppe å komme til Knidos. Fordi vinden hindret oss i å komme videre, seilte vi i le av Kreta ved Salmọne. 8 Vi klarte så vidt å seile langs kysten og kom til et sted som kalles Godhavnene, i nærheten av byen Lasẹa. 9 Det hadde nå gått nokså lang tid – ja, det var allerede forbi soningsdagsfasten, og det var risikabelt å seile. Paulus ga dem derfor dette rådet: 10 «Menn, jeg ser at denne sjøreisen vil føre til skade og stort tap når det gjelder både lasten og skipet. Ja, også livet vårt er i fare.» 11 Men offiseren hørte mer på styrmannen og eieren av skipet enn på Paulus. 12 Fordi havnen ikke egnet seg til overvintring, anbefalte de fleste at de skulle seile derfra og se om de på en eller annen måte kunne komme seg til Føniks for å overvintre der. Denne havnen på Kreta er åpen mot nordøst og mot sørøst. 13 Siden det blåste en svak sønnavind, tenkte de at de ville klare å nå målet sitt, og de lettet anker og begynte å seile langs Kreta nær kysten. 14 Men ganske snart kom en voldsom vind som kalles Eurakỵlon, farende over øya. 15 Skipet ble feid av gårde, og det var ikke mulig å holde baugen opp mot vinden, så vi ga opp og lot oss drive av sted. 16 Snart kom vi i le av en liten øy som heter Kauda, og likevel klarte vi bare så vidt å berge skipsbåten ved akterstavnen. 17 Etter å ha heist den om bord surret de tau rundt skipet for å forsterke skroget. Og fordi de var redde for å gå på grunn i Syrtebuktene, senket de seilet* og lot seg drive av sted. 18 Vi ble kastet voldsomt omkring av stormen, og derfor begynte de neste dag å lette skipet for last. 19 Og den tredje dagen kastet de skipets tauverk og annet utstyr over bord. 20 Verken sol eller stjerner viste seg på mange dager, og det kraftige uværet fortsatte å rase. Etter hvert begynte vi å miste håpet om å overleve. 21 De hadde ikke fått i seg mat på lenge, og Paulus stilte seg nå midt iblant dem og sa: «Menn, dere burde virkelig ha fulgt mitt råd og ikke seilt ut fra Kreta. Da hadde dere unngått disse skadene og dette tapet. 22 Likevel ber jeg dere nå om å være ved godt mot, for ikke én av dere skal miste livet, bare skipet skal gå tapt. 23 I natt kom det en engel til meg fra den Gud som jeg tilhører, og som jeg utfører hellig tjeneste for. 24 Han sa: ‘Ikke vær redd, Paulus. Du skal stå framfor keiseren, og for din skyld vil Gud redde alle dem som seiler sammen med deg.’ 25 Vær derfor ved godt mot, menn, for jeg tror på det Gud har sagt, og stoler på at det vil gå nøyaktig slik som jeg har fått beskjed om. 26 Men vi kommer til å måtte strande på en øy.»

El.: «riggutstyret».


^  (Apg 27:7) Så, etter at vi hadde seilt langsomt videre i nokså mange dager, klarte vi med nød og neppe å komme til Knidos. Fordi vinden hindret oss i å komme videre, seilte vi i le av Kreta ved Salmọne.



^  (Apg 27:8, 9) Vi klarte så vidt å seile langs kysten og kom til et sted som kalles Godhavnene, i nærheten av byen Lasẹa. 9 Det hadde nå gått nokså lang tid – ja, det var allerede forbi soningsdagsfasten, og det var risikabelt å seile. Paulus ga dem derfor dette rådet:



^  (Apg 27:10-13) «Menn, jeg ser at denne sjøreisen vil føre til skade og stort tap når det gjelder både lasten og skipet. Ja, også livet vårt er i fare.» 11 Men offiseren hørte mer på styrmannen og eieren av skipet enn på Paulus. 12 Fordi havnen ikke egnet seg til overvintring, anbefalte de fleste at de skulle seile derfra og se om de på en eller annen måte kunne komme seg til Føniks for å overvintre der. Denne havnen på Kreta er åpen mot nordøst og mot sørøst. 13 Siden det blåste en svak sønnavind, tenkte de at de ville klare å nå målet sitt, og de lettet anker og begynte å seile langs Kreta nær kysten.



^  (Apg 27:14-19) Men ganske snart kom en voldsom vind som kalles Eurakỵlon, farende over øya. 15 Skipet ble feid av gårde, og det var ikke mulig å holde baugen opp mot vinden, så vi ga opp og lot oss drive av sted. 16 Snart kom vi i le av en liten øy som heter Kauda, og likevel klarte vi bare så vidt å berge skipsbåten ved akterstavnen. 17 Etter å ha heist den om bord surret de tau rundt skipet for å forsterke skroget. Og fordi de var redde for å gå på grunn i Syrtebuktene, senket de seilet* og lot seg drive av sted. 18 Vi ble kastet voldsomt omkring av stormen, og derfor begynte de neste dag å lette skipet for last. 19 Og den tredje dagen kastet de skipets tauverk og annet utstyr over bord.

El.: «riggutstyret».


^  (Apg 19:21) Etter dette bestemte Paulus seg* for å reise gjennom Makedọnia og Akaia og så til Jerusalem. Han sa: «Når jeg har vært der, må jeg også dra til Roma.»

El.: «bestemte Paulus seg i sin ånd».


^  (Apg 23:11) Men natten etter sto Herren hos ham og sa: «Vær ved godt mot! For akkurat som du har vitnet grundig* om meg i Jerusalem, slik må du også vitne i Roma.»

El.: «avlagt et grundig vitnesbyrd».


^  (Apg 27:21, 22) De hadde ikke fått i seg mat på lenge, og Paulus stilte seg nå midt iblant dem og sa: «Menn, dere burde virkelig ha fulgt mitt råd og ikke seilt ut fra Kreta. Da hadde dere unngått disse skadene og dette tapet. 22 Likevel ber jeg dere nå om å være ved godt mot, for ikke én av dere skal miste livet, bare skipet skal gå tapt.



^  (2. Pet 3:9) Jehova* er ikke sen med å oppfylle sitt løfte, slik noen mener. Nei, han er tålmodig med dere, for han ønsker ikke at noen skal bli tilintetgjort, men at alle skal nå fram til anger.

Se Tillegg A5.


^  (Apg 26:6) Men nå står jeg tiltalt på grunn av det håpet som er basert på Guds løfte til forfedrene våre.



^  (Kol 1:5) på grunn av det dere håper på, det som er gjort klart for dere i himmelen. Dere har tidligere hørt om dette håpet gjennom sannhetens ord, det gode budskap



^  (Apg 27:23-26) I natt kom det en engel til meg fra den Gud som jeg tilhører, og som jeg utfører hellig tjeneste for. 24 Han sa: ‘Ikke vær redd, Paulus. Du skal stå framfor keiseren, og for din skyld vil Gud redde alle dem som seiler sammen med deg.’ 25 Vær derfor ved godt mot, menn, for jeg tror på det Gud har sagt, og stoler på at det vil gå nøyaktig slik som jeg har fått beskjed om. 26 Men vi kommer til å måtte strande på en øy.»



^ (Apg 27:27-44) Den 14. natten, mens vi ble kastet hit og dit på Ạdriahavet, begynte sjøfolkene ved midnatt å få mistanke om at de nærmet seg land. 28 De loddet dybden og fant ut at den var 20 favner. Så fortsatte de et lite stykke og loddet dybden igjen. Da var den 15 favner. 29 De var redde for at vi skulle strande på klippene, så de kastet ut fire ankere fra akterstavnen og ønsket at det måtte bli dag. 30 Men sjøfolkene ville prøve å rømme fra skipet. De firte skipsbåten ned på sjøen og sa at de gjorde det fordi de skulle kaste ankere fra baugen. 31 Da sa Paulus til offiseren og soldatene: «Hvis ikke disse mennene blir om bord på skipet, kan dere ikke bli reddet.» 32 Soldatene kappet da tauene til skipsbåten og lot den drive bort. 33 Da det begynte å bli lyst, oppfordret Paulus alle til å spise noe. Han sa: «Dette er den 14. dagen dere har ventet spent og urolig, og dere har ikke fått i dere noe som helst mat. 34 Nå må dere spise noe. Det er viktig for at dere skal bli reddet. Ingen av dere skal nemlig miste så mye som et hårstrå på hodet.» 35 Etter at han hadde sagt dette, tok han et brød, takket Gud foran dem alle, brøt det i biter og begynte å spise. 36 Da fikk alle nytt mot, og de begynte å få i seg litt mat. 37 Vi var i alt 276 mennesker om bord på skipet. 38 De spiste seg mette, og så lettet de skipet ved å kaste hvetelasten på sjøen. 39 Da det ble dag, dro de ikke kjensel på landskapet. Men de så en bukt med en strand, og de bestemte seg for å prøve å sette skipet på grunn der. 40 Så kappet de ankrene og lot dem falle i sjøen. De løsnet også de tauene som de hadde surret fast styreårene med. Deretter heiste de forseilet for vinden og styrte mot stranden. 41 Da de kom inn på en grunne med dyp sjø på begge sider, grunnstøtte skipet. Baugen satte seg fast og rikket seg ikke, men akterstavnen begynte å bli slått i stykker av de kraftige bølgene. 42 Soldatene bestemte seg da for å drepe fangene, så ingen skulle svømme bort og slippe unna. 43 Men offiseren ville redde Paulus og hindret dem i å gjøre det de hadde tenkt. Han ga ordre om at de som kunne svømme, skulle hoppe i sjøen og komme seg i land først. 44 Så skulle resten følge etter, noen på planker og andre på vrakdeler fra skipet. På denne måten kom alle trygt i land.



^ (Apg 27:35) Etter at han hadde sagt dette, tok han et brød, takket Gud foran dem alle, brøt det i biter og begynte å spise.



^  (Apg 27:31) Da sa Paulus til offiseren og soldatene: «Hvis ikke disse mennene blir om bord på skipet, kan dere ikke bli reddet.»



^  (Apg 27:35) Etter at han hadde sagt dette, tok han et brød, takket Gud foran dem alle, brøt det i biter og begynte å spise.



^  (Apg 27:36) Da fikk alle nytt mot, og de begynte å få i seg litt mat.



^  (Apg 27:44) Så skulle resten følge etter, noen på planker og andre på vrakdeler fra skipet. På denne måten kom alle trygt i land.



^ (Apg 28:1-10) Da vi hadde kommet oss i sikkerhet, fikk vi vite at øya het Malta. 2 Innbyggerne der viste oss en helt spesiell vennlighet. De tok seg godt av oss alle sammen, og de tente et bål, for det regnet og var kaldt. 3 Men da Paulus sanket sammen en bunt med kvister og la dem på bålet, kom en hoggorm ut på grunn av varmen og bet seg fast i hånden hans. 4 Da innbyggerne fikk se det giftige dyret henge ned fra hånden hans, sa de til hverandre: «Denne mannen er sikkert en morder, og selv om han ble reddet fra havet, har Rettferdigheten ikke gitt ham lov til å fortsette å leve.» 5 Men han ristet ormen av seg, inn i ilden, og ble ikke skadet. 6 De regnet med at armen hans skulle hovne opp, eller at han plutselig skulle falle død om. Men etter at de hadde ventet lenge og så at det ikke skjedde noe med ham, forandret de mening og begynte å si at han var en gud. 7 Øyas fremste mann, som het Pụblius, hadde noen jordeiendommer i nærheten av dette stedet. Pụblius tok vennlig imot oss, og vi fikk være gjester hos ham i tre dager. 8 Akkurat da lå faren hans til sengs med feber og dysenteri. Paulus gikk inn til ham, og han ba, la hendene på ham og helbredet ham. 9 Etter at dette hadde skjedd, begynte også de andre på øya som var syke, å komme til ham, og de ble helbredet. 10 De viste oss ære ved å gi oss mange gaver, og da vi skulle seile ut, overlesset de oss med ting vi trengte.



^  (Apg 28:2) Innbyggerne der viste oss en helt spesiell vennlighet. De tok seg godt av oss alle sammen, og de tente et bål, for det regnet og var kaldt.



^  (Apg 28:6) De regnet med at armen hans skulle hovne opp, eller at han plutselig skulle falle død om. Men etter at de hadde ventet lenge og så at det ikke skjedde noe med ham, forandret de mening og begynte å si at han var en gud.



^  (Kol 4:14) Vår kjære Lukas, legen, sender dere sine hilsener, og det gjør også Demas.



^  (Apg 28:7-10) Øyas fremste mann, som het Pụblius, hadde noen jordeiendommer i nærheten av dette stedet. Pụblius tok vennlig imot oss, og vi fikk være gjester hos ham i tre dager. 8 Akkurat da lå faren hans til sengs med feber og dysenteri. Paulus gikk inn til ham, og han ba, la hendene på ham og helbredet ham. 9 Etter at dette hadde skjedd, begynte også de andre på øya som var syke, å komme til ham, og de ble helbredet. 10 De viste oss ære ved å gi oss mange gaver, og da vi skulle seile ut, overlesset de oss med ting vi trengte.



^ (Apg 27:27) Den 14. natten, mens vi ble kastet hit og dit på Ạdriahavet, begynte sjøfolkene ved midnatt å få mistanke om at de nærmet seg land.








KAPITTEL 27

Fortsett «å vitne grundig»


Paulus fortsetter å forkynne mens han er fange i Roma



Basert på Apostlenes gjerninger 28:11–31




 1. Hvem stoler Paulus og reisefellene hans på, og hvorfor?

ET SKIP med gallionsfiguren «Zevs’ sønner» seiler ut fra Malta med kurs for Italia. Det er omkring år 59. Om bord på skipet, trolig et stort kornskip, er Paulus – en fange som er under bevoktning – og trosfellene hans Lukas og Aristarkus. (Apg 27:2) I motsetning til skipets mannskap stoler ikke disse kristne mennene på at sønnene til den greske guden Zevs, tvillingbrødrene Kastor og Polydevkes, skal gi dem beskyttelse. (Se studienote til Apostlenes gjerninger 28:11, nwtsty.) Nei, de tjener Jehova, som har gjort kjent at Paulus skal vitne om sannheten i Roma og stå for keiseren. – Apg 23:11; 27:24.

2, 3. Hvilken rute følger det skipet Paulus reiser med, og hvilken støtte har Paulus hatt på hele reisen?

2 Tre dager etter at skipet kom fram til Syrakus, en vakker siciliansk by som er nesten like viktig som Aten og Roma, seiler det videre til Regium, på Italias sørspiss. Derfra seiler skipet de 175 nautiske milene til den italienske havnebyen Puteoli (i nærheten av vår tids Napoli). Med god hjelp av sønnavinden bruker det mye kortere tid på denne reisen enn det som er vanlig, og kommer fram den andre dagen. – Apg 28:12, 13.

3 Paulus har nå lagt ut på den siste etappen av reisen til Roma, hvor han skal stilles fram for keiser Nero. «Den Gud som gir all trøst», har vært med ham hele veien. (2. Kor 1:3) Som vi skal se, blir ikke denne støtten mindre, og det blir heller ikke Paulus’ iver som misjonær.






Paulus ‘takket Gud og fikk nytt mot’ (Apg 28:14, 15)


4, 5. (a) Hvordan ble Paulus og reisefellene hans vist gjestfrihet i Puteoli, og hva kan ha vært grunnen til at Paulus fikk så stor frihet? (b) Hva kan en kristens gode oppførsel i fengsel føre til?

4 I Puteoli traff Paulus og reisefellene hans noen brødre som ba dem «om å bli hos dem i sju dager». (Apg 28:14) For et godt eksempel på kristen gjestfrihet! Disse brødrene fikk nok mye igjen for at de var gjestfrie, for Paulus og reisefellene hans ga dem sikkert mye åndelig oppmuntring. Men hvordan kunne en fange som var under bevoktning, ha så stor frihet? Grunnen kan være at han hadde oppført seg på en måte som gjorde at de romerske vaktene stolte på ham.

5 Jehovas tjenere i vår tid som har vært i fengsler og fangeleirer, har opplevd det samme. På grunn av sin kristne oppførsel har det ofte hendt at de har fått en viss frihet og blitt vist spesielle hensyn. I Romania var det for eksempel en mann som hadde fått en dom på 75 år for ran. Han begynte å studere Bibelen og forandret personlighet totalt. Det førte til at fengselsmyndighetene lot ham dra alene inn til byen for å gjøre innkjøp til fengselet! Men det viktigste av alt er selvfølgelig at vår gode oppførsel gir ære til Jehova. – 1. Pet 2:12.

6, 7. Hvordan viste brødrene fra Roma stor kjærlighet?

6 Fra Puteoli gikk Paulus og reisefellene hans sannsynligvis videre til fots de omkring tre milene til Capua. De fulgte den berømte landeveien Via Appia, som førte til Roma. Veien var brolagt med store, flate lavablokker og gikk gjennom vakre italienske landskaper. Noen steder hadde man utsikt over Middelhavet. Veien gikk også gjennom De pontinske sumper, som lå cirka seks mil fra Roma. Her lå Appius-torget. Lukas skrev at da brødrene i Roma hørte nyhetene om dem, kom noen av dem helt til dette torget, mens andre ventet på dem ved De tre vertshus, som lå omkring fem mil fra Roma. De viste utrolig stor kjærlighet! – Apg 28:15.

7 Appius-torget hadde ikke mye komfort å by på for dem som kunne trenge litt hvile etter en slitsom reise. Den romerske dikteren og satirikeren Horats skrev at torget var «fullt av sjømenn og gretne vertshusholdere». Han skrev også at «vannet var redselsfullt». Han ville ikke engang spise der! Til tross for alt dette var en gruppe brødre fra Roma glade for å kunne vente på Paulus og reisefellene hans der og sørge for at de kom trygt fram til byen.

 8. Hvorfor takket Paulus Gud da han fikk se brødrene?

8 Beretningen sier at «da Paulus fikk se [brødrene], takket han Gud og fikk nytt mot». (Apg 28:15) Ja, bare det at han så sine kjære brødre, styrket og trøstet ham. Han kjente kanskje noen av dem personlig. Hva var grunnen til at han takket Gud? Han visste at uselvisk kjærlighet er et trekk ved åndens frukt. (Gal 5:22) Også i dag får den hellige ånd de kristne til å ofre noe for hverandre og til å trøste dem som har det vanskelig. – 1. Tess 5:11, 14.

 9. Hvordan kan vi etterligne de brødrene som møtte Paulus?

9 Den hellige ånd kan for eksempel få oss til å vise kretstilsynsmenn, misjonærer og andre heltidstjenere gjestfrihet. Mange av dem har ofret mye for å kunne tjene Jehova i større grad. Spør deg selv: Kan jeg gjøre mer for å støtte opp om kretstilsynsmannens besøk, kanskje ved å være gjestfri mot ham og kona hans? Kan jeg få en avtale om å samarbeide med dem i tjenesten? Du vil få mye igjen for det. Tenk for eksempel på hvor glade brødrene i Roma ble da de hørte Paulus og reisefellene hans fortelle noen av de mange trosstyrkende opplevelsene de hadde hatt. – Apg 15:3, 4.






«Denne sekten blir motsagt overalt» (Apg 28:16–22)


10. Hvordan bodde Paulus i Roma, og hva gjorde han kort tid etter at han hadde kommet dit?

10 Da de reisende endelig kom fram til Roma, fikk Paulus «lov til å bo for seg selv sammen med den soldaten som holdt vakt over ham». (Apg 28:16) Det var vanlig at en fange som satt i husarrest, var lenket til den som holdt vakt over ham, for at han ikke skulle rømme. Men Paulus var en forkynner av Riket, og en lenke kunne ikke på noen måte stoppe ham. Så etter å ha hatt bare tre dager til å komme seg etter reisen tilkalte han jødenes fremste menn i Roma for å introdusere seg for dem og forkynne for dem.

11, 12. Hvordan forsøkte Paulus å fjerne eventuelle fordommer hos jødene i Roma?

11 «Menn, brødre», sa Paulus, «selv om jeg ikke hadde gjort noe imot folket vårt eller våre forfedres skikker, ble jeg tatt til fange i Jerusalem og overgitt til romerne. Etter at disse hadde forhørt meg, ønsket de å løslate meg, for jeg hadde ikke gjort noe som fortjente dødsstraff. Da jødene protesterte, ble jeg nødt til å anke til keiseren, men ikke fordi jeg ville komme med en anklage mot min nasjon.» – Apg 28:17–19.

12 Ved at Paulus kalte de jødiske tilhørerne «brødre», forsøkte han å skape en felles plattform og fjerne eventuelle fordommer hos dem. (1. Kor 9:20) Han gjorde det også klart at han var der for å anke til keiseren, ikke for å anklage sine jødiske landsmenn. Men jødene i Roma hadde ikke hørt om Paulus’ anke. (Apg 28:21) Skyldtes dette sviktende kommunikasjon? Hadde jødene i Judea unnlatt å informere dem? I et oppslagsverk står det: «Paulus’ skip må ha vært et av de første som kom til Italia etter vinteren. Representanter for de jødiske myndighetene i Jerusalem kunne ikke ha kommet dit, og det kunne heller ikke et brev om saken.»

13, 14. Hvordan kom Paulus inn på budskapet om Riket, og hvordan kan vi etterligne ham?

13 Paulus kom nå inn på budskapet om Riket ved å si noe som må ha gjort de jødiske gjestene hans nysgjerrige: «Derfor har jeg bedt om å få se dere og snakke med dere, for det er på grunn av Israels håp jeg er bundet med denne lenken.» (Apg 28:20) Dette håpet var naturligvis knyttet til Messias og hans rike, som den kristne menighet forkynte om. «Vi synes det er riktig å høre deg selv fortelle hvilke tanker du har, for vi vet at denne sekten blir motsagt overalt.» – Apg 28:22.

14 Når vi har mulighet til å gjøre andre kjent med det gode budskap, kan vi etterligne Paulus ved å komme med tankevekkende uttalelser eller spørsmål for å skape interesse hos dem vi forkynner for. Vi kan finne gode forslag i slike publikasjoner som Resonner ut fra Skriftene, Dra nytte av den teokratiske tjenesteskolen og Opplesning og undervisning – hvordan bli flinkere. Er du flink til å bruke slike hjelpemidler?






‘Han vitnet grundig om Guds rike’ – et eksempel for oss (Apg 28:23–29)


15. Hvilke fire punkter ved Paulus’ forkynnelse kan vi merke oss?

15 På en avtalt dag kom det enda flere jøder til det huset hvor Paulus bodde. «Fra morgen til kveld forklarte [Paulus] saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus.» (Apg 28:23) Det er fire punkter vi kan merke oss ved den måten Paulus forkynte på. For det første fokuserte han på Guds rike. For det andre prøvde han å appellere til dem han forkynte for, ved å snakke på en overbevisende måte. For det tredje brukte han Skriftene for å bevise at det han sa, var sant. Og for det fjerde var han selvoppofrende – han forkynte «fra morgen til kveld». For et godt eksempel for oss! Hva ble resultatet? Lukas forteller: «Noen begynte å tro på det han sa, andre trodde ikke. Fordi de var uenige med hverandre, begynte de å gå derfra.» – Apg 28:24, 25a.

16–18. Hvorfor ble ikke Paulus overrasket over den negative måten jødene i Roma reagerte på, og hvorfor bør heller ikke vi bli overrasket når budskapet vårt blir avvist?

16 Paulus ble ikke overrasket over denne reaksjonen, for den stemte med bibelske profetier og var noe han hadde sett før. (Apg 13:42–47; 18:5, 6; 19:8, 9) Han sa derfor til de uimottagelige gjestene sine da de gikk: «Den hellige ånd sa treffende gjennom profeten Jesaja til forfedrene deres: ‘Gå til dette folket og si: «Dere skal høre, men slett ikke forstå, og dere skal se, men slett ikke oppfatte. For dette folkets hjerte er blitt uimottagelig.»’» (Apg 28:25b–27) Det greske ordet som er gjengitt med «uimottagelig», betyr bokstavelig et hjerte som er blitt «gjort tykt (fett)». Så budskapet om Riket kunne ikke trenge inn i hjertet deres. (Apg 28:27, fotn.) For en tragisk situasjon!

17 Paulus sa til slutt at nasjonene kom til å reagere annerledes enn disse jødene. Han sa: «De kommer til å høre.» (Apg 28:28; Sal 67:2; Jes 11:10) Han hadde virkelig god grunn til å si det, for han hadde mange ganger sett at folk fra nasjonene hadde tatt imot budskapet om Riket. – Apg 13:48; 14:27.

18 I likhet med Paulus må vi ikke ta det personlig når folk ikke vil høre på det gode budskap. Vi er jo klar over at det er forholdsvis få som vil finne den veien som fører til livet. (Matt 7:13, 14) Men når oppriktige mennesker begynner å tilbe Jehova, gir det oss stor glede, og vi ønsker dem hjertelig velkommen i menigheten. – Luk 15:7.






‘Han forkynte for dem om Guds rike’ (Apg 28:30, 31)


19. Hvordan gjorde Paulus det beste ut av den situasjonen han var i?

19 Lukas avslutter beretningen sin på en varm og positiv måte: «Så ble [Paulus] to hele år i det huset han hadde leid, og han tok vennlig imot alle som kom til ham. Og med stor frimodighet forkynte han for dem om Guds rike og underviste om Herren Jesus Kristus, uten at noen hindret ham.» (Apg 28:30, 31) For et enestående eksempel på gjestfrihet, tro og iver!

20, 21. Nevn noen som hadde nytte av den tjenesten Paulus utførte mens han var i Roma.

20 En av dem som Paulus tok vennlig imot, var en mann som het Onesimus, en slave som hadde rømt fra Kolossai. Paulus hjalp Onesimus til å bli en kristen, og Onesimus ble Paulus’ «trofaste og kjære bror». Ja, Paulus sa om ham: «Mitt barn Onesimus, som jeg er blitt far til.» (Kol 4:9; Filem 10–12) Dette må ha vært veldig oppmuntrende for Paulus!*

21 Paulus’ gode eksempel var til nytte for andre også. Han skrev til filipperne: «Min situasjon [har] faktisk ... bidratt til at det gode budskap har hatt framgang. For det er blitt alminnelig kjent blant hele pretorianergarden og alle de andre at jeg er i lenker på grunn av Kristus. På grunn av mine lenker er de fleste av brødrene i Herren blitt styrket, og de har fått større mot og forkynner Guds ord uten frykt.» – Fil 1:12–14.

22. Hva gjorde Paulus mens han var fange i Roma?

22 Mens Paulus var fange i Roma, skrev han noen viktige brev til de kristne som nå er en del av De kristne greske skrifter.* Disse brevene var til stor nytte for dem de var skrevet til, og det er de for oss i dag også. For veiledningen i dem kommer fra Jehova og er like aktuell i dag.

DE FEM BREVENE PAULUS SKREV UNDER SITT FØRSTE FANGENSKAP I ROMA


Fem av apostelen Paulus’ brev ble skrevet omkring år 60–61, under hans første fangenskap i Roma. I brevet til Filemon, en åndelig bror i Kolossai, forklarte Paulus at Filemons rømte slave Onesimus var blitt kristen. Paulus var Onesimus’ åndelige far og sendte denne ‘tidligere unyttige’ slaven tilbake til eieren sin som en kristen bror. – Filem 10–12, 16.

I Kolosserbrevet skriver Paulus at Onesimus var «en av deres egne», altså at han var fra Kolossai. (Kol 4:9) Onesimus og en annen kristen, Tykikus, fikk i oppdrag å overlevere begge de ovennevnte brevene, i tillegg til Efeserbrevet. – Ef 6:21.

I Filipperbrevet nevner Paulus ‘sine lenker’ og kommer igjen inn på hvordan situasjonen er for den som overleverer brevet – i dette tilfellet Epafroditus. Filipperne hadde sendt Epafroditus for at han skulle hjelpe Paulus. Men Epafroditus var blitt syk, så syk at han var døden nær. Han var også blitt nedtrykt fordi filipperne hadde fått høre «at han var blitt syk». Paulus skrev at de måtte sette pris på «den slags menn». – Flp 1:7; 2:25–30.

Hebreerbrevet ble skrevet til de kristne hebreere i Judea. Brevet sier ikke noe bestemt om hvem som er skribenten, men det er mye som tyder på at det er Paulus. Måten brevet er skrevet på, er typisk for ham. Paulus sender hilsener fra Italia, og han nevner Timoteus, som var sammen med ham i Roma. – Fil 1:1; Kol 1:1; Filem 1; Hebr 13:23, 24.





23, 24. Hvordan har mange kristne i vår tid vist at de har en positiv innstilling, selv når de har blitt fengslet?

23 Da Paulus ble satt fri, noe som ikke er omtalt i Apostlenes gjerninger, hadde han vært i fangenskap i omkring fire år – to år i Cæsarea og to år i Roma.* (Apg 23:35; 24:27) Men han hadde hele tiden en positiv innstilling og gjorde alt han kunne i tjenesten for Jehova. Mange av Jehovas tjenere i vår tid som har blitt fengslet på grunn av sin tro, har på lignende måte bevart gleden og fortsatt å forkynne. Tenk på Adolfo, som ble fengslet i Spania fordi han av samvittighetsgrunner nektet militærtjeneste. «Vi skjønner oss ikke på deg», sa en offiser. «Vi har gjort livet i fengselet surt for deg, og jo verre vi gjør det for deg, jo mer smiler du, og du snakker alltid vennlig til oss.»

24 Etter en tid stolte de som holdt vakt, så mye på Adolfo at de lot ham ha celledøren åpen. Noen av soldatene kom til ham for å stille bibelske spørsmål. En av vaktene gikk til og med inn i Adolfos celle for å lese i Bibelen, mens Adolfo sto og holdt utkikk. Så fangen «holdt vakt» over fangevokteren! Slike trofaste vitners gode eksempel motiverer oss virkelig til å vise ‘større mot og forkynne Guds ord uten frykt’, også under vanskelige forhold.

25, 26. Hvilken profeti hadde Paulus sett gå i oppfyllelse i løpet av litt under 30 år, og hva kan vi si om dette i vår tid?

25 En Kristi apostel i husarrest som ‘forkynner om Guds rike’ for alle som besøker ham – for en rørende og hjertevarmende avslutning på den spennende boken Apostlenes gjerninger! I det første kapitlet leste vi om det oppdraget Jesus ga sine etterfølgere: «Dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judea og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» (Apg 1:8) Nå, mindre enn 30 år senere, var budskapet om Guds rike «blitt forkynt blant alle mennesker under himmelen».* (Kol 1:23) Guds ånd har virkelig stor kraft! – Sak 4:6.

26 Det er den samme ånd som i dag gjør at de salvede og de «andre sauer» klarer å fortsette «å vitne grundig om Guds rike» i 240 land og områder. (Joh 10:16; Apg 28:23) Gjør du alt du kan i dette arbeidet?

PAULUS’ LIV ETTER ÅR 61


Det var trolig omkring år 61 Paulus sto framfor keiser Nero, som tydeligvis erklærte ham uskyldig. Vi vet ikke så mye om Paulus’ liv etter dette. Hvis han gjennomførte den planlagte reisen til Spania, må det ha vært på denne tiden han gjorde det. (Rom 15:28) Paulus reiste «til det ytterste Vesten», skrev Clemens Romanus omkring år 95.

Paulus skrev 1. og 2. Timoteus og Titus etter at han var blitt løslatt fra det første fangenskapet. I de brevene får vi vite at han besøkte Kreta, Makedonia, Nikopolis og Troas. (1. Tim 1:3; 2. Tim 4:13; Tit 1:5; 3:12) Det var kanskje i Nikopolis i Hellas at han ble arrestert på nytt. Han var i hvert fall fange i Roma igjen omkring år 65. Denne gangen viste Nero ingen barmhjertighet. I år 64 ble byen herjet av en storbrann, og ifølge den romerske historieskriveren Tacitus spredte keiser Nero løgner om at det var de kristne som sto bak brannen, og han satte i gang en brutal forfølgelse.

I sitt andre brev til Timoteus forteller Paulus at han regner med at han snart skal dø, og ber Timoteus og Markus om å komme til ham så fort som mulig. Vi kan merke oss hvor modige Lukas og Onesiforos var i denne situasjonen. De satte livet på spill for å gi Paulus styrke og oppmuntring. (2. Tim 1:16, 17; 4:6–9, 11) Ja, en som gjorde det offentlig kjent at han var kristen, risikerte å bli arrestert og torturert til døde. Paulus led sannsynligvis martyrdøden kort tid etter at han hadde skrevet det siste brevet til Timoteus, omkring år 65. Nero selv skal ha lidd en voldsom død omkring tre år etter at Paulus led martyrdøden.





DET GODE BUDSKAP «FORKYNT BLANT ALLE MENNESKER UNDER HIMMELEN»


Omkring år 61, mens Paulus var fange i Roma, skrev han at «det gode budskap» var blitt «forkynt blant alle mennesker under himmelen». (Kol 1:23) Hva mente Paulus med dette?

Det ser ut til at Paulus uttalte seg generelt om hvor langt det gode budskap hadde nådd. På 300-tallet fvt. hadde Aleksander den store trengt inn i Asia helt til grensen til India. I år 55 fvt. hadde Julius Cæsar invadert Britannia, og i år 43 evt. hadde Claudius erobret den sørlige delen av landet og gjort den til en del av Romerriket. Folk kjente også til områder i Øst-Asia, for man fikk fin silke derfra.

Var det gode budskap blitt forkynt i Britannia og Øst-Asia? Det er lite sannsynlig. Da Paulus skrev til kolosserne, hadde han jo ennå ikke nådd sitt eget mål, som han nevnte omkring år 56, nemlig at han ville forkynne i Spania, som på den tiden var «uberørt distrikt». (Rom 15:20, 23, 24) Omkring år 61 var Rikets budskap likevel blitt kjent over store områder. Det hadde i hvert fall nådd ut til hjemlandene til de jødene og proselyttene som ble døpt på pinsedagen i år 33, og til de landene som Jesu apostler besøkte. – Apg 2:1, 8–11, 41, 42.











^  Paulus ville gjerne ha beholdt Onesimus hos seg, men det ville ha vært et brudd på romersk lov og krenket rettighetene til Onesimus’ herre, Filemon, som var en kristen bror. Onesimus dro derfor tilbake til Filemon. Paulus sendte med ham et brev hvor han oppfordret Filemon til å ta vennlig imot ham, som en åndelig bror. – Filem 13–19.


^  Se rammen «De fem brevene Paulus skrev under sitt første fangenskap i Roma».


^  Se rammen «Paulus’ liv etter år 61».


^  Se rammen «Det gode budskap ‘forkynt blant alle mennesker under himmelen’».








^ (Apg 28:11-31) Etter tre måneder seilte vi ut med et skip som hadde «Zevs’ sønner» som gallionsfigur. Skipet var fra Alexandria og hadde overvintret på øya. 12 Vi la til land i Syrakụs og ble der i tre dager, 13 og derfra seilte vi videre og kom til Rẹgium. Neste dag ble det sønnavind, og vi nådde Putẹoli den andre dagen. 14 Her fant vi noen brødre, og de ba oss om å bli hos dem i sju dager. Deretter fortsatte vi mot Roma. 15 Brødrene i Roma hørte nyhetene om oss og kom helt til Ạppius-torget og De tre vertshus for å møte oss. Da Paulus fikk se dem, takket han Gud og fikk nytt mot. 16 Til slutt kom vi til Roma, og Paulus fikk lov til å bo for seg selv sammen med den soldaten som holdt vakt over ham. 17 Tre dager senere tilkalte han jødenes fremste menn. Da de var samlet, sa han til dem: «Menn, brødre, selv om jeg ikke hadde gjort noe imot folket vårt eller våre forfedres skikker, ble jeg tatt til fange i Jerusalem og overgitt til romerne. 18 Etter at disse hadde forhørt meg, ønsket de å løslate meg, for jeg hadde ikke gjort noe som fortjente dødsstraff. 19 Da jødene protesterte, ble jeg nødt til å anke til keiseren, men ikke fordi jeg ville komme med en anklage mot min nasjon. 20 Derfor har jeg bedt om å få se dere og snakke med dere, for det er på grunn av Israels håp jeg er bundet med denne lenken.» 21 De sa til ham: «Vi har ikke fått noe brev om deg fra Judẹa, og ingen av de brødrene som har kommet derfra, har rapportert eller sagt noe negativt om deg. 22 Men vi synes det er riktig å høre deg selv fortelle hvilke tanker du har, for vi vet at denne sekten blir motsagt overalt.» 23 De avtalte en dag da de skulle møtes hos ham, og enda flere av dem kom til ham der han bodde. Fra morgen til kveld forklarte han saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus. 24 Noen begynte å tro på det han sa, andre trodde ikke. 25 Fordi de var uenige med hverandre, begynte de å gå derfra, og Paulus kom med denne ene kommentaren: «Den hellige ånd sa treffende gjennom profeten Jesaja til forfedrene deres: 26 ‘Gå til dette folket og si: «Dere skal høre, men slett ikke forstå, og dere skal se, men slett ikke oppfatte. 27 For dette folkets hjerte er blitt uimottagelig,* og med ørene har de hørt uten å reagere, og de har lukket øynene. Derfor kan de ikke se med øynene og høre med ørene og forstå med hjertet og vende om, så jeg kan helbrede dem.»’ 28 Dere skal derfor vite at dette budskapet om frelse fra Gud er blitt sendt ut til nasjonene. De kommer til å høre på det.» 29 —— 30 Så ble han to hele år i det huset han hadde leid, og han tok vennlig imot alle som kom til ham. 31 Og med stor frimodighet forkynte han for dem om Guds rike og underviste om Herren Jesus Kristus, uten at noen hindret ham.

Bokst.: «ble gjort tykt (fett)».


^  (Apg 27:2) Vi gikk om bord i et skip fra Adramỵttium som skulle til forskjellige havner langs kysten av provinsen Asia, og så seilte vi ut. Aristạrkus, en makedoner fra Tessalọnika, var sammen med oss.



^  (Apg 28:11) Etter tre måneder seilte vi ut med et skip som hadde «Zevs’ sønner» som gallionsfigur. Skipet var fra Alexandria og hadde overvintret på øya.



^  (Apg 23:11) Men natten etter sto Herren hos ham og sa: «Vær ved godt mot! For akkurat som du har vitnet grundig* om meg i Jerusalem, slik må du også vitne i Roma.»

El.: «avlagt et grundig vitnesbyrd».


^  (Apg 27:24) Han sa: ‘Ikke vær redd, Paulus. Du skal stå framfor keiseren, og for din skyld vil Gud redde alle dem som seiler sammen med deg.’



^  (Apg 28:12, 13) Vi la til land i Syrakụs og ble der i tre dager, 13 og derfra seilte vi videre og kom til Rẹgium. Neste dag ble det sønnavind, og vi nådde Putẹoli den andre dagen.



^  (2. Kor 1:3) Måtte vår Herre Jesu Kristi Gud og Far bli lovprist. Han er den Far som viser inderlig barmhjertighet, og den Gud som gir all trøst.



^ (Apg 28:14, 15) Her fant vi noen brødre, og de ba oss om å bli hos dem i sju dager. Deretter fortsatte vi mot Roma. 15 Brødrene i Roma hørte nyhetene om oss og kom helt til Ạppius-torget og De tre vertshus for å møte oss. Da Paulus fikk se dem, takket han Gud og fikk nytt mot.



^  (Apg 28:14) Her fant vi noen brødre, og de ba oss om å bli hos dem i sju dager. Deretter fortsatte vi mot Roma.



^  (1. Pet 2:12) Fortsett å ha en god oppførsel blant nasjonene, slik at de som anklager dere for å være onde mennesker, kan være øyenvitner til deres gode gjerninger og av den grunn ære Gud på den dagen da han skal inspisere.



^  (Apg 28:15) Brødrene i Roma hørte nyhetene om oss og kom helt til Ạppius-torget og De tre vertshus for å møte oss. Da Paulus fikk se dem, takket han Gud og fikk nytt mot.



^  (Apg 28:15) Brødrene i Roma hørte nyhetene om oss og kom helt til Ạppius-torget og De tre vertshus for å møte oss. Da Paulus fikk se dem, takket han Gud og fikk nytt mot.



^  (Gal 5:22) Åndens frukt, derimot, er kjærlighet, glede, fred, tålmodighet, vennlighet, godhet, tro,



^  (1. Tess 5:11) Fortsett derfor å oppmuntre og oppbygge hverandre, slik dere også gjør.



^  (1. Tess 5:14) På den annen side oppfordrer vi dere, brødre, til å rettlede de uordentlige, snakke trøstende til de nedtrykte, støtte de svake og være tålmodige med alle.



^  (Apg 15:3, 4) Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønịkia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene. 4 Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem.



^ (Apg 28:16-22) Til slutt kom vi til Roma, og Paulus fikk lov til å bo for seg selv sammen med den soldaten som holdt vakt over ham. 17 Tre dager senere tilkalte han jødenes fremste menn. Da de var samlet, sa han til dem: «Menn, brødre, selv om jeg ikke hadde gjort noe imot folket vårt eller våre forfedres skikker, ble jeg tatt til fange i Jerusalem og overgitt til romerne. 18 Etter at disse hadde forhørt meg, ønsket de å løslate meg, for jeg hadde ikke gjort noe som fortjente dødsstraff. 19 Da jødene protesterte, ble jeg nødt til å anke til keiseren, men ikke fordi jeg ville komme med en anklage mot min nasjon. 20 Derfor har jeg bedt om å få se dere og snakke med dere, for det er på grunn av Israels håp jeg er bundet med denne lenken.» 21 De sa til ham: «Vi har ikke fått noe brev om deg fra Judẹa, og ingen av de brødrene som har kommet derfra, har rapportert eller sagt noe negativt om deg. 22 Men vi synes det er riktig å høre deg selv fortelle hvilke tanker du har, for vi vet at denne sekten blir motsagt overalt.»



^  (Apg 28:16) Til slutt kom vi til Roma, og Paulus fikk lov til å bo for seg selv sammen med den soldaten som holdt vakt over ham.



^  (Apg 28:17-19) Tre dager senere tilkalte han jødenes fremste menn. Da de var samlet, sa han til dem: «Menn, brødre, selv om jeg ikke hadde gjort noe imot folket vårt eller våre forfedres skikker, ble jeg tatt til fange i Jerusalem og overgitt til romerne. 18 Etter at disse hadde forhørt meg, ønsket de å løslate meg, for jeg hadde ikke gjort noe som fortjente dødsstraff. 19 Da jødene protesterte, ble jeg nødt til å anke til keiseren, men ikke fordi jeg ville komme med en anklage mot min nasjon.



^  (1. Kor 9:20) For jødene er jeg blitt som en jøde, for å vinne jøder. For dem som er under Loven, er jeg blitt som en som er under Loven, enda jeg selv ikke er under Loven, for å vinne dem som er under Loven.



^  (Apg 28:21) De sa til ham: «Vi har ikke fått noe brev om deg fra Judẹa, og ingen av de brødrene som har kommet derfra, har rapportert eller sagt noe negativt om deg.



^  (Apg 28:20) Derfor har jeg bedt om å få se dere og snakke med dere, for det er på grunn av Israels håp jeg er bundet med denne lenken.»



^  (Apg 28:22) Men vi synes det er riktig å høre deg selv fortelle hvilke tanker du har, for vi vet at denne sekten blir motsagt overalt.»



^ (Apg 28:23-29) De avtalte en dag da de skulle møtes hos ham, og enda flere av dem kom til ham der han bodde. Fra morgen til kveld forklarte han saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus. 24 Noen begynte å tro på det han sa, andre trodde ikke. 25 Fordi de var uenige med hverandre, begynte de å gå derfra, og Paulus kom med denne ene kommentaren: «Den hellige ånd sa treffende gjennom profeten Jesaja til forfedrene deres: 26 ‘Gå til dette folket og si: «Dere skal høre, men slett ikke forstå, og dere skal se, men slett ikke oppfatte. 27 For dette folkets hjerte er blitt uimottagelig,* og med ørene har de hørt uten å reagere, og de har lukket øynene. Derfor kan de ikke se med øynene og høre med ørene og forstå med hjertet og vende om, så jeg kan helbrede dem.»’ 28 Dere skal derfor vite at dette budskapet om frelse fra Gud er blitt sendt ut til nasjonene. De kommer til å høre på det.» 29 ——

Bokst.: «ble gjort tykt (fett)».


^  (Apg 28:23) De avtalte en dag da de skulle møtes hos ham, og enda flere av dem kom til ham der han bodde. Fra morgen til kveld forklarte han saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus.



^  (Apg 28:24, 25) Noen begynte å tro på det han sa, andre trodde ikke. 25 Fordi de var uenige med hverandre, begynte de å gå derfra, og Paulus kom med denne ene kommentaren: «Den hellige ånd sa treffende gjennom profeten Jesaja til forfedrene deres:



^  (Apg 13:42-47) Da de gikk ut, ba folk dem inntrengende om å snakke mer om dette neste sabbat. 43 Etter møtet i synagogen fulgte mange av jødene og av proselyttene som tilba Gud, etter dem. Paulus og Bạrnabas snakket med dem og oppfordret dem til å fortsette å leve på en slik måte at Gud kunne vise dem sin ufortjente godhet. 44 Neste sabbat kom nesten alle i byen for å høre Jehovas ord. 45 Da jødene så folkemengden, ble de fylt av misunnelse og begynte å motsi Paulus på en blasfemisk måte. 46 Da sa Paulus og Bạrnabas frimodig til dem: «Det var nødvendig at Guds ord først ble forkynt for dere. Men siden dere avviser det og dømmer dere selv uverdige til evig liv, så går vi nå til nasjonene. 47 For Jehova har gitt oss denne befalingen: ‘Jeg har satt deg til å være et lys for nasjoner for at du skal bringe frelse til jordens ender.’»



^  (Apg 18:5, 6) Da Silas og Timọteus kom ned fra Makedọnia, begynte Paulus å bruke all sin tid på å forkynne budskapet, og han vitnet for jødene for å bevise at Jesus er Kristus. 6 Men de fortsatte å motarbeide og håne ham. Da ristet han støvet av klærne sine og sa til dem: «La deres blod komme over deres eget hode. Jeg er uten skyld. Fra nå av går jeg til folk fra nasjonene.»



^  (Apg 19:8, 9) Han gikk så inn i synagogen, og i tre måneder talte han der med frimodighet. Han holdt foredrag og resonnerte på en overbevisende måte om Guds rike. 9 Men noen hadde harde hjerter og ville ikke tro,* og de snakket nedsettende om Veien mens alle hørte på. Da trakk han seg bort fra dem og tok med seg disiplene, og deretter holdt han hver dag foredrag i auditoriet i Tyrạnnus-skolen.

El.: «noen fortsatte å forherde seg og trodde ikke».


^  (Apg 28:25-27) Fordi de var uenige med hverandre, begynte de å gå derfra, og Paulus kom med denne ene kommentaren: «Den hellige ånd sa treffende gjennom profeten Jesaja til forfedrene deres: 26 ‘Gå til dette folket og si: «Dere skal høre, men slett ikke forstå, og dere skal se, men slett ikke oppfatte. 27 For dette folkets hjerte er blitt uimottagelig,* og med ørene har de hørt uten å reagere, og de har lukket øynene. Derfor kan de ikke se med øynene og høre med ørene og forstå med hjertet og vende om, så jeg kan helbrede dem.»’

Bokst.: «ble gjort tykt (fett)».


^  (Apg 28:27) For dette folkets hjerte er blitt uimottagelig,* og med ørene har de hørt uten å reagere, og de har lukket øynene. Derfor kan de ikke se med øynene og høre med ørene og forstå med hjertet og vende om, så jeg kan helbrede dem.»’

Bokst.: «ble gjort tykt (fett)».


^  (Apg 28:28) Dere skal derfor vite at dette budskapet om frelse fra Gud er blitt sendt ut til nasjonene. De kommer til å høre på det.»



^  (Sal 67:2) Da vil din vei bli kjent overalt på jorden, og alle nasjonene skal vite hva du har gjort for å frelse oss.



^  (Jes 11:10) Den dagen skal Isais rot stå som en signalstang* for folkene. Til ham skal nasjonene vende seg for å få veiledning,* og hans bolig skal bli herlig.

El.: «et banner».
El.: «Nasjonene skal søke ham».


^  (Apg 13:48) Da de som var fra nasjonene, hørte dette, begynte de å glede seg og å snakke begeistret om Jehovas ord. Og alle som hadde den rette innstillingen, slik at de kunne få evig liv, ble troende.



^  (Apg 14:27) Da de kom fram, samlet de menigheten og fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem, og at han hadde åpnet døren til tro for nasjonene.



^  (Matt 7:13, 14) Gå inn gjennom den trange port. For vid er den porten og bred er den veien som fører til tilintetgjørelsen,* og det er mange som velger den.* 14 Men trang er den porten og smal er den veien som fører til livet, og det er få som finner den.

El.: «døden».
El.: «som går inn gjennom den (dvs. porten)».


^  (Luk 15:7) Jeg sier dere: På samme måte vil det være større glede i himmelen over én synder som angrer, enn over 99 rettferdige som ikke trenger å angre.



^ (Apg 28:30, 31) Så ble han to hele år i det huset han hadde leid, og han tok vennlig imot alle som kom til ham. 31 Og med stor frimodighet forkynte han for dem om Guds rike og underviste om Herren Jesus Kristus, uten at noen hindret ham.



^  (Apg 28:30, 31) Så ble han to hele år i det huset han hadde leid, og han tok vennlig imot alle som kom til ham. 31 Og med stor frimodighet forkynte han for dem om Guds rike og underviste om Herren Jesus Kristus, uten at noen hindret ham.



^  (Kol 4:9) Han kommer sammen med Onẹsimus, min trofaste og kjære bror, som er en av deres egne. De vil fortelle dere om alt som skjer her.



^  (Filem 10-12) Jeg appellerer til deg angående mitt barn Onẹsimus, som jeg er blitt far til mens jeg har vært i fangenskap.* 11 Tidligere var han unyttig for deg, men nå er han nyttig for både deg og meg. 12 Jeg sender ham nå tilbake til deg – det er som å sende mitt eget hjerte.

Bokst.: «i lenkene».


^  (Fil 1:12-14) Jeg vil dere skal vite, brødre, at min situasjon faktisk har bidratt til at det gode budskap har hatt framgang. 13 For det er blitt alminnelig kjent blant hele pretorianergarden og alle de andre at jeg er i lenker på grunn av Kristus. 14 På grunn av mine lenker er de fleste av brødrene i Herren blitt styrket, og de har fått større mot og forkynner Guds ord uten frykt.



^ (Filem 10-12) Jeg appellerer til deg angående mitt barn Onẹsimus, som jeg er blitt far til mens jeg har vært i fangenskap.* 11 Tidligere var han unyttig for deg, men nå er han nyttig for både deg og meg. 12 Jeg sender ham nå tilbake til deg – det er som å sende mitt eget hjerte.

Bokst.: «i lenkene».


^ (Filem 16) ikke lenger som en slave, men som mer enn en slave – som en kjær bror. Det er han i høy grad for meg, men enda mer for deg, både som menneske og som en bror i Herrens tjeneste.*

Bokst.: «både i kjødet og i Herren».


^ (Kol 4:9) Han kommer sammen med Onẹsimus, min trofaste og kjære bror, som er en av deres egne. De vil fortelle dere om alt som skjer her.



^ (Ef 6:21) Men for at dere skal få vite hvordan jeg har det, og hva som skjer med meg, så vil Tỵkikus fortelle dere alt. Han er en kjær bror og en trofast tjener i Herren.



^ (Fil 1:7) Det er bare rett og riktig av meg å tenke dette om dere alle. For jeg har dere i mitt hjerte, og dere har fellesskap med meg i den ufortjente godhet, både i forbindelse med mine lenker og i forbindelse med det å forsvare og juridisk sett grunnfeste det gode budskap.



^ (Fil 2:25-30) Men nå ser jeg det som nødvendig å sende min bror Epafrodịtus til dere, min medarbeider og medsoldat, han som dere sendte for at han kunne være min personlige tjener og hjelpe meg med det jeg trengte. 26 Han lengter nemlig etter å se dere alle og er nedtrykt fordi dere har hørt at han var blitt syk. 27 Ja, han ble virkelig så syk at han var døden nær. Men Gud hadde barmhjertighet med ham, ja ikke bare med ham, men også med meg, så jeg ikke skulle få den ene sorgen etter den andre. 28 Derfor sender jeg ham så raskt jeg kan, så dere kan glede dere over å se ham igjen og jeg kan være mindre bekymret. 29 Ta derfor imot ham på vanlig måte i Herren med all glede, og fortsett å sette pris på den slags menn. 30 For han holdt på å dø på grunn av tjenesten for Kristus. Ja, han risikerte livet for å bidra med det som manglet fordi dere ikke var her og kunne utføre personlig tjeneste for meg.



^ (Fil 1:1) Fra Paulus og Timọteus, som er slaver for Kristus Jesus, til alle de hellige i Filịppi, dere som er forent med Kristus Jesus, innbefattet tilsynsmenn og menighetstjenere:



^ (Kol 1:1) Fra Paulus, en apostel for Kristus Jesus ved Guds vilje, og vår bror Timọteus



^ (Filem 1) Fra Paulus, som er fange for Kristi Jesu skyld, og vår bror Timọteus til vår kjære medarbeider Filẹmon



^ (Hebr 13:23, 24) Dere skal vite at vår bror Timọteus er blitt løslatt. Hvis han kommer snart, skal jeg besøke dere sammen med ham. 24 Hils til alle dem som tar ledelsen blant dere, og til alle de hellige. De som er i Italia, sender dere sine hilsener.



^  (Apg 23:35) «Jeg skal behandle saken din grundig», sa han, «når anklagerne dine kommer.» Og han befalte at han skulle holdes under bevoktning i Herodes’ palass.



^  (Apg 24:27) Men etter to år ble Feliks etterfulgt av Pọrkius Festus. Feliks lot Paulus bli sittende i varetekt, for han ønsket å bli godt likt av jødene.



^  (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^  (Kol 1:23) Det forutsetter naturligvis at dere blir værende i troen, grunnfestet på grunnvollen og stødige, og ikke blir rykket bort fra det håpet som det gode budskap gir. Dette gode budskapet har dere hørt, og det er blitt forkynt blant alle mennesker under himmelen, og jeg, Paulus, er blitt en tjener for det.



^  (Sak 4:6) Han sa til meg: «Dette er Jehovas ord til Serubạbel: ‘«Ikke ved militær styrke og ikke ved makt, men ved min ånd», sier hærstyrkenes Jehova.



^  (Joh 10:16) Jeg har også andre sauer, som ikke hører til i denne innhegningen. Også dem må jeg føre inn, og de skal høre min stemme, og det skal bli én hjord og én hyrde.



^  (Apg 28:23) De avtalte en dag da de skulle møtes hos ham, og enda flere av dem kom til ham der han bodde. Fra morgen til kveld forklarte han saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus.



^ (Rom 15:28) Når jeg er ferdig med dette og har sørget for at bidraget er trygt overlevert til dem, skal jeg reise til Spania og dra innom dere på veien.



^ (1. Tim 1:3) Da jeg skulle dra til Makedọnia, oppmuntret jeg deg til å bli i Ẹfesos, og det gjør jeg også nå, for at du skal pålegge visse personer å ikke spre en annen lære



^ (2. Tim 4:13) Når du kommer, ta da med deg den kappen som jeg la igjen i Troas hos Karpus, og bokrullene, spesielt pergamentene.



^ (Tit 1:5) Jeg lot deg bli igjen på Kreta for at du skulle rette på det som ikke var i orden, og utnevne eldste i by etter by, slik jeg ga deg veiledning om:



^ (Tit 3:12) Når jeg sender Ạrtemas eller Tỵkikus til deg, må du gjøre alt du kan for å komme til meg i Nikọpolis, for der har jeg bestemt meg for å bli vinteren over.



^ (2. Tim 1:16, 17) Måtte Herren vise barmhjertighet mot husstanden til Onesịforos, for han har ofte gitt meg ny styrke, og han skammet seg ikke over mine lenker. 17 Tvert imot, da han var i Roma, lette han grundig etter meg og fant meg.



^ (2. Tim 4:6-9) For jeg utøses allerede som et drikkoffer, og tiden for at jeg skal bli frigjort, er nær. 7 Jeg har kjempet den gode kampen, jeg har fullført løpet, og jeg har holdt meg til troen.* 8 Fra nå av er rettferdighetens krone gjort klar for meg. Den skal Herren, den rettferdige dommer, gi meg som lønn på den dagen, ja ikke bare meg, men alle som har lengtet etter at han skal bli tilkjennegitt. 9 Gjør alt du kan for å komme til meg snart.

El.: «jeg har bevart trofastheten».


^ (2. Tim 4:11) Bare Lukas er hos meg. Ta med deg Markus, for han er til stor hjelp for meg i tjenesten.



^ (Kol 1:23) Det forutsetter naturligvis at dere blir værende i troen, grunnfestet på grunnvollen og stødige, og ikke blir rykket bort fra det håpet som det gode budskap gir. Dette gode budskapet har dere hørt, og det er blitt forkynt blant alle mennesker under himmelen, og jeg, Paulus, er blitt en tjener for det.



^ (Rom 15:20) Jeg har satt meg som mål å forkynne det gode budskap bare der Kristi navn ennå ikke er gjort kjent. Jeg vil nemlig ikke bygge videre på en grunnvoll som en annen har lagt.



^ (Rom 15:23, 24) Men nå har jeg ikke lenger noe uberørt distrikt i disse områdene, og jeg har i mange* år lengtet etter å komme til dere. 24 Derfor håper jeg at jeg får se dere når jeg reiser til Spania, og at dere vil følge meg et stykke på veien, etter at jeg først har gledet meg over å være sammen med dere en stund.

El. muligens: «noen».


^ (Apg 2:1) På pinsedagen var de alle samlet på samme sted.



^ (Apg 2:8-11) Så hva kommer det av at hver og en av oss hører sitt eget morsmål? 9 Vi er partere, medere og elamitter og folk som bor i Mesopotạmia, Judẹa og Kappadọkia, i Pontos og provinsen Asia, 10 i Frỵgia og Pamfỵlia, i Egypt og områdene i Libya nær Kyrẹne, og dessuten besøkende fra Roma, både jøder og proselytter, 11 kretere og arabere – og vi hører dem snakke om Guds storslåtte gjerninger på våre språk.»



^ (Apg 2:41, 42) De som tok imot budskapet hans med glede, ble da døpt, og den dagen ble det lagt til omkring 3000 mennesker. 42 De holdt seg trofast til apostlenes undervisning, de fortsatte å komme sammen og å spise sammen, og de brukte mye tid på bønn.



^ (Filem 13-19) Jeg ville gjerne ha beholdt ham her hos meg, så han kunne ta din plass når det gjelder å hjelpe meg mens jeg er i fangenskap for det gode budskaps skyld. 14 Men jeg vil ikke gjøre noe uten at du sier deg enig, slik at din gode gjerning ikke skal være av tvang, men av din egen frie vilje. 15 Kanskje grunnen til at han rømte og ble borte en stund, var at du skulle kunne få ham tilbake for evig, 16 ikke lenger som en slave, men som mer enn en slave – som en kjær bror. Det er han i høy grad for meg, men enda mer for deg, både som menneske og som en bror i Herrens tjeneste.* 17 Hvis du ser på meg som en venn, så ta vennlig imot ham slik du ville tatt imot meg. 18 Og hvis han har gjort noe galt mot deg eller skylder deg noe, så sett det på min regning. 19 Jeg, Paulus, skriver med min egen hånd: Jeg vil betale det tilbake. Og jeg trenger vel ikke å nevne at du skylder meg til og med deg selv.

Bokst.: «både i kjødet og i Herren».







KAPITTEL 28

«Helt til de fjerneste områdene på jorden»


Jehovas vitner fortsetter det arbeidet som Jesu Kristi etterfølgere begynte på i det første århundre






 1. Hvilke paralleller kan vi trekke mellom de første kristne og Jehovas vitner i dag?

FULLE av iver forkynte de. De var ydmyke og tok imot hjelp og veiledning fra den hellige ånd. Når de ble forfulgt, sluttet de ikke å forkynne. Og Jehova var alltid med dem. Alt dette kunne sies om de første kristne, og det samme kan sies om Jehovas vitner i dag.

2, 3. Hva er det som er så spesielt med Apostlenes gjerninger?

2 Du har sikkert blitt oppmuntret av de trosstyrkende beretningene som finnes i den innholdsrike bibelske boken Apostlenes gjerninger. Det er en helt unik bok, for den inneholder den eneste inspirerte historien om kristendommens begynnelse.

3 Apostlenes gjerninger nevner 95 personer, 32 land og områder, 54 byer og 9 øyer ved navn. Boken inneholder en spennende beretning om vanlige mennesker, stolte religiøse personer, selvgode politikere og fanatiske forfølgere. Men den handler først og fremst om våre brødre og søstre i det første århundre, som ikke bare møtte helt spesielle utfordringer i livet, men som også forkynte det gode budskap med stor iver.

 4. Hvorfor føler vi oss spesielt knyttet til slike personer som Paulus, Tabita og andre trofaste vitner i gammel tid?

4 Det er nesten 2000 år som skiller oss fra de ivrige apostlene Peter og Paulus, legen Lukas, den gavmilde Barnabas, den modige Stefanus, den godhjertede Tabita, den gjestfrie Lydia og utallige andre trofaste vitner. Likevel føler vi oss knyttet til dem på en helt spesiell måte. Hvorfor? Fordi vi har fått det samme oppdraget som de fikk – å gjøre mennesker til disipler. (Matt 28:19, 20) For en ære!



[image: Paulus står på en balkong og ser ut over byen Roma mens han er lenket til en soldat.]

«... helt til de fjerneste områdene på jorden.» – Apostlenes gjerninger 1:8





 5. Hvor begynte Jesu første etterfølgere å utføre det oppdraget de hadde fått?

5 Tenk over det oppdraget Jesus ga etterfølgerne sine: «Dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judea og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» (Apg 1:8) Først ga den hellige ånd disiplene kraft til å være vitner «i Jerusalem». (Apg 1:1–8:3) Deretter ledet ånden dem til å være vitner «i hele Judea og Samaria». (Apg 8:4–13:3) Og så begynte de å forkynne det gode budskap «helt til de fjerneste områdene på jorden». – Apg 13:4–28:31.

6, 7. Hvilke fordeler har vi i forhold til våre trosfeller i det første århundre når vi skal forkynne?

6 Våre trosfeller i det første århundre hadde verken sitt eget eksemplar av De hellige skrifter eller forskjellige publikasjoner som de kunne levere til interesserte. Apostlenes gjerninger ble fullført omkring år 61. Før det hadde Paulus bare skrevet noen få av brevene sine. Og Matteus’ evangelium hadde man ikke før tidligst år 41. Før de jødekristne ble disipler av Jesus, hadde de hørt De hebraiske skrifter bli opplest i synagogen. (2. Kor 3:14–16) Men siden de fleste av dem ikke hadde sitt eget eksemplar av De hebraiske skrifter, måtte de sannsynligvis sitere tekster etter hukommelsen når de skulle forkynne for andre.

7 I dag har de fleste av oss et eget eksemplar av Bibelen og mye bibelsk litteratur. Vi gjør mennesker til disipler ved å forkynne det gode budskap i 240 land og områder og på mange språk.






Hjelp og veiledning fra den hellige ånd


8, 9. (a) Hva gjorde den hellige ånd det mulig for Jesu disipler å gjøre? (b) Hva sørger den trofaste slave for med hjelp fra Guds ånd?

8 Da Jesus ga disiplene sine i oppdrag å være vitner, sa han til dem: «Dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere.» Under ledelse av Guds ånd, eller virksomme kraft, skulle Jesu etterfølgere etter hvert være vitner over hele jorden. Peter og Paulus ble hjulpet av den hellige ånd til å helbrede syke, drive ut demoner og til og med oppreise døde! Men den kraften de fikk fra den hellige ånd, hadde en viktigere hensikt. Den gjorde at apostlene og andre disipler kunne formidle nøyaktig kunnskap, som fører til evig liv. – Joh 17:3.

9 På pinsedagen i år 33 begynte Jesu disipler «å snakke andre språk, slik ånden gjorde det mulig for dem å snakke». På den måten vitnet de om «Guds storslåtte gjerninger». (Apg 2:1–4, 11) Vi kan ikke mirakuløst plutselig snakke andre språk i dag. Men med hjelp fra Guds ånd sørger den trofaste slave for bibelsk litteratur på mange språk. Hver måned blir det for eksempel trykt millioner av eksemplarer av Vakttårnet og Våkn opp!, og på nettstedet vårt, jw.org, finner man bibelske publikasjoner og videoer på godt over 1000 språk. Dette hjelper oss til å forkynne om «Guds storslåtte gjerninger» for mennesker av alle nasjoner, stammer og språk. – Åp 7:9.

10. Hva har blitt gjort siden 1989 når det gjelder bibeloversetting?

10 Siden 1989 har den trofaste slave gått inn for å gjøre Ny verden-oversettelsen tilgjengelig på mange språk. Denne bibeloversettelsen finnes allerede på over 200 språk, og det har blitt trykt titalls millioner eksemplarer av den – og mange flere vil bli trykt i tiden som kommer. Det er bare Gud og hans ånd som kan gjøre dette mulig.

11. Hvilket omfang har det oversettelsesarbeidet som blir gjort i Jehovas organisasjon?

11 Oversettelsesarbeidet blir utført av tusenvis av frivillige i over 150 land og områder. Det burde ikke overraske oss, for det er ingen annen organisasjon på jorden som blir ledet av den hellige ånd for «å vitne grundig» om Jehova Gud, hans messianske Konge og Guds rike, som er opprettet i himmelen. – Apg 28:23.

12. Hva var det som gjorde det mulig for Paulus og andre kristne å forkynne?

12 Da Paulus forkynte for jøder og ikke-jøder i Antiokia i Pisidia, ble «alle som hadde den rette innstillingen, ... troende». (Apg 13:48) Lukas avsluttet Apostlenes gjerninger med å skrive at Paulus «med stor frimodighet forkynte ... om Guds rike ... uten at noen hindret ham». (Apg 28:31) Hvor var det apostelen forkynte da? Jo, i Roma – hovedstaden i et verdensrike! Enten Jesu etterfølgere i det første århundre holdt taler eller forkynte på andre måter, var det den hellige ånd som ga dem hjelp og veiledning.






Utholdenhet til tross for forfølgelse


13. Hvorfor bør vi be når vi blir forfulgt?

13 Når Jesu disipler ble forfulgt, ba de til Jehova om frimodighet. Hva førte det til? De ble fylt med hellig ånd og fikk kraft til å forkynne Guds ord med frimodighet. (Apg 4:18–31) Vi i vår tid ber også om å få visdom og styrke til å fortsette å forkynne til tross for forfølgelse. (Jak 1:2–8) Det er bare fordi Gud hjelper oss gjennom sin hellige ånd, at vi klarer å stå på i tjenesten for Riket. Ingenting kan stanse forkynnelsesarbeidet – verken intens motstand eller brutal forfølgelse. Når vi blir forfulgt, trenger vi absolutt å be om hellig ånd og om visdom og mot til å forkynne det gode budskap. – Luk 11:13.

14, 15. (a) Hva skjedde på grunn av «den forfølgelsen som oppsto i forbindelse med Stefanus»? (b) Hvordan har mange mennesker i Sibir blitt kjent med sannheten?

14 Stefanus forkynte frimodig like før han ble drept av fiendene sine. (Apg 6:5; 7:54–60) Det brøt ut «voldsom forfølgelse» på den tiden, og alle disiplene, bortsett fra apostlene, ble spredt omkring i Judea og Samaria. Men det stanset ikke forkynnelsesarbeidet. Filip dro til Samaria for «å forkynne om Kristus», og det ga gode resultater. (Apg 8:1–8, 14, 15, 25) Beretningen sier videre: «De som var blitt spredt på grunn av den forfølgelsen som oppsto i forbindelse med Stefanus, dro helt til Fønikia, Kypros og Antiokia. De forkynte budskapet bare for jøder. Men noen menn blant dem, som var fra Kypros og Kyrene, kom til Antiokia og begynte å forkynne det gode budskap om Herren Jesus for dem som snakket gresk.» (Apg 11:19, 20) Forfølgelsen bidro til at mange flere fikk høre budskapet om Riket.

15 Noe lignende har skjedd i vår tid i det tidligere Sovjetunionen. Spesielt i 1950-årene ble flere tusen Jehovas vitner forvist til Sibir. Etter hvert som de ble sendt til forskjellige steder, ble det gode budskap gjort kjent i dette enorme området. Alle disse vitnene ville aldri ha kunnet reise opptil tusen mil for å forkynne det gode budskap hvis de skulle ha betalt reisen selv! Men nå var det myndighetene som sendte dem. En bror sa: «Det viste seg at myndighetene selv sørget for at tusener av oppriktige mennesker i Sibir fikk muligheten til å lære sannheten å kjenne.»






Jehova sørger for stor vekst


16, 17. Hvilke eksempler på at Jehova velsignet forkynnelsesarbeidet, kan vi lese om i Apostlenes gjerninger?

16 Det var tydelig at Jehova velsignet de første kristne. Paulus og andre plantet og vannet, «men det var Gud som hele tiden fikk det til å vokse». (1. Kor 3:5, 6) Når vi leser Apostlenes gjerninger, ser vi mange eksempler på at Jehovas velsignelse førte til vekst. Vi leser for eksempel at «Guds ord nådde ... ut til stadig flere, og tallet på disipler fortsatte å øke kraftig i Jerusalem». (Apg 6:7) Etter hvert som de kristne forkynte på flere og flere steder, «gikk menigheten i hele Judea og Galilea og Samaria inn i en periode med fred og ble bygd opp. Den vandret i dyp respekt for Jehova og ble styrket av den hellige ånd og fortsatte å vokse». – Apg 9:31.

17 Modige vitner sørget for at både jøder og gresktalende i Antiokia i Syria fikk høre om sannheten. «Jehovas hånd var med dem», sier beretningen, «og mange ble troende og vendte om til Herren.» (Apg 11:21) Veksten fortsatte, for det står: «Jehovas ord fortsatte å ha framgang og ble spredt vidt omkring.» (Apg 12:24) Og fordi Paulus og andre vitnet grundig for ikke-jøder, ‘fortsatte Jehovas ord å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft’. – Apg 19:20.

18, 19. (a) Hvordan vet vi at «Jehovas hånd» er med oss? (b) Nevn et eksempel på at Jehova støtter sitt folk.

18 Det er tydelig at «Jehovas hånd» er med oss i dag også. Det er derfor det er så mange som begynner å tro og blir døpt som symbol på at de har innviet seg til Gud. Det er dessuten bare med Guds hjelp og velsignelse vi kan holde ut under hard motstand og intens forfølgelse og likevel fortsette å forkynne, slik Paulus og de andre første kristne gjorde. (Apg 14:19–21) Jehova Gud er alltid der for oss. «Hans evige armer» støtter oss i alle våre prøvelser. (5. Mos 33:27) La oss også huske at Jehova «for sitt store navns skyld» aldri svikter sitt folk. – 1. Sam 12:22; Sal 94:14.

19 Vi kan se på et eksempel: Under den andre verdenskrig sendte nazistene bror Harald Abt til Sachsenhausen konsentrasjonsleir fordi han ikke ville slutte å forkynne. I mai 1942 kom Gestapo hjem til kona hans, Elsa, og tok fra henne den lille datteren deres. Søster Abt ble arrestert. Hun ble sendt til flere leirer. «De årene jeg tilbrakte i tyske konsentrasjonsleirer, lærte meg noe viktig», sa hun. «De lærte meg i hvor høy grad Jehovas ånd styrker en når en blir utsatt for harde prøvelser. Før jeg ble arrestert, hadde jeg lest et brev fra en søster som sa at under harde prøvelser bevirker Jehovas ånd at det kommer en stor ro over en. Jeg mente at hun sikkert overdrev litt. Men da jeg selv ble utsatt for prøvelser, skjønte jeg at det hun hadde sagt, var sant. Det skjer virkelig på den måten. Det er vanskelig å forestille seg det hvis en ikke har erfart det. Men jeg opplevde virkelig at Jehova hjelper en.»






Fortsett å vitne grundig!


20. Hva gjorde Paulus mens han satt i husarrest, og hvordan kan det oppmuntre noen av våre brødre og søstre?

20 Apostlenes gjerninger avslutter med å fortelle at Paulus ‘forkynte om Guds rike med stor frimodighet’. (Apg 28:31) Fordi han satt i husarrest, hadde han ikke frihet til å forkynne fra hus til hus i Roma. Men han forkynte for alle som kom til ham. Noen av våre kjære brødre og søstre i dag kommer seg heller ikke ut. De er kanskje sengeliggende eller bor på et sykehjem på grunn av høy alder eller sykdom og andre helseproblemer. Men de har en like sterk kjærlighet til Gud og et like sterkt ønske om å forkynne som de alltid har hatt. Vi ber for dem. Vi kan be vår himmelske Far om å hjelpe dem til å komme i kontakt med mennesker som ønsker å lære om ham og hans fantastiske løfter.

21. Hvorfor bør vi forkynne med en følelse av at det haster?

21 De fleste av oss kan delta i tjenesten fra hus til hus og andre grener av arbeidet med å gjøre mennesker til disipler. Så la oss alle gjøre alt vi kan for å fullføre vår oppgave som forkynnere av Riket og være med på å vitne grundig «helt til de fjerneste områdene på jorden». Arbeidet haster, for vi ser tydelig tegnet på at vi lever i de siste dager. (Matt 24:3–14) Vi har ingen tid å miste! Vi har fremdeles «rikelig å gjøre i tjenesten for Herren». – 1. Kor 15:58.

22. Hva må vi være fast bestemt på mens vi venter på Jehovas dag?

22 La oss være fast bestemt på å fortsette å vitne frimodig og trofast mens vi venter på «Jehovas store og ærefryktinngytende dag». (Joel 2:31) Vi kommer ennå til å treffe mange som er lik berøerne, de som «tok imot budskapet med stor iver». (Apg 17:10, 11) La oss derfor fortsette å forkynne helt til arbeidet er fullført og vi «hører» ordene: «Godt gjort, du gode og trofaste slave!» (Matt 25:23) Hvis vi ivrig går inn for å gjøre mennesker til disipler og alltid er trofaste mot Jehova, vil vi i all evighet kunne glede oss over at vi hadde den store ære å være med på «å vitne grundig om Guds rike»!









^  (Matt 28:19, 20) Gå derfor og gjør mennesker fra alle nasjoner til disipler. Dere skal døpe dem i Farens og Sønnens og den hellige ånds navn 20 og lære dem å holde alt det jeg har befalt dere. Og husk: Jeg er med dere alle dager helt til avslutningen på verdensordningen.»



^ (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^  (Apg 1:8) Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.»



^  (Apg 1:1-8:3) I den første boken, Teọfilus, skrev jeg om alt det Jesus gjorde og lærte andre fra begynnelsen av 2 og fram til den dagen da han ble tatt opp til himmelen. Før det skjedde, hadde han ved hellig ånd gitt instrukser til de apostlene som han hadde utvalgt. 3 Etter at han hadde lidd, viste han seg for dem og ga dem mange sikre beviser på at han levde. Han viste seg for dem i 40 dager og fortalte om Guds rike. 4 En gang han var sammen med dem, ga han dem denne befalingen: «Dere skal ikke dra bort fra Jerusalem, men fortsette å vente på det min Far* har lovt, det som jeg har fortalt dere om. 5 Johannes døpte jo med vann, men om noen dager skal dere bli døpt med hellig ånd.» 6 Da de var samlet, spurte de ham: «Herre, er det på denne tiden du skal gjenopprette riket for Israel?» 7 Han svarte: «Dere behøver ikke* å kjenne til de tider eller tidsperioder som bare min Far* har myndighet til å fastsette. 8 Men dere skal få kraft når den hellige ånd kommer over dere, og dere skal være vitner om meg i Jerusalem, i hele Judẹa og Samaria og helt til de fjerneste områdene på jorden.» 9 Etter at han hadde sagt dette, ble han løftet opp mens de så på, og en sky skjulte ham så de ikke lenger kunne se ham. 10 Mens de stirret opp mot himmelen da han var på vei bort, sto plutselig to menn i hvite* klær ved siden av dem 11 og sa: «Menn fra Galilẹa, hvorfor står dere og ser opp mot himmelen? Denne Jesus som ble tatt opp fra dere til himmelen, skal komme igjen på samme måte som dere har sett ham stige opp til himmelen.» 12 Så gikk de tilbake til Jerusalem fra det fjellet som kalles Oljeberget, som ligger i nærheten av Jerusalem, bare en sabbatsreise derfra. 13 Da de kom fram, gikk de opp til det rommet ovenpå der de holdt til. Det var Peter og Johannes, Jakob og Andreas, Filip og Tomas, Bartolomẹus og Matteus, Jakob, sønn av Alfẹus, og Simon den ivrige og Judas, sønn av Jakob. 14 Alle disse holdt sammen og var opptatt med å be, sammen med noen kvinner og Maria, Jesu mor, og brødrene hans. 15 En av disse dagene reiste Peter seg midt iblant brødrene (det var i alt omkring 120 til stede) og sa: 16 «Menn, brødre, det er et skriftsted som må bli oppfylt, nemlig det den hellige ånd sa profetisk gjennom David om Judas, som viste vei for dem som arresterte Jesus. 17 For Judas ble regnet som en av oss, og han fikk delta i den samme tjenesten. 18 (Denne mannen kjøpte et jordstykke for den lønnen han fikk for sin urette handling. Så falt han hodestups ned,* kroppen hans revnet,* og alle innvollene veltet ut. 19 Alle som bodde i Jerusalem, fikk vite om dette, og marken ble derfor på deres språk kalt Akeldạma, det vil si «Blodmarken».) 20 Det står jo skrevet i Salmenes bok: ‘La hans bolig bli øde, og la ingen bo der’, og: ‘La en annen overta hans tilsynsoppgave.’ 21 Det er derfor nødvendig å erstatte ham med en av de mennene som var sammen med oss hele den tiden da Herren Jesus utførte sin tjeneste blant oss – 22 fra han ble døpt av Johannes, og fram til den dagen da han ble tatt opp fra oss. En av disse mennene må bli et vitne sammen med oss om at han er blitt oppreist.» 23 Da foreslo de to menn: Josef, som ble kalt Bạrsabbas, også kjent som Justus, og Mattịas. 24 Så ba de: «Jehova, du som kjenner alles hjerter, vis oss hvem av disse to du har valgt 25 til å overta den tjenesten og den stillingen som apostel som Judas forlot for å gå sine egne veier.» 26 De kastet lodd mellom dem, og loddet falt på Mattịas. Fra da av ble han regnet som apostel sammen med de elleve. 
2 På pinsedagen var de alle samlet på samme sted. 2 Plutselig kom det en lyd fra himmelen, akkurat som når det blåser en kraftig vind, og den fylte hele huset der de satt. 3 Da så de noe som lignet tunger av ild. Ildtungene fordelte seg, og det satte seg én på hver enkelt av dem. 4 Og de ble alle fylt med hellig ånd og begynte å snakke andre språk, slik ånden gjorde det mulig for dem å snakke. 5 På den tiden var det gudfryktige jøder fra alle verdens land* i Jerusalem. 6 Da folk hørte denne lyden, stimlet de sammen, og de ble forvirret, for hver enkelt hørte sitt eget språk bli snakket. 7 Ja, de ble helt forbløffet og sa: «Er ikke alle disse som snakker, galileere? 8 Så hva kommer det av at hver og en av oss hører sitt eget morsmål? 9 Vi er partere, medere og elamitter og folk som bor i Mesopotạmia, Judẹa og Kappadọkia, i Pontos og provinsen Asia, 10 i Frỵgia og Pamfỵlia, i Egypt og områdene i Libya nær Kyrẹne, og dessuten besøkende fra Roma, både jøder og proselytter, 11 kretere og arabere – og vi hører dem snakke om Guds storslåtte gjerninger på våre språk.» 12 Ja, de var alle forbauset og visste ikke hva de skulle tro, og de sa til hverandre: «Hva er dette for noe?» 13 Men andre gjorde narr av dem og sa: «De har drukket seg fulle på søt vin.» 14 Men Peter sto fram sammen med de elleve og sa høyt og tydelig: «Judeiske menn og alle dere som bor i Jerusalem – jeg har noe å si dere, så hør godt etter! 15 Disse menneskene er ikke fulle, slik dere tror. Det er jo bare den tredje timen på dagen. 16 Nei, her skjer det som ble sagt gjennom profeten Joel: 17 ‘«I de siste dager», sier Gud, «skal jeg utøse noe av min ånd over alle slags mennesker. Deres sønner og døtre skal profetere, og de unge mennene blant dere skal se syner, og de gamle mennene skal drømme drømmer. 18 Selv over mine slaver og slavekvinner vil jeg på den tiden utøse noe av min ånd, og de skal profetere. 19 Og jeg vil la det skje undere oppe på himmelen og tegn nede på jorden – det skal bli blod og ild og røykskyer. 20 Solen skal bli forvandlet til mørke og månen til blod før Jehovas store og strålende dag kommer. 21 Og alle som påkaller Jehovas navn, skal bli frelst.»’ 22 Israelittiske menn, hør på det jeg har å si: Jesus fra Nạsaret var en mann som Gud hadde sendt. Dette ble tydelig vist for dere ved kraftige gjerninger og undere og mirakler* som Gud gjorde gjennom ham midt iblant dere, noe dere kjenner godt til. 23 Denne mannen ble utlevert, slik Gud hadde bestemt og visste om på forhånd, og dere ryddet ham av veien ved å la lovløse* menn feste ham til en pæl. 24 Men Gud oppreiste ham ved å befri ham fra dødens grep, for døden kunne ikke holde ham fast. 25 For David sier om ham: ‘Jeg ser hele tiden Jehova foran meg.* Fordi han er ved min høyre side, skal jeg aldri vakle. 26 Derfor ble mitt hjerte glad, og min tunge jublet. Og jeg skal leve i håp, 27 for du skal ikke forlate meg i graven, og du skal ikke la din lojale gå i forråtnelse. 28 Du har gjort meg kjent med livets veier, og du vil fylle meg med stor glede når jeg er nær deg.’ 29 Menn, brødre, la meg tale fritt og åpent til dere om familieoverhodet David. Han døde og ble gravlagt, og graven hans er hos oss den dag i dag. 30 Men han var en profet og visste at Gud med en ed hadde lovt at Han ville sette en av etterkommerne hans på hans trone. 31 Det var altså Kristi oppstandelse han forutså og snakket om – at Kristus ikke ble forlatt i graven, og at kroppen hans ikke gikk i forråtnelse. 32 Denne Jesus har Gud oppreist, og det er vi alle vitner om. 33 Han ble opphøyd til* Guds høyre hånd og fikk den lovte hellige ånd fra sin Far,* og derfor har han utøst den, og det er dette dere ser og hører. 34 David steg nemlig ikke opp til himmelen, men han sier selv: ‘Jehova sa til min Herre: «Sitt ved min høyre hånd 35 til jeg legger dine fiender som en skammel for dine føtter.»’ 36 Derfor kan hele Israels folk være sikre på dette: Denne Jesus som dere pælfestet, har Gud gjort til både Herre og Kristus.» 37 Da de hørte dette, stakk det dem i hjertet, og de sa til Peter og de andre apostlene: «Brødre, hva skal vi gjøre?» 38 Peter svarte: «Dere må angre, og hver og en av dere må la seg døpe i Jesu Kristi navn, så dere kan få tilgivelse for deres synder. Da skal dere få den hellige ånd som gave.* 39 For løftet gjelder dere og barna deres og alle som er langt borte, ja alle som Jehova vår Gud drar* til seg.» 40 Og han fortsatte å tale, og han vitnet grundig* og oppfordret dem: «La dere frelse fra denne onde* generasjonen.» 41 De som tok imot budskapet hans med glede, ble da døpt, og den dagen ble det lagt til omkring 3000 mennesker. 42 De holdt seg trofast til apostlenes undervisning, de fortsatte å komme sammen og å spise sammen, og de brukte mye tid på bønn. 43 Alle ble grepet av ærefrykt, og apostlene begynte å gjøre mange undere og mirakler.* 44 Og alle som ble troende, holdt sammen og hadde alt felles. 45 De solgte eiendelene og eiendommene sine og delte ut pengene til alle, alt etter hva hver enkelt trengte. 46 Og dag etter dag kom de alle som en til templet. De spiste sammen i forskjellige hjem og delte maten med hverandre – med stor glede og et oppriktig hjerte. 47 De lovpriste Gud og ble godt likt av hele folket. Og hver dag føyde Jehova til nye som ble frelst. 
3 En dag var Peter og Johannes på vei opp til templet til bønnetimen, ved den niende timen. 2 Da kom noen bærende på en mann som hadde vært lam* fra fødselen av. Hver dag pleide de å sette ham i nærheten av den tempelporten som ble kalt Den vakre porten, så han kunne be om gaver* fra folk som gikk inn i templet. 3 Da han fikk se Peter og Johannes, som var på vei inn i templet, ba han dem om å gi ham noe. 4 Begge så rett på ham, og Peter sa: «Se på oss.» 5 Mannen så da oppmerksomt på dem og ventet å få noe av dem. 6 Men Peter sa: «Sølv og gull har jeg ikke, men det jeg har, det gir jeg deg. I Jesu Kristi, nasareerens, navn: Gå!» 7 Så tok han tak i den høyre hånden hans og reiste ham opp. I samme øyeblikk fikk mannen styrke i føttene og anklene, 8 og han reiste seg raskt opp og begynte å gå. Han fulgte med dem inn i templet, og han gikk omkring, hoppet og sprang og lovpriste Gud. 9 Alle så ham gå rundt og lovprise Gud. 10 Og de kjente ham igjen – dette var den mannen som pleide å sitte ved Den vakre porten i templet for å få gaver, og de var forbløffet og svært begeistret over det som hadde skjedd med ham. 11 Mannen holdt fast i Peter og Johannes, og folk stimlet forundret sammen omkring dem i det som ble kalt Salomos søylegang. 12 Da Peter så dette, sa han til dem: «Israelittiske menn, hvorfor er dere så forundret over dette? Og hvorfor stirrer dere på oss, som om vi har fått ham til å gå på grunn av vår egen kraft eller gudhengivenhet? 13 Abrahams, Isaks og Jakobs Gud, våre forfedres Gud, har herliggjort* sin Tjener, Jesus, ham som dere overga og nektet å anerkjenne da dere sto framfor Pilatus, selv om han hadde bestemt seg for å løslate ham. 14 Ja, dere nektet å anerkjenne denne hellige og rettferdige mannen og ba om å få løslatt en morder, 15 mens dere drepte livets Hovedformidler. Men Gud oppreiste ham fra døden, noe vi er vitner om. 16 På grunnlag av Jesu navn og fordi vi tror på hans navn, har denne mannen som dere ser og kjenner, fått styrke i føttene. Den troen vi har på grunn av Jesus, har gjort denne mannen helt frisk for øynene på dere alle. 17 Jeg vet, brødre, at dere handlet i uvitenhet, akkurat som lederne deres. 18 Men på denne måten har Gud oppfylt det han på forhånd fikk alle profetene til å forkynne, nemlig at hans salvede* skulle lide. 19 Dere må derfor angre og vende om, så syndene deres kan bli strøket ut. Da kan det komme tider med ny styrke fra Jehova selv, 20 og han kan sende den Kristus som er bestemt for dere, nemlig Jesus. 21 Han skal være i himmelen til den tiden kommer da alt det som Gud talte om gjennom sine hellige profeter i gammel tid, skal gjenopprettes. 22 Moses sa jo: ‘Jehova deres Gud skal la det stå fram en profet lik meg, en av deres brødre. Dere må høre på alt det han sier til dere. 23 Ja, den som ikke hører på denne Profeten, skal bli utryddet fra folket.’ 24 Og alle profetene, helt fra Samuel av, alle som har profetert, har også tydelig forkynt om disse dagene. 25 Dere er sønner av profetene og nyter godt av den pakten som Gud inngikk med forfedrene deres da han sa til Abraham: ‘Og gjennom ditt avkom skal alle jordens slekter bli velsignet.’ 26 Etter at Gud hadde utnevnt sin Tjener, sendte han ham først til dere for å velsigne dere ved å få hver enkelt av dere til å vende seg bort fra sine onde gjerninger.» 
4 Mens de to talte til folket, kom prestene, lederen for tempelvaktene og saddukeerne bort til dem. 2 De var irritert fordi apostlene underviste folket og åpent forkynte at Jesus var blitt oppreist fra døden.* 3 Og de arresterte* dem og satte dem i fengsel til neste dag, for det var allerede kveld. 4 Men mange av dem som hadde hørt talen, begynte å tro, og tallet på troende menn kom opp i omkring 5000. 5 Neste dag kom folkets ledere, de eldste og de skriftlærde sammen i Jerusalem. 6 Der var også overpresten Annas og Kaifas, Johannes, Aleksander og alle som var i slekt med overpresten. 7 De stilte Peter og Johannes midt iblant seg og begynte å spørre dem ut: «Med hvilken kraft eller i hvilket navn gjorde dere dette?» 8 Da ble Peter fylt med hellig ånd og sa til dem: «Folkets ledere og eldste! 9 Vi blir i dag forhørt om en god gjerning mot en mann som var lam, og dere vil vite hvem som gjorde denne mannen frisk.* 10 Dere og hele Israels folk skal vite at i Jesu Kristi, nasareerens, navn, han som dere pælfestet, men som Gud oppreiste fra døden – på grunn av ham* står denne mannen frisk foran dere. 11 Denne Jesus er ‘den steinen som dere bygningsmenn behandlet som verdiløs, og som er blitt hovedhjørnesteinen’. 12 Og det er ikke frelse i noen annen, for i hele verden* er det ikke gitt menneskene noe annet navn som vi kan bli frelst ved.» 13 Da de så hvor frimodige Peter og Johannes var, og skjønte at de var vanlige mennesker uten utdannelse, ble de forundret. Og det gikk opp for dem at disse mennene hadde vært sammen med Jesus. 14 De så at den mannen som var blitt helbredet, sto der sammen med dem, og de visste ikke hva de skulle si. 15 Da befalte de dem å gå ut av sanhedrịnsalen, og de begynte å diskutere saken med hverandre 16 og sa: «Hva skal vi gjøre med disse mennene? Det er jo et faktum at de har gjort et helt spesielt mirakel,* et som alle innbyggerne i Jerusalem kjenner til, og det kan vi ikke nekte for. 17 La oss true dem og si at de må slutte å snakke med noen på grunnlag av det navnet, så dette ikke sprer seg enda mer blant folket.» 18 Så kalte de dem inn og ga dem ordre om at de ikke skulle si noe som helst eller undervise på grunnlag av Jesu navn. 19 Men Peter og Johannes svarte: «Dere får selv bedømme om det er rett i Guds øyne å høre mer på dere enn på Gud. 20 Men vi for vår del kan ikke holde opp med å snakke om det vi har sett og hørt.» 21 Da truet de dem enda mer, og så lot de dem gå. De fant nemlig ikke noe grunnlag for å straffe dem, og de var redde for folket, som alle sammen æret Gud på grunn av det som hadde skjedd. 22 Den mannen som var blitt helbredet ved dette miraklet, var over 40 år. 23 Etter at de var blitt løslatt, gikk de til de andre disiplene og fortalte om det overprestene og de eldste hadde sagt til dem. 24 Da de andre hørte dette, ba de alle sammen høyt til Gud: «Suverene Herre, du er den som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. 25 Du sa ved hellig ånd gjennom vår forfader David, din tjener: ‘Hvorfor var nasjonene i opprør, og hvorfor tenkte folkene ut tomme planer?* 26 Jordens konger stilte seg opp, og lederne samlet seg alle som en mot Jehova og mot hans salvede.’ 27 Ja, både Herodes, Pontius Pilatus, mennesker fra nasjonene og Israels folkegrupper samlet seg i denne byen mot din hellige tjener Jesus, som du salvet, 28 for å gjøre det som du ved din makt og etter din hensikt hadde bestemt skulle skje. 29 Og nå, Jehova, vær oppmerksom på truslene deres, og hjelp dine slaver til å fortsette å forkynne ditt ord med stor frimodighet. 30 Fortsett å rekke ut din hånd for å helbrede, og la det skje mirakler* og undere ved din hellige tjener Jesu navn.» 31 Da de hadde bedt denne inderlige bønnen, ristet stedet der de var samlet, og de ble alle sammen fylt med den hellige ånd og forkynte Guds ord med frimodighet. 32 Alle de troende var forent i hjerte og sinn. Og ingen av dem så på noe av det de eide, som sitt eget, men de hadde alt felles. 33 Apostlene fortsatte å vitne med stor kraft om at Herren Jesus var blitt oppreist, og de ble alle vist stor ufortjent godhet. 34 Ingen av dem manglet nødvendige ting, for alle som eide jordstykker eller hus, solgte dem og kom med pengene 35 og overleverte dem til apostlene. Så delte man ut til hver enkelt, slik at alle fikk det de trengte. 36 Josef, for eksempel, som apostlene også kalte Bạrnabas (som betyr «trøstens sønn»), en levitt fra Kypros, 37 eide et jordstykke. Han solgte det og kom med pengene og overleverte dem til apostlene. 
5 En mann som het Ananịas, og hans kone Saffịra solgte en eiendom. 2 Men han holdt i hemmelighet tilbake noe av betalingen, og hans kone var klar over det. Så kom han med resten av pengene og overleverte dem til apostlene. 3 Men Peter sa: «Ananịas, hvorfor har du latt Satan gi deg mot til å lyve for den hellige ånd og i hemmelighet holde tilbake noe av betalingen for jordstykket? 4 Var det ikke ditt så lenge du hadde det? Og kunne du ikke gjøre hva du ville med pengene etter at det var solgt? Hvorfor har du tenkt ut noe slikt i ditt hjerte? Du har ikke løyet for mennesker, men for Gud.» 5 Da Ananịas hørte dette, falt han om og døde. Og alle som hørte om det, ble grepet av stor frykt. 6 Så reiste noen unge menn seg, svøpte ham inn i tøystykker, bar ham ut og gravla ham. 7 Omkring tre timer senere kom hans kone inn uten å vite hva som hadde skjedd. 8 Peter spurte henne: «Si meg, var det dette beløpet dere solgte jordstykket for?» Hun svarte: «Ja, det stemmer.» 9 Da sa Peter til henne: «Hvorfor ble dere enige om å sette Jehovas ånd på prøve? Hører du skrittene som nærmer seg døren? Det er lyden av dem som har gravlagt mannen din. De skal bære ut deg også.» 10 I samme øyeblikk falt hun om foran ham og døde. Da de unge mennene kom inn, fant de henne død, og de bar henne ut og gravla henne ved siden av mannen hennes. 11 Hele menigheten og alle som hørte om dette, ble grepet av stor frykt. 12 Apostlene fortsatte å gjøre mange mirakler* og undere blant folket, og de pleide alle å møtes i Salomos søylegang. 13 Riktignok hadde ingen av de andre mot til å slutte seg til dem, men folket snakket positivt om dem. 14 Og flere og flere begynte å tro på Herren og ble lagt til, et stort antall av både menn og kvinner. 15 Folk bar til og med de syke ut på hovedgatene og la dem der på små senger og matter, for at i det minste skyggen av Peter skulle falle på noen av dem når han gikk forbi. 16 Det kom også mange mennesker fra byene rundt Jerusalem, og de bar på syke og slike som var plaget av urene ånder, og alle ble helbredet. 17 Men øverstepresten og alle tilhengerne hans, som tilhørte saddukeernes sekt, reiste seg i sinne og ble fylt av misunnelse. 18 Og de arresterte* apostlene og satte dem i det offentlige fengselet. 19 Men om natten åpnet Jehovas engel fengselsdørene, førte dem ut og sa: 20 «Gå og still dere opp i templet, og fortsett å forkynne budskapet om livet.»* 21 Etter at de hadde hørt dette, gikk de tidlig neste morgen inn i templet og begynte å undervise folk. Øverstepresten og tilhengerne hans kalte nå sammen Sanhedrịnet og hele Israels eldsteråd. Så sendte de bud til fengselet og ga ordre om at apostlene skulle føres fram for dem. 22 Men da betjentene kom til fengselet, fant de dem ikke der. De gikk da tilbake og meldte: 23 «Fengselet var forsvarlig låst, og vaktene sto ved dørene, men da vi åpnet, fant vi ingen der inne.» 24 Da overprestene og lederen for tempelvaktene hørte dette, ble de forvirret og lurte på hva dette ville føre til. 25 Så kom det en mann og fortalte: «De mennene dere satte i fengsel, står i templet og underviser folket.» 26 Da gikk lederen av sted sammen med betjentene sine og hentet apostlene, men uten å bruke makt, for de var redde for å bli steinet av folket. 27 De tok dem med seg og førte dem fram for Sanhedrịnet. Øverstepresten begynte å forhøre dem 28 og sa: «Vi ga dere streng befaling om å slutte å undervise på grunnlag av dette navnet, og likevel har dere fylt Jerusalem med læren deres, og dere vil gi oss skylden for denne mannens død.»* 29 Da svarte Peter og de andre apostlene: «Vi må adlyde Gud mer enn mennesker. 30 Våre forfedres Gud har oppreist Jesus, som dere drepte ved å henge ham på en pæl. 31 Ham har Gud opphøyd og satt ved sin høyre hånd som Hovedformidler og Frelser, så israelittene kunne angre og få tilgivelse for sine synder. 32 Vi er vitner om alt dette, og det er også den hellige ånd, som Gud har gitt dem som adlyder ham.»* 33 Da de hørte dette, ble de rasende og ville rydde dem av veien. 34 Men en fariseer som het Gamạliel, reiste seg i Sanhedrịnet. Han var en lovlærer som hele folket hadde stor respekt for, og han ga befaling om at mennene skulle føres ut en kort stund. 35 Så sa han: «Israelittiske menn, tenk dere godt om før dere gjør noe slikt med disse mennene. 36 For en tid siden sto Teudas fram og sa at han var noe stort, og omkring 400 menn sluttet seg til ham. Men han ble drept, og alle tilhengerne hans ble spredt, og gruppen gikk i oppløsning. 37 Etter ham, på den tiden da det var folketelling,* sto galileeren Judas fram, og han fikk mange med seg. Også han mistet livet, og alle tilhengerne hans ble spredt. 38 Så nå sier jeg dere: Hold dere unna disse mennene, og la dem være. For hvis det er mennesker som står bak dette prosjektet og denne virksomheten, blir det ingenting av det. 39 Men hvis det er Gud som står bak, vil dere ikke kunne stoppe dem. Pass dere, ellers kan dere komme til å kjempe mot Gud.» 40 Da fulgte de rådet hans, og de kalte inn apostlene, pisket dem og befalte dem å slutte å forkynne på grunnlag av Jesu navn. Så lot de dem gå. 41 Apostlene gikk da ut fra Sanhedrịnet og gledet seg fordi de var blitt funnet verdige til å bli vanæret* for hans navns skyld. 42 Og i templet og fra hus til hus fortsatte de hver dag å undervise og å forkynne det gode budskap om Kristus, Jesus. 
6 På denne tiden, da disiplene ble flere og flere, begynte de gresktalende jødene å komme med klager mot de hebraisktalende jødene fordi de gresktalende enkene ble oversett ved den daglige utdelingen. 2 De tolv kalte da alle disiplene sammen og sa: «Det vil ikke være riktig av oss å forlate undervisningen i Guds ord for å dele ut mat ved bordene. 3 Derfor, brødre, skal dere velge ut sju menn blant dere som har godt ord på seg og er fulle av ånd og visdom, så vi kan sette dem til denne nødvendige oppgaven. 4 Men vi skal være opptatt med bønn og med undervisning i Guds ord.» 5 Alle likte godt det de sa. Og de valgte Stẹfanus, en mann full av tro og hellig ånd, og dessuten Filip, Prọkorus, Nikạnor, Timon, Pạrmenas og Nikolạus, en proselytt fra Antiọkia. 6 De tok dem med til apostlene, som ba og la hendene på dem. 7 Guds ord nådde nå ut til stadig flere, og tallet på disipler fortsatte å øke kraftig i Jerusalem. Det var også mange prester som ble troende.* 8 Stẹfanus, som hadde Guds godkjennelse og var full av hans kraft, gjorde store undere og mirakler* blant folket. 9 Da sto det fram noen menn fra den synagogen som ble kalt Synagogen for de frigitte, og dessuten noen fra Kyrẹne, Alexandria, Kilịkia og Asia, og de begynte å diskutere med Stẹfanus. 10 Men de kunne ikke stå seg mot den visdom og den ånd som han talte med. 11 Da fikk de i hemmelighet overtalt noen menn til å si: «Vi har hørt ham snakke blasfemisk mot Moses og Gud.» 12 De hisset opp folket, de eldste og de skriftlærde, og plutselig kom de mot ham og tok ham med makt og førte ham til Sanhedrịnet. 13 Og de førte fram falske vitner som sa: «Denne mannen sier hele tiden negative ting om dette hellige stedet og om Loven. 14 Vi har for eksempel hørt ham si at denne Jesus fra Nạsaret skal rive ned dette stedet og forandre de skikkene som vi har fått overlevert fra Moses.» 15 Alle som satt i Sanhedrịnet, stirret på ham og så at ansiktet hans var som ansiktet til en engel. 
7 Da spurte øverstepresten: «Er dette sant?» 2 Stẹfanus svarte: «Brødre og fedre, hør på meg! Herlighetens Gud viste seg for vår stamfar Abraham mens han var i Mesopotạmia, før han bosatte seg i Karan. 3 Han sa til ham: ‘Dra bort fra landet ditt og fra slektningene dine til det landet som jeg skal vise deg.’ 4 Så dro han fra kaldeernes land og bosatte seg i Karan. Og etter at hans far var død, fikk Gud ham til å flytte derfra til dette landet som dere nå bor i. 5 Likevel ga ikke Gud ham noen arv i landet, nei ikke så mye som en liten jordlapp. Men han lovte å gi hele landet til ham og hans etterkommere, selv om han ennå ikke hadde barn. 6 Og Gud sa at etterkommerne hans kom til å bo som utlendinger i et land som ikke var deres, og at folket der ville gjøre dem til slaver og plage* dem i 400 år. 7 ‘Men jeg skal dømme den nasjonen de blir slaver for’, sa Gud, ‘og deretter skal de dra ut fra det landet og tilbe meg på dette stedet.’ 8 Gud ga ham også en omskjærelsespakt, og han ble far til Isak og omskar ham på den åttende dagen. Isak ble far til Jakob og Jakob til de tolv familieoverhodene. 9 Familieoverhodene ble sjalu på Josef og solgte ham til Egypt. Men Gud var med ham, 10 og han reddet ham ut av alle hans prøvelser og ga ham visdom og sørget for at han ble godt likt av farao, kongen i Egypt. Og farao satte ham til å styre Egypt og hele hans hus. 11 Så ble det matmangel i hele Egypt og Kạnaan, ja stor nød, og forfedrene våre fikk ikke tak i mat. 12 Men Jakob hørte at det var mat* i Egypt, og han sendte forfedrene våre dit, først én gang. 13 Den andre gangen fortalte Josef brødrene sine hvem han var, og farao fikk høre om Josefs familie. 14 Så sendte Josef bud og ba sin far Jakob og alle sine slektninger om å komme – i alt 75 personer. 15 Jakob dro da ned til Egypt, og der døde både han og forfedrene våre. 16 De ble ført til Sikem og lagt i den graven som Abraham hadde kjøpt av Hamors sønner i Sikem for en sum med sølvpenger. 17 Da tiden nærmet seg for at det løftet som Gud hadde gitt Abraham, skulle bli oppfylt, vokste folket og ble stort i Egypt. 18 Så fikk Egypt en annen konge, en som ikke visste om Josef. 19 Han la onde planer mot folket vårt* og tvang forfedrene våre til å sette ut spedbarna, så de ikke skulle leve videre. 20 På den tiden ble Moses født, og han var usedvanlig vakker. I tre måneder ble han tatt vare på i sin fars hus. 21 Men da han ble satt ut, tok faraos datter ham til seg og oppdro ham som sin egen sønn. 22 Moses ble derfor opplært i all egyptisk visdom. Ja, han utmerket seg i både ord og handling. 23 Da han var 40 år, bestemte han seg for å besøke sine brødre, israelittene.* 24 Og da han fikk se at en av dem ble urettferdig behandlet av en egypter, forsvarte han ham. Han hevnet mannen som ble mishandlet, ved å slå egypteren i hjel. 25 Han trodde at hans brødre ville forstå at Gud skulle bruke ham til å redde dem, men det gjorde de ikke. 26 Neste dag kom han til dem mens to av dem sloss, og han prøvde å få dem til å bli venner og holde fred. Han sa: ‘Menn, dere er brødre. Hvorfor er dere så brutale mot hverandre?’ 27 Men han som slo den andre, dyttet bort Moses og sa: ‘Hvem har satt deg til å være leder og dommer over oss? 28 Du vil vel ikke ta livet av meg, slik du tok livet av egypteren i går?’ 29 Da Moses hørte dette, flyktet han og slo seg ned som utlending i landet Midjan. Der ble han far til to sønner. 30 Etter at det hadde gått 40 år, viste en engel seg for ham i ødemarken ved Sinai-fjellet, i flammen fra en brennende tornebusk. 31 Moses ble forbløffet over det han så. Da han gikk nærmere for å undersøke det, hørte han Jehovas røst: 32 ‘Jeg er dine forfedres Gud, Abrahams og Isaks og Jakobs Gud.’ Moses begynte å skjelve og turte ikke å undersøke det nærmere. 33 Jehova sa til ham: ‘Ta av deg sandalene, for det stedet du står på, er hellig grunn. 34 Jeg har sett at mitt folk blir undertrykt i Egypt, og jeg har hørt hvordan de sukker og stønner. Jeg har kommet ned for å befri dem, så nå sender jeg deg til Egypt.’ 35 Denne Moses, som de nektet å anerkjenne da de sa: ‘Hvem har satt deg til å være leder og dommer?’, nettopp ham sendte Gud som både leder og befrier ved den engelen som viste seg for ham i tornebusken. 36 Denne mannen førte dem ut, og han gjorde undere og mirakler* i Egypt og ved Rødehavet og i ødemarken i 40 år. 37 Det var denne Moses som sa til israelittene: ‘Gud skal la det stå fram en profet lik meg, en av deres egne brødre.’ 38 Det var han som var i Israels menighet i ødemarken sammen med både den engelen som talte til ham på Sinai-fjellet, og forfedrene våre. Han mottok levende, hellige utsagn som han skulle gi oss. 39 Men forfedrene våre ville ikke være lydige mot ham. De avviste ham, og i sitt hjerte vendte de tilbake til Egypt, 40 og de sa til Aron: ‘Lag guder til oss som kan gå foran oss. For vi vet ikke hva som har skjedd med denne Moses, som førte oss ut av Egypt.’ 41 På den tiden laget de en kalv og ofret til denne avguden og gledet seg over det de hadde laget med sine egne hender. 42 Da vendte Gud seg fra dem og overga dem til å tilbe* himmelens hær, slik som det står skrevet i Profetenes bok: ‘Det var ikke for meg dere bar fram offergaver og slaktofre i 40 år i ødemarken, var det vel, Israels hus? 43 Nei, det var Moloks telt og guden Refans stjerne dere bar med dere, de figurene dere laget for å tilbe dem. Derfor vil jeg føre dere bort, lenger enn til Babylon.’ 44 I ødemarken hadde forfedrene våre vitnesbyrdets telt. Det hadde Gud gitt Moses befaling om å lage etter det mønsteret han fikk se. 45 Forfedrene våre overtok det, og sammen med Josva førte de det inn i landet til de nasjonene som Gud drev ut foran dem. Her ble det værende fram til Davids tid. 46 David ble godkjent av Gud og ba om å få lov til å bygge* en bolig for Jakobs Gud, 47 men det var Salomo som bygde et hus for ham. 48 Men Den Høyeste bor ikke i hus som er bygd med menneskehender. Profeten sier jo: 49 ‘Himmelen er min trone, og jorden er min fotskammel. Hva slags hus kan dere bygge for meg? sier Jehova. Eller hvor er stedet der jeg kan hvile? 50 Er det ikke min hånd som har skapt alt dette?’ 51 Dere er sta, og deres hjerte og ører er lukket. Dere står alltid imot den hellige ånd. Dere gjør akkurat som forfedrene deres. 52 Er det noen av profetene de ikke har forfulgt? Nei, de drepte dem som forutsa at den rettferdige skulle komme, ham som dere nå har forrådt og myrdet. 53 Dere fikk Loven, som ble formidlet av engler, men dere har ikke holdt den.» 54 Da de hørte dette, ble de så rasende at de begynte å skjære tenner mot ham. 55 Men han var full av hellig ånd og stirret inn i himmelen, og han fikk se Guds herlighet og Jesus som sto ved Guds høyre hånd. 56 Og han sa: «Se! Jeg ser himmelen åpnet og Menneskesønnen stå ved Guds høyre hånd.» 57 Da ropte de av full hals og holdt seg for ørene og stormet mot ham alle som en. 58 De jaget ham ut av byen, og så begynte de å steine ham. Vitnene som anklaget ham, la kappene sine ved føttene til en ung mann som het Saulus. 59 Mens de steinet Stẹfanus, sa han inntrengende: «Herre Jesus, ta imot min ånd.» 60 Så falt han på kne og ropte høyt: «Jehova, ikke krev dem til regnskap for denne synden.» Og etter at han hadde sagt dette, sovnet han inn i døden. 
8 Saulus ga sin støtte til mordet på Stẹfanus. Den dagen brøt det ut en voldsom forfølgelse mot menigheten i Jerusalem, og alle unntatt apostlene ble spredt omkring i hele Judẹa og Samaria. 2 Men noen gudfryktige menn bar Stẹfanus bort for å begrave ham, og de sørget dypt og gråt over ham. 3 Saulus gikk nå løs på menigheten på en brutal måte. Han trengte seg inn i det ene huset etter det andre og slepte ut både menn og kvinner og fikk dem kastet i fengsel.

Bokst.: «Faren».
El.: «Det er ikke deres sak».
Bokst.: «Faren».
El.: «skinnende».
El. muligens: «svulmet han opp».
El.: «og han revnet på midten».
Bokst.: «hver nasjon under himmelen».
Bokst.: «tegn».
El.: «onde».
El.: «foran mine øyne».
El. muligens: «av; ved».
Bokst.: «Faren».
El.: «som en fri gave».
El.: «kaller».
El.: «avla et grundig vitnesbyrd».
El.: «fordervede».
Bokst.: «tegn».
El.: «ufør».
El.: «barmhjertighetsgaver».
El.: «opphøyd ... til himmelsk herlighet».
Bokst.: «hans Kristus».
El.: «forkynte om oppstandelsen fra døden med henvisning til Jesus».
Bokst.: «la hånd på».
El.: «har frelst (reddet) denne mannen».
El. muligens: «ved (i) dette navnet».
Bokst.: «under himmelen».
Bokst.: «tegn».
El.: «på noe som er forgjeves».
Bokst.: «tegn».
Bokst.: «tegn».
Bokst.: «la hånd på».
Bokst.: «alle ordene om dette livet».
Bokst.: «føre dette menneskets blod over oss».
El.: «adlyder ham som sin hersker».
El.: «registrering».
El.: «å lide».
El.: «som begynte å være lydige mot troen».
Bokst.: «tegn».
El.: «mishandle».
El.: «korn».
Bokst.: «slekten vår».
El.: «å se hvordan hans brødre, israelittene, hadde det».
Bokst.: «tegn».
El.: «utføre hellig tjeneste for».
El.: «finne».


^  (Apg 8:4-13:3) Men de som var blitt spredt omkring, dro gjennom hele området og forkynte det gode budskap om Guds ord. 5 Filip dro ned til byen Samaria og begynte å forkynne om Kristus for dem som bodde der. 6 Alle sammen fulgte oppmerksomt med når de hørte det Filip sa, og så de miraklene* han gjorde. 7 Mange hadde nemlig urene ånder i seg, og disse ropte høyt og fór ut. Og mange som var lamme og halte, ble helbredet. 8 Det ble da stor glede der i byen. 9 I byen var det en mann som het Simon. Han hadde drevet med magiske kunster og imponert folk i Samaria og påstått at han var noe stort. 10 Alle, fra den minste til den største, viste interesse for ham og sa: «Denne mannen er Guds Kraft, som kalles Den store kraften.» 11 De hørte på ham fordi han i temmelig lang tid hadde gjort inntrykk på dem med de magiske kunstene sine. 12 Men da Filip forkynte det gode budskap om Guds rike og om Jesu Kristi navn, trodde de på ham, og både menn og kvinner ble døpt. 13 Simon ble også en troende, og etter at han var blitt døpt, fortsatte han å være sammen med Filip. Han var forbløffet over de miraklene* og kraftige gjerningene han så. 14 Da apostlene i Jerusalem hørte at folk i Samaria hadde tatt imot Guds ord, sendte de Peter og Johannes til dem. 15 Disse dro ned og ba for dem for at de skulle få hellig ånd. 16 For ånden var ennå ikke kommet over noen av dem, de var bare blitt døpt i Herren Jesu navn. 17 Så la Peter og Johannes hendene på dem, og de begynte å få hellig ånd. 18 Da Simon så at ånden ble gitt ved at apostlene la hendene på folk, tilbød han dem penger 19 og sa: «Gi denne makten til meg også, så alle som jeg legger hendene på, kan få hellig ånd.» 20 Men Peter sa til ham: «Måtte både du og sølvet ditt gå til grunne fordi du tenkte at du kunne kjøpe Guds frie gave for penger. 21 Du har ikke noe med dette å gjøre, for Gud ser at hjertet ditt ikke er oppriktig. 22 Derfor må du angre denne ondskapen din og be inderlig til Jehova, så du om mulig kan bli tilgitt de onde tankene du har i hjertet. 23 For jeg ser at du er en bitter gift og en slave av det som er ondt.» 24 Simon svarte dem: «Be inderlig til Jehova for meg, så ikke noe av det dere har sagt, skal ramme meg.» 25 Da de nå hadde vitnet grundig i hele området* og talt Jehovas ord, dro de tilbake til Jerusalem, og underveis forkynte de det gode budskap i mange av samaritanenes landsbyer. 26 Jehovas engel sa nå til Filip: «Gjør deg klar og dra mot sør, til den veien som går fra Jerusalem ned til Gaza.» (Dette er en ørkenvei.) 27 Da gjorde han seg klar og dro av sted, og han fikk øye på en etiopisk hoffmann, en mann med stor myndighet som hadde ansvaret for skattkammeret til Kandạke, dronningen i Etiopia. Han hadde dratt til Jerusalem for å tilbe 28 og var nå på vei tilbake og satt i vognen sin og leste høyt fra profeten Jesaja. 29 Da sa ånden til Filip: «Gå bort til denne vognen.» 30 Filip løp bort og hørte at han leste høyt fra profeten Jesaja, og han spurte: «Forstår du egentlig det du leser?» 31 Han svarte: «Hvordan skulle jeg kunne det uten at noen forklarer det for meg?» Og han ba Filip inntrengende om å komme opp i vognen og sette seg hos ham. 32 Den passasjen i Skriften som han leste høyt, var denne: «Lik en sau ble han ført bort for å bli slaktet, og lik et lam som er taust når det blir klipt, åpner han ikke sin munn. 33 Han ble ydmyket og ble nektet en rettferdig behandling. Hvem skal fortelle detaljene om hans slekt? For hans liv blir tatt bort fra jorden.» 34 Hoffmannen sa så til Filip: «Si meg: Hvem sier profeten dette om? Om seg selv eller om en annen?» 35 Filip tok da utgangspunkt i dette skriftstedet og forkynte det gode budskap om Jesus for ham. 36 Mens de kjørte langs veien, kom de til et sted der det var vann, og hoffmannen sa: «Se, her er det vann. Er det noe som hindrer meg i å bli døpt?» 37 —— 38 Så ga han ordre om at vognen skulle stanse, og både Filip og hoffmannen gikk ned i vannet, og Filip døpte ham. 39 Da de kom opp av vannet, førte Jehovas ånd Filip hurtig bort, og hoffmannen så ham ikke mer. Han fortsatte reisen, fylt av glede. 40 Men Filip var nå i Asjdod, og han dro gjennom området og fortsatte å forkynne det gode budskap i alle byene helt til han kom til Cæsarẹa. 
9 Saulus raste fortsatt mot Herrens disipler og truet med å drepe dem. Han gikk til øverstepresten 2 og ba ham om å få med seg brev til synagogene i Damaskus for å kunne arrestere alle han fant som tilhørte Veien, både menn og kvinner, og føre dem bundet til Jerusalem. 3 Da han var underveis og nærmet seg Damaskus, strålte plutselig et lys fra himmelen omkring ham. 4 Han falt til jorden og hørte en stemme som sa: «Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg?» 5 Han spurte: «Hvem er du, Herre?» Han svarte: «Jeg er Jesus, han som du forfølger. 6 Men reis deg og gå inn i byen, og der vil du få beskjed om hva du må gjøre.» 7 De mennene som reiste sammen med ham, sto nå målløse – de hørte lyden av en stemme, men så ingen. 8 Saulus reiste seg, og selv om øynene hans var åpne, kunne han ikke se noe. Da tok de ham i hånden og leide ham inn i Damaskus. 9 I tre dager så han ingenting, og han verken spiste eller drakk. 10 I Damaskus var det en disippel som het Ananịas, og i et syn sa Herren til ham: «Ananịas!» Han svarte: «Her er jeg, Herre.» 11 Herren sa til ham: «Reis deg og gå til den gaten som kalles Den rette, og i huset til Judas skal du spørre etter en mann som heter Saulus, fra Tarsus. For han ber, 12 og i et syn har han sett en mann som heter Ananịas, komme inn og legge hendene på ham for at han skal kunne se igjen.» 13 Men Ananịas svarte: «Herre, mange har fortalt meg om denne mannen og om alt det onde han har gjort mot dine hellige i Jerusalem. 14 Og her har han myndighet fra overprestene til å arrestere alle som påkaller ditt navn.» 15 Men Herren sa til ham: «Gå av sted! For jeg har utvalgt denne mannen som et redskap* som skal bringe mitt navn ut til nasjonene og til konger og til Israels folk. 16 Og jeg skal tydelig vise ham hvor mye han må lide for mitt navns skyld.» 17 Da gikk Ananịas av sted og kom inn i huset. Han la hendene på ham og sa: «Saul, min bror! Herren Jesus, som viste seg for deg på veien hit, har sendt meg for at du skal få synet tilbake og bli fylt med hellig ånd.» 18 I samme øyeblikk falt noe som lignet skjell, fra øynene hans, og han fikk synet tilbake. Så reiste han seg og ble døpt. 19 Deretter spiste han og kom til krefter igjen. Han ble noen dager hos disiplene i Damaskus, 20 og straks begynte han å forkynne i synagogene at Jesus er Guds Sønn. 21 Men alle som hørte på ham, ble overrasket og sa: «Er ikke dette den mannen som brutalt forfulgte dem i Jerusalem som påkaller dette navnet? Kom han ikke hit for å arrestere dem og føre dem* til overprestene?» 22 Men Saulus fikk stadig større kraft, og jødene i Damaskus visste ikke hva de skulle si, for han beviste på en logisk måte at Jesus er Kristus. 23 Etter en tid la jødene planer om å drepe ham. 24 Men Saulus hørte om planene deres. De holdt også nøye vakt ved byportene både dag og natt for å ta livet av ham. 25 Disiplene hans fikk ham da ut om natten gjennom en åpning i bymuren ved å fire ham ned i en kurv. 26 Da han kom til Jerusalem, prøvde han å slutte seg til disiplene, men alle sammen var redde for ham, for de trodde ikke at han var blitt en disippel. 27 Da hjalp Bạrnabas ham og førte ham til apostlene. Han fortalte dem i detalj hvordan Saulus på veien hadde sett Herren, og at Herren hadde talt til ham. Han fortalte dem også hvordan Saulus hadde forkynt frimodig i Jesu navn i Damaskus. 28 Så ble Saulus hos dem og gikk fritt omkring i Jerusalem og talte frimodig i Herrens navn. 29 Han snakket og diskuterte med de gresktalende jødene, men disse forsøkte å få ham drept. 30 Da brødrene fikk vite dette, førte de ham ned til Cæsarẹa og sendte ham til Tarsus. 31 Nå gikk menigheten i hele Judẹa og Galilẹa og Samaria inn i en periode med fred og ble bygd opp. Den vandret i dyp respekt for Jehova og ble styrket av den hellige ånd* og fortsatte å vokse. 32 Peter reiste nå gjennom hele området, og han kom også ned til de hellige som bodde i Lydda. 33 Der møtte han en mann som het Ænẹas. Han var lam og hadde vært sengeliggende i åtte år. 34 Peter sa til ham: «Ænẹas, Jesus Kristus helbreder deg. Stå opp og re opp sengen din.» Straks reiste han seg. 35 Alle som bodde i Lydda og på Saron-sletten, så ham, og de vendte om og begynte å tro på Herren. 36 I Joppe var det en disippel som het Tabịta, som på gresk tilsvarer «Dorkas». Hun gjorde mange gode gjerninger og ga mange gaver til de fattige.* 37 Men nettopp på denne tiden ble hun syk og døde. Og de vasket henne og la henne i et rom ovenpå. 38 Lydda ligger i nærheten av Joppe, så da disiplene hørte at Peter var i den byen, sendte de to menn til ham, og de ba ham inntrengende: «Skynd deg og kom til oss.» 39 Peter ble da med dem. Da han kom fram, førte de ham opp i rommet ovenpå, og alle enkene samlet seg rundt ham. De gråt og viste fram mange kjortler og kapper som Dorkas hadde laget mens hun levde. 40 Peter sendte alle ut og falt på kne og ba. Så snudde han seg mot den døde og sa: «Tabịta, stå opp!» Hun åpnet øynene, og da hun fikk se Peter, satte hun seg opp. 41 Han tok henne i hånden og reiste henne opp. Så ropte han på de hellige og enkene og viste dem at hun nå var i live. 42 Dette ble kjent i hele Joppe, og mange begynte å tro på Herren. 43 Peter ble ganske mange dager i Joppe, hos en garver som het Simon. 
10 I Cæsarẹa var det en mann som het Kornẹlius, en offiser i det som ble kalt den italienske hæravdelingen. 2 Han var gudfryktig og tilba Gud sammen med hele sin husstand. Han ga mange gaver til de fattige blant* folket og ba ofte inderlige bønner til Gud. 3 Omkring den niende timen på dagen så han tydelig i et syn en engel fra Gud som kom inn til ham og sa: «Kornẹlius!» 4 Kornẹlius stirret forskrekket på ham og spurte: «Hva er det, Herre?» Han sa til ham: «Gud har lagt merke til dine bønner og de gavene du har gitt til de fattige.* 5 Så send nå noen menn til Joppe for å hente en mann som heter Simon, og som også blir kalt Peter. 6 Denne mannen er gjest hos garveren Simon, som har et hus ved havet.» 7 Så snart engelen som snakket med ham, var borte, tilkalte han to av tjenerne sine og en gudfryktig soldat blant dem som var i tjeneste hos ham. 8 Han fortalte dem alt sammen og sendte dem til Joppe. 9 Dagen etter, mens de var underveis og nærmet seg byen, gikk Peter opp på taket omkring den sjette timen for å be. 10 Han ble veldig sulten og ville spise. Mens måltidet ble laget i stand, kom han i transe 11 og så at himmelen var åpnet, og at noe* kom dalende ned. Det så ut som en stor linduk som ble senket ned på jorden etter de fire hjørnene. 12 I den var det alle slags firbente dyr og krypdyr som lever på jorden, og alle slags fugler som flyr under himmelen. 13 Da sa en stemme til ham: «Reis deg, Peter, slakt* og spis!» 14 Men Peter svarte: «Nei, Herre, det kan jeg ikke! For jeg har aldri spist noe besmittet og urent.» 15 Så talte stemmen til ham igjen, for andre gang: «Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.» 16 Dette skjedde en tredje gang, og straks ble alt sammen* tatt opp til himmelen. 17 Mens Peter fortsatt var forvirret og lurte på hva det synet han hadde sett, skulle bety, kom de mennene som var sendt av Kornẹlius. De hadde spurt seg fram til Simons hus og sto nå ved porten. 18 De ropte inn og spurte om Simon, som ble kalt Peter, var gjest der. 19 Mens Peter fortsatt tenkte over synet, sa ånden: «Det er tre menn her som spør etter deg. 20 Reis deg, gå ned og bli med dem uten å nøle,* for jeg har sendt dem.» 21 Peter gikk da ned til mennene og sa: «Her er jeg. Det er meg dere leter etter. Hvorfor har dere kommet hit?» 22 De sa: «Vi er sendt av offiseren Kornẹlius, en rettferdig og gudfryktig mann som hele det jødiske folk bare har godt å si om. Han fikk beskjed fra Gud gjennom en hellig engel om å hente deg hjem til seg og høre hva du har å si.» 23 Han ba dem derfor komme inn og være hans gjester. Dagen etter dro han av sted sammen med dem, og noen av brødrene fra Joppe ble med ham. 24 Neste dag kom han til Cæsarẹa. Kornẹlius ventet dem, og han hadde samlet slektninger og nære venner. 25 Da Peter gikk inn, kom Kornẹlius ham i møte, falt på kne og bøyde seg for ham i dyp respekt. 26 Men Peter tok tak i ham og sa: «Reis deg. Jeg er også bare et menneske.» 27 Peter snakket med ham mens de gikk inn, og han så at mange mennesker var samlet. 28 Han sa til dem: «Dere vet godt at det ikke er tillatt for en jøde å være sammen med eller besøke noen som tilhører et annet folk. Men Gud har vist meg at jeg ikke skal kalle noe menneske besmittet eller urent. 29 Derfor kom jeg uten innvendinger da jeg ble tilkalt. Og nå spør jeg: Hvorfor har dere sendt bud på meg?» 30 Da svarte Kornẹlius: «For nøyaktig fire dager siden, ved den niende timen, var jeg her hjemme og ba. Plutselig sto en mann i skinnende klær foran meg 31 og sa: ‘Kornẹlius, Gud har hørt din bønn og husket de gavene du har gitt til de fattige. 32 Send derfor bud til Joppe, og be Simon, som blir kalt Peter, om å komme hit. Han er gjest hos garveren Simon, som har et hus ved havet.’ 33 Da sendte jeg straks bud etter deg, og det var vennlig av deg å komme. Nå er vi alle samlet framfor Gud for å høre alt det Jehova har pålagt deg å si.» 34 Da begynte Peter å tale. Han sa: «Nå skjønner jeg virkelig at Gud ikke gjør forskjell på folk, 35 men han tar imot alle som har dyp respekt for* ham og gjør det som er rett, uansett hvilken nasjon de tilhører. 36 Gud sendte sitt ord til Israels folk ved å forkynne det gode budskap om fred gjennom Jesus Kristus, som er Herre over alle. 37 Dere kjenner til det man har snakket om i hele Judẹa, det som begynte i Galilẹa etter at Johannes hadde forkynt om dåp, 38 det som dreier seg om Jesus fra Nạsaret. Gud salvet ham med hellig ånd og kraft, og han gikk gjennom landet og gjorde gode ting og helbredet alle som var undertrykt av Djevelen, for Gud var med ham. 39 Og vi er vitner om alt det han gjorde både i jødenes land og i Jerusalem. Men de tok livet av ham ved å henge ham på en pæl. 40 Gud oppreiste ham på den tredje dagen og lot ham vise seg åpenlyst, 41 ikke for hele folket, men for vitner som Gud hadde utpekt på forhånd, nemlig for oss, som spiste og drakk sammen med ham etter at han var blitt oppreist fra døden. 42 Han påla oss også å forkynne for folket og å vitne grundig* om at han er den som Gud har utvalgt til å dømme levende og døde. 43 Alle profetene vitner om ham og sier at alle som tror på ham, får tilgivelse for sine synder ved hans navn.» 44 Mens Peter fortsatt snakket om dette, kom den hellige ånd over alle som hørte Guds ord. 45 De omskårne troende som hadde kommet dit sammen med Peter, var svært overrasket over at også folk fra nasjonene fikk den hellige ånds gave.* 46 For de hørte dem snakke fremmede språk og opphøye Gud. Da sa Peter: 47 «Kan noen nekte dem å bli døpt i vann? De har jo fått den hellige ånd akkurat som oss.» 48 Og han ga beskjed om at de skulle bli døpt i Jesu Kristi navn. Så ba de ham om å bli der noen dager. 
11 Apostlene og brødrene i Judẹa fikk nå høre at folk fra nasjonene også hadde tatt imot Guds ord. 2 Da Peter kom opp til Jerusalem, begynte derfor de som var tilhengere av omskjærelsen, å kritisere* ham. 3 De sa: «Du gikk inn i huset til menn som ikke var omskåret, og spiste sammen med dem.» 4 Da begynte Peter å forklare i detalj hvordan det hele hang sammen. Han sa: 5 «Jeg var i byen Joppe. Mens jeg ba, kom jeg i transe og fikk et syn av noe* som kom dalende ned. Det så ut som en stor linduk som ble senket ned fra himmelen etter de fire hjørnene, og den kom helt ned til meg. 6 Da jeg så nærmere på den, la jeg merke til jordens firbente dyr og ville dyr og krypdyr og himmelens fugler. 7 Jeg hørte også en stemme som sa til meg: ‘Reis deg, Peter, slakt og spis!’ 8 Men jeg svarte: ‘Nei, Herre, det kan jeg ikke! For noe besmittet eller urent har aldri kommet inn i min munn.’ 9 For andre gang hørte jeg stemmen fra himmelen: ‘Slutt med å kalle det som Gud har renset, for urent.’ 10 Dette skjedde en tredje gang, og så ble alt sammen trukket opp til himmelen igjen. 11 I samme øyeblikk sto det tre menn ved det huset vi bodde i. De var blitt sendt til meg fra Cæsarẹa. 12 Da sa ånden til meg at jeg skulle bli med dem uten å nøle.* Disse seks brødrene dro sammen med meg, og vi gikk inn i mannens hus. 13 Han fortalte oss at han hadde sett en engel stå i huset hans og si: ‘Send noen menn til Joppe, og be Simon, som blir kalt Peter, komme til deg. 14 Han skal fortelle deg hvordan du og hele din husstand kan bli frelst.’ 15 Men da jeg begynte å tale, kom den hellige ånd over dem, akkurat som den kom over oss i begynnelsen. 16 Da husket jeg at Herren pleide å si: ‘Johannes døpte med vann, men dere skal bli døpt med hellig ånd.’ 17 Når altså Gud ga dem den samme gaven som han ga oss som har kommet til tro på Herren Jesus Kristus – hvordan kunne da jeg hindre* Gud?» 18 Da de hørte dette, kom de ikke med flere innvendinger,* og de æret Gud og sa: «Så har da Gud også gitt folk fra nasjonene mulighet til å angre og få liv.» 19 De som var blitt spredt på grunn av den forfølgelsen som oppsto i forbindelse med Stẹfanus, dro helt til Fønịkia, Kypros og Antiọkia. De forkynte budskapet bare for jøder. 20 Men noen menn blant dem, som var fra Kypros og Kyrẹne, kom til Antiọkia og begynte å forkynne det gode budskap om Herren Jesus for dem som snakket gresk. 21 Jehovas hånd var med dem, og mange ble troende og vendte om til Herren. 22 Menigheten i Jerusalem fikk høre om dem, og de sendte Bạrnabas til Antiọkia. 23 Da han kom fram og så hvordan Gud hadde vist sin ufortjente godhet, ble han glad og begynte å oppmuntre dem alle til å fortsette å være trofaste mot Herren av hele sitt hjerte. 24 For han var en god mann, full av hellig ånd og tro. Og en stor mengde mennesker begynte å tro på Herren. 25 Så dro han til Tarsus for å lete etter Saulus. 26 Han fant ham og tok ham med seg til Antiọkia. Og i et helt år var de sammen med menigheten der og underviste mange mennesker. Det var i Antiọkia at disiplene ved Guds ledelse for første gang ble kalt kristne. 27 På den tiden kom det noen profeter fra Jerusalem ned til Antiọkia. 28 En av dem het Ạgabus, og han sto fram og forutsa ved ånden at en stor matmangel skulle komme over hele den bebodde jord. Og den kom faktisk da Claudius var keiser. 29 Disiplene ble derfor enige om at hver enkelt av dem skulle sende det han hadde råd til, som nødhjelp til brødrene i Judẹa. 30 Det gjorde de, og de sendte det med Bạrnabas og Saulus til de eldste. 
12 På denne tiden begynte kong Herodes å mishandle noen av dem som tilhørte menigheten. 2 Han sørget for at Jakob, bror til Johannes, ble henrettet med sverd. 3 Da han så at jødene likte dette, arresterte han dessuten Peter. (Dette skjedde i de usyrede brøds høytid.) 4 Han pågrep ham og satte ham i fengsel. Så fikk han fire vaktskift, med fire soldater i hvert, til å holde vakt over ham. Han ville nemlig føre ham fram* for folket etter påsken. 5 Mens Peter satt i fengsel, ba menigheten inderlig til Gud for ham. 6 Natten før Herodes skulle føre Peter ut, sov Peter mellom to soldater, bundet med to lenker, og det sto vakter foran døren og voktet fengselet. 7 Men plutselig sto Jehovas engel der, og et lys skinte i fengselscellen. Han vekket Peter ved å dytte ham i siden og sa: «Skynd deg, stå opp!» Og lenkene falt av hendene hans. 8 Engelen sa til ham: «Kle på deg og ta på deg sandalene.» Da han hadde gjort det, sa engelen: «Ta på deg kappen din og følg etter meg.» 9 Peter gikk ut og fulgte etter ham, men han forsto ikke at det engelen gjorde, var virkelig. Han trodde faktisk at han så et syn. 10 De passerte både den første og den andre vaktposten og kom så til den jernporten som førte ut til byen, og den åpnet seg for dem av seg selv. Etter at de hadde kommet ut, gikk de bortover en gate, og plutselig forlot engelen ham. 11 Da skjønte Peter hva som hadde skjedd, og sa: «Nå vet jeg at Jehova virkelig har sendt sin engel og reddet meg fra Herodes og fra alt det som jødene ventet skulle skje.» 12 Da han forsto dette, gikk han til huset til Maria, moren til Johannes, han som ble kalt Markus. Der var nokså mange samlet for å be. 13 Han banket på døren til portrommet, og en tjenestejente som het Rode, kom for å høre hvem det var. 14 Da hun kjente igjen stemmen til Peter, ble hun så glad at hun glemte å åpne porten, men løp inn og fortalte at Peter sto utenfor. 15 De sa til henne: «Er du gal?» Men hun sto på sitt. Da sa de: «Det er engelen hans.» 16 Men Peter ble stående der og banke på. De åpnet døren, og da de så at det var ham, ble de svært forundret. 17 Han ga tegn til dem med hånden om å være stille og fortalte dem i detalj hvordan Jehova hadde ført ham ut av fengselet. Og han sa: «Fortell dette til Jakob og de andre brødrene.» Så gikk han ut og dro til et annet sted. 18 Om morgenen ble det stort oppstyr blant soldatene, som lurte på hvor det var blitt av Peter. 19 Herodes lette nøye etter ham, og da han ikke fant ham, forhørte han vaktene og befalte at de skulle føres bort og straffes. Så dro han fra Judẹa og ned til Cæsarẹa og ble der en tid. 20 Herodes var blitt fiendtlig innstilt til* folket i Tyrus og Sidon. De ble derfor enige om å oppsøke ham.* Og etter at de hadde overtalt Blastus, som hadde ansvaret for kongens husholdning, til å hjelpe dem, ba de om fred. Landet deres ble nemlig forsynt med mat fra kongens land. 21 På en fastsatt dag tok Herodes på seg et kongelig festantrekk, satte seg på dommersetet og begynte å holde en tale til folket. 22 Da ropte de som var samlet: «Det er en gud som taler, og ikke et menneske!» 23 I samme øyeblikk straffet Jehovas engel ham fordi han ikke ga Gud æren. Han ble oppspist av ormer og døde. 24 Men Jehovas ord fortsatte å ha framgang og ble spredt vidt omkring. 25 Da Bạrnabas og Saulus var ferdige med hjelpearbeidet i Jerusalem, dro de tilbake og tok med seg Johannes, han som også ble kalt Markus. 
13 I menigheten i Antiọkia var det profeter og lærere: Bạrnabas, Sịmeon med tilnavnet Niger, Lụkius fra Kyrẹne, Mạnaen, som var utdannet sammen med landsdelsherskeren Herodes, og Saulus. 2 Mens de tjente Jehova og fastet, sa den hellige ånd: «Ta ut Bạrnabas og Saulus for meg, så de kan utføre den oppgaven som jeg har utvalgt dem til.» 3 Etter å ha fastet og bedt la de hendene på dem og sendte dem av sted.

Bokst.: «tegnene».
Bokst.: «tegnene».
El.: «hadde avlagt et grundig vitnesbyrd».
El.: «denne mannen er et utvalgt kar for meg».
Bokst.: «for å føre dem bundet».
Bokst.: «og i den hellige ånds trøst».
El.: «mange barmhjertighetsgaver».
El.: «mange barmhjertighetsgaver til».
El.: «og dine barmhjertighetsgaver».
Bokst.: «en slags gjenstand (beholder)».
El.: «ofre».
Bokst.: «gjenstanden; beholderen».
El.: «tvile».
Bokst.: «som frykter».
El.: «og å avlegge et grundig vitnesbyrd».
El.: «frie gave».
El.: «diskutere med; si seg uenig med».
Bokst.: «en slags gjenstand (beholder)».
El.: «tvile».
El.: «stå i veien for».
Bokst.: «ble de stille».
El.: «stille ham for retten».
El.: «var innstilt på strid med».
El.: «Forent innfant de seg derfor hos ham.»


^  (Apg 13:4-28:31) Disse mennene, som var blitt utsendt av den hellige ånd, dro så ned til Selevkịa, og derfra seilte de til Kypros. 5 Da de kom til Sạlamis, begynte de å forkynne Guds ord i jødenes synagoger. De hadde også med seg Johannes som assistent. 6 Etter at de hadde dratt over hele øya, kom de til Pafos. Der traff de på en jødisk trollmann og falsk profet som het Bar-Jesus. 7 Han var hos prokonsulen Sẹrgius Paulus, som var en klok mann. Denne mannen kalte til seg Bạrnabas og Saulus og var ivrig etter å høre Guds ord. 8 Men Ẹlymas, trollmannen, begynte å motarbeide dem og prøvde å få prokonsulen bort fra troen. (Navnet Ẹlymas betyr «trollmann».) 9 Saulus, også kalt Paulus, ble da fylt med hellig ånd, og han så fast på ham 10 og sa: «Du er full av all slags bedrag og ondskap, du er Djevelens sønn, du er en fiende av alt som er rett! Skal du aldri holde opp med å forvrenge Jehovas rette veier? 11 Nå vil Jehova straffe deg, og du skal bli blind og ikke se sollyset for en tid.» I samme øyeblikk kom det tett tåke og mørke over ham, og han famlet omkring og prøvde å finne noen som kunne leie ham. 12 Da prokonsulen så det som hadde skjedd, ble han en troende, for Jehovas lære hadde gjort dypt inntrykk på ham. 13 Paulus og de som var med ham, seilte nå ut fra Pafos og kom til Perge i Pamfỵlia. Da forlot Johannes dem og reiste tilbake til Jerusalem. 14 Men de dro videre fra Perge og kom til Antiọkia i Pisịdia. Der gikk de inn i synagogen på sabbatsdagen og satte seg. 15 Etter opplesningen fra Loven og Profetene ga synagogeforstanderne dem denne beskjeden: «Menn, brødre, hvis dere har et oppmuntrende ord til dem som er her, så si det.» 16 Da reiste Paulus seg, ga tegn med hånden og sa: «Israelitter og dere andre som frykter Gud, hør! 17 Dette folkets Gud, Israels Gud, valgte ut forfedrene våre, og han opphøyde folket da de levde som utlendinger i Egypt, og førte dem ut derfra med stor makt.* 18 Og i omkring 40 år hadde han tålmodighet med dem i ødemarken. 19 Etter å ha utryddet sju nasjoner i Kạnaan lot han israelittene få landet som en arv. 20 Alt dette skjedde i løpet av omkring 450 år. Deretter ga han dem dommere fram til profeten Samuels tid. 21 Men så krevde de å få en konge, og Gud ga dem Saul, sønn av Kisj, en mann av Benjamins stamme, og han regjerte i 40 år. 22 Etter at Gud hadde fjernet ham, satte han David til å være konge over dem. Om ham vitnet han og sa: ‘Jeg har funnet David, Isais sønn, en mann etter mitt hjerte. Han skal gjøre alt det jeg ønsker.’ 23 I samsvar med sitt løfte har Gud gjennom denne mannens etterkommere gitt Israel en frelser, Jesus. 24 Før han kom, hadde Johannes offentlig forkynt for hele Israels folk at de skulle la seg døpe som symbol på at de hadde angret. 25 Men da Johannes var i ferd med å fullføre sin tjeneste, sa han: ‘Jeg er ikke den dere tror jeg er.* Men det kommer en etter meg, og jeg er ikke engang verdig til å løsne sandalene på føttene hans.’ 26 Brødre, dere som er etterkommere av Abraham, og de andre blant dere som frykter Gud: Budskapet om denne frelsen er blitt sendt til oss. 27 Innbyggerne i Jerusalem og lederne der anerkjente ham ikke. Men da de dømte ham, oppfylte de det profetene hadde sagt, det som blir lest opp hver sabbat. 28 De fant ikke noe grunnlag for dødsstraff, men krevde likevel at Pilatus skulle få ham henrettet. 29 Og da de hadde gjort alt det som står skrevet om ham, ble han tatt ned fra pælen og lagt i en grav. 30 Men Gud oppreiste ham fra døden, 31 og i mange dager viste han seg for dem som hadde vært med ham fra Galilẹa og opp til Jerusalem. Disse er nå hans vitner for folket. 32 Vi forkynner altså det gode budskap for dere om det løftet som ble gitt til forfedrene våre. 33 Gud har fullt ut oppfylt løftet for oss, deres barn, ved å oppreise Jesus. Ja, slik står det skrevet i andre salme: ‘Du er min sønn. I dag er jeg blitt din far.’ 34 Og det at Gud oppreiste ham fra døden, så han aldri skulle vende tilbake til forgjengelighet, har Gud sagt på denne måten: ‘Jeg vil vise dere den trofaste* og lojale kjærlighet som jeg lovte David.’ 35 Og i en annen salme sies det: ‘Du skal ikke la din lojale gå i forråtnelse.’ 36 David tjente jo Gud i sin egen generasjon, og han sovnet inn i døden, ble lagt hos sine forfedre og gikk i forråtnelse. 37 Men han som Gud oppreiste, gikk ikke i forråtnelse. 38 Dere skal derfor vite, brødre, at på grunn av ham blir det forkynt at dere kan få tilgivelse for deres synder. 39 Alt dere ikke kunne bli erklært skyldfrie for ved hjelp av Moseloven, det blir alle som tror, erklært skyldfrie for ved hjelp av ham. 40 Pass derfor på så dere ikke blir rammet av det som blir sagt i Profetene: 41 ‘Se hva jeg gjør i deres dager, dere som viser forakt. Dere skal bli forbløffet og bli utslettet. For jeg gjør noe som dere ikke kommer til å tro, selv om noen forteller dere om det i detalj.’» 42 Da de gikk ut, ba folk dem inntrengende om å snakke mer om dette neste sabbat. 43 Etter møtet i synagogen fulgte mange av jødene og av proselyttene som tilba Gud, etter dem. Paulus og Bạrnabas snakket med dem og oppfordret dem til å fortsette å leve på en slik måte at Gud kunne vise dem sin ufortjente godhet. 44 Neste sabbat kom nesten alle i byen for å høre Jehovas ord. 45 Da jødene så folkemengden, ble de fylt av misunnelse og begynte å motsi Paulus på en blasfemisk måte. 46 Da sa Paulus og Bạrnabas frimodig til dem: «Det var nødvendig at Guds ord først ble forkynt for dere. Men siden dere avviser det og dømmer dere selv uverdige til evig liv, så går vi nå til nasjonene. 47 For Jehova har gitt oss denne befalingen: ‘Jeg har satt deg til å være et lys for nasjoner for at du skal bringe frelse til jordens ender.’» 48 Da de som var fra nasjonene, hørte dette, begynte de å glede seg og å snakke begeistret om Jehovas ord. Og alle som hadde den rette innstillingen, slik at de kunne få evig liv, ble troende. 49 Og Jehovas ord ble spredt rundt omkring i hele området. 50 Men jødene hisset opp de framstående gudfryktige kvinnene og de ledende mennene i byen, og de fikk i stand en forfølgelse mot Paulus og Bạrnabas og jaget dem ut av området. 51 De ristet da støvet av føttene sine mot dem og dro til Ikọnium. 52 Og disiplene fortsatte å bli fylt med glede og hellig ånd. 
14 I Ikọnium gikk de sammen inn i jødenes synagoge og forkynte på en slik måte at mange jøder og grekere ble troende. 2 Men de jødene som ikke trodde, hisset opp folk fra nasjonene, slik at de ble fiendtlig innstilt til brødrene. 3 Derfor ble de der en god stund, og Jehova ga dem kraft til å forkynne med frimodighet. Han bekreftet budskapet om sin ufortjente godhet ved å la dem utføre mirakler* og undere. 4 Men folket i byen var splittet – noen holdt med jødene og andre med apostlene. 5 Både folk fra nasjonene og jødene med deres ledere la nå planer om å mishandle og steine dem. 6 Da de fikk høre om det, flyktet de til byene i Lykaọnia – Lystra og Derbe – og til området omkring. 7 Der fortsatte de å forkynne det gode budskap. 8 I Lystra var det en mann som var lam i føttene. Han hadde vært det fra fødselen av og hadde aldri kunnet gå. 9 Denne mannen satt og hørte på mens Paulus talte. Paulus så oppmerksomt på ham, og da han skjønte at mannen hadde tro så han kunne bli gjort frisk,* 10 sa han høyt: «Reis deg og stå på føttene dine.» Mannen reiste seg raskt opp og begynte å gå. 11 Da folkemengden så hva Paulus hadde gjort, ropte de på lykaonisk: «Gudene er blitt som mennesker og har kommet ned til oss!» 12 Og de begynte å kalle Bạrnabas for Zevs og Paulus for Hermes, siden det var han som førte ordet. 13 Presten i Zevs-templet, som lå ved inngangen til byen,* kom til portene med okser og kranser og ville ofre sammen med folkemengden. 14 Men da apostlene Bạrnabas og Paulus hørte det, flerret de klærne sine og løp ut i folkemengden og ropte: 15 «Hva er det dere gjør? Vi er også mennesker og har de samme svakhetene som dere. Og vi forkynner det gode budskap for dere for at dere skal vende dere bort fra disse tomme tingene og begynne å tilbe den levende Gud, han som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. 16 I tidligere tider har han tillatt alle nasjonene å gå sine egne veier, 17 og likevel har han vist hvem han er, ved å gjøre godt. Han har gitt dere regn fra himmelen og fruktbare årstider og sørget for mat i overflod og fylt deres hjerte med glede.» 18 Til tross for at de sa dette, klarte de bare så vidt å hindre folkemengden i å ofre til dem. 19 Men det kom noen jøder fra Antiọkia og Ikọnium som fikk folkemengden over på sin side, og de steinet Paulus. Så slepte de ham utenfor byen, for de trodde at han var død. 20 Men da disiplene flokket seg rundt ham, reiste han seg og gikk inn i byen. Neste dag dro han av sted til Derbe sammen med Bạrnabas. 21 Etter at de hadde forkynt det gode budskap i den byen og hjulpet nokså mange til å bli disipler, reiste de tilbake til Lystra, Ikọnium og Antiọkia. 22 Der styrket de disiplene og oppmuntret dem til å holde fast ved troen og sa: «Vi må gjennom mange prøvelser for å komme inn i Guds rike.» 23 De utnevnte dessuten eldste for dem i hver menighet, etter at de hadde bedt og fastet, og de overga dem til Jehova, som de var kommet til tro på. 24 Så dro de gjennom Pisịdia og kom til Pamfỵlia, 25 og etter at de hadde forkynt Guds ord i Perge, dro de ned til Attalịa. 26 Derfra seilte de av sted til Antiọkia, der brødrene tidligere hadde bedt Gud om å vise Paulus og Bạrnabas ufortjent godhet så de kunne utføre det arbeidet de nå hadde fullført. 27 Da de kom fram, samlet de menigheten og fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem, og at han hadde åpnet døren til tro for nasjonene. 28 Så var de sammen med disiplene i ganske lang tid. 
15 Noen menn kom ned fra Judẹa og begynte å lære brødrene: «Hvis dere ikke blir omskåret, slik Moseloven sier,* kan dere ikke bli frelst.» 2 Men Paulus og Bạrnabas var uenige med dem, og etter at de hadde diskutert mye med dem, ble det bestemt at Paulus, Bạrnabas og noen av de andre skulle dra opp til apostlene og de eldste i Jerusalem for å legge fram saken. 3 Menigheten fulgte dem et stykke på veien. Så dro mennene videre gjennom både Fønịkia og Samaria og fortalte i detalj om hvordan folk fra nasjonene hadde vendt om. Dette førte til stor glede blant alle brødrene. 4 Da de kom til Jerusalem, tok menigheten og apostlene og de eldste vennlig imot dem, og de fortalte om alt det Gud hadde gjort ved hjelp av dem. 5 Men noen fra fariseernes sekt som var blitt troende, reiste seg fra plassene sine og sa: «Det er nødvendig å omskjære dem og pålegge dem å holde Moseloven.» 6 Apostlene og de eldste kom da sammen for å ta seg av denne saken. 7 Etter en lang og intens diskusjon reiste Peter seg og sa til dem: «Brødre, dere vet godt at Gud fra begynnelsen utvalgte meg blant oss alle til å forkynne det gode budskap for folk fra nasjonene, slik at de kunne begynne å tro. 8 Og Gud, som kjenner hjertet, viste at han godkjente dem, ved å gi dem den hellige ånd, akkurat som han ga den til oss. 9 Han gjorde ingen forskjell på oss og dem, men renset hjertet deres ved troen. 10 Så hvorfor utfordrer dere nå Gud ved å pålegge disiplene en tung byrde som verken forfedrene våre eller vi har klart å bære? 11 Tvert imot, vi tror at vi blir frelst ved Herren Jesu ufortjente godhet, og det samme gjelder dem.» 12 Da ble hele gruppen stille, og de hørte på Bạrnabas og Paulus, som fortalte om alle de miraklene* og underne som Gud hadde gjort gjennom dem blant nasjonene. 13 Etter at de hadde snakket ferdig, sa Jakob: «Brødre, hør på meg. 14 Sịmeon har fortalt detaljert om hvordan Gud for første gang vendte sin oppmerksomhet mot nasjonene for å ta ut fra dem et folk som skal bære hans navn. 15 Og dette stemmer med Profetenes ord, slik det står skrevet: 16 ‘Etter dette skal jeg vende tilbake og gjenreise Davids hus, som er falt ned. Jeg skal gjenoppbygge ruinene og sette det i stand igjen, 17 for at de menneskene som er igjen, oppriktig kan søke Jehova sammen med folk fra alle nasjonene, folk som er kalt med mitt navn, sier Jehova. Det er han som gjør dette, 18 det som har vært kjent fra gammel tid.’ 19 Derfor mener jeg at vi ikke skal gjøre det vanskelig for dem fra nasjonene som vender seg til Gud, 20 men skrive til dem at de skal holde seg borte fra det som er gjort urent ved avgudsdyrkelse, fra seksuell umoral, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra blod. 21 For fra gammel tid* er det som Moses skrev, blitt forkynt i by etter by, og hans ord blir lest opp i synagogene hver sabbat.» 22 Da bestemte apostlene og de eldste, sammen med hele menigheten, at de skulle sende noen utvalgte menn blant dem til Antiọkia sammen med Paulus og Bạrnabas. De sendte Judas, også kalt Bạrsabbas, og Silas, som begge var ledende menn blant brødrene. 23 De skrev følgende brev og sendte det med disse mennene: «Fra apostlene og de eldste, deres brødre, med hilsener til de brødrene i Antiọkia, Syria og Kilịkia som er fra nasjonene. 24 Vi har hørt at noen har kommet fra oss og gjort dere urolige og forvirret med det de har sagt, enda de ikke har fått noen instrukser fra oss. 25 Derfor har vi enstemmig besluttet å velge ut noen menn og sende dem til dere sammen med våre kjære brødre Bạrnabas og Paulus, 26 som begge har satt livet på spill for vår Herre Jesu Kristi navns skyld. 27 Vi sender derfor Judas og Silas, så de kan fortelle det samme muntlig. 28 For den hellige ånd og vi har besluttet å ikke legge noen annen byrde på dere enn disse nødvendige tingene: 29 at dere holder dere borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral. Hvis dere er nøye med å unngå disse tingene, vil det gå bra med dere. Vi ønsker dere alt godt!» 30 Disse mennene ble altså sendt av sted, og de dro ned til Antiọkia, samlet alle disiplene og overleverte brevet. 31 Etter at det var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk. 32 Judas og Silas var også profeter, så de oppmuntret brødrene med mange taler og styrket dem. 33 De ble der en tid, og med ønske om fred sendte brødrene dem tilbake til dem som hadde sendt dem. 34 —— 35 Men Paulus og Bạrnabas ble i Antiọkia og underviste. Og sammen med mange andre forkynte de det gode budskap, Jehovas ord. 36 Etter noen dager sa Paulus til Bạrnabas: «La oss nå dra tilbake og besøke brødrene i alle de byene der vi forkynte Jehovas ord, for å se hvordan de har det.» 37 Bạrnabas var bestemt på å ta med Johannes, som ble kalt Markus. 38 Men Paulus syntes ikke at de skulle ta ham med, siden han hadde forlatt dem i Pamfỵlia og ikke hadde hjulpet dem med arbeidet. 39 Da oppsto det en så heftig diskusjon mellom dem at de skilte lag. Bạrnabas tok med seg Markus og seilte til Kypros. 40 Paulus valgte å ta med seg Silas. Og etter at brødrene hadde bedt Jehova om å vise Paulus ufortjent godhet, dro han av sted. 41 Han dro gjennom Syria og Kilịkia og styrket menighetene. 
16 Så kom han til Derbe og også til Lystra. Der var det en disippel som het Timọteus. Moren hans var en troende jødisk kvinne, men faren var gresk. 2 Brødrene i Lystra og Ikọnium hadde bare godt å si om Timọteus. 3 Paulus ville gjerne ha ham med på reisen, og han omskar ham av hensyn til jødene i disse områdene, for alle visste at faren var greker. 4 De reiste gjennom byene og overleverte de forskriftene som apostlene og de eldste i Jerusalem hadde vedtatt, for at disiplene skulle følge dem. 5 Og menighetene fortsatte å bli styrket i troen, og de vokste fra dag til dag. 6 De dro dessuten gjennom Frỵgia og Galạtia, for* den hellige ånd hindret dem i å forkynne Guds ord i provinsen Asia. 7 Da de så kom ned til Mỵsia, prøvde de å dra til Bitỵnia, men Jesu ånd ga dem ikke lov. 8 De reiste da gjennom Mỵsia og kom ned til Troas. 9 Om natten fikk Paulus et syn. Han så en makedonsk mann som sto og ba ham inntrengende: «Kom over til Makedọnia og hjelp oss!» 10 Så snart han hadde sett synet, forsøkte vi å komme oss til Makedọnia, for vi trakk den slutningen at Gud hadde tilkalt oss for at vi skulle forkynne det gode budskap for dem. 11 Vi seilte da ut fra Troas med kurs for Samotrạke og kom dagen etter til Neạpolis. 12 Derfra dro vi til Filịppi, som er en romersk koloni og den viktigste byen i den delen av Makedọnia. Vi ble i denne byen noen dager. 13 På sabbatsdagen gikk vi utenfor byporten, til en elv der vi mente det var et bønnested. Der satte vi oss ned og begynte å snakke med de kvinnene som var samlet. 14 En av dem som hørte på, var Lydia, en kvinne som tilba Gud. Hun drev med salg av purpurfarget tøy og var fra byen Tyatịra. Jehova åpnet hjertet hennes helt, slik at hun tok til seg det Paulus sa. 15 Da hun og hennes husstand var blitt døpt, ba hun oss inntrengende: «Hvis dere regner meg for å være trofast mot Jehova, så bli med hjem til meg og bo der.» Og hun overtalte oss til å bli med henne. 16 En gang vi var på vei til bønnestedet, møtte vi en tjenestejente som var besatt av en ånd, en spådomsdemon. Hennes herrer tjente gode penger på spådomskunstene hennes. 17 Hun fortsatte å følge etter Paulus og oss mens hun ropte: «Disse mennene er slaver for Den Høyeste Gud, og de forkynner dere veien til frelse.» 18 Dette fortsatte hun med i mange dager. Til slutt ble Paulus lei av det og snudde seg og sa til ånden: «Jeg befaler deg i Jesu Kristi navn å fare ut av henne.» Og den fór ut i samme øyeblikk. 19 Herrene hennes skjønte nå at de ikke lenger kunne håpe å tjene penger på henne. Da grep de tak i Paulus og Silas og slepte dem til torget, til byens ledere. 20 De førte dem fram for magistratene og sa: «Disse mennene skaper stor uro i byen vår. De er jøder, 21 og de forkynner skikker som vi ikke har lov til å godta eller følge, ettersom vi er romerske borgere.» 22 Hele folkemengden ble rasende på dem, og magistratene rev av dem klærne og ga befaling om at de skulle slås med stokker. 23 Etter at de hadde gitt dem mange slag, kastet de dem i fengsel og ga fangevokteren ordre om å vokte dem godt. 24 Fordi han fikk en slik ordre, plasserte han dem i den innerste delen av fengselet og satte føttene deres fast i blokken. 25 Ved midnatt satt Paulus og Silas og ba, og de lovpriste Gud med sang, og de andre fangene hørte på dem. 26 Plutselig kom det et kraftig jordskjelv som fikk fengselets grunnvoller til å riste. I samme øyeblikk ble alle dørene åpnet, og fangenes lenker løsnet. 27 Fangevokteren våknet og så at fengselsdørene sto åpne. Da dro han sverdet og skulle til å ta livet sitt, for han trodde at fangene hadde rømt. 28 Men Paulus ropte høyt: «Ikke gjør det, for vi er her alle sammen!» 29 Fangevokteren ba da om lys og løp inn og kastet seg skjelvende ned foran Paulus og Silas. 30 Han førte dem utenfor og sa: «Mine herrer, hva må jeg gjøre for å bli frelst?» 31 De svarte: «Tro på Herren Jesus, så skal du bli frelst, både du og din husstand.» 32 De forkynte så Jehovas ord for ham og for alle i hans hus. 33 Og mens det ennå var natt, tok han dem med seg og vasket sårene deres. Straks etter ble han og alle i hans husstand døpt. 34 Så lot han dem komme hjem til seg og satte fram mat til dem, og han gledet seg stort sammen med hele sin husstand nå som han hadde begynt å tro på Gud. 35 Da det ble dag, sendte magistratene betjentene for å si: «Løslat disse mennene.» 36 Fangevokteren fortalte det til Paulus og sa: «Magistratene har sendt beskjed om at dere begge skal løslates. Så kom ut og gå i fred.» 37 Men Paulus svarte dem: «Enda vi er romerske borgere, slo de oss offentlig, uten at vi var dømt,* og kastet oss i fengsel. Skal de nå kaste oss ut i hemmelighet? Nei takk! De får komme selv og føre oss ut.» 38 Betjentene rapporterte dette til magistratene, som ble redde da de hørte at mennene var romerske borgere. 39 De kom derfor og ba dem om unnskyldning, og etter at de hadde ført dem ut, ba de dem om å forlate byen. 40 Men fra fengselet gikk de hjem til Lydia. Her traff de brødrene og oppmuntret dem. Så dro de videre. 
17 De reiste nå gjennom Amfịpolis og Apollọnia og kom til Tessalọnika, der det var en jødisk synagoge. 2 Paulus gikk inn i synagogen, slik han pleide, og på tre sabbater resonnerte han med dem ut fra Skriftene. 3 Han forklarte og beviste ved hjelp av henvisninger at Kristus måtte lide og bli oppreist fra døden, og han sa: «Denne Jesus som jeg forkynner om for dere, han er Kristus.» 4 Noen av dem ble troende og sluttet seg til Paulus og Silas. Det gjorde også mange av de grekerne som tilba Gud, og en god del av de framstående kvinnene. 5 Men jødene ble misunnelige og fikk med seg noen onde menn som sto og hang på torget, og de dannet en pøbelflokk og laget stort oppstyr i byen. De stormet inn i huset til Jason og begynte å lete etter Paulus og Silas for å føre dem ut til pøbelen. 6 Da de ikke fant dem, slepte de Jason og noen av brødrene med seg til byens ledere og ropte: «Disse mennene som har skapt uro overalt,* har kommet hit også, 7 og Jason har tatt imot dem i sitt hjem. Alle disse går imot keiserens påbud, for de sier at en annen er konge, nemlig Jesus.» 8 Folkemengden og byens ledere ble svært urolige da de hørte dette, 9 men etter at Jason og de andre hadde stilt en stor nok pengesum som sikkerhet,* lot de dem gå. 10 Så snart det ble natt, sendte brødrene både Paulus og Silas til Berø̣a. Da de kom dit, gikk de inn i jødenes synagoge. 11 Jødene der hadde et mer åpent sinn* enn de i Tessalọnika. De tok imot budskapet med stor iver og gransket Skriftene daglig for å se om det de hørte, var riktig. 12 Derfor ble mange av dem troende, og det ble også en god del framstående greske kvinner og dessuten noen greske menn. 13 Men da jødene i Tessalọnika fikk vite at Paulus også forkynte Guds ord i Berø̣a, kom de dit for å hisse opp folkemengden og skape uro. 14 Da sendte brødrene straks Paulus ned til kysten, mens både Silas og Timọteus ble igjen. 15 Men de som fulgte Paulus, tok ham med seg helt til Aten. Så dro de tilbake, med beskjed til Silas og Timọteus om at de skulle komme til Paulus så snart som mulig. 16 Mens Paulus ventet på dem i Aten, ble han* opprørt over å se at byen var full av avgudsbilder. 17 Han begynte derfor å resonnere i synagogen med jødene og de andre som tilba Gud, og på torget snakket han hver dag med dem han traff der. 18 Men noen av de epikureiske og de stoiske filosofene begynte å diskutere med ham, og noen sa: «Hva er det denne pratmakeren har å si?» Andre sa: «Han forkynner visst om fremmede guder.» Det var fordi han forkynte det gode budskap om Jesus og oppstandelsen. 19 Så grep de tak i ham og førte ham til Areọpagos og sa: «Kan vi få vite hva denne nye læren som du forkynner, går ut på? 20 For du kommer med noe som vi aldri har hørt om før, og vi vil gjerne vite hva dette betyr.» 21 Alle atenerne og de utlendingene som bodde der, brukte faktisk ikke fritiden til noe annet enn å fortelle eller høre siste nytt. 22 Paulus sto nå fram midt på Areọpagos og sa: «Atenske menn, jeg legger merke til at dere på alle måter ser ut til å være mer religiøse* enn andre. 23 Mens jeg gikk rundt og så nøye på det dere tilber,* fant jeg for eksempel et alter med innskriften: ‘For en ukjent gud.’ Det som dere altså tilber uten å kjenne, det forkynner jeg for dere. 24 Den Gud som skapte verden og alt som er i den, han som er Herre over himmel og jord, han bor ikke i templer som er bygd med menneskehender. 25 Han har heller ikke noe behov for å bli tjent av mennesker, for han gir selv alle liv og pust og alle ting. 26 Og fra ett menneske lot han hver nasjon av mennesker bli til. Han lot dem bo på hele jorden og bestemte de fastsatte tider og fastla grensene for hvor menneskene skulle bo. 27 For Gud vil at menneskene skal søke ham, ja lete* etter ham og virkelig finne ham. Han er nemlig ikke langt borte fra en eneste av oss. 28 For det er takket være* ham at vi lever, beveger oss og er til, slik også noen av deres egne diktere har sagt: ‘For vi er også hans barn.’* 29 Fordi vi altså er Guds barn, må vi ikke tenke at Gud* ligner noe av gull eller sølv eller stein, noe som er uttenkt og kunstnerisk utformet av mennesker. 30 Tidligere har Gud riktignok båret over med en slik uvitenhet, men nå sier han til alle mennesker overalt at de skal angre. 31 For han har fastsatt en dag da han skal dømme den bebodde jord i rettferdighet ved en mann som han har utnevnt. Og han har gitt en garanti til alle mennesker ved å oppreise ham fra døden.» 32 Da de hørte om en oppstandelse fra døden, begynte noen å håne ham, mens andre sa: «Vi vil gjerne høre mer om dette en annen gang.» 33 Så forlot Paulus dem, 34 men noen sluttet seg til ham og ble troende. Blant dem var Dionỵsios, som var dommer ved Areọpagos-domstolen, og en kvinne som het Dạmaris, og flere andre. 
18 Etter dette dro han fra Aten og kom til Korint. 2 Her møtte han en jøde som het Akvịlas, en mann fra Pontos som nylig hadde kommet fra Italia sammen med sin kone Priskịlla. Keiser Claudius hadde nemlig gitt ordre om at alle jøder skulle forlate Roma. Paulus besøkte dem, 3 og fordi han hadde samme håndverk som dem, ble han boende i hjemmet deres og arbeidet sammen med dem, for de var teltmakere av yrke. 4 Hver sabbat holdt han foredrag i synagogen og overbeviste både jøder og grekere. 5 Da Silas og Timọteus kom ned fra Makedọnia, begynte Paulus å bruke all sin tid på å forkynne budskapet, og han vitnet for jødene for å bevise at Jesus er Kristus. 6 Men de fortsatte å motarbeide og håne ham. Da ristet han støvet av klærne sine og sa til dem: «La deres blod komme over deres eget hode. Jeg er uten skyld. Fra nå av går jeg til folk fra nasjonene.» 7 Så gikk han ut derfra og inn til en mann som het Tịtius Justus, en tilbeder av Gud. Huset hans lå rett ved siden av synagogen. 8 Men synagogeforstanderen Krispus begynte å tro på Herren, og det gjorde også alle i hans hus. Og mange av korinterne som hørte budskapet, begynte å tro og ble døpt. 9 En natt sa Herren til Paulus i et syn: «Ikke vær redd, men fortsett å tale og ikke vær taus, 10 for jeg er med deg, og ingen skal angripe deg og skade deg. Det er nemlig mange i denne byen som tilhører meg.»* 11 Så ble han der i ett år og seks måneder og underviste i Guds ord blant dem. 12 Mens Gạllio var prokonsul i Akaia, slo jødene seg sammen mot Paulus og førte ham til dommersetet, 13 og de sa: «Denne mannen overtaler folk til å tilbe Gud på en måte som er i strid med loven.» 14 Men da Paulus skulle ta ordet, sa Gạllio til jødene: «Hvis det virkelig dreide seg om en urett handling eller en alvorlig forbrytelse, jøder, ville det ha vært rimelig at jeg hørte tålmodig på dere. 15 Men hvis dette er en strid som gjelder ord og navn og deres egen lov, må dere ordne opp i det selv. Jeg ønsker ikke å være dommer i slike saker.» 16 Så jaget han dem bort fra dommersetet. 17 Da grep de alle tak i synagogeforstanderen Sọstenes og begynte å slå ham foran dommersetet. Men Gạllio ville ikke blande seg inn i dette i det hele tatt. 18 Paulus ble der nokså mange dager til. Så sa han farvel til brødrene og seilte av sted mot Syria sammen med Priskịlla og Akvịlas. I Kẹnkreai fikk han klipt håret kort, for han hadde gitt et høytidelig løfte. 19 Da de kom til Ẹfesos, ble de andre igjen i byen, men Paulus gikk inn i synagogen og resonnerte med jødene. 20 Selv om de fortsatte å be ham om å bli der lenger, ville han ikke det, 21 men han tok farvel med dem og sa: «Jeg kommer tilbake til dere, hvis Jehova vil.» Så seilte han ut fra Ẹfesos 22 og kom til Cæsarẹa. Derfra dro han opp og hilste på menigheten, og så dro han ned til Antiọkia. 23 Da han hadde vært der en tid, forlot han byen og reiste fra sted til sted gjennom Galạtia og Frỵgia og styrket alle disiplene. 24 Nå kom det en jøde som het Apọllos, til Ẹfesos. Han var en veltalende mann fra Alexandria som var godt kjent i Skriftene. 25 Denne mannen var blitt undervist i Jehovas vei. Han var glødende på grunn av ånden og forkynte og underviste på en nøyaktig måte om Jesus, men han kjente bare til Johannes’ dåp. 26 Han begynte å tale frimodig i synagogen, og da Priskịlla og Akvịlas hørte ham, tok de ham med seg og forklarte Guds vei mer nøyaktig for ham. 27 Han ønsket nå å dra over til Akaia, og brødrene skrev derfor til disiplene der og ba dem ta vennlig imot ham. Da han kom dit, var han til stor hjelp for dem som var blitt troende på grunn av Guds ufortjente godhet. 28 Grundig og med stor styrke beviste han nemlig offentlig at jødene tok feil, og han viste dem ut fra Skriftene at Jesus er Kristus. 
19 Mens Apọllos var i Korint, reiste Paulus gjennom innlandet og kom ned til Ẹfesos. Der traff han noen disipler, 2 og han sa til dem: «Fikk dere hellig ånd da dere ble troende?» De svarte: «Vi har ikke engang hørt at det finnes en hellig ånd.» 3 Så spurte han: «Hva slags dåp ble dere døpt med?» De svarte: «Med Johannes’ dåp.» 4 Paulus sa da: «Johannes døpte med den dåp som var et symbol på anger, og sa til folk at de skulle tro på den som kom etter ham, det vil si Jesus.» 5 Etter at de hadde hørt dette, ble de døpt i Herren Jesu navn. 6 Og da Paulus la hendene på dem, kom den hellige ånd over dem, og de begynte å snakke fremmede språk og å profetere. 7 I alt var det omkring tolv menn. 8 Han gikk så inn i synagogen, og i tre måneder talte han der med frimodighet. Han holdt foredrag og resonnerte på en overbevisende måte om Guds rike. 9 Men noen hadde harde hjerter og ville ikke tro,* og de snakket nedsettende om Veien mens alle hørte på. Da trakk han seg bort fra dem og tok med seg disiplene, og deretter holdt han hver dag foredrag i auditoriet i Tyrạnnus-skolen. 10 Dette fortsatte han med i to år, slik at alle som bodde i provinsen Asia, fikk høre Herrens ord, både jøder og grekere. 11 Og Gud fortsatte å gjøre enestående mirakler* gjennom Paulus. 12 Folk tok til og med tørklær og arbeidsforklær som han hadde hatt på seg, og bar dem til de syke, og sykdommene forsvant, og de onde åndene fór ut. 13 Men noen av de jødene som reiste rundt og drev ut demoner, prøvde også å drive ut onde ånder ved å bruke Herren Jesu navn. De sa: «Ved Jesus, han som Paulus forkynner om, befaler jeg dere å fare ut.» 14 Dette gjorde for eksempel sju sønner av en jødisk overprest som het Skevas. 15 Men den onde ånden svarte dem: «Jeg kjenner Jesus, og jeg vet hvem Paulus er, men hvem er dere?» 16 Mannen med den onde ånden gikk da løs på dem, overmannet den ene etter den andre og behandlet dem så voldsomt at de flyktet nakne og forslåtte ut av huset. 17 Dette ble kjent for alle som bodde i Ẹfesos, både jøder og grekere. Alle ble svært redde, og Herren Jesu navn ble opphøyd. 18 Og mange av dem som var blitt troende, kom og bekjente sine synder og fortalte åpent om det de hadde gjort. 19 Ganske mange av dem som hadde drevet med magiske kunster, samlet sammen bøkene sine og brente dem opp mens alle så på. Det ble regnet ut at de var verdt 50 000 sølvstykker. 20 Og Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft. 21 Etter dette bestemte Paulus seg* for å reise gjennom Makedọnia og Akaia og så til Jerusalem. Han sa: «Når jeg har vært der, må jeg også dra til Roma.» 22 Han sendte da to av medhjelperne sine, Timọteus og Erạstus, til Makedọnia, men selv ble han en tid i provinsen Asia. 23 På denne tiden oppsto det store uroligheter i forbindelse med Veien. 24 En sølvsmed som het Demẹtrius, laget små Ạrtemis-templer i sølv og skaffet håndverkerne gode inntekter. 25 Han samlet disse og andre som arbeidet med slike ting, og sa: «Menn, dere vet godt at dette arbeidet er grunnlaget for velstanden vår. 26 Nå ser og hører dere at denne Paulus ikke bare i Ẹfesos, men i nesten hele provinsen Asia har overbevist mange og fått dem til å tro på det han sier – at de gudene som er laget med menneskehender, ikke er virkelige guder. 27 Det er ikke bare fare for at virksomheten vår skal få dårlig ord på seg, men også for at templet for den store gudinnen Ạrtemis vil bli sett på som verdiløst, og at hun som blir tilbedt i hele provinsen Asia, ja i hele verden, vil miste sin storhet og prakt.» 28 Da mennene hørte dette, ble de rasende og begynte å rope: «Stor er efesernes Ạrtemis!» 29 Urolighetene spredte seg i hele byen, og alle som en stormet til teatret og slepte med seg Gaius og Aristạrkus, to makedonere som Paulus hadde med seg på reisen. 30 Paulus var villig til å gå inn til folkemengden, men han fikk ikke lov av disiplene. 31 Også noen i komiteen for fester og leker som var vennlig innstilt til ham, sendte bud til ham og ba ham inntrengende om å ikke våge seg inn i teatret. 32 Folkemengden var nå i forvirring. De ropte forskjellige ting i munnen på hverandre, og de fleste visste ikke engang hvorfor de var kommet sammen. 33 Jødene skjøv fram en som het Aleksander, og han ble ført ut av folkemengden. Aleksander ga nå tegn med hånden og ville holde en forsvarstale til folket. 34 Men da de ble klar over at han var jøde, ropte de alle i kor i omkring to timer: «Stor er efesernes Ạrtemis!» 35 Da byskriveren til slutt hadde fått folkemengden til å roe seg, sa han: «Menn fra Ẹfesos, vet ikke alle mennesker at efesernes by er tempelvokter for den store Ạrtemis og for statuen hennes som falt ned fra himmelen? 36 Dette kan ingen nekte for, og derfor bør dere være rolige og ikke gjøre noe overilt. 37 For dere har ført disse mennene hit, enda de verken er tempelrøvere eller snakker blasfemisk om vår gudinne. 38 Så hvis Demẹtrius og håndverkerne har en sak mot noen, holdes det rettssaker på bestemte dager, og vi har prokonsuler. Disse mennene får heller saksøke hverandre. 39 Men hvis dere ønsker å oppnå noe mer enn dette, må det avgjøres* i en lovlig folkeforsamling. 40 Vi risikerer faktisk å bli anklaget for opprør på grunn av det som har skjedd i dag, for vi kan ikke vise til noen gyldig grunn for disse urolighetene.» 41 Da han hadde sagt dette, fikk han forsamlingen til å gå. 
20 Da oppstyret hadde lagt seg, sendte Paulus bud på disiplene. Han oppmuntret dem, og så sa han farvel og begynte på reisen til Makedọnia. 2 Han dro fra sted til sted i dette området og hadde mye oppmuntrende å si til disiplene der. Etterpå kom han til Hellas. 3 Der var han i tre måneder, men da han skulle seile til Syria, fant han ut at jødene hadde planlagt å drepe ham. Derfor bestemte han seg for å dra tilbake gjennom Makedọnia. 4 De som reiste sammen med ham, var Sọpater, sønn av Pyrrus fra Berø̣a, Aristạrkus og Sekụndus fra Tessalonika, Gaius fra Derbe, Timọteus og dessuten Tỵkikus og Trọfimus fra provinsen Asia. 5 Disse mennene dro i forveien og ventet på oss i Troas. 6 Vi for vår del seilte ut fra Filịppi etter de usyrede brøds høytid, og fem dager senere møtte vi dem i Troas. Der ble vi i sju dager. 7 Den første dagen i uken, da vi var samlet til et måltid, holdt Paulus en tale til dem, for han skulle reise neste dag. Han fortsatte å tale helt til midnatt. 8 Det var mange lamper i det rommet ovenpå der vi var samlet. 9 I vinduet satt en ung mann som het Eutykus. Mens Paulus holdt på med å tale, sovnet han, og i dyp søvn falt han ned fra tredje etasje. Da de løftet på ham, var han død. 10 Men Paulus gikk ned, bøyde seg over ham og slo armene rundt ham og sa: «Ikke vær urolige, for nå lever han.» 11 Så gikk Paulus opp igjen og begynte måltidet. Han fortsatte å snakke med dem nokså lenge, helt til det ble lyst, og så dro han av sted. 12 De tok gutten med seg derfra, og det var til uendelig stor trøst for dem at han var i live. 13 Vi gikk nå i forveien til skipet og seilte til Assos, der vi skulle ta Paulus om bord. Dette hadde han bedt oss om, for han ville gå dit til fots. 14 Da han nådde oss igjen i Assos, tok vi ham om bord og dro til Mitylẹne. 15 Vi seilte derfra dagen etter og stoppet opp utenfor Kios. Neste dag la vi til ved Samos, og dagen etter kom vi til Milẹt. 16 Paulus hadde bestemt seg for å seile forbi Ẹfesos så han ikke skulle bruke noe tid i provinsen Asia. Han hadde det nemlig travelt, for han ville gjerne nå fram til Jerusalem til pinsedagen, hvis det var mulig. 17 Men fra Milẹt sendte han bud til Ẹfesos og ba de eldste i menigheten der om å komme til ham. 18 Da de kom, sa han til dem: «Dere vet godt hvordan jeg levde blant dere fra den første dagen jeg kom til provinsen Asia. 19 Jeg tjente som en slave for Herren med all ydmykhet og med tårer og under prøvelser som rammet meg på grunn av jødenes onde planer. 20 Og jeg unnlot ikke å fortelle dere noe av det som kunne være til hjelp for dere,* eller å undervise dere offentlig og fra hus til hus. 21 Men jeg vitnet grundig* for både jøder og grekere om at de skulle angre, vende om til Gud og tro på vår Herre Jesus. 22 Drevet av ånden reiser jeg nå til Jerusalem, selv om jeg ikke vet hva som vil skje med meg der. 23 Jeg vet bare at den hellige ånd i by etter by gjentatte ganger forteller meg at jeg kommer til å bli fengslet og møte prøvelser. 24 Men jeg ser ikke på mitt eget liv som noe betydningsfullt, så lenge jeg kan fullføre mitt løp og den tjenesten som jeg fikk av Herren Jesus – å vitne grundig* om det gode budskap om Guds ufortjente godhet. 25 Nå vet jeg at ingen av dere som jeg forkynte om Riket for, skal se meg igjen. 26 Derfor ber jeg dere i dag om å bekrefte at jeg er ren for alles blod, 27 for jeg har fortalt dere alt om Guds hensikt og ikke holdt noe tilbake. 28 Pass på dere selv og på hele hjorden, som den hellige ånd har utnevnt dere til tilsynsmenn i for at dere skal være hyrder for Guds menighet, som han kjøpte med blodet av sin egen Sønn. 29 Jeg vet at når jeg er borte, skal glupske* ulver komme inn blant dere, og de skal ikke behandle hjorden på en mild måte. 30 Og blant dere selv skal det stå fram menn som forvrenger sannheten for å få disiplene med seg. 31 Hold dere derfor våkne, og husk at jeg i tre år, natt og dag, ikke holdt opp med å veilede hver og en av dere med tårer. 32 Og nå vet jeg at Gud og budskapet om hans ufortjente godhet vil beskytte dere, og at dette budskapet kan bygge dere opp og gi dere arven sammen med alle som er blitt gjort hellige. 33 Jeg har ikke ønsket å få sølv eller gull eller klær av noen. 34 Dere vet selv at disse hendene har sørget for at jeg og de som var med meg, har hatt det vi trengte. 35 I alle ting har jeg vist dere at dere ved å arbeide hardt på denne måten må hjelpe de svake. Og dere må huske det Herren Jesus selv sa: ‘Det er større lykke ved å gi enn ved å få.’» 36 Da han hadde sagt dette, falt han på kne sammen med dem alle og ba. 37 Og alle begynte å gråte, og de omfavnet Paulus og kysset ham. 38 Det som gjorde dem spesielt vondt, var det han hadde sagt om at de ikke skulle se ham mer. Så fulgte de ham til skipet. 
21 Da vi hadde revet oss løs fra dem, seilte vi ut og holdt kursen rett mot Kos. Neste dag kom vi til Rodos, og derfra dro vi til Pạtara. 2 Da vi fant et skip som skulle over til Fønịkia, gikk vi om bord og seilte av sted. 3 Etter at vi hadde fått Kypros i sikte, la vi øya bak oss på venstre side og seilte videre til Syria og la til land i Tyrus, der skipet skulle losse lasten. 4 Vi lette etter disiplene og fant dem, og så ble vi der i sju dager. På grunn av det ånden hadde gjort dem kjent med, sa de gang på gang til Paulus at han ikke måtte sette sine ben i Jerusalem. 5 Da det var på tide å reise, dro vi videre. Og alle sammen, også kvinnene og barna, fulgte oss helt til vi var ute av byen. Vi falt på kne på stranden og ba, 6 og så sa vi farvel til hverandre. Deretter gikk vi om bord i skipet, mens de andre dro hjem igjen. 7 Vi seilte så fra Tyrus og kom til Ptolemạis. Der hilste vi på brødrene og ble en dag hos dem. 8 Neste dag dro vi derfra og kom til Cæsarẹa, og vi gikk hjem til evangelisten Filip, som var en av de sju, og vi ble hos ham. 9 Han hadde fire ugifte døtre som profeterte. 10 Etter at vi hadde vært der i ganske mange dager, kom en profet som het Ạgabus, ned fra Judẹa. 11 Han kom til oss og tok beltet til Paulus, bandt føttene og hendene sine med det og sa: «Dette sier den hellige ånd: ‘Den mannen som eier dette beltet, skal bli bundet på denne måten av jødene i Jerusalem, og de skal overgi ham til folk fra nasjonene.’» 12 Da vi hørte dette, begynte både vi og de som var der, å be Paulus inntrengende om at han ikke måtte dra opp til Jerusalem. 13 Da svarte han: «Hvorfor gråter dere og prøver å få meg til å bli mindre besluttsom? Dere kan være helt sikre på at jeg er klar, ikke bare til å bli bundet, men også til å dø i Jerusalem for Herren Jesu navns skyld.» 14 Da han ikke ville la seg overtale, sluttet vi å komme med innvendinger* og sa: «La Jehovas vilje skje.» 15 Etter dette gjorde vi oss klare til reisen og begynte på turen til Jerusalem. 16 Noen av disiplene fra Cæsarẹa ble med oss, og de tok oss med til Mnason fra Kypros, en av de første disiplene. Vi skulle nemlig være gjester hos ham. 17 Da vi kom til Jerusalem, tok brødrene varmt imot oss. 18 Dagen etter gikk Paulus sammen med oss til Jakob, og alle de eldste var til stede.* 19 Paulus hilste på dem, og så fortalte han i detalj om alt det Gud hadde gjort blant nasjonene gjennom hans tjeneste. 20 Etter at de hadde hørt dette, begynte de å ære Gud. Men de sa til ham: «Vår bror, du ser at det er mange tusener av troende blant jødene, og de følger alle Loven med stor iver. 21 Men de har hørt rykter om at du lærer alle jødene som bor blant nasjonene, å vende seg bort fra Moseloven, og at du sier at de ikke skal omskjære sønnene sine eller følge de vanlige skikkene. 22 Hva skal vi gjøre med dette? De vil helt sikkert få høre at du har kommet. 23 Gjør derfor det som vi sier til deg: Vi har fire menn her som har gitt et høytidelig løfte. 24 Ta med deg disse mennene og rens deg seremonielt sammen med dem og dekk utgiftene deres, så de kan få barbert hodet. Da kommer alle til å skjønne at det ikke er noe i de ryktene som de har hørt om deg, men at du lever på en rett måte, og at du også følger Loven. 25 Når det gjelder de troende fra nasjonene, så har vi skrevet et brev til dem med vår avgjørelse: at de skal holde seg borte fra det som er ofret til avguder, fra blod, fra kjøtt av dyr som er kvalt, og fra seksuell umoral.» 26 Neste dag tok så Paulus mennene med seg og renset seg seremonielt sammen med dem. Og han gikk inn i templet for å gi beskjed om når renselsesdagene ville være over og offeret for hver enkelt av dem skulle bæres fram. 27 Da de sju dagene snart var over, fikk jødene fra Asia se ham i templet. De hisset opp hele folkemengden, grep tak i ham 28 og ropte: «Israelittiske menn, kom og hjelp oss! Dette er den mannen som overalt går imot folket vårt, Loven vår og dette stedet, uansett hvem han underviser. Og nå har han til og med tatt med seg grekere inn i templet og gjort dette hellige stedet urent.» 29 For de hadde tidligere sett Trọfimus fra Ẹfesos sammen med ham i byen, og de trodde at Paulus hadde tatt ham med seg inn i templet. 30 Det ble uroligheter i hele byen, og folk stimlet sammen, grep tak i Paulus og slepte ham ut av templet. Straks ble portene lukket. 31 Mens de slo løs på ham for å drepe ham, fikk kommandanten for hæravdelingen beskjed om at det var stor uro i hele Jerusalem. 32 Straks tok han med seg soldater og offiserer og løp ned til dem. Da folk fikk se kommandanten og soldatene, holdt de opp med å slå Paulus. 33 Kommandanten kom bort, arresterte ham og ga ordre om at han skulle bindes med to lenker. Så spurte kommandanten hvem han var, og hva han hadde gjort. 34 Men noen i folkemengden ropte én ting og andre noe annet. På grunn av alt bråket var det ikke mulig for ham å få klarhet i saken, og derfor befalte han at Paulus skulle føres til soldatenes kvarter. 35 Men da han kom til trappen, måtte soldatene bære ham fordi folkemengden presset så voldsomt på. 36 En stor flokk fulgte etter og ropte: «Drep ham!»* 37 Akkurat da Paulus skulle føres inn i soldatenes kvarter, spurte han kommandanten: «Kan jeg få si noe til deg?» Han svarte: «Kan du gresk? 38 Er ikke du den egypteren som for en tid siden fikk i stand et opprør og førte de 4000 snikmorderne* ut i ødemarken?» 39 Da sa Paulus: «Nei, jeg er jøde, og jeg kommer fra Tarsus i Kilịkia og er borger av en velkjent by. Så jeg ber deg, gi meg lov til å tale til folket.» 40 Det fikk han lov til, og Paulus, som sto på trappen, ga tegn med hånden til folket. Da det ble helt stille, talte han til dem på hebraisk: 
22 «Brødre og fedre, hør hva jeg har å si til mitt forsvar.» 2 Da de hørte at han snakket til dem på hebraisk, ble de enda stillere. Så sa han: 3 «Jeg er jøde, født i Tarsus i Kilịkia, men utdannet i denne byen ved Gamạliels føtter, opplært til å følge forfedrenes lov til punkt og prikke, og jeg var like ivrig i tjenesten for Gud som alle dere er i dag. 4 Jeg bandt både menn og kvinner som fulgte denne Veien, kastet dem i fengsel og forfulgte dem helt til døden. 5 Det kan øverstepresten og hele forsamlingen av eldste bekrefte. De ga meg også brev til våre brødre i Damaskus, og jeg dro av sted for å føre folk derfra i lenker til Jerusalem for at de skulle bli straffet. 6 Men da jeg var på vei og nærmet meg Damaskus midt på dagen, strålte det plutselig et sterkt lys fra himmelen rundt meg, 7 og jeg falt til jorden og hørte en stemme som sa: ‘Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg?’ 8 Jeg spurte: ‘Hvem er du, Herre?’ Da sa han til meg: ‘Jeg er Jesus, nasareeren, han som du forfølger.’ 9 Mennene som var med meg, så lyset, men de hørte ikke stemmen til ham som snakket til meg. 10 Da spurte jeg: ‘Hva skal* jeg gjøre, Herre?’ Herren sa til meg: ‘Reis deg, gå inn i Damaskus, og der vil du få beskjed om alt som det er bestemt at du skal gjøre.’ 11 Men jeg kunne ikke se noe på grunn av det sterke lyset. De som var med meg, tok meg derfor i hånden og leide meg inn i Damaskus. 12 Der var det en som het Ananịas. Han var en gudfryktig mann som fulgte Loven, og alle jødene som bodde der, hadde bare godt å si om ham. 13 Han kom til meg, stilte seg foran meg og sa: ‘Saul, min bror, bli seende igjen!’ Straks løftet jeg blikket og kunne se ham. 14 Han sa: ‘Våre forfedres Gud har utvalgt deg til å lære hans vilje å kjenne og til å se den rettferdige og til å høre hans stemme. 15 For du skal være et vitne for ham og fortelle alle om det du har sett og hørt. 16 Så hva venter du på? Reis deg, bli døpt og vask dine synder bort ved å påkalle hans navn.’ 17 Men da jeg var tilbake i Jerusalem og ba i templet, kom jeg i transe 18 og så ham. Han sa til meg: ‘Skynd deg og dra ut av Jerusalem, for de vil ikke godta det du forkynner* om meg.’ 19 Men jeg svarte: ‘Herre, de vet jo godt at jeg i den ene synagogen etter den andre pleide å fengsle og piske* dem som trodde på deg. 20 Og da ditt vitne Stẹfanus ble drept, sto jeg ved siden av og ga min støtte til det som skjedde, og jeg passet på kappene til dem som tok livet av ham.’ 21 Likevel sa han til meg: ‘Dra av sted, for jeg skal sende deg ut til nasjoner langt borte.’» 22 De hørte på ham helt til han hadde sagt dette, men nå begynte de å rope: «Få det mennesket bort fra jorden, for han fortjener ikke å leve!» 23 De ropte høyt og slengte kappene sine omkring og kastet støv opp i luften. 24 Kommandanten ga derfor ordre om at Paulus skulle føres inn i soldatenes kvarter og forhøres under piskeslag, så han kunne få vite nøyaktig hvorfor de ropte mot Paulus på denne måten. 25 Men da de hadde spent Paulus fast for å piske ham, sa han til den offiseren som sto der: «Har dere lov til å piske en romersk borger som ikke er blitt dømt?»* 26 Da offiseren hørte dette, gikk han til kommandanten, meldte fra og sa: «Hva har du tenkt å gjøre? Denne mannen er jo romersk borger.» 27 Kommandanten gikk da bort og spurte ham: «Si meg, er du romersk borger?» Han svarte: «Ja.» 28 Da sa kommandanten: «Jeg har kjøpt disse borgerrettighetene for en stor sum penger.» Paulus svarte: «Men jeg er født med dem.» 29 De mennene som skulle til å forhøre ham under tortur, trakk seg derfor straks unna ham. Og da kommandanten ble klar over at Paulus var romersk borger, ble han redd fordi han hadde bundet ham med lenker. 30 Neste dag løste han Paulus fra lenkene og befalte overprestene og hele Sanhedrịnet å komme sammen, for han ville få klarhet i hvorfor jødene anklaget ham. Så førte han Paulus ned og stilte ham foran dem. 
23 Paulus så fast på Sanhedrịnet og sa: «Menn, brødre, jeg har levd mitt liv framfor Gud med en fullstendig ren samvittighet fram til denne dag.» 2 Øverstepresten Ananịas ga da ordre til dem som sto ved siden av Paulus, om å slå ham på munnen. 3 Da sa Paulus til ham: «Gud kommer til å slå deg, din hykler.* Sitter du for å dømme meg etter Loven, og så bryter du samtidig Loven ved å befale at jeg skal bli slått?» 4 De som sto ved siden av, sa: «Fornærmer du Guds øversteprest?» 5 Paulus svarte: «Brødre, jeg visste ikke at han var øversteprest. Det står jo skrevet: ‘Du skal ikke snakke krenkende om en av lederne blant ditt folk.’» 6 Paulus visste at den ene delen besto av saddukeere og den andre av fariseere, så han ropte i Sanhedrịnet: «Menn, brødre, jeg er en fariseer, en sønn av fariseere. Det er på grunn av håpet om en oppstandelse fra døden jeg står for retten.» 7 Fordi han sa dette, oppsto det uenighet mellom fariseerne og saddukeerne, og forsamlingen ble delt. 8 For saddukeerne sier at det ikke er noen oppstandelse, og at det heller ikke finnes engler eller ånder, men fariseerne tror på* alt dette. 9 Så begynte de å rope og skrike, og noen av de skriftlærde fra fariseernes parti reiste seg og argumenterte heftig: «Vi kan ikke se at denne mannen har gjort noe galt, og hvis en ånd eller en engel har snakket til ham ...» 10 Uenigheten ble nå så stor at kommandanten ble redd for at de skulle rive Paulus i stykker. Han befalte derfor soldatene å gå ned og trekke ham bort fra dem og føre ham inn i soldatenes kvarter. 11 Men natten etter sto Herren hos ham og sa: «Vær ved godt mot! For akkurat som du har vitnet grundig* om meg i Jerusalem, slik må du også vitne i Roma.» 12 Da det ble dag, slo jødene seg sammen og sverget at de verken ville spise eller drikke før de hadde drept Paulus. 13 Det var mer enn 40 menn med i denne sammensvergelsen. 14 Disse mennene gikk til overprestene og de eldste og sa: «Vi har høytidelig sverget at vi ikke skal spise noe før vi har drept Paulus. 15 Så nå må dere sammen med Sanhedrịnet be kommandanten om å føre ham ned til dere, som om dere vil undersøke saken hans grundigere. Men før han når fram, skal vi være klare til å ta livet av ham.» 16 Nevøen* til Paulus hørte om det bakholdsangrepet de planla, og han gikk inn i soldatenes kvarter og fortalte om det til Paulus. 17 Paulus tilkalte da en av offiserene og sa: «Ta med deg denne unge mannen til kommandanten, for han har noe å fortelle ham.» 18 Offiseren førte ham så til kommandanten og sa: «Fangen Paulus tilkalte meg og ba meg om å føre denne unge mannen til deg, for han har noe å fortelle deg.» 19 Kommandanten tok ham til side, og da de var for seg selv, spurte han: «Hva er det du vil si til meg?» 20 Han sa: «Jødene har avtalt at de vil be deg om å føre Paulus ned til Sanhedrịnet i morgen. De vil late som de ønsker å få greie på flere detaljer i saken hans. 21 Men du må ikke la dem overtale deg, for mer enn 40 av mennene deres vil legge seg i bakhold for å ta ham, og de har sverget at de verken vil spise eller drikke før de har drept ham. Og nå er de klare og venter på at du skal gi tillatelse.» 22 Kommandanten lot da den unge mannen gå og befalte ham: «Du må ikke røpe for noen at du har fortalt meg dette.» 23 Så kalte han til seg to av offiserene og sa: «Sørg for at 200 soldater er klare til å dra helt til Cæsarẹa ved den tredje timen om natten, og dessuten 70 ryttere og 200 spydbærere. 24 Skaff også hester som Paulus kan ri på, slik at han kan bli ført trygt til stattholderen Feliks.» 25 Og han skrev et brev med dette innholdet: 26 «Fra Claudius Lỵsias til den høyt ærede stattholder Feliks: Vær hilset! 27 Jødene grep tak i denne mannen, og de skulle til å drepe ham. Men jeg kom raskt med soldatene mine og reddet ham, for jeg fikk vite at han er romersk borger. 28 Jeg ønsket å finne ut hvorfor de anklaget ham, så jeg førte ham ned til deres Sanhedrịn. 29 Jeg fant ut at han var anklaget i forbindelse med spørsmål som gjaldt deres lov, men ikke anklaget for noe som helst som gir grunnlag for dødsstraff eller fengsling. 30 Men fordi jeg har fått melding om at noen har planlagt å drepe ham, sender jeg ham til deg med en gang og pålegger anklagerne å legge saken fram for deg.» 31 Soldatene tok da med seg Paulus, slik de hadde fått ordre om, og førte ham om natten til Antịpatris. 32 Neste dag lot de rytterne dra videre med ham, mens de andre dro tilbake til soldatenes kvarter. 33 Rytterne kom til Cæsarẹa og leverte brevet til stattholderen og førte Paulus fram for ham. 34 Han leste det og spurte hvilken provins han var fra, og fikk vite at han var fra Kilịkia. 35 «Jeg skal behandle saken din grundig», sa han, «når anklagerne dine kommer.» Og han befalte at han skulle holdes under bevoktning i Herodes’ palass. 
24 Fem dager senere kom øverstepresten Ananịas ned sammen med noen eldste og en offentlig taler som het Tertụllus, og de la fram sin sak mot Paulus for stattholderen. 2 Da Tertụllus ble kalt fram, begynte han å anklage ham og sa: «Takket være deg, høyt ærede Feliks, opplever vi stor fred, og fordi du er så forutseende, blir det gjennomført reformer i denne nasjonen. 3 Dette erkjenner vi til alle tider og på alle steder med den største takknemlighet. 4 Jeg skal ikke ta for mye av din tid, men jeg ber deg om at du i din vennlighet ganske kort vil høre på oss. 5 Vi har nemlig erfart at denne mannen er en pest og en plage. Han hisser til opprør blant alle jødene rundt om i hele verden og er leder* for nasareernes sekt. 6 Han prøvde også å vanhellige templet, så vi grep ham. 7 —— 8 Når du selv forhører ham, vil du finne ut av alt dette som vi anklager ham for.» 9 Jødene støttet ham i anklagene og sa at de var sanne. 10 Da stattholderen nikket til Paulus som et tegn på at han kunne tale, sa Paulus: «Jeg vet godt at denne nasjonen har hatt deg som dommer i mange år, og derfor forsvarer jeg meg gjerne. 11 Som du selv kan få bekreftet, er det ikke mer enn tolv dager siden jeg dro opp for å tilbe i Jerusalem. 12 Og ingen har sett meg diskutere med noen i templet eller i ferd med å hisse opp en pøbelflokk, verken i synagogene eller noe annet sted i byen. 13 De kan heller ikke bevise det de nå anklager meg for. 14 Men dette innrømmer jeg overfor deg: Jeg følger den veien som de kaller en sekt, og på den måten utfører jeg hellig tjeneste for mine forfedres Gud. For jeg tror på alt det som står skrevet i Loven og i Profetene. 15 Og jeg har det samme håpet som disse har: at Gud vil sørge for at både rettferdige og urettferdige får en oppstandelse. 16 Derfor anstrenger jeg meg alltid for å bevare en ren* samvittighet overfor Gud og mennesker. 17 Etter flere år kom jeg for å overlevere barmhjertighetsgaver til min nasjon og for å ofre. 18 Mens jeg holdt på med dette, fant de meg i templet. Jeg var seremonielt renset og ikke sammen med en folkemengde eller i ferd med å skape uro. Men det var noen jøder der fra provinsen Asia, 19 og de burde ha vært til stede framfor deg og anklaget meg hvis de virkelig har noe imot meg. 20 Eller la disse mennene selv si hva de fant meg skyldig i da jeg sto for Sanhedrịnet. 21 Det eneste måtte være denne ene setningen som jeg ropte ut da jeg sto foran dem: ‘Det er fordi jeg tror på en oppstandelse fra døden at jeg i dag står anklaget framfor dere!’» 22 Men Feliks, som hadde nokså god kjennskap til Veien, utsatte saken og sa: «Når kommandanten Lỵsias kommer ned, skal jeg ta stilling til anklagene deres.» 23 Og han ga offiseren ordre om at Paulus skulle holdes i varetekt, men ha en viss frihet, og at vennene hans skulle få lov til å sørge for at han hadde det han trengte. 24 Noen dager senere kom Feliks og hans kone Drusịlla, som var jøde, og han sendte bud etter Paulus for å høre ham snakke om troen på Kristus Jesus. 25 Men da Paulus snakket om rettferdighet og selvkontroll og den kommende dom, ble Feliks skremt og sa: «Nå kan du gå, men når jeg får anledning, skal jeg sende bud etter deg igjen.» 26 Samtidig håpet han at Paulus ville gi ham penger. Derfor sendte han ofte bud etter ham og snakket med ham. 27 Men etter to år ble Feliks etterfulgt av Pọrkius Festus. Feliks lot Paulus bli sittende i varetekt, for han ønsket å bli godt likt av jødene. 
25 Tre dager etter at Festus hadde kommet til provinsen og overtatt styret, dro han fra Cæsarẹa og opp til Jerusalem. 2 Overprestene og jødenes fremste menn la nå fram anklagen mot Paulus for ham. Så ba de Festus om 3 å gjøre dem den tjenesten å sende bud etter Paulus og hente ham til Jerusalem. De planla nemlig å legge seg i bakhold og drepe Paulus på veien. 4 Men Festus svarte at Paulus skulle holdes i varetekt i Cæsarẹa, og at han selv snart skulle dra tilbake dit. 5 Han sa: «Lederne deres kan dra ned sammen med meg og anklage ham, hvis mannen virkelig har gjort noe galt.» 6 Han var ikke mer enn åtte–ti dager hos dem, og så dro han ned til Cæsarẹa. Neste dag satte han seg på dommersetet og befalte at Paulus skulle føres inn. 7 Han kom inn, og de jødene som var kommet ned fra Jerusalem, stilte seg rundt ham og rettet mange alvorlige anklager mot ham uten å kunne bevise dem. 8 Paulus forsvarte seg og sa: «Verken mot jødenes lov eller mot templet eller mot keiseren har jeg begått noen synd.» 9 Festus, som ønsket å bli godt likt av jødene, sa til Paulus: «Er du villig til å dra opp til Jerusalem og få dom i saken der framfor meg?» 10 Men Paulus sa: «Jeg står for keiserens dommersete, og her bør jeg dømmes. Jeg har ikke gjort noe galt mot jødene, og det begynner du også å bli klar over. 11 Hvis jeg virkelig er en forbryter og har gjort noe som fortjener dødsstraff, ber jeg ikke om å få slippe å dø. Men hvis det ikke er noe i disse mennenes anklager, er det ingen som har rett til å utlevere meg til dem for å gjøre dem en tjeneste. Jeg anker til keiseren!» 12 Festus snakket med rådgiverne sine, og så svarte han: «Til keiseren har du anket, til keiseren skal du dra.» 13 Noen dager senere kom kong Agrịppa og Berenịke til Cæsarẹa på et offisielt besøk til Festus. 14 De ble der noen dager, så Festus la saken mot Paulus fram for kongen og sa: «Det er en mann her som Feliks etterlot som fange. 15 Da jeg var i Jerusalem, la overprestene og jødenes eldste fram sin anklage mot ham og ba om at han måtte bli dømt skyldig. 16 Men jeg svarte dem at det ikke er romersk skikk å utlevere en anklaget for å gjøre noen en tjeneste før han har møtt anklagerne ansikt til ansikt og fått anledning til å forsvare seg. 17 Da de kom hit, handlet jeg så raskt jeg kunne. Allerede dagen etter satte jeg meg på dommersetet og befalte at mannen skulle føres inn. 18 Anklagerne sto fram, men de beskyldte ham ikke for slike onde gjerninger som jeg hadde ventet. 19 De hadde bare noen diskusjoner med ham om deres egen religion* og om en som het Jesus – en mann som var død, men som Paulus påsto var i live. 20 Jeg var usikker på hvordan jeg skulle håndtere denne diskusjonen, så jeg spurte om han var villig til å dra til Jerusalem og få dom i saken der. 21 Men da Paulus anket for å bli holdt i varetekt fram til Majesteten hadde avgjort saken, befalte jeg at han skulle sitte i varetekt helt til jeg kunne sende ham til keiseren.» 22 Da sa Agrịppa til Festus: «Jeg skulle gjerne ha hørt denne mannen selv.» Han svarte: «I morgen skal du få høre ham.» 23 Neste dag kom så Agrịppa og Berenịke med stor pomp og prakt og gikk inn i audienssalen sammen med både militære ledere og framstående menn i byen. Da Festus ga befaling, ble Paulus ført inn. 24 Og Festus sa: «Kong Agrịppa og alle dere som er til stede her sammen med oss! Her ser dere den mannen som er årsak til at hele den jødiske befolkningen har henvendt seg til meg, både i Jerusalem og her, og de har ropt at han ikke burde få leve lenger. 25 Men jeg skjønte at han ikke hadde gjort noe som fortjener dødsstraff. Da mannen selv anket til Majesteten, bestemte jeg meg for å sende ham av sted. 26 Men jeg har ingen pålitelige opplysninger som jeg kan sende til min herre om ham. Derfor har jeg ført ham fram for dere alle, og spesielt for deg, kong Agrịppa, så jeg etter forhøret kan ha noe å skrive. 27 Jeg synes nemlig det er urimelig å sende en fange uten å gi opplysninger om hva han er anklaget for.» 
26 Agrịppa sa til Paulus: «Du har lov til å legge fram din sak.» Da rakte Paulus ut hånden og begynte forsvarstalen sin: 2 «Kong Agrịppa, jeg er glad for at det er framfor deg jeg i dag skal forsvare meg mot alt det som jødene anklager meg for, 3 særlig fordi du kjenner så godt til alle skikkene og stridsspørsmålene blant jødene. Derfor ber jeg deg om å høre tålmodig på meg. 4 Det livet jeg levde fra jeg var ung, blant mitt folk* og i Jerusalem, er godt kjent av alle de jødene 5 som kjente meg tidligere. Hvis de bare ville vitne, kunne de bekrefte at jeg levde som fariseer og tilhørte den strengeste sekten i vår religion. 6 Men nå står jeg tiltalt på grunn av det håpet som er basert på Guds løfte til forfedrene våre. 7 Det samme løftet håper våre tolv stammer å få se oppfyllelsen av ved at de ivrig utfører hellig tjeneste for ham natt og dag. På grunn av dette håpet, konge, blir jeg anklaget av jøder. 8 Hvorfor mener* dere at det er umulig å tro at Gud oppreiser de døde? 9 Jeg for min del var overbevist om at jeg burde motarbeide navnet til nasareeren Jesus på mange måter. 10 Det var nettopp det jeg gjorde i Jerusalem, og med myndighet fra overprestene kastet jeg mange av de hellige i fengsel. Og når det var snakk om å henrette dem, stemte jeg for. 11 Jeg prøvde å tvinge dem til å fornekte sin tro ved å straffe dem gang på gang i alle synagogene. Og jeg var så rasende på dem at jeg til og med forfulgte dem i byer langt unna. 12 Mens jeg holdt på med dette, var jeg en gang på vei til Damaskus med myndighet og fullmakt fra overprestene. 13 Da så jeg midt på dagen, konge, et lys fra himmelen, klarere enn solens glans. Det strålte omkring meg og omkring dem som reiste sammen med meg. 14 Vi falt alle til jorden, og jeg hørte en stemme si til meg på hebraisk: ‘Saul, Saul, hvorfor forfølger du meg? Det blir hardt for deg å fortsette å sparke mot piggstaven.’ 15 Jeg spurte: ‘Hvem er du, Herre?’ Og Herren sa: ‘Jeg er Jesus, han som du forfølger. 16 Men reis deg og stå på føttene dine. Jeg har vist meg for deg for å utvelge deg som en tjener og et vitne for at du skal forkynne om både det du har sett, og det jeg skal la deg se i forbindelse med meg. 17 Og jeg skal redde deg fra dette folket og fra nasjonene, som jeg sender deg til. 18 Du skal åpne øynene deres og vende dem fra mørke til lys og fra Satans myndighet til Gud, slik at de kan få tilgivelse for sine synder og en arv blant dem som er blitt helliget ved sin tro på meg.’* 19 Derfor, kong Agrịppa, har jeg ikke vært ulydig mot det jeg fikk beskjed om i det himmelske synet. 20 Men jeg har forkynt – først for dem i Damaskus og så for dem i Jerusalem og i hele Judẹa og også for nasjonene – at de skulle angre og vende om til Gud ved å leve på en måte som viser at de angrer. 21 Det var derfor jødene grep meg i templet og prøvde å drepe meg. 22 Men fordi Gud har hjulpet meg, har jeg fram til denne dag fortsatt å vitne for både små og store. Og jeg sier ikke noe annet enn det som både Profetene og Moses har sagt skulle skje – 23 at Kristus skulle lide, og at han som den første til å bli oppreist* fra døden skulle forkynne og bringe lys både til dette folket og til nasjonene.» 24 Da Paulus sa dette i forsvarstalen sin, ropte Festus: «Du holder på å bli gal, Paulus! All kunnskapen din gjør deg gal!» 25 Men Paulus sa: «Jeg holder ikke på å bli gal, høyt ærede Festus. Det jeg sier, er sant og fornuftig.* 26 Kongen, som jeg taler så frimodig til, kjenner faktisk godt til alt dette. Jeg er overbevist om at ikke noe av dette har unngått hans oppmerksomhet, for det har ikke skjedd i en avkrok. 27 Tror du, kong Agrịppa, på Profetene? Jeg vet at du tror.» 28 Agrịppa sa til Paulus: «På kort tid kunne du overtale meg til å bli en kristen.» 29 Til dette sa Paulus: «Uansett om det ville ta kort eller lang tid, ber jeg til Gud om at ikke bare du, men alle de som hører meg i dag, må bli som meg, bortsett fra disse lenkene.» 30 Så reiste kongen seg, og det gjorde også stattholderen og Berenịke og de mennene som satt sammen med dem. 31 Mens de var på vei ut, sa de til hverandre: «Denne mannen gjør ikke noe som fortjener dødsstraff eller lenker.» 32 Og Agrịppa sa til Festus: «Denne mannen kunne ha blitt løslatt hvis han ikke hadde anket til keiseren.» 
27 Da det var bestemt at vi skulle seile til Italia, overga de både Paulus og noen andre fanger til en offiser som het Julius, fra den keiserlige hæravdelingen.* 2 Vi gikk om bord i et skip fra Adramỵttium som skulle til forskjellige havner langs kysten av provinsen Asia, og så seilte vi ut. Aristạrkus, en makedoner fra Tessalọnika, var sammen med oss. 3 Neste dag la vi til land i Sidon, og Julius behandlet Paulus på en vennlig måte og ga ham lov til å besøke vennene sine så de kunne ta seg av ham. 4 Da vi la ut derfra, seilte vi i le av Kypros, for det var motvind. 5 Så seilte vi over åpent hav langs Kilịkia og Pamfỵlia og la til kai i Myra i Lỵkia. 6 Der fant offiseren et skip fra Alexandria som skulle til Italia, og han fikk oss om bord i det. 7 Så, etter at vi hadde seilt langsomt videre i nokså mange dager, klarte vi med nød og neppe å komme til Knidos. Fordi vinden hindret oss i å komme videre, seilte vi i le av Kreta ved Salmọne. 8 Vi klarte så vidt å seile langs kysten og kom til et sted som kalles Godhavnene, i nærheten av byen Lasẹa. 9 Det hadde nå gått nokså lang tid – ja, det var allerede forbi soningsdagsfasten, og det var risikabelt å seile. Paulus ga dem derfor dette rådet: 10 «Menn, jeg ser at denne sjøreisen vil føre til skade og stort tap når det gjelder både lasten og skipet. Ja, også livet vårt er i fare.» 11 Men offiseren hørte mer på styrmannen og eieren av skipet enn på Paulus. 12 Fordi havnen ikke egnet seg til overvintring, anbefalte de fleste at de skulle seile derfra og se om de på en eller annen måte kunne komme seg til Føniks for å overvintre der. Denne havnen på Kreta er åpen mot nordøst og mot sørøst. 13 Siden det blåste en svak sønnavind, tenkte de at de ville klare å nå målet sitt, og de lettet anker og begynte å seile langs Kreta nær kysten. 14 Men ganske snart kom en voldsom vind som kalles Eurakỵlon, farende over øya. 15 Skipet ble feid av gårde, og det var ikke mulig å holde baugen opp mot vinden, så vi ga opp og lot oss drive av sted. 16 Snart kom vi i le av en liten øy som heter Kauda, og likevel klarte vi bare så vidt å berge skipsbåten ved akterstavnen. 17 Etter å ha heist den om bord surret de tau rundt skipet for å forsterke skroget. Og fordi de var redde for å gå på grunn i Syrtebuktene, senket de seilet* og lot seg drive av sted. 18 Vi ble kastet voldsomt omkring av stormen, og derfor begynte de neste dag å lette skipet for last. 19 Og den tredje dagen kastet de skipets tauverk og annet utstyr over bord. 20 Verken sol eller stjerner viste seg på mange dager, og det kraftige uværet fortsatte å rase. Etter hvert begynte vi å miste håpet om å overleve. 21 De hadde ikke fått i seg mat på lenge, og Paulus stilte seg nå midt iblant dem og sa: «Menn, dere burde virkelig ha fulgt mitt råd og ikke seilt ut fra Kreta. Da hadde dere unngått disse skadene og dette tapet. 22 Likevel ber jeg dere nå om å være ved godt mot, for ikke én av dere skal miste livet, bare skipet skal gå tapt. 23 I natt kom det en engel til meg fra den Gud som jeg tilhører, og som jeg utfører hellig tjeneste for. 24 Han sa: ‘Ikke vær redd, Paulus. Du skal stå framfor keiseren, og for din skyld vil Gud redde alle dem som seiler sammen med deg.’ 25 Vær derfor ved godt mot, menn, for jeg tror på det Gud har sagt, og stoler på at det vil gå nøyaktig slik som jeg har fått beskjed om. 26 Men vi kommer til å måtte strande på en øy.» 27 Den 14. natten, mens vi ble kastet hit og dit på Ạdriahavet, begynte sjøfolkene ved midnatt å få mistanke om at de nærmet seg land. 28 De loddet dybden og fant ut at den var 20 favner. Så fortsatte de et lite stykke og loddet dybden igjen. Da var den 15 favner. 29 De var redde for at vi skulle strande på klippene, så de kastet ut fire ankere fra akterstavnen og ønsket at det måtte bli dag. 30 Men sjøfolkene ville prøve å rømme fra skipet. De firte skipsbåten ned på sjøen og sa at de gjorde det fordi de skulle kaste ankere fra baugen. 31 Da sa Paulus til offiseren og soldatene: «Hvis ikke disse mennene blir om bord på skipet, kan dere ikke bli reddet.» 32 Soldatene kappet da tauene til skipsbåten og lot den drive bort. 33 Da det begynte å bli lyst, oppfordret Paulus alle til å spise noe. Han sa: «Dette er den 14. dagen dere har ventet spent og urolig, og dere har ikke fått i dere noe som helst mat. 34 Nå må dere spise noe. Det er viktig for at dere skal bli reddet. Ingen av dere skal nemlig miste så mye som et hårstrå på hodet.» 35 Etter at han hadde sagt dette, tok han et brød, takket Gud foran dem alle, brøt det i biter og begynte å spise. 36 Da fikk alle nytt mot, og de begynte å få i seg litt mat. 37 Vi var i alt 276 mennesker om bord på skipet. 38 De spiste seg mette, og så lettet de skipet ved å kaste hvetelasten på sjøen. 39 Da det ble dag, dro de ikke kjensel på landskapet. Men de så en bukt med en strand, og de bestemte seg for å prøve å sette skipet på grunn der. 40 Så kappet de ankrene og lot dem falle i sjøen. De løsnet også de tauene som de hadde surret fast styreårene med. Deretter heiste de forseilet for vinden og styrte mot stranden. 41 Da de kom inn på en grunne med dyp sjø på begge sider, grunnstøtte skipet. Baugen satte seg fast og rikket seg ikke, men akterstavnen begynte å bli slått i stykker av de kraftige bølgene. 42 Soldatene bestemte seg da for å drepe fangene, så ingen skulle svømme bort og slippe unna. 43 Men offiseren ville redde Paulus og hindret dem i å gjøre det de hadde tenkt. Han ga ordre om at de som kunne svømme, skulle hoppe i sjøen og komme seg i land først. 44 Så skulle resten følge etter, noen på planker og andre på vrakdeler fra skipet. På denne måten kom alle trygt i land. 
28 Da vi hadde kommet oss i sikkerhet, fikk vi vite at øya het Malta. 2 Innbyggerne der viste oss en helt spesiell vennlighet. De tok seg godt av oss alle sammen, og de tente et bål, for det regnet og var kaldt. 3 Men da Paulus sanket sammen en bunt med kvister og la dem på bålet, kom en hoggorm ut på grunn av varmen og bet seg fast i hånden hans. 4 Da innbyggerne fikk se det giftige dyret henge ned fra hånden hans, sa de til hverandre: «Denne mannen er sikkert en morder, og selv om han ble reddet fra havet, har Rettferdigheten ikke gitt ham lov til å fortsette å leve.» 5 Men han ristet ormen av seg, inn i ilden, og ble ikke skadet. 6 De regnet med at armen hans skulle hovne opp, eller at han plutselig skulle falle død om. Men etter at de hadde ventet lenge og så at det ikke skjedde noe med ham, forandret de mening og begynte å si at han var en gud. 7 Øyas fremste mann, som het Pụblius, hadde noen jordeiendommer i nærheten av dette stedet. Pụblius tok vennlig imot oss, og vi fikk være gjester hos ham i tre dager. 8 Akkurat da lå faren hans til sengs med feber og dysenteri. Paulus gikk inn til ham, og han ba, la hendene på ham og helbredet ham. 9 Etter at dette hadde skjedd, begynte også de andre på øya som var syke, å komme til ham, og de ble helbredet. 10 De viste oss ære ved å gi oss mange gaver, og da vi skulle seile ut, overlesset de oss med ting vi trengte. 11 Etter tre måneder seilte vi ut med et skip som hadde «Zevs’ sønner» som gallionsfigur. Skipet var fra Alexandria og hadde overvintret på øya. 12 Vi la til land i Syrakụs og ble der i tre dager, 13 og derfra seilte vi videre og kom til Rẹgium. Neste dag ble det sønnavind, og vi nådde Putẹoli den andre dagen. 14 Her fant vi noen brødre, og de ba oss om å bli hos dem i sju dager. Deretter fortsatte vi mot Roma. 15 Brødrene i Roma hørte nyhetene om oss og kom helt til Ạppius-torget og De tre vertshus for å møte oss. Da Paulus fikk se dem, takket han Gud og fikk nytt mot. 16 Til slutt kom vi til Roma, og Paulus fikk lov til å bo for seg selv sammen med den soldaten som holdt vakt over ham. 17 Tre dager senere tilkalte han jødenes fremste menn. Da de var samlet, sa han til dem: «Menn, brødre, selv om jeg ikke hadde gjort noe imot folket vårt eller våre forfedres skikker, ble jeg tatt til fange i Jerusalem og overgitt til romerne. 18 Etter at disse hadde forhørt meg, ønsket de å løslate meg, for jeg hadde ikke gjort noe som fortjente dødsstraff. 19 Da jødene protesterte, ble jeg nødt til å anke til keiseren, men ikke fordi jeg ville komme med en anklage mot min nasjon. 20 Derfor har jeg bedt om å få se dere og snakke med dere, for det er på grunn av Israels håp jeg er bundet med denne lenken.» 21 De sa til ham: «Vi har ikke fått noe brev om deg fra Judẹa, og ingen av de brødrene som har kommet derfra, har rapportert eller sagt noe negativt om deg. 22 Men vi synes det er riktig å høre deg selv fortelle hvilke tanker du har, for vi vet at denne sekten blir motsagt overalt.» 23 De avtalte en dag da de skulle møtes hos ham, og enda flere av dem kom til ham der han bodde. Fra morgen til kveld forklarte han saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus. 24 Noen begynte å tro på det han sa, andre trodde ikke. 25 Fordi de var uenige med hverandre, begynte de å gå derfra, og Paulus kom med denne ene kommentaren: «Den hellige ånd sa treffende gjennom profeten Jesaja til forfedrene deres: 26 ‘Gå til dette folket og si: «Dere skal høre, men slett ikke forstå, og dere skal se, men slett ikke oppfatte. 27 For dette folkets hjerte er blitt uimottagelig,* og med ørene har de hørt uten å reagere, og de har lukket øynene. Derfor kan de ikke se med øynene og høre med ørene og forstå med hjertet og vende om, så jeg kan helbrede dem.»’ 28 Dere skal derfor vite at dette budskapet om frelse fra Gud er blitt sendt ut til nasjonene. De kommer til å høre på det.» 29 —— 30 Så ble han to hele år i det huset han hadde leid, og han tok vennlig imot alle som kom til ham. 31 Og med stor frimodighet forkynte han for dem om Guds rike og underviste om Herren Jesus Kristus, uten at noen hindret ham.

Bokst.: «med løftet arm».
El.: «Hva går dere ut fra at jeg er? Jeg er ikke han.»
El.: «pålitelige».
Bokst.: «tegn».
El.: «bli frelst (reddet)».
El.: «Presten i Zevs-templet, som lå rett utenfor byen». Bokst.: «Presten for den Zevs som var foran byen».
Bokst.: «etter skikken fra Moses».
Bokst.: «tegnene».
El.: «fra fortidens generasjoner».
El.: «og».
El.: «uten en rettssak».
El.: «som har vendt opp ned på den bebodde jord».
El.: «hadde stilt kausjon».
El.: «var mer lærevillige; hadde et edlere sinn».
Bokst.: «hans ånd».
El.: «ser ut til å ha større frykt for gudene».
El.: «på helligdommene deres».
El.: «famle».
El.: «ved». Bokst.: «i».
El.: «avkom».
El.: «Det Guddommelige Vesen».
El.: «som kommer til å tro på meg».
El.: «noen fortsatte å forherde seg og trodde ikke».
El.: «usedvanlige kraftige gjerninger».
El.: «bestemte Paulus seg i sin ånd».
El.: «vil det bli avgjort».
El.: «til deres eget beste».
El.: «avla et grundig vitnesbyrd».
El.: «å avlegge et grundig vitnesbyrd».
El.: «undertrykkende».
El.: «slo vi oss til ro». Bokst.: «ble vi tause».
El.: «kom dit».
El.: «Bli kvitt ham!»
El.: «dolkmennene».
El.: «må».
El.: «ta imot ditt vitnesbyrd».
El.: «pryle; slå».
El.: «som ikke har vært stilt for retten».
Bokst.: «hvitkalkede vegg».
El.: «kunngjør offentlig».
El.: «avlagt et grundig vitnesbyrd».
Bokst.: «Søstersønnen».
El.: «en som står i spissen».
El.: «plettfri».
El.: «tilbedelse av guddommen».
El.: «min nasjon».
Bokst.: «dømmer».
El.: «slik at de ved sin tro på meg kan få tilgivelse for sine synder og en arv blant dem som er blitt helliget».
Bokst.: «den første ut av oppstandelsen».
El.: «og kommer fra et sunt sinn».
El.: «Augustus’ hæravdeling».
El.: «riggutstyret».
Bokst.: «ble gjort tykt (fett)».


^  (2. Kor 3:14-16) Men deres sinn ble sløvet. Helt fram til i dag blir det samme sløret liggende når det blir lest fra den gamle pakt, for det er bare ved hjelp av Kristus at sløret kan fjernes. 15 Ja, helt til i dag ligger det et slør over deres hjerte når det blir lest fra det Moses skrev. 16 Men når man vender om til Jehova, blir sløret tatt bort.



^  (Joh 17:3) Dette fører til evig liv: at de lærer deg å kjenne, den eneste sanne Gud, og ham som du har utsendt, Jesus Kristus.



^  (Apg 2:1-4) På pinsedagen var de alle samlet på samme sted. 2 Plutselig kom det en lyd fra himmelen, akkurat som når det blåser en kraftig vind, og den fylte hele huset der de satt. 3 Da så de noe som lignet tunger av ild. Ildtungene fordelte seg, og det satte seg én på hver enkelt av dem. 4 Og de ble alle fylt med hellig ånd og begynte å snakke andre språk, slik ånden gjorde det mulig for dem å snakke.



^  (Apg 2:11) kretere og arabere – og vi hører dem snakke om Guds storslåtte gjerninger på våre språk.»



^  (Åp 7:9) Etter dette så jeg en stor skare som ingen kunne telle – mennesker fra alle nasjoner og stammer og folk og språk. De sto foran tronen og foran Lammet, kledd i hvite lange kjortler, og de hadde palmegrener i hendene.



^  (Apg 28:23) De avtalte en dag da de skulle møtes hos ham, og enda flere av dem kom til ham der han bodde. Fra morgen til kveld forklarte han saken for dem ved å vitne grundig om Guds rike, og ut fra både Moseloven og Profetene prøvde han å overbevise dem om at de burde tro på Jesus.



^  (Apg 13:48) Da de som var fra nasjonene, hørte dette, begynte de å glede seg og å snakke begeistret om Jehovas ord. Og alle som hadde den rette innstillingen, slik at de kunne få evig liv, ble troende.



^  (Apg 28:31) Og med stor frimodighet forkynte han for dem om Guds rike og underviste om Herren Jesus Kristus, uten at noen hindret ham.



^  (Apg 4:18-31) Så kalte de dem inn og ga dem ordre om at de ikke skulle si noe som helst eller undervise på grunnlag av Jesu navn. 19 Men Peter og Johannes svarte: «Dere får selv bedømme om det er rett i Guds øyne å høre mer på dere enn på Gud. 20 Men vi for vår del kan ikke holde opp med å snakke om det vi har sett og hørt.» 21 Da truet de dem enda mer, og så lot de dem gå. De fant nemlig ikke noe grunnlag for å straffe dem, og de var redde for folket, som alle sammen æret Gud på grunn av det som hadde skjedd. 22 Den mannen som var blitt helbredet ved dette miraklet, var over 40 år. 23 Etter at de var blitt løslatt, gikk de til de andre disiplene og fortalte om det overprestene og de eldste hadde sagt til dem. 24 Da de andre hørte dette, ba de alle sammen høyt til Gud: «Suverene Herre, du er den som skapte himmelen og jorden og havet og alt som er i dem. 25 Du sa ved hellig ånd gjennom vår forfader David, din tjener: ‘Hvorfor var nasjonene i opprør, og hvorfor tenkte folkene ut tomme planer?* 26 Jordens konger stilte seg opp, og lederne samlet seg alle som en mot Jehova og mot hans salvede.’ 27 Ja, både Herodes, Pontius Pilatus, mennesker fra nasjonene og Israels folkegrupper samlet seg i denne byen mot din hellige tjener Jesus, som du salvet, 28 for å gjøre det som du ved din makt og etter din hensikt hadde bestemt skulle skje. 29 Og nå, Jehova, vær oppmerksom på truslene deres, og hjelp dine slaver til å fortsette å forkynne ditt ord med stor frimodighet. 30 Fortsett å rekke ut din hånd for å helbrede, og la det skje mirakler* og undere ved din hellige tjener Jesu navn.» 31 Da de hadde bedt denne inderlige bønnen, ristet stedet der de var samlet, og de ble alle sammen fylt med den hellige ånd og forkynte Guds ord med frimodighet.

El.: «på noe som er forgjeves».
Bokst.: «tegn».


^  (Jak 1:2-8) Se det bare som en glede, mine brødre, når dere møter forskjellige prøvelser. 3 Dere vet jo at når deres tro blir prøvd og viser seg å være ekte, fører det til utholdenhet. 4 Men la utholdenheten fullføre sitt arbeid,* så dere kan være fullstendige og sunne på alle måter og ikke mangle noe. 5 Hvis noen av dere mangler visdom, skal han fortsette å be Gud om å få det, for Gud gir gavmildt til alle og uten å kritisere,* og han skal få det han ber om. 6 Men han må fortsette å be i tro, uten å tvile. For den som tviler, er som en bølge på havet som drives hit og dit av vinden. 7 Et slikt menneske kan ikke forvente å få noe fra Jehova.* 8 Han er ubesluttsom, ustø på alle sine veier.

El.: «Men fortsett å holde ut».
El.: «uten å finne feil».
Se Tillegg A5.


^  (Luk 11:13) Når altså dere, enda dere er onde, gir barna deres gode gaver, hvor mye mer vil ikke da deres Far* i himmelen gi hellig ånd til dem som ber ham!»

Bokst.: «Faren».


^  (Apg 6:5) Alle likte godt det de sa. Og de valgte Stẹfanus, en mann full av tro og hellig ånd, og dessuten Filip, Prọkorus, Nikạnor, Timon, Pạrmenas og Nikolạus, en proselytt fra Antiọkia.



^  (Apg 7:54-60) Da de hørte dette, ble de så rasende at de begynte å skjære tenner mot ham. 55 Men han var full av hellig ånd og stirret inn i himmelen, og han fikk se Guds herlighet og Jesus som sto ved Guds høyre hånd. 56 Og han sa: «Se! Jeg ser himmelen åpnet og Menneskesønnen stå ved Guds høyre hånd.» 57 Da ropte de av full hals og holdt seg for ørene og stormet mot ham alle som en. 58 De jaget ham ut av byen, og så begynte de å steine ham. Vitnene som anklaget ham, la kappene sine ved føttene til en ung mann som het Saulus. 59 Mens de steinet Stẹfanus, sa han inntrengende: «Herre Jesus, ta imot min ånd.» 60 Så falt han på kne og ropte høyt: «Jehova, ikke krev dem til regnskap for denne synden.» Og etter at han hadde sagt dette, sovnet han inn i døden.



^  (Apg 8:1-8) Saulus ga sin støtte til mordet på Stẹfanus. Den dagen brøt det ut en voldsom forfølgelse mot menigheten i Jerusalem, og alle unntatt apostlene ble spredt omkring i hele Judẹa og Samaria. 2 Men noen gudfryktige menn bar Stẹfanus bort for å begrave ham, og de sørget dypt og gråt over ham. 3 Saulus gikk nå løs på menigheten på en brutal måte. Han trengte seg inn i det ene huset etter det andre og slepte ut både menn og kvinner og fikk dem kastet i fengsel. 4 Men de som var blitt spredt omkring, dro gjennom hele området og forkynte det gode budskap om Guds ord. 5 Filip dro ned til byen Samaria og begynte å forkynne om Kristus for dem som bodde der. 6 Alle sammen fulgte oppmerksomt med når de hørte det Filip sa, og så de miraklene* han gjorde. 7 Mange hadde nemlig urene ånder i seg, og disse ropte høyt og fór ut. Og mange som var lamme og halte, ble helbredet. 8 Det ble da stor glede der i byen.

Bokst.: «tegnene».


^  (Apg 8:14, 15) Da apostlene i Jerusalem hørte at folk i Samaria hadde tatt imot Guds ord, sendte de Peter og Johannes til dem. 15 Disse dro ned og ba for dem for at de skulle få hellig ånd.



^  (Apg 8:25) Da de nå hadde vitnet grundig i hele området* og talt Jehovas ord, dro de tilbake til Jerusalem, og underveis forkynte de det gode budskap i mange av samaritanenes landsbyer.

El.: «hadde avlagt et grundig vitnesbyrd».


^  (Apg 11:19, 20) De som var blitt spredt på grunn av den forfølgelsen som oppsto i forbindelse med Stẹfanus, dro helt til Fønịkia, Kypros og Antiọkia. De forkynte budskapet bare for jøder. 20 Men noen menn blant dem, som var fra Kypros og Kyrẹne, kom til Antiọkia og begynte å forkynne det gode budskap om Herren Jesus for dem som snakket gresk.



^  (1. Kor 3:5, 6) Men hva er Apọllos? Ja, hva er Paulus? Vi er bare tjenere som hjalp dere til å bli troende ved at vi utførte det arbeidet Herren ga oss.* 6 Jeg plantet, Apọllos vannet, men det var Gud som hele tiden fikk det til å vokse.

Bokst.: «slik Herren ga hver enkelt».


^  (Apg 6:7) Guds ord nådde nå ut til stadig flere, og tallet på disipler fortsatte å øke kraftig i Jerusalem. Det var også mange prester som ble troende.*

El.: «som begynte å være lydige mot troen».


^  (Apg 9:31) Nå gikk menigheten i hele Judẹa og Galilẹa og Samaria inn i en periode med fred og ble bygd opp. Den vandret i dyp respekt for Jehova og ble styrket av den hellige ånd* og fortsatte å vokse.

Bokst.: «og i den hellige ånds trøst».


^  (Apg 11:21) Jehovas hånd var med dem, og mange ble troende og vendte om til Herren.



^  (Apg 12:24) Men Jehovas ord fortsatte å ha framgang og ble spredt vidt omkring.



^  (Apg 19:20) Og Jehovas ord fortsatte å nå ut til flere og flere og å virke med stadig større kraft.



^  (Apg 14:19-21) Men det kom noen jøder fra Antiọkia og Ikọnium som fikk folkemengden over på sin side, og de steinet Paulus. Så slepte de ham utenfor byen, for de trodde at han var død. 20 Men da disiplene flokket seg rundt ham, reiste han seg og gikk inn i byen. Neste dag dro han av sted til Derbe sammen med Bạrnabas. 21 Etter at de hadde forkynt det gode budskap i den byen og hjulpet nokså mange til å bli disipler, reiste de tilbake til Lystra, Ikọnium og Antiọkia.



^  (5. Mos 33:27) Gud er et tilfluktssted fra gammel tid, hans evige armer er under deg. Han skal drive fienden bort foran deg, og han skal si: ‘Utslett dem!’



^  (1. Sam 12:22) For sitt store navns skyld kommer Jehova ikke til å svikte sitt folk, for Jehova har bestemt seg for å gjøre dere til sitt folk.



^  (Sal 94:14) For Jehova skal ikke svikte sitt folk, og han skal ikke forlate sin eiendom.*

El.: «arv».


^  (Apg 28:31) Og med stor frimodighet forkynte han for dem om Guds rike og underviste om Herren Jesus Kristus, uten at noen hindret ham.



^  (Matt 24:3-14) Mens han satt på Oljeberget og disiplene var alene med ham, spurte de: «Si oss, når skal alt dette skje, og hva skal være tegnet på ditt nærvær og på avslutningen på verdensordningen?» 4 Jesus svarte dem: «Pass på at ingen villeder dere. 5 For mange skal komme i mitt navn og si: ‘Jeg er Kristus’, og de skal villede mange. 6 Dere kommer til å høre lyden av krig og meldinger om krig.* Pass på at dere ikke blir skremt, for dette må skje, men enden kommer ikke ennå. 7 For nasjon skal gå til krig mot nasjon og rike mot rike, og det skal bli matmangel og jordskjelv på det ene stedet etter det andre. 8 Alt dette er begynnelsen på en tid med store lidelser. 9 Da skal de forfølge dere* og drepe dere, og dere skal bli hatet av alle nasjonene på grunn av mitt navn. 10 Og mange skal falle fra troen, og de skal forråde hverandre og hate hverandre. 11 Mange falske profeter skal stå fram og villede mange, 12 og fordi lovløsheten øker, skal kjærligheten bli kald hos de fleste. 13 Men den som holder ut til enden, skal bli frelst. 14 Og det gode budskap om Riket skal bli forkynt på hele den bebodde jord, slik at alle nasjonene får høre det, og så skal enden komme.

El.: «høre om kriger i nærheten og kriger langt borte».
Bokst.: «overgi dere til trengsel».


^  (1. Kor 15:58) Derfor, mine kjære brødre, stå fast og vær urokkelige, og ha alltid rikelig å gjøre i tjenesten for Herren. For dere vet at deres arbeid i forbindelse med Herren ikke er forgjeves.*

Bokst.: «tomt».


^  (Joel 2:31) Solen skal bli forvandlet til mørke og månen til blod før Jehovas store og ærefryktinngytende dag kommer.



^  (Apg 17:10, 11) Så snart det ble natt, sendte brødrene både Paulus og Silas til Berø̣a. Da de kom dit, gikk de inn i jødenes synagoge. 11 Jødene der hadde et mer åpent sinn* enn de i Tessalọnika. De tok imot budskapet med stor iver og gransket Skriftene daglig for å se om det de hørte, var riktig.

El.: «var mer lærevillige; hadde et edlere sinn».


^  (Matt 25:23) Hans herre sa til ham: ‘Godt gjort, du gode og trofaste slave! Du har trofast tatt deg av noen få ting. Jeg vil sette deg over mange ting. Kom inn til gleden hos din herre.’
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Omslaget  Paulus, Tabita, Gallio, Lukas, en tempelvakt sammen med apostlene, en saddukeer, Paulus som blir eskortert til Cæsarea, og forkynnelse i nyere tid med høyttalerbil og grammofon.
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Side 1  Paulus og Lukas om bord i en lastebåt på vei til Roma. Paulus er i lenker.
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Side 2, 3  Bror J.E. Barr og bror T. Jaracz, som var i det styrende råd, foran et verdenskart.
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Side 11  Jesus gir de elleve trofaste apostlene og andre disipler oppdraget deres på et fjell i Galilea.
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Side 14  Jesus stiger opp til himmelen. Apostlene står og stirrer opp mot ham.
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Side 20  Disiplene begynner å snakke med folk som er på besøk, på deres egne språk på pinsedagen.
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Side 36  Apostlene står foran Kaifas, som er rasende. Tempelvakter står klare til å arrestere dem på Sanhedrinets befaling.
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Side 44  Nederst: Etter den andre verdenskrig ble Jehovas vitner på falskt grunnlag dømt som amerikanske spioner av en østtysk domstol. – Neue Berliner Illustrierte, 3. oktober 1950.
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Side 46  Stefanus står anklaget foran Sanhedrinet. Rike saddukeere i bakgrunnen, ultraortodokse fariseere i forgrunnen.
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Side 54  Peter legger hendene på en ny disippel. Simon står bak ham med en pengepung.
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Side 75  Peter og reisefellene hans kommer hjem til Kornelius. Kornelius har en spesiell kappe over venstre skulder som viser hans rang som centurion.
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Side 83  Peter blir ledet av en engel. Antoniaborgen er muligens det stedet hvor Peter er fengslet.
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Side 84  Nederst: Pøbelangrep i nærheten av Montreal i Quebec i 1945. – Weekend Magazine, juli 1956.
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Side 91  Paulus og Barnabas blir kastet ut av Antiokia i Pisidia. I bakgrunnen kan man se byens nye akvedukt, som trolig ble oppført i begynnelsen av det første århundre evt.
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Side 94  Paulus og Barnabas hindrer folket i Lystra i å ofre til dem. Offentlige ofringer var vanligvis fargerike og støyende, med mye musikk.
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Side 100  Øverst: Silas og Judas oppmuntrer menigheten i Antiokia i Syria. (Apg 15:30–32) Nederst: En kretstilsynsmann holder en tale for en menighet i Uganda.
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Side 107  Menigheten i Jerusalem samles hjemme hos noen.
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Side 124  Paulus og Timoteus reiser med et romersk handelsskip. I det fjerne kan man se et fyrtårn.
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Side 139  Paulus og Silas i et lukket gårdsrom. De kommer seg unna en rasende pøbelflokk.
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Side 155  Gallio snakker strengt til Paulus’ anklagere. Klesdrakten viser hvilken stilling han har: en hvit, keiserlig toga med en bred, purpurrød bord og calcei, en type sko.
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Side 158  Demetrius snakker til arbeidere på et sølvsmedverksted i Efesos. Små Artemis-templer av sølv blir solgt som suvenirer.
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Side 171  Paulus og reisefellene hans går om bord i et skip. Det store havnemonumentet, som ble reist i det første århundre fvt., ses i bakgrunnen.



	

[image: ]



Side 180  Nederst: En ung forkynner smugler bibelsk litteratur under forbudet i Canada på 1940-tallet. (Rekonstruksjon.)
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Side 182  Paulus går med på å gjøre det de eldste sier. Lukas og Timoteus sitter i bakgrunnen. De hjelper til med å overlevere bidragene.
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Side 190  Paulus’ nevø snakker med Claudius Lysias i Antoniaborgen, som sannsynligvis er det stedet Paulus sitter i varetekt. Herodes’ tempel kan ses i bakgrunnen.



	

[image: ]



Side 206  Paulus ber for utslitte reisende i lasterommet om bord i en lastebåt.
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Side 222  Paulus som fange, lenket til en romersk soldat. Han ser ut over Roma.










PERSONBESKRIVELSER


Proselyttene

Peter

Johannes

Prestene

Gamaliel

Filip

Den etiopiske hoffmannen

Saulus

Tabita

Kornelius

Herodes Agrippa 1.

Barnabas

Jakob

Markus

Timoteus

Lukas

Lydia

Keisere

Epikureerne og stoikerne

Saddukeerne og fariseerne

Feliks

Porkius Festus

Herodes Agrippa 2.









^ (Apg 15:30-32) Disse mennene ble altså sendt av sted, og de dro ned til Antiọkia, samlet alle disiplene og overleverte brevet. 31 Etter at det var blitt lest, gledet alle seg over den oppmuntringen de fikk. 32 Judas og Silas var også profeter, så de oppmuntret brødrene med mange taler og styrket dem.

























































^ ***w06 1.11. s. 4–7 Pålitelige råd om barneoppdragelse***
Pålitelige råd om barneoppdragelse
«JEG var 19 år gammel, bodde langt unna familien min og var totalt uforberedt,» forteller Ruth om sitt første svangerskap. Hun var enebarn og hadde ikke tenkt stort over hva foreldreansvar innebar. Hvor kunne hun få pålitelige råd?
Jan, som nå har tre voksne barn, sier på den annen side: «Til å begynne med var jeg svært trygg. Men det tok ikke lang tid før jeg innså at jeg manglet erfaring.» Enten foreldre til å begynne med føler seg utilstrekkelige, eller de oppdager underveis at de trenger råd, kan man spørre: Hvor kan de finne hjelp til å oppdra barna?
Stadig flere finner i dag informasjon på Internett. Men du lurer kanskje på om de rådene du får der, virkelig er til å stole på. Det er god grunn til å være forsiktig. Vet du egentlig hvem som står bak de rådene du finner på nettet? I hvilken grad har de selv lyktes i å oppdra sine barn? Du ønsker uten tvil å vise forsiktighet i saker som angår din egen familie. Som den forrige artikkelen påpekte, kan selv det å følge råd fra eksperter noen ganger vise seg å gi skuffende resultater. Så hva kan du gjøre?
Den mest pålitelige Kilde til råd om barneoppdragelse er Jehova Gud, som innstiftet familieordningen. (Efeserne 3: 15) Han er den eneste virkelige eksperten på området. I sitt Ord, Bibelen, gir han pålitelig og praktisk veiledning som virkelig fungerer. (Salme 32: 8; Jesaja 48: 17, 18) Men det er opp til oss å følge den.
Noen ektepar som ble bedt om å fortelle om de erfaringene de hadde gjort seg når det gjaldt å oppdra barna sine til å bli veltilpassede og gudfryktige voksne, fortalte at det først og fremst var fordi de hadde fulgt bibelske prinsipper, at de hadde erfart gode resultater. De hadde erfart at rådene i Bibelen er like pålitelige i dag som de var den gang da Bibelen ble skrevet.
Bruk tid sammen med barna
Da tobarnsmoren Catherine ble spurt om hvilket råd som hadde vært til størst hjelp for henne, viste hun umiddelbart til 5. Mosebok 6: 7, der det står: «Du skal innprente [bibelske prinsipper] i dine sønner og tale om dem når du sitter i ditt hus, og når du går på veien, og når du legger deg, og når du står opp.» Catherine innså at for å følge dette rådet måtte hun bruke tid sammen med barna sine.
«Det er lettere sagt enn gjort,» tenker du kanskje. Siden mange familier er avhengige av to inntekter for å få endene til å møtes, kan man spørre hvordan travle foreldre kan klare å tilbringe mer tid sammen med barna sine. Torlief, som har en sønn som nå selv er familiefar, sier at nøkkelen til å lykkes er å følge rådet i 5. Mosebok. Ta med deg barna uansett hvor du skal, så vil det naturlig oppstå anledninger til å snakke sammen. «Sønnen min og jeg samarbeidet om forskjellige prosjekter i huset,» forteller Torlief. «Vi drog på turer sammen som familie, og vi spiste måltider sammen.» Derfor, forteller han, «følte sønnen vår alltid at han kunne snakke åpent om det som lå ham på hjertet».
Men hva hvis det blir vanskelig eller helt umulig å snakke sammen? Dette hender noen ganger når barna blir eldre. Igjen kan løsningen være å bruke mer tid sammen med barna. Ken, mannen til Catherine, forteller at da datteren deres kom i tenårene, klaget hun over at han ikke hørte på henne. Det er ganske vanlig at tenåringer synes at foreldrene ikke hører på dem. Hva skulle han gjøre? Ken forteller: «Jeg bestemte meg for å være mer sammen med henne på tomannshånd, slik at vi kunne snakke om hva hun tenkte på, hva hun følte, og hvilke problemer hun hadde. Det hjalp virkelig.» (Ordspråkene 20: 5) Ken sier imidlertid at han tror grunnen til at dette fungerte, var at alle i familien hans var flinke til å snakke sammen i utgangspunktet. «Datteren min og jeg har alltid hatt et godt forhold til hverandre,» forteller han, «så hun følte at hun kunne snakke åpent med meg.»
Interessant nok kommer det fram i en ny studie at det er tre ganger så stor sannsynlighet for at tenåringer klager over at foreldrene og barna ikke bruker nok tid sammen, som for at foreldrene klager over det samme problemet. Så hvorfor ikke følge Bibelens råd? Bruk så mye tid som mulig sammen med barna dine — når du slapper av, og når du jobber med noe, hjemme og på reise, når du står opp om morgenen, og før du legger deg om kvelden. Ta dem med deg når du skal ut, hvis det er mulig. Som 5. Mosebok 6: 7 antyder, finnes det ingen erstatning for det å tilbringe tid med barna sine.
Lær barna sunne verdier
Mario, som er tobarnsfar, gir en lignende anbefaling: «Gi barna mye kjærlighet, og les for dem.» Men man må gjøre mer enn bare å stimulere barnas mentale evner. Du må lære dem å skille mellom rett og galt. Mario legger til: «Ha et bibelstudium med dem.»
I den sammenheng inneholder Bibelen denne oppfordringen til foreldre: «Vekk ikke sinne og trass hos barna, men gi dem den oppdragelse og rettledning som er etter Herrens vilje.» (Efeserne 6: 4, NO 1978/85) I mange familier i dag legges det liten vekt på moralsk oppdragelse. Noen mener at når barna blir eldre, vil de selv kunne avgjøre hvilke verdier de skal la seg lede av. Synes du det høres fornuftig ut? Akkurat som en ung kropp trenger tilstrekkelig næring for å vokse og bli sterk og sunn, trenger et ungt sinn og hjerte veiledning. Hvis barna dine ikke lærer moralnormer hjemme, vil deres normer sannsynligvis påvirkes av skolekamerater og lærere eller av massemediene.
Bibelen kan hjelpe foreldre til å lære barna sine å skille mellom rett og galt. (2. Timoteus 3: 16, 17) Jeff, en erfaren kristen eldste som har oppdratt to barn, anbefaler at man bruker Bibelen når man lærer barna om sunne verdier. Han sier: «Ved at man bruker Bibelen, forstår barna hvordan Skaperen ser på bestemte ting, ikke bare hva mamma og pappa mener. Vi oppdaget hvordan Bibelen har en helt spesiell evne til å virke på ens sinn og hjerte. Når vi skulle korrigere gal oppførsel eller en gal tankegang, brukte vi tid på å finne et passende skriftsted. Så lot vi barnet lese verset når det var alene. Ofte var resultatet at det rant en tåre eller flere tårer nedover barnets kinn. Vi ble virkelig forbløffet. Bibelen virket sterkere enn noe vi kunne ha sagt eller gjort.»
I Hebreerne 4: 12 står det: «Guds ord er levende og utfolder kraft . . . og kan skjelne hjertets tanker og hensikter.» Bibelens budskap er derfor ikke ganske enkelt basert på de personlige oppfatningene eller erfaringene til de menneskene som Gud brukte som sine skribenter. Snarere gjenspeiler det Guds syn på moralske spørsmål. Dette gjør Bibelens budskap forskjellig fra alle andre råd. Ved å bruke Bibelen i undervisningen av barna hjelper du dem til å få Guds syn på tingene. Din undervisning får større tyngde, og du vil ha bedre forutsetninger for å nå ditt barns hjerte.
Catherine, som er nevnt tidligere, sier seg enig i det. Hun sier: «Jo vanskeligere situasjonen var, desto flittigere søkte vi veiledning i Guds Ord — og det virket!» Kan du gjøre bedre bruk av Bibelen når du lærer barna dine å skille mellom rett og galt?
Vær rimelig
Apostelen Paulus peker på et annet viktig prinsipp som er til hjelp i barneoppdragelsen. Han kom med denne sterke oppfordringen til sine medkristne: «La deres rimelighet bli kjent for alle mennesker.» (Filipperne 4: 5) Naturligvis innebærer dette at barna våre må få se at vi er rimelige. Og husk at rimelighet gjenspeiler «visdommen ovenfra». — Jakob 3: 17.
Hvordan bør så rimelighet komme til uttrykk i barneoppdragelsen? Selv om vi hjelper barna alt vi kan, styrer vi ikke hver minste ting de foretar seg. Mario, som er sitert tidligere, og som er et av Jehovas vitner, sier: «Vi oppmuntret alltid barna til å sette seg åndelige mål, som å bli døpt og begynne i heltidstjenesten. Men vi gjorde det klart at det var de selv som måtte treffe den endelige avgjørelsen når tiden var inne til det.» Hva førte det til? Begge barna deres er nå heltidsforkynnere.
I Kolosserne 3: 21 får fedre følgende advarsel: «Gjør ikke deres barn forbitret, for at de ikke skal bli motløse.» Catherine liker det verset godt. Når en forelder er i ferd med å miste tålmodigheten, er det lett å bli sint eller forlangende. Men hun sier: «Ikke krev like mye av barna dine som du krever av deg selv.» Catherine er også et av Jehovas vitner, og hun legger til: «Gjør det til en glede å tjene Jehova.»
Jeff, som er nevnt tidligere, sier: «Da barna våre ble eldre, nevnte en god venn av oss at han hadde merket seg hvor ofte han måtte si nei til barna sine. Det gjorde dem frustrert og oppgitt. Så for at vi skulle unngå det, foreslo han at vi kunne se etter situasjoner da vi kunne si ja.
Vi syntes dette var et godt råd,» sier Jeff. «Vi begynte å se etter anledninger da barna kunne gjøre ting sammen med andre innenfor rammer som vi kunne akseptere. Vi kunne for eksempel si: ’Vet du at den-og-den gjør det-og-det? Har du lyst til å bli med på det?’ Og hvis barna spurte oss om å dra et sted sammen med dem, anstrengte vi oss for å dra, selv om vi var slitne. Vi gjorde det bare for å slippe å si nei.» Dette er virkelig rimelighet — å være rettferdig, omtenksom og føyelig uten å gå på akkord med bibelske prinsipper.
Dra nytte av pålitelige råd
De fleste av de parene som er nevnt, er nå besteforeldre. De gleder seg over å se at de samme bibelske prinsippene hjelper deres barn til å lykkes som foreldre. Kan du dra nytte av Bibelens råd?
Da Ruth, som ble nevnt i innledningen, ble mor, hendte det at hun og mannen hennes følte seg overlatt til seg selv. Men de var ikke det. De hadde den enestående veiledningen i Guds Ord, Bibelen. Jehovas vitner har utarbeidet mange fine hjelpemidler basert på Bibelen som kan være til nytte for foreldre. Blant disse finner du Hør på den store Lærer, Min bok med fortellinger fra Bibelen, De unge spør — tilfredsstillende svar og Det største menneske som noen gang har levd. Torlief, mannen til Ruth, sier: «Det er en overflod av veiledning basert på Bibelen som er lett tilgjengelig for foreldre. Hvis de bare gjør bruk av den, kan de få hjelp til å hanskes med problemer som måtte oppstå på alle livets områder etter hvert som barnet vokser opp.»
[Ramme/bilde på side 5]
Hva EKSPERTER sier . . . Hva BIBELEN sier
Om å vise at man er glad i barna:
  I The Psychological Care of Infant and Child (1928) kom dr. John Broadus Watson med denne sterke formaningen til foreldre: «Dere må aldri klemme og kysse» barna deres. «La dem aldri sitte på fanget deres.» Men for noen år siden skrev dr. Vera Lane og dr. Dorothy Molyneaux i bladet Our Children (mars 1999): «Forskningen viser at små barn som berøves fysisk kontakt og andre uttrykk for hengivenhet, ofte ikke har det bra.»
  Se til sammenligning den beskrivelsen Gud gir i Jesaja 66: 12 av den omsorg han viser sitt folk; det er som når en forelder lar sin kjærlighet til sitt barn komme til uttrykk. Og da Jesu disipler prøvde å hindre folk i å komme til Jesus med barna sine, irettesatte Jesus disiplene og sa: «La de små barna komme til meg; forsøk ikke å hindre dem.» Så tok han «barna i armene sine og begynte å velsigne dem». — Markus 10: 14, 16.
Om å lære barna rette verdier:
  I en artikkel i The New York Times Magazine i 1969 la dr. Bruno Bettelheim vekt på at et barn har «rett til å gjøre seg opp meninger på egen hånd, ikke påvirket av [sine foreldres] autoritative preking, men kun ut fra sin egen livserfaring». Nesten 30 år senere erkjente imidlertid dr. Robert Coles i sin bok The Moral Intelligence of Children (1997): «Barn har et sterkt behov for en mening med livet og for rettledning, et sett verdier» som deres foreldre og andre voksne har gått god for.
  Ordspråkene 22: 6 gir foreldre denne formaningen: «Lær opp en gutt i samsvar med den vei han skal gå; ikke engang når han blir gammel, kommer han til å vike fra den.» Det hebraiske ordet som er oversatt «lær opp», har også betydningen «innvie», «begynne», «sette i gang» og sikter her til det å begynne med den første undervisningen av barnet mens det er helt lite. Foreldre oppfordres altså til å begynne å lære barna sine rette verdier helt fra den spede barndom av. (2. Timoteus 3: 14, 15) Det de lærer i løpet av disse grunnleggende årene, vil de sannsynligvis ha med seg resten av livet.
Om å sette klare grenser:
  Dr. James Dobson skrev i The Strong-Willed Child (1978) om fysisk straff: «Korporlig straff som blir gitt av en kjærlig mor eller far, er et redskap i undervisningen som kan hemme skadelig atferd.» Et motsatt syn blir framholdt i en artikkel som var basert på den sjuende utgaven av den populære boken Baby and Child Care (1998), hvor dr. Benjamin Spock sa: «Ris lærer barn at den som er størst og sterkest, har makt til å få sin vilje, uansett om han har rett eller ikke.» 
  Bibelen oppfordrer foreldre til å tukte barna på en kjærlig måte. Ordet «tukt» omfatter veiledning og irettesettelse, det å sette grenser for barn i oppdragelsen. Bibelen sier: «Tukt din sønn, så gir han deg ro og bringer din sjel stor glede.» (Ordspråkene 29: 17) Og barn blir på sin side oppfordret til å ta imot tukt: «Hør, min sønn, på din fars tukt, og forlat ikke din mors lov.» — Ordspråkene 1: 8.
[Bilde]
Bruk Bibelen for å nå ditt barns hjerte
[Bilde på side 7]
Kloke foreldre tilrettelegger fritidsaktiviteter for barna sine































































^ ***kr s. 157–167 Kampen for religionsfrihet***
KAPITTEL 15
Kampen for religionsfrihet
FOKUS I KAPITLET
Hvordan Kristus har hjulpet sine etterfølgere til å kjempe for å bli juridisk anerkjent og for retten til å følge Guds lover
ER DU en borger av Guds rike? Som et av Jehovas vitner er du så absolutt det! Hva er beviset på ditt borgerskap? Ikke et pass eller et annet offentlig dokument. Beviset er den måten du tilber Jehova Gud på. Sann tilbedelse innbefatter mer enn hva du tror på. Det innbefatter hva du gjør – at du følger Guds rikes lover. Vår tilbedelse griper inn i alle sider av livet vårt, deriblant den måten vi oppdrar barna våre på, og den måten vi takler visse medisinske utfordringer på.
2 Den verden vi lever i, respekterer imidlertid ikke alltid det borgerskapet vi setter aller høyest, eller de kravene som er forbundet med det. I noen land har myndighetene prøvd å legge restriksjoner på vår religionsutøvelse eller til og med prøvd å sette en stopper for den. Noen ganger har Rikets undersåtter måttet kjempe for friheten til å leve etter den messianske Kongens lover. Bør det overraske oss? Nei. Også i bibelsk tid måtte Jehovas folk ofte kjempe for friheten til å tilbe Jehova.
3 På dronning Esters tid, for eksempel, måtte Guds folk kjempe for i det hele tatt å fortsette å eksistere. Hvorfor? Den onde førsteministeren Haman foreslo for perserkongen Ahasverus at alle jøder som bodde i kongens rike, skulle drepes fordi «deres lover [var] forskjellige fra alle andre folks». (Est 3:8, 9, 13) Lot Jehova sitt folk falle i fiendenes hender? Nei, han velsignet det Ester og Mordekai gjorde for å få perserkongen til å beskytte Guds folk. – Est 9:20–22.
4 Hvordan har det vært i nyere tid? Som vi så i det forrige kapitlet, har verdslige myndigheter fra tid til annen motarbeidet Jehovas vitner. I dette kapitlet skal vi se på noe av det slike myndigheter har gjort for å prøve å hindre oss i vår religionsutøvelse. Vi skal fokusere på tre hovedområder: (1) vår rett til å eksistere som organisasjon og utøve vår religion slik vi ønsker, (2) friheten til å velge medisinsk behandling som harmonerer med bibelske prinsipper, og (3) foreldres rett til å oppdra barna sine i samsvar med Jehovas normer. På hvert av disse områdene skal vi se hvordan lojale borgere av det messianske rike har kjempet modig for å verne om sitt dyrebare borgerskap, og hvordan deres anstrengelser er blitt velsignet.
Kampen for juridisk anerkjennelse og grunnleggende friheter
5 Trenger vi å bli juridisk anerkjent av jordiske myndigheter for å kunne tilbe Jehova? Nei, men juridisk anerkjennelse gjør det lettere for oss å utøve vår tilbedelse – for eksempel å komme fritt og uhindret sammen i våre egne Rikets saler og stevnehaller, å trykke og importere bibelsk litteratur og å forkynne det gode budskap fritt og åpent for våre medmennesker. I mange land er Jehovas vitner et registrert trossamfunn med de samme frihetene til å utøve sin tro som andre juridisk anerkjente religionssamfunn. Men hva har skjedd når styresmakter har nektet å gi oss juridisk anerkjennelse eller har prøvd å innskrenke våre grunnleggende friheter?
6 Australia. I begynnelsen av 1940-årene omtalte Australias generalguvernør våre trosoppfatninger som «skadelige» for krigsinnsatsen. Arbeidet vårt ble forbudt. Jehovas vitner kunne ikke fritt komme sammen eller forkynne, virksomheten på Betel ble stanset, og Rikets saler ble konfiskert. Bare det å være i besittelse av vår bibelske litteratur var forbudt. Etter at våre australske brødre hadde arbeidet under jorden i noen år, fikk de til slutt friheten tilbake. Den 14. juni 1943 opphevet Australias høyesterett forbudet.
7 Russland. Jehovas vitner var under kommunistisk forbud i mange tiår, men ble omsider registrert som trossamfunn i 1991. I 1992, etter at det tidligere Sovjetunionen var blitt oppløst, fikk vi juridisk anerkjennelse i Den russiske føderasjon. Men det gikk ikke lang tid før noen av våre motstandere – særlig de som var knyttet til den russisk-ortodokse kirke – ble urolige på grunn av den raske veksten i våre rekker. Mellom 1995 og 1998 ble Jehovas vitner fem ganger anmeldt av motstandere for å ha begått straffbare handlinger. Påtalemyndigheten fant ikke i noen av tilfellene beviser for at vitnene hadde gjort noe straffbart. I 1998 reiste våre innbitte motstandere sivilt søksmål mot oss. Jehovas vitner vant i den første rettsinstansen, men motstanderne anket, og vitnene tapte ankesaken i mai 2001. Saken ble tatt opp på nytt i oktober samme år og endte i 2004 med at det juridiske selskapet Jehovas vitner bruker i Moskva, ble oppløst, og at virksomheten ble forbudt.
8 Dette utløste en bølge av forfølgelse. (Les 2. Timoteus 3:12.) Forkynnere ble trakassert og overfalt. Religiøs litteratur ble konfiskert, og det ble lagt strenge restriksjoner på det å leie eller bygge forsamlingslokaler. Tenk deg hvordan våre brødre og søstre følte det da de møtte slike vanskeligheter! Jehovas vitner hadde anket saken til Den europeiske menneskerettighetsdomstol (EMD) i 2001, og de la fram ytterligere informasjon for domstolen i 2004. I 2010 traff EMD en avgjørelse. Domstolen så tydelig at det var religiøs intoleranse som lå bak det russiske forbudet mot Jehovas vitner. Den slo også fast at det ikke var noen grunn til å opprettholde avgjørelsene i de lavere domstolene, ettersom det ikke forelå noe bevis for at noen Jehovas vitner hadde gjort noe straffbart. Domstolen bemerket også at hensikten med forbudet var å frata vitnene deres juridiske rettigheter. Avgjørelsen stadfestet Jehovas vitners rett til religionsfrihet. Selv om forskjellige russiske myndigheter har unnlatt å rette seg etter EMDs avgjørelse, har slike seirer vært veldig oppmuntrende for Guds folk i Russland.
9 Hellas. I 1983 leide Titos Manoussakis et rom i Iráklio på Kreta for at en liten gruppe Jehovas vitner skulle kunne ha møtene sine der. (Hebr 10:24, 25) Snart sendte imidlertid en ortodoks prest inn en klage til myndighetene og protesterte mot at Jehovas vitner brukte rommet til sin tilbedelse. Hvorfor? Rett og slett fordi vitnene har en annen lære enn den ortodokse kirke! Påtalemyndigheten reiste straffesak mot Titos Manoussakis og tre andre vitner. Brødrene ble bøtelagt og dømt til to måneders fengsel. Disse lojale borgerne av Guds rike betraktet rettens avgjørelse som en krenkelse av religionsfriheten, så de gikk videre med saken i det greske rettssystemet og anket til slutt til EMD.
10 Den avgjørelsen EMD traff i 1996, ble et stort nederlag for motstandere av den rene tilbedelse. Domstolen uttalte at «Jehovas vitner kommer inn under definisjonen av en ‘kjent religion’ med de rettigheter dette gir i henhold til gresk lov», og at de lavere domstolenes avgjørelser «grep direkte inn i klagernes religionsfrihet». Domstolen slo også fast at det ikke var opp til greske myndigheter å «avgjøre om trosoppfatninger og metodene for å uttrykke slike oppfatninger er legitime». Dommene mot Jehovas vitner ble opphevet, og deres religionsfrihet ble stadfestet!
11 Førte denne seieren til at problemene i Hellas ble løst? Det gjorde den dessverre ikke. I 2012 ble en lignende sak, som gjaldt Jehovas vitner i byen Kassandreia, endelig avgjort etter en nesten tolv år lang juridisk kamp. I dette tilfellet var det en ortodoks biskop som stod bak motstanden. Den øverste forvaltningsdomstolen i Hellas avgjorde saken i Guds folks favør. I avgjørelsen ble det henvist til den greske grunnlovens garanti når det gjelder religionsfrihet. Og den stadig tilbakevendende anklagen om at Jehovas vitner ikke er en kjent religion, ble gjendrevet. Domstolen uttalte: «Jehovas vitners lære er ikke hemmelig, og vitnene bekjenner seg følgelig til en kjent religion.» Brødrene og søstrene i den lille menigheten i Kassandreia gleder seg over at de nå kan tilbe Jehova i sin egen Rikets sal.
12 Frankrike. Noen av Guds folks motstandere har prøvd å ‘forårsake vanskeligheter ved forordninger’. (Les Salme 94:20.) Midt på 1990-tallet innledet for eksempel skattemyndighetene i Frankrike en granskning av de økonomiske forholdene til Association Les Témoins de Jéhovah (ATJ), et av de juridiske selskapene Jehovas vitner bruker i Frankrike. Budsjettministeren røpet hva som var det egentlige formålet med granskningen, da han sa: «Granskningen kan føre til juridisk avvikling eller til straffeforfølgelse . . . , noe som sannsynligvis vil destabilisere foreningens aktivitet eller tvinge den til å stanse sin virksomhet i vårt område.» Skattemyndighetene fant ikke noe å sette fingeren på, men påla likevel ATJ å betale en urimelig skatt som ville lamme vitnenes virksomhet. Hvis denne taktikken hadde lyktes, ville brødrene antagelig ha vært nødt til å stenge avdelingskontoret og selge bygningene for å kunne betale den enorme skatten. Situasjonen var alvorlig, men Guds folk gav ikke opp. Vitnene protesterte kraftig mot denne urettferdige behandlingen og brakte til slutt, i 2005, saken inn for EMD.
13 Domstolen avsa sin dom den 30. juni 2011. Den framholdt at retten til religionsfrihet bør innebære at staten, bortsett fra i ekstreme tilfeller, ikke skal ta stilling til om trosoppfatninger eller den måten de blir uttrykt på, er legitime. Domstolen sa dessuten: «Skattleggingen . . . hadde den virkning at den fratok foreningen dens viktige ressurser og deretter hindret den i å sørge for at dens medlemmer fritt kunne utøve sin religion slik den kommer til uttrykk i praksis.» Domstolen traff en enstemmig avgjørelse i Jehovas vitners favør! Til glede for Jehovas folk tilbakebetalte franske myndigheter til slutt, med renter, den skatten ATJ var blitt pålagt å betale. Og i samsvar med rettens avgjørelse gav de avkall på det pantet de hadde tatt i avdelingskontorets eiendom.
14 I likhet med Ester og Mordekai i gammel tid kjemper Jehovas folk i dag for friheten til å tilbe Jehova på den måten han har befalt. (Est 4:13–16) Kan du delta i den kampen? Ja. Du kan be regelmessig for åndelige brødre og søstre som opplever vanskeligheter på grunn av urettferdighet på det juridiske område. Slike bønner kan i høy grad være til hjelp for våre brødre og søstre når de blir utsatt for vanskeligheter og forfølgelse. (Les Jakob 5:16.) Besvarer Jehova slike bønner? Våre seirer ved domstolene viser at han virkelig gjør det! – Hebr 13:18, 19.
Frihet til å velge medisinsk behandling i samsvar med vår tro
15 Som vi så i kapittel 11, har borgere av Guds rike fått tydelig bibelsk veiledning når det gjelder misbruk av blod, som er blitt så vanlig i dag. (1. Mos 9:5, 6; 3. Mos 17:11; les Apostlenes gjerninger 15:28, 29.) Selv om vi ikke tar imot blodoverføring, ønsker vi den beste medisinske behandling som er tilgjengelig for oss selv og våre nærmeste, så lenge behandlingen ikke er i strid med Guds lover. De øverste domstolene i mange land har anerkjent folks rett til å velge eller til å avvise medisinsk behandling på grunnlag av sin samvittighet og sin religiøse tro. Men i noen land har Guds folk møtt enorme utfordringer på dette området. La oss se på noen eksempler.
16 Japan. Misae Takeda, en 63 år gammel husmor i Japan, trengte en større operasjon. Som en lojal borger av Guds rike gjorde hun det klart for legen sin at hun ville behandles uten bruk av blod. Da hun noen måneder senere fikk vite at hun likevel hadde fått blodoverføring under operasjonen, ble hun sjokkert. Søster Takeda følte seg krenket og sveket og gikk til rettssak mot legene og sykehuset. Dette var i juni 1993. Denne beskjedne og lavmælte kvinnen hadde en urokkelig tro. Hun forklarte seg modig i en fullsatt rettssal, og til tross for sin sviktende helse satt hun i vitneboksen i over en time. Hun møtte i retten for siste gang bare en måned før hun døde. Hennes mot og tro var virkelig beundringsverdig. Søster Takeda sa at hun hele tiden bad inderlig til Jehova om at han måtte velsigne hennes kamp. Hun var sikker på at bønnene hennes ville bli besvart. Ble de det?
17 Tre år etter at søster Takeda døde, traff Japans høyesterett en avgjørelse i hennes favør – domstolen sa seg enig i at det var galt å gi henne blodoverføring mot hennes klart uttrykte vilje. I avgjørelsen, som ble truffet den 29. februar 2000, ble det sagt at «bestemmelsesretten» i slike tilfeller «må respekteres som en personlig rettighet». Takket være søster Takedas besluttsomme kamp for friheten til å velge medisinsk behandling i samsvar med sin kristne samvittighet kan Jehovas vitner i Japan nå få medisinsk behandling uten å være redd for å bli påtvunget blodoverføring.
18 Argentina. Hvordan kan borgere av Riket forberede seg på en situasjon der det må treffes en medisinsk avgjørelse mens de er bevisstløse? Vi kan ha på oss et juridisk dokument som uttrykker vår vilje. Pablo Albarracini hadde det. I mai 2012 var han vitne til et ransforsøk og ble truffet av flere skudd. Han var bevisstløs da han kom på sykehuset, og kunne derfor ikke forklare sitt standpunkt når det gjelder blodoverføring. Men han hadde på seg et korrekt utfylt medisinsk dokument som han hadde underskrevet mer enn fire år tidligere. Selv om tilstanden hans var alvorlig og noen leger mente at det var nødvendig å gi ham blod for å redde livet hans, var det medisinske personellet innstilt på å respektere hans standpunkt. Pablos far, som ikke er et av Jehovas vitner, innhentet en rettsavgjørelse som gav tillatelse til å se bort fra sønnens vilje.
19 Den advokaten som representerte Pablos kone, anket saken umiddelbart. Etter bare noen timer omgjorde ankedomstolen den lavere domstolens avgjørelse og bestemte at pasientens vilje, slik den var uttrykt i det medisinske dokumentet, skulle respekteres. Pablos far anket til Argentinas høyesterett. Høyesterett fant imidlertid «ingen grunn til å tvile på at [Pablos medisinske dokument, der han avviste blodoverføring] var blitt utfylt da han var ved full sans og samling, og at han hadde gjort det av egen fri vilje». Domstolen slo fast: «Enhver kompetent og voksen person kan gi forhåndsdirektiver vedrørende [sin] helse, og han kan godta eller avvise bestemte medisinske behandlingsmetoder . . . Den ansvarlige legen må rette seg etter disse direktivene.»
20 Bror Albarracini er nå helt frisk igjen. Han og hans kone er glad for at han hadde fylt ut et medisinsk dokument. Ved å ta dette enkle – men likevel viktige – skrittet, viste han at han underordner seg Kristi herredømme, som utøves ved hjelp av Guds rike. Har du og familien din truffet lignende tiltak?
21 Canada. Domstolene anerkjenner vanligvis foreldres rett til å avgjøre hvilken medisinsk behandling som vil være best for barna deres. Noen domstoler har til og med slått fast at en moden mindreårig skal vises respekt når det skal treffes medisinske avgjørelser. Dette var tilfellet med April Cadoreth. I en alder av 14 år ble hun innlagt på sykehus med alvorlige indre blødninger. Noen måneder tidligere hadde hun fylt ut et medisinsk dokument hvor hun skriftlig gav uttrykk for at hun ikke ville ta imot blodoverføring, ikke engang i en akutt situasjon. Den behandlende legen valgte å ignorere Aprils klart uttrykte vilje og innhentet en rettsavgjørelse som gav ham myndighet til å gi henne blodoverføring. Hun ble påtvunget tre enheter pakkede røde blodceller. April sammenlignet senere det som skjedde, med voldtekt.
22 April og foreldrene hennes brakte saken inn for retten. Etter to år kom den opp i Canadas høyesterett. April nådde riktignok ikke fram med sin påstand om at den loven som var blitt anvendt i hennes tilfelle, var i strid med grunnloven. Men domstolen bestemte at hun skulle få dekket saksomkostningene, og traff en avgjørelse i favør av henne og andre modne mindreårige som ønsker å gjøre bruk av sin rett til å velge medisinsk behandling. Domstolen uttalte: «Når det gjelder medisinsk behandling, bør unge under 16 år få anledning til å prøve å vise at deres syn på en bestemt avgjørelse med hensyn til medisinsk behandling reflekterer en tilstrekkelig grad av uavhengig tenkning og modenhet.»
23 Denne saken er viktig fordi høyesterett tok opp modne mindreåriges grunnlovfestede rettigheter. Før denne avgjørelsen ble truffet, kunne en kanadisk domstol gi tillatelse til en bestemt medisinsk behandling av et barn under 16 år dersom domstolen mente at behandlingen var til barnets beste. Men etter denne rettsavgjørelsen kan ikke en domstol gi tillatelse til å gi personer under 16 år en bestemt medisinsk behandling mot deres vilje uten først å la dem få anledning til å vise at de er modne nok til å treffe sine egne avgjørelser.
24 Var denne tre år lange kampen verdt anstrengelsene? «Ja!» sier April, som nå er frisk og tjener som alminnelig pioner. Hun fortsetter: «Å vite at jeg har hatt en liten andel i å opphøye Guds navn og bevise at Satan er en løgner, har gjort meg veldig glad.» Denne opplevelsen viser at de unge blant oss kan ta et modig standpunkt og vise at de er fullverdige borgere av Guds rike. – Matt 21:16.
Frihet til å oppdra barn i samsvar med Jehovas normer
25 Jehova har betrodd foreldre det ansvar å oppdra barna sine i samsvar med hans normer. (5. Mos 6:6–8; Ef 6:4) Dette er en utfordrende oppgave, og den kan bli enda vanskeligere hvis foreldrene blir skilt. Noen foreldre har svært ulikt syn på barneoppdragelsen. En forelder som er et av Jehovas vitner, for eksempel, er overbevist om at et barn bør oppdras i samsvar med kristne normer, mens en forelder som ikke er et vitne, kan være uenig. Den forelderen som er et vitne, bør naturligvis respektfullt erkjenne at selv om en skilsmisse innebærer at det ekteskapelige forholdet opphører, er forholdet mellom foreldre og barn intakt.
26 Det hender at den forelderen som ikke er et vitne, går rettens vei for å få foreldreansvaret eller den daglige omsorgen for barnet eller barna, slik at vedkommende kan ha kontroll over den religiøse oppdragelsen. Noen påstår at et barn kan ta skade av å bli oppdratt som et av Jehovas vitner. De argumenterer kanskje med at barnet ikke vil få være med på bursdagsselskaper og høytidsfeiringer, og at barnet ikke vil få «livreddende» blodoverføring i en akutt medisinsk situasjon. Heldigvis er de fleste domstoler opptatt av hva som er til barnets beste, framfor å ta stilling til om de mener at den ene forelderens religion er skadelig. La oss se på noen eksempler.
27 USA. I 1992 behandlet høyesterett i staten Ohio en sak der en far, som ikke var et vitne, hevdet at hans lille sønn ville ta skade av å bli oppdratt som et av Jehovas vitner. Den lavere domstolen hadde vært enig med faren og gitt ham foreldreansvaret. Moren, Jennifer Pater, hadde fått besøksrett, men fikk ikke lov til å «undervise barnet i noen av Jehovas vitners trosoppfatninger eller på noen måte utsette det for disse trosoppfatningene». Dette pålegget fra den lavere domstolen var så generelt uttrykt at det kunne tolkes dit hen at søster Pater ikke engang kunne snakke med sønnen sin, Bobby, om Bibelen eller dens moralnormer! Kan du forestille deg hvordan hun følte det? Jennifer var helt knust, men hun sier at hun lærte å være tålmodig og å vente på Jehova. Hun forteller: «Jehova støttet meg hele tiden.» Advokaten hennes, som fikk bistand fra Jehovas organisasjon, anket til Ohios høyesterett.
28 Høyesterett var uenig i den lavere domstolens avgjørelse og slo fast at «foreldre har en grunnleggende rett til å lære opp barna sine, innbefattet retten til å formidle sine moralske og religiøse verdier». Domstolen uttalte at den ikke hadde noen rett til å begrense en forelders rettigheter på grunnlag av religion, med mindre det kunne påvises at Jehovas vitners religiøse verdier ville skade barnet fysisk eller mentalt. Domstolen fant ikke noe bevis for at Jehovas vitners trosoppfatninger ville ha negativ innvirkning på barnets mentale eller fysiske helse.
29 Danmark. Anita Hansen møtte en lignende utfordring da hennes eksmann gikk rettens vei for å få foreldreansvaret for deres sju år gamle datter, Amanda. I år 2000 gav byretten søster Hansen foreldreansvaret, men Amandas far anket til landsretten, som omgjorde byrettens avgjørelse og gav ham foreldreansvaret. Landsretten mente at fordi foreldrene hadde motstridende livssyn på grunn av sin religiøse tro, ville faren være bedre i stand til å håndtere problemer i den forbindelse. I bunn og grunn mistet altså søster Hansen foreldreansvaret fordi hun var et av Jehovas vitner!
30 I denne vanskelige perioden var søster Hansen noen ganger så fortvilet at hun ikke visste hva hun skulle be om. «Men», forteller hun, «tankene i Romerne 8:26 og 27 var til stor trøst. Jeg følte alltid at Jehova forstod hva jeg mente. Hans øyne hvilte alltid på meg, og han var alltid der for meg.» – Les Salme 32:8; Jesaja 41:10.
31 Søster Hansen anket til Danmarks høyesterett. I sin avgjørelse slo domstolen fast: «Spørsmålet om hvem som skal ha foreldreansvaret, skal avgjøres ut fra en konkret vurdering av hva som vil være til barnets beste.» Domstolen sa også at en avgjørelse om foreldreansvar skal baseres på hvordan hver av foreldrene håndterer konflikter, ikke på Jehovas vitners «trossetninger og holdninger». Til søster Hansens store lettelse fant domstolen at hun var skikket til å være forelder, og lot henne få tilbake foreldreansvaret for Amanda.
32 Forskjellige land i Europa. I noen tilfeller har rettslige konflikter om barnefordeling gått lenger enn til de høyeste nasjonale domstolene. Den europeiske menneskerettighetsdomstol (EMD) har også behandlet slike saker. I to tilfeller har EMD kommet til at nasjonale domstoler hadde behandlet foreldre som er Jehovas vitner, forskjellig fra foreldre som ikke er vitner, utelukkende på grunnlag av deres religion. EMD har omtalt en slik behandling som diskriminerende og slått fast at man «ikke [kan] godta en forskjellsbehandling som i alt vesentlig er basert på et religiøst skille». En mor som er et av Jehovas vitner, gav uttrykk for hvor lettet hun var da det ble truffet en slik avgjørelse ved EMD, og sa: «Det såret meg dypt å bli anklaget for å skade barna mine, når alt jeg prøvde å gjøre, var å gi dem det jeg mente var best for dem – en kristen oppdragelse.»
33 Foreldre som er Jehovas vitner, og som møter juridiske utfordringer i forbindelse med sin rett til å innprente bibelske normer i barnas hjerte, går selvfølgelig inn for å være rimelige. (Les Filipperne 4:5.) De setter pris på at de har rett til å lære opp barna sine på den måten Gud vil, men de erkjenner også at den forelderen som ikke er et vitne, må få utøve sin del av foreldreansvaret, hvis han eller hun velger det. Hvor alvorlig tar en forelder som er et vitne, sitt ansvar når det gjelder barneoppdragelse?
34 Vi kan lære mye av et eksempel fra Nehemjas tid. Jødene arbeidet hardt med å reparere og gjenoppbygge Jerusalems murer. De visste at dette ville beskytte dem og familiene deres mot de fiendtlige nasjonene omkring dem. Nehemja kom derfor med denne inntrengende oppfordringen: «Kjemp for deres brødre, deres sønner og deres døtre, deres hustruer og deres hjem.» (Neh 4:14) For disse jødene var kampen verdt enhver anstrengelse. Det er på lignende måte i dag. Foreldre som er Jehovas vitner, gjør seg store anstrengelser for å oppdra barna sine i sannheten. De vet at barna deres blir bombardert med skadelig påvirkning på skolen og i nabolaget. Slik påvirkning kan til og med snike seg inn i hjemmet gjennom mediene. Dere foreldre, glem aldri at det å kjempe for deres sønner og døtre – å kjempe for å skape et trygt miljø hvor de kan blomstre åndelig sett – er verdt enhver anstrengelse.
Ha tillit til at Jehova støtter den sanne tilbedelse
35 Jehova har virkelig velsignet de anstrengelsene hans organisasjon i nyere tid har gjort i kampen for retten til å tilbe ham fritt og uhindret. Når Guds folk har kjempet for slike juridiske rettigheter, har de ofte fått anledning til å avlegge et kraftig vitnesbyrd ved domstolene og for folk i sin alminnelighet. (Rom 1:8) Jehovas vitners mange juridiske seirer har ikke bare vært viktige for oss, men har også ført til at mange ikke-vitner har fått styrket sine borgerrettigheter. Men som Guds folk er vi ikke ute etter å reformere samfunnet, og vi ønsker heller ikke å framheve oss selv. Jehovas vitner har først og fremst kjempet for sine juridiske rettigheter ved domstolene for å grunnfeste og fremme den rene tilbedelse. – Les Filipperne 1:7.
36 Måtte vi lære av dem som trofast har kjempet for friheten til å tilbe Jehova, og ikke ta det de har gjort, for gitt! Måtte også vi forbli trofaste, i tillit til at Jehova støtter arbeidet vårt og fortsetter å gi oss styrke til å gjøre hans vilje. – Jes 54:17.
Hvor virkelig er Guds rike for deg?
▪ Hvordan har noen styresmakter forsøkt å innskrenke våre grunnleggende friheter, og hva har det ført til?
▪ På hvilke måter har Jehovas vitner kjempet for retten til å nekte blodoverføring, og hvordan har Gud velsignet deres anstrengelser?
▪ Hva har motstandere noen ganger forsøkt å gjøre med hensyn til barn av Jehovas vitner i kjølvannet av en skilsmisse?
▪ Hva overbeviser deg om at Guds rike står bak de mange juridiske seirene vi har vunnet?
[Studiespørsmål]
1, 2. (a) Hva er det som beviser at du er en borger av Guds rike? (b) Hvorfor har Jehovas vitner noen ganger måttet kjempe for sin religionsfrihet?
 3. Hvilken kamp måtte Guds folk utkjempe på dronning Esters tid?
 4. Hva skal vi se på i dette kapitlet?
 5. Hvilke fordeler gir det oss å være juridisk anerkjent?
 6. Hvilken utfordring møtte Jehovas vitner i Australia i begynnelsen av 1940-årene?
7, 8. Fortell om den kampen for religionsfriheten som våre brødre i Russland har utkjempet gjennom mange år.
9–11. Hvordan har Jehovas folk i Hellas kjempet for retten til å tilbe Jehova sammen, og hva har dette ført til?
12, 13. Hvordan har motstandere i Frankrike prøvd å ‘forårsake vanskeligheter ved forordninger’, og hvordan har det gått?
14. Hvordan kan du delta i kampen for religionsfrihet?
15. Hvilke faktorer tar Guds folk i betraktning når det gjelder bruk av blod?
16, 17. Hva slags medisinsk behandling fikk en japansk søster til sin forferdelse vite at hun hadde fått, og hvordan ble hennes bønner besvart?
18–20. (a) Hvordan slo Argentinas høyesterett fast at en person har rett til å nekte blodoverføring ved å fylle ut et medisinsk dokument? (b) Hvordan kan vi vise at vi underordner oss Kristi herredømme i forbindelse med misbruk av blod?
21–24. (a) Hva var foranledningen til at Canadas høyesterett traff en viktig avgjørelse når det gjelder mindreårige og bruk av blod? (b) Hvordan kan denne saken være til oppmuntring for unge tjenere for Jehova?
25, 26. Hvilken situasjon oppstår noen ganger etter en skilsmisse?
27, 28. Hvordan stilte Ohios høyesterett seg til anklagen om at det er til skade for et barn å bli oppdratt som et av Jehovas vitner?
29–31. Hvorfor mistet en søster i Danmark foreldreansvaret for datteren sin, og hvilken avgjørelse traff Danmarks høyesterett i denne saken?
32. Hvordan har Den europeiske menneskerettighetsdomstol beskyttet foreldre som er Jehovas vitner, mot diskriminering?
33. Hvordan kan foreldre som er Jehovas vitner, anvende prinsippet i Filipperne 4:5?
34. Hva kan kristne foreldre i dag lære av et eksempel fra Nehemjas tid?
35, 36. Hva har vi som Jehovas vitner oppnådd ved å kjempe for våre juridiske rettigheter, og hva er du fast bestemt på?
[Uthevet tekst på side 160]
Du kan be regelmessig for åndelige brødre og søstre som opplever vanskeligheter på grunn av urettferdighet på det juridiske område
[Uthevet tekst på side 164]
«Å vite at jeg har hatt en liten andel i å opphøye Guds navn og bevise at Satan er en løgner, har gjort meg veldig glad»
[Bilde på side 159]
Titos Manoussakis (Se avsnitt 9)
[Bilde på side 161]
Pablo Albarracini (Se avsnittene 18 til 20)
[Bilde på side 163]
Har du fylt ut ditt eget medisinske dokument?
[Bilde på side 162]
April Cadoreth (Se avsnittene 21 til 24)
[Bilde på side 165]
Mange domstoler har truffet avgjørelser som har støttet kristne foreldres rettigheter
​​​



^ ***jv s. 678–701 ’Det gode budskap blir forsvart og juridisk sett grunnfestet’***
Kapittel 30
’Det gode budskap blir forsvart og juridisk sett grunnfestet’
DEN intense forfølgelsen Jehovas vitner har vært utsatt for, har ført til at de overalt i verden er blitt framstilt for politi, dommere og herskere. Det er blitt ført mange tusen rettssaker hvor Jehovas vitner har vært innblandet, og hundrevis av disse sakene er blitt anket til høyere domstoler. Dette har hatt stor innvirkning på selve fortolkningen av loven og har i mange tilfelle styrket rettssikkerheten for folk i sin alminnelighet. Det er imidlertid ikke dette som har vært Jehovas vitners viktigste motiv.
Det Jehovas vitner først og fremst ønsker, er å kunngjøre det gode budskap om Guds rike. Når de tar rettslige skritt, gjør de ikke det for å gjennomtvinge sosiale eller juridiske reformer. Nei, de gjør det for å «forsvare og juridisk sett grunnfeste det gode budskap», akkurat som apostelen Paulus. (Fil. 1: 7) Når Jehovas vitner er blitt forhørt av myndighetspersoner, enten fordi de selv har bedt om det, eller fordi de er blitt arrestert på grunn av sin kristne virksomhet, har de også betraktet det som en anledning til å avlegge et vitnesbyrd. Jesus Kristus sa til sine etterfølgere: «Dere skal bli slept fram for stattholdere og konger for min skyld, til et vitnesbyrd for dem og nasjonene.» — Matt. 10: 18.
En rekke saker i mange land
Lenge før den første verdenskrig hadde prester prøvd å legge hindringer i veien for utbredelsen av bibelstudentenes litteratur ved å øve press på lokale myndigheter. Etter den første verdenskrig ble motstanden forsterket. I det ene landet etter det andre fant man juridiske påskudd av enhver tenkelig art for å prøve å hindre dem som ville adlyde Kristi profetiske befaling om å forkynne det gode budskap om Guds rike til et vitnesbyrd. — Matt. 24: 14.
Da bibelstudentene reiste hjem fra stevnet i Cedar Point i Ohio i 1922, var de fylt av begeistring for vitnesbyrdene om oppfyllelsen av Bibelens profetier, og de var fast besluttet på at hele verden skulle få vite at hedningenes tider var utløpt, og at Herren hadde tatt sin store makt og regjerte fra himmelen som konge. «Forkynn, forkynn, forkynn om Kongen og hans rike!» var deres slagord. Det samme året agiterte prester i Tyskland for at politiet skulle arrestere noen av bibelstudentene mens de delte ut bibelsk litteratur. Og det hendte ikke bare én gang. I 1926 var det 897 slike saker som ventet på å bli avgjort ved tyske domstoler. Dette medførte så mye juridisk arbeid at Selskapet Vakttårnet i 1926 ble nødt til å opprette en juridisk avdeling ved avdelingskontoret i Magdeburg. I 1928 ble det bare i Tyskland anlagt 1660 saker mot bibelstudentene, og presset økte for hvert år som gikk. De religiøse lederne var besluttet på å få satt en stopper for bibelstudentenes arbeid, og de gledet seg hver gang utfallet av en rettssak tydet på at de hadde et visst hell med seg.
I 1928 ble bibelstudenter arrestert for å ha forkynt fra hus til hus i South Amboy i New Jersey i De forente stater. Mindre enn ti år senere var det årlige antall arrestasjoner på landsbasis kommet opp i over 500, og i 1936 ble hele 1149 arrestert. For å kunne gi nødvendig veiledning måtte man nå også opprette en juridisk avdeling ved Selskapets hovedkontor.
Også i Romania ble den iherdige forkynnelsen møtt med kraftig motstand fra dem som da hadde makten. Det hendte ofte at Jehovas vitner ble arrestert og banket opp når de leverte bibelsk litteratur. Fra 1933 til 1939 ble det anlagt 530 saker mot Jehovas vitner i Romania. Men fordi landets lov garanterte visse friheter, ble mange saker anket til høyesterett og avgjort i vitnenes favør. Da politiet begynte å innse dette, gikk de over til bare å beslaglegge litteraturen og gi vitnene en hard medfart, men prøvde å unngå rettssaker. Da Selskapet omsider fikk tillatelse til å la seg registrere i Romania, prøvde motstanderne å forpurre formålet med denne lovformelige registreringen ved å skaffe seg en rettskjennelse som forbød utbredelse av Vakttårnets litteratur. Denne kjennelsen ble omstøtt av en høyere instans, men så fikk presteskapet kirkeministeren til å gripe inn og trekke tillatelsen tilbake.
Politiet under de daværende regjeringene i Italia og Ungarn beslagla også Jehovas vitners bibelske publikasjoner. Det samme skjedde i Japan, Korea og Gullkysten (nå Ghana). I Frankrike måtte Jehovas vitner som hadde kommet fra andre land, forlate landet. I Sovjetunionen var det i en årrekke umulig for Jehovas vitner å få innreisetillatelse for å forkynne om Guds rike.
Etter hvert som nasjonalismen feide over verden fra 1933 av og inn i 1940-årene, ble Jehovas vitners arbeid forbudt av regjeringene i det ene landet etter det andre. Tusener av vitner ble i denne perioden stilt for retten fordi de av samvittighetsgrunner nektet å hilse flagget og holdt fast ved sin kristne nøytralitet. I 1950 ble det meldt at det bare i De forente stater hadde vært over 10 000 arrestasjoner av Jehovas vitner i de foregående 15 årene.
I løpet av en kort periode i 1946 ble over 400 Jehovas vitner stilt for retten i Hellas. Dette var ikke noe nytt. Greske vitner var blitt stilt for retten i årevis. Brødrene ble ikke bare idømt fengselsstraffer, men også store bøter, som ble en alvorlig økonomisk belastning for dem. Men selv betraktet de situasjonen på denne måten: «Herren åpnet veien for at forkynnelsesarbeidet skulle nå greske myndighetspersoner, som fikk høre om rettferdsrikets opprettelse; dommerne i rettssalene fikk den samme anledning.» Jehovas vitner hadde tydeligvis den innstilling som Jesus hadde sagt at hans etterfølgere skulle ha. — Luk. 21: 12, 13.
En tilsynelatende håpløs kamp
I 1940- og 1950-årene ble den kanadiske provinsen Quebec en veritabel slagmark. Helt siden 1924 var forkynnere i Quebec blitt arrestert fordi de utbredte det gode budskap. Vinteren 1931 var det noen vitner som ble innbrakt på politistasjonen hver eneste dag, og noen av dem ble innbrakt to ganger på samme dag. Jehovas vitner i Canada hadde store utgifter til rettssaker. I begynnelsen av 1947 var det hele 1300 saker mot Jehovas vitner som ventet på å bli avgjort ved domstoler i Quebec, trass i at det bare var en liten gruppe vitner der.
På denne tiden hadde den romersk-katolske kirke så stor makt at hver eneste politiker og hver eneste dommer i provinsen måtte regne med den. Prestene nøt generelt stor anseelse i Quebec, og folk var som regel snare til å gjøre det som den lokale presten sa. Situasjonen ble beskrevet på denne måten: «I den lovgivende forsamlings sal hadde Quebecs kardinal en tronstol stående like ved siden av den som var reservert for viseguvernøren. Store deler av Quebec var på den ene eller den andre måten direkte underlagt kirkens kontroll . . . Kirkens misjon var i virkeligheten å få Quebecs politiske liv innrettet etter den katolske oppfatning som går ut på at sannhet er katolisisme, villfarelse er alt som ikke er katolsk, og frihet er friheten til å tale og leve etter den katolske sannhet.» — State and Salvation, 1989.
Etter menneskelig målestokk stod Jehovas vitner overfor en overveldende overmakt, ikke bare i Quebec, men over hele verden.
Anklager av enhver tenkelig art
Jehovas vitners motstandere finkjemmet lovbøkene for å finne ethvert tenkelig påskudd for å sette en stopper for vitnenes virksomhet. Ofte anklaget de forkynnerne for å drive salg uten polititillatelse og hevdet dermed at arbeidet var kommersielt. Andre steder ble noen av pionerene anklaget for det stikk motsatte. Det ble hevdet at de ikke hadde lønnet arbeid og derfor kunne anklages for løsgjengeri.
I noen av kantonene i Sveits arbeidet myndighetspersoner i flere årtier for å få klassifisert Jehovas vitners distribuering av bibelsk litteratur som salgsvirksomhet. Særlig den offentlige anklageren i den franskspråklige kantonen Vaud var fast besluttet på å sørge for at enhver avgjørelse som ble truffet i vitnenes favør ved lavere domstoler, ble omgjort.
Det ene stedet etter det andre fikk Jehovas vitner beskjed om at de måtte ha tillatelse til å distribuere litteratur og til å holde bibelske møter. Men var det virkelig nødvendig å ha tillatelse? Jehovas vitner svarte nei! På hvilket grunnlag?
De forklarte: ’Jehova Gud har befalt sine vitner å forkynne evangeliet om hans rike, og Guds bud står over alt annet og må adlydes av hans vitner. Ingen lovgivende organer og ingen lovens håndhevere på jorden har rett til å gripe inn overfor Jehovas lov. Ettersom ingen styremakter på jorden har rett til å forby forkynnelsen av evangeliet, kan slike verdslige myndigheter eller makter heller ikke gi tillatelse til at evangeliet blir forkynt. Verdslige makter har ikke myndighet til noen av delene. Å be mennesker om tillatelse til å gjøre noe som Gud har påbudt, ville være en fornærmelse mot Gud.’
De anklagene som ble rettet mot Jehovas vitner, bar ofte et sterkt preg av religiøst fiendskap. I 1939, da brosjyrene Se kjensgjerningene i øinene og Lægedom ble delt ut, ble Selskapets avdelingstilsynsmann i Nederland innstevnet for retten i Haarlem; anklagen lød på at vitnene hadde krenket en del av den nederlandske befolkning. Anklageren pekte blant annet på at Selskapet Vakttårnets publikasjoner sa at det romersk-katolske presteskap hadde gjort seg skyldig i bedrageri og lokket penger fra folk ved å påstå at det kunne utfri de døde fra et sted hvor de døde ikke er — fra skjærsilden, et sted som kirken ifølge vitnenes skrifter ikke kunne bevise eksisterer.
Presteskapets kronvitne, «fader» Henri de Greeve, stod fram i vitneboksen og beklaget seg: «Mitt viktigste klagepunkt er at utenforstående kunne få inntrykk av at vi prester bare er en gruppe kjeltringer og svindlere.» Da Selskapets avdelingstilsynsmann ble avhørt, slo han opp i den katolske bibelen og viste retten at det som stod i brosjyren om katolske læresetninger, var i samsvar med katolikkenes egen bibel. Da Selskapets advokat spurte de Greeve om han kunne bevise læren om et brennende helvete og om skjærsilden, svarte han: «Jeg kan ikke bevise det; jeg bare tror på det.» Dommeren så straks at det var nettopp det brosjyren hadde påpekt. Saken ble hevet, og presten forlot tinghuset i voldsomt sinne!
I den østlige delen av det daværende Tsjekkoslovakia hisset prestene seg opp over Jehovas vitners tiltagende virksomhet og anklaget dem for å være spioner. Det minnet om det apostelen Paulus opplevde i det første århundre, da det jødiske presteskap anklaget ham for å egge til opprør. (Apg. 24: 5) Hundrevis av saker ble brakt inn for domstolene i 1933/1934, helt til myndighetene var blitt overbevist om at beskyldningene var grunnløse. Også i den kanadiske provinsen Quebec ble Jehovas vitner i 1930- og 1940-årene stilt for retten, anklaget for sammensvergelse med tanke på opprør. Noen geistlige — både katolske og protestantiske, men særlig katolske — møtte selv opp i vitneboksen for å vitne mot dem. Hva hadde Jehovas vitner gjort? Prestene hevdet at de hadde brakt den nasjonale enhet i fare ved å utgi skrifter som kunne skape motvilje mot den katolske kirke. Vitnene svarte at de bare hadde utgitt litteratur som gav de ydmyke trøst fra Guds Ord, men at prestene ble opphisset på grunn av dette fordi deres ubibelske læresetninger og skikker ble avslørt.
Hva var det som gjorde det mulig for Jehovas vitner å holde ut under denne vedvarende motstanden? Det var deres tro på Gud og på hans inspirerte Ord, deres uselviske hengivenhet for Jehova og hans rike og den styrke som Guds ånd gir. Som Bibelen sier: «Den kraft som er over det normale, [er] Guds og ikke fra oss selv.» — 2. Kor. 4: 7.
En juridisk offensiv fra Jehovas vitner
I flere årtier før den første verdenskrig hadde bibelstudentene delt ut store mengder bibelsk litteratur gratis på gaten i nærheten av kirkene og fra hus til hus. Men så ble det innført vedtekter i mange større og mindre amerikanske byer som la store hindringer i veien for dette arbeidet. Hva kunne gjøres?
The Watch Tower for 15. desember 1919 forklarte: «Da vi ser det som vår plikt å gjøre oss enhver mulig anstrengelse for å avlegge vitnesbyrd om Herrens rike og ikke la hendene synke fordi vi støter på hindringer, og i betraktning av at det har vært en så systematisk motstand mot det frivillige arbeidet, har vi truffet tiltak for å bruke et blad, . . . THE GOLDEN AGE [Den Gylne Tidsalder].»
Etter hvert som arbeidet fra hus til hus ble utført med større intensitet, ble det også gjort stadig flere forsøk på å bremse det eller forby det med lovens hjelp. Det er ikke alle land som har lover som kan beskytte minoriteters rettigheter når de møter motstand fra offentlige instanser. Men Jehovas vitner visste at religionsfriheten, talefriheten og trykkefriheten er grunnlovfestet i De forente stater. Når dommere fortolket lokale vedtekter på en slik måte at de hindret forkynnelsen av Guds Ord, anket derfor vitnene saken til en høyere instans.
Hayden C. Covington, som nedla et stort arbeid for Selskapet Vakttårnet på det juridiske område, sa senere om det som hadde skjedd: «Hvis de tusener av dommer som ble avsagt av fredsdommere, politidomstoler og andre lavere domstoler, ikke var blitt anket, ville det ha hopet seg opp et berg av presedenser som ville ha utgjort en enorm hindring for vår gudsdyrkelse. Ved å anke dommene har vi sørget for at det ikke har oppstått en slik hindring. Vår måte å dyrke Gud på er blitt innskrevet i De forente staters og i andre lands lover fordi vi stadig har anket ugunstige dommer.» I De forente stater ble en rekke saker ført helt fram til landets høyesterett.
Borgernes rettigheter styrket
En av de første sakene som gjaldt Jehovas vitners forkynnelse, og som nådde helt fram til De forente staters høyesterett, oppstod i Georgia og kom opp i høyesterett 4. februar 1938. I byretten i Griffin i Georgia var Alma Lovell blitt dømt for å ha overtrådt en vedtekt som forbød utdeling av enhver form for litteratur uten tillatelse fra rådmannen. Søster Lovell hadde blant annet tilbudt folk bladet Den Gylne Tidsalder. Den 28. mars 1938 avgjorde De forente staters høyesterett at den lokale vedtekten var ugyldig, fordi den innebar at trykkefriheten ble underlagt krav om tillatelse og sensur.
Året etter møtte J. F. Rutherford i høyesterett som advokat for den ankende part i saken mellom Clara Schneider og staten New Jersey. I 1940 fulgte saken mellom Cantwell og staten Connecticut, hvor J. F. Rutherford stod for den skriftlige saksforberedelsen og Hayden Covington prosederte saken for høyesterett. Det gunstige utfallet av disse sakene styrket religionsfriheten, talefriheten og trykkefriheten, som var garantert i grunnloven. Men vitnene opplevde også nederlag.
Alvorlige nederlag ved domstolene
I 1935 kom spørsmålet om flagghilsen i forbindelse med skoleelever som var barn av Jehovas vitner, for første gang opp for amerikanske domstoler. Det skjedde i saken Carlton B. Nicholls v. Mayor and School Committee of Lynn (Massachusetts). Saken ble henvist til høyesterett i staten Massachusetts. I 1937 avgjorde denne domstolen at uansett hva Carleton Nichols jr. og hans foreldre sa at de trodde på, var det ikke nødvendig å ta hensyn til deres religiøse overbevisning, for, som domstolen erklærte: «Det finnes ingen rimelig grunn til å knytte den flagghilsen og den troskapsed det her er tale om, til religion. . . . De angår ikke de synspunkter noen måtte ha med hensyn til Skaperen. De berører ikke noe menneskes forhold til sin Skaper.» Da spørsmålet om tvungen flagghilsen ble anket til De forente staters høyesterett i saken Leoles v. Landers i 1937 og igjen i saken Hering v. State Board of Education⁠ i 1938, avviste domstolen disse sakene fordi de etter dens oppfatning ikke berørte noen viktige konstitusjonelle spørsmål. I 1939 avviste domstolen igjen en anke som gjaldt det samme spørsmålet, i saken Gabrielli v. Knickerbocker. Og samme dag stadfestet høyesterett, uten muntlig bevisførsel, en ugunstig dom som en lavere domstol hadde avsagt i saken Johnson v. Town of Deerfield.
I 1940 gikk høyesterett omsider med på å behandle en sak av denne art, nemlig saken Minersville School District v. Gobitis. På begge sider var man representert ved en rekke berømte advokater. J. F. Rutherford førte saken for Walter Gobitas og hans barn. En lærer fra det juridiske fakultet ved Harvard universitet som representerte den amerikanske advokatforening og borgerrettsforeningen, talte imot tvungen flagghilsen. Deres argumenter ble imidlertid avvist, og 3. juni avgjorde høyesterett med bare én dommers dissens at barn som ikke ville hilse flagget, kunne utvises fra offentlige skoler.
I løpet av de neste tre årene avsa høyesterett dommer som gikk i Jehovas vitners disfavør, i 19 saker. Den av disse sakene som fikk størst betydning, var saken Jones v. City of Opelika i 1942. Rosco Jones var blitt dømt for at han hadde delt ut litteratur på gaten i Opelika i Alabama uten å ha betalt den avgiften som var pålagt dem som drev omførselshandel. Høyesterett stadfestet dommen og erklærte at myndighetsinstanser har rett til å innkreve et rimelig gebyr for kolportasje, og at det ikke kunne reises innvendinger mot slike lover, selv om lokale myndigheter på eget initiativ opphevet gebyret. Det var et hardt slag, for nå kunne enhver kommune på foranledning av prester eller andre motstandere av Jehovas vitner med loven i hånd pålegge dem begrensninger, og motstandere kunne tro at Jehovas vitners forkynnelse kunne stanses på den måten. Men så skjedde det noe uventet.
Situasjonen forandrer seg
I saken Jones v. Opelika, hvor dommen ble et hardt slag for Jehovas vitners offentlige forkynnelse, erklærte tre av dommerne at de ikke bare var uenige med dommerflertallet i den foreliggende sak, men også at de mente at de hadde vært med på å legge grunnlaget for avgjørelsen i den i forbindelse med Gobitis-saken. De tilføyde: «Ettersom vi var med på avgjørelsen i Gobitis-saken, anser vi dette for å være en passende anledning til å erklære at vi nå mener at det også var en gal avgjørelse.» Jehovas vitner tok det som et vink om at tiden var inne til igjen å legge stridsspørsmålene fram for høyesterett.
Man begjærte derfor ny behandling av saken Jones v. Opelika. Sterke juridiske argumenter ble lagt fram i begjæringen. Man erklærte også: «Denne domstol må ta den særdeles viktige kjensgjerning i betraktning at den dømmer den allmektige Guds tjenere.» Det ble lagt fram noen bibelske eksempler som viste hva dette innebar. Det rådet lovlæreren Gamaliel gav den jødiske høyesterett i det første århundre, ble trukket fram: «Befatt dere ikke med disse mennene, men la dem være . . . ; ellers kan dere kanskje bli funnet å være slike som i virkeligheten strider mot Gud.» — Apg. 5: 34—39.
Endelig, 3. mai 1943, endret høyesterett sin rettsoppfatning i forhold til den avgjørelsen den hadde truffet i saken Jones v. Opelika. Det skjedde i den skjellsettende saken Murdock v. Commonwealth of Pennsylvania. Retten erklærte at det var i strid med grunnloven å kreve avgift av mennesker som ville utnytte sin religionsfrihet til å dele ut religiøse skrifter. Denne avgjørelsen førte til at døren for alvor ble åpnet for Jehovas vitner i De forente stater, og siden har man kunnet vise til den som presedens i hundrevis av saker. Den 3. mai 1943 ble en minneverdig dag for Jehovas vitner i forbindelse med alle de sakene de har ført for De forente staters høyesterett. Den ene dagen ble 12 av 13 saker (samlet til rettsforhandling og domsavsigelse under fire avgjørelser) avgjort til deres fordel.
Omkring en måned senere — på den amerikanske «flaggets dag», 14. juni — endret høyesterett igjen standpunkt, denne gang i forhold til den avgjørelsen som var blitt truffet i Gobitis-saken. Det skjedde i saken West Virginia State Board of Education v. Barnette. I avgjørelsen het det at «ingen offentlig tjenestemann, verken høy eller lav, kan bestemme hva som skal være ortodokst når det gjelder politikk, nasjonalisme, religion eller andre meningsspørsmål, eller tvinge borgere til å bekjenne sin tro på dette i ord eller gjerning». Mange av de argumentene som lå til grunn for avgjørelsen i denne saken, ble senere brukt i Canada av ankedomstolen i Ontario i saken Donald v. Hamilton Board of Education. Canadas høyesterett nektet å underkjenne den avgjørelsen som ble truffet i denne saken.
I samsvar med den avgjørelsen som ble truffet i Barnette-saken, og endatil samme dag, avgjorde De forente staters høyesterett i saken Taylor v. State of Mississippi at man ikke med rette kan anklage Jehovas vitner for å tilskynde til opprør når de forklarer hvorfor de ikke hilser flagget, og når de sier at alle nasjoner vil stå som tapere fordi de stiller seg i opposisjon til Guds rike. Disse avgjørelsene banet også veien for gunstige avgjørelser ved andre domstoler, både i saker hvor Jehovas vitners barn hadde nektet å hilse flagget på skolen, og i saker som gjaldt ansettelse og foreldreansvar. Situasjonen hadde avgjort forandret seg.
Endelig frihet i Quebec
Jehovas vitner gjorde seg også store anstrengelser for å få religionsfrihet i Canada. Fra 1944 til 1946 var hundrevis av vitner blitt arrestert i Quebec mens de utførte sin offentlige forkynnelse. Ifølge kanadisk lov var det religionsfrihet i landet, men det skjedde stadig at en pøbelflokk avbrøt møter hvor Bibelen ble drøftet. Politiet etterkom det katolske presteskaps krav om at Jehovas vitner skulle stanses. Byrettsdommerne overhøvlet forkynnerne, mens de som deltok i pøbelhandlingene, gikk fri. Hva kunne gjøres?
Selskapet arrangerte et spesielt stevne i Montreal 2. og 3. november 1946. Talerne redegjorde for Jehovas vitners standpunkt, både bibelsk sett og i lys av landets lov. Deretter ble det opplyst at det skulle arrangeres en 16 dagers kampanje hvor traktaten Quebec’s Burning Hate for God and Christ and Freedom Is the Shame of All Canada (Quebecs brennende hat til Gud og Kristus og friheten er en skamplett på Canada) skulle deles ut over hele landet på engelsk, fransk og ukrainsk. Den inneholdt en detaljert rapport om pøbelvold og andre overgrep mot Jehovas vitner i Quebec. Senere fulgte en annen traktat, Quebec, You Have Failed Your People! (Quebec, du har sviktet ditt folk!)
Tallet på arrestasjoner i Quebec steg dramatisk. For å ta seg av situasjonen opprettet Selskapet Vakttårnets kanadiske avdelingskontor en juridisk avdeling med representanter i både Toronto og Montreal. Da det kom fram i pressen at Maurice Duplessis, Quebecs statsminister, med overlegg hadde ruinert Frank Roncarelli, et av Jehovas vitner som drev en restaurant, fordi han hadde stilt kausjon for sine trosfeller, kom det høylytte protester fra offentligheten. Den 2. mars 1947 satte Jehovas vitner i gang en landsomfattende kampanje hvor de oppfordret Canadas befolkning til å anmode regjeringen om å få en kanadisk lov som ville sikre borgernes rettigheter. Det ble samlet inn over 500 000 underskrifter. Parlamentet var aldri før blitt forelagt en petisjon som var underskrevet av så mange. Året etter fulgte en ny petisjon med enda flere underskrifter til støtte for den første.
I mellomtiden hadde Selskapet utvalgt to saker som skulle ankes og føres som prinsippsaker ved Canadas høyesterett. Den ene saken, Aimé Boucher v. His Majesty The King, dreide seg om den anklagen som ofte var blitt rettet mot Jehovas vitner, nemlig at de tilskyndte til opprør.
Boucher-saken var basert på at Aimé Boucher, en rolig og sindig bonde, hadde vært med på å dele ut traktaten Quebec’s Burning Hate. Var det ensbetydende med å tilskynde til opprør at han gjorde kjent hvilke pøbelhandlinger Jehovas vitner i Quebec var blitt utsatt for, og hvilken ringeakt embetsmenn hadde vist for loven når de behandlet sakene, og at han la fram vitnesbyrd om at det var den katolske biskopen og andre katolske geistlige som stod bak alt dette?
En av høyesterettsdommerne sa om den traktaten som var blitt delt ut: «Dokumentet hadde tittelen ’Quebecs brennende hat til Gud og Kristus og friheten er en skamplett på Canada’; det inneholdt for det første en oppfordring til rolig og nøkternt å overveie det materiale som ble lagt fram til støtte for overskriften; for det andre en generell omtale av den hatefulle forfølgelse Jehovas vitner i Quebec har vært utsatt for som medbrødre i Kristus; en detaljert beretning om nærmere angitte tilfelle av forfølgelse; og til slutt, i protest mot pøbelveldet og gestapometodene, en appell til provinsens befolkning om at det ved studium av Guds Ord og lydighet mot dets bud må bli frambrakt ’en rik høst av de gode frukter som består av kjærlighet til Gud og Kristus og menneskets frihet’.»
Høyesterett opphevet domfellelsen av Aimé Boucher, men tre av de fem dommerne nøyde seg med å gi ordre om fornyet saksbehandling. Kunne man nå regne med at det ville bli truffet en upartisk avgjørelse ved de lavere domstolene? Jehovas vitners advokat bad om at høyesterett selv måtte gjenoppta saken. Og forbausende nok ble denne begjæringen etterkommet. Mens den var under overveielse, ble det bestemt at retten skulle settes med flere høyesterettsdommere, og en av de opprinnelige dommerne skiftet mening. Resultatet ble at bror Boucher i desember 1950 ble fullstendig frikjent med fem mot fire stemmer.
I begynnelsen kom både riksadvokaten og statsministeren, som også var regjeringsadvokat, i provinsen Quebec med innsigelser mot denne avgjørelsen, men litt etter litt ble den stadfestet gjennom rettsinstansene. På denne måten fikk man satt en effektiv stopper for den stadige anklagen om at Jehovas vitner i Canada tilskyndte til opprør.
En annen prinsippsak som ble anket til Canadas høyesterett, var saken Laurier Saumur v. The City of Quebec. Den var rettet mot de lokale vedtektene om polititillatelse, som lå til grunn for at mange var blitt dømt ved de lavere domstolene. I Saumur-saken prøvde Selskapet å få vedtatt en varig bestemmelse om at myndighetene i byen Quebec ikke måtte hindre Jehovas vitner i å distribuere religiøs litteratur. Den 6. oktober 1953 falt høyesteretts dom. Svaret var et ja til Jehovas vitner og et nei til provinsen Quebec. Denne avgjørelsen førte også til seier i tusen andre saker hvor prinsippet om religionsfrihet var hovedspørsmålet. En ny tid var begynt for Jehovas vitner i Quebec.
Forkynnerne får undervisning i juridiske spørsmål
I slutten av 1920-årene og i tiden etter ble det stadig flere rettssaker, og det ble derfor nødvendig å lære Jehovas vitner hvordan de skulle opptre under en rettssak. Ettersom J. F. Rutherford selv var advokat og fra tid til annen hadde virket som dommer, forstod han at forkynnerne trengte veiledning i slike spørsmål. Særlig siden 1926 hadde Jehovas vitner lagt vekt på å forkynne fra hus til hus om søndagene og tilby bøker som forklarte Bibelen. Men da distribueringen av bibelsk litteratur om søndagen møtte motstand, utarbeidet bror Rutherford en liten trykksak, Liberty to Preach (Frihet til å forkynne), som skulle hjelpe forkynnerne i De forente stater til å forstå hvilke rettigheter de hadde ifølge loven. Han kunne naturligvis ikke makte å ta seg av alt det juridiske arbeidet selv, så han innlemmet andre advokater i staben ved Selskapets hovedkontor. De hadde dessuten et nært samarbeid med en rekke advokater som var spredt rundt om i landet.
Det var umulig for advokatene å være til stede ved alle de tusener av rettssaker som gjaldt Jehovas vitners forkynnelse, men de kunne gi verdifulle råd. Det ble sørget for at alle Jehovas vitner fikk elementær opplæring i hvordan de skulle opptre i forbindelse med rettssaker. Dette skjedde ved spesielle stevner som ble arrangert i De forente stater i 1932, og senere på de ordinære tjenestemøtene i alle menighetene. Jehovas vitners årbok for 1933 inneholdt en detaljert «Framgangsmåte under rettssaker» (som senere ble trykt på et eget ark). Denne veiledningen ble senere ajourført når omstendighetene gjorde det nødvendig. Consolation for 3. november 1937 inneholdt ytterligere veiledning i hvordan forkynnerne rent juridisk kunne gå fram i bestemte situasjoner som oppstod.
Ved hjelp av disse opplysningene kunne Jehovas vitner som oftest forsvare seg på egen hånd ved de lokale domstolene, uten å bruke advokat. Det viste seg at de dermed ofte fikk anledning til å avlegge et vitnesbyrd i retten og legge fram saken på en klar og direkte måte for dommeren, i stedet for at sakene deres skulle bli avgjort på grunnlag av juridiske formaliteter. Når en dom gikk vitnene imot, ble den nesten alltid anket. Men noen vitner gikk i fengsel i stedet for å skaffe seg en advokat, noe de trengte hvis saken kom opp for en ankedomstol.
Etter hvert som det oppstod nye situasjoner og nye rettsavgjørelser dannet presedens, ble det sendt ut flere opplysninger, så forkynnerne hele tiden kunne følge med i utviklingen. I 1939 trykte Selskapet brosjyren Advice for Kingdom Publishers (Veiledning til Rikets forkynnere) for å hjelpe brødrene i kampen ved domstolene. To år senere kom det en mer omfattende redegjørelse i brosjyren Jehovah’s Servants Defended (Forsvar for Jehovas tjenere). Den siterte eller kommenterte 50 forskjellige rettsavgjørelser fra amerikanske saker som gjaldt Jehovas vitner, foruten tallrike andre saker, og forklarte hvordan man kunne henvise til disse som presedenser. I 1943 fikk hver forkynner et eksemplar av brosjyren Freedom of Worship (Religionsfrihet), som ble studert inngående på tjenestemøtene i menighetene. I tillegg til at denne brosjyren inneholdt en verdifull redegjørelse for en rekke saker, forklarte den også detaljert det bibelske grunnlaget for å gå fram på bestemte måter. I 1950 kom så den ajourførte brosjyren Defending and Legally Establishing the Good News (Det gode budskap blir forsvart og juridisk sett grunnfestet).
Alt dette var fremadskridende undervisning i juridiske spørsmål. Målet var imidlertid ikke å gjøre Jehovas vitner til jurister, men å holde døren åpen så de kunne fortsette å forkynne det gode budskap om Guds rike offentlig og fra hus til hus.
Som en gresshoppesverm
Der hvor myndighetene anså seg for å være hevet over loven, behandlet de noen ganger Jehovas vitner på en hensynsløs måte. Men uansett hvilke metoder slike motstandere brukte, fulgte Jehovas vitner veiledningen fra Guds Ord: «Hevn dere ikke selv, dere elskede, men gi plass for vreden; for det står skrevet: ’Hevnen er min; jeg vil gjengjelde, sier Jehova.’» (Rom. 12: 19) Ikke desto mindre følte de seg forpliktet til å avlegge et vitnesbyrd. Hvordan fikk de gjort det når de ble møtt med motstand fra myndighetenes side?
I 1930-årene var de enkelte menigheter av Jehovas vitner som oftest ganske små, men det var et sterkt samhold mellom dem. Når det oppstod alvorlige vanskeligheter ett sted, var forkynnerne fra menighetene i nærheten snare til å komme til unnsetning. I 1933 var for eksempel 12 600 vitner i De forente stater organisert i 78 «divisjoner». Når det ble foretatt gjentatte arrestasjoner i et område, eller når motstanderne øvde press på radiostasjonene og klarte å få dem til å bryte kontrakter om å sende programmer som Jehovas vitner hadde laget, ble det gitt beskjed til Selskapets kontor i Brooklyn. Innen en uke ble det sendt forsterkninger til området, og det ble avlagt et intensivt vitnesbyrd.
Mellom 50 og 1000 forkynnere, alt etter behov, møttes på et avtalt tidspunkt, som oftest ute på landet i nærheten av det distriktet som skulle gjennomarbeides. Alle hadde meldt seg frivillig, og noen hadde reist over 30 mil. De enkelte grupper fikk tildelt et distrikt som de kunne gjennomarbeide på mellom en halv time og to timer. Samtidig med at hver bilgruppe begynte å gjennomarbeide sitt tildelte distrikt, avla et utvalg av brødre et besøk hos politiet for å si fra om det arbeidet som ble gjort, og for å avlevere en liste med navnene på alle de forkynnerne som arbeidet i distriktet den formiddagen. Når politifolkene ble klar over hvor liten deres egen styrke var i forhold til det store antallet forkynnere, lot de i de fleste tilfelle arbeidet gå sin gang uten å legge hindringer i veien for det. Noen steder fylte de fengselet, men så var det ikke mer de kunne gjøre. For å hjelpe dem som ble arrestert, hadde forkynnerne advokater med seg som var klar til å betale kausjon. Det hele minnet om virkningen av de symbolske gresshoppesvermene som er omtalt i Bibelen i Joel 2: 7—11 og Åpenbaringen 9: 1—11. På denne måten var det mulig å fortsette forkynnelsen av det gode budskap trass i intens motstand.
Egenmektige embetsmenn blir avslørt for offentligheten
Noen steder mente man at det ville være en fordel å gjøre befolkningen kjent med hva de lokale myndighetspersoner foretok seg. Da domstolene i Quebec behandlet Jehovas vitner på en måte som brakte tankene hen på inkvisisjonsdomstolene, ble det sendt et brev til alle medlemmer av provinsens lovgivende forsamling hvor de faktiske forhold ble lagt fram. Da det ikke førte til noen reaksjon, sendte Selskapet en kopi av brevet til 14 000 forretningsfolk over hele provinsen. Deretter gikk man til avisene med disse opplysningene.
I den østlige delen av De forente stater ble offentligheten informert gjennom radioen. På Brooklyn Betel dannet en rekke forkynnere som var dyktige skuespillere og flinke til å imitere, noe som ble kalt The King’s Theater (Kongens teater). Når egenmektige myndighetspersoner anla sak mot Jehovas vitner, ble det tatt et fullstendig stenografisk referat av det som foregikk i rettssalen. Aktørene var til stede for å merke seg nøyaktig hvordan politiet, anklageren og dommeren snakket. Så lot man The King’s Theater oppføre hele hendelsesforløpet i radioen etter omfattende avertering. Hørespillene var utrolig realistiske, og de hjalp lytterne til å bli oppmerksom på nøyaktig hva folk i offentlige stillinger foretok seg. På grunn av den store publisiteten dette fikk, ble noen av disse embetsmennene mer forsiktige med hvordan de behandlet saker som gjaldt Jehovas vitner.
Forent aksjon trass i nazistisk undertrykkelse
Da regjeringen i Nazi-Tyskland satte i gang en kampanje for å stanse Jehovas vitners virksomhet der i landet, gjorde vitnene gjentatte forsøk på å få de tyske myndigheter i tale. Men det var til ingen nytte. Sommeren 1933 var arbeidet blitt forbudt i de fleste av de tyske delstatene. Den 25. juni 1933 vedtok Jehovas vitner på et stevne i Berlin en erklæring angående sin forkynnelse og formålet med den. Det ble sendt eksemplarer av den til alle høytstående embetsmenn, og millioner av eksemplarer ble delt ut til offentligheten. Men i juli 1933 nektet domstolene å behandle spørsmålet om å oppheve forbudet. Tidlig året etter skrev J. F. Rutherford et personlig brev om situasjonen til Adolf Hitler. Brevet ble levert til Hitler av en spesiell budbringer. Så gikk hele det verdensomspennende samfunnet av brødre til aksjon.
Søndag 7. oktober 1934, klokken ni om morgenen, kom hver eneste gruppe av Jehovas vitner i Tyskland sammen. De bad en bønn om Jehovas ledelse og velsignelse. Deretter sendte hver gruppe et brev til tyske embetsmenn hvor de erklærte at de var fast besluttet på å fortsette å tjene Jehova. Før de skiltes, drøftet de Herren Jesu Kristi ord i Matteus 10: 16—24. Så gikk de ut for å avlegge et vitnesbyrd for sine medmennesker om Jehova og hans rike med Kristus som konge.
Den samme dagen kom Jehovas vitner over hele verden sammen i sine menigheter. Etter at de hadde bedt en bønn til Jehova, sendte de et telegram med denne advarselen til Hitlers regjering: «Deres mishandling av Jehovas vitner sjokkerer alle rettenkende mennesker på jorden og vanærer Guds navn. Hold opp med å forfølge Jehovas vitner, ellers skal Gud ødelegge Dem og Deres nasjonale parti.» Men det var ikke alt.
Gestapo intensiverte sine forsøk på å knuse Jehovas vitner. Etter massearrestasjoner i 1936 trodde de at de kanskje hadde lykkes. Men så, 12. desember 1936, foretok omkring 3450 vitner som fortsatt var på frifot, et «lynangrep»; over hele landet delte de ut en trykt resolusjon som tydelig forklarte Jehovas hensikt og gjentok Jehovas vitners beslutning om å adlyde Gud som sin hersker mer enn mennesker. Motstanderne kunne ikke forstå hvordan det lot seg gjøre å gjennomføre en slik utdeling. Noen måneder senere, da Gestapo prøvde å bagatellisere de anklagene som ble rettet mot dem i resolusjonen, utarbeidet Jehovas vitner et åpent brev hvor de uten skånsel nevnte navnene på de nazioffiserene som hadde mishandlet Jehovas vitner. I 1937 ble også dette brevet delt ut vidt og bredt i Tyskland. På denne måten ble alle gjort oppmerksom på de ondes handlinger. Dette gav også landets borgere en mulighet til å avgjøre hvordan de selv ville stille seg til disse tjenerne for Den høyeste. — Jevnfør Matteus 25: 31—46.
Overgrep gjøres kjent over hele verden
Også i andre land har myndighetene gitt Jehovas vitner en hard medfart og forbudt møtene deres og den offentlige forkynnelsen. I noen tilfelle har myndighetene vært årsak til at Jehovas vitner har mistet arbeidet, og at deres barn er blitt utvist fra skolen. I mange land har myndighetene benyttet fysisk vold. Likevel har de samme landene som oftest en grunnlov som garanterer religionsfrihet. For å hjelpe sine forfulgte brødre har Selskapet Vakttårnet mange ganger sørget for at en detaljert rapport om det som har skjedd, har fått verdensomfattende publisitet. Det har skjedd gjennom bladene Vakttårnet og Våkn opp!, og pressen har ofte gjengitt disse rapportene. Deretter strømmer tusenvis av brev fra hele verden med appeller til støtte for Jehovas vitner inn til kontorene til regjeringsmedlemmene i de aktuelle landene.
Under en slik kampanje i 1937 mottok guvernøren i Georgia i De forente stater på bare to dager omkring 7000 brev fra fire land, samtidig som borgermesteren i La Grange i Georgia også ble oversvømt av tusener av brev. Lignende kampanjer ble gjennomført til støtte for Jehovas vitner i Argentina i 1978 og 1979, Benin i 1976, Burundi i 1989, Den dominikanske republikken i 1950 og 1957, Etiopia i 1957, Gabon i 1971, Hellas i 1963 og 1966, Jordan i 1959, Kamerun i 1970, Malawi i 1968, 1972, 1975 og igjen i 1976, Malaya i 1952, Mosambik i 1976, Portugal i 1964 og 1966, Singapore i 1972, Spania i 1961 og igjen i 1962 og Swaziland i 1983.
I forbindelse med situasjonen i Hellas har vi et eksempel fra nyere tid på hvordan Jehovas vitner fra hele verden prøver å hjelpe sine brødre når de blir undertrykt. På grunn av den voldsomme forfølgelsen av Jehovas vitner som det gresk-ortodokse presteskap i Hellas stod bak, offentliggjorde både Vakttårnet og Våkn opp! (med et samlet opplag på over 22 millioner) detaljerte rapporter om forfølgelsen i 1986. Jehovas vitner i andre land ble oppfordret til å støtte sine brødre ved å skrive til greske regjeringsmedlemmer. Og det gjorde de. Aten-avisen Vradyni meldte at justisministeren mottok en flom av brev — 200 000 fra over 200 land og på 106 språk.
Året etter, da en sak som gjaldt Jehovas vitner, ble behandlet ved ankedomstolen i Kania på Kreta, var representanter for Jehovas vitner fra sju andre land (De forente stater, England, Frankrike, Italia, Japan, Spania og Tyskland) til stede som parter i saken og for å støtte sine kristne brødre. Etter at den greske høyesterett i 1988 hadde truffet en avgjørelse som gikk i vitnenes disfavør i en annen sak, ble det levert en appell til Den europeiske menneskerettighetskommisjon. Her ble 16 jurister fra nesten alle deler av Europa 7. desember 1990 forelagt en fortegnelse over 2000 arrestasjoner og flere hundre rettssaker hvor Jehovas vitner i Hellas var blitt dømt fordi de hadde snakket om Bibelen. (Det ble i virkeligheten foretatt 19 147 slike arrestasjoner i Hellas fra 1938 til 1992.) Kommisjonen avgjorde enstemmig at saken skulle komme opp for Den europeiske menneskerettighetsdomstol.
I enkelte tilfelle er forholdene blitt noe bedre etter at brudd på menneskerettighetene er blitt avslørt på denne måten. Men uansett hvilke skritt dommere eller herskere vil ta, vil Jehovas vitner fortsette å adlyde Gud som sin høyeste Hersker.
Juridisk anerkjennelse
Myndigheten til å utøve den sanne tilbedelse skriver seg naturligvis ikke fra noe menneske eller noen jordisk regjering. Den skriver seg fra Jehova Gud selv. Men i mange land har det vist seg å være en fordel for Jehovas vitner å bli registrert hos myndighetene som et trossamfunn, for dermed kan de sikre seg den beskyttelse som verdslige lover gir. Hvis vitnene har planer om å kjøpe tomt til et avdelingskontor eller trykke store mengder bibelsk litteratur, lar det seg kanskje lettere gjøre når de oppretter et lovlig registrert selskap i det aktuelle landet. Jehovas vitner gjør dette og etterligner dermed apostelen Paulus, som ’juridisk sett grunnfestet det gode budskap’ i det gamle Filippi. — Fil. 1: 7.
Noen ganger har det vært svært vanskelig å få gjennomført dette. I Østerrike er det for eksempel slik at et konkordat med Vatikanet sikrer den katolske kirke statsstøtte. I begynnelsen fikk derfor Jehovas vitner avslag når de prøvde å oppnå juridisk anerkjennelse, med denne begrunnelse: ’Deres formål er å danne en religiøs organisasjon, og en organisasjon av det slaget kan ikke dannes ifølge østerriksk lov.’ I 1930 fikk de imidlertid registrert en forening som skulle distribuere bibler og bibelsk litteratur.
I Spania kom Jehovas vitners arbeid i det 20. århundre i gang omkring den første verdenskrig. Helt siden inkvisisjonens første år på 1400-tallet hadde imidlertid den katolske kirke og den spanske stat med noen få unntak arbeidet hånd i hånd. Forandringer i det politiske og det religiøse klima førte til at enkeltpersoner fikk tillatelse til å utøve en annen religion, men de fikk ikke lov til å gi uttrykk for sin tro offentlig. Likevel søkte Jehovas vitner i 1956 og igjen i 1965 om å bli et anerkjent trossamfunn i Spania. Men man kunne egentlig ikke komme noen vei før det spanske parlamentet vedtok loven om religionsfrihet i 1967. Endelig, 10. juli 1970, oppnådde Jehovas vitner i Spania juridisk anerkjennelse. Det var da allerede over 11 000 av dem.
I 1948 søkte Selskapet Vakttårnet den franske guvernøren i Dahomey (nå Benin) om å bli registrert i samsvar med lovene der i landet. Men det var først i 1966, seks år etter at landet var blitt en selvstendig republikk, at Selskapet ble registrert. Denne status ble inndratt i 1976, men gitt tilbake i 1990, i samsvar med de forandringene det politiske klima og den offisielle holdningen til religionsfriheten gjennomgikk.
I Canada hadde Jehovas vitner vært juridisk anerkjent i mange år, men den annen verdenskrig gav deres motstandere et påskudd til å overtale den nye generalguvernøren til å nedlegge forbud mot Jehovas vitner. Det skjedde 4. juli 1940. To år senere, da representanter for vitnene fikk anledning til å møte for et utvalg i Underhuset, anbefalte dette utvalget på det kraftigste at forbudet mot Jehovas vitner og deres selskaper ble opphevet. Likevel var det først etter at det var blitt ført gjentatte og langvarige debatter i Underhuset, og etter at forkynnerne hadde gjort seg store anstrengelser for å gjennomføre to landsomfattende underskriftskampanjer, at justisministeren, som var katolikk, følte seg tvunget til å oppheve forbudet fullstendig.
I de østeuropeiske landene måtte det skje grunnleggende forandringer i styre og stell før Jehovas vitner kunne oppnå juridisk anerkjennelse. Etter årtiers kamp for religionsfriheten oppnådde de omsider juridisk anerkjennelse i Polen og Ungarn i 1989, i Romania og Øst-Tyskland (før gjenforeningen med Vest-Tyskland) i 1990, i Bulgaria og det daværende Sovjetunionen i 1991 og i Albania i 1992.
Jehovas vitner bestreber seg på å arbeide innenfor rammene av ethvert lands lover. De lærer, med støtte i Bibelen, at verdslige myndigheter skal respekteres. Men når menneskers lover er i strid med Guds klart uttrykte bud, svarer de: «Vi må adlyde Gud som vår hersker mer enn mennesker.» — Apg. 5: 29.
Når frykt får folk til å glemme grunnleggende friheter
På grunn av det stigende stoffmisbruket og på grunn av inflasjonen, som har ført til at både mann og kone må arbeide utenfor hjemmet, har Jehovas vitner i De forente stater møtt nye situasjoner i forkynnelsesarbeidet. Mange boligområder er praktisk talt forlatt i løpet av dagen, og innbrudd skjer stadig oftere. Folk er fryktsomme. I slutten av 1970-årene og begynnelsen av 1980-årene kom det derfor en ny bølge av vedtekter om at folk som gikk fra dør til dør, måtte ha spesiell polititillatelse, slik at man kunne ha oversikt over fremmede som oppholdt seg i området. I noen byer ble Jehovas vitner truet med arrestasjon hvis de ikke skaffet seg polititillatelse. Men det var allerede blitt lagt et godt juridisk grunnlag for å løse problemene uten å gå rettens vei.
Når det oppstår problemer, kan lokale eldste henvende seg til byens myndigheter for å finne fram til en løsning. Jehovas vitner står fast ved at de ikke vil be om tillatelse til å utføre det arbeidet Gud har pålagt dem, og den amerikanske grunnlov, støttet av avgjørelser fra høyesterett, garanterer religionsfrihet og trykkefrihet og sier at disse frihetene ikke er avhengig av at det er betalt noen avgift. Men Jehovas vitner forstår godt at folk er engstelige, og hvis det er nødvendig, kan de gå med på å si fra til politiet før de begynner å forkynne i et bestemt område. Hvis det ikke lar seg gjøre å komme fram til noe akseptabelt kompromiss, skriver en advokat fra Selskapets hovedkontor til de lokale myndigheter og forklarer Jehovas vitners arbeid, idet han viser til at grunnloven støtter deres rett til å forkynne, og nevner at de kan forsvare denne retten ved å anlegge erstatningssak mot kommunen og dens ansvarlige embetsmenn.
I noen land har det også vist seg å være nødvendig å gå rettens vei for å få stadfestet grunnleggende friheter som lenge har vært tatt for gitt. Det skjedde i Finland i 1976 og igjen i 1983. Angivelig for å beskytte privatlivets fred hadde lokale myndigheter en rekke steder innført vedtekter som forbød religiøst arbeid som innbefatter det å gå fra hus til hus. Under rettssaker som ble holdt i byene Loviisa og Rauma, ble det imidlertid påpekt at forkynnelse fra hus til hus er en del av Jehovas vitners gudsdyrkelse, og at staten hadde godkjent denne formen for evangelisering da den anerkjente den religiøse foreningen Jehovas vitner. Det ble også vist at mange er glad for å få besøk av Jehovas vitner, og at det ville være å innskrenke friheten å forby en slik virksomhet bare fordi ikke alle setter pris på den. Etter at Jehovas vitner hadde fått medhold i disse sakene, var det mange byer som opphevet vedtekten.
Innflytelse på rettsutviklingen
I noen land har Jehovas vitners virksomhet vært en sterkt medvirkende faktor til utformingen av rettsreglene. Enhver amerikansk jusstudent er godt kjent med de bidrag Jehovas vitner har ytet til forsvar av borgerrettighetene i De forente stater. Dette bidragets omfang er blitt belyst i slike artikler som følgende: «Den gjeld statsforfatningsretten står i til Jehovas vitner» (Minnesota Law Review, mars 1944) og «En katalysator for rettsutviklingen: Jehovas vitner i høyesterett» (University of Cincinnati Law Review, 1987).
De gunstige dommene de har oppnådd, utgjør nå en betydelig del av rettsgrunnlaget for religionsfriheten, talefriheten og trykkefriheten i De forente stater. Disse sakene har bidratt mye til å forsvare disse frihetene, ikke bare for Jehovas vitner, men for hele befolkningen. Den kjente forfatteren og redaktøren Irving Dilliard sa i en tale han holdt på Drake universitet: «Uansett hva man måtte synes om den saken, er det i hvert fall et faktum at Jehovas vitner har gjort mer for å bevare våre friheter enn noen annen religiøs gruppe.»
Med hensyn til situasjonen i Canada står det i forordet til en bok om Jehovas vitner og deres kamp for borgerrettighetene (State and Salvation—The Jehovah’s Witnesses and Their Fight for Civil Rights): «Jehovas vitner lærte staten og det kanadiske folk hva den juridiske beskyttelse av dissentere rent praktisk bør omfatte. Dessuten førte . . . forfølgelsen [av Jehovas vitner i provinsen Quebec] til en rekke rettssaker som i 1940- og 1950-årene fant veien helt opp til Canadas høyesterett. Disse sakene gav også et viktig bidrag til formingen av den kanadiske holdning til borgerrettigheter, og de utgjør nå fundamentet for våre dagers rettslære når det gjelder borgerrettigheter i Canada.» Et av resultatene av den kampen for religionsfriheten som Jehovas vitner kjempet i rettssalene, var ifølge denne boken «den lange diskusjons- og debattprosess som førte fram til erklæringen om rettigheter», som nå hører med til selve lovgrunnlaget i Canada.
Guds lov er den høyeste
Jehovas vitners kamp ved domstolene har framfor alt vært et vitnesbyrd om deres overbevisning om at Guds lov er den høyeste. Grunnlaget for det standpunkt de har inntatt, er deres forståelse av stridsspørsmålet om det universelle overherredømme. De anerkjenner Jehova som den eneste sanne Gud og som universets rettmessige, suverene Hersker. De holder derfor fast ved det standpunkt at enhver lov eller rettsavgjørelse som forbyr dem å gjøre det som Jehova har befalt dem å gjøre, er ugyldig, og at den jordiske instans som har innført slike restriksjoner, har gått ut over sin myndighet. De inntar det samme standpunkt som Jesu Kristi apostler, som erklærte: «Vi må adlyde Gud som vår hersker mer enn mennesker.» — Apg. 5: 29.
Jehovas vitner er fast besluttet på, med Guds hjelp, å forkynne det gode budskap om Guds rike over hele den bebodde jord til et vitnesbyrd for alle nasjoner før enden kommer. — Matt. 24: 14.
[Fotnoter]
Det første nummeret var datert 1. oktober 1919. Dette bladet og de bladene som avløste det, Consolation og Awake! (Ny Verden og Våkn opp!), har fått en enestående utbredelse. I 1992 kom Våkn opp! ut på 67 språk i et samlet opplag på 13 110 000.
Når Jehovas vitner måtte møte for retten på grunn av sitt forkynnelsesarbeid og ble idømt en bot, pleide de å anke saken i stedet for å betale boten. Hvis de tapte ankesaken, gikk de i fengsel i stedet for å betale boten, hvis loven gav mulighet til det. Det at forkynnerne konsekvent nektet å betale bøter, bidrog til at enkelte myndighetspersoner ikke var så snare til å gripe inn overfor forkynnelsen. I noen tilfelle blir denne framgangsmåten fremdeles fulgt. I Vakttårnet for 15. juni 1977 ble det imidlertid påpekt at en bot i mange tilfelle ganske enkelt kan betraktes som en form for straff, og at det å betale boten ikke er ensbetydende med å erkjenne seg skyldig, like lite som det at en kommer i fengsel, er noe bevis for skyld.
Lovell v. City of Griffin, 303 U.S. 444 (1938).
Schneider v. State of New Jersey (Town of Irvington), 308 U.S. 147 (1939).
310 U.S. 296 (1940).
297 Mass. 65 (1935). Saken gjaldt en åtte år gammel skolegutt, Carleton Nichols (dette er den riktige stavemåten).
302 U.S. 656 (1937) (fra Georgia).
303 U.S. 624 (1938) (fra New Jersey).
306 U.S. 621 (1939) (fra California).
306 U.S. 621 (1939) (fra Massachusetts).
310 U.S. 586 (1940). Faren, Walter Gobitas (dette er den riktige stavemåten), og barna William og Lillian hadde gått rettens vei for å forhindre at skolestyret nektet de to barna adgang til den offentlige skole i Minersville fordi de ikke ville hilse landets flagg. Både den føderale distriktsdomstolen og kretsdomstolen som høyere ankeinstans gav Jehovas vitner medhold, men skolestyret anket saken til høyesterett.
316 U.S. 584 (1942).
319 U.S. 105 (1943).
I kalenderåret 1943 ble kjæremål og anker i 24 saker som dreide seg om Jehovas vitner, lagt fram for De forente staters høyesterett.
319 U.S. 624 (1943).
319 U.S. 583 (1943).
Fra 1919 til 1988 ble den amerikanske høyesterett forelagt kjæremål og anker i til sammen 138 saker som berørte Jehovas vitner. Av disse ble 130 lagt fram av Jehovas vitner, mens åtte ble lagt fram av deres motpart i de aktuelle sakene. I 67 tilfelle avviste høyesterett sakene, fordi retten på det daværende tidspunkt mente at de ikke berørte viktige konstitusjonelle spørsmål eller spørsmål som gjaldt forbundslovene. I 47 av de sakene som domstolen behandlet, ble det truffet en avgjørelse i Jehovas vitners favør.
Jane Monell v. Department of Social Services of the City of New York, 436 U.S. 658 (1978).
[Uthevet tekst på side 680]
Myndighetene i det ene landet etter det andre forbød Jehovas vitners arbeid
[Uthevet tekst på side 682]
Saken ble hevet, og presten forlot tinghuset i voldsomt sinne!
[Uthevet tekst på side 693]
Noen embetsmenn ble mer forsiktige med hvordan de behandlet saker som gjaldt Jehovas vitner
[Ramme på side 684]
Et vitnesbyrd for USAs høyesterett
  Joseph F. Rutherford, som hadde advokatbevilling i staten New York og var president for Selskapet Vakttårnet, møtte i De forente staters høyesterett som advokat i Gobitis-saken. Her understreket han betydningen av å underkaste seg under Jehova Guds suverenitet. Han sa:
  «Jehovas vitner er de som bærer vitnesbyrd om den allmektige Gud, han som alene har navnet JEHOVA. . . .
  Jeg vil henlede oppmerksomheten på det faktum at Jehova Gud for over 6000 år siden lovte at han gjennom Messias skulle opprette en rettferdsregjering. Dette løftet vil han oppfylle når hans tid er inne. Forholdene i vår tid, sett i lys av profetiene, viser at den er nær. . . .
  Gud, Jehova, er den eneste kilde til liv. Ingen annen kan gi liv. Staten Pennsylvania kan ikke gi liv. Den amerikanske regjering kan det heller ikke. Som Paulus uttrykker det, har Gud gitt denne loven [forbudet mot billeddyrkelse] for å beskytte sitt folk mot avgudsdyrkelse. Det er bare en liten ting, sier De. At Adam spiste av den forbudte frukt, var også bare en liten ting. Det avgjørende var ikke det eplet Adam spiste, men den handling at han var ulydig mot Gud. Spørsmålet er om mennesket vil adlyde Gud eller adlyde en menneskelig institusjon. . . .
  Jeg vil (skjønt det neppe er nødvendig) minne denne domstol om at den i saken ’Church v. United States’ fastholdt at Amerika er en kristen nasjon; og det betyr at Amerika må adlyde Guds lov. Det betyr også at denne domstol juridisk sett tar til etterretning at Guds lov er den høyeste. Og hvis et menneskes samvittighet sier ham at Guds lov er den høyeste, og han samvittighetsfullt lever i samsvar med det, kan ingen jordisk myndighet gjøre seg til herre over hans samvittighet eller gripe inn overfor den. . . .
  Tillat meg å henlede oppmerksomheten på følgende: Hver gang et rettsmøte blir åpnet ved denne domstol, roper rettsbetjenten ut: ’Gud bevare De forente stater og denne ærverdige domstol.’ Og nå sier jeg: Gud bevare denne ærverdige domstol mot å begå en feil som vil bringe De forente staters folk i samme kategori som de totalitære og utslette alle de rettigheter som grunnloven garanterer. Dette dreier seg om noe som er hellig for enhver amerikaner som elsker Gud og hans Ord.»
[Ramme på side 687]
Hvordan det gikk til at høyesterett endret standpunkt
  I saken «Minersville School District v. Gobitis» i 1940 avgjorde De forente staters høyesterett med åtte dommerstemmer mot én at det kunne forlanges at skolebarn skulle hilse flagget. Det var bare dommer Stone som avgav dissens. Men to år senere, i saken «Jones v. Opelika», var det tre dommere til (Black, Douglas og Murphy) som avgav dissens, og de benyttet anledningen til å si at de mente det var blitt truffet en gal avgjørelse i Gobitis-saken, fordi religionsfriheten var blitt tillagt underordnet betydning. Det betydde at fire av de ni dommerne nå var stemt for å treffe en annen avgjørelse enn den som var blitt truffet i Gobitis-saken. To av de andre fem dommerne, som hadde tillagt religionsfriheten mindre betydning, hadde nå gått av med pensjon. To nye dommere (Rutledge og Jackson) var blitt utnevnt da den neste flagghilsningssaken kom opp for høyesterett. I saken «West Virginia State Board of Education v. Barnette» i 1943 stemte begge disse dommerne til fordel for religionsfriheten og imot tvungen flagghilsen. Slik gikk det til at domstolen med seks mot tre stemmer endret standpunkt i forhold til det standpunkt den hadde tatt i fem tidligere saker («Gobitis», «Leoles», «Hering», «Gabrielli» og «Johnson») som var blitt anket til den.
  Det er interessant å merke seg hva dommer Frankfurter, som avgav dissenterende votum i Barnette-saken, sa: «Domstolen vil fra tid til annen endre sin rettsoppfatning. Det har skjedd før. Men jeg tror at før denne domstolen behandlet disse sakene vedrørende Jehovas vitner, hadde den aldri (bortsett fra i noen mindre betydningsfulle tilfelle som senere ble korrigert) overprøvd og endret avgjørelser for å begrense demokratiske instansers makt.»
[Ramme på side 688]
«En eldgammel misjonsform»
  I 1943 erklærte De forente staters høyesterett blant annet følgende i saken «Murdock v. Pennsylvania»:
  «Den personlige utdeling av religiøse skrifter er en eldgammel misjonsform — like gammel som trykkemaskinen. I årenes løp har den utgjort en sterk drivkraft for mange religiøse bevegelser. Denne formen for evangelisering brukes i dag i stor utstrekning av forskjellige religiøse sekter, hvis kolportører bringer evangeliet ut til tusener og atter tusener av hjem for å vinne tilhengere for sin tro ved personlige besøk. Det dreier seg ikke bare om forkynnelse; det dreier seg heller ikke bare om utdeling av religiøse skrifter. Det er en kombinasjon av begge deler. Formålet er like evangelisk som et vekkelsesmøte. Denne formen for religiøs virksomhet har ifølge den første tilleggslov like høy status som gudsdyrkelsen i kirkene og forkynnelsen fra prekestolene. Den har samme krav på beskyttelse som de mer ortodokse og konvensjonelle former for religionsutøvelse. Den har også samme krav som de andre på å nyte godt av talefriheten og trykkefriheten.»
[Ramme på side 690]
«Like rettigheter for alle»
  I 1953 skrev en kanadisk spaltist som på det tidspunkt var godt kjent, følgende under ovenstående overskrift: «Den avgjørelsen Canadas høyesterett traff i Saumur-saken [som Jehovas vitner hadde anket til høyesterett], burde feires med et stort bål på Parliament Hill, et bål som var en stor begivenhet verdig. Få avgjørelser i den kanadiske rettshistorie kan ha vært viktigere. Få domstoler kan ha gjort Canada en større tjeneste enn denne. Ingen har stilt kanadiere som verdsetter sin frihetsarv, i større takknemlighetsgjeld enn denne. . . . Det er umulig å feire denne befrielsen med de bål som den fortjener.»
[Ramme på side 694]
En erklæring til den nazistiske stat
Den 7. oktober 1934 sendte alle menigheter av Jehovas vitner i Tyskland følgende brev til den tyske regjering:
«TIL REGJERINGENS EMBETSMENN
  Jehova Guds Ord, Bibelen, er den høyeste lov, og for oss er den vår eneste rettesnor, fordi vi har innviet oss til Gud og er sanne og oppriktige etterfølgere av Kristus Jesus.
  I det året som har gått, har De krenket Guds lov og våre rettigheter ved å forby oss som Jehovas vitner å komme sammen for å studere Guds Ord og tilbe og tjene ham. I sitt Ord har han befalt at vi ikke skal unnlate å komme sammen. (Hebreerne 10: 25) Jehova befaler oss: ’Dere er mine vitner om at jeg er Gud. Gå ut og gjør folk kjent med mitt budskap.’ (Jesaja 43: 10, 12; Jesaja 6: 9; Matteus 24: 14) Deres lov er direkte i konflikt med Guds lov, og fordi vi følger de trofaste apostlenes eksempel, ’bør vi adlyde Gud mer enn mennesker’, og det vil vi gjøre. (Apostlenes gjerninger 5: 29) Vi vil derfor hermed underrette Dem om at vi for enhver pris vil adlyde Guds befalinger, komme sammen for å studere hans Ord og tilbe og tjene ham slik som han har befalt. Hvis Deres regjering eller Deres embetsmenn øver vold mot oss fordi vi adlyder Gud, vil vårt blod komme over Dem, og De vil bli krevd til regnskap av den allmektige Gud.
  Vi er ikke interessert i politikk, men er fullstendig viet til Guds rike med Kristus som konge. Vi ønsker ikke å krenke eller skade noen. Det ville glede oss å kunne leve i fred og gjøre godt mot alle i den grad vi har anledning til det, men ettersom Deres regjering og dens embetsmenn fortsetter å prøve å tvinge oss til å være ulydige mot universets høyeste lov, er vi nå tvunget til å la Dem få vite at vi, ved Jehova Guds nåde, vil adlyde ham og sette vår fulle lit til at han vil utfri oss av all undertrykkelse og alle undertrykkere.»
[Ramme på side 697]
Jehovas vitner gir klart uttrykk for sin holdning trass i forbud
  I 1940 ble Jehovas vitners organisasjon i Canada forbudt av landets regjering. I tiden deretter ble det anlagt over 500 søksmål mot Jehovas vitner. Hvilket forsvar kunne de framføre? Respektfullt, men uten å vakle, avgav de sin forklaring i retten. Den kunne lyde omtrent slik:
  ’Jeg ber ikke om unnskyldning for disse bøkene. De viser hva som er veien til evig liv. Jeg tror oppriktig at de forklarer den allmektige Guds hensikt, som går ut på at han skal opprette et rettferdsrike på jorden. For mitt vedkommende har de vært den største velsignelse i mitt liv. Etter min oppfatning ville det være en synd mot Den allmektige å ødelegge disse bøkene og det Guds budskap de inneholder, akkurat som det ville være en synd å brenne selve Bibelen. Enhver må selv velge om han vil risikere å utsette seg for menneskers mishag eller den allmektige Guds mishag. Jeg for min del har stilt meg på Herrens og hans rikes side, og jeg ønsker å ære Den høyestes navn, som er Jehova. Hvis jeg blir straffet for det, må de som tildeler en slik straff, stå til regnskap overfor Gud.’
[Ramme på side 698]
Hvordan kanadiske parlamentsmedlemmer så på saken
  Her følger noen uttalelser som medlemmer av det kanadiske Underhuset kom med i 1943, da de oppfordret justisministeren til å oppheve forbudet mot Jehovas vitner og deres registrerte selskaper:
  «Justisdepartementet har aldri forelagt utvalget noe vitnesbyrd som viser at Jehovas vitner på noe som helst tidspunkt burde ha vært erklært for å være en ulovlig organisasjon . . . Det er en skam for den kanadiske dominion at folk skal bli stilt for retten på grunn av sin religiøse overbevisning, slik som disse stakkars menneskene er blitt det.» «Etter min oppfatning er det rett og slett religiøse fordommer som gjør at forbudet blir opprettholdt.» — Angus MacInnis.
  «De fleste av oss har erfart at dette er harmløse mennesker som ikke på noen måte har til hensikt å skade staten. . . . Hvorfor er ikke forbudet blitt opphevet? Det kan ikke være av frykt for at denne organisasjonen skal skade statens ve og vel, eller at dens virksomhet skal undergrave krigsinnsatsen. Det har aldri vært noe som helst som har tydet på at den har gjort det.» — John G. Diefenbaker.
  «Man spør seg unektelig om ikke aksjonen mot Jehovas vitner først og fremst skyldes deres holdning til katolikkene, snarere enn at deres holdning skulle være statsfiendtlig.» — Victor Quelch.
[Ramme på side 699]
’De har tjent religionsfrihetens sak’
  «Det ville ikke være riktig å avslutte denne korte oversikten over de problemene Jehovas vitner har hatt med staten, uten å nevne at de ved sin standhaftighet har tjent vår grunnlovfestede religionsfrihets sak. I de senere år har de mer enn noen annen religiøs gruppe lagt beslag på domstolenes tid, og i offentlighetens øyne har de vært sneversynte, men de har vært tro mot sin samvittighets overbevisning, og det har ført til at forbundsdomstolene har truffet en rekke avgjørelser som har sikret og utvidet amerikanske borgeres garanterte religionsfrihet og beskyttet og utvidet deres borgerrettigheter. I de fem årene fra 1938 til 1943 kom minst 31 saker hvor de var innblandet, opp i høyesterett, og de avgjørelsene som ble truffet i disse og senere saker, har i høy grad fremmet de frihetene som er nevnt i Bill of Rights [loven om borgernes rettigheter], i sin alminnelighet og beskyttet religionsfriheten i særdeleshet.» — «Church and State in the United States» av Anson Phelps Stokes, bind III, 1950, side 546.
[Ramme/bilder på sidene 700 og 701]
De gleder seg over religionsfriheten
  I mange land hvor Jehovas vitner tidligere ikke har kunnet virke fritt, har de nå frihet til å komme sammen på møter og til å gjøre andre kjent med det gode budskap om Guds rike.
Quebec, Canada
  I 1940-årene ble de få vitnene her i Châteauguay overfalt av en pøbelflokk. I 1992 kunne de over 21 000 vitnene i provinsen Quebec komme fritt sammen i sine Rikets saler
St. Petersburg, Russland
  I 1992 ble hele 3256 døpt på det første internasjonale stevnet Jehovas vitner holdt i Russland
Palma, Spania
  Etter at Jehovas vitner i Spania hadde oppnådd juridisk anerkjennelse i 1970, viste de sin glede over å kunne komme åpenlyst sammen ved å sette opp store skilt der hvor de holdt møtene
Tartu, Estland
  Vitnene i Estland er takknemlige for at de siden 1990 har fått bibelsk litteratur uten problemer
Maputo, Mosambik
  Mindre enn et år etter at Jehovas vitner var blitt juridisk anerkjent her i 1991, var over 50 menigheter av begeistrede vitner opptatt i forkynnelsesarbeidet i og omkring hovedstaden
Cotonou, Benin
  Mange ble overrasket da de kom på et møte en gang i 1990 og fikk se et banner som offentlig ønsket Jehovas vitner velkommen. Her fikk de vite at forbudet mot deres gudsdyrkelse var blitt opphevet
Praha, Tsjekkoslovakia
  Nedenfor er noen få av dem som tjente Jehova under det 40 år lange forbudet. I 1991 gledet de seg over å være sammen på et internasjonalt stevne som Jehovas vitner holdt i Praha
Luanda, Angola
 Da forbudet ble opphevet i 1992, var det over 50 000 enkeltpersoner og familier som ville at Jehovas vitner skulle studere Bibelen med dem
Kiev, Ukraina
  I dette landet er det mange til stede på møtene (som ofte blir holdt i leide lokaler), særlig siden Jehovas vitner ble juridisk anerkjent i 1991
[Bilder på side 679]
De forente staters høyesterett er blitt forelagt kjæremål og anker i til sammen 138 saker som har berørt Jehovas vitner. I 111 av disse sakene, fra 1939 til 1963, var Hayden Covington (på bildet) Selskapets advokat
[Bilde på side 681]
Maurice Duplessis, Quebecs statsminister, kneler her offentlig for kardinal Villeneuve i slutten av 1930-årene og setter en ring på fingeren hans som et uttrykk for det nære båndet mellom kirke og stat. Forfølgelsen av Jehovas vitner var spesielt intens i Quebec
[Bilde på side 683]
W. K. Jackson, som tjente i den juridiske avdeling ved Selskapets hovedkontor, var medlem av Jehovas vitners styrende råd i ti år
[Bilde på side 685]
Rosco Jones; hans sak i forbindelse med Jehovas vitners forkynnelse kom opp i De forente staters høyesterett to ganger
[Bilder på side 686]
Dommerne i De forente staters høyesterett, som i Barnette-saken avviste tvungen flagghilsen til fordel for religionsfriheten med seks mot tre stemmer. Dermed endret høyesterett sin rettsoppfatning i forhold til den avgjørelsen den hadde truffet i Gobitis-saken
Disse var involvert i rettssakene
Lillian og William Gobitas
Marie og Gathie Barnette
[Bilde på side 689]
Aimé Boucher, som ble frikjent av Canadas høyesterett ved en dom som avviste anklagene om at Jehovas vitner tilskyndte til opprør
[Bilder på side 691]
Denne traktaten, som kom ut på tre språk, gjorde hele Canada kjent med hva Jehovas vitner var blitt utsatt for i Quebec
[Bilder på side 692]
For at Jehovas vitner skulle vite hvordan de skulle reagere på motstand de møtte i forkynnelsen, var det nødvendig å undervise dem i juridiske forhold; her er noen av de publikasjonene som ble brukt til dette












^ ***g03 8.1. s. 3–4 Bakgrunnen for saken***
Bakgrunnen for saken
STRATTON I OHIO er et lite tettsted nær elven Ohio, som utgjør grensen mellom de amerikanske delstatene Ohio og West Virginia. Stratton er egen kommune og har borgermester. I denne lille kommunen med færre enn 300 innbyggere oppstod det et viktig stridsspørsmål i slutten av 1990-årene, da myndighetene der forsøkte å pålegge Jehovas vitner — og andre — å innhente skriftlig tillatelse før de besøkte innbyggerne for å snakke med dem om Bibelen.
Hvorfor har denne saken stor betydning? Som du vil se i de neste artiklene, ville et slikt påbud og en slik forhåndskontroll fra myndighetenes side i virkeligheten innebære en innskrenkning av ytringsfriheten, ikke bare for Jehovas vitner, men for alle innbyggere i De forente stater.
Hvordan konflikten utviklet seg
Innbyggerne i Stratton var i årenes løp blitt besøkt av forkynnere fra Jehovas vitners menighet i den nærliggende byen Wellsville. Og i forbindelse med forkynnelsen fra hus til hus hadde det helt siden 1979 vært problemer med noen få øvrighetspersoner i Stratton. I begynnelsen av 1990-årene erklærte en politimann som jaget en gruppe Jehovas vitner ut av Stratton: «Jeg bryr meg overhodet ikke om rettighetene deres.»
Situasjonen tilspisset seg i 1998, da Strattons borgermester personlig kom med trusler overfor fire kvinnelige Jehovas vitner. De var i ferd med å kjøre ut av Stratton etter å ha besøkt noen som tidligere hadde vist interesse for bibelske emner. Ifølge en av de kvinnene som borgermesteren truet, sa han at hvis de hadde vært menn, ville han ha arrestert dem.
I det siste tilfellet var stridens kjerne et kommunalt påbud som gjaldt «dørsalg, tigging, pengeinnsamling og annen oppsøkende virksomhet på privat eiendom». I henhold til dette påbudet måtte enhver som ønsket å oppsøke folk fra dør til dør, først innhente skriftlig tillatelse — som skulle være vederlagsfri — hos borgermesteren. Jehovas vitner betraktet påbudet som en innskrenkning av ytringsfriheten, religionsfriheten og trykkefriheten, og etter at kommunen hadde nektet å endre sin håndhevelse av påbudet, brakte de derfor saken inn for retten.
Den 27. juli 1999 ble det holdt muntlig forhandling ved distriktsdomstolen i det sørlige Ohio. Dommeren fant at det kommunale påbudet om å innhente skriftlig tillatelse ikke var i strid med USAs grunnlov. Den 20. februar 2001 kom USAs ankedomstol for sjette domssogn likeledes fram til at påbudet ikke var grunnlovsstridig.
Watchtower Bible and Tract Society of New York — et av Jehovas vitners juridiske selskaper — og Wellsville menighet av Jehovas vitner besluttet å anke saken til USAs høyesterett.
[Kart/bilde på side 3]
(Se den trykte publikasjonen)
 Los Angeles
 New York
OHIO
 Stratton



^ ***g03 8.1. s. 4–5 Høyesterett tar saken opp til behandling***
Høyesterett tar saken opp til behandling
I DEN SENERE TID har USAs høyesterett hvert år tatt opp til behandling omkring 80—90 av de mer enn 7000 sakene som blir anket til denne øverste domstolen — litt over én prosent!
I mai 2001 sendte Jehovas vitner sin ankeerklæring til høyesterett og stilte blant annet dette spørsmålet: «Er religiøse forkynnere som — i samsvar med en århundregammel metode basert på Bibelen — går fra dør til dør og gjør andre kjent med sine trosoppfatninger, i henhold til grunnloven å betrakte på lik linje med dørselgere, slik at de er underlagt det tidligere nevnte påbudet og må innhente kommunal tillatelse til å snakke om Bibelen eller til å tilby gratis bibelsk litteratur?»
Den 15. oktober 2001 ble Selskapet Vakttårnets juridiske avdeling i USA underrettet om at USAs høyesterett hadde akseptert å behandle saken «Watchtower Bible and Tract Society of New York, Inc., mfl. mot Stratton kommune mfl.»
I sin behandling av saken ønsket høyesterett å begrense seg til å vurdere om ytringsfriheten, som er garantert i Første tilleggsbestemmelse (First Amendment) til USAs grunnlov, omfatter retten til å snakke med andre om et emne uten først å måtte legitimere seg for en eller annen øvrighetsperson.
Nå skulle det holdes muntlig forhandling i USAs høyesterett, og saken skulle avgjøres av denne domstolens ni dommere. Jehovas vitner skulle møte med sine advokater, og Stratton kommune med sine. Hvordan ville det gå i rettssalen?
[Ramme på side 5]
HVA GÅR FØRSTE TILLEGGSBESTEMMELSE UT PÅ?
  «TILLEGGSBESTEMMELSE 1 (STIFTELSEN AV EN RELIGION; RELIGIONSFRIHETEN, YTRINGSFRIHETEN, TRYKKEFRIHETEN; RETTEN TIL Å ANMODE OM OPPREISNING) Kongressen skal ikke vedta noen lov som berører stiftelsen eller den frie utøvelsen av en religion, ei heller noen som innskrenker ytringsfriheten eller trykkefriheten eller retten til å komme sammen til fredelige sammenkomster og til å anmode myndighetene om oppreisning når det er grunn til klagemål.» — USAs grunnlov.
  «Første tilleggsbestemmelse utgjør grunnlaget for den demokratiske prosess i De forente stater. Første tilleggsbestemmelse hindrer Kongressen i å vedta lover som innskrenker ytringsfriheten, trykkefriheten, retten til å holde fredelige sammenkomster eller retten til å anmode om oppreisning. Mange betrakter ytringsfriheten som den viktigste friheten og som grunnlaget for alle andre friheter og rettigheter. Første tilleggsbestemmelse hindrer dessuten Kongressen i å vedta lover om stiftelse av en statsreligion eller om innskrenkning av religionsfriheten.» (The World Book Encyclopedia) I en sak som er blitt en milepæl i amerikansk rettshistorie, «Cantwell mot Connecticut», 310 U.S. 296 (1940), hvor Jehovas vitner også var involvert, gikk høyesteretts avgjørelse interessant nok ut på at garantiene i Første tilleggsbestemmelse hindrer ikke bare Kongressen (de føderale myndigheter), men også lokale myndigheter (delstater og kommuner) i å vedta lover som kan krenke rettigheter nevnt i denne tilleggsbestemmelsen til grunnloven.
[Bilder på side 5]
Saken berører en rekke former for oppsøkende virksomhet fra dør til dør
[Bilderettigheter på side 4]
Foto: Franz Jantzen, Collection of the Supreme Court of the United States



^ ***g03 8.1. s. 6–8 Første fase — muntlig forhandling i høyesterett***
Første fase — muntlig forhandling i høyesterett
DEN MUNTLIGE FORHANDLINGEN i USAs høyesterett var berammet til den 26. februar 2002. Da skulle saken legges fram for justitiarius William Rehnquist og hans åtte meddommere. En gruppe på fire advokater skulle føre saken for Jehovas vitner.
Jehovas vitners prosessfullmektig innledet på en måte som vakte interesse. Han begynte med å si: «Vi befinner oss i Stratton en lørdag formiddag klokken elleve.» Så banket han tre ganger i skranken og sa: «God dag. Det var hyggelig å treffe Dem hjemme. Grunnen til at jeg kommer, er at jeg gjerne vil snakke med Dem om det som profeten Jesaja skrev om en ny og bedre verden. Det dreier seg om det samme budskapet som det Jesus Kristus forkynte, det gode budskap om Guds rike.»
Han fortsatte: «I Stratton er det ulovlig å gå fra dør til dør med dette budskapet uten først å ha innhentet skriftlig tillatelse fra kommunen.»
’Dere ber ikke om penger?’
Dommer Stephen G. Breyer stilte noen avklarende spørsmål om Jehovas vitner, blant annet dette: «Er det tilfellet at klientene Deres ikke ber om penger, ikke så mye som en penny, og at de verken selger bibler eller noe som helst annet, men at alt de gjør, er å si: ’Jeg vil gjerne snakke med Dem om religion’?»
Jehovas vitners prosessfullmektig svarte: «Det er et faktum at Jehovas vitner ikke har bedt om penger i Stratton. Men det er også et faktum at de i andre distrikter av og til nevner at arbeidet deres støttes av frivillige bidrag. . . . Vi driver ikke med pengeinnsamlinger. Vi er utelukkende opptatt av å snakke med folk om Bibelen.»
Kommunal tillatelse nødvendig?
Dommer Antonin Scalia konstaterte: «De mener at det ikke skulle være nødvendig å oppsøke borgermesteren og be om tillatelse til å snakke med et medmenneske om noe interessant?» Til dette svarte Jehovas vitners prosessfullmektig: «Vi mener at denne domstolen ikke bør godkjenne en offentlig bestemmelse som går ut på at én innbygger må innhente tillatelse til å snakke med en annen innbygger ved hans dør.»
Et annet innlegg og en annen stemning
Nå skulle Stratton kommune gi sin framstilling av saken. Kommunens prosessfullmektig forklarte påbudet i Stratton slik: «Stratton kommune utøver sin politimyndighet når den søker å styrke personvernet og å hindre kriminalitet. Det påbudet som begrenser adgangen til å drive stemmeverving eller drive med pengeinnsamling på privat eiendom, går ganske enkelt ut på at man må registrere seg på forhånd og ha med seg en skriftlig tillatelse når man går fra dør til dør.»
Dommer Scalia berørte sakens kjerne da han straks spurte de øvrige dommerne: «Kjenner dere til noen annen sak hvor vi har hatt å gjøre med et påbud av et slikt omfang — et påbud som ikke bare berører tigging, pengeinnsamling og salg av varer, men også forsøk på samtaler om for eksempel Jesus Kristus eller miljøvern? Har vi noen gang hatt en slik sak?»
Han fortsatte: «Så vidt jeg kjenner til, har vi ikke hatt noen slike saker de siste to hundre årene.» Høyesterettsjustitiarius Rehnquist bemerket tørt: «Fullt så lenge har De vel ikke vært her?», og det ble latter i rettssalen. Dommer Scalia presiserte: «Et påbud av et slikt omfang er nytt for meg.»
En strålende idé?
Henvendt til kommunens prosessfullmektig bemerket dommer Anthony M. Kennedy: «De synes altså det er en strålende idé at jeg må be myndighetene om tillatelse før jeg går litt lenger borti gaten, hvor jeg ikke kjenner alle, og sier til beboerne der at jeg gjerne vil snakke med dem om søplet som hoper seg opp, eller om en av våre folkevalgte representanter eller hva det nå kan være. Skal jeg være nødt til å be myndighetene om tillatelse før jeg kan gjøre dette? . . . Det er utrolig.»
Dommer Sandra Day O’Connor fulgte opp med å spørre: «Hva med barn som går fra dør til dør i forbindelse med Halloween-feiringen? Er de nødt til å innhente skriftlig tillatelse?» Både hun og dommer Scalia hadde flere kommentarer til dette. Dommer O’Connor nevnte også en annen situasjon: «Hvordan er det hvis en vil låne en kopp sukker hos naboen? Er jeg nødt til å innhente skriftlig tillatelse for å kunne gå bort til naboen og låne en kopp sukker?»
Driver Jehovas vitner stemmeverving?
Dommer David H. Souter spurte: «Hvorfor blir Jehovas vitner berørt av dette påbudet? Holder de på med stemmeverving, tigging, pengeinnsamling eller salg av varer eller tjenester? De driver ikke med noe av dette, gjør de vel?» Kommunens prosessfullmektig siterte påbudet i detalj og la til at distriktsdomstolen hadde definert Jehovas vitners oppsøkende virksomhet som stemmeverving. Til dette bemerket dommer Souter: «De må ha en svært vid definisjon av stemmeverving hvis den omfatter Jehovas vitners virksomhet.»
Dommer Breyer siterte så hva et oppslagsverk sier om stemmeverving, for å vise at dette ikke passer på Jehovas vitners virksomhet. Deretter sa han: «Ikke noe sted i Deres skriftlige redegjørelse har jeg lest noe om hva som er hensikten med å kreve at disse menneskene [Jehovas vitner], som ikke er interessert i penger, ikke er interessert i å drive salg og heller ikke er interessert i å verve stemmer, drar til kommunehuset og registrerer seg. Kan De si meg hva hensikten er?»
Det «privilegiet» å snakke med andre
Kommunens prosessfullmektig framholdt at hensikten med påbudet var å verne om privatlivets fred og å beskytte innbyggerne mot å bli utsatt for svindel eller kriminalitet. Dommer Scalia siterte fra påbudet, hvor det framgår at borgermesteren kan kreve nærmere informasjon om den som registrerer seg, og om hans ærend, slik at det kan bli gitt «en nøyaktig beskrivelse av arten av det ønskede privilegiet». Han formelig smakte på ordet «privilegiet», og han sa: «Det privilegiet å gå rundt og overbevise sine medmennesker om det ene eller det andre — nei, dette skjønner jeg bare ikke.»
Dommer Scalia fortsatte: «Kan man kreve at enhver som ringer på en annens dør, må avgi fingeravtrykk på rådhuset før han får ringe på? Er en liten risiko for at det kan bli begått en kriminell handling, nok til å kreve at alle som ønsker å ringe på hos andre, må registrere seg på rådhuset? Selvfølgelig ikke.»
Til beskyttelse for innbyggerne?
Da kommunens prosessfullmektig hadde brukt sine tilmålte 20 minutter, overlot han ordet til prosessfullmektigen for delstaten Ohio. Delstatens prosessfullmektig hevdet at påbudet vedrørende tigging, pengeinnsamling og annen oppsøkende virksomhet beskyttet innbyggerne mot besøk av fremmede, ’særlig mot uønskede besøk’, og sa at det kan føles ’urovekkende å bli oppsøkt på sin eiendom’. Han la til: «Jeg synes kommunen har rett til å si: ’Den slags virksomhet uroer oss.’»
Dommer Scalia bemerket: «Når kommunen sier dette, uttaler det seg også på vegne av dem som gjerne vil ha besøk av Jehovas vitner. Noen er ensomme og skulle gjerne hatt noen å snakke med om hva som helst. Likevel skal disse menneskene [Jehovas vitner] altså være nødt til å registrere seg hos borgermesteren for å få det privilegiet å ringe på hos dem.»
«En svært beskjeden restriksjon»
Under spørsmålsrunden kom dommer Scalia også med denne poengterte kommentaren: «Vi kan alle være enige om at de tryggeste samfunn i verden finnes i totalitære diktaturer. De har som regel svært lav kriminalitet. Prisen for et fritt samfunn er blant annet en noe høyere risiko for kriminell virksomhet. Spørsmålet er så om det aktuelle påbudet er verdt prisen — om det forhindrer så mye kriminell virksomhet at det er verdt å kreve at folk må søke om det privilegiet å ringe på hos andre.» Til dette sa delstatens prosessfullmektig: «Det dreier seg om en svært beskjeden restriksjon.» Dommer Scalia repliserte: ’Den er så beskjeden at vi ikke kan finne et eneste tilfelle hvor en eneste kommune noen gang har vedtatt et påbud av denne typen. Jeg synes ikke dette er beskjedent.’
Etter inngående spørsmål fra en av dommerne måtte delstatens prosessfullmektig til slutt innrømme: «Jeg ville betenke meg på å si at man kan ha et direkte forbud mot å ringe på eller banke på hos andre.» Og dermed var innlegget hans slutt.
Under replikkvekslingen pekte Jehovas vitners prosessfullmektig på at påbudet ikke ble fulgt opp med nærmere undersøkelser. «Jeg kan dra til kommunehuset og si: ’Jeg er den og den’ og så få en skriftlig tillatelse og gå fra dør til dør.» Han pekte også på at borgermesteren har rett til å nekte å utstede en skriftlig tillatelse til en person som sier at han ikke er medlem av en organisasjon. «Vi mener det er tydelig at påbudet håndheves vilkårlig,» sa han og fortsatte: «Jeg tillater meg å hevde at vår [Jehovas vitners] virksomhet er helt innenfor rammen av Første tilleggsbestemmelse.»
Straks etter avsluttet høyesterettsjustitiarius Rehnquist den muntlige forhandlingen med ordene: «Saken vil nå bli tatt opp til domsavgjørelse.» Det hele hadde tatt bare litt over en time. Hvor stor betydning den timen hadde hatt, skulle komme til å framgå av høyesteretts skriftlige avgjørelse, som ble kunngjort i juni.
[Bilder på side 6]
Høyesterettsjustitiarius Rehnquist
Dommer Breyer
Dommer Scalia
[Rettigheter]
Rehnquist: Collection, The Supreme Court Historical Society/Dane Penland; Breyer: Collection, The Supreme Court Historical Society/Richard Strauss; Scalia: Collection, The Supreme Court Historical Society/Joseph Lavenburg
[Bilder på side 7]
Dommer Kennedy
Dommer O’Connor
Dommer Souter
[Rettigheter]
Kennedy: Collection, The Supreme Court Historical Society/Robin Reid; O’Connor: Collection, The Supreme Court Historical Society/Richard Strauss; Souter: Collection, The Supreme Court Historical Society/Joseph Bailey
[Bilde på side 8]
Rettssalen
[Rettigheter]
Foto: Franz Jantzen, Collection of the Supreme Court of the United States



^ ***g03 8.1. s. 9–11 Høyesterett trygger ytringsfriheten***
Høyesterett trygger ytringsfriheten
DEN 17. JUNI 2002 kunngjorde høyesterett sin avgjørelse. Hva gikk den ut på? En rekke aviser skrev om den, og her er noen av overskriftene: «Retten opphever restriksjon for besøk av Jehovas vitner.» (The New York Times) «Høyesterett opphever krav om skriftlig tillatelse.» (The Columbus Dispatch, Ohio) «Oppsøkende virksomhet trenger ikke OK fra rådhuset.» (The Plain Dealer, Cleveland i Ohio) «Seier for ytringsfriheten.» — USA Today.
De avgjørelsene som de lavere domstolene hadde truffet i Jehovas vitners disfavør, ble omgjort med åtte stemmer mot én! Den offisielle 18 sider lange høyesterettsavgjørelsen var ført i pennen av dommer John Paul Stevens. Avgjørelsen utgjorde en solid bekreftelse på at Første tilleggsbestemmelse (First Amendment) til USAs grunnlov beskytter Jehovas vitners rett til å forkynne offentlig. Høyesterett nevnte at Jehovas vitner hadde forklart at «grunnen til at de ikke søkte om skriftlig tillatelse, var at Bibelen gir dem bemyndigelse til å forkynne». Så fulgte et sitat fra Jehovas vitners skriftlige redegjørelse: «For oss ville det å søke en kommune om tillatelse til å forkynne nærmest føles som en hån mot Gud.»
Høyesterett uttalte: «Gjennom mer enn 50 år har domstolen opphevet restriksjoner som gjelder oppsøkende virksomhet og distribusjon av trykksaker fra dør til dør. Det er ikke en historisk tilfeldighet at de fleste av disse rettssakene har dreid seg om Første tilleggsbestemmelse og er blitt reist av Jehovas vitner, for oppsøkende virksomhet fra dør til dør er en essensiell del av deres religionsutøvelse. Som vi bemerket i saken ’Murdock mot Pennsylvania, . . . (1943)’, er det slik at Jehovas vitner ’hevder at de følger Paulus’ eksempel ved å undervise «offentlig og fra hus til hus». Apostlenes gjerninger 20: 20. Den bibelske befalingen: «Gå ut i hele verden og forkynn det gode budskap for hele skapningen» oppfatter de bokstavelig. Markus 16: 15. De mener at de ved å følge den adlyder en befaling fra Gud’.»
Deretter fulgte et sitat fra høyesterettsavgjørelsen i 1943: «Denne formen for religiøs virksomhet har i henhold til Første tilleggsbestemmelse like høy status som gudsdyrkelsen i kirkene og forkynnelsen fra prekestolene. Den har samme krav på beskyttelse som de mer ortodokse og konvensjonelle former for religionsutøvelse.» Det ble også sitert fra en høyesterettsavgjørelse i 1939: «Å pålegge sensur ved å kreve en særskilt tillatelse som umuliggjør den frie og uhindrede utdeling av skrifter, er et utfall mot selve de grunnlovfestede garantiene.» — Uthevet av retten.
Høyesterett kom deretter med en bemerkelsesverdig uttalelse: «Rettssakene viser at Jehovas vitners kamp mot innskrenkninger av ytringsfriheten ikke har vært en kamp bare for deres egne rettigheter.» Retten erklærte: «Jehovas vitner er ikke de eneste ’vanlige mennesker’ som står i fare for å bli brakt til taushet av slike bestemmelser som den i Stratton.»
Videre slo høyesterett fast at «det er en krenkelse — ikke bare av de verdiene som beskyttes av Første tilleggsbestemmelse, men også av selve begrepet et fritt samfunn — at en borger som ønsker å føre en vanlig samtale med sine medmennesker, først må informere myndighetene om dette ønsket og deretter må innhente skriftlig tillatelse til å gjøre det. . . . en lov som krever skriftlig tillatelse til å føre en slik samtale, utgjør et radikalt avvik fra vår nasjonale arv og forfatningsmessige tradisjon». I denne forbindelse brukte retten formuleringen «den ytterst skadelige virkning av et slikt krav om skriftlig tillatelse».
Faren for kriminalitet
Hva med det argumentet som gikk ut på at den skriftlige tillatelsen er et sikkerhetstiltak mot innbruddstyver og andre kriminelle? Høyesterett bemerket: «Vi erkjenner at slike hensyn har sin berettigelse, men vår presedens viser tydelig at det må være likevekt mellom slike hensyn og hensynet til virkningen av å krenke rettigheter som er nevnt i Første tilleggsbestemmelse.»
I rettsavgjørelsen stod det videre: «Det er lite sannsynlig at mangelen på skriftlig tillatelse ville hindre kriminelle i å banke på hos andre og innlede samtaler av en art som ikke er nevnt i påbudet. De kunne for eksempel spørre om veien eller spørre om å få låne telefonen, . . . eller de kunne ustraffet registrere seg under falskt navn.»
Under henvisning til høyesterettsavgjørelser i 1940-årene uttalte retten: «Ordlyden i de avgjørelsene som ble truffet under den annen verdenskrig, og som gjentatte ganger reddet medlemmene av saksøkernes trossamfunn fra å bli utsatt for trakassering, gjenspeilte domstolens vurdering av de frihetene som er nevnt i Første tilleggsbestemmelse, og som blir berørt i denne saken.»
Hvilken konklusjon kom høyesterett til? «Retten finner at ankedomstolens avgjørelse må omgjøres, og saken sendes tilbake for videre behandling i samsvar med høyesterettsavgjørelsen.»
Utfallet av saken ble altså at «retten støtter Jehovas vitner», slik en avis uttrykte det. (Chicago Sun-Times) Ja, med hele åtte stemmer mot én ble saken avgjort i deres favør.
Hvordan blir det framover?
Hvordan betrakter Jehovas vitner i Wellsville — som har forkynt i Stratton — denne seieren i høyesterett? De føler ingen grunn til å hovere overfor innbyggerne i Stratton og nærer ingen som helst uvilje mot dem. Et av vitnene i Wellsville, Gregory Kuhar, sier: «Det var ikke det at vi hadde lyst til å gå til rettssak. Men det var rett og slett galt å ha et slikt påbud. Det vi gjorde, gjorde vi ikke bare i vår egen, men i alles interesse.»
Kjensgjerningene viser at vitnene har lagt stor vekt på å unngå å provosere innbyggerne i Stratton. Gene Koontz, et annet vitne, forteller: «Sist vi forkynte i Stratton, var den 7. mars 1998, så det er over fire år siden.» Han legger til: «Jeg fikk selv beskjed om at jeg ville bli arrestert. I årenes løp har det vært mange tilfeller der politiet har truet med å arrestere oss. Når vi så bad om å få se påbudet på trykk, fikk vi aldri noe svar.»
Koontz fortsetter: «Vi går inn for å ha et godt forhold til våre medmennesker. Hvis noen ikke ønsker besøk av oss, så respekterer vi det. Men det finnes jo andre som tar vennlig imot oss og gjerne vil snakke om Bibelen.»
Gregory Kuhar presiserer: «Grunnen til at vi gikk til rettssak, var ikke at vi betraktet innbyggerne i Stratton som fiender. Vi ønsket ganske enkelt å få en juridisk bekreftelse på at grunnloven gir oss rett til å snakke med folk.»
Han legger til: «Vi håper at vi etter hvert kan dra tilbake til Stratton igjen. Da skal jeg med glede være den første til å banke på en dør. Kristus har jo befalt at det gode budskap skal forkynnes overalt, så vi må dra dit igjen.»
Utfallet av denne rettssaken har fått vidtrekkende virkninger. Etter at høyesterettsavgjørelsen ble kjent, har en rekke kommuner i USA forstått at de ikke lenger kan pålegge Jehovas vitners forkynnelsesarbeid restriksjoner i form av lokale bestemmelser. Fram til nå har dette ført til at misforståelser og vanskeligheter i forbindelse med forkynnelsen fra dør til dør er blitt ryddet av veien i 90 kommuner.
[Ramme på side 9]
«JEHOVAS VITNER HAR KLART DET IGJEN»
  Under overskriften «Religionsfriheten» skrev teologen Charles C. Haynes, som underviser ved USAs First Amendment Center, de ovennevnte ordene på sentrets Internett-side «Freedom Forum». Haynes fortsatte: «Sist uke vant [Jehovas vitner] sin 48. seier i høyesterett. Denne usedvanlige rekken av rettssaker har i betydelig grad trygget de frihetene og rettighetene som er nevnt i Første tilleggsbestemmelse, for alle amerikanere.» Han skrev også: «Husk dette: Hvis myndighetene kan innskrenke ett trossamfunns frihet, har de makt til å innskrenke et hvilket som helst trossamfunns frihet — eller religionsfriheten generelt. . . . Folk har naturligvis rett til å la være å lytte — og til å lukke døren. Men myndighetene bør ikke kunne bestemme hvem som skal få banke på døren. Derfor er det grunn til å rope hurra for høyesterett.»
  Haynes skrev til slutt: «Vi står alle i takknemlighetsgjeld til Jehovas vitner. Uansett hvor mange ganger de blir hånt, jaget ut av byen eller utsatt for fysiske overgrep, fortsetter de å kjempe for sin (og altså også vår) religionsfrihet. Og når de vinner, vinner vi alle.»
[Ramme/bilder på sidene 10 og 11]
HØYESTERETTS AVGJØRELSEN — HVA PRESSEN SKREV
◼ «Retten støtter Jehovas vitner; tillatelse ikke påkrevd for å forkynne fra dør til dør
  Jehovas vitner har alltid trodd at de har Guds støtte når de går fra dør til dør. Nå har de også høyesteretts støtte.» — Chicago Sun-Times for 18. juni 2002.
◼ «Seier for ytringsfriheten
  Neste gang noen Jehovas vitner forstyrrer deg midt i middagen, bør du kanskje takke dem. Ved modig å holde fast ved sine religiøse prinsipper har dette ukonvensjonelle trossamfunnet med knapt én million medlemmer [i USA] trolig gjort mer enn noen annen organisasjon for å trygge ytringsfriheten for alle amerikanere. . . .
  Jehovas vitner har lang erfaring med å bringe saker inn for høyesterett. I minst 25 saker i løpet av 65 år har de vunnet kampen mot flertallets tyranni.» — USA TODAY for 18. juni 2002.
◼ «Å gå fra dør til dør anses som en grunnlovfestet rett. Avgjørelsen en seier for Jehovas vitner
  USAs høyesterett avgjorde mandag at politikere, speiderpiker, religiøse forkynnere og andre har en grunnlovfestet rett til å gå fra dør til dør for å fremme sin sak uten først å innhente tillatelse fra lokale øvrighetspersoner.» — San Francisco Chronicle for 18. juni 2002.
◼ «Høyesterett: Besøk av Jehovas vitner og speiderpiker kan ikke forbys
  WASHINGTON — Høyesterett fastslo i dag at grunnloven beskytter misjonærers, politikeres og andres rett til å banke på folks dører uten først å innhente tillatelse fra lokale myndigheter. . . .
  Med åtte stemmer mot én slo høyesterett fast at ytringsfriheten, som er garantert i Første tilleggsbestemmelse, omfatter retten til å oppsøke folk der de bor, for å overbringe et budskap.» — Star Tribune (Minneapolis) for 18. juni 2002.
[Bilde på side 9]
Dommer Stevens
[Rettigheter]
Stevens: Collection, The Supreme Court Historical Society/Joseph Bailey
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